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ОТЪ    В  ЗДАТЕЛЯ. 


Въ  предисловия  ко  II  тому  было  уже  объяснено,  почему  въ 
появленш  въ  свътъ  „Опыта  Русской  Грамматики"  произошло 
такое  долгое  замедлеше.  Самъ  Константину  Сергвевичъ 
усп'Ьлъ  издать  при  своей  жизни  только  первый  ея  выпускъ  (въ 
настоящемъ  томи  перепечатанный);  второй  выпускъ,  закан- 
чивающш  весь  отделъ  имени  существительнаго,  былъ  имъ 
также  приготовленъ  къ  печати  и  даже  начать  печататемъ, 
однако  же  быть  приготовленъ  еще  не  вполне,  особенно  та 
его  часть,  которая  посвящена  сравнительнымъ  игслъ-дова- 
шямъ  и  на  поляхъ  которой  находятся  частыя  замттки  ав- 
тора: о  необходимости  новыхъ  справокъ  и  новой  проверки. 
Болезнь  помешала  Константину  Сергеевичу  не  только  докон- 
чить издаше,  но  и  исправить,  какъ  онъ  того  желалъ,  текстъ 
втораго  выпуска.  Эту  трудную  работу,  которую,  посте  его 
кончины,  могъ  исполнить  только  филологъ-спещалистъ,  при- 
нялъ  на  себя,  изъ  уважешя  къ  памяти  автора,  близко  зна- 
комый съ  его  филологическими  воззр^шями,  Петръ  Алек- 
сЬевичъ  Везсоновъ.  Подъ  его  редакщей  изданъ  такимъ 
образомъ  весь  отд-Ьдъ  имени  существительнаго  и  снабженъ 
учеными  прим-Ьчатями.  Читатели  найдутъ  всл'Ьдъ  за  симъ 
статью  самого  П.  А.  Везсонова  подъ  заглав1емъ  „Отъ  ре- 
дактора", содержащую  въ  себ*  критическую  оценку  К.  С. 
Аксакова,  какъ  филолога. 

По  отпечатали  уже  г.  Везсоновымъ  упомянутаго  отдела, 
мы  решились  присоединить  *)  остальные  отделы  той  же  части 


*)  Этиыъ  и  объясняется  новый  счетъ  листовъ  н  стравицъ. 


1раю'атьЕи,  со*раввишеся  ьъ  рукописи  въ  первоначальной, 
не  предназначавшейся  еще  для  печати  редакцш.  Констан- 
тинъ  Сер1  ъевичъ  дълилъ  грамматику  на  три  части:  1  часть — 
Нмя(предметъ),въ  общемъ  своемъ  значенш;  2  часть — Глаголь 
(дъцств1е);  3  часть — Речь  или  Синтаксисъ.  Первая  же  часть, 
Имя.  заключаете  въ  себъ  въ  частности:  первый  отделе  — 
имя  существительное,— который  и  является  здесь  въ 
виде  довольно  разработавномъ,  и  отпечатанъ  подъ  редакщей 
г.  Безсопова:  второй  отделъ  Имеви:  прилагательныя 
всбхъ  категорш,  и  третш:  предлогъ  (наръч1е  отнесено  къ 
глаголу).  Эти  послЕдте  два  отдъла,хотя  и  не  вполне  обрабо- 
танные, присоединяются  здесь  л  ля  того,  чтобъ  дать  читате- 
лямъ  полный  очеркъ  или  конспектъ  всей  1-й  части  граммати- 
ки, какъ  она  представлялась  уму  автора.  Его  взглядъ  на  2-ю 
часть  пли  на  глаголы  раскрывается  отчасти  изъ  его  статьи  о 
глаголахъ  и  изъ  другихъ  статей,  помЕщенныхъ  во  II  томъ. 

Въ  слЕдующихъ  томахъ  будуть  напечатаны  статьи  К.  С— ча 
по  разнымъ,  современнымъ  ему,  общественнымъ  вопросамъ, 
вообще  статьи,  выражаюпия  его  деятельность  какъ  публи- 
циста, его  сти\отворен]"я,  драматичешя  произведешя  и 
письма. 

И.  Аксаковъ. 
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ОТЪ  РЕДАКТОРА. 


Принявши  на  себя  трудъ  отпечатать  Граматику  покойнаго  Кон- 
стантина Сергеевича  Аксакова,  въ  ея  законченном^  отд-влй  объ 
Имени,  мы  вовсе  не  думали  ограничиваться  одною  корректурой. 
Корректура  могла  бы  обойтись  и  бсзъ  пасъ,  если  бы  вь  ней  со- 
стояла вся  задача  печаташя. 

Обратившись  кт»  труду,  весьма  зпачнтольпому  и  по  д-вли,  и  по 
объему,  сочнпитель,  рапыне  еще  второй  половины,  пачалъ  уже 
спятить,  чтобы  усп-вть  докопчить;  онъ  многое  пе  досказывалъ, 
не  дописивалъ,  успЬвалъ  лишь  намечать  и  набрасывать.  Передъ 
самымъ  уже  концомъ,  опъ  увидалъ  необходимость  ввести  въ  срав- 
неше  съ  Русскимъ  языкомъ  живыя  Славянсюя  нар,Ьч1я  и  сделал* 
изъ  пихъ  дополнеше:  но  это  возвращало  порою  снова  къ  Рус- 
скому языку  и  отчасти  видоизменяло  выводы;  вм-всто  того,  что- 
бы завершить  Русскимъ  языкомъ,  показавши  путь,  которымъ 
г,  ручьи  сливались  въ  одномъ  мор'Ь, "  выходило  на  оборотъ, — море 
расплывалось  ручьями.  Еще  не  довольно  было  издано  произве- 
дений жпваго,  устнаго,  народнаго,  творческаго  Славянскаго  сло- 
ва: первыя  руководства  давали  сухой,  не  всегда  безошибочный  и 
чаще  сбивчивый  матер1алъ;  древн-вйнне  памятники  самого  языка 
Церковно-Славянскаго  открывались  постепенно,  на  глазахъ  авто- 
ра, въ  течете  его  изелйдоватй.  Покончивши  съ  Именемъ,  онъ 
обернулся  назадъ,  еще  разъ  пересмотр'Ьлъ,  увидалъ  недостатки 
и  передержки,  многое  перемъхтилъ  и,  въ  заключеше,  прпбавплъ 
заметки  о  томъ,  чтб  предстояло  еще  доработать  или  переработать: 
но  это  сделано  уже  карандашемъ,  въ  наброскахъ  еще  бо.тве  ле- 
тучихъ.  Между  твмъ  физичесюя  силы  его  часъ  отъ  часу  слаб-вли; 
оп.  русс.  тж.  1 
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жизнь  быстро  подтачивалась  смертельнымъ  педугомъ,  который 
влолнъ*  сознавалъ  онъ:  онъ  поснЬшнлъ  издать  при  себл  хоть 
первые,  наиболее  закопченные  листы  своей  Граматикп,  —  и  скон- 
чался черезъ  несколько  мъхяцевъ  по  пзданш  перваго  „Выпуска. и 

Печатавшему  продолжете  Граыатики  предстояло  прочесть  по- 
лустертое и  набросанное,  иное  отгадать,  другое  дописать,  многое 
по  указатамъ  разставить  и  разместить,  не  только  въ  круппыхъ 
отдълахъ,  по  и  въ  параграфахъ,  въ  самыхъ  примърахъ  и  буквахъ: 
это  далеко  уже  двло  не  корректуры,  это  трудъ  редакции. 

Тбмъ  не  -«знъе,  если  бы  зд"БСь  отъ  редактора  требовалось  од- 
но только  знатс  предмета,  это  поле  па  в-Ьрпое  уступили  бы 
другпыъ:  при  всякой  редакцш,  мало-мальски  знающей,  при  вевхъ 
педосмотрахъ  рукописи  и  даже  недостаткахъ,  столь  свойствен- 
пыхъ  каждому  труду,  не  везд/Ь  устрапенпыхъ  и  теперь,  Гра- 
матика  сохранила  бы  высокую  свою  цвпу  вообще,  въ  глазахъ 
безпрпстрастной  науки.  Но  сюда  присоединились  еще  лич- 
ных отпошешя  и  временпыя  обстоятельства.  Когда  авторъ  со- 
зрхлъ  и  самъ  по  себв,  и  въ  трудЬ  языкознашя,  ему  подросъ 
сотоварпщь  п  соучастник!»,  если  и  пе  доросъ  ему  въ  сверст- 
ники: вачхюсь  личное  сближешс,  укрънленнос  общими  интере- 
сами къ  языкозиашю;  частый  и  долпя  бссЬды,  обмЬнъ  выподовъ, 
особая  „ филологическая"  переписка,  —  все  ото  висло  младшаго 
въ  кругъ  воззрЪшй  старшаго,  въ  особенности  его  взглядовъ  и 
убъждешй.  ПослЬ  этого,  покипуть  па  произволъ  судьбы  трудъ, 
какъ  онъ  покппутъ  въ  рукописи  умершпмъ,  становилось  вопро- 
сомъ  совести.  Возстаповпть  любимый  трудъ  Аксакова  —  пе 
столько  въ  правильной  печати,  сколько  въ  пстппномъ  свъгЬ 
его  достоппствъ,  указавъ  н  по  позможпостп  растолковавши 
главпъТипее,  хотя  и  пе  безъ  повыхъ  погръгапостей  преемника,  — 
это  было  долгомъ  любви  —  и  къ  автору,  и  къ  его  задачамъ.  Тутъ 
неьгЬмъ  было  замениться  кромъ  пасъ  и  едва  ли  кто  другой  впр- 
юъс  передалъ  бы  свъ"ту  завещанное. 
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Сколько  ни  продолжаемъ  мы  „учиться  чему  ни  будь  и  какъ 
ни  будь; "  какъ  ни  слаба  Славянская  наша  наука  вообще  и  какъ 
ни  дътски  наши  опыты  въ  изсл-вдоваши  собственная  языка  по 
памятникамъ  или  живымъ  нар'Ьчшкь:  мы  сн'Ъшно  усвоиваемъ  се- 
64  взрослую  солидность  и  самодовольно  поглаживаемъ  проби- 
вающшся  усъ,  какъ  только  поступаемъ  въ  подмастерья  къ 
зръмымъ  собратьямъ  изъ  Западной  Европы,  то  прикрываясь  пла- 
щемъ  ихъ,  то  отважно  выглядывая  изъ  подъ  плаща.  Тамя  све- 
тила современной  нашей  науки,  какъ  г.  Мнклошичь  въ  данномъ 
случа-в,  осв'вщаютъ  безъ  устали  закоулки  полной  сравнительной 
граматнки  но  всъмъ  Славянскимъ  наръч1ямъ,  пе  исключая  Рус- 
скаго;  маленьшя  святила,  занимая  блескъ  свой  отъ  сего  же  круп- 
наго,  мсрцаютъ  въ  областяхъ  Чешской,  Хорватской,  Княжеско- 
Сербской;  отчасти  къ  тому  же  источнику  св'Ьта  поворачиваются 
иные,  сторопою  науки,  и  изъ  Русскаго  полушар1я.  Ихъ  Опи- 
сательная Лиатом1я  языка,  разсЬкая  трунъ  Церковно-Славян- 
СК1Й,  удачно  чертитъ  рисунки  его  члсновъ  и  сочленешй,  ревност- 
но выппсывастъ  и  сводитъ  тысячи  примъровъ,  копошится  въ  но- 
менклатур!;; снимая  съ  умершаго  сЬть  ыгЬншихъ  признаковъ 
сущсствовашя,  счастливо  открыпастъ  иногда  уклонения  организма 
въ  Нато.мпи  нъкоторыхъ  ослабшихъ  или  слаб'Ьющихъ  лар'ЬчШ; 
подводить  подъ  тЬ  же  признаки  и  формы  Жизнь  здороваго  чело- 
века между  Славянствомъ,  а  зная  порядочно  его  письменные  па- 
мятники, въ.  последнее  время  не  чуждается  отчасти  и  На- 
родпаго  языка,  устнаго  и  творческаго,  находя  въ  немъ  „под- 
крънлеше"  своимъ  апатомическимъ  аппаратамъ.  Труды  Добров- 
скаго,  Линде,  Юнгмана,  Калайдовича,  Востокова,  Ганки,  Карад- 
а;ича,  Шафарика,  Даля,  Бодянскаго,  Срезневскаго,  Буслаева  — 
стоятъ  собственно  въ  стороне  отъ  помянутаго  движешя,  особпякомъ 
на  пути  Славянскаго  языкозяашя:  они  или  отражаютъ  въ  себъ* 
насущные  вопросы  дня,  удовлетворяя  первымъ  потребностямъ 
возрождающаяся  Славянства,  или  вм'Ьщаютъ  богатый  матер1алъ 
для  .развшчя  фнлологш  нашей  въ  будущемъ.  Юное  движете  Сла- 
вянства съ  ними  справляется  какъ  съ  нисьменнымъ  памят- 
пикомъ    прошлаго,    оглядываясь    назадъ   по   собствениой    доро- 
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гъ-  впередъ,  либо  даже  охь  пгяорируетъ,  по  очереди,  одвнъ 
одного,  другой  другаго.  Но  по  крайпей  м-врй  присутств1е  ихъ  въ 
области  языкозпашя  нашего  вЬка  неотвратимо  чувствуется: 
пхъ  чпслятъ  п  даже  по  временамъ  на  нихъ  ссылаются.  Предста- 
вителя новой,  болве  суетливой,  Славяиской  филологш  гораздо 
неумолимее  другъ  ко  другу,  а  если  пршбрътаютъ  себв  ка- 
кую пи  будь  главу,  въ  родъ,  па  прим-връ,  г.  Миклошича,  то 
безпощадио  караютъ  все,  къ  нему  и  къ  ихией  группе  не  подхо- 
дящее. Такъ,  Славяне-языков-Бды  разныхъ  вътвей,  касаясь  Рус- 
скахъ  соратппковъ,  по  большей  части,  и  очень  справедливо, 
}прекаю!Ъ  ихъ  въ  маломъ  знакомстве  съ  нарьч1ям и  Славя некими, 
подсмъпваясь  вм'Бстъ1,  какъ  варварству,  недостатку  пашихъ  ссы- 
локъ  па  кипгп  Вбиы,  Лейпцига  и  Берлина;  наши  домашше  свер- 
стники спхъ  деятелен,  нмъя  полное  Браво  уличить  пхъ  въ  самомъ 
широкомъ  певЬдЬши  языка  Русскаго,  съ  своей  стороны  онравды- 
ваютъ  упреки,  за  послъдте  годы  вес  слабЬя  и  слабЬя  ,  зиашемъ 
Славянскпхъ  наръчШ,  не  возмЬщая  сего  углублешемъ  въ  соб- 
ственный языьъ,  папротивъ  вдаваясь  попеременно  то  въ  Скан- 
динава, то  къ  Туркменамъ  и  Мопголамъ.  Такое  положение  па- 
уки всего  менЬе  дозволяло  бы  обшде  выводы  о  цЬломъ  Славян- 
скомъ  языкъ*  въ  его  законахъ,  ни  объ  языкъ-  вообще:  скорЬе  нуж- 
но бы  каждому,  и  такъ  поступилъ  бы  истинный  ЕвропеСцъ  въ 
наук-в, — ограничиться  ближе  своей  собственной  отрасль^  языка, 
дзслЬдовать  ее  и  по  письму,  и  по  народному  творчеству,  и  но 
устному  живому  говору,  отсюда  извлекать  обшде  законы,  свойст- 
венные природЬ  всякого  языка,  отсюда  прямо  восходить  къ 
старшимъ  языкамъ  пашей  Индоевропейской  семьи,  а  тамъ  —  са- 
мому изучать  нодлинппкъ,  осторожно  и  критически  относясь 
къ  ученымъ  авторнтетамъ,  по  ираву  иоиЬряи  ихъ  собственными 
подручными  данными.  Такимъ  имсино  путемъ  въ  щкдшахъ  на- 
уки шелъ  сочинитель  предлежащей  Граматики,  не  измЬпня  стро- 
гому направлешю,  разв'Ь  гдъ  изменили  силы,  и  платясь  недо- 
статками только  тамъ,  гд-Ь  захваты  окружающаго  движешя  побул;- 
дал и  невольно  уклоняться  въ  сторону:  къ  „  соблазнамъ "  сею  по- 
слъдияго  рода  можно  отнести  прямо  иомянутыя  прибавки  въ  кон- 
цЬ  о  иЬсколькихъ  Славянскихъ  наръч1яхъ,  для  которыхъ  авторъ 
не  нмЬлъ  достаточно  хорошихъ  дапныхъ  въ  свою  эпоху;  сюда  я;е 
относится,  можстъ  быть,  и  слишкомъ  длинное  првше  съ  Поп- 
понь,  тамъ,  гд-Ь,  принявши    Бонпа  въ  соображеше,  следовало  бы 


прямо  перешагнуть  къ  подлинному  тексту  нашихъ  АрШскихъ 
братШ. 

Однако,  помянутые  сейчасъ  недостатки  нашего  автора  совер- 
шенно б.тЬдц'Ьютъ  въ  виду  блестящаго  положешя  современной 
Славянской  филолопи.  Зд'Ьсь,  иа  оборотъ,  углублеше  въ  собствен» 
ный  языкъ  выражается  выпискою  прилтрооъ,  хотя  бы  изъ  раз- 
ныхъ  временъ  и  сферъ,  безъ  исторической  и  логической  связи; 
въ  выводахъ,  законы  общк  заменяются  готовыми  законами  языка 
Церковпо-Славянскаго,  списанными  по  буквамъ  памятника;  языкъ 
ДревлеболгарскШ,  либо  переставили  жить,  либо  живущШ  въ  ви- 
доизмьнешяхъ,  представляется  пе  иначе,  какъ  въ  формахь,  отпе- 
чатанныхъ  г.  Миклошичемъ;  дума  о  старшемъ  языке  и  перво- 
бытной эпохи  упирается  —  много  если  въ  граматику  Латин- 
скую и  Греческую;  безирерывное  обращеше  къ  Санскриту  и  Зен- 
ду  не  только  не  привлекаетъ  къ  ихъ  тексту,  не  только  не  зао- 
хочиваетъ  къ  спору  съ  Боппомъ,  какъ  нашего  автора,  а  напро- 
тив ограничивается  самодовольно  цитатами  изъ  НЬмецкихъ 
книгъ;  не  Боппа,  хоть  одного,  прочитать  да  сообразить,  — 
ирогреесъ  побуждастъ  набавить  нменъ  —  Гримма,  Бюрпуфа,  М. 
Мюллера;  если  достигается  таковая  апогея,  то  па  рубежи  ея  для 
мысли  не  остается  уже  никакой  работы,  все  поръшено  и  закон- 
чено. Тутъ  говорится  о  любомъ  Славянскомъ  пар'Ьчш,  иногда  и 
специально,  смотря  по  маесъ  „выписокъ"  изъ  языка;  решается  о 
яЦ'Ьломъ"  Славянскомъ  языкв  —  „начиная"  съ  Древлеболгар- 
скаго,  не  раньше  IX  вЬка  по  Р.  X.,  ибо  выше  не  хватаютъ  Ц.- 
Славянеше  памятники;  проповедуется  о  первобытномъ  языкъ,  ко- 
торый иначе  не  представляется,  какъ  Санскритомъ  и  Зепдомъ; 
предлагаются  обшде  законы  языка  —  со  словъ  последней  книж- 
ки; не  мыслится  ни  о  чемъ  изь  всего  этого  ряда,  ибо  все  уже 
промышлеио  до  основы  старашемъ  Мюллера  и  Гельмгс1ьца.  Гля- 
дя на  все  это,  столь  юное  и  наивное,  возможное  лишь  у  мла- 
денчествующихъ  народовъ,  никому  не  приходитъ  въ  голову  — 
ни  подшутить  надъ  ребячествомъ,  ни  серьезно  попросить  логи- 
ческая отчета.  Не  напрашиваются,  хотя  столь  естественные,  во- 
просы въ  родв  сл'Ьдующихъ: 

Какимъ  образомъ  языкъ,  называемый  Ц.-Славянскимь,  могь  быть 
никогда  общимъ  языкомъ  Славянъ,  когда  нътъ  его  въ  живой, 
устной  и  народной,  рвчи  ни  у  кого  изъ  Славянъ,  древнихъ,  по- 
сл'Ьдующихъ  и  нынъшнихъ,  ни  въ  самобытномъ,  хотя  какомъ  либо, 
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произведены  творчества  народнаго,  а  въ  памятникахъ  ппсь- 
менныхъ  языкъ  сей  тотчасъ  видоизменяется  самобытной  рвчью 
каждой  Славянской  отрасли,  какъ  только  она  появляется  въ  исто- 
рш,  до  того,  что  пресловутый  великанъ,  собствеппо  говоря,  умираетъ 
при  самомъ  появленш  па  свить  ВожШ?  Какъ  могъ  быть  сей  же  языкъ 
старшимъ  во  всЬхъ,  пли  хотя  преимуществепиыхъ  н  мпогихъ,  отно- 
шешяхъ,  когда  въ  пемъ  всюду  вветъ  письменностью,  книжностью 
и  искусственностью,  когда  въ  немъ  царить  па  всЬхъ  стуоеняхъ 
правпльпость  одпообраз1я,  добываемая  сравнительно  позже  черезъ 
науку  н  грамотность?  Когда  въ  пемъ  развиты  звуки,  во  всякомъ 
языке  сравнительно  новые,  а  потому  и  пс  принятые  или 
вовсе  пе  существовавнпс  у  другихъ,  у  большинства  Славяиъ, 
на  прпмвръ  „носовые;"  когда  въ  немъ  потрясена,  если  не  со- 
всъмъ  исчезла,  древняя  .долгота"  гласныхъ,  а  на  мЬсто  того 
водворилось  разнообразное  „удареше"  или  вступили  звуки  „двое- 
гласные; "  когда  древняя  .,гласпостьи  вообще  уступила  здъеь  гос- 
подствующпмъ  „полугласпымъ,"  но  изъ  сихъ  послъдпнхъ  возста- 
новлены  часто  гласные  пе  первобытные,  пе  старппе,  а  „бътлые,  вто- 
ричные и  производные, "  тогда  какъ,  въ  сихъ  же  случаяхъ,  у  нъко- 
торыхъ  живыхъ  Славяпскихъ  языковъ,  сохранена  порою  и  долгота 
съ  краткостио,  подчиняющая  себъ  удареше,  и  въ  зам  ьпъ  полуглас- 
ныхъ  возстаповлепа,  если  не  цЬлнкомъ  удержапа,  гласность 
старшая? — Какой  чсловЬческШ  языкъ  и  кашя  живыя  уста  могли 
выговорить  сочеташя  въ  родЬ  „кръвьпъ,  съмрьтыгь,  цьркъвь, 
слъньчьнъ,  сльзъ"  и  т.  п.? — Если  же  оиъ  не  былъ  нн  общнмъ, 
нп  старшимъ,  ни  живымъ:  почему  же  и  гдЬ  право  брать  его  нор- 
мою для  всъхъ  остальных!,  Славяпскихъ  языкоиъ  и  парЬчШ, 
объясняя  пхъ  особенности  лишь  „уклопешемъ"  отъ  Ц.-Славян- 
скаго  плп  „новымъ"  шагомъ  далъе,  преимущественно  къ  порчЬи 
во  всякомъ  случав  зависимо  отъ  Ц.-Славяпской  мЬрки?  Не  зна- 
чить ли  это  принимать  основою  любую  граматику  п  весь  „  осталь- 
ной" языкъ  объяснять  „  отпошешемъ "  къ  печатнымъ  ея  парагра- 
фамъ?  Какая  эта  порма,  если  ся  пе  держптся  нн  одипъ  Славя- 
нинъ  въ  живой  р-Ьчи,  какъ  только  появляется  съ  языкомъ  въ 
исторш,  а  па  самомъ  пнсьмв,  завися  конечно  отъ  грамотности 
я церковной,"  двоить,  разнообразить,  вндоизмЬняетъ  ея  правиль- 
ность, и  пи  одппъ  въ  семь  случай  съ  другимъ  не  сходится  до 
едппства?  Какая  это  норма,  по  которой  Церковно-Славяиское  сло- 
во списывается    прямо  съ  древпяго  памятпика  пашчмъ  аккурат- 
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нвйпшмъ  Востоковымъ  въ  одномъ  пачертанш,  а  у  г.  Миклошича, 
стража  Ц.-Славянской  письменности,  по  вевмъ  словарямъ,  гра- 
матикамъ,  хрестомат1ямъ  и  издашямъ,  то  же  самое  являет- 
ся въ  пачертанш  друюмъ  (особенно  при  звукахъ  р  и  л,  ъ  и  ь)? 
Конечно,  г.  Миклошичь  повинуется  соображетю  съ  „ про- 
чими" языками  живыхъ  Славянъ,  смотря  потому,  у  кого  пи- 
сано, д'Ьлаетъ  отсюда  выводъ  и,  сколько  „самъ  понимаетъ" 
особенность  Ц.-Славянскую,  устанавливаетъ  для  нея  начер- 
таше,  а  вмЬстЬ  и  форму,  каковыя  „должны  были  существовать" 
и  „должны  быть,"  а  сочинителю  не  возражаютъ  и  у  пего  так- 
же „  списываютъ: "  но  вЪдь  это  значить  за  норму  брать  предпо- 
ложеше,  а  взглядъ  языковеда  за  самый  языкъ?  Не  отрнцаемъ  ни 
учепыхъ  достоипствъ  сего  писатела,  ни  граматичной  правильности 
самого  Ц.-Славянскаго  языка,  гдъ-  онъ  проходить  на  письмо  че- 
резъ  школу,  ни  того,  что  въ  немъ  естественно  блестнтъ  „иногда* 
„сравнительная"  древность  или  даже  первобытность,  ибо  его  па- 
мятники, какъ  памятники  языка  „письменнаго,"  записаны  „стар- 
ше," чвмъ  живой  языкъ  самихъ  древнихъ  Болгаръ  и  вевхъ  их- 
нихъ  братШ;  болЬе,  допускаемъ  здЬсь  въ  основе  и  начали  „  неко- 
торое" присутств1е  языка  жпваго,  „матер1алъ,"  взятый  изъ  уст- 
наго  говора:  по  скольку  здесь  участвуетъ  народный  языкъ  древ- 
нихъ Болгаръ  и  соврсменныхъ  имъ  Славянъ,  „писавшихъ"  болъе 
или  менъе  сходно,  кто  же  на  минуту  могъ  бы  усумпиться,  что  здесь 
мы  имЬемъ  такое  же  „наръ^е,  ■  возникшее  изъ  общаго  праязыка 
Славянства,  изъ  былаго  Славянскаго  единства,  такое  же  точно  наръ- 
Ч1е  и  съ  такими  лее  правами,  какъ  все  „проч1я"  Славяпсшя  нарЕЧ1я, 
постепенно  развивнпяся  особыми  языками?  Съ  т^мъ  при  томъ  от- 
лич1емъ,  что  проч1я  наръч1я  поднялись  каждое  почти,  по  крайности 
мпопя,  до  самостоятельпаго,  полнаго  языка,  развпвши  основы  жи- 
вымъ  употрсблешемъ  въ  бытш  пародпомь:  а  нарЕЧ1е,  послужившее 
матер1аломъ  письмепному  Церковному  языку  Славянства,  нли  рас- 
плылось по  парЬч1ямъ  остальнымъ,  употреблявшимъ  ту  же  пись- 
менность, или  ограничилось  создашемъ  одного  языка  „пнеьмен- 
наго"  и  нигде  не  доросло  въ  иегорш  последующей  до  „живаго, 
существующая  языка, и  такъ  что  пыпБште  Болгаре,  наследники 
старины  Ц.-Славяпской  по  одному  имепи,  месту  жительства  к 
связи  предашй,  либо  извратили  означенный  языкъ  до  нельзя,  ли- 
бо удалились  отъ  старшаго  нар,вч1я  дальше  остальныхъ.  При  та- 
комъ  положенш  дела,  отъ  чего  на  столько   же,  даже  больше  не 


брать  нормою  единства,  первобытности  и  старшинства  для  Славянъ 
древшй  языкъ  ЧешскШ,  когда  его  „Любушинъ  Судъ"  съ  ближайшими 
Былинами  и  записаны  не  позже  многихъ  памятниковъ,  имспуемыхъ 
Ц.-Славянскнми,  п  по  содержашю  принадлежать  эпох*  старшей,  и 
представляютъ  собою пародное  творчество,  неизменно  повторявшее 
древность,  и  поють,  я  говорятъ  жпвымъ  языкомъ  народа,  а  языкъ 
сей  многими  звуками,  формами  и  строемъ  явно  старше  и  пер- 
вобытное соотв-Ьтственпыхъ  явлешй  Ц.  Славянскихъ? — Если  этому 
Яоыку  даютъ  своп  пределы  пли  не  обобщаютъ  его  въ  обязатель- 
ную норму  для  всего  старшаго  и  поатЬдующаго  Славяпства,  то 
именно  благодаря  тому,  что  при  естественной  пародной  гордости 
Чехп  столь  же  могутъ  гордиться  солидными  и  безпрнстрастнымп 
филологами  въ  споемъ  прошедшемъ;  если  подобпаго  прнтязашя 
пе  заявляйте  и  Сербы,  хотя  могли  бы  сослаться  па  свои  древ- 
шя  Сербсшя  стихш  въ  такъ  пазываемыхъ  Ц.  Славянскихъ  про- 
пзведешяхъ  и  опереться  на  богатъйшее  народное  творчество,  то 
потому,  что  у  ппхъ  вовсе  н-Ьте  еще  зпаменптыхъ  граматиковъ, 
а  длится  собпраше  матер1ала. 

Очевидно:  норма  всеобщности,  старшинства  и  первобытнос- 
ти, искусственно  прпсвоеппая  Ц.  Славянскому  языку,  до  того 
сомнптельпа,  до  того  слабы  доказательства  въ  ея  пользу,  что 
одно  только  упрямство  ее  терпите,  одпа  привычка  поддержи- 
ваете, одппъ  лъвивый  не  спешить  захватить  севЪ  первепства. 
II  точно,  любопытпЬе  всего,  что  та  самая  школа,  которая  пре- 
увеличила до  крайпоепп  пармальпость  Ц.  Славяпскую,  она  же 
спешить  и  разрушить.  Едва  только  коспулась  Хорватовъ  юная 
фплолопя,  какъ  Ц.  Славянский  языкъ  оказался  Хорвате кнмъ,  и 
на  обороте;  самънезабвеппип  Шафарпкъ,  па  закате  дпен,  увле- 
ченъ  быль  спмъ  водоворотомъ:  в  разу_Ьется,  чуть  только  поо- 
крепнете Загребская  Акадсм1я,  пе  пройдете  пяти  л-вте,  какъ  фп- 
лолопя утвердите  пезыблемо,  что  почтеппая,  хотя  грубая  и  без- 
образная, Хорватская  Глаголица— опа-то  и  есть  пстпппая  Ц.  Сла- 
вянская грамота;  что  подъ  пей-то  п  скрывается  подлинный,  стар- 
пиП,  первобытный,  нормальный  языкъ  всего  Славянства;  что  Цер- 
ковное С.гавянство  есть  ничто  иное,  какъ  Хорватское,  а  стар- 
шая Церковь  Славяпъ  есть  та  самая,  которая  поныюн  у  Хорва- 
товъ.— Но.  пока  этого  еще  пе  случилось  съ  Хорватамп,  нхъ  пе- 
регоняютъ  друпе:  въ  рядъ  съ  Чешскимъ  п  Сербскпмъ  выставил- 
ся еще  языкъ,  не  владъющШ  дока  равными  правами  ни  съ  тЬмъ, 
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ни  съ  другимъ,  пи  по  старшей  письмеппости,  ни  по  народному 
творчеству,  это — языкъ  Словенскгй  (Крайни,  Хорутанъ  и  Шты- 
ри). Въ  его  уцЬл'Ьвшемъ  пар'Ъчш,  которое  собственно  и  пе  до- 
росло до  языка  въ  смысле  полноты  Чешской,  Сербской  или 
Польской,  усматривают!»  нрямаго  „пасл'пдника"  Церковпославян- 
скому,  —  ото  утверя:дается  съ  гордостпо:  будто  какая  слава  быть 
нар'1'.ч.смь  другаго  иар'Ьч1я!  Словенца  нрип одним акт»  на  высоту, 
какъ  у  1)усс1сихъ — глядЬть  Ивана  Неликаго,  либо  спускаютъ  на 
самое  дно,  въ  могилу  Церковпослаиапскую:  и  на  вершине,  в 
въ  глубине  заставляя  родниться  съ  отдаленной  древностью; 
пщутъ  тамъ  сл'Т.довь  Словенца,  Словенца  нудятъ  блуждать  меж- 
ду памятниками  Церковными;  Церковно-славннскШ  языкъ  оказы- 
вается уже  С.ювснскпмъ,  Словенски!  Цсрковпымъ,  хотя  Церкви 
Православной,  Древнеславянской  и  Греческой,  пезамътно  между 
Словенцами  почти  никакого  следа.  Целая  теор1я  созидается  на 
этомъ,  граматика  счастливаго  наследника  регулируется  по  деду, 
дьдовск.я  формы  одеваются  звуками  и  абецедой  ныпъчпнихъ 
Словенце!!!,;  работаетъ  здесь  могучШ  и  отважный  Копитаръ, 
вЬрно  служитъ  тому  же  трудолюбивый  г.  Миклошичь, —  руково- 
дятъ  природные  Словенцы,  завоевывая  себе  сепаратную  славу; 
прививаются  и  ташя,  вньшшя  языку,  иачала,  какъ  вопросъ  о 
главенстве  паны  и  1Я>ны.  II  никто  не  возражаетъ  снмъ  „откры- 
тиям!.,"  лишь  немногое  сомневаются.  Т'Ь,  которые  отделились  са- 
ми и  которыхъ  потому  же  мы  отделили  особняками  въ  сторо- 
ну, молчать  или  нродолжаютъ  свое  дело,  понимая  хорошо,  что 
конечно  во  всякомъ  Славяне комъ  нарЬчш  порознь  существуютъ 
сл'Ьды  отдаленной  древности,  и  въ  Ц.  Славянскихъ  памятникахъ 
обратно  есть  следы  каждаго  нареч1я,  къ  кому  только  проникала 
Славянская  первая  церковь  или  письменность;  да  и  каждое  изъ 
нар'вчШ,  поднимаясь  до  развнтаго  языка,  способно  проявить  въ 
себв  силы  и  мощь  праязыка  —  до  известной  степени,  воспоми- 
нашемъ,  возвращешемъ,  возеоздашемъ.  Всего  же  больше  молчать 
сами  адепты  современная  движешя,  уступая  не  этимъ  здравымъ 
взглядамъ,  а  пасенвпо  служа  авторитету  или  собственному  не- 
знашю:  молчать  или  слушаютъ  н  исполпяютъ  отъ  того,  что  здесь 
Конитаръ  и  Миклошичь,  не  Калайдовнчь  и  Аксаковъ,  Римъ  и 
папа,  а  не  Царь-градъ,  Вена,  а  не  Москва,  Немецкая  школа, 
а  не  самобытное  мышлеше.  —  Мало  по  малу  то  же  движете 
фплологш  простирается  и  на   проч1е  языки:  ту  же  абецеду  про- 
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водятъ  п.ть  В'Бны  на  языкъ  НопоболгарскШ,  и  его  примучиваютъ, 
н  всяый  послъдшй  сл-Ьдъ  , нормы ■  исчезаоп.  въ  пемъ  подъ  Ла- 
тинскими начертаньями  г.  Миклошича,  и  путается  въ  нихъ  „дру- 
гой* насхБдвикъ  Церковной  письмеипостн  какъ  въ  сЬтяхъ,  и  ие 
узнаваенъ,  н  даже  не  произпоспмъ,  ибо  не  зпая  подлиннаго  на- 
р^ч!Я  нынъчпнихъ  Болгаръ  теряемъ  всякую  возможность  выго- 
ворить иероглифы,  созданные  деспицею  сихъ  возстаповнтслей 
.нормы."  Между  гбмъ,  не  критикуя,  способомъ  г.  Миклошича 
пишутъ  и  печатаютъ  не  только  гЬ  волгаре,  кои  намеренно 
притянуты  къ  В'Ьпв,  по,  удиептельпо,  пишутъ  и  початаютъ  „но- 
вые филологи4"  въ  НрагЬ,  въ  ЗагребЬ. 

Не  ходатаПствуютъ  только  за  ПольскШ  языкъ,  и  это  дьлаетъ 
честь  его  ученымъ;  и-втъ  па  громкой  сцепЬ  и  языка  Гусскаго. 
Не  завидуемъ,  по  безпри страстно  спрашнваемъ:  во  всемъ  нами 
очерченномъ,  гдЬ  тутъ  последовательность,  хотя  бы  въ  самой  уз- 
кой колеЬ  школы?  Что  эта  за  наука,  есть  ли  тутъ  что  ни  будь 
кромъ  увлечешя  и  не  очутились  ли  мы  съ  этимъ  двпжешемъ  вн-Ь 
всякой  науки,  на  пути  тендеший,  чуждыхъ  знашю,  языку,  наро- 
ду. Славянству,  всякой  истинной  жизни? 

Въ  то  же  самое  время  и  въ  разрвзъ  обрисованному  движешю, 
выступаетъ  Аксаковъ.  Онъ  далеко  не  отрнцаетъ  достоииствъ  нор- 
мы Ц.-Славяиской,  какъ  старшей  письменности  и  какъ  наръчш. 
подъ  ппсьмомъ  граматиковлннаю  къ  кристалл изацпо:  онъ  върнтъ 
на  нрим'Бръ  въ  обязательность  и  нормальность  Ц.-Слапипскаго 
Двойствеппаго  числа:  онъ  не  прочь  даже  въ  пЬкоторыхъ  случаяхъ 
Русскую  древнюю  письменность,  по  мърТ.  ем  сближешя  съ  Древ- 
леболгарскою,  считать  старше  жнваго  устнаго  языка  Русскихъ, 
по  крайности  во  ви'Бшпсй  историческом  последовательности,  какъ 
на  прим-връ  въ  формахъ  Творнтельнаго  съ  7,— и,  о  и  с,  перед ь 
Русскими  формами  съ  //  и  н;  и  ято,  съ  пашен  точки  зръшя,  есть 
уступка  окружающей  современности,  есть  шагь  въ  рядъ  съ  дру- 
1ими,  не  соьсъмъ  саиобытиый  и  отчетливый.  Но,  онъ  елвдустъ 
Остром!ру,  конечно  авторитетному  больше  мпогнхъ  другихъ;  не 
знаетъ  или  ие  хочетъ  знать  Пьиекихь  издателей;  у  себя  дома 
пзучастъ  ступени  Ц.-Славипской  письменное гн  подъ  вл1яшемъ 
Русскимъ  и,  отдъляа  Ц.-СлавяискШ  языкъ  какъ  письменность, 
хотя  и  старшую,  какъ  иаръч1с  въ  ряду  нрочнхъ  иаръчШ  Славян- 
скихъ,  не  передал ываетъ  однако  ату  письменность  на  Русский 
ладъ  влл  въ  гражданскую  Русскую  азбуку,  —  хотя  бы  это  дозво- 
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лительп'Ье  было  абецеды;  гЬмъ  паче  не  превращаете  Ц.-Славян- 
сшй  языкъ  въ  Руссшй  и  не  короиуетъ  своего  живаго  языка  в-Ьн- 
цомъ  Ц.-Славянскимъ,  какъ  дЬлали  и  двлаютъ  это  друпе,  совер- 
шая подобную  операцш  съ  языкомъ  Словенскимъ  или  Хорват- 
скими Славяншя  иар-Ьч1я  онъ  не  ставить  во  глав'Ь  изсл'Ьдо ва- 
ша: онъ  занять  Русскимъ.  Мы  опять,  съ  своей  точки  зрйшя,  по- 
вторяем^ что  легче  и  удобнее  было  бы  ему  по  внешности  ме- 
тода начать  съ  сихъ  нар'ЬчШ,  дабы  дальше  оставить  ихъ  въ  по- 
кой и,  такъ  сказать,  развязавшись,  развязнве  итти  дю  Русской 
дорогв;  онъ  напротивъ  вернулся  къ  нимъ  въ  концй  изслъдовашя 
в  тЬмъ  затрудннлъ  себЬ  свободу:  но  —  онъ  явно  почтилъ  ихъ  по- 
добающей честью,  онъ  разобралъ  ихъ  по  средствамъ  подручнымъ, 
онъ  не  подчиннлъ  ихъ  никакой  „нормй,"  ни  даже  дорогой  и  люби- 
мой— Русской,  онъ  не  сдъмалъ  съ  ними  того,  чтд  дълаютъ  изъ  Въ- 
ны,  онъ  цитовалъ  ихъ,  какъ  сами  местные  граматики,  въ  одеждъ 
абецеды,  нзъ  уважешя  къ  формамъ  нсторш,  хотя  она  вредить 
здесь  Славянству,  но  правилу  собствепнаго  народа  —  не  касать- 
ся дерзко  укоренившихся  обычасвъ  другаго.  Отдавъ  должную  дань 
тому  и  другому  рубежу,  и  Церковнославянскому,  и  Общеславян- 
скому современному,  опъ  пс  „увлекся1'  Русскимъ  народомъ  и 
языкомъ  „какъ  своимъ  роднымъ,"  какъ  иные  Словенскимъ,  друпе 
Хорватскнмъ:  онъ  жилъ  и  стоялъ  въ  сомствснномъ  народи  и  язы- 
ки, на  немъ  же  утвердился  и  утвердилъ  разыскашя.  Но,  еслибы 
увлекаться,  онъ  нмълъ  право  не  меньше  другихъ  сонлеменниковъ: 
онъ  велъ  дЬло  съ  языкомъ,  народное  творчество  котораго  несетъ 
въ  сеоЬ  громше  отголоски  самаго  первобытпаго  и  самаго  общаго 
Славянскаго,  изъ  союза  съ  аитнчною  Грендей,  съ  Чернаго  Моря 
и  съ  Дуная,  народное  творчество,  развитое  въ  богатый,  долпй 
и  еще  продолжающейся  эпосъ.  творчество,  раскинувшееся  во 
всъхъ  родахъ  творческихъ  до  норажающаго  обилия  и  тончай- 
шей красоты,  творчество  какъ  былое,  такъ  и  настоящее,  и  си- 
лами готовое  къ  будущему.  Онъ  имълъ  передъ  собою  родную 
письменность,  прямо  соприкасавшуюся  съ  древиъйшими  основами 
Церковпаго  Славянства,  оттуда  возжегшуюся  —  безъ  посредства 
Латыпи  и  папы,  оттуда  шпрокимъ  потокомъ  разлившуюся  въ 
средь  Русскаго  слова  и  Православной  виры:  письменность,  ко- 
торая по  однпмъ  памятникамъ  Церкви  прошла  на  Руси  исторно 
глубже,  объемнъе  и  дъятельнБе,  чъмъ  все  проч1е  памятники  Цер- 
ковнославянские у  всЬхъ  Славянъ  вмъсгб;  письменность,  сколько 
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Церковнославянскую,  столько  же  Русскую,  во  взяпмномъ  об- 
щевш  п  бл1яши:  ве  умершую,  не  запечатанную  въ  гробЬ  и  не  от- 
печатанную одними  учеными  только,  но  ту,  которою  во  всей  ■ 
Церкви  еще  говорать,  молятся  и  иоютъ,  которую  въ  слухъ  иро- 
износягь  и  устами  читаютъ,  съ  ьиговоромъ,  произношешемъ, 
тдарешемъ,  распъвомъ,  болъе  поучнтельпымъ,  болве  убЬднтель- 
нымъ,  болЪе  сказующимъ  и  свидЬтельствующимъ  о  древности 
влп  постепенномъ  ея  иредапш,  чЬмъ  всЬ  и'Ьщшпя  но  нечатпой 
кнпжкЬ  съ  каоедръ  ВЪпы,  Праги,  Загреба  и  Люблянъ.  Накоисцъ, 
онъ  нмъмъ  передъ  собою  письменность,  которая  превратилась  вь 
Русскую  литературу,  безъ  всякого  опять  сторопйяго  посредства, 
безъ  редакцш  Латинской  и  Немецкой,  безъ  реакции  ьъ  отноръ 
чужеземщин-в,  а  самобытнымъ  раивппемъ,  породившимъ  собою 
столько  произведешй  лнчнаго  искусства  и  художества,  сколько 
достаточно  намъ,  чтобы  пттп  за  старшею  Квронои,  н  сколько 
явится  у  Славяпъ  сообща  не  раньше  ста  лЬтт.  впереди,  чтобы 
уравняться  съ  Русскими:  литературу,  одухотворенную  создашямп 
поэзш  п  не  меньше  того  спустившуюся  въ  обнходъ  жизни,  гдЬ 
снуетъ  она  свой  „образованный  языкъ, "  сочетая  вь  твеный  со- 
юзъ  п  все  то,  что  было  или  есть  Цсркониославянскаго  и  письмен- 
наго,  Бнпжпаго  и  нечатнаго,  съ  живым  ь,  устным ь  и  народнымъ. 
подъ  обоюдпымъ  во:гдъйств1е.\п..  Такой  „  предмет?., а  если  можно 
его  назвать  предметом*,  предстояло  не  сравнивать  съ  предме- 
тами, явпо  мелкими  передъ  пимъ.  ибо  тогда  нришелъ  бы  наблю- 
датель скорее  кт.  превосходству  собственных/,  данныхъ  и  къ  ис- 
ключительной гордости;  оговаривались  пастора — „81  Нее!  рагия 
сошропеге  гаащиз,"  а  водна  сотроисго  рапмз  вовсе  не  представ- 
лялось необходим ымъ:  достаточно  было  остановиться  на  своемъ 
и  осмотреться  въ  области  собственной,  выводы  и  тогда  на  вер- 
ное должпы  были  получиться  крупные.  Кто  зналъ  нокойнаго  ав- 
тора Граматики,  тотъ  знаетъ,  что  ни  въ  комь  меньше  его  не 
было  гордости,  ни  въ  комъ  больше  его  не  было  скромности  и  сми- 
решя,  по  справедливости  суждеипыхъ  нашему  народу  въ  спут- 
ники действительной  силы  и  существеппаго  вслич1я.  —  Любо- 
пытно же  послъ  этого,  если  бы  кто  подумалъ  и  сказал  про  Ак- 
сакова, читая  его  изе.тБдовашя  обь  язысЬ  и  Граматику:  онъ  учи- 
?и.1г  Ц.-славянск1Й  яаыкъ  (отрннувь  обязательную  исключитель- 
ность, первобытность  и  старшинство  его  нормы);  он  ь  пренебрегъ 
Славянскими  наръчп-ми  (не  запутавшись    въ   ипхъ  и  отведя  ихъ 
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къ  концу  разысканМ);  онъ  увлекся  значевлемъ  языка  Русскаго 
(черная  всь  главпыя  соображешя  изъ  него  самого).  А  мы  это 
слышали  и  еще  слышит»  подобные  отзывы  вокругъ.  Мы  читали, 
и  даже  читаемъ  у  Славянъ.  Не  гоняемся  за  подробностями,  ибо 
не  видимъ  нужды  нхъ  опровергать;  ограничимся  примЬромъ  од- 
пимъ,  указавъ  па  тотъ  народъ  и  языкъ,  гдв  столь  много  сочув- 
спия  всему  Славянскому  и  Русскому,  гдЬ  и  наука  дала  плоды 
успьшнЬе  многихъ  собратМ,  а  изъ  народа  этого  и  изъ  облас- 
ти его  пауки  укажемъ  на  нзслЬдователя,  въ  других*  отношешяхъ 
замЬчательнаго,  между  современными  Славянами  чуть  ли  не  изъ  луч- 
шихъ.  Это.  Гатта.т  (НаШ1а).  Уже  по  смерти  Аксакова,  въ  60-хъ 
годахь,  въ  Часописн  Чешскаго  Музея  и  отдъльпыхъ  книжкахъ, 
по  разиымъ  иоводамъ  ученый  останавливается  на  изсл-вдовашяхъ 
Аксакова.  ЗамЬтивъ,  что  „научная  цъпа  критики"  въ  покойномъ 
„маловажна  столько  же,  сколько  бросается  въ  глаза  растяну- 
тость," г.  Гаттала  прибавлястъ,  что  мы  иртбрЬтаемъ  отсюда 
„слишкомъ  мало  нолезныхъ  зам'1;чашй,  н  главнымъ  обра:'.омъ  пото- 
му, что  рЬдко  которое  изъ  иихъ  доказано  такъ,  какь  требуетъ 
неотступно  нынилинее  состоянье,  языкознания..."  „Покойный,  имен- 
но, рш)ко  гд'1;  нодкртшлнетъ  свои  взгляды  примерами,  почерпну- 
тыми изъ  нисьменпыхъ  и  устныхъ  памятннковъ  языка  Русскаго, 
папротнвъ  обычно  ограничивается  такими,  которыхь  сами  сеть  по- 
навыдумал*  (пауутУ'ьПН)..."  „Къ  осгальиыыъ  же  наръч^ямъ  Славян- 
с  .имъ  онъ  нс  обращаешь  споем  взора  лаже  и  тамъ,  гдЬ  бы  мы 
пл  н])апу  ожидали,  па  примъръ  во  всЬхъ  такихъ  яв.юшяхь  Рус- 
скаго языка,  какихъ  изъ  него  одного  совсъмъ  нельзя  объяснить, 
либо  трудно  и  недостаточно..."  Заключсшямъ  симъ  посл'вдуюгь, 
разумеется,  образцы  „ошпбочныхъ  толковашй  (ПсЬ/сЬ  уук1а(1и),и 
а  на  сколько  авторъ  самъ  знакомь  съ  „пыньпишмъ  состояшемъ 
языкознания"  у  Славя  нъ,  доказывается  лучше  всего  его  отзывомъ 
о  составите ляхъ  „Русскаго  Академическаго  Словаря,"  которые,  по 
его  ми-вино,  должны  „значительно  превосходить  Аксакова  св'Ь- 
дЬшями  въ  языки  Русскомъ;"  это  и  разрешается  пагопецъ  по- 
веркою Востокова  Мнклошичемъ.  1п(1е  1га»'. 

Очевидно,  что  при  такомъ  высокомъ  уровнЬ  современной  Сла- 
вянской филолопи  и  на  таьче  пересуды  мы  не  могли  допустить 
Граматикн  Аксакова  съ  ея  случайными  недомолвками  и  вообще  въ 
томъ  виде  рукописи,  безъ  свода  объяснен^  и  зам'Ьтокъ,  какой 
очертили  мы  выше.  Тутъ  д-вло  не  осущественномъ,  не  о  крупномъ, 
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которое  остается  цЪлымъ,  прямо  пзъ  мысли,  устъ  и  рукъ  писав- 
шаго,  и  конечно  не  встретить  ни  скорой  оп/Ьики,  ни  дЪльныхъ  воз- 
ражешй,  а  потому  не  требуетъ  пока  оговорокъ  пли  толковашй.  Ту  гъ 
весь  вопросъ  о  крохоборства  и  щепетильности,  для  которыхъ 
нужно  было  прибавить  примщш,  примеры  осмотреть  иди  описку 
въ  пихъ  возстаповнть  съ  правильностью  начерташя  для  печати, 
со  ссылкою  иногда  на  источнпкъ,  съ  проверкою  не  столько  по  са- 
м!!мъ  паматникамъ  языка,  сколько  но  простЬйшимъ  руководст- 
вам^ более  или  менее  пзв-встнымъ  и  ходячимъ  для  Славя  и- 
скпхъ  нар-БЧ1й.  Какъ  ни  была  копотна  для  насъ  такая  ра- 
бота, ми  не  прпдаемъ  ей  ровно  ни  какой  существенной  важ- 
ности, хотя  и  теперь  у  автора  Граматики,  и  у  насъ  самихъ  въ 
редакцш  остались  бы  нъкоторыя  мелшя  погрешности:  но,  какъ 
это  нп  маловажно  для  автора  и  насъ  самихъ,  оказывает- 
ся довольно  важно  для  другнхъ.  Но  продолжающейся  просто- 
те Славянской  природы,  «грубоватость  въ  отношеш'яхъ  съ  живыми 
лицами  простирается  пе  редко  и  за  могилу  на  покой  нокойннхъ, 
которые  и  не  захотели  бы  платить  гвмъ  же,  и  не  въ  состоянш 
отвечать  разтяенешемъ  нсдорааумФиШ:  въ  посльднемъ  случав,  не 
думая  заменить  покойныхъ,  ставнмъ  себя  въ  ихъ  ноложеше  и, 
какъ  живые,  предъявляемъ  готовность  принять  на  себя  уда- 
ры, принять  ответственность  Эту  задачу  мы  и  начинаем!,  вы- 
полнять  тотчасъ  же. 

Такъ  называемые  нримьры,  особенно  со  ссылками  на  источ- 
ники, конечно  необходимы  и  очень  важны  въ  дЬле  языкознашя, 
въ  труде  филологическом*:  если  не  но  ннмь,  а  но  самому  языку 
н  прпродЬ  творится  умственный  нроцеесъ  языкознашя,  если  не 
на  нпхъ,  а  на  цЬломъ  знаши  опирается  добываемый  выводъ,  то 
ими  въ  частности  оиравдываетъ  себя  авторъ,  переходи  къ  печати, 
и  черезъ  гахъ  же  дЬлаетъ  доступ нымъ  свой  прожитой.  продуман- 
ный  матермлъ  для  другнхъ,  толкуя  данныя  и  руководя  движет- 
емъ  науки  внередъ.  Не  скрываемъ  недостапсовъ  нашего  автора 
въ  семъ  отношеш'и  и  если,  при  переходе  еочинешя  въ  печать,  мы 
сочли  необходпмымъ  пополнять,  корректировать  и  редактировать, 
значить  признали  недостатокъ  недостаткомъ.  Однако  о  степени 
недостатка  и  значенш  поиолнешй  нужно  еще  объясниться. — 
Есть  счастлнвыя  натуры  по  всемъ  отраслямъ  науки,  имеющей  дЬло 
съ  природою  (такова  природа  п  наука  языка),  которыя  соедн 
няютъ  самыя  мельчайппя  подробности    опыта  и  наблюдешя,  пре- 
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вращая  ихъ  въ  свой  матер1алъ,  съ  самыми  глубокими  соображе- 
ниями и  высшими  взглядами;  они,  въ  ход'1;  работъ,  успъчшотъ  даже 
записывать,  чертить,  рисовать,  накоплять  изъ  этого  мнопе  лис- 
ты и  тетради;  преподоваше,  профессура  даютъ  имъ  случай 
передать  другимъ  до  известной  степени  массу  мелочной  обста- 
новки, вн*Ьшшй  перечень  матер1ала,  какъ  выражение  данныхъ,  какъ 
в^хи  для  работъ  и  далыгЬйшихъ  опытовъ;  потребность  руководить 
движешсмъ  впсредъ,  переходъ  къ  печатному  издаш'ю  открываютъ 
имт.  и  поле,  и  средства  исчерпать  по  возможности  запасъ  материа- 
ла, вновь  его  перебрать,  перечертить,  перепечатать:  сквозь  каждую 
мелочь,  какъ  данную  и  фактъ,  свътитъ  здъсь  высота  мысли,  каж- 
дый снускъ  въ  глубину  вывода  реализуется  впъшпимъ  примй- 
ромъ,  обраг.цомъ,  начертан1емъ,  буквою.  Ксть  и  друпя,  мысляшдя 
натуры,  который  сами  для  себя  или,  лучше,  для  самаго  д^ла  про- 
ходятъ  топ,  же  длинный  путь  нредварительныхъ  работъ,  основнаго 
опыта  и  наблюдения,  но,  но  мЬрЬ  движешя  къ  выводу,  по  м'Ьр'В 
развнйя  выводовъ  въ  мысль  и  со:шапный  законъ,  совлекаются 
внешней  оболочки,  не  нуждаются  пройденной  и  прожитой  дроб- 
ностью, даже  отчасти  нренебрегаютъ  ею,  какъ  убранствомъ  одеж- 
ды, спвшатъ  внередъ,  зам'Ьняютъ  минувние  першды  бьгпя  но- 
вымъ  просвътленпымъ  или,  что  тоже,  набываютъ  мелочь,  неког- 
да крупную  для  нихъ  самихъ,  а  теперь  размельчавшую  передъ  це- 
лостью взгляда;  если  же  возвращаются  къ  сей  прежней  ступени, 
то  берутъ  съ  ней  первое,  что  вспомнилось  или  попало  подъ  ру- 
ку, подобно  какъ  занятые;  серюзпо  люди  неглижируютъ  своимъ 
нлатьемъ,  довольны  простъйшею  нищей,  случайнымъ  часомъ 
сна  и  отдыха,  первымъ  словомъ  для  выражешя,  первымъ  сред- 
ствомъ  и  оруд1емъ  для  обмана  мысли,  (1ег  егз1е  йег  Ьезке; 
нъ'тъ  имъ  повода,  И'Ьтъ  имъ  вызова,  какъ  у  другихъ,  по- 
ступать иначе.  Ксть  иаконсцъ  и  третьи,  мелюя  патуры,  при- 
двинутмя  судьбою  къ  рубежу  того  же  научнаго  пути,  для  кото- 
рыхъ  я  примЬры"  въ  нашемъ  техническомъ  или,  лучше,  ремес- 
леномъ  смысле  образце  въ  аамЬняютъ  и  собственный  опытъ, 
и  наблюдете,  и  творчество:  отсюда,  съ  „нрнмъровъ,"  они  начи- 
наютъ,  сей  же  матср!алъ  илодятъ  свойствепнымъ  снособомъ,  сюда 
яге  приписывают'!»,  его  лее  неревертываютъ,  пока  —  создадутъ  са- 
ми учебникъ,  въ  формЬ  руководства  или  книжки,  учебннкъ,  ко- 
торый скоро  сменится  другимъ  и  вовсе  уже  станетъ  негодпымъ, 
вовсе    забудется   при    другомъ.    Не   будь  въ  жизни  и  обществ-в 
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вторить,  не  народятся,  а  если  и  народятся,  не  созр'вютъ  пер- 
вые; не  будь  вторыхъ,  „охъ"  не  молвятъ  третьи,  для  пихъ  „  нуж- 
ны" только  первые;  но,  разъ  появились  первые,  хотя  бы  не  повто- 
рялись, всегда  за  ними  будутъ  третьи,  всегда  будутъ  плодиться, 
пережевывать,  переплавлять,  разводить  водою,  приписывать  и  пере- 
писывать, занятое  обращая  въ  заняло,  заня'помъ  своимъ  занимая 
пустое  пространство  и  нраздныхъ.  ТЬ,  и  друпя,  и  третьи  натуры 
равно  естественны,  какъ  явлешя  природы:  Лксаковъ,  человъкъ 
мысли  по  преимуществу,  разум-вется.  по  могъ  принадлежать  къ 
счаст.тоимь  по  смыслу  обиходнаго  языка;  счастливый  натуры 
могутъ  и  должны  быть  послЬ  него,  и  век  равно  будутъ  ему 
благодарны,  какъ  своему  вызову  и  началу:  но  всего  меньше  Лк- 
саковъ  способенъ  былъ  сделаться  мг.ишмъ;  мелки  натуры  не 
поживутса  отъ  его  трудовъ  п  безъ  поживы  конечно  всегда  бу- 
дутъ пмъ  недовольны,  жалясь  па  обманъ  свонхъ  надеждъ  или 
игнорируя    недоступное  какъ  безнадежное. 

Собраше  кппгъ,  по  которымъ  можно  составить  любую  новую  кни- 
гу въ  области  языкозпашя  Славянских*!.  наръчШ,  за  исключешемъ 
лишь  языка  Русскаго,  легко  помещается  у  каждаго  ученаго  Сла- 
вянина на  ньхколькихъ  полкахъ,  если-  даже  поставить  тутъ  же 
пздашя  главныхъ  паматпиковъ  и  словари:  каждому  известно,  что  эта 
скромная  мърка  пе  применима  къ  нашей  печатной  литератур*,  ни 
даже  къ  издашямъ  старинной  письменности,  не  говоря  уже  о  ру* 
коппсяхъ.  Между  тьмъ,  кто  зналъ  покоЛнаго  или  бесъдовалъ  съ 
нимъ,  не  только  трудно  было  назвать,  но  даже  см  Ьшыо  было  себ* 
представить  какое  ни  будь  сочннеше,  нздаше,  памятпикъ,  имъвиие 
прямое  отношеше  къ  воиросамъ  Гусскаго  языка,  какъ  мдтермлк 
нлп  данныя  для  науки,  чего  не  зналъ  бы  близко,  не  прочелъ  и 
не  сообразилъ  бы  Лксаковъ:  его  разеуждеше  о  Ломоносов*  — 
одна  страничка  подобныхъ  занят! Л,  при  всемъ  множеств*  тамош- 
вихъ  выппсокь  и  цитатъ,  одпиъ  листокъ,  вырванныЛ  изъ  цвлаго 
запаса  работъ.  Но  работы  эти  и  не  выражались,  и  не  сопровож- 
дались непременно  выписками  пера:  работавши!  —  много  если 
двлалъ  замътки  въ  самнхъ  книгах?»,  кратки,  летуч.я.  Вся  эта 
бездиа  прочтеипаго  филологическимъ  взоромъ  н  передуманнаго 
языкозиательиымъ  умом?.-  скрывалась  внутрь,  слагая  заиасъ  гро- 
маднъйшеЛ  памяти,  какую  лишь  удавалось  намъ  встръчать  въ 
комъ  лпбе:  она  пошла  въ  душ*  на  созидаше  того  величаваго,  но 
невещестьеннаго,  одухотворенна™  образа,  какимъ   представлялся 
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РусскШ  языкъ  Аксакову.  Матер1алъ  превращался  въ  живое  су- 
щество, работа  въ  творчество;  творчество  въ  самомъ  язык*,  со- 
здавшее языкъ  силами  народа,  и  творчеешй  образъ  самого  языка, 
изъ  языка  схваченный  взоромъ  личнымъ,  умомъ  худоясественнымъ, 
сливались  во  едино.  Мало  было  бы  сказать,  что  Аксаковъ  „но- 
силъ"  вь  себ*  этотъ  образъ,  и  существующей  въ  природ*,  и  от- 
туда добытый,  или  что  онъ  вносился"  съ  этимъ  образомъ,  какъ 
роднымъ  и  все-таки  „вн*шнимъ, "  какъ  принятымъ  внутрь  и  все- 
таки  со  стороны:  Аксаковъ  этимъ  жилъ;  вопросъ  Русскаго  язнка 
былъ  для  него  вопросомъ  жизни  собственной;  жизнь  личная,  ка- 
залось иногда,  располагалась  по  вопросамъ  языка  и  имъ  всего 
чаще  отвечала.  Странно  было  бы  встретить,  что  Аксаковъ  „  запи- 
сываешь, ■  трудно  было  уловить  мгновеше  его  „  справокъ  по  кни- 
ге." Поел*  философскихъ  своихъ  занятШ,  и  отчасти  параллельно 
имъ,  какъ  только  обратился  онъ  къ  памятникамъ  древняго  Русскаго 
языка,  онъ  непосредственно  заговорилъ  симъ  языкомъ,  онъ  началъ 
писать  имъ  и  нисколько  л*тъ  существовала  его  переписка  съ  од- 
нимъ  ученымъ  Русскимъ  историкомъ  „на  язык*  л*тописномъ. в 
Руссшй  народъ  въ  исторш  сд*лался  скоро  для  Аксакова  наро- 
домъ  въ  язык*;  РусскШ  языкъ  былъ  для  него  живымъ  народомъ 
еще  ран*е:  явлеше,  удивительное  и  для  исторш,  и  для  физю- 
лопи,  ибо  въ  вемъ  повторилось  совершенно  то  же,  чтб  въ  эпоху, 
такъ  называемую  „доисторическую,"  когда  народъ  слагался  творя 
языкъ  и  языкъ  творился  неразрывно  съ  народомъ;  повторилось 
и  осуществилось  то  самое,  съ  чего  повело  свою  р*чь  старшее 
исторически  Славянское  слово  и  съ  чего  начата  Л*топись  на- 
шего Нестора,  —  языкъ  неразрывный  синонимъ  народа.  А  вс*мъ 
изв*стно,  какъ  отпосился  Аксаковъ  къ  Русскому  народу.  Образо- 
вание средствами  всем1рной  и  Европейской  науки,  умъ,  практи- 
кованный въ  гимнастик*  науки  философской,  изучеше  памятни- 
ковъ  вн*шней  положительной  исторш  и  вп*шняго  исторпческаго 
облика  языку-народу,  занят1я  народнымъ  творчествомъ  по  со- 
брашямъ  и  издашямъ,  все  обращалось  къ  одному  и  тому  же, 
все  служило  единому:  но  раньше,  гораздо  раньше,  съ  д*тства  и 
до  гроба,  младенческая  в*ра  соединяла  душу  Аксакова  съ  на- 
родпой  Русской  Церковью,  съ  ея  в*рой  и  словомъ;  отъ  той  же 
ранней  поры  и  до  поздней  —  съ  народнымъ  творчествомъ,  п*с- 
нею,  сказкой,  пословицей,  съ  живою  устного  р*чью  вокругъ. 
въ  сред*  народной.  Если  въ  другомъ  чемъ  была  посл*дователъ- 
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ность  работъ,  были  степени  созрвВавплаго  ума,  то  зд*Ьсь  съ  начала 
до  копца  била  одипакая,  безграничная  и  бсзмЬрная,  любовь  къ 
языку-народу,  ст.  ея  пепзмвинымъ  спутникомъ  —  верностью,  Къ 
сожалъшю  пли  п*втъ,  только  въ  соотиътств1е  всему  сказанному, 
какъ  пе  било  дапо  Аксакову  перо,  чтоби  „записывать,"  такъ„фи- 
г.пчсскп"  пе  било  дано  ему  голоса,  чтоби  п*вть  въ  церкви  съ 
верующими,  г.ъ  народЬ  съ  поющими;  „переносно,"  не  давалось 
голоса,  чтоби  говорить,  какъ  самъ  пародъ "говсритъ,  въ  тогдашнемъ 
обществе;  не  било  возможности  ставить  попроси  народа  п  языка, 
какъ  нхъетавплъ  би  пародъ  прямо  для  самого  себя  н  своего  языка; 
приходилось  только  бес Ьдовать  „ о  народ*!; "  н  „  объ  языки "  съ  немно- 
гими близкими:  все  прожитое,  созпаппос  и  созданное  въ  семъ  отно- 
теши,  также  точно  замыкалось  внутрь,  питая  нравствевпое  суще- 
ство и  бесконечно  пытливый,  безъ  того  уже  достаточно  философе  км! 
умъ.  ПослЬдспчемъ  сего  у  друшхъ  била  би  крайняя  отвлеченность 
вывода  п  туманность  представлсшя;  Аксакова  спасло  здЬсь  жи- 
вое отпошеше  къ  существу  живому:  но  оиъ  пе  избьтъ  одиноче- 
ства между  современниками  и  ближайшими  сверстниками;  за- 
мкнутость одиночества  оставила  своп  отпечатокъ  на  его  люби- 
мо» двлЬ.  2\'акъ  поэту,  на  все  въ  народЬ  откликавшемуся,  ему 
одному  «пе  било  отклика:"  достойпо  отвечать  могъ  ему  только 
самъ  языкъ-лародь,  а  языкъ  и  народъ,  особенно  той  поры,  по- 
стаглепъ  былъ  въ  положение  почти  одинаковое  съ  положешемъ 
лица,  ему  нредапнаго.  Понятно,  что.  черезъ  лицо  созпававшее,  все 
созванное  возвращалось  обратно  тому  же  народу  и  языку,  въ  лнць 
Аксакова  жившему,  такому  же  —  не  записанному,  безгласному, 
среди  громкой  современности  одному  лишь  молчаливому,  безот- 
ветному п  одинокому,  безъ  письма  и  печати.  „Сочинять"  —  объ 
пародъ.  „писать"  —  объ  языкЬ.  „печатать"  —  о  творчеств*!;,  какъ 
несообразно  казалось,  такъ  невозможно  становилось,  и  ч-Ьмъ  даль- 
ше, тхмъ  больше  подь  в.и'яшсмъ  общественнихъ  нричинъ  и  фи- 
зически» сплъ  съ  лЬтами:  все,  что  „появилось"  въ  этомъ  родЬ, 
1^игь  обыкновенно  выражаются,  въ  сочинешяхъ,  статьяхъ  и  из- 
ташячъ.  все  било  вырвано  изъ  жнзпп  Аксакова  случасмъ,  похи- 
щено пастояшемъ  какой  либо  внъшпей  причины,  вызвано  убкжде- 
шемъ  блпзкпхъ.  1»ъ  50-хъ  годахъ  возраста,  столь  зрЬлаго  нрав- 
ственно, когда  друпе  г счастливые"  уже  завершают*!,  свое  литера- 
турное и  научное  поприще,  уже  продолжаютъ  давно  начатое,  уже 
ссылаются  прямо  на  прежде  сказанное  и  руководятъ  подготовлен- 
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ныхъ  слушателей   или    читателей,    въ   такую    пору,  уговоренный 
друзьями,    деятель    превращается  вь  автора,    иачниаетъ    писать 
Граматику,  готовить  нздаше,  пробуеть  корректуру...  Возможно  ли 
применять  кь  нему  мЬрку  другнхъ  писателе»?  Ему  приходилось 
и  возвращаться    къ    прожитому,   и    прниаравлиеатьея    кь  сред!», 
слишкомъ  мало  жившей  въ  его  смыслъ.  Создаше,  законченное  п 
готовое  въ  душЬ,  при  вопрос!»  о  матер1алЬ  тяготилось  массою  и 
вопросами  о  подробностях!»:    если  уже  писать,  нужпо  бы   наип- 
сать  миопе  томы,  и  тогда  далеко  не  вес  бы  высказалось.  Занасъ  • 
памяти,  на  который    была  надежда  и  который  д-Ьлалъ  свое  дЬло, 
оставаясь  ненстощимымъ,    встречался  съ  физическими  силами  и 
внешними  средствами,  подвластными  истощенно:  авторъ  не  исю- 
щается  вь  отвЬтахъ,  во  о  их  еще  больше  нрежинго  замыкается  мол- 
чашемъ  на  тысячи  вонросовъ,  по  видимому  самыхъ  легких*  и  мел- 
кихт.    Роко1ые   „примЬры"    требуются,    „мелочь"   ожндаетъ:  для 
этого  нужпо  „повторяться,"  возвращаться  безпрерывно  кь  былому, 
а  повторение  давать  впдъ  „новизны"  и  совершенно  особаго,  не- 
привычнаго  „нримъиешя"  къ  жизни  „внешней.  *  О  пое.гЬдсшяхъ, 
отразившихся  па  грудЬ  при  переход!»  къ  изданию,  мы  говорили  уже. 
Собравши  иослъдш'я  силы  свои,  авторъ  остался  вЬренъ  нмъ  и  себъ 
самому:  онъ  соединил ь  здъеь  все,  что  было  создано  творческого  и 
остался  въ  новомъ    произведены!,  лежащемъ  нередъ  памп,  нреж- 
нимь  и  всегдашннмъ  твордомъ;  остальное  от,  предоставил*  на 
волю  судьбы.    Эти  нрешя  съ  Ьошюмъ,  эти    прибавки    объ  языкЬ 
Церковнославяпскомъ,  эти  обращеша    кь  руководствамъ  но  раз- 
нымъ  нарьч1ямъ    Славянскнмъ,  эти  уступки    окружающему  п  бу- 
дущему, можно    сказать    безъ    парадокса,    уже  не  принадлежать 
самому  Аксакову:  онЬ    оставлены    намъ,  чтобы  мы  занялись  нхъ 
порядкомъ  и  толковашемъ,  и  мы  не  бросили  брошеннаго  вскользь 
авторомъ;    онЬ  предоставлены  тьмъ,    кто  со  времепемъ'  скажетъ 
объ  нихъ  полн'Ье  и  лучше,  соображаясь  съ  главною  задачею  цъ- 
лаго  произведен!}!,  но  —  предоставлены    безъ  всякого   „разечета" 
на  паше  и  чье  либо  усвоеше  или  содъйств1е.   безъ  „  внушешя"  о 
юн'Ь  и  тип!»,   котораго    слЬдуетъ   держаться    въ  существенном*. 
II  самое  существенное  вовсе  тутъ  не  разечитапо,  не  иринаровлиио 
въ  руководство.  Магистрь  Московскаго  Университета  по  Русской 
словесности,  Аксаковъ  всего  меньше   могь  быть  и  всего  меньше 
дозволнлъ    себ'Б  становиться    магистромъ  или  учителемь:  народъ 
поучаетъ  псторш  вевхъ  в'Ьковъ  и  человвчество  всего  свЬта,  самъ 
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собою,  никого  не  уча  въ  частности  и  не  сажая  на  скамью  съ 
указкой;  языкъ  отзывается  всему  п  воплощаетъ  все  человеческое, 
руководить  всЬмъ  лпчнымъ  развииемъ  и  править  вевмъ  буду- 
щпмь  творчествомъ,  оставаясь  самъ  творчествомъ,  никому  не  да- 
ваясь въ  руки  и  никого  не  держа  за  руки  для  внушемя;  „не  на- 
рицайте  себе  учители,"  высокчя  слова  Единаго  въ  свете  Учителя, 
слова,  которыя  везде  служили  знаменемъ  Аксакову  и  всего  лучше 
запечатлелись  бы  на  его  могил*.  Онъ  никому  не  поручалъ  изда- 
ш  и  на  верное  самь  никогда  не  издалъ  бы  его  вполне,  при  са- 
мой долголетней  жизни  и  расцв-Ьтшемъ  вновь  здоровья,  какъ 
верно  не  издалъ  бы  никогда  П.  В.  Кир-вевсшй  своего  Сборника, 
а  Хомяковъ  не  напечатать  бы  своего  Историческаго  обзора:  но  это 
не  енпмаеть,  а  усугубляетъ  нравственную  обязанность  издателей 
и  толкователей,  къ  тому  способныхъ;  это  не  убавляетъ,  а  увелпчи- 
ваеть  цъну  произведена,  привлекая  къ  нему  потомство,  которое 
прпдетъ  сюда  несомненно  съ  крайннмъ  пнтересомъ,  уважешемъ  и 
жаждою  развила.  Греки,  всегда  столь  сочувственные  для  Аксако- 
ва, не  знали  „школы"  и  „  каеедры "  преподавашя  въ  пагаемъ  смыс- 
ле: и  породили  всю  современную  школу  съ  каеедрамн,  давши  имъ 
самое  пменоваше.  Сократъ  не  записывалъ  бесъдъ  своихъ,  пзлагалъ 
пхъ  Платонъ:  но  много  еще  осталось  д-Ьла  Аристотелю,  а  толко- 
ватели и  издатели  послъдняго  никогда  не  будуть  последними, 
вызывая  за  собою  безконечный  рядъ  последователей.  Ни  самой 
практики  внпшней,  ни  разечетовъ  на  нее  не  было  и  не  могло 
быть  у  автора.  Аксаковъ  не  пме.тъ  памерешя  продать  свой  трудъ 
,братьямъ  Салаевымъ,"  не  разечптывалъ  на  Министерство,  чтобы 
оно  приняло  Граматику  въ  „руководство"  по  „ заведешямъ:"  и  ко- 
нечно оно  не  приметь,  пока  будетъ  Мпнистерствомъ,  да  и  мы 
сами  не  советуем ъ  обращаться  сюда  за  св1;дЪшямп  никому  нзъ 
начинающихъ,  никому  за  матер1аломъ  изъ  третьестепенныхъ  кро- 
хосбпрателей.  Не  „анатомпческШ  путь"  отрицаегь  самъ  авторъ  въ 
,  Предисловии:*  онъ  не  допускалъ  и  не  оставплъ  памъ  ни  „аиато- 
мпческаго  воззрешя,"  ни  „анатомической  теорш."  Не  предвидя 
къ  труду  своему  влечешй  школьнаго  юношества,  онъ  явно  отвра- 
щался отъ  ткольппковъ  посЬделыхъ  и,  можетъ  быть  невольно,  по 
привычке,  но  столь  же  упорно  отказывалъ  имъ  въ  „примерахъ" 
и  въ  „подробпостяхъ  цитатъ,"  даже  тамъ,  где  бы  могь,  еслибы 
захэтелъ,  сообщить  пхъ.  Какъ  Илья  Муромецъ,  какъ  богатырь, 
всего    более   имъ  чтимый,  какъ   самъ   пароль  въ  семъ  творчес- 
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комъ  образе,  такъ  обращался  Аксаковъ  къ  разнаго  рода  филоло- 
гическимъ  „  камышникамъ, "  покидая  ихъ  и  отказываясь  отъ  ихъ 
общешя:  „Кабы  ми/в  брать  вашу  золоту  казну,  за  мной  бы  рыли 
ямы  глубоким;  Бабы  мне  брать  ваше  цветнб  платье,  за  мной  бы 
были  горы  высоюя;  Кабы  мне  брать  вашихъ  добрыхъ  коней,  за 
мной  бы  гопяли  табуны  велиые;  Не  хочу  я  съ  вами  стада  пасти!" 
„  Безпримерное "  твореше  Аксакова  темъ  самымъ  и  сухо,  не 
давая  себя  ни  къ  чему  примеривать  и  не  даваясь  въ  руки  отъяв- 
леннымъ  примерникамъ  школы:  а  между  темъ  оно  полно  любви, 
которая  дышетъ  въ  каждой  строчке  и  могущественно  вызываетъ  во 
всякомъ  живейшую  любовь  къ  тому  же  делу.  Хомяковъ  говаривалъ 
шутя  о  трудахъ  Аксакова  надъ  языкомъ-народомъ:  „здесь  онъ 
соединяетъ  въ  себе  нъмецкаго  педагога,  который,  выхаживая  ре- 
бенка, возводить  порядокъ  его  поступковъ  къ  философской  идее 
развит,  а  вместе  преданность  русской  няни,  которая  расточастъ 
безграничное  баловство  въ  уверенности,  что  это  дитя  —  сынъ 
богатыря  и  самъ  богатырь."  Шутка  мыслителя  переводится  на 
смыслъ  серюзный.  Лелея  Гуссьчй  языкъ,  Аксаковъ  зналъ,  пзу- 
чалъ  и  воспроизводилъ  его  творческШ  образъ  съ  одинаковой  увъ- 
ренностью  —  и  въ  историческомъ  старшинстве  его,  и  въ  задат- 
кахъ  на  грядущее  богатырство.  Онъ  такъ  мыслилъ  —  безъ  наме- 
реннаго  сближешя  съ  прошлымъ,  само  собою  бывшимъ,  безъ  со- 
поставлешя  со  сверстниками,  изъ  коихъ  РусскШ  языкъ  само  со- 
бою выдавался:  нстор]я  языка  везде  здесь  прпсутствуетъ  —  безъ 
исторической  номенклатуры,  безъ  внешняго  делешя  на  знаки  и 
перюды;  сравнешю  нетъ  особой  рубрики,  хотя  оно  безпрерывно 
получаетъ  себе  указашя.  Когда  довелось  считаться  съ  действи- 
тельностью внешнею;  когда  этого  потребовали  пр1емы  ученаго 
издашя  и  предполагаемая  после  письма  печать;  когда  исторш  по- 
надобилось обозначить  вехами,  а  къ  сравнешю  подводить  мень- 
шнхъ  Славянскихъ  братьевъ  изъ  „  разееяшя:"  результатомъ  было 
то,  что  самъ  авторъ,  въ  „  Преднсловш  ■  отказался  отъ  задачи  исто- 
рической, а  сравнеше  свое  видимо  завершплъ  убъждешемъ  въ  до- 
стоинстве языка  Русскаго — какъ  „несравненнаго."  Между  темъ  ав- 
торъ не  отрицалъ  же  существовашя  исторш  Русскаго  языка  и  самъ 
весьма  часто  оговаривался,  что  сравнительное  значеше  и  перво- 
бытность Славянскихъ  наречШ  Русскимъ  языкомъ  отнюдь  не  ума- 
ляются. Здесь  какъ  будто  есть  противоречие:  но  только  кажу- 
щееся. Какъ  бы   балуя    свое   дитя,  Аксаковъ  прощалъ  Русскому 
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языку  уклонешя  отъ  первообраза,  постигаемаго  въ  языкахъ  одно- 
родной семьи  чрезъ  пхъ    сравненье:  на  мгновенье,  мнопо  выводы 
его  о  „  тсматычиости, "    о  , гласности,"  объ  отвращсньы  къ  „суф- 
финтамъ    виъшнимъ    при  склоненьн,"  о  свободе  „допускать  суф- 
фиксы тамг,  гдЬ  нужно    для  образованья    склонеьый,  н  вновь  от- 
брасывать  их*,  заменяя   гласными  флсшями,  ■  и  т.  п.,  все  это, 
обусловленное  или  оговоренное  нами  въ  примЬчаньяхъ,  па  мгно- 
веше и  на  объемъ    нзвъетнаю    пункта  действительно,  говоримъ, 
заставляло  бы  упрекать  автора  въ  пристрастии,  такъ  сказать  въ 
поблажки  дурнымъ  или  оиасиымъ  наклонностям!,  ребенка, — еслибы 
Русский  языкъ  можно    было   признать  за  ребенка  младенчеству  ю- 
щаго  пли  испорчениаго.  Но,  всматриваясь  ближе,  замъчаемъ,  какъ 
серьооно  смотрвлъ  на  это  авторъ.  Именно.  ДовЬряа  ььриродЬ,  онъ 
не  сомневался,  что  явленья  ея  везде  законны  и  самый  кажущьяея 
уклонешя  углубляклъ  въ  какое  либо  специальное  требованье  зако- 
новъ,  которое  на  глубочайшнхъ  ступеияхъ  является  уже  но  укло- 
неш'емъ,  не  частностью,  а  всеобщностью    и    первобытььосп'ю.  11а- 
слЪдователь  не  пугался  здесь  ни  нсторь'н,  ни  сравььеьыя:  онъ  сме- 
ло обращался  къ  гЬмъ    языкамъ,    гд*Ь  предполагались   стирьшя  и 
глубочаиьшя  ступени,  болве  раншя  фазы  бытья.  Собратья  на  Вос- 
ток*,   Санскрита    н  оендъ,  вызванные  къ  ответу,  не  увлекли  Ак- 
сакова «а  Бонпомъ  и  предотвратило  иареканье,  будто  аиторъ  обя- 
гаиъ  исЬмь    иЬмецкому  лингвисту.    Удачно    онъ    выбралъ   здьсь 
лучшаю  изъ    ученыхъ,    того,    которымъ  въ  „Сравнительной  Гра- 
матиьгЬ"  нельзя  довольно    начитаться:    чего  конечно    нельзя  ска- 
гать  объ  его  же  „Словарь,"  ни  о  гЬхъ,  иелнкнчъ  въ  другомъ  от- 
яоьпеши  филолоьахъ,  которые  всю  нсторью  языка  н  весь  сравни 
тельныП  методъ  обратили,  какъ  Гриммъ,  въ  доказательство  перво- 
бытности и  бе::п[н>д-1;лыюй  широты  нъмедкой.   Ссылаясь  на  енхъ 
послъдиихъ,  Аксаковъ  легко  оиравдалъ  бы  собственное  увлеченье 
Русскымъ   языкомъ,   если  бы  таковое    существовало:    напротив*, 
онъ  выбралъ  болЬе  безприетрастнаго,  желая  быть  самъ  такнмъ'л;е, 
п  онъ  выразнлъ  полное  уваженье  ьгь  Боппу.  Но,  весьма  часто  кри- 
тикуя его,  хотя  это  показалось  бы  для  ьыьыхъ  труелнвыхъ  елмыь- 
комъ  дерзкимъ  прн  матерь'алв  одного  Русскаго  языка,  авторъ  до- 
верить, и  не  ошибся,  Бонну  объ  Арьйскнхъ  иаьиихъ  братьяхъ  на 
Востоке:  что  же  вытекало  азъ  доверья?   Сравненье   сколько  воз- 
водить языки  бъ  исторьи  къ  первообразу  ьь  старшеь!  эпохе,  столь- 
ко же,  разумеется,    и    низводить    ихъ   при  совпадеши  съ    твми 
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я.шками,  кри  развивались  позже  и  въ  формахъ  своихъ  обличили 
сравнительно  поздиейппя  явлсшя.  Тотъ  же  самый,  безпрерывно 
встречающейся,  „услужливый " — какъ  прозваиъ  Аксаковымг — суф- 
([ипссъ  .ч,  во  флекодхъ  склонешя  родня  Санскрнтъ  съ  Греческимъ 
и  Латинскимъ,  а  симъ  классическимъ  языкамъ  обещая  по  види- 
мому старшинство  и  первобытность,  въ  глазахъ  автора  —  сперва 
но  одному  лишь  дов'Ьрпо  къ  натуральности  Русскаго  языка  — 
суффиксъ  сей  обратился  въ  обличеше  самому  Санскриту.  Съ 
поддержкою  Зенда,  который  въ  этомъ  случав  ближе  къ  намъ,  ав- 
торъ  заподозрилъ  первобытность  Санскрита  по  настоящему  во- 
просу и  постепенно  прйшелъ  къ  убежденно,  котораго  нельзя  пе 
разделить  ныи'Ь  каждому  св'Ьдующему:  что,  по  отбыли  Индоевро- 
пейскихъ  сочленовъ  въ  Европу,  собратья  ихъ  въ  Азш  также  точ- 
но сдвинулись  со  своего  старшаго  мъста  и  съ  прежней  высшей 
ступени,  ради  хоть  того,  чтобы  организоваться  самобытнымъ  па- 
родомъ,  сдвипулись  и,  пока  мы  еще  странствовали,  пока  пе  усе- 
лись, не  сложились  и  не  успели  затерять  первоосновъ  въ  даль- 
н'Вйшемъ  опредЬленш,  Санскритъ  съ  ближайшими  ему  языками 
(по  исторш)  уже  подвинулся  далеко,  уже  отбылъ  первобытности 
и  набылъ  новизны.  Когда  вопросъ  выигралъ  такую  постановку» 
въ  сущности  весьма  простую,  истекавшую  сперва  изъ  одной  ви- 
ры, тогда  философски  умъ  автора  пробудился  со  всею  сплою, 
тогда  воспрянуло  творчество  его  соображешй:  веруя  простосер- 
дечно и  какъ  вЬра  ставить  въ  непосредственное  отпошеше  къ 
существу,  авторъ  тъмъ  же  путемъ  повелъ  знаше  и  науку;  по  до- 
верш  къ  природ!;  и  явлешямъ,  далась  его  постижешю  прямая 
сущность,  отражаемая  въ  человеческой  идее.  Если  формы  Рус- 
скаго языка  соприкасались  съ  первоосновою  всякого  языка,  ми- 
нуя и  оставляя  за  собою  позднейшее  развит1е,  формальность  и 
определенность  другихъ  языковъ,  то  гвмъ  самымъ  устранялась 
соблазнительная  необходимость  —  признавать  Руссюя  формы  за 
старпия  по  лвтосчисленш,  за  первобытный  безъ  пройденныхъ 
перюдовъ:  они  могли  возвращаться  къ  сущности  и  первоосновв, 
и  не  по  одному  сокращенда  или  упрощепш,  а  въ  силу  сво- 
боды творческой,  на  каждой  ступени  —  хотя  бы  и  поздней- 
шей годами;  он'Ь  пртбр'Ьтали  способность  возстановлятъ  основ- 
ной закопъ,  хотя  бы  изъ  грубаго  или  даже  испорченнаго  и  кри- 
сталлизованная матер1ала,  какъ  высЬ кается  скрытый  огонь  изъ 
камня  и  окаменелости.  Ташя  стадии  мысли,  не  редко  разбросан- 
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них  по  труду  Аксакова,  искушаютъ  порознь,  какъ  мы  сказали,  къ 
сохязшю  и  обличешю  протпвор'БЧ1й:  но,  единясь  въ  целомъ,  он!» 
крепнуть  до  самаго  твердаго  и  всеобщаго  закона.  Пройдя  такой 
путь  съ  авторомъ,  отрадно  присутствовать  при  его  выводахъ  въ 
заключети:  прочтите  о  сихъ  вопросахъ  истинно-золотыя  строки 
въ  „Предисловие  на  стран.  IV  —  VIII;  отрадно  дополнять  или 
истолковывать  подобныя  соображешя,  которыя  зрелостью  философ- 
ской устоять  протпву  всякого  возражешя  со  стороны  матер1ала, 
напротпвъ  всегда  подчинять  себе  матер  1*алъ  и  одухотворять  къ 
своему  единству,  какъ  бы  упоренъ,  дробенъ  или  разсЬянъ  онъ  ни 
бцлъ.  Въ  такпхъ  случаяхъ  авторъ  подлинно  не  им'Ьетъ  себъ-  пока 
еще  равнаго  среди  филологовъ  между  Славянами  и  ему  не  съ 
гвмъ  здесь  верстаться,  ни  съ  самыми  „счастливцами,"  пока  еще 
не  народившимися.  Тутъ  останавлпваетъ  науку  уже  не  одно  огра- 
нпчеше  пормы  Церковнославянской,  ни  отважная  правда  въ  лиц* 
АрШскому  Востоку:  тутъ  путь  кь  самому  любопытпому  и  почти 
нвлгЬмъ  еще,  ни  среди  целой  Европы,  достаточно  не  разъяснен- 
ному, —  путь  къ  постнженш  языка  первобытнаго,  нашего  и  об- 
щаго  праязыка,  все  равно  —  еще  неподвижнаго  ли  на  своей  пер- 
вооснове, или  возеозидаемаго  чрезъ  верность  природ*.  Тутъ  спо- 
собъ  —  распределить  самые  перюды  языковъ,  отъ  неуловимыхъ 
зачатковъ  до  самыхъ  позднихъ  и  окр^пшихъ  формъ;  тутъ  возмож- 
ность указать  норму,  съ  которою  можно  сравнивать  языки  на- 
дежно, а  не  гадательно  и  тендепцюзно.  Въ  виду  такихъ,  истинно- 
гралдюзныхъ  выводовъ  и  указашй,  еще  ничтожное  оказываются 
въ  ГраматпкЬ  пробелы  или  недостатки  цитатъ  и  прпмеровъ:  они 
могутъ  быть  и  не  быть,  они  могуть  еще  мельчать,  и  разсыпаться 
осколками,  и  оказывать  неверность,  косность,  неточность,  —  эти 
дребезги  матср1ала  окружаютъ  здаше,  уже  успевшее  воздвиг- 
нуться, уже  подъявшее  главу  свою  въ  изящныхъ  очертавляхъ. 
Только  гг.  Лгичи  и  Даничнчи  способпы  .изобличать"  „Граматнку" 
знамспитаго  своего  родича  —  Крижапнча,  когда  опа,  не  точная 
мелочами,  сближалась  съ  Русскпмъ  языкомъ  и  пыталась  устано- 
вить общую  Граматику  Славянамъ,  для  возвращешя  имъ  распав- 
шагося  единства:  Аксаковъ  своимъ  путемъ  приблизилъ  языковЬ- 
дЬшс  къ  той  норме,  которая  обещаеть  неЪмъ  Славянамъ  общ]й 
тппъ  ихъ  оспопиаго  языка  и  объясиошс  уклонешямъ.  ЗдЬсь-то  мы 
еще  охотнее  коммептируемъ  Аксакова,  уже  но  столько  дополняя 
его,  сколько  пща  себе  самвмъ  руководной  нити  изъ  его  цЬльнаго 
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воззрения.  Мы  привели  зд/Ьсь  лишь  одинъ  примъръ,  одно  изъ  на- 
правлешй  пути:  ихъ  много.  „  Безприм'врность и  автора  обращается 
къ  его  слаиЬ:  многимъ  и  многимъ  даетъ  она  примЬръ,  какъ  раз- 
вязывать руки  и  мысли  свободою  духа. 

Еще  нисколько  словъ.  Длиннымъ  процессомъ  филологиче- 
ской работы  и  трудовой  мысли  достигши  высоты  свободнаго  со- 
зерцашя,  Аксаковъ  не  р'Ьдко,  такъ  сказать,  возвращался  съ  этой 
вершины,  чтобы  раздроблять  камни,  составляшше  для  другнхъ- 
преткновеше,  чтобы  разсвкать  Горд1евы  узлы  простотою  разсуж- 
ден1я  и  порою,  однимъ  прикосповешемъ,  сметать  паутину  вся- 
кой хитрой  запутанности.  Тутъ  уже  не  скажутъ,  что  онъ  безъ 
примвровъ  пли  безъ  матер]ала,  что  онъ  съ  мыслт  ьсзъ  зву- 
ковъ:  самые  топше  звуки,  самыя  сложный  сочеташя  подвергают- 
ся его  анализу  и  страницы  пестръютъ,  къ  величайшему  удо- 
вольств1ю  многихъ,  курсивными  буквами,  всевозможными  значка- 
ми. Приведемъ  тому  примеры.  —  Онъ  замЪтилъ,  что  Гг,  звукъ 
языка  АрШскихъ  нашихъ  собратШ  па  Восток!*  и  вообще  звукъ 
древннхъ  языковъ  (ихъ  также  заставили  облечься  въ  Латинскую 
букву),  помимо  своей  долготы,  краткости  и  перехода  въ  в,  им*Ь- 
етъ  весьма  разнородное  отношеше  къ  Славянскимъ  гласнымх 
звукамъ,  ответствуя  зд-всь  двоегласному  оу,  чаще  двоегласному  ы, 
но  также  и  загрубелому  и,  и  полугласному  г-ру.  —  ПослвднШ 
случай  въ  области  языка  Латинскаго,  Греческаго  и  Славянскаго. 
то  есть  прямое  соотвйтствхе  и  тъснъйшая  связь  Латинскаго  крат- 
каго  ад,  Греческаго  V,  съ  нашпмъ  краткимъ  у  и  полугласнымъ 
г-ромъ,  —  для  Славянскаго  языковйд-Ьтя  далеко  не  новость  *):  но, 
придавая  полугласнымъ  ъ  и  ь  всю  широту  подобающаго  имь  зна- 
чешя  (поглотившаго,  увы,  всю  первобытную  гласность    на  пере- 

*)  При  всомг  том!.,  что  Славянская  наука  доказала  н  разъяснила  это  со- 
отвЬтств1е,  я  вся  инсьменая  наша  древность  переводила  не  иначе  Греческое 
",  какъ  Русскимг  краткнмъ  у,  подъ  бокомъ  же  собственный  паши  наркч1Я, 
Малорусское  н  Белорусское,  известны  свонмъ  нронзношетемъ  оу,  оу,  еу, 
серединыъ  между  оу — ау — еу  и  между  ов — ав — ев,  да  и  сами  Немцы  очень 
хорошо  ввдаютт.  въ  своемъ  языкЬ  т\\  же  самые  звуки:  устаревшая  Немец- 
кая школа  заразила  юныя  наши  училища,  гдЬ  по  Гречески  слышпмъ  ныне  всюду 
вместо  подлнннаго  ч  либо  немецкое  в,  ,?',  либо  въ  отпоръ  грубое  согласное 
в:  хюпноп,  Гшзплейс,  травма. . .  Истнннымъ  поклонникамъ  благозвучнейшего 
языка  нетъ  силъ  равнодушно  внимать  такой  какофонш,  противной  всемъ 
сознапнымъ  законамъ  фнлологнчеекпмъ., 

ои.  РУСС.   ГРАМ.  * 
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ходвомъ  путп  Славянъ  изъ  общей  Индоевропейской  семьи  къ 
обособленш,  пока  снопа  не  воспрянула  у  нихъ  гласность  вторичная), 
проследивши  это  зиачеше  повсюду,  преимущественно  въ  сгибахъ 
пли  флешяхъ  склопешя,  Аксаковъ  разъяснилъ  окончательно  по- 
мянутое соотв$тств1е  звуковъ,  въ  длинномъ  ряде  образцовъ.  — 
Простирая  значеше  того  же  г-ра  еще  глубже,  внутрь  слова  и 
корня,  авторъ  пмъчть  возможность  усмотреть,  что  въ  известную, 
весьма  отдаленную  пору  языка,  всякШ  согласный  звукъ  (почему 
онъ  такъ  и  названъ)  сопровождался  непременно  у  старшихъ  на- 
родовъ  звукомъ  гласнымъ,  хотя  бы  краткимъ,  а  у  Славянъ  некогда 
звукомъ  г-ра,  у  нихъ  же  после  гласностью  вторичною,  однимъ 
словомъ  такъ,  что  каждый  слой  въ  наслоеши  матер1и,  каждый 
родъ  въ  нарождены  плоти  языка  „прокладывался"  извъстшлмъ 
гласнымъ  элементомъ,  одушевлявшимъ  вещество  согласное;  дви- 
жете жизни  впередъ  шло  звеньями  парными,  четами,  въ  ко- 
торыхъ  роль  посредства  попеременно  играла  то  гласность  или 
полугласность,  то  согласность;  и  только  плодь  сего,  само  порож- 
денное существо,  слово  ли,  целый  ли  языкъ,  придали  основному 
союзу  третью  ступень  окончательная  завершешя,  на  которой 
первенстгуетъ  то  гласность,  то  за  согласнымъ  звукомъ  краткчй 
гласный  или  полугласный.  Но  у  тЬхъ,  кто  сберегъ  примЬнеше  и 
самое  начерташе  о-ра,  какъ  у  Русскпхъ,  всего  яснье  подобный 
процессъ  выразился  въ  случае,  специально  отмеченномъ  пытли- 
востью Аксакова:  кпда  ъ  д властей  посредннкомъ  между  соглас- 
ностью и  даже  отвердЬвшею  гласностью;  оттуда  все  наши  об-ъ-ет, 
с-ъ-)ьмг,  из-ь-ятъ,  а  т.  п.;  оттуда  объяснеше  вторичнымъ,  произ- 
воднымъ  двугласнымъ  въ  роде  у-о,  у-е  н  т.  д. — Благодаря  созпа- 
шю  сего  процесса,  у  Аксакова  —  въ  обмене  съ  нашимъ  изеле- 
довашемъ  языка  Новоболгарскаго  —  истолковались  сполна  те 
жпвыя,  на  глазахъ  нашихъ  совершающаяся,  деяшя  языковаго  твор- 
чества, когда  согласный  звукъ,  вновь  присоединяемый  чисто  ьиеш- 
пимь  способомъ  къ  рубежу  определившаяся  слова,  внезапно  вызы- 
ваеть  па  семъ  конце  слова,  въ  силу  одного  соприкосновения,  скры- 
тый н  —  казалось  —  печезппй  г,:  нарождаются  не  предвидЬниия  со- 
четашя  въ  роде  вчер-ъ-сь}  исчё-р-ъ-шъ,  вои-ь-шъ,  раб-ъ-тъ,  оглашае- 
мый скоро  въ  формы  счер-и-сь,  аечёр-а-тт.,  вол-а-ть^раК-й-тЪ)  — 
это  известпое  а.;,  о-;,  и-;  и  т.  д.,  окрЬпшее  въ  склонепш  у  многих», 
древннхъ. —Здесь  мЬсто  упомяпуть  кстати  о  зиаменитомъ  8,  У  мно- 
гихъ  древпнхг  народог.ъ  будучи  рано  принять  во  флекаю  склонешя 
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или  въ  окончаше  падежей,  черезъ  склонеше  вросши  въ  некоторый 
старили  формы  и  отвердевши  при  нихъ  суффиксомъ,  сопровождая 
вхъ  па  дальц'вйшсмъ  пути  двилсешя  какъ  часть  слова  и  нередко 
смешиваясь  пли  совпадая  съ  самимъ  кориемъ,  а  въ  заключитель- 
ном'!, развитш  нпыхъ  языковъ  повторившись  съ  качествомъ  флек- 
сш  и  здесь  окрепши  какъ  непременная  норма,  звукъ  8  естест- 
венно занялъ  широкое  место  въ  изслйдоваши  филологовъ.  Без- 
нрсстаино  съ  нимъ  встречались,  поминутно  объ  немъ  твердили 
и  —  простерли  значеше  его  до  того,  что  признали  въ  немъ  не- 
избежна™ спутника  всякому  подлинному  Индоевропейскому  скло- 
нсшю,  укрвнили  за  нимъ  значеше  абсолютнаго,  истекавшаго  изъ 
природы,  закоиа,  отождествили  его  со  всякою  древностью  и  пер- 
вобытностью какъ  ея  снмволь,  всякое  же  прочее  склонеше,  сто- 
явшее щ'Ъ  сего  процесса  или  дошедшее  до  половины  его  у 
всбхъ  остальныхъ  языковъ,  въ  томъ  числе  у  Славянъ  и  даже 
устами  собственныхъ  ихнихъ  ученыхъ,  назвали  младшимъ,  сла- 
бымъ,  искаженным^  объясняя  отсутсше  §  его  утратою  и  пор- 
чею языка.  Каждому  ученому  по  истине  могла  надотъстъ  такая 
тсор1я  за  одно  съ  симимъ  звукомъ  «:  ревнуя  о  достоинстве  язы- 
ка Славянскаго,  въ  особенности  Русскаго,  Аксаковъ,  быть  можетъ 
въ  начале  ради  этого  одного,  устремилъ  всю  силу  знашя  своего 
и  таланта  противу  досаднаго  явлешя,  неизвестнаго  нашему  род- 
ному языку  и  поставленная  ему  въ  укоръ.  Держа,  какъ  говори- 
ли мы,  вопросъ  языка  вопросомъ  народа  и  собственной  жизни 
или  обратно,  держа  уто  какъ  знамя  и  какъ  держали  у  насъ  въ  ста- 
рину всякое  высокое  имя  —  грозно  и  честно,  Аксаковъ  раздЬ- 
лялъ  по  частностямъ  сего  вопроса,  особенпо  при  „Имени  Суще- 
ств ителъномъ,"  и  собствепиыя  чувства,  люббвь  или  отвращеше, 
снмпатш  и  антипатш.  Такт,  свсрхъ  своего  зпашя,  онъ  особенно 
любилъ  звукъ  г,  играющШ  столь  видную  роль  у  пасъ  и  столь  мно- 
го способствуют^  разыскание  филологическому:  въ  ту  же  меру, 
онъ  возненавшЫлъ  противника— звукъ  8,  тою  ненавистью,  которую 
можетъ  питать  добрейшее  сердце  къ  чему  либо  гнусному.  Онъ  рас- 
точалъ  сему  врагу  прозвища  „ падовдпаго, ■  „назойливаго/ „втор- 
гавшагося  пролазы,"  „ услужливаго, "  „рабскаго;"  опъ  псренесъ 
сюда  смыслъ  приторной  угодливости,  чуждый  собственному  его 
лицу  и  нроникний  къ  намъ  въ  виде  поддакиванья,  какъ  рабское 
„да-а,  нвтъ-яа:"  потому,  какъ  самъ  говорилъ  обыкновенно  съ 
твердостно  „да"  или  „нить, "  такъ  на  верное  можно  было  считать 
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прнзнакоыъ,   что  Аксаковъ  нсдоволееъ  или  гн^венъ,    когда    онъ 
иачвналъ  употреблять  „да-с*,  н^тъ-сг."  Дело  одвако  не  въ  этомъ, 
а  въ  томъ,  что,  безпрсстапио  возвращаясь  къ  сему  вопросу,  онъ 
решительно  нпепровергь  царившую  у  филологовъ  теорш,  доказав- 
ши  стократно:    что  5  есть    суффяксъ  изъ  суффиксовъ,  какъ  вев 
прот1е,  одиваково  известные;  что  это  явлеше  есть  признакъ  весь- 
ма далекой,  веками  добытой,    сравнительно   поздней    определен- 
ности,   и    признакъ   злоупотребляемый,  повторяемый,    внЬшнпмъ 
образомъ  прпрастаюпцй;  что  мы  не  утратили  его,  а  въ  томъ  ви- 
де, какъ    пм'Ьютъ   друпе,  вовсе  не  прюбрЬтали;  что  у  кого  онъ 
есть,  это  вовсе  не  спмволъ  первобытности,  ни  какая  ни  будь  нор- 
ма, ни  всеобщи!  законъ  и  т.  д.  Правда,  здесь  фплологъ — не  то  что- 
бы увлекся  и  преувеличилъ,  —  а  скорее  не  доглядЬлъ  и  не  усиЬлъ 
всмотреться    глубже:    онъ  не  обратилъ    внимашя,  что  этотъ  не- 
оспоримый  „суффпкеъ"    въ    свое    известное,    старшее  время,  у 
языка    первобытнаго,    древпЬйшаго    чьмъ    Санскритъ    и   Зендъ, 
имълъ    значеше  „флекеш"  и,    пройдя    черезъ    скюнен1е,    позже 
вросъ  въ  форму    суффиксомъ,    такъ  что  повторен/с  его,  у  Сан- 
скрита и  прочнхъ  древнихъ,  безпорно  позднМшее,    есть    однако 
повтореше  и  возстановлеше  эпохи  предшествовавшей;  онъ  упус- 
тилъ    изъ  виду,  что  с,  ставши  у  насъ  самихъ    суффиксомъ  (гол- 
о-с-ъ,   яр-у-с-ъ),   вросши    въ  форму   (неб-ес-.   птл-ес-),  воскресая 
порою  на  глазахъ  нашихъ  въ  подобхе  флекеш  (вчер-а-с-ъ),  гораздо 
раньше  того,  у  насъ  же  въ  эпоху  более  первичную,  руководить 
с'«.мил»5  склонешемъ,  составляя  чистую  согласную  флекегю,  совпа- 
давшую съ  пр!емомъ  другихъ  языковъ;  при  той  разнице,  что  мы, 
определившись    другими    флекиями,    уже  не    повторили  у  себя 
с  позднее.    Мы    это  и  сочли   долгомъ  въ  своемъ    месте    съ  по- 
дробности дополнить:  воображаемъ,    какъ  покойный  „сердился" 
бы  на  насъ  за  это,  будто  за  уступку  и  почти  измену,  хотя  самъ 
же  это  вызвалъ  въ  насъ  'Глубиною  своихъ  соображешй,  хотя  при 
жезнп,  въ    ответь  на  первыя    заярлешя    наши    въ   этомъ    роде, 
самъ    же    поощрялъ     нхъ    и,    думаемъ,    въ    конце   ковцовъ    не- 
пременно теперь  согласился  бы  съ  нами,  при  взаимиыхъ  конеч- 
но огранпчешяхъ.  ТЬмъ  не    менее,    дополнять    можно  и  должно, 
въ  этомъ  вся  плодотворность    Лксаковскихъ    началъ:  а  теор!ю  и 
теоретиковъ,  выше  номанутыхъ,    филологь    иашь  ниспровергъ  до 
осно1;йН1я,    имъ    больше   не    возстать   для   науки.  —  Разумеется, 
съ  этммъ  л:с  вопросомъ  свяг.апы  положешя  Аксакова  о  тематин- 
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ности  и  гласности  нашего  склонетя:  съ  ними  можно  спорить 
и  также  вести  изсл-вдоваше  дальше,  по  все,  въ  чемъ  уклонялся 
авторъ  при  разысканш,  всЪ  его  недостатки  или  естествевныя 
преувеличешя  прикрылъ  и  совершенно  исправилъ  онъ  выводами, 
о  которыхъ  говоритъ  отчасти  и  самъ  въ  „  Предисловш "  (стр. 
IV  и  дал.).  Остается  несомнвннымъ,  что  это  особенность  наша,  и 
прадревняя,  и  первобытняя  по  своему  значенш:  однако  же  фило- 
логъ  усивлъ  согласиться,  что  она  могла  быть  не  остатком^  не 
с.тдомъ  и  не  отсадком*  праязыка,  а  посл,Ьдств1емъ.  реакцш, 
дЬломъ  повъйшаго  и  дальиьйшаго  нашего  развита,  именно  пло- 
домъ  нашего  обособленгя,  „ хронологически"  поздн'Ьйгааго,  „ка- 
чественно" законнаго  и  следовательно  вторившаго  основамъ  са- 
мымъ  глубокимъ.  —  Но  такихъ  положешй  у  нашего  автора  мно- 
жество и  пересчитывая  ихъ  мы  вдались  бы  въ  завоевала,  сдЪ- 
ланныя  скорее  его  философскимъ  умомъ,  чъмъ  трудоыъ  фило- 
логическими —  По  тому,  возвращаясь,  мы  прибавимъ,  что  онъ 
же  выставилъ  ярко  роль  числа  Двоистосннаго,  определивши 
признаки,  по  которымъ  склонеше  явно  идегъ  отъ  Единствен- 
наго  ко  Множественному  „черезъ  Двойственное,"  а  падежи 
Миожественпаго  получаютъ  лучшее  разъяснеше  только  изъ  сего 
пути  и  посредстЕ»  —  Въ  частности  о  падежахъ,  Аксакову  при- 
надлежитъ  догадка,  пр1обр4тающая  самую  прочную  доказатель- 
ность, что  установивпн'яся  флекеш  падежа  Дателънаго  пере- 
несены собственно  съ  Творительнаго,  по  крайней  м4р"Б  про- 
шли путь  образовала  черезъ  Творительный,  какъ  яенве  видно 
въ  Двойственномъ  и  Множественпомъ;  Латинское  Ы-з  (по- 
Ы-8  и  т.  п.)  онъ  принималъ  отсюда  Творительнымъ  (мы  приба- 
вили бы  —  Соединительнымъ),  и  старшимъ,  чъмъ  Ьи-8,  хотя  это 
окончаше  и  усвоено  въ  установившейся  Латыни  одинаково  Да- 
тельному. —  Впрочемъ  довольно.  ВсЬмъ  этимъ,  и  подобнымъ,  ав- 
торъ нашь  внесъ  драгоцънн'Бйцпе  вклады  въ  науку  языкознашя, 
не  только  въ  будущую,  идеальную  или  чаемую,  но  и  въ  предыдущую, 
и  современную,  самую  точную  и  положительную,  даже  —  по- 
жалуй—  узкую,  анатомическую,  „примерную"  и  „букроъдную". 
Не  можемъ  пе  заметить,  какъ  всЬ  подобные  в'Ьсме  выводы 
давались  Аксакову  легко  и  просто.  Мы  очертили  отчасти  его 
громадный  приготовительный  трудъ  и  говорили  уже,  что  трудъ 
сей  былъ  не  копотливый  и  крохоборный,  по  вн^шниТ  и  мате- 
р1альный,  а  трудъ    истиннаго    развпт1я,     выразлвппйся  не  мозо- 
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лями  рукъ  плп  пстощешемъ  глазъ,  а  напряжешемъ  ума,  болью 
сердца,  жертвами  нравственными  среди  окружающей  жизни  и 
тогдашней  общоствеииой  обстановки:  ио  иоияпе  труда,  каково  бы 
ни  било,  простиралось  лишь  на  ироцсссъ  или  ходъ  развитая,  ни 
сколько  по  ложась  отпечаткомъ  пи  на  плодъ,  ни  на  произведете 
п  виводъ.  На  семь  нослъднемъ  рубежи  царило  уже  творчество  со 
всею  легкостш  и  свободою.  Вы  видите  въ  ГраматнкЬ,  какова  она 
по  рукописи  и  какъ  опа  есть  по  издашю,  всб  видимости  работъ 
п  затруднеиШ:  эти  видимости  действительно  возникли,  но  воз- 
никли именно  при  пиеьмЬ,  подъ  перомъ,  на  бумагЬ,  въ  пере- 
ходе къ  издашю;  на  душу  обратно  он-в  не  ваши  бременемъ 
пли  запутаниостыо,  ни  въ  самомъ  выводе,  среди  строкъ,  не  отзы- 
ваются читателю  твмъ  либо  тяжелымъ.  Замечаете,  что  авторъ, 
какъ  авторъ,  какъ  писатель  и  издатель,  часто  возится  съ  мате- 
р1аломъ,  переходить  оть  одной  мелочи  къ  другой,  повторяется, 
оговаривается,  ищетъ  и  как ь  будто  хлоиочеть:  и  тутъ  же,  не  взна- 
чай,  тою  „божественнаго "  пронехождеш'я  отгадкой,  которая  и  на- 
звана гдив!шац1ей,а  дарить  вамъ  самое  мъткое  и  ясное  ноложе- 
ше.  нервдко  почти  не  оправданное  мелочами,  часто  въ  разрЬзъ 
съ  аппаратомъ  и  работой.  1>стръчая  почти  на  каждомъ  шагу  са 
мыя  тонктя  фнлософск.я  соображешя,  вы  приходите  къ  убъжде- 
ш'ю  и  говорите:  -Сколько  онъ  думал  и  щюОума.а!  Эготъ  чело- 
вЬкъ  думалъ  за  другихъ,  вовсе  не  думавших!»  о  Русскомъ  изы- 
кЬ,  думалъ  тамъ.  гдЬ  спеща  шети  фаха  работали  безъ  мысли,  вы- 
инсыьаа,  списывая  и  прописывая!*  Здъсь  правда,  но  только  отчасти: 
будетъ  не  правда,  если  вы  предположите,  какъ  биваетъ  обыкно- 
венно, думу  тяжелую,  способность,  охоту  н  необходимость  кръп- 
ко  э задумываться."  Аксаковская  дума  была  такою  же  творческою, 
какъ  „дума"  пЬснотворчесгва  у  Мморуссовь,  какъ  „дума"  въ 
пашей  нсторш,  но  старшая  и  народная  —  какъ  „вйче."  Ни  под 
готовки  разечнтанной  и  намеренности,  ни  усидчивости,  нн  регла- 
ментацш  заняли,  ни  уставной  формы  ръшешя  тутъ  не  было  и 
не  могло  быть.  II  :*то  всего  ярче  обнаруживалось  при  жнвомъ 
общеш'и  съ  Аксаковымъ.  Наст,  всегда  изумляло:  въ  самыхъ  труд- 
ныхъ  задачахъ,  гдЬ  мы  и  друпо  „задумывались,"  хотьли  и  про- 
сились „подумать,-  си Ьшнлн  къ  материалу  и  даппымъ,  пересматри- 
вали, проверяли  и  т.д.,  Аксаковъ  ст.  ра:;у  рЬшалъ,  какъ  будто  что- 
то  готовое;  и  точно,  рЬншмо  слишкомъ  хорошо  было  подготовлено 
у  него  всею  жи.шш,  ць.тымъ  существо^!  и  цЬльною  природою. 
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Онъ  не  разсматривалъ:  опъ  прямо  и  непосредственно  „созер- 
цалъ;а  не  изучалъ:  а  просто  „в!далъ;в  для  него  не  было  „ пред- 
мета:" была  сама  жизнь  и  сущность  живая. 

Сказавши  о  томъ,  какъ  относился  Аксаковъ  къ  тику,  мы 
почти  сказали  уже  объ  отношешяхъ  его  къ  народу,  ибо  для  Ак- 
сакова было  едино  и  цельно  „  языкъ  —  народъ. "  Теперь,  на  обо- 
ротъ,  дополниыъ  о  народ*  на  столько,  на  сколько  это  относится 
къ  языку.  Руссюй  народъ,  какъ  и  языкъ,  видам  Аксаковъ  сущо- 
ствомъ  живымъ  и  цъ-лымъ,  не  анатомируя,  не  прим!рлвая,  не 
разбивая  по  знакамъ  и  не  расписывая  исторически:  обходясь  съ 
живымъ  человъкомъ,  в!дь  вы  не  станете  его  татуировать  знач- 
ками л!тъ,  м!сторожден1я,  родственных!,  связей?  Норядочпый  че- 
лов!къ  не  станетъ  въ  живомъ  разговора  учащать  „превосходитсль- 
ствомъ,"  ни  принимать  въ  разговор!"  подобныхъ  титуловъ:  Акса1:овъ 
не  заботился  ни  о  превосходств!,  ни  о  первобытности,  ни  объ  исто- 
рическихъ  привилепяхъ  своего  народа. Онъ  могь  говорить, какъ  самъ 
народъ,  ц!льнымъ  древнимъ,  лътоннснымъ,  актовымъ,  п!сенпымъ 
языкомъ,  могь,  мы  видели,  вести  на  семъ  язык!  дружескую  пе- 
реписку: между  т!мъ,  какъ  самъ  же  народъ,  онъ  писалъ  я::ыкомъ 
современности,  не  гнушаясь  нисколько  ни  младшими,  ходячими 
формами,  ни  даже  иностранными  оборотам  и  словами;  Даль,  дру- 
гаго  происхождешя  и  развитая,  испугался  бы  этого  какъ  при- 
знака иностранной  природы;  современные  Чехи  гордятся,  слЬ- 
пивши  тысячи  формъ  на  собственномъ  нарЬчш,  съ  нЬмецкнхъ 
словъ  и  выражешй,  для  понятий  АвстрШской  цивилпзацш.  Все 
это,  согласны,  вредило  отчасти  писанной  Граматнк!  и  готов- 
ленному издант:  но,  что  д'Ьлать,  это  было  такъ;  Аксаковъ  не 
допускалъ  ни  для  познаш'я  народа,  ни  для  уразум!шя  языка  ни- 
какой вмьшнеи  цпли.  Хомяковъ  логизнровалъ  въ  язык!  для  шут- 
ки, для  остроумнаго  сблнжешя  и  прозелитизма  адептамъ;  Гиль- 
фердпнгъ,  отсюда  же  начавши,  штудировалъ  въ  язык!  для  исто- 
рик Аксаковъ  не  любилъ  шутки,  не  подчинялъ  ни  языка,  ни  на- 
рода вн!шней  исторш,  а  зналъ  и  познавалъ  языкъ  или  народъ 
для  самого  же  языка  и  народа.  гВъ  народъ"  онъ  не  ходилъ,  нм!я 
его  въ  себ!  и  въ  общей  жизни  съ  собою;  „къ  народу с  не  обра- 
щалъ,  хотя  первый  же  съ  Хоыяковымъ  посъщалъ  въ  изв!стную 
эпоху  кружокъ  Рыбникова  и  конечно  одннмъ  сво'«мъ  „прпсут- 
ств1емъ"  направилъ  кружокъ  къ  той  деятельности,  которая  ока- 
зала впосл!дствш  богатые  плоды  для  открытая  н  собран1я  ыарод- 
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ныхъ  памятниковъ.  Ни  благодетельствовать  пароду,  ни  превозно- 
сить и  декорировать  его,  ни  костюмироваться  иыъ,  ни  писать  или 
издавать  что  ни  будь  „для  народа,"  ни  выставлять  иародъ  для  за- 
воевания ему  силы  или  славы,  ничего  этого  не  позволялъ  себъ- 
Аксаковъ:  и  также  точно  обходился  съ  языкомъ.  Не  налагая  на 
себя  въ  сихъ  отиошешяхъ  ни  подвига,  ни  аскетизма,  ни  усилШ 
жертвы,  овъ  жплъ.  говорилъ  и  д'Ьйствовалъ  какъ  самъ  иародъ  — 
вт.  его  теперешпсыъ  положенш.  Народная  жизнь  и  жизнь  личнаго 
бьшя  сливалась,  представляя  взаимное  сходство  и  почти  тожде- 
ство: богата  силами  и  творчеством!.,  глубока  мыслш,  дЪйственна 
словомъ,  проста,  нриродна,  существенна,  замкнута  въ  себЬ  —  по 
/»езучаст1ю  г.пЬшпей  исторш,  даже  бозъ  голоса  —  чтобы  иЬть,  какъ 
смолклетъ  нын-в  пъсня  въ  самомъ  народ!;,  отчасти  бсаъ  письма  и 
грамоты,  и  отсюда  столько  затруднешй  автору  при  переходе  къ 
наппсашю  Граматпки.  Но,  если  въ  какомъ  лиц-Ь  Русски!  народъ 
созпавалъ  себя,  г.'вдалъ  законы,  потребности  и  надежды  своего  бы- 
т1я,  росъ  знашемъ  и  зпалъ  всю  творческую  мЬру  своего  возраста, 
—  это  въ  Аксакове.  Мы  бы  не  допустили  его,  еслибы  сверхъ  чая- 
Н1Я  пожелалъ  онь  „издавать"  и  „комментировать"  текстъ  парод- 
пыхъ  творчеекпхъ  произведений:  но  имъ  были  мы  поддержаны  на 
семь  пути,  съ  ннмъ  посл-в  Кир^евскаго  положили  начало  изда- 
шямъ.  ему  мы  обязаны  истолковашемъ  высшаго  богатырски-на- 
родпаго  образа  Ильи  Муромца,  и,  посл-в  смерти  Аксакова,  отпе- 
чатали первыми  песни  объ  этомъ  первомъ  богатыре,  думая  про 
себя,  какъ  будто  мы  водружаемъ  памятникъ  самому  Константину 
Сергеевичу  Аксакову.  Ни  одинъ,  кажется,  комментарМ  къ  тексту 
Былппы  не  переняли  мы  у  сего  старшаго  истолкователя  Былинъ: 
и  до  сихъ  поръ,  въ  каждомъ  вопросе,  вынуждающемъ  задумать- 
ся, берсмъ  передъ  взоры  тЬ  очерки,  всматриваемся  пристально 
въ  тб  рисунки  богатырей,  которые  Аксаковъ,  „не  умЬя"  рисовать, 
чертилъ  про  себя;  эти  безъискусствснные  обраш,  набросанные 
почти  датской  рукою,  такъ  верны  со  вевмъ,  чтб  мы  узнаемъ  даль- 
ше и  дальше,  что  посмотревши  на  ппхъ  каждый  разъ  мы  прюб- 
ретаемъ  поддержку  правильному  взгляду,  разъяспеше  всякому 
туману,  насъ  окружаюшемт. 

Исчерпать  разъяспешемъ  все  отношения  Аксакова  къ  Рус- 
скому языку  и  народу  нътъ  никакой  возможности:  тутъ  даже  не 
было  отношен} ы,  какъ  будто  между  двумя  сторонами,  тутъ  была 
общая  жизнь,  какъ  будто  въ  одномъ  существе;  а  разъяснить  впол- 
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н*  жизнь  цЬльнаго  существа— значило  бы  прожить  ею.  Доволь- 
но, если  мы  усггЬлц  очертить  хотя  приблизительный  обликъ  сей 
жизни. 

Теперь,  послЪ  всего  сказаннаго  о  Граматикъ,  объ  авторе  ея, 
корректур*  и  редакцш,  понятны  будутъ,  кажется,  наши  1/рим*ъ- 
чангя  и  Прибавления   въ  ихъ  истинномъ  смысл*.  Мы  совершенно 
безпрнстрастны    и   къ  недостаткамъ  труда,    и  къ  достопнствамъ 
автора,  не  скрывая  первыхъ  и  не  выставляя  вторыхъ:  но  въ  томъ 
и  другомъ    случав  мы  нисколько  не  им-Ъемь  въ  виду    критики, 
заменяя   ее  истолковашемъ    текста,    развийемъ  началъ,  въ  немъ 
лежащихъ,    и  продолжешемъ  работы,  на  него  положенной.    Все, 
что  при    этомъ   оказалось  бы  прибавленнаго    въ    подробностяхъ, 
прииърахъ  и  матер1альной  обстановкЬ,  все  это,  предназначенное 
р.ъ  отвращете  заблуждешй  н  неосторожныхъ  нареканШ  пропзве- 
денш,  въ  собственныхъ  глазахъ  нашпхъ  не  нмъетъ  большой  ц$ны: 
оно  пособляетъ  внешнему  изданш,  но  не  видопзмъняетъ,  не  расши- 
ряетъ  самаго  дъла  и  обязано  только  тому,  что  мы  позже  родились 
и  послъ  автора  остались  въ  живыхъ. — Есть  впрочемъ  сторона  и 
важнъе.  Сочинитель,    человЬкъ  неудержимой   мысли,  всего  ближе 
подходилъ  къ  тому  образу,  который  выраженъ  словами  Велпкаго 
Учителя  „языковъ"  о  самомъ  себъ, —  э  задняя  забывая,   въ   пред- 
няя    же    простираяся:"    особенность    эту    въ    нашемъ    автор* 
мы  уже  достаточно   разъяснили.    Тамъ,  гд1;    онъ    спешить    впе- 
редъ    и    пытаетъ  новыя    данныя,  оставляя    часто    позади    неод- 
нократный и  даже  лучиия  толковашя  вопросу;  тамъ,  где  набрасы- 
ваетъ  начала  высппя,  намъчаетъ  пути  новые,  которыхъ  не  успълъ 
уже  ни  развить,  ни  определить  вполне,  тогда  какъ  они   вяжутся 
тесно  со  всемъ  предыдущимъ  и  вытекаютъ  пзъ  цъльнаго  ТЕорче- 
скаго  воззрЕшя:  тамъ,  если  подстрочпыя  наши  оговорки  и  ссылки 
уже  недостаточны,  если  мало  одной  редакцш  текста,  мы  дЬлаемъ 
обширнее  сводъ  всъхъ  положешй  сочинителя  по  данному  вопросу 
къ  единству,  тамъ  мы  сами  вступаемъ  на  путь  его  съ  дальнЕй- 
шпмъ    пзслЕдовашемъ   или  выводомъ.  И  плодъ  авторскаго   твор- 
чества, и  духъ  его  остаются  во  всей  неприкосновенности,  съ  нпхъ 
мы  начинаемъ    и  къ  нпмъ  возвращаемся:  но     здесь   мы  самосто- 
ятельны. По  прпмъру  самого  автора,  мы  чуждаемся  склонности  — 
гО'игаге  т  уегЪа  та§1з1п, "  и  магистра  столь  не  прптязательнаго  на 
учительство:  мы  не  выппсываемъ  его  словъ  при  нашпхъ  собствен- 
ныхъ, не  указываемъ  на  нпхъ  перстомъ;   мы  явно    рознимся  отъ 
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него  въ  способе,  щиемахъ,  ход*  нзстЬдовашя  и  не  р'Ьдко  даже 
въ  часностяхъ  вывода, — это  легко  отличить  каждому  взору:  а 
заметить  единство  вашихъ  воззр^шй  съ  воззр^шями  автора  въ 
ихъ  сущности,  оценить  общую  целость  и  нашего,  и  авторскаго 
взгляда,  —  предоставляемъ  тому,  кто  внимательно  будетъ  читать 
обопхъ,  занимаясь  самъ  темп  же  вопросами.  Безъ  сихъ  постЬд- 
нихъ  условШ,  —  мы  и  не  проспмъ,  и  не  ожидаемъ  читателей. 
По  тому  же  самому,  мы  предполагаемъ  въ  иихъ  непременно  ин- 
тересъ  и  достаточно  подготовптельныхъ  свъ-дъшй:  говоря,  на 
прпмъръ,  что  Именительный  на  ив  переносится  въ  4-мъ  Латнн- 
скомъ  склонеши  съ  Родительнаго,  а  отсюда  иь  переходить  на 
Цменптельный  склонетя  2-го,  возражая  К.  С.  Аксакову,  что  при 
этомъ  „  полусуффиксъ "  его  облпчаетъ  въ  себъ*  сгвды  старшаго 
склонетя,  въ  коемъ  5  игралъ  роль  „флексш,  ■  мы  не  цитуемъ  ни 
странпцъ  Аксакова,  ни-  прибавляемъ  опредълешя  этцхъ  термн- 
товъ  и  не  воображаемъ,  весьма  впрочемъ  возможнаго,  читателя, 
который  изумился  бы,  какимъ  способомъ  из  можетъ  перенестись 
съ  8-й  страницы  Латинской  граматнки  па  4-ю,  а  съ  4-й,  изъ  на- 
печатанпыхъ  прпмъровъ  Латинскаго  классицизма,  подняться  въ 
эпоху  за  тысячи  лътъ  передъ  Р.  X.,  когда  еще  не  писали  по  Ла- 
тыни и  не  было  самого  Рима.  Равнымъ  образомъ,  какъ  и  Аксаковъ, 
мы  своими  указашямп  никому  не  проповъдуемъ,  пи  па  чсмъ  не 
настаиваемъ  и  ни  въ  чемъ  не  силимся  убвдпть:  увъренные,  что 
со  временемъ  это  настанетъ  для  ниыхъ  само  собою,  мы,  въ  тонъ 
нашего  автора,  продолжаемъ  здьсь  беоьду  съ  нимъ,  какъ  веда -ее 
часто  и  по  долгу  съ  нимъ  жнвымъ.  Въ  пятнадцать  лътъ  нашего 
печатнаго  молчашл  и  объ  немъ,  и  объ  его  Граматпкъ,  бесъдаэта 
однако  же  не  прерывалась  для  нашего  ума  и  сознания:  все,  чтб 
мы  нп  изучали  въ  этотъ  промежутокъ  по  вопросамъ  языка,  мы 
продолжали  повхрять  мнъшями  К.  С.  Аксакова  и,  находя  что 
либо  новое,  мысленно  обращались  къ  нему.  Пора  же  и  у  мъста 
выразить  теперь  это  словомъ,  хотя  отчасти. 

Особенно  оказалась  потребность  „  бесъды "  сего  рода  въ  са- 
момъ  важномъ  отдъмъ  Граматнки.  Какъ  есть  въ  самой  жизни  язы- 
ка, прошедшп  въ  пзложенш  труда  своего  чрезъ  Двойственное  чис- 
ло склонешя  ко  Множественному,  авторъ  достигъ  до  того  ръ- 
шптельнаго  рубежа,  где  не  только  выясняется,  но  даже  „обна- 
жается" флешя  рода,  числа  и  падежа;  откуда,  какъ  съ  вершины, 
раскрываются   предъ  взоромъ  все  пзвиливы  пройденнаго  языкомъ 
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пути  и  начинается,  съ  сей  же  высшей  ступени,  обратное  посту- 
паше:  упраздняется  Двойственное,  какъ  переходное,  точнее  опре- 
деляется Единственное;  отвлеченный  по  происхождение  и  задачи, 
Средшй  родъ  кр^пнетъ  видимо  и  вещественно,  разоблачая,  въ 
конфпгурацш  своихъ  формъ,  нити  Женскаго  и  Мужскаго  орга- 
низма, а  надъ  ними  старшаго  Общаго;  числовое  и  четное  соеди- 
неше  роднится  съ  количествомъ  и  матер1аломъ  стихШнымъ,  съ^ 
собирательною  массою;  движете  склонешя  престаетъ,  возвращаясь 
кь  словообразование,  передавая  туда  свою  подвижную  флексш, 
въ  качестве  окр'вяшаго  суффикса,  для  дальнейшей  экономш  язы- 
ка; изъ  всего  склонешя  съ  падежами  возстановляется  полное  сло- 
во, имя,  форма  имени;  качество  звуковъ>  сведя  въ  хол.е  склонешя 
свои  счеты  съ  числомъ,  съ  количествомъ  и  суммою  звуковъ,  выиг- 
рываетъ  повыя  отлич1я  и  особенности,  давая  ими  знать,  каково 
оно  и  къ  чему  способно  на  д/вл-в;  долгота  и  краткость  гласныхъ, 
попытавши  разныя  сочетания,  призвавши  въ  пособ1е  своему  раз- 
виию  и  полугласные,  и  двоегласные  разнаго  разряда,  выдвпгаетъ 
за  собою  на  сцену,  для  разлпчешя  падежей,  чиселъ  и  родовъ,  еще 
новое  условие  —  удареше,  какъ  ничто  отдельное;  удареше,  по- 
сле нбсколькихъ  вар1ащй,  сдерживаетъ  свою  подвижность,  по- 
лучая определенное  место —  для  одного  рода,  числа  и  падежа 
тутъ,  для  другаго  тамъ  и  инде;  съ  простановкою  движешя  на  его 
повомъ  результате,  —  не  само  для  себя,  а  для  нашего  взора  и 
наблюдешя, —  временно  прюстанавливается  творчество  языка,  по- 
коится духъ  п  Епереди  готовится  ему  новый  вопросъ  материала  на 
созидаше.  Все  это,  такъ  или  иначе,  короче  или  подробнее,  за- 
тронуто или  разъяснено  нашимъ  авторомъ  на  разныхъ  'стад1яхъ 
пути  при  изложенш  <Граматики:>  но,  когда  дошло  именно  до 
числа  Множественнаго  въ  сравнительномъ  изученш,  когда  пред- 
стояло дать  решительный  выводъ  и  обратиться  съ  общнмъ  заклю- 
чешсмъ  къ  предыдущему,  когда,  нозпнуясь  сей  задаче,  авторъ  ка- 
чалъ  то  <прибавлять>  въ  концЬ,  то  < пересматривать >  съ  начала, — 
тогда,  какъ  мы  говорили,  физпчесшя  силы  его  начали  ослабевать 
и,  подъ  вл1яшемъ  обстоятельствъ,  самый  духъ  органпзацш  гото- 
вился покинуть  мощную  натуру.  Замолчать  вместе  съ  авторомъ 
па  этомъ  же  пункте — значило  бы  покинуть  его  въ  минуту  самую- 
важную:  напротивъ,  съ  этого  же  именно  пункта,  сочли  и  мы  обя- 
занностью прибавить  несколько  самостоятельныхъ  замечатй.  Не 
обвщаемъ  здесь  ничего  полнаго  и  законченнаго:  сообщаемъ  лишь 
въ  той  мере,  въ  какой  следуемъ  за  К.  С.  Аксаковымъ. 


XXXVI 

Такъ  располагается  въ  концъ  Граматики  наше  <Особое  При. 
бавленге:>  всего  ботве  о  падежъ-  Шестомъ,  то  есть  Соединитель- 
ною, Творительномъ  и  Относителъномъ,  —  въ  этомъ  все  наше 
глазное. 

При  этомъ  бросаемъ  отчасти  взглядъ  и  на  друпе  падежи, 
хотя  въ  подстрочной  гам'Ъткъ'  при  текств  сказала  уже  достаточ- 
но о  Дателъномъ. 

Съ  той  же  точки  зръшя  и  въ  связи  съ  числоыъ  Множест- 
веннымъ,  касаемся  судебъ  Двойственною,  равно  какъ  основныхъ 
началъ  Единственного. 

Данныя  о  родп,  гласности  и  ударенги  входятъ  сюда  или 
мпмоходомъ,  пли  какъ  средство  для  главной  цъли. 

За  вевмъ  этпмъ  останется  безъ  разъяснешя  одинъ  еще,  су- 
щественно важный,  вопросъ  языка:  связь  имени  съ  глаголомъ, 
склонетя  со  спряженгемъ.  Уже  А.  Ст.  Хомяковъ,  давно  въ  жи- 
вой бесЗ>дъ,  затрогивалъ  своимъ  пытливымъ  умомъ  эту  любопыт- 
ную задачу:  наши  виды,  блпжайпие  къ  формъ*  слова  и  къ  имени, 
онъ  спрягалъ  по  Латинскому  спряжент  временъ,  а  обратно 
Латинское  спряжете  формировать  нашими  видами.  Это  послу- 
жило предметомъ  дальнЬйшихъ  нашихъ  разговоровъ  съ  К.  С. 
Аксаковымъ:  мало  по  малу  определились  довольно  ярюя  точки 
сблпжешя— между  лицами  глагола  и  падежами,  въ  процесса  спря- 
жешя  и  склонетя;  а  за  гвмъ  располагались  своими  рядами  п  даль- 
нвшшя  группы.  Случай,  какъ  всегда  бывало  для  обоихъ,  —  при 
появленш  одного  фплологическаго  опыта  въ  печати, — вызвалъ  къ 
пзложешю  взглядовъ  и  начало  новаго  труда  выразилось  взаимною 
нашею  перепискою  о  видахъ  Русского  и  Славянского  глагола.  Но 
обстоятельства  и  вскоре  смерть  К.  С.  Аксакова  перервали  на- 
чатое: а  Пздатель  П-го  тома  СочиненШ  покойнаго  (стр.  652)  на- 
водить на  мысль,  что  наша  переписка  гд-Ь-то  исчезла.  Возобнов- 
лять таы'я  начала  уже  поздно:  а  наше  продолжешс,  въ  черновмхъ 
заппскахъ  и  замвткахъ,  едва  ли  когда  ни  будь  появится  свъ*ту. 

П.  Безсонов*. 
1875. 
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ПРЕДИ0ЛОВ1Е. 


Представляя  на  судъ  читателей  опытъ  Русской  грамма- 
тики, я  долженъ  прибавить,  что  нужно  было  бы  изложить 
Русскую  грамматику  въ  ея  возможной  полноте,  въ  истори- 
ческомъ  движенш  языка  и  въ  сравнительномъ  отношенш  къ' 
древнимъ  и  соврсменнымъ  язъткамъ.  Но  такая  грамматика 
есть  трудъ  весьма  пространный;  быть  можотъ,  онъ  и  по- 
лнится со  временемъ,  но  не  скоро.—  Кром'Ь  этой  причины, 
которая  должна  была  бы  только  отдалить  срокъ  появления 
грамматики,  есть  другая.  Подробное  изложешо'  всъхъ,  исто- 
рическихъ  и  сравнительных!»,  особенностей  и  отгЬнковъ  за- 
слонило бы  сам)Ю  мысль  и  постросте  грамматики,  и  увлек- 
ло бы  внимаше  читателя  въ  цълый  лпръ  изм^нетй  и  пе- 
реходовъ  слова,  тогда  какъ  прежде  всего  нужно,  чтобы  ясна 
стала  система,  или  лучше,  весь  составъ  грамматики, — по- 
сл*  чего  можно  уже  смъло,  не  боясь  потеряться,  пуститься 
въ  зыбкш  М1ръ  разноязычныхъ  и  разновременныхъ  словоот- 
ношешй.  —  Вотъ  почему  счелъ  я  нужнымъ  и  полезнымъ, 
прежде  полкой,  сравнительной  и  исторической  Русской  грам- 
матики (которую  совершу  ли,  и  буду  ли  въ  силахъ  совер- 
шить,— еще  не  знаю),— издать  этотъ:  „Опытъ  Русской  Грам- 
матики и  вмести  Грамматики  вообще. а — Сравнительный,  и 
отчасти  исторический,  элементы  вошли  и  сюда,    по  скольку 
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они  казались  инь*  нужны,  но  не  въ  твхъ  размъ*рахъ,  которые 
требовались  бы  при  полной  и  подробной  обработке  оныхъ. 

Я  долженъ  сказать  еще  несколько  словъ,  чтобы  заре- 
вое ответить  на  возражетя  или  недоразум'Ьтя. 

Всякая  живая  наука,  то  есть:  наука,  имеющая  двло  съ 
жизнш,  им-Ьеть  дъмо  съ  таинствомъ;  такова  и  филолопя,  пред- 
метъ  которой — слово,  этотъ  сознательный  снимокъ  видимаго 
эпра,  эта  воплощенная  мысль.  Преследуя  жизнь  въ  той  или 
другой  области  ея  проявлетя,  наука  доходить  до  предвловъ 
таинственнаго,  до  тбхъ  предвловъ,  откуда  внутреннее  стано- 
вится внбшнимъ,  духъ  —  осязательнымъ,  без  конечное  —  ко- 
нечными Наука  думаете  иногда  выйти  изъ  затруднения,  при- 
нявъ  анатомическое  воззрите  *),  сделаться  матер1альною, 
сказать,  чтонътъ  духа  и  души,  и  недостойно  успокоиться 
таккмъ  воззр"Бтемъ,  отрицатсльнымъ  и  тупымъ,  при  ко- 
торомъ  вовсе  непонятна  и  жизнь,  и  смыслъ  ея,  и  то,  что  да- 
же просто  угадываетъ  в-вщая  душа  наша.  Но,  слава  свъту 
сознательной  мысли!  Разумъ  самъ  обличгетъ  ложь  всбхъ  мате- 
р1альныхъ  тсорш,  на  немъ  по  видимому  основанныхъ,  прого- 
няетъ  ихъ  тяжелую  тьму,  самъ  низвергаетъ  всякое  себе  бо- 
гослужсшс,  самъ  знаетъ  свои  пределы  и  признаетъ  непости- 
жимое, открывающееся  откроветемъ  духу  человеческому.  За 
то,  ясно  свътитъ  разумъ  на  все  доступно-разумное;  знате  его 
твердо,  незыбко,  опирается  на  сознаше,  на  логическую  силу. 
Какъ  Паллада  Аоина  въ  Греческомъ  мие*,  мысль  вооружена 
съ  головы  до  ногъ, — такова  наука  въ  истинномъ  смысл*  сло- 
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Зр1н1е,  пс  анатомическая  теория. 
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ва,  д'Ьло  истиннаго  разума.— Наука  есть  сознате  общаго  въ 
явлети,  ц'Ьлаго  въ  частности;  зная  свои  пределы  и  доходя  до 
нихъ,  наука  должна  необходимо  допустить  таинство  жизни,  не 
подлежащее  ужо  ея  осязанпо,  таинство,  которое  можетъ  она 
угадывать  и  определять  приблизительно,  но  которымъ  овла- 
деть она  не  въ  силахъ,  ибо  это— таинство  жизни.  Наука  сло- 
ва находится  точно  въ  томъ  же  положенш:  она  можетъ  ука- 
зать на  всв  изменения  слова,  на  разумное  ихъ  значете,но 
когда  приходить  къ  самому  слову,  къ  слогу  и  буквамъ,  къ 
самимъ  этимъ  звукамъ,  пилнымъ  разума,  къэтой  прозрачной 
одежде  мысли,— она  должна  признать  таинство  явлешя  сло- 
ва,— этого  новаго.м1ра,  вознесшагося  надъ  м1ромъ.  Не  решая 
таинства  самаго  воплощетя  мысли  въ  веществе  слова,  нау- 
ка видитъ  и  следитъ  разумное  строете  и  ходъ  уже  вопло- 
тившейся мысли.  —  Филолоия  (въ  общемъ  смысле),  более 
всякой  другой  науки,  должна  признать  духовность  въ  яв- 
лешяхъ,  ибо  слово  все  проникнуто  сознатемъ  и  возникло 
съ  нимъ.  Слово  есть  сознате,  слово  есть  человшъ. 

И  такъ,  мы  допускаемъ  въ  науке  (а  следовательно  и-  въ 
филолопи),  на  границе  ея,  свой  таинственный,  такъ  сказать 
мистическш,  элементъ,  къ  которому  необходимо  примыкаетъ 
вся  деятельность  нашего  разума,  какъ  мы  ни  стараемся  объ- 
яснить это.  Слово  есть  высшее  земное  пролвлете  самого 
разума;  въ  слове  все  разумно.  Признавая  въ  немъ  съ  одной 
стороны  этотъ  таинственный,  или  мистическш  элементъ,  о 
которомъ  было  сказано,  —  мы  признаемъ  въ  немъ  разум- 
ность всюду,  где  дело  становится  уже  доступно  разуму  *). 


*)  Намъ,  быть  можетъ,  скажутъ,  что  и  въ  другихъ  областяхъ  наукп  все 
разумно.  Такъ,  но  за  то  въ  другою  областяхъ  есть  стороны,  до  которыхъ 
дт,ла  нътъ  идет.,    следовательно  разуму.  Такъ,    па  примерь,    въ  М1ръ-  изящ- 
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Мы  сочли  нужнымъ  сказать  это  объяснете  для  оправ- 
даны нашего  „введетя",  гдт>  говоримъ  мы  объ  образова- 
ны буквы,  которое  стараемся  определить  приблизительно, 
во  сколько  можетъ  оно  подлел:ать  разуму; — также  для  оправ- 
дания значенш  окончанш:  г,  а,  0,  и,  и  т.  п.  Что  же  ка- 
сается до  разумности  самого  слова  и  всЬхъ  его  явлешй,  то 
съ  этимъ,  думаю,  спорить  не  будугь.—Никто,  на  примъръ,  но 
станетъ  сомневаться  въ  присутствш  разумной  причины,  по 
которой  имена  средняго  рода,  во  всъхъ  языках!!,  одинаковое 
тгЬютъ  окончашс  въ  падежт,  Нменительномъ  и  Винитсльномъ. 

Мы  должны  дать  еще  одно  объяснете.  Найдутся,  мо- 
жетъ  быть,  так1е  читатели,  которые  изъ  грамматики  нашей 
заключать,  что  мы  Русской  языкъ  признаемъ  первообраз- 
нымъ  и  древнтлшшмъ.  Это  неправда.  Конечно,  живое  совре- 
менное употреблеше  языка — еще  нисколько  не  доказатель- 
ство позднъишаго  его  происхождешя,  какъ  на  оборотъ  изъ- 
ятте  изъ  живаго  употреблешя,  мертвенность  языка,  нисколько 
ке  доказательство  его  первобытности.  Ошибочно  было  бы 
доказывать  новость  языка  тъмъ,  что  это  языкъ  живой,  а 
древность  тт>мъ,  что  это  языкъ  мертвый.  Родившись  преж- 


паго,  въ  скульитуръ, —  мнъ  дъла  нътъ:  такт  ли  6т;лъ  внутри  этотъ  мраморъ, 
сакъ  оиъ  61л.  снаружи,  ит.тъ  ли  внутри  каьнхъ  язвннъ,  или  нолосъ  дру- 
гкхъ  цньтовъ.  Въ  архитектур!  знать  массу,  изъ  какой  воздвигнуто  зда!пс, — 
*ще  мснъс  нужно;  вещество  само  здъеь  мало  имъетъ  значешя;  разумътию 
граготы  архитектурной  —  до  него  иътъ  дъла.  Между  тъмъ  какъ  въ  м1ръ 
г:и:шиаго,  въ  иоэзш,  слово,  ^акъ  вещество  само,  нераздельно  соединено  съ 
С.ич-ю,  п  прппимастъ  участие,  какъ  вещество,  въ  ся  проявление.  Иамъ  ска- 
хутъ,  что  здт.еь  для  в!рности  подо  привести,  въ  сравнение  съ  фнлолопегс, 
науку  о  веществ*  и  о  законахъ  его.  Но  и  тутъ,  нрн  онредъленш  законовъ, 
върукахъ  науки  остается  глухая  тяжелая  масса,  какъ  бы  внъшнлл,  какъ  бы 
субгтратъ  иа  ней  обозначающихся  законовъ.  Между  тъмъ  слово,  и  какъ  ве- 
щество, все  проникнуто  разумностью,  все  прозрачно,  понятно,  ибо  само 
олово  есть  актъ  оознающаго  разума. 


де,  можно  пережить  тЬхъ,  которые  родились  постЬ;  и  хотя 
мы  признаемъ,  что  это  именно  случилось  съ  Русскимъ  язы- 
комъ  (подразумевая  зд*сь  и  друпе  Славянсюе)  относительно 
его  Европейскихъ  братШ,  но  мы  изъ  этого  не  выводимъ, 
чтобы  онъ  былъ  древнее  всгъхъ,  даже  когда  либо  сущест- 
вовавшихъ  языковъ.  Наше  дъ'ло  указать  на  формы  и  флеши 
Русскаго  языка,  и  въ  логическомъ  отношеши,  и  въ  отяопзенш 
сравнительномъ  съ  другими  языками.  Заключете  о  древности 
Русскаго  языка  предоставляется  сдълать  самому  читателю. 
Впрочемъ,  вопросъ  собственно  хронологически  мы  въ  на- 
стоящемъ  труд*  устраняемъ.  Мы  указываемъ  на  разумность 
образовали  и  всей  являющейся  деятельности  языка,  и  вм*- 
стЬ  съ  тъмъ,  на  ихъ  первоначальность;  но  главное  дъло  для 
насъ  теперь  не  въ  томъ,  когда  она  возникла.  Языкъ  древ- 
иЬйшш  есть  языкъ  относительно  древн'Ьйшш.  Языкъ  пер- 
вообразный, добытый  сравнительною  грамматикою,  даже  и 
онъ, — все  же  языкъ  относительно  первообразный. — Нельзя 
не  согласиться,  что  на  этомъ  пол*  сравнительной  филоло- 
пи  много  нев*рнаго  и  произвольная,  много  сбивчиваго; 
почему  надобно  быть  зд*сь  весьма  осторожнымъ.  Логичес- 
кая сторона  языка,  кажется  намъ,  можетъ  быть  зд*сь 
лучшею  руководительницею. 

Существу  етъ  мнЬше,  что  первообразный  языкъ  есть  языкъ 
наиболее  богатый,  и  разнообраз1емъ,  и  полнотою  формъ.  — 
Скажемъ  опять  на  это,  что  мы  знаемъ  языкъ,  только  относи- 
телько  первообразный. — По  нашему  же  мн*шю  естественно 
предположить  въ  язык*,— выв  почти  недоступныя  для  нау- 
ки времена,  въ  ту  эпоху,  до  которой  не  восходить  ни  одинъ 
изъ  изв*стныхъ  м1ру  язьтковъ,— естественно  предположить 
полноту  звуковъ    и  буквъ,  но  малочисленность    изм*нешй, 
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негибкость  формъ,  который,  полныя  производительной  си- 
лы, еще  замкнутой  въ  нихъ,  развились  потомъ  разнообраз- 
но и  многочисленно,  съ  той  свежестью  и  богатствомъ,  ко- 
торую мы  отчасти  встр'вчаемъ,  отчасти  предполагаемъ  въ 
языке,  называемом*  нами  первообразнымъ.  —  Мы  думаемъ, 
что  при  отделенш  новой  ветви  языка  отъ  своего  корня, 
можеть  повториться  эта  первобытная  неподвилшость  формъ, 
неподвижность,  полная  силы  и  жизни,  изъ  которой  возни- 
каетъ  разнообраз1е  и  изменяемость.  Это  можетъ  повто- 
риться, ибо,  при  самостоятельномъ  отдвлеши  (а  не  при  па- 
дети  и  порче),  должно  отразиться  въ  новомъ  слове  все 
творчество  и  созидаше  слова,  подобно  тому,  какъ  новая 
ветвь,  отделяясь  отъ  ствола,  повторяетъ  въ  себе  процеесъ 
дерева.  Мысль  эта  была  уже  нами  высказана,  хотя,  весьма 
неудовлетворительно,  въ  „Разсужденш  о  Ломоносове,"  «ъ 
которомъ  представили  мы  древнЬйпне  примеры  несклонно- 
сти формъ  въ  Русскомъ  языке.  Эта  первобытная  неподвиж- 
ность, полная  крепости  и  силы,  и  разрешающаяся  въ  бо- 
гатстве и  разнообразш  изменетй,  не  есть  та  безотрадная 
неподвижность,  которая  бываетъ  елвдешемъ  истощешя 
языка  и  представляетъ  грустный  видъ  окаменвлаго,  неког- 
да живаго  и  гибкаго,  слова.  При  наружномъ  сходстве  и 
той  и  другой  неподвижности,  ошибиться  однако  же  и  при- 
нять одну  за  другую  —  нельзя;  слишкомъ  ясны  въ  истощен- 
ныхъ  языкахъ  следы  бывшихъ  развитыхъ  формъ;  здесь  встре- 
чаемъ  не  отсутствхе  разнообразтя  и  изменснш:  здесь  на- 
противъ  на  каждомъ  шагу  обломки,  о  нихъ  говорящее,  но 
неподвижные  и  жадпе.  —  За  исключетемъ  этихъ  падшихъ 
языковъ,  этихъ  изеохшихъ  и  отсохшихъ  ветвей  общаго  де- 
рева. —  ходъ  человеческаго  слова  не  представляетъ  въ  гла- 
захъ  нагапхъ  постояннаго  падешя.  При  преемственномъ  спо- 
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емъ  образовали,  при  отд*ленш  своемъ  отъ  первоначальна- 
го  своего  корня,  каждый  самостоятельный  языкъ  представ- 
ляетъ  новое  усшпе  и  новую  сторону  творчества  въ  слов*. 
За  каждымъ  такимъ  языкомъ,  согласно  съ  г.  Гильфердин- 
гомъ*),  признаемъ  мы  личный  подвиги  духа  и  мысли.  От- 
ступая отъ  своего  историческим  первообраза,  языкъ.  въ 
самомъ  устройств*  своемъ,  могъ  выработать  и  высказать 
много  духовныхъ  сторонъ,  много  разума,  не  проявлявшаяся 
инд*.  —  Почему  знать:  языкъ  могъ  даже,  въ  позднейшей 
(хронологически)  своей  деятельности,  возвышаясь  созна- 
тельно, воротиться  къ  болт>е  настоящимъ  и  первообраз- 
нымъ,  даже  хронологически  первообразнымъ  формамъ,  ч*мъ 
формы  языковъ  древн*йшихъ,  изв*стныхъ  намъ.  —  Какъ 
бы  то  ни  было,  м^рка  хронологической  древности,  при  на- 
шемъ  воззрЬнш,  перестаетъ  быть  для  насъ  единственною 
меркою  достоинства  языка  и  теряетъ  свою  безусловную 
важность. 

Русской  языкъ  есть  языкъ  самостоятельный,  даже  отно- 
сительно языка  церковно-славянскаго  и  другихъ  славян- 
скихъ  нар*чш.  Въ  грамматике  нашей,  устройство  русскаго 
языка  разсматривается  въ  той  мер*,  въ  какой  онъ  себ* 
оное  выработалъ,  при  чемъ  Русской  языкъ  разсматривается 
самостоятельно  и  отдельно,  даже  отъ  соплеменныхъ  нар*- 
Ч1й,  но  въ  то  же  время,  въ  своей  полной,  существенной,  а 
не  наличной  целости,  для  чего,  а  также  для  настоящей 
оценки  и  опредвлешя,   мы   прибегаемъ  къ  древней   нашей 


*)  См.  пзстЬдовате  г.  Гнльфердннга:  „объ  отнотепш  языка  славянскаго 
къ  языкамъ  родствен  нымъ.4-.  Мн-в  было  очепь  пр1ятно  встретиться  съ  г. 
Гнльфердингомъ  въ  мысли,  которую  я  такъ  неудовлетворительно  высказалъ 
въ  Ломоносов!-  и  которой  я  себ*  еще  вполит.  отчетливо  не  онредълялъ  тогда. 
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р-Ьчи  и  къ  другимъ  Йндо-Европейскимъ  языкамъ,  а  потому 
входятъ  въ  грамматику  элементы  исторический  и  сравни- 
тельный. 

Вотъ  объяснетя,  которыя  казались  мн'Б  нужными;  при- 
соедпняемъ  къ  нимъ  еще  одно  следующее  замЬчате.  При 
филологическихъ  занятсяхъ  не  надо  забывать,  что  отсут- 
ств1е  или  изм^неню  какой  ни  будь  формы  слова  —  можетъ 
быть  иногда  утрата  или  искажете;  но  такое  же  отсутсше 
или  изм-Ьнеше  могутъ  быть  самостоятельною,  иногда  важ- 
ною и  многозначительною,  особенностью  языка. 


ПРИМЪЧАШЕ  КЪ  ПЕРВОМУ  ВЫПУСКУ. 


Выдавая  въ  свить* этотъ  первый  выпускъ, .  счптаемъ  нужнымъ  ска- 
зать нисколько  словъ. 

Первая  часть  «Опыта  Русской  Грамматики >  (а  вмъхтъ  п  Грамматпкп 
вообще)  заключаетъ  въ  себъ  Имя,  въ  обшпрномъ  общемъ  смысл-Ь  сло- 
ва. Первый  отд1»лъ  этой  части  есть  Имя  въ  чаете омъ  смыелъ,  или, 
такъ  называемое,  Ичя  Существительное.  Въ  первомъ  выпуске  этого 
отдЬла  заключается  Ттмя,  разсмотрЪнное  собственно  въ  предъмахъ  Рус- 
скаго  языка.  Такъ  какъ  это  составляетъ,  можно  сказать,  цЬлое,  то  мы 
и  решились  выпустить  :»то  начало  перваго  отд'Ьла  особымъ  выпускомъ. 

Весьма  вероятно,  что  въ  предлагаемой  нами  теперь  чптателямъ  кяп- 
гЬ  есть  промахи,  обмолвки,  оглядки  и  ошибки,  который  часто,  для  са- 
маго  автора,  становятся  заметными  только  въ  печати.  —  Но  кромъ*  то- 
го, многое,  что  въ  этомъ  первомъ  выпуске  можетъ  пмЬть  видъ  чего-то 
пронзвольнаго,  не  доказаннаго,  —  нм'Ьетъ  быть  объяснено  в  доказано 
въ  следующих!,  выпускахъ,  которые,  какъ  надЬемся,  не  замедлять 
явиться. 

Сверхъ  того,  мы  должны  извиниться  передъ  читателями  въ  невер- 
ности начерташн  нъкоторыхъ  нностранныхъ  словъ,  иосредствомъ 
условно-принятой  Латинской  азбуки.  Въ  этомъ  первомъ  выпускъ — пно- 
странныхъ  словъ  не  такъ  еще  много;  по  этому  оно  и  не  составляетъ 
важности.  Въ  слъдующихъ  же  выпускахъ,  какъ  надЬемся,  печатаное 
ихъ  будетъ  исправно.  —  Для  начерташя  нностранныхъ  словъ,  прпвп- 
маемъ  мы  Боппову  систему  начерташя,  какъ  приспособленную  къ  н-Ь- 
сколькимъ  языкамъ.  Боппъ,  во  второмъ  пздашн  своей  грамматики,  пз- 
мъннлъ  въ  нъкоторыхъ  случаяхъ  способъ  начерташя:  мы  тоже  будемъ 
ему  следовать.  —  При  этомъ  мы  должны  также  повиниться  передъ  чи- 
тателями въ  небрежности  ореогра^пческой  (въ  особей ностн  касатель- 
но проппеныхъ  буквъ).  Слъдуютде  выпуски,  надеемся,  будутъ  пмЬть 
менЬе  подобныхъ  недостатковъ. 

Просимъ  не  забывать,  4)0  напгь:  Опытъ  Грамматики,  есть,  прежде 
всего,  Опытъ  Русской  Грамматики,  что  мы  Русской  языкъ  отдъляемъ. 
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какъ  самостоятельный,  отъ  языка  Церковно-Славлнскаго,  и  что  въ 
этомъ  первомъ  выпусь-Ь,  мы  держимся  собственно  въ  предъ'лахъ  Рус- 
сьаго  языка,  только  касаясь,  гд-б  это  становится  нужнымъ,  области 
другпхъ  языковъ.  Въ  сл-Ьдующпхъ  же  (двухъ)  выпускахъ  1-го  отд-Ьла, 
то  есть  Имени  Существптельнаго.  обращено  внпмаше  именно  на  от- 
ношеше  Русскаго  языка  къ  языкамъ  соплеменнымъ  (Индо-Европей- 
скпмъ)  п  сродиымъ  (Славянскнмъ). 

Считаемъ  нужнымъ  сделать  несколько  замъчанш: 

Кь  стр.  21 — 22.  Въ  летописи  встречается  имя  средняго  рода,  ко- 
торое какъ  бы  пм-Ьеть  личное  окончаше  ино:  юбино.  Но  здЪсь  окон- 
чаше это,  какъ  видно  изъ  самаго  значен \я  слова,  не  есть  граммати- 
ческое, а  этпмологг.ческое:  это  окончаше  образовательное,  какъ  напр.: 
солонина,  пучина,  и  пр. 

Кь  стр.  26 — 27.  Уже  въ  Остродмровомъ  Евангелш,-кромъ:  есть,  су- 
ществуетъ  форма:  с,  форма  очевидно  сокращенная. 

Кь  стр.  99.  Сомневаемся,  чтобъ  было  можно  сказать:  пзъ-морю,  до~ 
небу.  Но  если  это  возможно,  то  съ  помощт  переноса  ударешя,  съ 
помощт  ослаблен1Я  звука  окончательной  гласной,  съ  помощт  обра- 
щен1я  почти  въ  нар-Ьч1е:  тогда  какъ  въ  нменахъ  мужескаго  рода  уио- 
треблеше  это  очевидно  и  несомненно:  изъ-дому,  изг,  дому,  и  пр. 

7»"»  сп>}).  101  *).  Есть  возможность  выражешя,  отвйчающаго  какъ 
будто:  <подъ  сбн11«>  зелену  древу:*  на  прпм'Ьръ:  со  дна  морю  достану. 
Но  здъть  прямо  слышится  сохраннвпийся  Дательный. 


*)  Во  2-е*  шздшНя  сетижжп  этшм»  отщ*чм>г*  страмцн:  19—21;  24—26;  95—96;  97. 
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Исполненъ  чудесъ  М1ръ  БожШ,  но  все  объемлетъ  собою  одно 
великое  чудо  жизни.  Жизнь  блистаеть  на  всЬхъ  ступеняхъ  юра, 
играя  въ  безчисденныхъ  явлешяхъ.  —  Съ  нею  им-ветъ  двло  наука, 
стараясь  познать  законы  бьтя,  познать  Бога,  на  сколько  дано 
человеческому  разуму  это  познаше. 

Природа  полна  разнообразхя;  вся  она  проникнута  разнолич- 
ною  жизнш,  разбегающеюся  въ  неуловимыхъ  оттънкахъ  и  въ 
безчпсленныхъ  видахъ.  —  Среди  безконечной,  въ  явлешяхъ,  при- 
роды, —  раздалось  слово,  возвестившее  присутствхе  человгька  и 
вместе  созпашя  на  земле.  Природа  со  всею  своею  разновидного 
;кизн1Ю  была  названа  по  имени  и  повторилась  въ  сознанш  и 
иономъ  созданш,  въ  устахъ  человека.  Въ  м1ре  явилось  новое 
чудо  —  слово,  какъ  бы  собравшее  и  отразившее  М1ръ. 

Челои'Ькъ  но  ииобр*нталъ,  ко  составлять  слона.  Слово  исраэ- 
д'Ьлыю  съ  его  существомъ,  съ  духомъ,  вложениымъ  въ  пего  оть 
Г>ога;  это  голосъ  сознающаго  разума,  даннаго  свыше.  Слово  яви- 
лось вм'Ьсгб  съ  человвкомъ.  Оно  есть  живущее,  выразившееся 
сознаше;  оно  неотделимо  отъ  сознашя,  какъ  сознаше  неотде- 
лимо отъ  человека.  Слово  и  человекъ  —  одно . 

Сознашю  дается    власть    овладевать    предметомъ    и  становить  •  .      «да 
опый  собственностью  разума.  Оно  даетъ  предмету    равномерный 


*.  А 


образъ  и  переноситъ  его  во  внутреншй  м1ръ  духа,  въ  область  ра-      *Т 
зума,  где  получаетъ  онъ  признаше  и  оправдаше,  где  переходить   ,л 
онъ  въ  новую  сферу,  въ  сферу  разумнаго  постижешя,  где  откгг*-  ^? 
вается  его  разумность,  где  является  возможность  новаго  бытгя, :  ;  ^ 

матерш,  бьтя  въ  идеи  понимаемой.  Неподвижна  и  самобытна  при- 
рода въ  своей  естественной,  о  себе  стоящей,  жизни.  Но  человекъ     ^з»' *^ 

ОП.    РУС.    ГРАМ.  *  •»  - 
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созналъ  ее,  произнесъ  слово,  назвалъ, — и  она  въ  его  рукахъ  вся;  вся 
перешла  въ  его  внутреннШ  шръ  и  стала  его  собственностью,  под- 
властною разуму;  равномерный  образъ,  безтвлесный,  но  не  отвле- 
ченный, по  определенный  и  живой,  подвижный  и  покорный,  данъ 
природ*  сознашемъ  человека;  она  вся  живетъ  въ  слове,  въ  новой 
жизни,  на  почве  разума.  Только  сознашемъ  челов'Ькъ  властелинъ 
природы  п  можетъ  переносить  се  повсюду  съ  собою. — Накоиецъ 
человъкъ,  какъ  часть  природы  и  вселенной,  подложить  самъ  соз- 
нание; п  сознанш  подвергается  не  только  шгбшшй,  но  и  внутрен- 
ней его  М1ръ:  все,  еже  ко  сознашю  *). 

Законы  Слова,  этой  новой  природы,  новаго  М1ра  духовнаго, 
конечно  разумны.  Ихъ  пзс.гБдуетъ  нацка  Слова.  Къ  ней  присту- 
паемъ  мы,  но  прежде  постараемся  устранить  могуип'я  возникнуть 
недоум'вшя. 

Пергое  возражеше  едва  ли  кто  сдълаетъ;  впрочемъ  можетъ 
быть  найдутся  нные,  которые,  привязавшись  къ  выражешю,  ска- 
жуть,  что  человъкъ  вп-Ь  слова  обладаетъ  природою:  срываетъ  горы, 
пзмЪняетъ  паправлеше  ръкъ,  сокращаетъ  время  и  пространство 
железными  дорогами,  и  т.  д.  —  Но  здесь  движетъ  таже  сила  слова, 
если  только  взгляиемъ  мы  на  все  эти  матер1альные  успехи  съ 
человеческой  точки  зръшя;  только  говорящее,  разумное  существо 
могло  совершить  ихъ,  только  слово  даетъ  имъ  цену,  только  въ 
разуме  слова  они  важны.  Если  же  мы  взглянемъ  на  все  эти  под- 
виги съ  одной  матер1альпой  стороны,  то  увидимъ,  что  человъкъ, 
въ  такомъ  случаъ,  превосходить  только  другихъ  животныхъ:  крота, 
бобра,  напрпм-Ьръ.  и  есть  только  ихъ  степень,  высшая  и  въ  боль- 
шемъ  размере.  —  Сверхъ  того,  такое  матер1алыюе,  хотя  невидимо- 
му властительное,  отношеше  не  даетъ  обладашя  природою.  Даже 
н  тогда,  когда  человекъ  нзмЬняетъ  впдъ  ея,  —  онъ  подчннепъ  ей, 
трудится  около  нея,  живетъ  подъ  ея  услов1ями.  Частное  материаль- 
ное пзмепен'е,  всегда  сопряжеиное  съ  материальными  трудностями, 
не  есть  обладаше  свободное,  истинное. 

Другое  возражеше  можетъ  состоять  въ  томъ,  что  сознание  не 
есть  еще  слово,  что  одио  отъ  другаго  можетъ  быть  отделено.  Но 
ж  это  очевидно  несправедливо.  Сознаше  не  есть  простое  отра- 
жен^ предмета,  не  есть  чувство,  которое  заставляетъ  животное, 


•)  У потребляешь  зхбсь  оборотъ  Ц.  СлавяискШ,    пбо  нмъ    весьма    удовле- 
творнтедьпо  выражается  мысль. 
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напримеръ,  обегать  преграду,  признавать,  такъ  сказать,  пред- 
меты. Сознаше  не  можетъ  быть  также  неяснымъ  огдущешемъ 
представлешй  о  предметахъ  и  идеяхъ;  тогда  это  было  бы  не  со- 
знаше, а  ощущеше.  Сознаше  есть  понимаше  предмета  съ  полнымъ 
отчетомъ  въ  этомъ  понимаши;  оно  есть,  такъ  сказать,  пооторете 
предмета,  но  сопровождаемое  знатемъ,  и  по  этому  сознаше  *). 
Если  еозпаше  есть  повтореше  предмета,  есть  возрождеШе  его  на 
почве  знашя,  то  отсюда  выходить,  что  сознаше  есть  въ  тоже  вре- 
мя выраженге  предмета.  По  этому  сознашя  безъ  выражешя — быть 
пе  можетъ;  они  не  могутъ  даже  быть  отделены  другъ  оть  друга. 
Слово  есть  выраэюенге  сознашя,  безъ  котораго  сознаше  не  воз- 
можно; ОДНО  ВЫраЗИЛОСЬ  ВЪ  ДруГОМЪ.  Вс.ТБДСТВ1е  этого  съ  пол- 
нымъ правомъ  можемъ  мы  сказать  такъ:  Слово  есть  сознаше. 

Накопецъ  есть  еще  возражеше,  которое,  по  крайней  м-врй 
повидимому,  более  основательно:  отчего,  если  м1ръ  одинъ  и  соз- 
наше также,  отчего  на  земли  не  одинъ  языкъ,  а  много?  Конечно, 
будемъ  мы  отвечать  на  этотъ  вопросъ,  еслибъ  человечество  было 
одно,  одна  душа  и  еозпаше,  идущдя  однимъ  путемъ,  то  и  языкъ 
былъ  бы  одинъ.  Тотъ  языкъ,  которымъ  Адамъ  въ  раю,  пазвалъ  весь 
м1ръ,  конечно  былъ  одинъ  настоящШ,  для  человека;  но  человъкъ 
не  сохранилъ  первопачальпаго  блаженнаго  единства,  первоначаль- 
ной чистоты,  для  того  необходимой.  Падшее  человечество,  утра^ 
тивъ  первобытное  и  стремясь  къ  новому  высшему  единству,  пошло 
блуждать  разными  путями;  сознаше,  одно  и  общее,  облеклось  раз- 
личными призматическими  туманами,  различно  преломляющими  его 
светлые  лучи,  и  стало  различно  проявляться.  Для  сознашя  открыл- 
ся новый  высш1й  путь:  само-сознате.  Природа  одна  и  постоянна 
въ  своемъ  разнообразие  но  духовный  м1ръ  человека,  при  общемъ 
единомъ  осповаши,  измъ'нчивъ  и  различенъ,  и  не  им-Ьеть  постоян- 
ной, готовой  формы.  Различно  смотритъ  сознаше  человеческое 
на  М1ръ. 

И  такъ,  различно  проявляющееся,  сознаше  человеческое  — 
вотъ  основная  причина  разнообраз1я  языковъ,  совпадающего  съ 
разнообраз1емъ  народовъ.  —  Въ  течешс  времени,  явлеше  это  со- 
вершается и  въ  большемъ  и  въ  меныпемъ  виде.  Люди  не  связаны 
единою  жизн1Ю,  удаляются  другъ  отъ  друга  племенами  и  народа- 


*)  Удвоеше  предмета,  возвращение  его  самого  на  себя,  на  почв*  знашя, — 
выражается  предлогомъ:  со:  со-знангс. 

1 
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ни:  такъ,  несвязанные  единого  жизнио,  и  языки  удаляются  другъ 
оть  друга  и  изменяются  подъ  услов1ями  законовъ  слова,  ему  по- 
стоянно присущпхъ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  значеше  Слова  все  тоже,  и  также  вели- 
ео.  Съ  одной  стороны,  мдръ  внешнШ  сознательно  въ  немъ  отра- 
жается, теряя  свою  матер1альную  неуступчивость,  улетучиваясь  и 
получая  сознательный,  прозрачный  впдъ  слова;  —  съ  другой  сто- 
роны, мдръ  внутренних  человека  находить  въ  слове  себе  выраже- 
ние, выходя  пзъ  неясности,  обозначаясь  и  прюбрЪтая  опредв- 
ленный  образъ,  безъ  котораго  онъ  не  могь  бы  обличаться  на 
земл^.  Слово  стоить  какъ  посредникъ  на  рубежи  двухъ  знровъ, 
одухотворяя  природу  и  воплощая  мысль.  Въ  слове,  м)ръ  внут- 
реннШ  человека,  определяясь,  подаетъ  руку  м1ру  впешпему,  при- 
ближенному къ  нему  Словомъ. 

Значеше  Слова  уже  достаточно  объяснено  нами:  это  приро- 
да, духъ,  жизнь,  все  бьте,  но  сознанное  и  действительно  живу- 
щее въ  сознанш,  и  потому  новое  бьгие. 


Буква.  С.югпь    Слово. 


Все  въ  природе  пмеетъ  свое  определеше,  и  все  стремится  вы- 
разить его,  стремится  дать  голосъ,  стремится  къ  сознанио.  Это  стре- 
мление впдпмъ  мы  на  всехъ  ступеняхъ  ея. — На  земле,  где  все  яв- 
ляется веществевпымъ,  где  все  выражается  въ  образе,  въ  форме,  — 
и  сознаше  пмеетъ  также  свой  определенный,  веществеппый  образъ, 
пмеетъ  свою  среду,  свою  плоть.  —  Созпаше,  пли  па  сей  разъ,  соз- 
паваше,  выражающееся  въ  определенпомъ  образе,  есть  Звукъ. 
Звукъ — душа  п  существо  предмета:  таково  его  значеше  на  земле, 
где  все  стремится  подать  свои  холосъ.  Звукъ  сопровождаетъ  при- 
роду, выражая  это  стремлеше,  по  всемъ  степенямъ  ея,  восходя  и 
возвышаясь  самъ,  по  мере  того,  на  какой  степени  природы  стоить 
предметь  п  вместе  созпаше 
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г  Неорганическая  природа,  царство  ископаемнхъ,  не  шгветъ 
жизни  внутренней,  не  ймеетъ  изнутри-даннаго  образа.  Всякой 
внгьшнщ  образъ,  на  этой  ступени,  принадл ежить,  какъ  свой, 
предмету.  Убавится- ли  камень,  наростетъ-ли,  онъ  изменится 
только  вн-вшнимъ  образомъ;  умалеше  иприбавлеше  его  происхо- 
дить только  снаружи,  а  не  изнутри  собственною  силою;  и  въ 
томъ  и  другомъ  случай,  камень  не  противоречить  существу  своему 
и  всегда  представляетъ  самъ  по  себе  целое.  И  такъ  здесь  на  этой 
ступени,  видимъ  мы  только  одинъ  размгьръ,  одну  внешность.  При 
измЕнеши  неорганическаго  вещества,  напр.  камня,  изменяется  гра- 
ница его,  граница,  которая  и  составляетъ  его  значеше;  граница  же 
неорганическаго  вещества—тамъ,  где  начинается  другое  вещество. 
И  такъ,  граница  составляетъ  единственное  опредвлеше  всей  неор- 
ганической природы,  единственный  ея  образъ.  Но  и  на  этой  низкой 
ступени,  темпо  и  неясно  выражается  попытка  сознашя,  и  здесь 
предметъ  подаетъ  о  собъ  голосъ.  Неорганически!  предметъ,  при  со- 
прикосновенш  съ  другимъ,  издаетъ  звукъ.  Въ  этомъ  звук*  выра- 
жается существо  неорганическаго  предмета:  звукъ,  чисто  внеш- 
ни, показываетъ  внешнее  только  значеше  неорганическаго  пред- 
мета, показываетъ  предплъ  его  при  соприкосновенш  съ  другимъ 
предметомъ.  Граница  звучитъ.  Въ  этомъ  звуке  слышится  опре 
дЕлеше  неорганическаго  М1ра,  значеше  ц-Ьлаго  царства  природы. 
Кромй  соприкосповешя  съ  другимъ  предметомъ,  кроме  этого  по- 
ложительнаго  отпошешя,  предметъ  неорганически  целый  можетъ 
распасться  па  двое  или  на  части,  и  явить  два  или  более  пред- 
мота,  можетъ  разорваться,  трсспуть;  здесь  возникаете  опять  гра- 
ница, п  опять  граница  звучитъ.  —  Звукъ  на  этой  степени  есть 
только  ВИБШШЙ,  только  стукъ.  Но  высказывая  существо  предме- 
та на  этой  первой  степени,  самый  стукъ  становится  разнообра- 
зен^ выражая  миру  и  особенность  соприкосновешя,  показывая 
большую  или  меньшую  плотность,  мягкость  и  другое  свойство 
массы  неорганическаго  предмета,  и  потому  являясь  громче  и  ти- 
ше, оглушительно  и  едва  слышно,  какъ  шорохъ,  громъ,  трескъ, 
шелестъ,  и  пр. 

Неорганическое  вещество  присутствуете  и  въ  другпхъ  выс- 
шихъ  царствахъ;  но  разница  въ  томъ,  что  въ  нпхъ  кроме  неорт 
ганическаго,  является  другое  высшее  опредвлеше. 

Въ  царствъ  растепШ,  уже  органическомъ,  но  где.  организмъ 
является  еще  слабо,  неясно,  такъ  что,  напримеръ,  лишаемое  иныхъ 
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ветвей  своихъ,  дерево  не  обезображивается,  не  теряеть  своей  кра- 
соты,— звукъ  остается  еще  вн-вшнимъ;  но  онъ  изменяется  въ  свой- 
стве своемъ,  получаетъ  определенность  известную,  даваемую  ему 
образомъ  растптельнаго  царства,  образомъ  уже  не  только  извне 
одредБленнымъ.  Здесь,  особенно  напрпмеръ  въ  дереве,  этотъ  внеш- 
ни звукъ  происходить  отъ  соприкосновения  (хотя  вследств1е  внеш- 
ней причины)  предмета  съ  сампмъ  собою,  и  по  этому  получаетъ 
особенность,  собственно  этому  м1ру  свойственную.  Здесь  разно- 
образный стукъ  неоргаппческаго  царства  сводится  къ  одному  вы- 
ражение; звукъ  является  здесь  только,  какъ  шумъ,  по  которому 
есякой  узпаетъ,  что  шумитъ  дерево,  трава  и  вообще  растительпая 
природа.  Шумъ  имеетъ  свои  оттенки,  смотря  потому,  какой  ра- 
стительный предметъ  шумитъ:  но  шумъ  остается  постояшшмъ 
общпмъ  звукомъ  растительной  природы. — Совсемъ  твмъ,  па  этой 
ступени  зьукъ  все  остается  внвшннмъ,  звучнтъ  все  предвлъ,  гра- 
ница. Здесь  еще  переходъ  къ  органическому  м1ру,  съ  преоблада- 
шемъ  неорганической  природы. 

Въ  царстве  животныхъ,  именно  еъ  царствЬ  рыбъ,  водяныхъ  жи- 
вотныхъ  вообще,  является  уже  ясно  органическая  природа;  но  она 
здесь  еще  на  низкой  степени.  Рыбы  живутъ  въ  прозрачной  и  без- 
звучной (внутри)  воде,  и  хотя  оне  имеютъ  уже  целость  и  совокуп- 
ность частей,  хотя  онв  пмвютъ  уже  свободное  движете,  но  части 
не  многосложны  п  пе  развиты.  Движете  также  не  многосложно  и 
возможно  только  въ  нхъ  элементе,  отдЬляющемъ  нхъ  отъ  другнхъ 
элементовъ;  воздухъ,  жилище  звука,  пмъ  враждсбенъ. —  II  здесь 
еще  Естречаемъ  мы  звукъ  неорганический,  и  здесь  еще  внешность 
и  граница  составляютъ  главное  определете.  Но  звукъ  неоргани- 
ческий здесь  еще  более  определился,  сталъ  извЬстнымъ;  мы  слы- 
шпмъ  свободный  п.1ССКо,  показывающШ  свободное  произвольное 
движете.  Рыбы  уже  имеютъ  ротъ,  намекъ  на  другой  .шукъ,  по 
ротъ  этотъ  еще  нвмъ;  слышится  чавкапье,  иногда  какой-то  пискъ 
п  тому  подобное.  Сюда  же,  къ  царству  водяныхъ  животныхъ  можно 
отнести  червей,  живущихъ  въ  земле  и  вообще  те.хъ  насвкомыхъ 
земли  п  воздуха,  въ  которыхъ  еще  пе  вполне  неотъемлемо  и  цельно 
связаны  части  (такъ  что  эти  части  иногда  едва  ли  могутъ  по- 
лучить назвате  членовъ)  и  въ  которыхъ  вообще  пе  развить  орга- 
нпзмъ.  Но  свободное  движете  опреде.тяетъ  здесь  впештй  звукъ, 
какъ  жужжанье  и  какъ  шорохъ.  Здесь  также   еще   переходъ  къ 
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органической  природе  отъ  неорганической,  но  съ  р-Ьшитедьнымъ 
преобладаньемъ  органической  природы.  *). 

Но  организмъ  идетъ  далъе,  выражается  полнее,  и  мы  вступа- 
емъ  въ  царство  птицъ  и  звърей,  въ  царство  уже  собственно  ор- 
ганическое. Зд'бсь  организмъ  богато  развить;  всв  члены  совокуп- 
лены твердо  въ  неразрывной  связи,  такъ  что  недостатокъ  одного 
уже  разрушаетъ  гармонш  н/влаго.  Движете  разнообразно  и  сво- 
бодно; воздухъ,  и  земля,  и  вода  даготъ  мЬсто  этимъ  органичбскимъ 
существамъ  природы.  Въ  этомъ  царствъ,  звукъ  нерестаетъ  быть 
внъшнимъ;  онъ  исторгается  уже  произвольно  изъ  груди  жпваго 
существа;  зд'бсь  онъ  —  внутренп1й,  здвсь  онъ  —  голою,  въ  кото- 
ромъ  выражается  звучно  вся  жизнь,  вся  душа  цъмаго  существа. 
Стремясь  изъ  отверстаго  рта,  разнообразно  раздается  голосъ,  отъ 
П'Ьшя  птицъ  до  ыычаш'я  и  рева  зверей,  выражая  каждое  суще- 
ство, —  и  оглашаетъ  воздухъ.  Зд'бсь  звукъ  есть  уже  звукъ  орга- 
нически. 

Природа,  какъ  органическая,  такъ  и  неорганическая,  вся  напол- 
нена и  оглашена  звуками,  шумомъ,  стукомъ,  пъньемъ,  голосами.... 
Все  звучнтъ,  давая  знать  о  себе,  выражая  себя  въ  звукъ,  все  по- 
даетъ  голосъ  въ  общемъ  хорв  предметовъ  и  существъ. 

Возстаетъ  человъкъ.  Въ  немъ  —  со::наше  себя  и  всей  природы. 
II  онъ  долженъ  сказаться,  и  опъ  должепъ  подать  голосъ,  выра- 
жающш  существо  его.  —  Чъмъ  же  будетъ  звукъ  въ  ею  устахъ, 
звукъ,  который  долженъ  выразить  человека?  —  Изъ  устъ  человека 
раздается  слот. 

Слово  —  это  новый  звукъ.  Въ  словъ  звукъ  одухотворяется,  такъ 
что  уже  перестаетъ  быть  только  звукомъ,  но  становится  мыслпо. 
Мысль  проннкнула  его  всего,  такъ  что  самъ  онъ  какъ  бы  исче- 
заетъ,  —  какъ  и  всякая  форма,  которая  вполнъ  выражаетъ  мысль, 
становится  какъ  бы  прозрачною  и  сама  исчезаетъ.  Въ  слове 
звукъ  одухотворяется  до  такой  степени,  что  письмо,  пачертанное 


*)  Природа  не  зиаетъ  рубрнкъ,  не  знаетъ  ръзкнхъ  переходовъ;  ея  обла- 
сти не  разграничены  яркнмъ  рубежемъ,  и  следующая  степень  уже  слышна  въ 
предъндущей;  но  тъмъ  не  менъе,  обшдй  характеръ  а  той  п  другой  степени  ос- 
тается тотъ  же,  и  исключительный  явлешя,  въ  которыхъ  жизнь  рвется  изъ 
одной  области  въ  другую,  не  пзмт>няютъ  д/Ьла.  Такъ  рыба  бълута  одарена 
подоб1емъ  голоса;  про  нее  говорятъ,  что  она  реветъ;  такое  же  подоб1е  го- 
лоса имт>ютъ  кузнечнкъ  и  сверчекъ;  и  тотъ  и  другой  чилпкаютъ. 
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слово,  не  нуждается  въ  произношенш,  ,и  звукъ  становится .  въ 
слоив  молчалпвымъ. 

П  такъ,  слово  раздалось  изъ  устъ  человека.  Вотъ  его  голосъ, 
воть,  его  выражающШ,  звукъ,  среди  звуковъ  природы.  И  слово 
вполне  выражаетъ  человека. 

Внпмаше  наше  обращается  теперь  на  образоваше  слова  и  вм-Ь- 
ст$  новаго  звука,  въ  немъ  явившагося. 

Въ  природе  впдпмъ  мы  два  рода  звука:  вивший!  и  внутреншй, 
неорганически!  п  органически,  другими  словами:  стукъ*)  и  голосъ. 
Звукъ  внБшшй,  неорганически,  сопровождаешь  всюду  природу, 
на  вс"вхъ  ея  ступеняхъ,  даже  и  тамъ,  гдт>  уже  является  звукъ  ор- 
ганически, голосъ:  потому-что  въ  оргапнческомъ  существ-в  всегда 
есть  неорганически  элементъ,  наружная  масса,  —  другими  слова- 
ми, всегда  есть  внешнее;  и  хотя  это  внешнее  пм'Ьетъ  въ  органп- 
ческомъ  М1р4  ц-Ьлый  согласный  образъ,  но  оно  всегда  можетъ  зна- 
чить и  само  по  себ4,  можетъ  являться  со  стороны  матерш  (ве- 
щества). Такъ,  напрпмтфъ:  слышится  шорохъ  отъ  ногъ  зв'Ьря, 
птица  бьетъ  крыльмп.  Въ  области  же  человека,  гд'Ь  является  но- 
вый звукъ:  слово,  —  имъютъ  также  мйсто  и  неорганичесшй  звукъ, 
и  звукъ  органпчесшй  предъидущей  области  или  царства  живот- 
ныхъ,  птпцъ  и  зверей.  Ибо,  являясь  вънцомъ  создашя  на  земли, 
^елов-вкъ  заключаетъ  въ  себъ-  элементы  предъидущихъ  сферъ,  и 
вмъхтъ-  выражеше  этихъ  элементовъ,  ихъ  звукъ:  и  стукъ,  и  голосъ. 
Такъ  напримт>ръ:  человхкъ  бьетъ  въ  ладоши,  челов-Бкъ  поетъ,  из- 
давая одпнъ  голосъ. 

Внешнее  и  внутреннее  составляюсь  непременный  услов1я  явле- 
вля  на  земле.  Нзъ  того  и  другого  слагается  все  действительное. 
II  хотя  царство  пскопаемыхъ  имъетъ  внешнюю  одну  сторону,  но 
оно  пмт.етъ  и  внутреннее  зпачеше,  нм'Ьетъ  идею,  имъ  выражае- 
мую въ  разнообрауныхъ  видахъ,  если  бы  далее  то  была  идея  внъш- 
няго.  Въ  области  бьтя,  въ  явлешяхъ  природы,  образахъ,  является 
всюду  полнота  п  действительность.  Но  звукъ  представляетъ  въ 
нпхъ  уже  другой  высппй  вопросъ,  вопросъ  сознашя.  Въ  природ* 
(то-есть:  до  человека)  является  только  стремлеше  къ  сознашю; 
по.тнаго  сознашя  ивть.  По  этому  звукъ  органический  и  неорганпче- 


*)  Звукъ  неорганически  очень  часто  звучитъ  совершенно  иначе,  нежели 
стукъ;  но  хы  придаем*  слову:  стукъ  тппическое  значеше  неорганическаго 
звука. 
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ск1й,  и  внутреншй  и  внЪшнШ,  соответствуя  и  внешней  ж  внутрен- 
ней стороне  явдешя,  раздаются  розно  въ  природе,  не  соединены; 
полноты  звука  н^тъ.  Сознаше  еще  не  уровнялось  съ  явлешемъ. 

Наконецъ  является  человекъ  и  сознаше.  Звукъ  долженъ  выра- 
зить и  человека  и  сознаше.  Звукъ  преобразуется  въ  устахъ  че- 
ловека. 

Ни  внешшй,  ни  внутреншй,  ни  неорганически!,  ни  органиче- 
ски звукъ  не  были  достаточны,  въ  своей  отдельности,  для  выра- 
жешя  полноты  бьшя,  для  с  оз  наш  я,  ибо  въ  бытшь  является  со- 
проннкновеше  внутренняго  и  внбшняго.  И  такъ,  звукъ  въ  томъ 
вид*,  какъ  доселе  явился  онъ  въ  природе  (т.  е.  порознь,  какъ 
внешшй  и  какъ  внутреншй)  долженъ  былъ  быть  отвергнуть  и 
прекратиться.  Природа  должна  была  умолкнуть  на  рубеже  созна- 
шя.  Это  молчаше  природы  должно  было  выразиться  въ  беззвучш, 
равно  отвергающемъ  оба  звука,  следовательно  прпзнающемъ  от- 
рицательно ихъ  существоваше,  и  соединяющемъ  ихъ  въ  этомъ 
общемъ  отрицаши.  И  такъ,  здесь  является  первое  соединеше  и 
того  и  другаго  звука,  но  здесь  оба  они  соединенно  отвергаются. 
Это  первое,  еще  отрицательное  соединеше  звука  неорганическаго 
и  органическаго,  являющееся  беззвуч1емъ,  —  есть  первая  буква:  Ъ, 
буква  и  названная  безгласною. 

Дрилшчате  1.  Намъ  могутъ  сказать,  что  Ъ  существуетъ 
только  въ  русской  азбуке,  а  мысль  наша  объ  образованы 
слова  относится  не  къ  одному  русскому  языку.  На  это  отве- 
чаемъ  мы,  что  Ъ  существуетъ  во  всехъ  языкахъ,  везде  где 
есть  слово;  но  русской  языкъ,  богатый  своимъ  фонетпче- 
скимъ  развипемъ,  обозначилъ  Ъ  явственнее,  далъ  ему  начер- 
таше  и  сберегъ  опын.  Впрочемъ  далее  это  будетъ,  надеемся, 
еще  яснее*). 

Примшаше  2.  Еще  одно  замечаше.  Некоторые  можетъ 
быть  подумаютъ,  что  мы,  говоря  о  последовательномъ  явле- 


■ 


*)  Укажемъ  зд-Ьсь  на  УегзпсЬ  етег  РЬу^Ыо^е  йег  ЗргасЬе  уоп  Карр. 
Раппъ  чувствуетъ,  хотя  смутно,  необходимость  Ъ,  прпзнаетъ  нхчто  похожее 
въ  язык*,  называетъ  это  1Мап1; — но  все  не  доходить  до  яснаго  сознани 
этой  первой  буквы.  При  всей  возможной  учености,  онъ  все  таки  невежда, 
ибо  не  зпаетъ  русскаго  языка.  Забавны  и  досадны  сдЪдуюшдя  его  строки: 
ез  угаге  га  \уйп$сЬеп,  <1азз  шап,  ит  йег  ТЬеопе  \уЦ1еп,  еш  ех&пез  2екпеп 
Гиг  сИезеп  Ьаи1  Ъезаззе;  е1с.  стр.  21. 
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ши  буквъ,  утверждаемъ,  что  сперва  явилась  такая  буква,  по- 
тоэгь  другая,  и  такъ  дал-ве.  Нп  сколько.  Мы  думаемъ  напро- 
тпвъ,  хронологически!  порядокъ  здъсь  совсвмъ  не  у  м'Ьста. 
Что  же  касается  до  нт>которыхъ   буквъ,  быть  можетъ  позд- 
нее образовавшихся,  то  это  пе  входить  въ  задачу  нашего  из- 
слъдовашя.  Слово  явилось  не  по  буквамъ,  и  потомъ,  по  скла- 
дамъ;  но  вдругъ,   какъ  еднпое   ц*влое,  следовательно    прямо 
въ  согласномъ  соедпненш  буквъ.    Мы  разсматриваемъ  зд'Ьсь 
буквы  —  какъ  и  вообще  весь  предметъ  —  въ  ихъ  внутренней 
логической  последовательности. 
Первая  буква:  Ъ   уже  даетъ   памъ   понимать,  хотя  въ  отрица- 
тельномъ   видъ,   зпачеше   буквы  вообще.    Буква    есть  соедипеше 
или  сл^яше,    сочеташе,    органнческаго  и  неорганическаго   звука, 
впутренпяго  п  вп-бшняго  элемента.  II  вотъ  —  первая  буква,  въ  ко- 
торой еще  отрицательно  является    это    соедпнеше:  2>,  буква  без- 
звучная, выражающая  какъ  бы  молчаше  природы,  которая  умолкла, 
дошедшп  до  предала  своего  звуковаго  поприща,  предала,  за  кото- 
рымъ  уже  начинается   речь   человека.    Природа,  при  всемъ  раз- 
нообразна свонхъ  звуковъ,  ие  въ  енлахъ  была  достигнуть  до  буквы, 
только  въ  устахъ  человека  могущей  образоваться.  Неорганически! 
и  оргаппческш  звуки  случаются  рядомъ  въ  природ*;  ихъ  иногда 
слышпшь,  быстро  с.тБдующихъ  одинъ  за  другнмъ,  —  но  безъ  СЛ1Я- 
нш  между  собою  въ  одно  цЬлое.  —  Буквы  въ  природе  нЬтъ. 

Соответствуя  внутреннему  и  внешнему  элементу,  звукъ  органи- 
чеекШ  и  неорганический,  разд-влеппые  въ  природе,  нмъютъ  одпако 
же  значение,  каждый  самъ  по  себе,  и  могутъ  выразить  въ  новой 
человеческой  сфере  звука,  —  въ  букве, —  каждый  свое  зиачеше, 
но  одинъ  при  друюмъ,  или  иначе,  иъ  нреоК.шдающемо  соединены 
съ  друшмъ:  точно  также  какъ  внутреннее  и  внешнее  нмъютъ 
сами  по  себе  зиачеше,  по  въ  жизни  являются  съ  этнмъ  значеш- 
емъ,  ооно  при  друюмь,  или  въ  преобладающем*  соединении  съ 
друп'мг. —  II  такъ,  прелгде  всего,  въ  устахъ  человека  получаютъ 
оправдаше,  —  соответствующее  элемеитамъ  кан;даго  явлешя:  звукъ 
внутреппш,  оргапическШ,  и  звукъ  вн/Ьшшй,  неорганическш.  Оба 
звука  снова  раздаются  пзъ  устъ  человека,  по  уже  какъ  буквы, 
въ  преобладающемъ  соедппеш'и  одного  съ  другнмъ.  По  этому  за 
буквою  X,  буквою  беззвучною,  являются  два  ряда  буквъ:  буквы 
соиасныя  (звукъ  неорганически,  впъшшй)  и  буквы  гласныя  (звукъ 
оргаппческШ,  внутреншП). 
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Дримтьчате.  Начинаемъ  съ  буквъ  согларныхъ,  ибо  зд-Ьсь 
повторяются,  въ  новомъ  вид-в,  звуки  природы;  по  этому  не- 
оргаиическ]'й  звукъ,  какъ  первый  или  низппй,  идетъ  впереди. 
Но  мы  пе  должны  забывать,  что  голосъ  есть  уже  необходи- 
мая принадлежность  органическаго  существа  вообще,  т-Ьмъ 
бол'ве  человека  (о  чемъ  было  сказано  выше).  Челов-вкъ,  обла- 
дая и  органическимъ  и  неорганическимъ  звукомъ,  въ  ихъ 
природной  простоте,  —  начинаетъ  въ  тоже  время  новый  рядъ 
звуковъ,  недоступныхъ  природъ*,  и  лишь  сознательному  су- 
ществу принадлежащихъ,  въ  котерыхъ  новое  значеше  полу- 
чаютъ  природные  звуки,  являясь  буквами,  последовательность 
которыхъ,  относительно  ихъ  степени,  мы  и  зд^сь  сохраняемъ. 

Буквы  согласный  условливаются  неорганическою  стороною  ве- 
щества въ  челов^к^,  вещества,  взятаго  отдельно,  въ  своей  какой 
нибудь  частности.  Но  голосъ  есть  характеристическая  принадлеж- 
ность человека,  какъ  органическаго  вещества;  по  этому  въ  но- 
вомъ звуки  участвуетъ  та  часть  неорганическаго  вещества ,въ  че- 
ловеке, чрезъ  которую  проходить  и  которой  касается  голосъ,  что 
необходимо  и  для  того,  дабы  могло  произойти  спяше  звуковъ. 
Голосъ,  стремясь  изъ  груди,  чрезъ  уста  человека,  гстречаетъ  на 
пути  своемъ  разпыя  матер1альныя  услов1я  вещества;  таковы:  гор- 
тань, нёбо,  языкъ,  зубы,  губы.  Отъ  различныхъ  отпошешй  этихъ 
условШ,  происходить  различпыя  буквы,  именно: 

Гортанпыя:  Г,  X,  К. 
Нёбпыя:       Н,  Д,  Т. 
Язычныя:    Л,  Г. 
Зубныя:      3,  Ж,  С,  III. 
Губпыя:      Б,  П,  М,  В. 

Сверхъ  того  сложный:  изъ  Т  и  С  —  Ц;  изъ  Т  и  Ш  —  Ч;  на- 
конецъ:  изъ  III  и  Ч  —  Щ. 

Если  мы  обратимъ  внимаше  на  произношеше  согласныхъ  буквъ, 
то  найдемъ,  что  здесь  слышится  другой,  органически,  гласный 
элементъ,  который  опред'Ьляетъ  ихъ,  даетъ  имъ  возможность  вы- 
разиться и  служитъ  какъ  бы  пределомъ,  отд*вляющимъ  ихъ  отъ 
звуковъ  природы.  Этотъ  элементъ  —  есть  Ъ,  та  беззвучная  отри- 
цательная буква,  которая  составляетъ  предъмъ  равно  обопмъ  при- 
роднымъ  звукамъ.  Здесь  является  Ъ,  своей  гласного  стороною, 
давая  возможность  неорганическому  звуку   определиться  и  стать 
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.буквою.  Для  уха  слышится  здесь,  какъ  бы  глухой,  прорываюшдй- 
-ся,  итутъ.же  прекращающгйся  голосъ;  обратимъ  внимаше,  и  мы 
замъ-тпмъ,  что  Ъ  стоить  при  каждой  согласной  букв*  сзади,  от- 
верзая уста  человъка  и  давая  возможность  явиться  букв*,  такъ 
.что  буквы  согласныя  могутъ  собственно  быть  написаны  такъ: 
БЪ,  ВЪ,  и  т.  д. 

Буквы  ыасныя  раздаются  свободно  пзъ  устъ  человека.  Въ  нихъ 
слышится  голосъ  (элементъ  органичесшй;.  Голосъ  —  одинъ,  самъ 
по  себъ;  по  этому,  казалось  бы,  что  довольно  явиться  одной 
буквъ.  Но  голосъ,  изменяясь  въ  топахъ  своихъ,  болйе  или  мен4е 
звучныхъ  и  открытыхъ,  представляетъ  несколько  буквъ,  которыя 
образуются  отъ  способа  произношешя  голоса. 

Первая  основная  гласная  буква,  вылетающая  пзъ  вполне  отвер- 
стыхъ  устъ  человека,  —  это:  А.  За  нею,  какъ  постепенное  сжи- 
маше  устъ,  раздаются:  Е,  I,  О,  У. 

Если  мы  также  обратимъ  внпмаше  на  произношеше  гласныхъ, 
то  увпдпмъ,  что  здъсь,  въ  свою  очередь,  слышится  неорганиче- 
ски согласный  элементъ,  который  опредъляетъ  ихъ,  и  давая  воз- 
можность пмъ  выразиться  и  продолжительно  звучать  въ  воздух*, 
служить  въ  тоже  время  предъломъ,  отдъляющимъ  ихъ  отъ  зву- 
ковъ  природы.  Это  опять  тотъ  же  2>,  таже  беззвучная  отрицатель- 
ная буква.  Здъсь  является  онъ  уже  своею  неорганическою  сторо 
ною,  давая  возможность  органическому  звуку  определиться  и  стать 
буквою.  Прислушаемся,  и  мы  услышимъ,  что  гласная  буква,  какъ 
будто  отторгается  отъ  чего-то;  и  какъ  бы  долго  пи  тянули  мы 
голосомъ  гласную  букву,  —  при  чемъ  определенность  ея  исчс- 
:;аетъ,  —  но  если  мы  захотнмъ  повторить  ее,  то  опять  услышимъ 
предълъ,  отъ  котораго  она  какъ  будто  начинается,  услышимъ  какъ 
будто  вещественный,  пеоргаинческШ,  глухой  звукъ,.  туп,  же  пог- 
лощаемый гласпою  буквою.  Голосъ  какъ  бы  опирается  о  что-то, 
что  даетъ  возможность  явиться  ему  буквою. — Обратимъ  внима- 
ние, н  мы  увидпмъ,  что  Ъ  стоить  передъ  каждой  гласной  буквой; 
гдгсь  онъ  напереди,  пбо  голосъ  должепъ  свободно  раздаваться: 
того  требуетъ  природа  гласной  буквы.  Здесь  Ъ  не  отверзаетъ 
уста,  п  безъ  того  отверстыя;  но  въ  груди,  въ  глубине  произно- 
шения, прп  самомъ  зарождеши,  опредьляеть  онъ  голосъ  и  служить 
опорою,  безъ  того  бы  неопределенному,  его  стремленно.  Ъ  — 
здесь,  какъ  необходимое  услов1е  буквы;  такъ  что  гласныя  буквы 
могутъ  собственно  быть  написаны  такъ:  ЪА,  ЪО,  и  пр. 
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Произнося  гласпыя  цопорядку,  зам!;чаемъ,  что  он*  какъ  бы 
подвигаются  отъ  гортани  до  губъ,  такъ  что  А  звучитъ  глубоко- 
въ  гортани;  У — на  самнхъ  губахъ.  Буква  А —  есть  единственная 
настоящая  гласная  буква.  Буквы  О.  и  Е^-  буквы  среднаго  звука; 
он*  не  представляютъ  той  чистоты  и  полпоты,  какъ  буква  А.- 
Е  и  О  определяются  въ  грамматикахъ,  какъ  буквы  образовавшая-' 
ся,  первая  изъ  Ли/,  вторая  изъ  А  и  У,  произносимыхъ  разомъ  въ 
одно  время.  Не  входя  объэтомъ  въ  разсуждеше,  скажемъ  только,- 
что  такое  образоваше  буквъ:  Ей  О  не  мешало  имъ,  по  нашему- 
шгвш'ю,  явиться  въ  устахъ  человека  въ  одно  время  съ  другими 
гласными  и  быть  одинаковой  древности. — Буква  У,  раздающаяся 
почти  изъ  сжатаго  рта,  легко  переходитъ  въ  настоящую  соглас- 
ную В. — Что  же  касается  до  буквы  7,  то  она  требуетъ    особен- 

|   наго  определения  и  объяснешя. 

Въ  букв*  Ъ  является,  какъ  мы  видели,  отрицательное  соеди- 
неше  органнческаго  и  неорганическаго  звука.  Эта  беззвучная 
буква  имъетъ  важное  значеше,  какъ  непременное  услов1е  всякой 
буквы;  и  тотъ  и  другой  элементъ,  какъ  предълъ,  выдаются  въ 
ней  попеременно,  смотря  по  тому,  гласная  или  согласная  раздается 
буква.  Это  соединеше  обоихъ  элементовъ  звука,  отрицательное  въ 
букве  7>,  является  и  положительно  въ  букве;  но  потому  самому,  что 

[  въ  букве, — *)  соединеше  это  является  при  переменномъ  перевесе 
того  или  другаго  элемента.  Это  положительное  соединеше  въ  букве 
обоихъ  элементовъ  звука,  при  перемепномъ  преобладали  того  или 
другаго,  —  есть  буква  I. — Мы  отнесли  ее  къ  гласнымъ  буквамъ; 

|  она  и  точно  буква  гласная,  ибо  въ  ней,  именно  въ  этомъ  виде: 
I, — преимуществуетъ  гласный  элементъ;  но  въ  ней  же  возникаетъ 
и  элементъ  согласный.  Во  всякомъ  случае,  такъ  какъ  голосъ  есть 
собственная  принадлежность  человека,  уже  какъ  органнческаго 
существа,  то  буква,  какъ  7,  содержащая  въ  себе  оба  элемента 
(при  переменномъ  перевесе  то  того,  то  другаго),  имъетъ  вообще, 
нее  таки,  собственно  существо  гласное,  и  потому  можетъ  быть 
поставлена  между  гласпыми  буквами. 


*)  ГГовгоряемъ:  буква  есть  смяше  органнческаго  н  неорганическаго  элемен- 
та звука,  при  перевъеп  того  или  другаго.  По  этому  буква  есть  въ  тоже 
время  прнзнаше  п  оиравдаше  и  того  и  другаго  элемента,  каждаго  самого  по 
себъ.  Самъ  Ъ,  будучи  равиымъ  отрииашемъ  обонхъ  звуковъ,  слышенъ  только 
при  другихъ  буквахъ,  гдв  тоже  является  въ  немъ  переменно  перевйсъ  млн 
того  или  другаго  звука.  : 
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П  такъ,  буква  /,  какъ  /,  въ  этомъ  видь,  является  гласного. 
Между  гласными  она  им-Ьеть  свой  особый,  ей  принадлежащей 
звукъ:  это  ея  положительное  значеше.  Прпсутств1е  въ  ней  обо- 
пхъ  элементовъ,  попеременно  въ  ней  являющихся,  открываетъ  ей 
особое  поприще.  Она  является  определенно  своею  согласпою  сто- 
роною, какъ  И.  Въ  этомъ  виде,  какъ  согласная,  она  слагается  съ 
гласными.  Но  Й  не  есть  прямо  буква  согласная,  какъ  потому,  что 
въ  I  встречаются  оба  элемента  звука,  такъ  особенно  потому,  что 
въ  I  есть  положительный  звукъ,  нашедний  себе  определенное 
место  между  гласными,  однимъ  словомъ,  потому,  что  гласный 
элементъ  составляетъ  характеристику  буквы  7,  какъ  это  и  должно 
быть,  если  въ  букве,  звуке  человеческихъ  устъ,  встречаются  въ 
равной  степени  оба  элемента.  II  такъ  I,  слагаясь  съ  гласными 
буквами,  сливается  съ  ними  въ  одио,  вслвдств1е  своей  общей, 
гласной  характеристики, — сливается,  подчиняясь,  какъ  согласная, 
пхъ  звуку,  и  исчезая  въ  иемъ,  но  однако  придавая  каждой  гласной 
букве  особенное  свойство  своимъ  звукомъ.  Такимь  образомъ  являет- 
ся новый  тонъ  гласныхъ  буквъ,  которыя  могутъ  назваться  слож- 
ными. Начертате  пашей  азбуки  Церковно-Славянской  и  Русской, 
высказываегъ  почти  везде,  какъ  нельзя  лучше,  отпошеше  буквы 
/  къ  гласнымъ.  Вотъ  оно. 

А.  Е.  I.  О.  У. 

1-А  (я?,    1-Е  (ъ),      1-1  (и),      1-0  (ё),     1-У  (ю). 

Прим)ьчанк.  Образоваше  начерташй:  я,  мь,  «,  не  требуетъ 
и  объяснешя,  такъ  составъ  оныхъ  ясенъ  и  понятенъ;  для  г- о 
мы  не  пмеемъ  начертания  и  употребляемъ:  с,  но  однако  про- 
бовали употреблять  и  ш.  Ю  образовалось  такъ  потому,  что 
У  въ  Церковно-Славяпскомъ  обыкновенно  писалось:  оу;  1 
придавалось  къ  букве  такимъ  образомъ:  юу;  Убыло  потомъ 
отброшено  и  осталось:  Ю,  которое  по  начертанию  скорее 
соответствуем  звуку:  г-о.  Еслибъ  хотеть  сохранить  соот- 
ветств!е  начертаний,  то  следовало  бы  принять  для  ё — /О,  а 
для  ю — 1-У. 

Какъ  доказательство  того,  что  въ  букве  I  есть  согласиый 
элементъ.  мы  можемъ  указать  на  то,  что  латипская  буква  ^}  въ 
словахъ:  ^ьНИа,  «/и 5,  и  пр., — явившаяся  изъ  2"  и  соответству- 
ющая нашему  П.  при  переходе  въ  иные  языки,    напр.  въ   языкъ 
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французсшй,  переходить  въ  согласную  «7,  въ  словахъ:  «Титсоп- 
зиЫе,  ЗивИсе  и  пр. 

Общая  принадлежность  буквы  есть:  высказывать  звукъ  органи- 
чески или  неорганически  въ  соединенш  одного  съ  другимъ,  но 
съ  преобладашемъ  того  или  другаго. — Буква  7,  вмещая  въ  себъ- 
положительно  оба  звука,  высказала  ихъ  попеременно  съ  перев-в- 
сомъ  то  одного,  то  другаго,  являясь  раздельно,  какъ  буква  глас- 
пая  и  согласная.  Но  буква  7,  въ  тоже  время  соединяетъ,  въ  сбб-в 
одной,  въ  равной  степени  тотъ  и  другой  звукъ;  это  также  ея 
зпачеше,  которое  должпо  въ  ней  высказаться.  ЧЬмъ  же  можетъ 
опа  тогда  явиться,  какъ  буква?  Равное  одновременное  соединеше 
обонхъ  звуковъ,  въ  буквъ'  —  можетъ  быть  только  отрицательное. 
Какъ  равное,  одновременное  соединение  того  и  другаго, — буква  въ 
I  доходмтъ  вновь  до  предала  звука  между  буквою  и  природою, 
какъ  бы  умолкаетъ  и  представляетъ  новую  безгласную,  новую 
отрицательную  букву.  Такимъ  образомъ  буква  въ  7  доходить  съ 
своей  стороны  до  Ъ,  сохраняя  въ  тоже  время  свою  природу,  и 
является,  какъ  7>.  Она  въ  свою  очередь  становится  тогда  подл-в 
согласныхъ,  и  не  изменяя  ихъ  природы,  но  сохраняя  однако  свою 
особенность,  опредвляеть  ихъ,  также  какъ  Ъ,  являясь  здт>сь  глас- 
ного стороною  своею,  напр:  ВЬ,  ВЬ,  и  пр.  Она  становится  также 
и  передъ  гласными,  где,  подобно  Ъ,  является  согласною  стороною: 
//,  Е,  II,  Ё,  10  имъчотъ  тогда  произношеше,  въ  которомъ  не 
слышно  сложности,  произношеше,  неупотребительное  у  насъ 
Гусскихъ,  но  т^мъ  не  меиве  существующее  и  возможное  и  для 
нашихъ  устъ.  Первыя  три  буквы  произносятся  съ  трудомъ;  но 
Е,  какъ  Еигоре,  и  10,  какъ  итде,  произносятся  свободно  °). 

I  соотвътствуетъ  Ъ,  какъ  положительное  отрицательному  (что 
мы  уже  впдъмп),  находясь  съ  нимъ  на  протпвоположныхъ  по- 
люсахъ.  Всл,вдств1е  этого  соотв,Ьтств1я,  этой,  такъ  сказать,  сим- 
патш, — I  сливается  съ  Ъ  въ  одинъ  аккордъ,  въ  одпнъ  звукъ,  и 
образуетъ  новую  слитную  гласную,  въ  которой  оправдывается  Ъ, 

*)  Если  бы  вздумали  ставить  иа  одной  параллели  съ  /  букву  У,  то  на  это 
мы  можомъ  сказать,  что  У  иерсходитъ  прямо  въ  чистую  согласную  В.  Какъ 
бы  У  носнъшно  ни  произносилось,  на  подобие  Англннскаго  1Г,  все  же  оно, 
какъ:  У А>  УЕ,  и  пр.,  по  составляотъ  двойнаго  звука,  почти  слога,  съ  иа- 
сиоп,  какъ  Я,  ф,  н  пр.,  и  не  нзмъияетъ  се.  Съ  У  можетъ  быть  развз  только 
сравнено  перехождеше  I  въ  ^  въ  другнхъ  языкахъ.  Впрочемъ  разлпч1е  / 
отъ  У  кажется  и  безъ  того  очевидно  и  говорить  само  за  себя. 
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получаетъ  годосъ  и  дохазываетъ  свою,  все  таки  (какъ  и  въ  I) 
преимущественно  гласную  природу.  Этотъ  звукъ,  эта  буква  есть 
Ыу  въ  которой  высказывается  сжато  все  фонетическое  развипе 
буквъ,  которая  есть  какъ  бы  эмблема  и  в'Ьнецъ  всей  Азбуки  или 
буквы  вообще*). 

Начерташе  ЬГсовершенновысказываетъ  его  образоваше;  вспом- 
нпмъ,  что  Ы  писалось  прежде  Ъ1. 

П  такъ  буква  /,  пм'вя  въ  себе  оба  элемента  звука,  является 
попеременно,  гласною,  что  впрочемъ  составляетъ  существенный 
ея  характеръ, — (I),  и  согласною  (И).  Потомъ,  заключая  въ  себе 
оба  звука,  выражаетъ  одновременное  равное  ихъ  соединен  1е,  до- 
ходя тогда  до  предела  между  буквою  и  звуками  природными,  явля- 
ясь тогда  новою  безгласною,  въ  которой  все  слышится  характеръ 
/  (Ь).  Наконецъ  /,  соответствуя  Ъ  и  находясь  съ  ннмъ  на  противо- 
положпыхъ  копцахъ  буквепнаго  поп1)шца,  сливается  съ  ннмъ, 
вслъдств1е  этого  соответств1я,  въ  одну  общую  букву  (Ы)л  и  та- 
кпмъ  образомъ  в-Ьнчаетъ  кругъ  фоиетическаго  развита  буквъ. 

Весь  ходъ  развитая  буквъ  передъ  нами.  Въ  букве,  какъ  ска- 
залп  мы,  элементы  звука  оргапическаго  и  неорганнческаго  явились 
только  въ  новыхъ  условшхъ,  каждый  порознь  самъ  по  себе,  въ 
преобладающемъ  соедннен1и  съ  другимъ  и  нашли  себе  оправдаше. 
Но  они  еще  только  элементы,  стороны  звука.  Прислушаемся,  и  мы 
почуствуемъ  пхъ  недостаточность:  съ  трудомъ  произносятся  согла- 
сныя  буквы;  тяжело  н  отрывисто  звучатъ  онъ.  Буквы  гласныя 
раздаются  и  псчезають  въ  воздухе,  теряя  свою  определенность: 
теряютъ  даже  и  свой  характеръ  буквы  и  превращаются  просто 
въ  голосъ,  легко  переходящШ  въ  друпе  топы.  Только  при  нача- 
ле, при  границе  своей,  только  при  7>,  —  гласная  буква  имЬстъ 
полный  смыслъ  свой,  вполне  буква. 

Въ  букве  соедниеше  оргапическаго    и    пеоргапнческаго    звука 


•)  Нечего  смущаться  тт.мъ,  что  во  много»  языкахъ  п  1;тъ  II  и  только  въ 
Руссхомъ  звучнтъ  Ы  виолнъ-  ясно  и  свободно.  Друпс  языки  все  же  нмъютъ 
ее,  или  въ  неясномъ  звукЬ,  или  въ  возможности  по  крайней  мЬрЬ.  Такъ  па- 
прпмъръ  скажите  по-французскн:  роиг  Логтгг  И  у  а  ип  Ш.  Если  вы  скажете 
быстро,  то  поелт.  Аоптг  вы  произнесете  почти:  Ы.  Точно  также,  какъ  во 
вст.хъ  языкахъ  есть  Ъ,  но  не  вездъ  онъ  ясно  слышепъ;  только  Русской 
языкъ  вполн-Б  нмЬетъ  Ъ,  зам'1.тилъ  его  и  далъ  ему  особое  начерташе.  Въ 
сущности  тоже,— фонетическое  развитее  буквъ  не  во  вст>хъ  языкахъ  является 
во  чеей  полнотъ. 


Слогъ.  17 

совершается  односторонно,  съ  преобладашемъ  одного  звука  надъ 
другимъ,  и  является  два  ряда  буквъ:  гласныя  и  согласныя.  Въ  бук- 
ве оба  звука  находятъ  только,  каждый,  свое  оправдаше;  они  явля- 
ются еще  отдельно  другъ  отъ  друга,  какъ  две  отвлеченная  сторо- 
ны, внутренняя  н  внешняя,  которыя  между  т*вмъ  въ  м1р"Б  явлешя 
предстаютъ  слитыми.  Следовательно  въ  букве,  вещество,  такъ 
сказать,  созпашя — еще  не  уравнялось  съ  бьгпемъ.  Соедпнеше 
того  н  другаго  элемента  звука,  уже  прнзнанныхъ  каждый  самъ 
по  себе,  должно  быть  полное  п  стройное.  —  Оно  совершается. — 
Буква  Согласная  соединяется  съ  Гласною  (одна  пли  несколько, 
все  равно) — и  образуетъ:  Олощ  —  полное  гармоническое  соеди- 
нено и  внъшняго  и  внутренпяго  элемента  въ  звуки,  другими  сло- 
вами: соединеше  звука  неорганическаго  и  органнческаго, — соеди- 
неше, ставшее  возможнымъ  черезъ  букву. 

Слон,  есть  уже  тотъ  составь,  та  степспь  звука,  иа  которой 
опъ  уравнивается  съ  мфомъ  явлешй,  вмнгъ  проникается  духомъ 
жизни,  просветляется  мы  сию  иявляетси  Словомь.  Очевидно,  что 
количество  слоговъ  въ  слов!» — вопросъ  совершенно  посторонни!, 
связанный  значешемъ  и  образовашемъ  именно  того  или  другаго 
Слова.  Но  слои,  (даже  одшгь)  уже  достаточенъ  вполне  для  слова. 
Слогъ  есть  тотъ  полный,  совершенный,  гармонически?,  соразмер- 
ный природе  и  вообще  м1ру  явлешй,  строй  звука,  который  былъ 
необходнмъ  для  сознания.  Имъ  повершается  вполне  образоваше 
новаго  звука  человеческаго.  Его  надо  было  найти:  онъ  найденъ... 
Вместе  съ  Слоюмъ  является  Слово  —  живое,  звучащее,  возвещен- 
ное сознаше  природы  и  всего  сущаго. 


ОН.    РУС.    ГРАМ. 


РАЗДЪЛЕШЕ. 


Слооо. 


Слово,  какъ  п  весь  мхръ,  подлежнтъ  соснашю  разума,  другими 
словами,  подлежнтъ  наукъч  Наука,  предметъ  которой  есть  Слово, 
называется  вообще:  фн.юиог/я.  Но  слово  можетъ  быть  рассматрива- 
емо съ  разныхъ — собственно  съ  двухъ  главныхъ — сторонъ,  и  поэто- 
му «1'нлолопа  расд-Ьляетса  на  подчиненные  науки. — Съ  одной  сто- 
роны, Слово  можетъ  быть  рассматриваемо,  какъ  ц-Ьлый  разумный 
новый  м!ръ,  отражающие,  въ  своемъ  всаимнодъйствш,  весь  М1ръ 
внтлшпа  и  внутреншй.  При  этомъ  рассматривается:  какнмъ  обрасомъ 
въ  еловт,  можетъ  выражаться  весь  сознанный  МфЪ, — Иначе  ска- 
зать: Слово  можетъ  рассматриваться,  какъ  ри,ни.  Наука,  рассмат- 
ривающая Слово,  какъ  р-Ьчь, — есть  Грамматика.  Мы  придаемъ 
ей  собственно  это  значешс. — Съ  другой  стороны,  Слово  можетъ 
быть  рассматриваемо  не  въ  цъмомъ  своемъ  явленш,  не  со  сторо- 
ны расумнаго  всаимнодБнств1я,  а  отдельно:  то  есть,  Слово  мо- 
жетъ быть  рассматриваемо  не  какъ  р1чь,  а  какъ  с.юва;  зд-Ьсь  рас- 
сматривается, какъ  образовалось  слово,  рассматривается  переходъ 
буквъ  одна  въ  другую,  всанмныя  отношешя  буквъ,  рассматривает- 
ся весь  составь  слова,  рассматривается  отношсшс  корня  къ  обра- 
зовательной ФОрэгв,  рассматривается,  какъ  изъ  одного  корня  вы- 
росло Ц'Ьлое  множество  словъ,  рассматривается  связь  словъ  ме- 
жду собою,  и  вмъчтб  сначсшс  каждаго  слова,  а  также,  расумъет- 
са,  значеше  корни  и  образовательной  Формы.  Это— филолопя  сло- 
гопроисводнаа  или  Этнмп,шЫ  *);  сн»да  входить  вся  лексическая 


*)  Мы  иозвоаяохъ  ссбт.  употребить  эту  терминологию;  внрочемъ  нисколько 
на  ней  не  настаиваем1!.:  дъло  здт.сь  не  въ  терминам.. 
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сторона  языка;  переходы  буквъ;  словопроизводство  и  оценка  каяс- 
даго  слова.  Этимолопя  заключаетъ  въ  себе  собственно  четыре 
главные  отд-вла:  словообразоваше  (где  разсматриваются  и  пере- 
ходы буквъ),  словопроизводство,  словоопредвлеше  и  словоупо- 
треблеше.  Ея  труды  повершаются  нолнЬйшимь  этимологическимъ 
словаремъ  языка. — Иредметъ  нашъ,  въ  настоящее  время, — Грам- 
матика *).  Но  мы  должны  однако  же  необходимо  сказать,-  въ  из- 
в'бстныхъ  пред^лахъ,  и  о  самомъ  слове,  дать  общее  понят1е  о  его 
составе,  ибо  мы  со  слово мъ  имвемъ  дело:  необходимо  знать,  чго 
такое  самое  слово,  знать  на  столько,  на  сколько  это  нужно,  на 
сколько  это  принадлежишь  грамматике,  или  лучше,  вообще  науке 
слона.  Далее,  двинувшись  своимъ  путемъ  въ  многоразличныя  по- 
дробности и  особенности,  это  направлеше  филолопи  составляетъ, 
какъ  сказали  мы,  цълую  науку,  Этимолоию,  которая  самостоятель- 
на, какь  и  Г])амматика,  и  поэтому  здесь    и  не  разсматрпвается. 

Слово  отражаетъ  въ  себе  сознательно  весь  шръ,  и  внутренней 
и  внешшй,  и  такъ  какъ  природа  и  все  бьгие  существуетъ  въ 
отдъльныхъ  явлеш'яхъ,  такъ  какъ  все  сущее  определяется  и  при- 
нимаешь образъ, —  то  и  слово  является  въ  отдЬльныхъ  словахъ, 
въ  отдъльныхъ  образахъ,  въ  звукЬ  себя  выражающихъ.  Какь  вся- 
кое явлеш'е  есть  нролвлеше  внутренняя  во  внЬ,  и  заключаешь  въ 
себЬ  и  внутреннее,  в'Ьчио  П1)исущее,  и  внвшнее,  изменяющееся, 
которымь  соприкасается  съ  другими  предметами,  короче:  заклю- 
чаешь въ  себе  идею  и  форму,  —  такъ  и  всякое  слово,  выражая 
явлеше  или  мысль,  заключаешь  въ  себ'Ь  какъ  въ  слове,  въ  со- 
ставе своемъ,— и  внутреннее  и  внешнее,  идею  и  Форму,  именно: 
коренное  значеше,  высказывающееся  въ  корил  слова,  и  значеше 
относительное,  выражающееся  въ  образовате.иномь  окончание,  или 
вообще  въ  изменяющейся  или  придаточной  части  слова  **).  На 
примЬръ:  Добр-о-то,  добр-ык,  добр-итъ,  с-добр-итъ  и  т.  д. 

Корень,  опредЬлнвнпйся  и  составляющей  существенную  сторону 


*)  Понятно  после  этого,  почему  мы  не  говорнмъ  здесь,  на  примеръ,  о  не- 
реходахъ  буквъ:  это  не  входитъ   въ  задачу  н  объемъ  нашего  труда. 

**)  Есть  языки,  въ  которыхъ  слова  уже  не  изменяются,  по  эти  языки  въ 
состояние  упадка;  ихъ  слово  изменялось  нре;кде;  теперь  оно  окаменело.  Но 
это  нисколько  не  противоречишь  общему  иоложенш,  ибо  нзмънеше  все  же 
было  нт.когда;  къ  тому  же  внешняя  сторона  слова,  хотя  уже  не  изменяемая, 
все  тутъ.  Языки  эти,  для  выражешя,  прибегаютъ  къ  вспомогательнымъ  сред- 
ствами о  чемъ  говорить  здесь  не  место. 

2* 
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того  или  другаго  слова,  или  иначе:  слово,  образованное  ближай- 
гппмъ  образомъ  пзъ  корня  и  взятое  безъ  образовательнаго  оконча- 
н1я,  называется  основою  или  темою  слова.  Приставка  къ  этой  те- 
м*  слова,  пли  къ  самому  тематическому  слову,  не  имеющая  пря- 
маго  образовательнаго,  ни  словопронзводнаго  значешя,  называется 
суффпксомы  окончаше  слова,  опред*ляющее  ему  тотъ  или  другой 
разрядъ,  дающее  слову  образъ  н  выражеше,  называется  окончат- 
см  образовательным  (напр.  блажен-ство).  Окончательная  бук- 
ва (иногда  не  одна),  изменяющаяся  въ  грамматнческомъ  отношешп, 
называется  фмкаею.  Иногда  флекая  бываетъ  въ  то  же  время  и  обра- 
'зовательнымъ  окончашемъ.  Форма  слова,  возникающая  при  тем*, 
называется  тематическою,  при  суффикс* — суффиксною;  такъ  напр. 
древо:  др— есть  корень  слова;  древ — есть  тема  слова;  с — есть  флек- 
С1Я  п  образовательное  окончаше  вм*ст*;  древо  есть  форма  слова 
тематическая  *).  Бъ  другихъ  падежахъ,  напр.,  въ  роднтельпомъ 
встр*чаемъ  и  древеса,  и  во  множестве  нномъ  древеса.  С,  приставля- 
емый къ  тем*  древ  (дрсв-с-е),  есть  суффпкеъ:  оттуда  предполага- 
емый именительный  единственнаго:  древкеь  или  древесо — есть  фор- 
ма слова  суффиксная.  Еще  примерь:  коло;  кл  есть  кореш;  кол — 
тема  слова;  коло — форма  слова  тематическая;  колесо  форма  сло- 
ва суффиксная.  Если  возьмемъ  мы  суффнксное  слово,  безъ  обра- 
зовательнаго окончашя,  напр.  колее,  то  это  слово  иа^ываемъ  тоже 
темою  слова  суффиксною  или  производною;  тема  эта  въ  свою 
очередь  иногда  прюбр*таетъ  новый  суффнксъ,  и  тогда  первое 
суффиксное  слово,  рядомъ  со  вторымъ  суффикснымъ,  становится 
словомъ  относительно  тсматическимь, — тематнческимъ  суффик- 
снымъ пли  пронзводнымъ. 

Въ  природ*  черезъ  форму,  черезъ  внЬшнее,  идея,  внутрен- 
нее, определяясь  становстся  въ  разрядъ  явлешй.  Такъ  точно  и 
въ  слов*,  внутреннее  значеше,  корень,  черезъ  форму,  черезъ  на- 
ружную чаегь  слова,  становится  въ  изв*стиый  разрядъ  словъ.  Та- 
кой разрядъ  словъ  пм*етъ  обыкновенно  назваше  части  р)ьчи, 
которое  мы  и  удержи мъ.  II  такъ  разд*леше  словъ  должно  быть 
не  по  внутреннему  значению,  ими  выражаемому, — тогда  это  было 
бы  разд*леше  самихъ  понятШ  и  предметовъ,  —  а  по  той  форм*, 


*)  Но  это  впрочемъ  еще  вопросъ;  пбо  настоящая  тематическая  форма  есть: 
др-г  (д/-е~коме)—Въ  такомъ  «учат.,  <>,.<•*  есть  форма  относительно  темати- 
ческая. 
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которая  имъ  дается  самимъ  словомъ.  Основатели  дгьлетя  для  сло- 
ва должно  бить  само  слово,  и  ничто  другое. 

У  иасъ  часто  поступаютъ  на  оборотъ,  но  тогда  это  дйлеше  не 
словъ,  а  понят1й,  которое  сюда  нейдетъ,  и  обыкновенно  бываетъ  не 
полно  въ  нашихъ  грамматикахъ.  Ошибочность  такого  взгляда  оче- 
видна. Надо  принять  за  правило:  что  не  нашло  себе  отдела,  осо- 
бой формы,  особаго  выражешя  въ  самомъ  слове,  то  не  должно  и 
не  можетъ  войдти  въ  Грамматику. 

Все  явлешя  въ  зпр-Ь  объемлются  жизшю,  находятся  въ  сопри- 
косновенш,  въ  различныхъ  отпошешяхъ  другъ  къ"  другу:  такъ  и 
слона,  выражая  жизнь,  находятся  въ  соприкосновенш  другъ  съ 
друголъ.  Различный  нзменяющдяся  отпошешя  слова  находятъ  себе 
выражеше  въ  самомъ  же  слове,  и  преимущественно  въ  изм-Ьне- 
нш  образовательной  формы,  какъ  движущейся,  изменчивой  части 
слова,  показывающей  его  разлпчпыя  отношешя.  Такимъ  образомъ 
является  целый  м]ръ  слова,  живой  и  прозрачный,  богатый  жпзнно 
н  полный  оттънковъ.  Среди  чудной  природы  раздается  дивная 
ръчь  человека. 


Напало   Граяматш;» 


Слово  есть  сознаше.  Въ  этой  мысли  уже  заключается  полнота. 
Нельзя  предположить,  чтобы  созпаше  явилось  не  целое,  одной 
какой-нибудь  стороной  своей.  —  Вотъ  почему,  возведпга  р-Ьчь  до 
всевозможной  простоты,  до  самаго  простаго  предложешя,  мы  ви- 
днмъ  въ  немъ  —  въ  основе  —  все  слово  человеческое,  и  вотъ  по- 
чему начать  съ  той  или  другой  части  предложешя,  пли  части 
ртчи  —  невозможно.  II  такъ,  мы  для  начала  прпмемъ  другш  ос- 
пован1я:  не  основашя  времени,  не  прежде;  но  основаше  мысли, 
но  ходъ  самого  сознашя.  Обращенное  само  на  себя,  оно  должно 
дать  памъ  ответь.  —  Мы  прнзнаемъ,  следовательно,  что  въ  Грам- 
матике нельзя  найдти  начала  относительно  времени,  нельзя  ска- 
зать, что  она  начинается  съ  какой-нибудь  части  речи:  ибо  начало 
языка  и  грамматики  есть  цтлый  актъ  сознания,  сама  ргьчь.  На- 
чало въ  Грамматике  можетъ  быть  установлено  сознательно,  на  ос- 
новами мысли.  Следовательно  прежде  всего,  Грамматика,  отправ- 
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ляясь  отъ  самаго  акта  сознашя,  выражающеюся  въ  слове  и  образую- 
щего Грамматику  (что  собственно  не  есть  начало,  ибо  здесь  яв- 
ляется цельность  и  полнота,  нътъ  последовательности  и  посте- 
пенности), должна  потомъ  уже  найти  свое  раздйлеше  и  свое  разум- 
ное начало.— Такпмъ  образомъ,  нельзя  сказать,  съ  чего  начинается 
Грамматика;  можпо  сказать  съ  чего  надо  начать  Грамматику. 

Сознаше  есть  освобождеше  себя,  отдп,лсте  себя  отъ  всего  дру- 
гого, отъ  всего  остальнаго  м1ра,  тате  себя.  Это  сознаше  выра- 
жается словомъ:  Я. —  Произнесши:  Я,  человЬкъ  отдЬ.шлъ  себя 
отъ  Есего  постороппяю,  отъ  всего,  что  не-Я.  Въ  то  же  время  опъ 
отд-Блплъ,  конечно,  и  все  постороннее  отъ  себя.  Такпмъ  образомъ 
мфъ  для  него  разделился  на  двое:  на  Я  и  не-Я,  на  человека  (въ 
с  мыслъ-  лица  сознающаго'  и[природу.  Но  человъкъ  не  является  на 
земле  бъ  одномъ  еднномъ  сознан-щемъ  существе.  Ограниченность 
Я  челов-вческаго  допускаетъ  множество  Я;  цълын  родъ  челонъче- 
сшй  жпветъ.  состоя  изъ  отдълышхъ  личностей,  следовательно 
целый  родъ  существъ  сознающпхъ.  Встречая  подобное  себе  су- 
щество, подобное  себ'Ь  сознание,  человъкъ  говорить:  Ты,  и  въ 
этомъ  слове  слышно  прнзпаше  предела  своего  сознашя,  въ  то  же 
время  какъ  и  прнзнаше  другого  подобнаго  сознашя.  —  слышно 
прпзпаше  разумешя  въ  другою  существе,  при:шаш'с  равенства 
съ  собою;  Ты,  есть  уже  разгово])ъ;  Ты  есть  слово  беседы,  сле- 
довательно взанмнаго  разумешя.  Такпмъ  образомъ  совершается 
актъ  сознания:  //,  Ты  (не  мое  Я)  п  природа  (не  //),  или  предметъ 
какой  бы  то  ни  было,  означаемый  обыкновенно  словомъ:  Онъ, — //, 
Ты,  Онь —  вотъ  путь  основнаго  необходима!  о  разумения  человека, 
отд^лигшаго  себя  отъ  природы,  отъ  явлешя,  —  очнетнвшаго  себе 
место  и  устремившего  потомъ  свободно  на  все  сиой  разумъ.  //, 
Ты.  Онь,  безспорно  относятся  къ  имени.  Въ  грамматиках!,  же  ва- 
ших слова  эти  называются  местонмешямп.  Хотя  очень  странпо 
Еообразить:  я,  ты,  местопмешямн — вместо  какого  имепи  употреб- 
ляются они?  —  но  однако  самое  слочо:  мветонмеше,  указываетъ 
на  разрядъ  имени.  II  такъ,  во  всякомъ  случае,  Я,  Ты,  Онь  отно- 
сятся къ  имени.  Я,  Ты  не  пмеютъ  рода,  ибо  само  сознаше  безрод- 
но: безродны  и  имена,  его  выражаюпия;  но  Онъ, — мнетонмете  въ 
полномъ  смысле,  означающее  сознанный  предметъ — должно  иметь, 
и  пмеетъ  родъ,  употребляется  какъ:  Омг,  Она,  Оно.  —  Въ  грамма- 
тике: Я,  Ты,  Онъ  пмеютъ  собственное  назваше:  лит.  Удержпмъ 
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этотъ  терминъ  грамматический,  хотя  по  настоящему  онъ  прили- 
ченъ  только  я  и  ты,  ибо  онъ  есть,  по  смыслу  своему,  уже  предметъ. 

Соянаше  не  можетъ  быть  не  полно.  По  этому  при  слове:  Я, 
явилось  оно  во  всей  полноте.  Ты,  Онъ,  это  необходимыя  его  сте- 
пени, изъ  которыхъ  на  каждой  является  оно  ц*ьло,  такъ  сказать. 
Сознаше  есть  аптъ,  дп.иство,  поэтому  кроме  лица,  или  предмета 
еознающаго,  кроме  имени,  оно  предполагаетъ  дп.йствгс,  глаголь. 
Когда  повторнмъ  мы:  я,  ты,  онъ,  то  увидимъ,  что  это  спряжете 
глагола:  первое,  второе  и  третье  лицо  (какъ  обыкновенно  назы- 
вается). Какой  хо  глаголъ  может?»  быть  здесь  предполагаемъ?  Гла- 
голь чистаго  быт1'я,  безъ  всякого  определена, —  бьтя  въ  суще- 
стве своемъ.  Когда  мы  произнесемъ  этотъ  основный,  неебходимый 
для  уразумъшя  глаголъ,  глаголъ  бьтя:  Есмъ,  Еси,  Есть,  то  уви- 
димъ опить,  что  это  личный  имена,  выраженные  въ  глаголе,  такъ 
что  при  глаголь:  Есмь,  Еси,  Есть,  подразумевается  непремен- 
но имя:  Я,  Ты,  Онъ,  и  наоборотъ  при  Я,  Ты,  Онъ,  подразуме- 
вается непременно:  Е-мь,  Е:и,  Есть.  Одно  отделить  отъ  другаго 
нельзя  •). 

Актъ  еознашя  выразился  нераздельно  вместе  и  въ  томъ  и  въ 
другомъ.  Полная  невидимому  форма  будетъ:  Я  Е'.мь;  но  мы  чув- 
ствуемъ  тутъ  плеоназмъ  и  особый  смыслъ  подтверждена. — Я, 
одно,  уже  предполагает?,  Есмь-,  Есмь,  одно,  уже  предполагаетъ 
Я.  Нераздельность  въ  существе  того  и  другаго  слышна.  Имя  Я, 
Ты,  Онъ,  н  глаголъ:  Есмь,  Еси,  Есть,  выступаютъ  какъ  части, 
какъ  стороны,  изъ  цельнаго,  первоначальпаго  акта  еознашя,  и  суть 
его  дальнейшей,  подробнейппй,  и  вмЬстЬ  раздЬляющШ  ходъ.  Давать 
преимущество  и  временное  первенство  тому  или  другому — конечно 
ложно.  Это  цельное,  безразличное  въ  истоки,  сознашо,  но  при 
появленш  разделившееся  мгновенно  логически,  въ  поиятш  че- 
ловека, какъ  лицо  (иредмеп.)  и  бьгпе  цьйств1е),  какъ  Имя  и 
Глаголъ, — и  начавшее   свой  полный  кругъ  разумеш'я  на  земле. — 

Обратимся  къ  грамматике, — къ  самому  слову,  выражающему  со- 
знаше.  Мы  увидимъ  въ  различпыхъ  языкахъ  близость  дожду  со- 
бою, даже   самыхъ    словъ  этнхъ:    Я,  Есмь, — близость,  слншкомъ 


•)  Потому  въ  нашихъ  древнпхъ  грамотахъ,  въ  сложныхъ  прошедшихъ 
какъ  скоро  употреблялось  я,  ты,  не  употреблялось  есмь,  еси,  и  на  обо- 
ротъ — Си.  мое  разсуждеше  о  Ломоносов*. — См.  объ  этомь  также  у  Буси- 
ева  въ  его  Опытъ  исторической  Грамматики. 


24  РЛЗД*ЛЕН1Е. 

ясно  говорящую  о  первоначальность  ихъ  тождеств-в.  Взглянемъ 
сперва  на  нашъ  языкъ.  Скажемъ  напередъ,  что  древшя  формы, 
даже  пногда  отъ  одного  п  того  я;е  слова,  бываютъ  разбросаны 
по  разнымъ  языкамъ,  такъ  что,  на  примъръ,  первое  лицо  глагола, 
плп  па  примъръ  единственное  чпсло  имени,  въ  древней  форм'В 
СЕоей,  уцъчгвло  въ  одномъ  языки,  а  второе  лицо  глагола,  или 
множественное  число  имени,  въ  древней  форм*  уд-вл-вло  въ  дру- 
гомъ.  Такимъ  образомъ,  неръдко,  при  возстаповлепш  древняго  вида 
слова  п  его  пзмЬнешй,  надобно  бываетъ  брать  формы  изъ  раз- 
пыхъ  языковъ.  —  Разсматривая  зд'всь:  //  и  Е'-мп,  сначала  въ  рус- 
скомъ  язык*,  мы  дЬлаемъ  наши  соображения  и  выводы  пока  внутри 
предтиовъ  русскаго  языка. 

Мы,  Руссше,  говоримъ  теперь:  //,  но  мы  говорили,  какъ  это 
можно  еыд-Ьть  изъ  древннхъ  грамотъ:  Язъ.  По  церковно-славянски, 
п  даже  теперь  у  Волгаръ,  удержалось:  Л?г,,  которое  конечно  бы- 
ло п  въ  руескомъ  языке  и  изъ  котораго,  очевидно,  образовалось 
позднейшее  русское:  Нзт,  и  потомъ:  Я. — А п,  несомненно  имьло  въ 
окончании  М,  слышное  въ  родптелыюмъ:  Мя,  Маня.  Следователь- 
но мы  пм'Ьемъ  полное  право  возстановнть:  Азъ.  какъ  Азмь.  Въ  та- 
комъ  виде  Ак  сходно,  и  почти  тождественно  съ  Еемъ.  Предпола- 
гая _  сходство  это  и  во  второмъ  лиц/Ь,  мы  не  можемъ  однако  же,  въ 
прехБлахъ  славянскаго  языка,  показать  ощутительно  это  сходство; 
кромЬ  впрочемъ  того,  что  должны  предположить,  при  Ты, — лриды- 
хаше  и  форму:  Т>;ы,  изъ  котораго  образовалось  потомъ:  ТеСя, 
Тваё,  н  Ни.  1»о  множественном!.  чнсл1;  изъ  Лзмь  должно  было 
быть:  А:яы9  которое  было  бы  почти  тождественно  съ:  Е'-мы, 
по  у  насъ  сущоствуетъ  только:  Мы. —  Отъ  Ты  нмъемъ  мы: 
//»--,  при  чемъ  пм'Ьемъ  право  предположить  форму:  'Гни.  Пер- 
вое лицо  двойственная  числа  пэгЬетъ  форму  7/и»,  которая  сход- 
на съ  Е-и',,  но  какъ  видно  утратила  свой  полный  видъ,  ибо  вЬ- 
роятпо  была  тоже  Есть.  Второе  лицо  двойственная:  Вы;  но 
это  едва  лн  такъ,  ибо  это  чисто  лицо  множественное;  глаголъ 
же  разнится:  Есто.  Нредполагаемъ  для  втораго  лица  двопствеп- 
наго  скоръе,  пли:  В>ь,  Есоь,  или:  На,  Ее  та  (ее  той).  Мы  ска- 
залп  о  первомъ  и  второмъ  лнц-Ь  у  насъ.  —  Что  касается  до  треть- 
яго  лпца,  то  такъ  какъ  здЬсь  является  предметъ  со  всЬмъ  своимъ 
безпредЬльнымъ  разиообраз1смъ,  то  конечпо  здЬсь  тождество  меж- 
ду глаголомъ:  есть,  и  предметомъ  —  быть  не  можстъ.  Поел*  Я 
п  Ты  здъеь  является   уже  пс  слово    сознашя,  имъ  рапное,  а  са- 
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1  мый  предметъ,  который  отвлеченно  принято  теперь  называть:  Ом» 
1  (оный),  но  къ  которому  могутъ  также  относиться:  сей,  этотг, 
\  тотъ  и  т.  д.  Тотг,,  или  Т?>,  есть  первоначальное  и  простое  сло- 
|  во,  для  общаго  отвлеченпаго  обозначения  предмета:  поэтому  здъеь 
|  оно  у  м"вста.  Въ  самомъ  же  словв,  соединяющемъ  въ  себв  Имя 
I  и  Глаголъ  (Азмь),  личное  значеше, —  значеше,  которое  опред*- 
1  ляетъ  выражеше,  образоваше  слова,  —  отступаетъ,  какъ  скоро  яв- 
1  ляется  предметъ  (третье  лицо),  и  тогда  остается  одинъ  корень, 
I  или  лучше,  одна  тема  слова:  Е-С,  въ  своемъ  неопредълеши.  Изъ 
|  этой  формы  въ  третьемъ  лицъ\  —  въ  зиаченш  имели,  образовалось 
I  Си,  гд'Ь  сознаше  само  становится  продметомъ,  изъ  лнчнаго  пере- 
1  ходить  въ  объективное,  следовательно  обращено  само  на  себя,  гд'Ь 
I  оно  попито,  какъ  чистое,  независимое  отъ  лица,  созиаше  и  по 
1  этому  относящееся  равно  ко  всъмъ  лицамъ.  Отвлеченная  тема  гла- 
|  гола:  ее,  и  отвлеченное  сознательное  имя:  ся, —  первоначально 
I  тождественны.  Но  сознаше,  какъ  объектъ  /'предметъ) — быть  въ 
|  Пмсннтельномъ  падежи  не  можетъ  (//и  Ты —  субъектъ,  лицо).  Въ 
I  Пмсннтельномъ  падеж'Ь,  какъ  объектъ,  можетъ  быть  предметъ,  не 
1  сознающш  (.4)1?;  ио.гг,,  и  пр.;*);  поэтому  Ся,  сознаше  какъ  объектъ, 
I  само  на  себя  обращенное,  и  не  имъетъ  Нменительнаго  падежа, 
I  а  имъетъ  только  падежъ  Винительный  и  друпе  косвенные. 

II  такъ,  есть  точно  третье  лицо,  само  полагающее  себя  какъ 
1  предметъ,  есть  сознаше,  на  себя  обращенное,  выразившееся  и  въ 
I  имени,  но  это  лицо  —  Ся,  не  имЬющее  Нменительнаго  падежа. 
1  Весь  же  объективный  М1ръ  былъ  обозпаченъ  особымъ  иаимепова- 

I1  влемъ.  не  отъ  этого  сознательнаго  слова  происходящим^ —  прп- 
лагательнымъ  (м'Ьстоимсшемъ):  им.  Глаголъ,  отдельно  понятой, 
остался  при  своей  отвлеченной  темъ*:  ее  (вероятно  определившейся 
|  въ  <ее),  къ  которой  уже  присоединилось:  тъ,  и  образовало:  есть, 
I  есть,  е$1;  во  множествешгомъ  составилось  су-тъ;  черезъ  посовый 
I  звукъ  по  церковно-славяпскому  языку:  емпъ,  т.-е.  сон-то,  зип1. 
|  Вероятно  прежде  было:  ссу-ть,  есон-тг,,  пбо  всъ  друпя  формы 
I  того  же  глагола  доказываютъ  присутств1е  с,  пли  вообще  передо- 


*)  Пе  сдт>лаютъ-лп  возражешя,  что  сознательныя  существа  тоже  явля- 
ется въ  Им.  надеж-Ь,  папр:  человхъкг? — Но  тогда  они  являются  все  же,  какъ 
предметъ  не  сознаюшШ,  одаренный  способностью  сознашя,  но  пе  представ- 
ляющей самый  пктъ  сознамя,  который  является  только  въ  Именахъ  лп- 
пыхъ:  Я  к  Ты. —  Человгькъ  есть  объектъ.  Субъектъ  только — Я  и  Гы. 
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вой  гласной.  Очевидно,  что  окончаше  мпожественнаго  на  тъ  или 
ть  сократилось  пзъ  ты  пли  тк.  Въ  третьемъ  лице,  въ  двой- 
ственном!., образовалось:  ест  а.  Образоваше  третьяго  лица  глагола 
есмь  очевпдпо  прпнадлежптъ  къ  последующему  мгновешю  мысли, 
по  логическому  ея  ходу  и  по  времени;  по  этому,  хотя  и  не  за- 
памятно-древпяго,  но  все  поздп'Ьншаго  состава.  Здесь  очевидпо 
придаваемое  прилагательное:  тъ  —  ть}  единственнаго,  ти  —  ты,\ 
множественпаго,  та,  двойственна! о.  Впрочемъ  смягчеше  ъ  или  ь 
встречается  очень  часто  въ  одномъ  и  томъ  же  слове,  поэтому 
могло  быть  тъ  п  ть,  ты  и  ти.  Отсюда  образовалось  это  разлн- 
Ч1'е  глагольпыхъ  окончаний  третьяго  лица:  кое-шъ,  иОс-ть;  идучш, 
(ты),  идц-шь  (ши).  Какъ  указаше  на  то,  что  первоначально 
третье  лицо  было  отвлеченная  тема  глагола,  может?,  служить,  ка- 
жется, употребление  древнее,  доселе  на  юге  Россш  удержавшееся, 
рядомъ  съдругнмъ,  а  именно :  пияае1ходп;  и  во  множественном!.. 
въ  другпхъ  славянскихъ  языкахъ:  пит»;.  Въ  Остром|'рономъ  Кван- 
гелш  встречаются  примеры  двоннаго  употреблешя  бе:гь  тъ  и  ет 
тъ,  например!.:  ирострп  (стр.  128  а)  и  щнюнрн.т*  (стр.  94  б). 
и  пр.  Также  позднее  встречается  прошедшее  церкоино-слашш- 
ское:  Сяху  и  Сягушъ. 

Встъ,  что  вндимъ  мы  въ  иашемъ  языке;  теперь  обратим!»  вни- 
мание па  друпе  Нндо-Европенск.е  языки,  которые  должны  попол- 
нить наше  созерцаше,  должны  явить  новыя  стороны  //  и  Есмь. — 
Въ  языке  Санскрптскомъ  Я  —  Акат,  въ  Зепдскомъ:  Агет.  Въ 
какой  мере  прндыхаше  заглушило  въ  Санскрптскомъ  букву  с  (з), 
которая  кажется  намъ  основной)  въ  Пндо-Евронейскнхъ  языкахъ, — 
какъ  произносилось:  Акат  въ  самомъ  древнемъ  Санскрптскомъ? — 
мы  это  оставляем!,  въ  стороне.  Можемъ  сказать  толы:о,  что  пзъ  при- 
дыхательнаго:  ЛЬат  образовалось:  Еум  Греческое,  ^/о  Латинское 
п  .//.-  Готское,  «7сА  Немецкое.  Пзъ  Зендскаго:  Ахет  образовалось: 
Азъ  Славянское,  Азг  Литовское.  Дальнейшее  нзелвдоваше  пока- 
зываетъ,  что  г,  з, — бол-Ье  основные  звуки.  Въ  Санскрптскомъ  язы- 
ке Есмь  (Если)  читается  Азии,  где  слышится  вновь  8.  Близость 
съ  нашнмъ  языкомъ  (Азпи,  Еемм)  —  очевидна,  и  еще  больше 
соотв-Ьтствуетъ  нашему,  предполагаемому  несомненно,  личному 
Имени:  Лз-мь.  Въ  Зепдскомъ  наоборотъ  выступаетъ  здесь  Л: 
Акт!,  но  близость  несомненна  и  тутъ.  Во  множествениомъ  чис.тв 
языкъ  СаьскрптскШ  уклонился  отъ  Аземъ  или  Агамь.  Множесвен- 
ное:    Мы — по  Санскритски:     Уауаш,    по  Зепдскп:   Уаап.  Но  въ 
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прим'Ьръ,  какъ  можеть    искажаться   языкъ,    и   въ  доказательства 
тождества  личныхъ    Именъ    и  Глагола   бктя,  мы  встр'Ьчаемъ  въ 
древнМшемъ   видъ  Санскритскаго  $языка,  въ  языкъ  Ведъ:  Азтё, 
(мы),  столько  сходное  съ  нашимъ:  Еемщ  вотъ  форма,  которая  у 
насъ  удержалась  въ  глаголи,  а  въ  Водахъ — въ    лнчномъ    Имени. 
Санск1>итское  множественное  отъ  семь,  хотя  и  сходпо,  но  дальше 
отъ  первообраза,  чъмъ  Славянская  форма, — именно:  Нтаз. — Второе 
лицо  по  Санскритски:  Трат,  форма  древнъйшая  Славянской,  если 
не  предполагать    придыхашя    въ  ы  вообще,    которое  весьма  воз- 
можно, ибо  ъ  по  своему  значешю  и  мъсту,  занимаемому  въ  звукъ, 
[можеть  выражать  и  придыхаше,  особенно  въ  ы,  дающемъ  ему  по- 
лояштольность. —  Второе  лицо  является  намъ  однако  безъ  С,  этой 
[основной  буквы  Глагола  и  Имени;  но  въ  Греческомъ  языкъ  С  вы- 
водить наружу;  ты —  со  по   Гречески.  Это  со  *)  какъ  будто  объ- 
[иеннетъ  второе  лицо  глагола  быт.я:  наше  Еси,  Лы  по  Санскрит- 
ски, Кс-с  по  Гречески,  по  Зендски  опять  Л-Ы.  Мы  смъемъ  едъ- 
лать  предположение,  что  подобно  тому,    какъ  Ми  есть  остатокъ, 
окончаше  Ес-мы  (которая  есть  первоначальная  форма  слова:  мы, 
п.храншпнаисн  въ  Педахъ:  Л.чпс;  Греческое  Ау.из;),  такъ  тл  Гре- 
ческое, Тчя  Саиск])нтское,  Ты  Русское.  —  есть  только  одно  окон- 
чите полной  формы  Кс-си,  Е*-1га  или  ЛЫса,  Ес-ты  или  Ес-твы. 
Не  будемъ  спорить  о  томъ,  которая  нзъ  этнхъ  формъ  болЬе  при- 
ближается къ  первоначальной.  Т  легко  могло  перейдти,  особенно 
съ  придыхашемъ  {(р,  Щ),  въ  6',  и  въ  этомъ  видъ  остается  въ  гла- 
го.тЬ  въ  позднъпшемъ  образовании  Ес-си.  Это  придыхаше  слышно 
[иъ  Зендскомъ:  ЛИ.  Въ  словахъ  же    Ты,  Тга,    удержалась  форма 
ближайшая  къ  первообразной  **).  Во  множественном!»  чис.тв,  Вы, — 
иъ  Санскритскомъ:   Уиуаш;  но  въ  Ведахъ  опять  слышно  5:  Унзте, 
въ  Греческомъ  "1'и.а-?,  въ  Зендскомъ  УоизсЫт.  Глаголъ  быт1я 
1!0  второмъ  лицъ,  во  множественно  мъ,  отдаленъ  отъ  лнчпаго  Име- 
ни и  почти  вездъ  одинаковъ:  Славянское  Е:те,  Греческое  Гс-тг, 
Санскритское  81а',  Зепдское   8-Икг.   Но  мы  слышимъ  однако  въ 


*)    По  дорШскому  наръчш  то;  при  этомъ  видно,  какъ  удобно  переходила 
пква  т  въ  с. 

*)  Мы  должны    прибавить    однако,  что  возможно,   даже  вероятно,  что  о 

въ  ац  Греческомъ  есть  т,  перешедшее    въ  <т,  и  что  с  («),  оставшееся,  могла 

быть    превозмогшая,    коренная  буква  слова:  с  (в),  поглотившая  т  (I);  такъ 

что  въ  Глаголъ-  осталось:  ев,   €.<;,  еси,  а  въ  Имени  личномъ  второмъ:  Ы,  <п> — 

л,  ты  (твы). 

\ 
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Санскрнтскомъ  и  Зендскомъ  прпдыхаше,  которое  могло  образо-1 
вать  множественную  форму:  Тге,  перешедшую  у  насъ  въ  Вы,  А 
если  мы  прпсоедпнпмъ  утраченное  Ее,  а  этому  прпмеровъ  у  насъ  I 
довольно,  то  можемъ  возстановпть  древнюю  форму,  вероятие! 
Еу1ге.  Е*(гау  Есшоы,  или  т.  п.,  очень  близкую  къ  форме  един-! 
ственнаго  числа.  Намъ  кажется,  что  и  въ  этпхъ,  очевидно  въ  раз- 1 
валпнахъ  существующпхъ,  формахъ,  можпо  узпать  единство  лич-1 
наго  Имени  и  Глагола  бьтя;  но  признаемся:  здесь,  во  2-мъ  лиц*! 
мпожественпаго,  съ  трудомъ  проводится  эта  параллель.  Въ  двои- 1 
ственномъ  чисть  перваго  лица,  сходство  снова  выступаетъ.  Вг| 
Славяпскомъ  оно  очень  ощутительно  и  просто:  />Ч  —  Егвн.;  оче- 1 
впдно,  что  Ее  откинуто  въ  позднейшее  время.  —  Это  С  (з)  не I 
сохранилось  ни  въ  Греческомъ,  ни  въ  Санскрнтскомъ  языке:  Леля,] 
^т-.  Въ  Лптовскомъ  ЗГи<)он,  очевидно  сложное:  мк-дди.  —  Вг| 
Сапскрптскомъ  языке,  въ  Глаголе,  въ  1-мъ  лпцъ  двойствениаго,  I 
впдпмъ:  5га*. —  Въ  Санскрнтскомъ  языке  Имя  личное  во  второмг] 
лпцъ  двойственна™:  У/'здии;  Глаголъ:  81'а?.  Нридыхаше  даеп| 
возможность  предположить  я,  следовательно  образовать  форму:! 
Стоя.  Естса;  тогда  сходство  открывается,  и  вмъстЬ  съ  этнмг! 
возможность  тождества  формъ.  По  Гречески:  пм;  бить  можетг! 
является  здесь  с  вместо  т,  но  во  всякомь  случае  близко  къ  основ- 1 
ной  форме:  глаголь  же — 'гстг;.  Осмеливаюсь  здесь  сделать  одно! 
предположеше.  Вероятно  двойственное  перваго  лица,  происходи 
отъ  Лам;.,  долито  было  иметь:  Аглч  или  Лгмп.,  Есма  пли  ЕсмяА 
разделившись  потомъ  въ  употребленш  и  устранивъ  начальный! 
буквы,  опо  должно  было  иметь:  Ми  или  М»,  въ  лнчиомъ  Имени:! 
.  въ  Глаголе  бьтя  могло  остаться  Есмп\  въ  Ц.  Слав,  это  могло! 
потомъ  измениться  въ  1>и.,  сеем..  Предположеше  наше  отчасти! 
подтверждается  Греческою  формою:  уон;  7/,  какъ  известно,  за-1 
меняетъ  Л/;  папр.л/ы — наст.,  и  т.  п.  Это  подтверждается  и  темъ.| 
что  Церковно-славяиское:  В)ь  имеетъ  въ  родительномъ:  Паю.  | 
Второе  лицо  должпо  было  быть:  Ва  или  Вн.,  Той  пли  7'<т>,  по  I 
вероятно  не  ВиЛ  которое  есть,  просто-напросто,  форма  множе-| 
ственнаго.  Буква  В  слышна,  впрочемъ,  во  все.хъ  языкахъ;  въ  I 
Греческомъ  впдимъ  даже  С  (с),  можетъ  быть  пзмЬпенное  Т  (т)  — 
Въ  языке  Славяпскомъ  аспнращя  въ  Глаголе,  слышпая  въ  Сан- 1 
скрптскомъ,  думаемъ  мы  утрачена,  равно  какъ  и  въ  Греческомъ. 
Такпмъ  образомъ  Славянское  двойственное  перваго  лица  есть! 
двойственное  втораго,  перенесенное  на  лицо  первое  (могло  впро- 1 
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Зчемъ  быть  не  Вгъ,  а  Ба).  Двойственное   же  втораго.  какъ  бы  въ 
[доказательство,  что  оно  утрачено,  приняло  очевидно  форму  мно- 
[жественнаго:  Вы.  Глаголъ  же  втораго  лица  двойственнаго:  Еста, 
■удсржалъ  двойственную  форму.   Вообще  М  считаемъ  мы  принад- 
|лежностью    перваго    лица,    В  (V),    какъ    аспирацш    при    Т, — 
втораго.  Во  всякомъ  случае  и  здесь,   во  второмъ  лнцъ*,  кажется 
достоверно  можно  утверждать,  что  формы  личнаго  Имени  и  Гла- 
гола бьгпя  первоначально  тождественны  *). 

II  такъ  думаемъ,  что  сознаше,  въ  первое  мгновеше  свое,  явив- 
шись п/Ьльнымъ,  и  следовательно  въ  цЬлышмъ  слове, —  тутъ  же 
разделилось  въ  понятш,  на 'лицо  (предметъ  въ  общемъ  значеши) 
и  на  бьте  (д'Ьйств1е}:  на  Имя  и  Г.шюлъ.  Разделившись  въ  поня- 
|1тш,  слово  разделилось  и  въ  употребление  такъ,  что  на  одной  сто- 
]]Ю1гб  осталась  одна  часть,  а  на  другой,  другая  часть  слова, — части, 
|которыя    обделались    и  сформировались  въ  особыя  слова.    Древ- 
ние языки  преде тавляютъ  намъ  развалины  этого  употреблешя;  въ 
[нихъ  древшя  формы  сохранились  порознь,  такъ,  что  иногда  какой 
I нибудь  древней  форме  личнаго  Глагола:  еемь,  въ  одномъ  языкв, — 
[соответствуем  древняя  форма  личнаго  Имени:  я,  уцелевшая  въ 
[языке  другомъ.  Напримеръ:  Еамы  славяпское  (личный  Глаголъ)  и 
\Лнт';  (мы)  древне-Санскритское  (личное  Имя).  СпЬшимъ  приба- 
вить, что  мы  не  беремъ  на  себя  решить  древность  окончательной 
|  буквы,  какъ  напримеръ  здЬсь:  ы  или  е.    Но  во  первыхъ,  мы  дЬ- 
I  лаемъ  общее   положеше  о  первоначал ыюмъ — не  сходстве  —  но 
тожОеишпъ,  —  хотя  бы  на  первое  мгновеше,  —  личнаго  Имени  и 
Глагола  бьшя;  во  вторыхъ,  не  можемъ  не  признать  приблизитель- 
ная тождества  и  въ  самомъ  слове,  между,  напримеръ:  Е:мы  и 
Лате,  —  и   следовательно    относительной   первоначальности   по- 
|  добныхъ  формъ. 

Примъчате.  1-е.  На  мысль  наигу,  что  первое  слово  созна- 
Н1я  есть  Я,  следовательно  сознаше  себя,  могутъ  возразить, 
что  обыкновенный  путь  человеческаго  развитая  есть  призна- 
Н1я  предмета  и  потомъ  сознаше  себя.  Но  сознаше  предмета 


*;  Личныхъ  имепъ  я,  ты,  ся,  съ  нхъ  склонешемъ,  личнаго  глагола  есм% 
*  его  спряжешемъ,  ыы  не  разевитриваемъ  здйсь  въ  полнотъ  и  нодробностп, 
ш  собственно  въ  Русскомъ  язык-};,  ни  сравнительно  съ  другими.  Мы  говорнмъ 
Цт.сь  объ  этомъ  столько,  сколько  намъ  пужио.  Подробное  же  разсмотрт>ше 
надеемся  сделать  ниже,  въ  своемъ  мТ.сгЪ. 
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не  можетъ  совершиться  безъ  сознашя  себя;  сознаше  себя  по-1 
стоянно  туть,  и  когда  челов-Бкъ,  самъ  по  себ-Ъ,  доходить  до! 
своего  Я, — это  уже  сознаше  своего  сознашя,  удвоенное  со-1 
знаше,  пли  лучше  самосознаше  (выражаемое  въ  язык-в  уже  | 
словомъ  Ся).  Въ  слоз-б  же  возникаетъ  не  отвлеченное,  но! 
живое  сознаше,  прямо  въ  своемъ  выраженш,  прямо  воплощаю- 1 
щееся  въ  определенное  явлеше  слова;  это  первое  простое  со-1 
знаше, — первой  вырвавшШся  знакъ  жизни  разумной,  жизни! 
че.ювмка, — не  могло  быть  умолчено  въ  еловъ\  —  Если  ребенок!  Г 
никогда  не  начнетъ  говорить  съ  слова  я,  то  вспомнпмъ,  что! 
онъ  медленно  мужаетъ  и  руководится  уже  готовою  рЬчью.| 
научаясь  ей  отъ  другихъ.  Но  челов-Ькъ,  во  всемъ  своемъ  со-1 
вершенствЪ,  ставили  внезапно  среди  природы,  еще  не  огла-Е 
шенной  словомъ  человека,  мгновенно  проникнутый  закнпъв-г 
шпмъ  и  вспыхнувшнмъ  въ  немъ  сознашемъ,  конечно  выра-Г 
зилъ  прежде  всего  сознаше,  и  первое  слово  было — слово  со-1 
знашя.  то  есть:  Я.  Какое  бы  слово  ни  вылегвло  нзъ  устъ  че-| 
ловъка,  оно  уже  было  словомъ  сознашя.  ибо  надо  было  дать! 
псходъ  тому  божественному  огню,  который  въ  немъ  вспых-|, 
нуль,  который  онъ  ощутнлъ  въ  себъ.  Первый  человек;,! 
сказать:  Лсм„  пли  Лемм,  пли  тому  подобное,  сколько  мо-1 
жемъ  мы  угадывать  по  остаткамъ,  теперь  разноязычна™.  | 
рашовременнаго  слова. — II  такъ,  первое  мгновение  сознанш.1 
безъ  котораго  не  можстъ  быть  прнзнашя  предметовъ,  в:| 
первое  проявлешс  свое  на  земле,  было  конечно  светло,  бы-Ё 
ло  ощущено  и  высказано.  Вместе  съ  этнмь  первымъ  мгнове-К 
н!емъ  сознашя,  высказалось  сознаше  п  предмета, — всего  су-1 
щаго  М1ра  (не~Я).  Что  же  касается  до  вгораго  мгновешя  со-Я 
знашя,  до  самосознашя.  то  высказалось  н  оно.  когда  чело- К 
въкъ  произнесъ  Ся,  гдб  обратился  онъ  самъ  на  себя,  гдЬк 
отвлеченно  даже  отъ  личности,  понялъ  онъ  сознаше,  так:!1 
что  оно  и  стало  равно  доступно  всъ  лицамъ.  Слово  Ся,  ска-1] 
зачь  между  прочимъ,  пе  существуетъ  въ  столько  древпем1п 
язык^  (анскрнтскомъ. 

йрнмтанк  2-е.  Мы  употребляли  не  разъ  выражешя:    к 
ренъ  слова.  Онъ  безспорно  существуетъ,  но  надо  прибавить.  I 
что  самъ  корень  подверженъ  совершенно  измънешямъ,  та! 
что  на  место  однпхъ  буквъ  становятся  друпя.  Темъ  не  ме-| 
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иве  корень  слова  тутъ,  ибо  это — его  измйнеше.  Разница  корня 
отъ  одежды,  отъ  наружности  слова  та,  что  наружность  со- 
вершенно устраняется,  придается,  откидывается  и  заменяется, 
а  корень,  хотя  можеть  изменяться,  но  постоянно  присут- 
ствуетъ.  Въ  Имени — Глагол*,  въ  слов*  Есмъ,  Азмь,  и  т.  д.  мы 
находнмъ  одну  коренную  букву:  это  С  (8), — изменяющуюся  въ 
Г  (Н,  О,),  но  постоянно  присутствующую.  Во  второмъ  лиц*, 
мы  видимъ  ее  же,  или  съ  прибавлешемъ  буквы  Т  сзади,  или 
быть  можетъ  перешедшею  въ  нее  чрезъ  придыхаше;  впрочемъ 
мы  думаемъ  первое.  Какъ  также  тематическую  букву,  хотя 
не  въ  такой  степени,  признаемъ  мы  А,  переходящее  въ  Е,  Ег, 
и  утратившееся  поздние. 

Примкните  о-е.  Мы  знаемъ,  что  существуешь  мньше  о 
сложности  Глагола  вообще,  и  следовательно  непременно  отсю- 
да и  о  сложности  Глагола  семь,  съ  Именами  личными,  изъ 
чего,  думаютъ,  и  образуется  спряжеше,  но  мы  не  можемъ 
съ  этимъ  согласиться,  основываясь  на"  тождестве  слова:  ли- 
чнаго  Имени  и  Глагола  бытш,  что  мы  старались  показать; 
подобной  сложности  1гвтъ  места  здесь,  да  и  просто  на  са- 
момъ  дел*  трудно  отыскать  сложность,  нанримеръ:  въ  Есмь1 
Азпи,  съ  первымъ  личнымъ  Именемъ;  где  нее  туть  сложи- 
лось съ  Азт*,  на  примерь,  Акит  или  Агет?  Напротпвъ:  оче- 
видно выдается  здесь  тождество  Имен!  и  Глагола.  Если  же 
въ  семь  нетъ  этой  сложность,  то  какъ  же  признать  ее  для 
другпхъ  глаголовъ? — Присоединение  къ  всякому  глаголу  лич- 
ныхъ  именъ  образуетъ,  по  выше  сказаному  мнению,  спряже- 
ше; но  почему  же  это  не  присоединение  Глагола  еемь,  кото- 
рый такъ  тождественъ  съ  личнымъ  Именемъ?  На  эту  бы  вто- 
рую мысль  скорее  должно  навести  сходство  сиряжешя  съ 
этимъ  Глаголомъ;  но  и  это  несправедливо.  Сложности  здесь 
никакой  нетъ,  но  конечно  духъ  глагола,  выразившись  въ 
известной  форме  въ  Глаголе  бьгпя,  одинаковъ  для  всехъ 
глаголовъ,  н  стало  быть  долженъ  при  всехъ  глаголахъ  повто- 
рить эту  Форму,  которая  возводится  до  своего  общего  от- 
Елеченнаго  значешя  и  присоединяется  иикь  у  истин  форма,  къ 
глаголу,  а  не  какъ  особый  глаголь,  прнносящШ  съ  собою 
свое  значение.  Вообще  такого  рода  предполагаемая  сложность 
если  является,  то  въ  гораздо  позднейшую  эпоху    языка. 
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При.юьчатс  4-е.    Въ  нашемъ    языки:   Я,    Ты;   Мы,    Вы; 
Есмъ,  Еси;  Есчы,  Есте, — хотя  не  сходны  между  собою,  меж- 
ду гвмъ  употребление  обнаруживаете  нхъ  сходство.  Есмъ,  Еои, 
встречаясь  въ  1'усскнхъ  грпматахъ,  при  отглаголышхъ  при- 
лагательпихъ,  при  другпхъ  прилагательных!»,  одиимъ  словомъ, 
везде,  где  бы  ни  случилось,  совершенно  соответствуете  Я  и 
Ты,  пмеетъ  даже  его  зпачеше  и  заменяете  его,  такъ  что  когда 
встречается  Е;мъ  и  Е;и,  то  не  ставится  Я  и  Ты;  наоборогъ 
какъ  скоро  встречается  Я  и  Ты}  не  ставится  Есмь  и  Еси; 
иногда   встречаются    вместе   и  личное   Имя  и  Глаголъ,    но 
тогда  это  получаетъ  особенный  характеръ  уенлсшя,  удноешя, 
можно  сказать*).  Е'мь  вообще  употребляется  рЬдко,  нона 
это  уже  особая  причина,  о  которой  надвемся  сказать  въ  сво- 
емъ  местЬ;  впрочемъ  можно  сказать  и  то,  что  въ  третьем! 
лице  всегда  почти  находится  или  предметъ,  или  мьстоимеше: 
онъ.  Какъ  важное  доказательство  нашего  мнЬшя,  всномнимъ 
выражеше  народное:  Гой  сек  добрый  мо.юдець!  где  еси  со- 
вершенно соответствуем  ш  ./:  Го'и  ты  добрый  молодецъ.  То- 
же значеше  сохраняется,    какъ  удвоеше  въ  выражеиш:   А.а^ 
ты  юй  еси. 

Что  касается  до  третьяго  лица,  то,  какъ  мы  уже  сказали,  зга 
счптаемъ  оное  темою  глагола,  свободпаго  даже  отъ  той  опреде- 
ленности, выражающейся  и  въ  слове,  которая  дается  даже  лич- 
ными именами.  Это  уже  последующее  мгновеше  сознашя.  Въ  шр1 
объективному  сознанномъ,  нетъ  той  цЬльпостп,  единства,  какое 
есть  въ  сознанш,  въ  лице  сознающемъ;  следовательно  оиъ  не 
могъ  быть  высказанъ  едннымъ  живымъ  и  действптельиымъ  сло- 
вомъ, какъ  первое  и  второе  лицо  (Я,  Ты);  онъ  долженъ  былъ 
быть  понятъ  отвлеченно,  чтобы  получить  свое  общее  напмено ва- 
ше и  чтобъ  изъ  этой  отвлеченности  могъ  разсыпаться  на  безчне- 
ленныя  явлешя.  Прежде  всего  Нмя-Глаголъ  быт  въ  3  лице  по-, 
шгмается  отвлеченно  и  въ  слове  является  одною  темою.  Эта  об- 
щая тема  Имени  Глагола — ЕС  (^,  какъ  мы  уже  видели,  часто 
отсутствуетъ  въ  формахъ,  до  насъ  дошедшихъ);  но  такъ  какъ. 
съ  одной  стороны,  онъ  носить  на  себе  актъ  лпчнаго  сознашя. 
являющагося    отвлеченнымъ,    то  тема  его  получаетъ  значеше  чи- 


•)  См.  мое  разстадеше  э  Ломоносов!;. 
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стаю  сознанк,  себя  разумеющего,  и  образуетъ  третье,  общее 
личное  Имя:  С  я.  Съ  другой  стороны,  какъ  отвлеченная  тема,  онъ 
употребляется  какъ  обозначеше  всего  сущаго,  всего  объективного 
м1ра,  быт1Я  вообще,  и  образуетъ  тогда  третье  лицо -Глагола  есль, 
цричемъ  къ  тем*Ьего,  обыкновенно,  придается  общШ  образъ,  типъ 
предмета,  выражающШса  словомъ  (такъ  наз.  м'Ьстоиметемъ):  1ъ 
(или  Ть).  Такимъ  образомъ  третье  лицо  есть  точно  сложное  изъ  ЕС 
и  Ть;  тогда  какъ  перюе  и  второе  лицо  суть  цельный  въ  понятия 
и  слов-в,  но  раздъливнпяся  (каждое),  посл-Ь  перваго  мгновешя,  и 
въ  нопятш  и  въ  слов'Ь.  Но  какъ  заметили  мы,  глаголъ  вътомъже 
значенш  употребляется  и  въ  одной  тематической  форм*  (хотя  не 
въ  самомъ  Глаголи  семь,  гдЬ  ЕС  какъ  бы  нуждается  бол-Ье  въ 
опор'Б  Г?,  авъ  друшхъ,  напримъръ:  иде—  идешь);  это,  по  нашему 
мнъшю,  съ  своей  стороны  доказываетъ,  что  при  окончанш:  Ть 
глаголъ  (и  также  Глаголъ  еемь:  ЕС-Ть,-ЕС-Ть,  (Е)СУ-Ть)  взять 
какъ  тема,  къ  которой  Ть  присоединено.  Въ  тематической  формй 
глаголъ  оканчивается,  кажется,  на  Е  или  //  въ  единственномъ  и 
У  или  Я  во  множественном^  Впрочемъ  объ  этомъ  надъемся  под- 
пойнте  сказать  въ  своемъ  м-бсгб. 

Окончаше  третьяго  лица  въ  языкахъ  иностранныхъ  совершен- 
но одинаково;  это  Тг,  придающееся  къ  теме  глагола,  которая 
на  всъхъ  языкахъ  имеетъ  общее  зпачеше.  *)  Санскритское:  Лз-Н, 
Зеид.  ЛаН,  У\еч.  Есте,  Слав.  Ес-тъ  Лат.  Е&-1.  Тематическая  фор- 
ма третьяго  лица  Глагола  еемь,  вероятно,  какъ  мы  предполагаемъ 
есть:  еле;  быть  можетъ  она  и  была  некогда  передъ  ть  (есетг, 
сесть),  но  поглотилась  (есть).  Во  множественномъ  тоже  самое: 
пщ  или  лучше,  ти,  придается  къ  теме  глагола.  Замечательно, 
что  основная  гласная,  переходящая  изъ  а  въ  е  и  г  (/ж,  Готское 
еемь),  въ  третьемъ  лице  множ.  чис.  отсутствуетъ  совершенно, 
но  конечно  она  была  никогда.  Третье  лицо  множ.  числа  по  Сан- 
скритски: запН,  по  Зендски:  ЬепИ  по  Гречески  (п)  те,  по  Славян- 
ски с&-ть,  по  Латынъ-  ыш-1.  Если  мы  обратимъ  виимаше,  то 
увидимъ,  что  къ  тем-в  придано  окончаше  множественное:  яги, 
при  чемъ  сама  тема  въ  глаголе  имеетъ  окончаше  множественное 
и  носоеой  звукъ,  что  между  прочимъ  доказываетъ,  что  здесь 
тему  надо  разуметь  отдельно  и  что  полная  форма  съ  окончашемъ 
ти — есть  форма  сложная.  Точно  также,   какъ  и  въ  едипственномъ 


(*)  См.   Боипа  Уег^енЖепйе   Стапшайк. 

ОП.    РУС.    ГРАИ. 
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числе, — тематичесвая  форма,  одна,  во  множ.  числе  въ  Глаголи 
семь,  не  употребляется;  но  въ  другихъ  глаголахъ  она  встречается  I 
безъ  ти,  напр.:  мужи  пашу,  жены  рубы  строя.  Въ  Польскомъ  I 
и  доселе  точно  также:  Vгс^2^а,м  пр.  Это  опять  доказываете  слож-  [ 
ность  формы.  Въ  другихъ  Славянскихъ  языкахъ  тоже.  Въ  Латия-  I 
скомъ  встречается  подобное  тому:  /есеге  вместо  {есегип1.  Изъ  отвле-  | 
ченной  темы:  ез,  ее,  образовалось,  уже  позднее — думаемъ  мы,  I 
Славянское:  сш,  сей  (соответственно  съ  сый),  п  можетъ  быть  \ 
Латпнское  Ы-с. 

II  такъ  мы  видимъ.  что  сознаше  и  слово  не  началось  ни  той,  пи  I 
другой  своей  стороною.  Изъ  устъ  человека  вдругъ  вылетало  ра-  | 
зумное  сознательное  слово,  одно  и  цельное.  Мгновенно  разделив-  \ 
шись  въ  понятш,  оно  разделилось  и  въ  употрсбленш  и  въ  обра-  I 
зовашп  своемъ,  какъ  Имя  и  Глаголъ '  Давать  преимущество  и  хро-  | 
ноло!  нческое  первенство  тому  или  другому  —  было  бы  очевидно  I 
ложно.  —  Ио  самый  этотъ  дальнейшш  логически  ходъ  мысли,  | 
разделивши!  цельность  созиаш'я  в  слова,  указываете  на  .юшческое  I 
первенство  той.  либо  другой  стороны;  и  на  этомъ-то  оспованш  | 
мысли,  выраженной  словомъ,  разделяется  Грамматика.  Такнмъ  I 
образомъ  ходъ  самой  мысли  въ  слове,  разделяетъ  науку  слова. — 
Обратимся  же  къ  этому  разделению. 


■»а:«д'Ьлен1е. 


Въ  начале  все  сущее  является  мысли,  какъ  бкте  въ  покое.  Все  I 
сущее  заключено  еъ  самомъ  себе,  весь  м1ръ  является  сомкну- 1 
тыхъ  въ  себъ.  а  впдъ  его  въ  такое  мгновение  есть  обра:а.  Это  но- 1 
к«».;  М1ра  п  всехъ  снлъ  была.  При  первомъ  взгляде,  все  окру-  | 
хдощее  какъ  бы  стоить  около  человека,  безъ  движешя,  и  по  I 
этому  вндпа  одна  маи^ж.тп  сторона  всего.  Здесь  является  Сит'п\  | 
л'/у;;.  а,  самом:,  себч^  лир:,  с:.  м1ри..  Это  первое  мгновеше,  первая  I 
степень  созиап-я.  М]'рь  здесь,  на  этой  первой  степени,  —  пред- 1 
мс.п:.. 

М1ръ,  какъ  образъ.  какъ  предмете,  выразился  въ  слове  особою 
Формою,  п  особымъ  разрядомъ  словъ  п.тп  частью  речи:  Именем». 
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Далее.  М1ръ  являюшдйся  носить  въ  себе  причины  своего  бы- 
Т1Я  и  явлешя;  въ  немъ  лежать  внутреншя  силы.  Въ  явлети  ле- 
житъ  значенге.  Значеше  выступаетъ.  При  второмъ  взгляде,  видно, 
что  все  окружающее,  весь  этотъ  м;ръ,  продолжается,  существуешь; 
и  тогда  является  другая  сторона,  сторона  внутренняя,  замкнутая 
доселе.  М]ръ  какъ  бы  выступаетъ  изъ  себя  и  обнаруживаеть  со- 
кровенное. Выражеш'с  его,  въ  такое  мгновеше,  есть  сила.  Здесь 
являются  битге,  мгръ — выходягцимъ  изъ  самою  себя,  или:  мгрь 
изъ  мгра.  Это  второе  мгновеше,  вторая  степень  сознанГя.  Весь 
М1'ръ  является  дъйствующимъ  безпрерывно  на  этой  второй  степени, 
М1ръ  есть  дшствге  въ  общемъ  своемъ  объеме,  отъ  бьт'я  до  дви- 
жешя. 

М1ръ.  какъ  сила,  какъ  д,вйств1е,  выразился  въ  слове  особою 
нормою,  особымъ  разрядомъ  или  частью  рЬчи:  Глаголомъ. 

Нршиьчаше.  Если  бы  вообразить,  что  д-Бйств1е  должно 
предшествовать,  то  странно  было  бы  вообразить  действ1е  безъ 
предмета  (тогда  какъ  предметъ  безь  дъйств1я,  безъ  движешя  — 
вообразить  можно).  Взглянувъ  прежде  со  стороны  двйств1я, 
человъ'къ,  такъ  сказать,  не  разсмотр-влъ  бы  М1ра,  подобно 
тому,  какъ  въ  обыкновенномъ  ежедневномъ  созерцанш  (на 
которое  мы  теперь  ссылаемся)  не  разсмотришь  предмета  въ 
дМствш,  въ  движеши,  какъ  скоро  преимущественно  и  пред- 
варительно на  дъ,нств1е,  на  движете  устремишь  вшшаше. 
Надо  помнить,  что  обе  эти  стороны  нераздельно  связаны,  и 
безъ  ннхъ  сознашя  быть  не  можетъ;  но  мы  отд-вляемь  ихъ 
здЬсь  последовательно  на  осиованш  разумпаго  ихъ  отноше- 
н1я  и  преемства.  Человькъ,  обращая  вннмаше  на  свое  созна- 
ше,  встр'Ьчаетъ,  согласно  логическому  ходу,  прежде  всего 
предметъ  (где  содержится  и  депеше,  но  подчиненно),  и 
иогомъ  дъйслПе  (гд'Ь  содержится  и  предметъ,  но  опять  под- 
чиненно). Особенность  этого  подчннепнаго  отношешя  (двй- 
стш'я  къ  предмету,  предмета  къ  действно)  должна  выразиться 
въ  самой  Грамматике.  II  такъ  мы  счнтаемъ  снраведлнвымъ 
наше  последовательное  (въ  логнческомъ  смысле)  разделеше 
слова:  шръ  въ  себе,  предметъ  —  Имя;  ъщгъ  изъ  себя,  дей- 
стве—  Г.шго.17>. 

Но  обЬ  эти  стороны  составляютъ  целое — только  въ  соедине- 
нш,  и  только  одна  при  другой  нмеютъ   значеше.    Сознание    раз- 

з* 
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делило  первоначальную   целость    быия  и  слова,   различило    обв 
стороны,  и  оправдавъ   каждую  сторону,  и  давъ  ей  выражеше  въ 
слов*,  вновь   тоже  сознаше,  логическимъ  путемъ  своимъ,  соеди- 
нило ихъ  въ  целость,  но  уже  ясную  и  сознанную,  въ  которой  об* 
стороны  признаны  и  оправданы. — Предметъ  и  дъйствхе  неразрыв- 
но соединены,  бсзъ  чего  невозможно  понимаше.  Самое  соединеше 
предмета   и  двйств1я  не  пмЕетъ,  это  очень  понятно,  особаго  вида, 
ибо  это  есть  только  соединеше  того,  что    уже   выразилось.    Это 
соединеше — есть  жизнь,  все  объемлющая.  Бьпче,  взятое  отвлечен- 
но одною  стороною,  есть  или  предметъ  или  д*йств1е;  но  вместе, 
въ   сочеташи   того  и  другого,    оно  —  жизнь,  гд*в  предмета  нельзя 
разлучить  отъ  действ1*я.  Здесь  бытге,  мгръ  въ  себп,  и  бытге,  м1ръ 
изъ  себя,  являются  соединенно.  Это  третья  полная  степень  созна- 
вая, на  которой  соединяются,  въ  духъ    жизни,    обЕ    различенный, 
ради  уразумъшя,  стороны, — степень,  которая  въ   были,    относи- 
тельно времени,  современна    предыдущпмъ;  но   раздълеше   наше 
сдвлалп  мы  не  на  основашп  времени,  но  на  логическомъ  основа- 
ния мысли.  Здесь,  на  этой  третьей,  высшей,  заключительной  сте- 
пени, бьте,  М1*ръ,  является  какъ  жизнь. — Эта  гармошя  предмета 
и  действия    выразилась  въ  слове,  какъ  гармоническое  соединеше 
Имени  п  Глагола.  Здесь-  не  возникло  особой  новой  Формы  слова: 
ей  болЕе  нетъ  местя,  ибо  здесь  толко  соединеше  того,  что    уже 
выразилось.  СознающШ  духъ   переходить   вновь   во   внутреннюю 
область  жизни,  двйствуетъ  уже  чисто  психическою,  чисто  личною 
силою,  приводить  въ  гармоническое  движете,  какъ    одно    п/влое, 
словесныя  Формы  предмета  и  действ1я — Имя  и  Глаголъ,  образован- 
ныя  пмъ  на  пути  сознашя  въ  слове.  —  М1ръ,  какъ  гармоническое 
сочетание  предмета  и  двйств1я,  есть  жизнь.  Слово,  какъ  гармони- 
ческое сочеташе  Имени  и  Глагола,  есть  ргьчъ. 

И  такъ  передъ  нами  являются  три  части  Грамматики,  согласно 
тремъ  степенямъ  сознашя,  выразившагося  въ  слов*,  нами  ссйчасъ 
объясненными 

I.  Имя        —        —        Предметъ. 
II.  Глаголъ  —         —        Дъйств1е. 
Ш.  Речь       —        —        Жизнь. 

Объ  первыя  части  составляютъ  одну,  въ  томъ  отношеши,  что  въ 
нить,  и  въ  той  и  въ  другой,  сознаше   является   раздъменнымъ,  ж 
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образуются  видимыя,  опред-Ьленпыя  Формы  слова;  по  нвмецки  но- 
сятъ  онв  приличное  назваше:  РогтепкУе. 

Третья  часть,  гд-Ь  является  жизнь  слова,  гд-Ь  сознаше  въ  слов'в 
является  ц'Ьльнымъ  и  соответствуете  цельности  жизни,  носить 
особое  назваше  Синтаксиса,  которое  мы  намерены  удержать.  Но 
мы  не  удерживаемъ  назвашя  общаго  для  двухъ  первыхъ  частей, 
лринимаемыхъ  почти  всегда  безъ  различ1я  за  одну:  назвашя  эти- 
мологгщ  ибо  оно  противоречить  нашему  взгляду  и  можегь  сбивать, 
принятымъ  уже  своимъ  значешемъ.  Мы  решаемся  назвать  первыя 
двв  части  Грамматикою  объективною  или  Аналитикою,  а  тре- 
тью: Грамматикою  субъективною  или  Синтаксисомъ. 


■  ■ 

'      ■ 


ЧАСТЬ    Т. 


II  л  я. 


Я  есть  первое  Имя;  но  въ  немъ  выразилось  личное  неделимое 
сознаше.  Ты  есть  также  личное  сознаше,  признаное  въ  другомъ, 
и  также  недъмпмое.  Первоначально,  лпчныя  Имена  тождественны 
съ  Глаголомъ  Есмъ,  Еси. — Я  и  Ты— -два  первыя  лица:  это  сто- 
рона сознающая.  Третье  лицо,  м1ръ  сознанный,  есть  весь  М1ръ, 
вся  безконечная  область  предмета.  Глаголъ  бьтя  принимается 
зд-бсь  въ  отвлеченномъ  смыс.тб,  и  предметъ  отъ  него  отделяется. 
Третье  лицо  глагола  образуется  чрезъ  присоединеше  къ  тем'Ь 
общаго  окончашя,  обозначающаго  предметъ:  тъ.  Но  сознаше,  от- 
влекаясь отъ  лпчнаго  значешя,  и  въ  третьемъ  объективномъ  лиц* 
становя  себя  предметомъ, — образуетъ  изъ  темы  Имени-Глагола: 
ЕС — Ся,  въ  которомъ  выражается  обращеше  созпаше  на  само  себя. 
Ся,  какъ  сознаше  обращенное  само  на  себя,  или  сознаше  сознан- 
ное,— относится  къ  разряду  Я  и  Ты,  и  является  также  недЬлимымъ. 

Такпмъ  образомъ  прежде  всего  передъ  нами  Имя  личпое,  хотя 
выражающее  быпие  въ  себп,  и  потому,  хотя  Имя — но  насквозь 
проникнутое  недЬлимымъ  духомъ  сознашя,  обличающее  одинъ  об- 
щи псточнпкъ  и  сродство  свое  съ  Глаголомъ,  и  потому  ищущее  съ 
нимъ  сомкнуться,  какъ  въ  первыхъ  двухъ  своихъ  видахъ,  гдъ-  со- 
знаше является  личнымъ  и  субъективным^  такъ  и  въ  третьемъ, 
гдъ-  сознаше  отвлекается  отъ  личности  и  само  становится  объек- 
том^ Эти  имена:  Я,  Ты,  Ся. 
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Въ  Имени  сознательномъ  мы  следовательно  не  видимъ  предмета; 
ибо  хотя  здесь  и  есть  Форма  имени,  но  сквозь  нее  светить  не- 
делимый деятельный,  внутреннШ  духъ  сознашя.. — Здвсь  нвтъ  об- 
раза. Следовательно  настоящаго  опредвлешя  предмета  и  соединен- 
паго  съ  нимъ  разнообраз1я — здесь  нвтъ,  и  быть  не  можетъ.  Пред- 
метъ является  собственно  только  уже  на  степени  третьяго  лица, 
какъ  всякой  предметъ,  или  какъ:  о«а,  она,  оно,  которымъ  име- 
нуется отвлеченно  весь  безконечпый  рядъ  образовъ  или  предметовъ 
М1'ра  вн-Ьшняго.  И  следовательно,  здесь  собственно  является  Имя 
во  всемъ  своемъ  разнообразш  и  во  всей  полноте  своихъ  видоизме- 
нешй.  Говоря  объ  Имени,  мы  говорнмъ  собственно  о  третьемъ 
лице.  И  такъ  приступаем!,  къ  Имени. 


Имя — есть  покоящ1йся  м1ръ. — Предметъ  (объектъ),  во  всемъ 
объеме,  со  всеми  своими  сторонами,  находить  себе  выражеше 
вь  этой  части  речи. 

Область  предмета  есть  целый  м1ръ,  ибо  предметъ  или  образа 
(Форма) — есть  существенная,  необходимая  сторона  всякого  явлешя. 
ЛПръ  является  намъ,  какъ  природа  и  человекъ,  т.  е.  сознаваемое 
и  сознающее. 

Сознаш'е  не  есть  предметъ;  напротивъ  всякое  явлеше  есть  пред- 
метъ для  сознашя. — Но  сознаше  явилось  на  земле  зъ  конечномъ 
веществеииомъ  прнродпомъ  существе — въ  человеке.  Человекъ, 
какъ  часть  природы,  есть  самъ  предметъ.  Съ  другой  стороны,  со- 
знаше,  познающее  м1ръ  вн&штй,  иознаетъ  и  м1ръ  внутренн1й  ду- 
ховный, который,  определяясь,  становится  предметомъ  сознашя 
и  потому — предметомъ. — Въ  конечномъ  представлеши  человека, 
М1ръ  впутреншй,  высказываясь  въ  слове,  носитъ  отпечатокъ  М1ра 
внвтняго. 

Примтшме.  Сознаше  въ  области  мышлешя  можетъ  быть, 
и  само  предметомъ  для  сознашя,  тогда  оно  тоже — прЫмеш^ 
но  сила,  дштгельно  сознающая,  сама  предметомъ  не  стано- 
вится,— но  становитъ  предметомъ  все,  на  что  обращается, — 
даже  самое  сознаше. 

Природа,  которой  принадлежитъ  и  человекъ,  какъ  одно  изъ 
существъ  природы,  природа  имеетъ  степени,  более  или  менее 
возвышенныя,  по  которымъ  восходить  она  до  человека. 
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Предмета  на  низшей  степени  природы  является  целостью 
массы,  подлежащей  случайнымъ  дйлешямъ  и  наружному  различш, 
но  не  делящейся  изъ  себя  и  безразличной  въ  себе;  вещество, 
каке  бы  то  нп  было — воть  общее  опред^леше  низшей  степени 
природы,  М1ра  неорганпческаго.  Далее,  едва  приметно  въ  царстве 
растеши,  приметнее,  но  еще  слабо,  въ  царстве  рыбъ,  и  наконецъ 
уже  явственно  въ  царстве  жпвотныхъ  (птицъ  и  зверей) — всякое 
явлеше  развивается,  различаясь  и  разделяясь  само  изъ  себя, 
живущею  въ  немъ  жизшю.  Ни  одинъ  предметъ  не  представляетъ 
здесь  полноты;  онъ  разд-вленъ  на  две  половины  и  существуетъ 
въ  двоякомъ  виде.  —  Ц^лое  отвлеченно;  оно  есть  обе  половины, 
понятыя  вместе.  —  Пскаше  целости  действительной,  реальной, 
есть  продолжеше  физической  жизни.  Это  —  искаше  целости,  для 
нея  невозможной. — Каждая  изъ  половинъ  живаго  предмета  имеетъ 
въ  тоже  время  свое  собственное  значеше.  Здесь  является  понят1е 
пола  или  }юда. —  Это  видимъ  мы  ясно  въ  области  даже  растеши 
и  рыбъ,  дал^е  въ  области  птицъ,  зверей,  где  всякое  существо: 
самецъ  и  самка,  —  и  наконецъ  въ  области  человека.  Но  въ  обла- 
сти человека,  ноль  проникается  духовнымъ  значея:емъ.  Чело- 
векъ  существуетъ,  какъ  мужъ  и  жена. 


Родъ. 


На  низшей  своей  степени  природа  безродна;  на  высшихъ  стс- 
пеняхъ  она  имеетъ  родт,  мужеской  и  женской.  Эти  именовашя, 
собственно  человеческая,  распространяются  употреблешемъ  и  на 
всю  остальную  природу,  имеющую  родъ  или  полъ. 

Такое  опредЬлеше  и  вместе  разделение  предметовъ  выражает- 
ся въ  Имени  различною  формою.  Мы  имеемъ  такимъ  образомъ 
на  осповапш  этого,  три  разряда  именъ:  1)  имена  означающ1я  пред- 
меты, не  пмекнще  рода.  Для  нихъ  принято  также  назваше  рода, 
именно  рода  средняю,  т.  е.  не  принадлежащего  ни  къ  тому,  ни 
къ  другому. — Назваше  это,  объяснивъ  его  такъ,  мы  удержи мъ. 
2)  Имена  означающ1я  предметы  рода  мужескаю,  и  3)  имена 
означакишя  предметы  ро^а  женскаго. 
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Таковъ  естественный  восходящи  порядокъ,  т.  е.  родъ  среднш, 
мужеской  и  женской:  но  въ  грамматикахъ  принимается  поря- 
докъ обратный,  т.  е.  родъ  мужеской,  женской,  среднгй.  Начина- 
ютъ  съ  высшаго  и  доходятъ  до  низшаго  разряда  природы.  Такъ 
какъ  въ  сущности  это  не  измъняетъ  дъ'ла  и  къ  этому  порядку 
болъе  привыкли,  то  мы  его  и  удерживаемъ. 

Имя  сознательное:  Я  ты,  ел,  не  имъетъ  и  не  можетъ  имъть  ни- 
какого рода.  Сознаше,  двйств1е  вообще  личное,  безразлично,  без- 
родно. Средшй  родъ  здесь,  конечно,  также  невозможенъ;  ибо  хо- 
тя неорганическая  природа  также  безразлична,  но  ея  безразлич1е 
иное:  она  вещество,  выразивппйся  предметъ,  объектъ,  и  созна- 
ше  составляетъ  ей  прямую  противоположность.  Здесь,  т.  е.  въ. 
созпанш — источникъ  опредгълетя,  но  опред)ьленнаго — здесь  нътъ; 
здесь  безразлич1е  духа,  откуда  вытекаетъ  всякое  различеше.  Въ 
Имени  сознательномъ  высказывается  первое,  личное,  дгъятелъное 
явлеше  сознания;  по  этому,  самое  поняйе  о  родв  здесь  не  имъ- 
етъ мъста. 

Цримгъчате.  Духъ  безроденъ;  но  безродность  духа:  это 
высшая  степень.  Безродность  природы — низшая  степень.  Меж- 
ду ними — родъ,  полъ. 

Понят  нравственный  и  умственныя,  вообще  м1ръ  духовный — 
тоже  м1ръ  предметовъ,  только  духовныхъ — не  имъетъ  пола,  и  сле- 
довательно имена,  его  выражающая,  не  должны  иметь  ни  мужеска- 
го,  ни  женскаго  рода.  Будучи  однако  же  определенными  сознан- 
ными явлешями,  представляя  нравственную  природу,  предметы 
м1ра  духовнаго  должны  бы  иметь  родъ  средшй;  но  большая  часть 
ихъ  бываютъ  мужескаго  или  женскаго  рода.  Къ  этому  надобно 
прибавить,  что  даже  изъ  м1ра  вещественнаго,  мнопе  предметы  так- 
же бываютъ  котораго  нибудь  изъ  этихъ  двухъ  родовъ. — Въ  этомъ 
ничего  Н'Ьтъ  страннаго.  Это  зависитъ  отъ  того,  какъ  взглянудъ 
сознаюшдй  и  опредвляюшД  умъ  даже  и  на  безродные  предметы, 
какою  стороною  выступили  они  въ  его  созерцанш,  съ  мужекпмъ 
или  женскимъ  характеромъ,  и  что  захотЕлъ  онъ  выразить.  Во 
всякомъ  случай,  имена  средняго  рода  представляютъ,  въ  языки, 
неодушевленную  природу,  выражаютъ  безразличную,  низшую  сте- 
пень жизни  и  составляютъ  целый  отделе  въ  слове,  имеющШ  свое 
значеше  безличнаго  объекта.  Следовательно,  сама  мысль  о  безрод- 
ной области  природы — въ  слове  соблюдается.    Имена  мужескаго 
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рода  высказывають,  въ  свою  очередь,  мужеской  хар актер ъ,  даже 
своего  формою  (см.  ниже);  точно  также  высказывается  въ  именахъ 
женскихъ,  характеръ  женской. 

И  такъ  имена  бываютъ  Туехъ  родовъ:  Мужескаго,  Женскаго  и 
Средняю. 

Окончаше  есть  по  преимуществу  та  часть  слова,  по  которой, 
выражая  известный  разрядъ  явлешй,  становится  каждое  слово  въ 
известный  разрядъ  словъ, — та  часть,  которою  слово  живетъ,  дви- 
жется и  изменяется, — при  постоянно  пребывающемъ  въ  немъ  кор- 
не, хранителе  его  постояннаго  зпачешя. 

Имена  мужескаго  рода  оканчиваются  на  букву:  V»,  букву,  какъ 
мы  говорили  выше,  отрицательно  соединяющую  въ  ссбЬ  обе  сто- 
роны звука,  букву  безгласную.  Въ  ней  слышится  какъ  бы  отвле-  I 
ченность  звука,  что-то  неоконченное,  стремящееся  проявиться. — Ъ, 
на  конце,  слышится  только  после  согласиыхъ  буквъ;  по  этому 
всякая  согласная  съ  ъ  на  концъ  составляетъ  окончаше  мужескаго 
рода. — Иные,  ошибочно  желая  вовсе  изгнать  «  изъ  азбуки,  писали: 
волк,  лев  и  т.  д. — Возможность  такой  ошибки,  къ  которой  по- 
далъ  пмъ  поводъ,  отвлеченный,  почти  такъ  сказать,  идеальный 
звукъ  буквы  г, — ясно  показываетъ  не  высказавшейся,  какъ  будто 
неоконченный,  звукъ  этой  буквы. — Буква  ь,  какъ  имеющая  тотъ 
же  смыслъ,  пли  какъ  смягченный  й,  и  буква  />,  какъ  тоже  соот- 
ветствующая букве  »  (если  взгляпуть  на  й,  какъ  на  букву  и, 
являющуюся  согласною  стороною, — то  она  предполагаетъ  после 
себя  а,  который,  прп  гласной  природЬ  самаго  г/,  не  нуженъ  для 
изображешя),  служить,  разумеется,  также  окопчашемъ  для  именъ 
мужескаго  рода. — Вообще  говоря:  имена  мужескаго  рода  оканчива- 
ются на  букву,  такъ  называемую  безгласную,  въ  разпыхъ  ея  видахъ  "). 
Буквы  а,  ь,  к,  носятъ  на  себе  одинъ  обипй  характеръ  чего-то 
недовершепнаго  и  пщущаго  довершиться  и  проявиться,  чего-то 
стремящегося.  —  Имена  мужескаго  рода,    не  дароиъ  оканчиваясь 


•)  Еслпбъ  кто  нибудь  и  вздуыалъ  сомневаться  въ  букв*:  »,  и  откидывать 
ее\  то  ухе  сомневаться  въ  буквахъ:  »,  й,  и  откидывать  ихъ — н*тъ  пнкакоП 
возможности:  а  въ  сущности  это  одна  п  таже  буква.  Буквы:  ь,  Я,  съ  своей 
стороны  подтверждают!.,  объясняютъ  и  оправдываютъ:  ».  Впрочемъ  значеше 
»,  этой  необходимой  буквы,  было  нами  объяснено  выше. —  Скажемъ  между 
прочнмъ:  если  бы  былъ  откинуть  г,  то  вместо  твердаго  единства, — ва  какую 
бы  букву  не  стали  ококчпваться  имена  муж.  рода?  Какъ  бы  они  разбрелись 
м  разъехались  въ  разный  стороны! 
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на  эти  буквы,  выражают*  тотъ  жехарактеръ,  столько  согласный 
съ  нравственнымъ  значешемъ  мужескаго  лица. 

Имена  женскаго  рода  оканчиваются  на  букву  гласную:  Л,  са- 
мую полную,  гармоническую  и  оконченную  гласную,  такъ  согла- 
сующуюся своимъ  характеромъ  съ  значешемъ  женскаго  лица.  Бук- 
ва я,  которая  есть  только  видоизм-Ьнете  буквы  а,  или  а  смяг- 
ченное, служить,  само  собою  разумеется,  тоже  окончашемъ  именъ 
женскаго  рода,  кроме  буквы  а. — Имена  женскаго  рода,  оканчи- 
ваются также  на  букву  И,  столь  многозначительную,  соответ- 
ствующую, но  уже  въ  положительном*  значеши,  букв*Ь  г,  следо- 
вательно тоже  на  гласную  букву,  полную  н  определенную,  и 
следовательно   тоже    соответственную  характеру  женскаго  лица. 

Имена  средняго  рода  оканчиваются  па  букву  гласную:  О,  букву 
неопределенную,  неясную  лъ  произношеши,  среднюю,  какъ  мы 
объ  ней  выразились;  её  можно  назвать  круглою  и  въ  смысле 
звука.  Звукъ  этой  буквы,  точно  круглый  и  по  самому  начертанш, 
употребляется  часто  въ  нашемъ  языке  для  выражешя  круга:  О, 
Объ,  Око,  Около,  и  т.  д.  Буква  эта,  по  значешю  своему,  со- 
впадаетъ  совершенно  съ  неопреде.теннымъ  безроднымъ  значеш- 
емъ  предметовъ  неодушевленной  природы,  чистаго  объекта,  или 
другими  словами  (такъ  какъ  мы  уже  приняли  выражете),  съ  зна- 
чешемъ  предметовъ  средняго  рода. — Буква  Ё  (ш),  которая  есть 
таже  буква  О,  только  смягченная,  и  которая,  какъ  скоро  не  на 
ней  удареше,  переходить,  после  согласной,  произношешя  ради,  въ 
букву  Е,  —  служить,  само  собою  разумеется,  тоже  окончашемъ 
именъ  средняго  рода. 

Изъ  сказаннаго  нами  видпмъ,  что  все  три  рода  именъ  имеютъ, 
каждый,  собственно  по  одному  окончание;  остальпыя  окончашя — 
только  видоизменен1я  главнаго.— Мужеской  родъ  оканчивается  на 
ъ,  видоизменешя  котораго:  ь,  щ  женской — на  а,  съ  видоизмене- 
нлемъ:  я;  средшй—  на  о,  съ  видоизмеиешемъ:  /;,  е. — Но  женской 
родъ  оканчивается  сверхъ  того  на  «,  и  следовательно  онъ  одинъ 
имеетъ  два  окончашя.  Такое  обозначение  родовъ  возводить  слово 
до  возможной  простоты  и,  смеемъ  думать,  до  разумной  первона- 
чальной ясности, — быть  можетъ  и  въ  хронологическомъ  отношеши. 

Намъ  следовало  бы  теперь  сказать  объ  окончанш  родовъ  въ 
другихъ  древнихъ  языкахъ,  и  въ  языкахъ  единородныхъ,  но  мы 
намерены  упомянуть  объ  этомъ,  говоря  о  склонешяхъ. 
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Такнмъ   образомъ,    передъ    нами  формы   идя  окончашя  именъ 
мужескаго,  женскаго  и  средняго  рода. 

Имена  мужескаго  рода.  Женскаго.  Средняго. 
о а о 

:! « к 

и 
Теперь  сл"Ьдуеть  дать  объясненш  на  сказанное  нами  вообще  и 
потомъ  на  разные  случаи,    которые   могутъ  показаться  исключе- 
шемъ. 

Дрилпьчаюе  1-е.  II,  въ  именахъ  женскаго  рода,  является  въ 
сокращенномъ  пропзношенш,  какъ  ь.  Зд^сь  надобно  заметить 
разницу,  которая  находится  между  ъ  именъ  мужескаго  рода,  I 
и  ь  именъ  женскаго  рода.  Первый  ь  есть  буква  сама  по  себй,  I 
соответствующая   ъ,    и  въ    тоже    время—особое    окончаше  I 
имепъ.  Второй  ь  есть  и,  только  чрез?»  щюизношешс  сокра-  I 
щенпое.    Иными  словами:  первый    ь  есть  смягченный  ъ  (съ 
помощи  и,  какъ  элемента);  другой  ь — сокращенное  и.  При 
гибкости  и  изменяемости  буквы    и,  такой  оттвпокъ  можеть 
показаться  незам-Ьтнымъ;   по  онъ  точно  есть,  хотя    и  очень 
тонокъ.  —  Обративъ  внимашс  на  самыя  имена,  мы  увидимъ, 
что  положеше  наше  не  произвольно.  Въ  большей  части  именъ 
женскаго  рода  на  ь,  мы  можемъ  легко  открыть  и  возстано- 
впть  и.  Такъ  имена:  мать,  дочь — въ  языкъ*  Церковпо-славян- 
скомъ  и  въ  Русскомъ  древнемъ:  мат  и,  дщи  *).  Въ  томъ  же 
Церковно-славянскомъ  язык*    мнопя    имена  женскаго  рода 
оканчиваются    на    ы,  въ  которомъ    на  конц-Ь   слышится  и; 
такъ:  любы,  цсркы    и  пр.  Поздние,   это  окончаше  на  ы,  въ    | 
пменптельномъ  же  падежъч   переходить  въ  и  съ  предшеству- 
ющею в  (буква,    въ  которую   часто  переходятъ    умолкаюнпя 
гласныя, — какъ    зд*бсь   ъ  изъ  ы, — но  съ  которой  никогда  не 
соединяются  въ  двойную):  папрнмъръ:    церкви    неисповеди- 
мое весемс    пргемлетъ    **).  Потомъ,    первоначальное  и  со- 
кратилось: въ  ь;  такъ  образовалось:    любовь  ***),    церковь,  и 


.  *)  Народъ  доеелг  употребллетъ  въ  пгеняхъ  эти  формы:  меня  маши  го- 
четь  биты. 

**)  Пая.  Рос.  Слов.  XII  в.  стр.  11.  Это  уже,  кджется,  влияние  Руссяаго 
языка. 

***)  Кроя*  того,  есть  я  форма:  любъ. 
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пр. — Кроме  этихъ  прим-бровь,  въ  которыхъ  видимъ  мы  пер- 
воначальное и,  сократившееся  въ  ъ,  мы  можемъ  привести 
целый  разрядъ  именъ,  где  такое  сокращеше  очевидно:  всЬ 
те  неопределенный  наклонешя  глагола,  которыя,  въ  великомъ 
множестве,  перешли  въ  имена,  первоначально  имели  и, 
сократившееся  потомъ  въ  л,  какъ  при  переходе  въ  разрядъ 
имени,  такъ  и  въ  самихъ  глаголахъ  (впрочемъ,  въ  глаголахъ, 
н-вкоторыя  изънихъ  удержали  г/,  напр.:  идти,  нести,  росши, 
ползти,  и  пр.).  Вотъ  примеры  такихъ  именъ:  честь,  печь, 
пасть,  власть,  сгьчь,  лесть,  мощь,  знать,  ргьчь,  течь,  стать, 
и  пр.  и  пр.  Все  таюя  имена  —  непременно  женскаго  рода, 
а  первоначальное  ихъ  и,  въ  окончанш  ихъ,  несомненно.  Это 
довольно  доказываетъ,  что  и  имйегь  значеше  женскаго  рода. 
Тоже  доказывается  женскимъ  родомъ  причаст1я;  наприм-Бръ: 
идя,  мужескаго  рода;  идущи  —  женскаго.  Въ  гвхъ  именахъ 
женскаго  рода  на  ь,  которыя  не  подходятъ  подъ  эти  объ- 
яснешя,  мы  предполагаемъ  также  первоначально  и,  сокра- 
щенное посль*  въ  ь,  такъ  папр.  дверь,  —  вероятно  некогда 
двери.  Можно  пожалуй  видеть  это  окончаше  на  и  высту- 
пающимъ,  въ  томъ  же  слове,  въ  Немецкомъ  языке:  Ые  Тпиге; 
здесь  и  облечено  въ  е.  —  Впрочемъ  для  объяснешя  и  под- 
тверждешя  мысли  достаточно  и  техъ  несомненныхъ  свиде- 
тельствъ,  которыя  мы  привели. — И  такъ,  вотъ  важное  раз- 
лич1е — между  ь  женскаго  рода,  который  есть  не  что  иное, 
какъ  и,  сокращенное  въ  выговоре,  и  ь  мужескаго  рода,  кото- 
рый самостоятеленъ  (хотя  образуется  въ  своемъ  происхожде- 
нш  изъ  и  *)  и  соответствуете  г,  какъ  тотъ  же  ъ,  только 
смягченный  съ  помошдю  и,  какъ  элемента.  Склонеше,  впо- 
следствш,  это  доказываетъ. 

Примгьчаше  2-е. — Мноия  имена,  оканчивающаяся  на  а,  я, 
употребляются  въ  мужескомъ  роде.  Но  стоить  только  обра- 
тить внимаше,  и  увидимъ,  что  тутъ  нетъ  ни  малейшаго  ис- 
ключешя,  и  не  возникаетъ  никакого,  такъ  называемаго,  обща- 
го  рода.  Эти  имена  суть  рода  женскаго,  но  только  употре- 
бляются въ  роде  мужескомъ.  Мы  должны  помнить,  что  въ 
слове  (по  нашему  мнешю)  указашемъ  для  определенШ  слу- 
жить само  слово  и  его  формы.  Какъ  же  потомъ  будетъ  съ  нимъ 

•)  См.  Введете. 
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обращаться  употребление,  какъ  взглянетъ  на  него  дальней- 
шее умозаключение  человека,-— ото  все  не  ивм-вняетъ  ни 
грамматической  формы,  ни  значешя  слова,  даннаго  твердо  и 
определенно  языкомъ. — Надобно  отделить  употреблеше  и  по- 
нять его  отношеше  къ  слову;  употреблеше  не  изменяетъ  дв- 
ла.  —  Обратпмъ  же  теперь  наше  внимаше  на  имена  съ  жен- 
скою формою,  принадлежащая  такъ  называемому  общему  ро- 
ду, или  даже  просто  мужескому;  сюда  относятся,  напр. 
пьяница,  судья,  и  пр. — Взятыя  сами  по  себЬ,  имена  эти  — 
рода  женскаго;  въ  нихъ  выразилось  понимаше  дЬла  въ  жен- 
ской форме  слова.  НостЬ,  понимаше  это  (такъ  какъ  въ  та- 
кнхъ  именахъ  выражается:  или  более  или  менее  отвлеченное 
понимаше,  а  не  назваше  предмета,  или  же  предметъ,  взятый 
въ  метафорическомъ  смысле)  перенесено  было  въ  действи- 
тельности на  лица  мужескаго  пола, — въ  иныхъ  словахъ  упот- 
ребляясь и  въ  женскомъ  смысле  вместе,  для  лицъ  женскаго  I 
пола,— а  въ  иныхъ  —  уже  только  въ  мужескомъ  (судгя)  *). 
Вообще  употреблеше,  какъ  и  должно  быть,  здесь  неверно  п 
шатко,  ибо  здесь  оно  основано  на  отвлеченномъ  поиимаши, 
пли  на  примененш.  Справедливость  словъ  нашихъ  увидать 
не  т])удно.  Имена  напрнмьръ:  пьяница,  умница,  и  т.  и.,  го- 
ворятся и  обь  мужчинахъ  и  обь  женщинахъ  съ  переменой) 
рода:  какой  умница,  какая  умница.  Иногда  тоже  слово  бе- 
рется въ  своемъ  самостоятельномъ  женскомъ  значеши  и, 
какъ  объ  женщинахъ,  такъ  и  объ  мужчинахъ,  говорится  съ 
соблюдешемъ  женскаго  рода:  он:,  такая  умница,  такая  пья- 
ника, какнхь  ма.ю;  а  ужъ  обь  женщинахъ  никакъ  не  ска- 
жутъ:  такой  умница.  —  Ньтъ  сомньши.  что  тамн  слова  — 
женскаго  рода,  и  что  отвлеченное  понимаше  самаго  дела, 
иногда  въ  отвлеченномъ  образв  лица,  даетъ  имъ  возможность 
употребляться  и  въ  роде  мужескомъ.  —  Въ  большее  доказа- 
тельство тому  ирнводнмъ  имена,  при  которыхъ  подобный 
же  переходъ  значешя,  или  болье  ярко  обозначается,  или  со- 
вершается, такъ  сказать,  на  глазахъ  наишхъ;  напримеръ: 
сиужоа.  Никто  надеюсь  пе  усомнится,  чтобы  это  слово  не 
было  рода  женскаго,   а    между  темъ    въ  употреблеши,    при 


*)  Въ   народность   стих!,    однако,  употребляется  въ  женскомъ  род*:  суд* 
маша  праведная, — употреблеше,  подтверждающее  и  объясняющее  нашу  мысль. 
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извъхтныхъ  случаяхъ,  оно  является,  как-ь  имя  рода  мужеска- 
го,  и  отъ  понимашя  самаго  д-вла  переходить  въ  назваше  ли- 
ца. Мы  говоримъ  солдату:  служба!  и  скажемъ  наприм'връ:  по- 
зови-ка сюда  вонъ  этого  службу;  или:  такой  добрый  служба! — 
Наконецъ  есть  именаженскаго  рода,  которыя  употребляются  въ 
мужескомъ  родв  всл'Бдствге  чистой  метафоры.  Напр:  голова, 
имя  рода  женскаго,  чисто  метафорически  употребляется  въ  му- 
жескомъ родЬ  и  служитъ  наименовашемъ  степени  обществен- 
ной власти:  напр.  умный  голова.  Въ  этихъ  метафор ическихъ 
именахъ  родъ  женской  уже  не  употребляется. — И  такъ  всЬ  по- 
добныя  слова,  оканчивающаяся  на  а  или  я,  суть  имена  рода 
женскаго,  и  только  могутъ  употребляться  въ  мужескомъ 
род'Ь.  Это  нисколько  не  изм^няеть  ихъ  основной  природы, 
и  онъ*  принадлежать  къ  именамъ  женскаго  рода. 

Примгьтпгс  3-е.  Есть  имена,  которыя  оканчиваются  на  я, 
и  однако  же  рода  средняго,  таковы:  теля,  гуси,  утя,  порося 
и  прочая.  Но  во  1-хъ)  это  слова  вышедиля  изъ  употреблешя, 
и  вместо  нихъ  говорится:  теленокг,,  утснокъ,  и  проч.  —  Во 
2-хъ)  это  слова  уменьшительныя;  въ  такомъ  случае  является 
возможность,  чрезъ  прндаше  уменьшительнаго  характера,  при- 
дать характеръ  ереднШ;  тогда  сюда  можетъ  идти  отчасти 
объяснение,  сказанное  выше  о  словахъ:  служба,  голова,  и  т. 
д. — Наконецъ  въ  3-хъ)  это  окончаше  именъ  средпато  рода 
едва-ли  есть  окончаше  твердое:  я;  оно  во  первыхъ — я  носовое 
въ  Церковно-славянскомъ  языкЪ;  потомъ  оно,  во  многпхъ  дру- 
гихъ  славянскнхъ  языкахъ,  является  въ  форм-Ь  о,  е.  (Под- 
робнее смотри  въ  „  склонешяхъ").  Къ  этому  же  разряду  отно- 
сится имя:  дитя,  отличающееся  отъ  остальныхъ  подобныхъ. 

Примкните  4-е.  —  Есть  еще  слова,  принадлежащая  къ 
среднему  роду;  это:  «л/я,  племя,  и  проч1я. — Но  по  моему 
мнБн:ю,  я  пишется  здьсь  неправильно.  Слова  эти  им-Ьють 
въ  Нольскомъ  языкъ*  и  въ  древнемъ  Церковно-Славянскомъ, 
посоли  звукъ  н  пишутся  еъ  Церковно-Славянскомъ,  чрезъ 
а:  что  совсьмъ  не  одно  сь  1.\.  Этоть  носовой  звукъ,  можно 
подума  ъ,  проявился  зд1сь  — именно  гёхъ,  что  эти  слова  въ 
косвенны  падежахъ  шгбютъ  н  (име-н~и);  а  иныя  изъ  нпхъ 
нмъчотъ  даже  другую,  особую,  отсюда  образовавшуюся  фор- 
му; напр.  пламя  и  пламень.  Но  мы  объясняемъ  это  иначе 
(см.  ниже.)  Носовой  звукъ  произносился    зд'Ьсь  почти  какъ 
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ем;  поэтому,  какъ  скоро  языкънашъ,  которому  противно  гну- 
шеше,  выговорплъ  ясно  слово,  то  носовой  звукъ  —  если  и 
предполагать  оный — не  могъ  удержаться,  и  точно  также  не 
могла  остаться  буква  я  (г),  которая  въ  этомъ  только  вид! 
своемъ  у  насъ  существуеть,  буква  не  соответствующая,  тутъ 
находящейся,  носовой  д,  п  имеющая  такой  ясный,  чистый  п 
определенный  звукъ.  Носовой  звукъ  долженъ  былъ  быть  от- 
кинуть, и  слово  явилось  въ  своемъ  тематическомъ  виде;  напр. 
«.«г,  племе. — Впрочемъ,  носоваго  звука,  по  нашему  мненно, 
въ  этпхъ  пменахъ  въ  Русскомъ  языке  —  просто  петь  (объ 
этихъ  именахъ  подробнее  см.  ниже).  —  Букву:  я  предпола- 
гаютъ  при  тематической  форме,  напр.  имя,  сюмя,  потому  что 
окончательная  буква  этпхъ  словъ,  не  имея  надъ  собою  ударе- 
Н1я,  произносится  неопределенно. — При  второй,  суффиксной 
форме,  букву:  я  даже  и  не  пишутъ;  напр:!  пламень.  —  Въ 
первомъ  образовали  (име,  племе),  слога  относятся  къ  име- 
намъ  средняго  рода;  во  второмъ  (пламень) — къ  именамъ  му- 
жескаго  рода  *). 

Намъ  могли  бы  сделать  возражение,  сказавши,  что  имена  па 
зле  иногда  ясно  дають  чувствовать  букву  я,  напр.:  на  племя,  пле- 
мянник; но  это  уже  относится  къ  переходу  буквъ  изъ  одной  въ 
другую,  на  основанш  котораго  о  часто  заменяется  буквою  а,  напр. 
говорится  растъ  (ростъ).  Такой  переходъ  обыкновенно  означаетъ 
особенное  употреблеше,  отличающееся  отъ  обыкновеннаго:  тер- 
минъ  или  нареч1е.  Впрочемъ,  пожалуй,  можно  предположить,  что, 
здесь  слово  племя — быть  можетъ  и  множественное  первой  тема- 
тической формы  отъ  племе,  ибо  въ  томъ  же  смысле  употреб- 
ляется множественное  число,  въ  подобномъ  выраженш:  на  гьмена 
и  егьмена. 

Вотъ  затруднешя,  могущая  встретиться,  которыя  такимъ  обра- 
зомъ  устраняются,  н  означенныя  выше  окончашя  остаются  не- 
зыблемыми, для  рода  мужескаго,  женскаго  и  средняго. 


•)  Это    суффнксъ:  н;  но  въ  тоже   время  оиъ  яожетъ  быть    въ  соеднневи 

съ  носорымг  звуком*. 
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ВсякШ  цредметъ,  отдельно  взятый,  соединяетъ  во  одно  и  то- 
же время  въ  себъ  и  общее  понят1с  п  частное  явлеше.  При  взгля- 
де напр.  на  какой  нпбудь  стулъ,  мы,  вндя  извЬстный  стулъ,  на- 
ходящейся передъ  памп,  имъемъ  въ  тоже  время  поня^е  п  о  стул-Ь 
вообще,  понят1е,  по  которому  мы  во  всякомъ  стул-Ь  узнаемъ  стулъ, 
пошше,  по  которому  мы  и  предметъ,  стояшл'й  передъ  нами,  назы- 
ваемъ  стуломъ.  Имъя  общее  пон.тие  о  стулъ,  въ  тоже  время  мы  ви- 
днмъ  этоть  стулъ,  какъ  частпое  явлеше,  какъ  такой-то  стулъ: 
(фасный,  зелены»,  большой,  малой,  цъчшй,  сломаный,  и  т.  д.  От- 
ношсше,  такое  или  другое,  всею  частнаго  явлешя,  цкшкомъ,  къ 
своему  общему  понятию,  въ  пемъ  лежащему,  составляетъ  перво- 
начальную определенность  предметовъ,  определенность  розную, 
которую  пазовемъ  мы  зд-Ьсь  словомъ,  болъе  кажется  удобнымъ, 
именно:  Объемомъ.  Здъсь  нътъ  понят  качества;  зд-Ьсь  всякой 
предметъ  разематрнвается  только  въ  отошешп  къ  пему  самому, 
только  въ  пределах!»  самого  себя.  Но  тъмъ  не  менЬе  предметь, 
определяя  себя  только  собою  (общимь  понят1емъ  съ  одной  сто- 
роны, частными  своими  явлешями  съ  другой),  п  оставаясь  въ 
области  однородимхъ  —  уже  намекаетъ  на  качество. 


О  Ф  ъ  е  м  ъ. 


Всякой  предметъ  имъетъ  въ  себъ  сторону  общаго  понятая  н 
следовательно  въ  этомъ  смысле  можетъ  приниматься  и  употре- 
бляться; но  это  общее  понятае,  относительно  частныхъ  явленй, 
предстаетъ,  какъ  совокупность  ихъ.  Общее  понятае,  напр.  о  стул*,, 
съ  одной  стороны,  само  въ  себъ,  есть  единое  отвлеченное  поня- 
т1е;  съ  другой  стороны,  относительно  частныхъ  своихъ  явлешй, 
т.  е.  отдельно  взятыхъ  стульевъ, — есть  понят1е  собирательное,  и 
вмъчцаетъ  въ  себъ  все  стулья,  каше  только  есть,  ибо  они  подхо- 
дятъ  подъ  общее  понятае. —  Такпмъ  образомъ  всякой  предметъ 
можетъ  выступать  своею  частною  стороною  какъ  явлеше,  и  сво- 
ею общею,  какъ  понятге  себя  же  самого,  какъ  цгьлаго,  —  понятае, 
которое  будучи  обращено  къ  частнымъ  своимъ  явлешямъ,  при- 
нимаетъ   видъ  совокупности. 

ОП.    РУС.   ГР1М.  -4 
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Мы  говорюсь  здъсь  о  всякомъ  предметЬ.  —  Въ  грамматикахъ 
у  насъ  говорится  объ  пменахъ  собирательныхъ,  какъ  объ  особен- 
ннхъ.  Пмена  собпрательныя  выражаютъ  предметы,  которые  даже, 
какъ  явленш  частныя,  состоять  нзъ  отд-вльныхъ  однородныхъ  и 
однообразныхъ  предметовъ;  предметы  этп  имъчотъ,  каждый,  взя- 
тый самъ  по  себъ,  свое  отдельное  особое  значеше,  напр.  лгьсъ 
(деревья),  войско  (воины),  толпа  (люди),  п  пр. — Но  никакая  внеш- 
няя, никакая  словесная  форма  не  отлпчаеть  пхъ  отъ  другихъ 
пменъ;  здесь  является,  не  въ  наружности  слова  выразившееся,  а 
уже  внутреннее  значеше  слова.  Чтоже  касается  до  этого  внут- 
ренняго  значешя  слова,  то  если  брать  его  въ  основаше,  можно 
постановить  и  бол-ве  раздь-лешй,  можно  наконецъ  перейти  въ  пз- 
слБдоваше  мысли,  безотносительно  къ  выражешю  ея  въ  словъ,  и 
потерять  пзъ  виду  Грамматику. — Мы  уже  сказали  наши  основа- 
ния при  грамматпческомъ  опред-вленш  и  раздълешн,  мы  сказали, 
то  только  можетъ  быть  разсматриваемо  грамматически  въ  слов-в, 
что  нашло  себъ  свое  внешнее  выражеше,  свою  форму  въ  словъ. 
Напоминать  этп  основашя  вновь  и  повторять  ихъ  мы  болъе  не 
намърены,  надвясь  на  память  читающаго. — Если  даже  и  прини- 
мать здъсь  это  раздълеше  на  основанш  внутренняго  смысла  словъ 
(на  пмена  собпрательныя,  нарицательныя,  и  пр.),  то  въ  сущности 
оно  нисколько  д'Ьла  не  пзмъняетъ,  ибо  все  таки  предметъ,  какъ 
бы  ни  былъ  опъ  составленъ,  собирательный  онъ,  или  иътъ,  являет- 
ся самъ  по  себъ  цълымъ  (тсъ,  толпа),  и  къ  нему  идутъ  наши 
вышесказанныя  слова. 

Н  такъ,  все,  что  мы  сказали  выше  о  частномъ,  оСщемь  и  со- 
вокупном значенш  предмета,  какъ  о  необходимой  его  принад- 
лежности, относится  ко  всякому  предмету  и  вмъстъ  ко  всякому 
Нменп.  Русской  языкъ  замътплъ  эти  стороны  предмета,  и  всякой 
'  предметъ  можетъ  быть  употребленъ  у  насъ  не  только  въ  частномъ 
и  общемъ  значенш,  какъ  и  въ  другихъ  языкахъ  (это  понят1е 
общаго  значешя  еще  не  ощутительно  въ  употреблепш,  по  чистой 
противоположной  соответственности  единства  понятая  и  частна- 
ю  яолешя);  но  и  въ  значенш  совокуппомъ. — Похожее  на  это  вто- 
рое употреблеше  есть  отчасти  и  въ  другихъ  языкахъ;  вездъ  на- 
прпмЪръ,  какъ  и  въ  нашемъ  язык*,  говорится:  мною  воды,  снму, 
льду.  Здесь  впрочемъ  вода,  снъгъ  п  ледъ  поняты  не  въ  совокуп- 
номъ  гиачешп  всъхъ  водъ,  льдовъ  и  снътовъ,  а  какъ  неопреде- 
ленное вещество,  такъ  что  здъсь  значешя  собнрательнаго  собст- 
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венно  н'втъ.  Это  имена  т.  н.  сплошныя.  Но  мы  кроме  того  го- 
воримъ — и  это  свойство  собственно  нашего  мудраго  языка — мы 
говоримъ:  много  птицы,  много  зайца,  много  Шьхца,  и  т.  д.  — 
Сколько  разъ  случается,  въ  этомъ  же  смысле,  слышать:  какой 
слтгенъ,  какой  комаръ\  или:  какъ  много  слтыгня  (слепней;!  какъ 
много  комара  (комаровъ)!  —  Здесь  значеше  собирательное  прямо 
является  какъ  выводное  изъ  общаго  отвлеченнаго,  родоваго  такъ 
сказать,  значешя  *). 

Следовательно,  сперва  видимъ,  что  одинъ  и  тотъ  же  предметъ, 
одно  и  тоже  Имя  принимается  и  въ  общемъ  и  въ  частномъзна- 
ченш.  Но  частное  явлеше,  имея  на  себе  всю  силу  случайности, 
места,  времени  и  особыхъ  условШ,  по  этому  отличается  отъ  еди- 
наго  общаго  поняйя  и  выделяется  пзъ  совокупности,  какъ  явле- 
Н1е  единичное.  Въ  жизни,  частное  явлеше  не  редко  выступаетъ 
своею  случайною,  частною  стороною.  Тогда,  для  выражения  его 
въ  этомъ  значенш,  языкъ  образуетъ  новую  фэрму.  —  Имя  полу- 
чаетъ  окопчаше:  гшъ  пли  ина;  этимъ  окончашемъ  обозначается 
именно  частность,  единичность  явлешя.  Окончаше  это  принима- 
ютъ  ошибочно  за  увеличительное.  Часто,  точно,  придается  ему 
это  значеше,  но  совершенно  свободно  и  случайно;  придается 
смыслъ  увеличительный,  думаемъ  мы,  потому,  что  предметъ,  для 
того  чтобы  отделиться  отъ  другпхъ  подобиыхъ,  долженъ  быть 
замЬтень,  и  по  этому  —  какъ  самое  естественное  и  обыкновенное 
въ  этомъ  случае  обстоятельство  —  великъ;  но  это  уже  есть  даль- 
нейший выводъ,  умозаключеше.  Собственное  же  значеше  оконча- 
шя:  инь,  или  ина,  есть:  частность,  единичность  предмета,  то  есть: 
всякой  въ  отдельности,  какой  нпбудь,  такой-то,  одинъ.  Это  всего 
лучше  доказывается  сампмъ  значешемъ:  инъ.  Инъ  значило  у  насъ 
одинъ,  соответствуя  Греческому:  г!?,  ЬЬ$,  Латинскому  ипиз. — **) 
Это  значеше  и  теперь  удержпваетъ  народъ;  оно  слышно  въ  слове: 
иноходь,  иноходецъ,  то  есть:  одною  стороною  пдущДй.  —  И  такъ, 
понятно  значеше  гшъ  после  этого  объяснения;  инъ  или  ина  зна- 
чить частное,  какое  нибудь  явлеше,  выделяющееся  изъ  общей  со- 


*)  Здесь  можемъ  мы  указать  на  лътопись  Нестора:  идутъ  Русь,  без» 
числа  корабль,  если  только  выражен1е:  корабль, — здъеь  Именительный,  а  не 
Родительный  множественная. 

**)  У  насъ  встречается  въ  древнихъ  сочинешяхъ:  иночаадий  (еднноча- 
дый);  также  въ  грамотахъ:  инорогъ  (единорогъ).  У  Кпрпш  Данилова:  „а  иной 
дуракъ  зашолъ  съ  носка,  его  по  уху  оплелъ";  то  есть:  одинъ  какой-то. 
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вокупностн.  —  Въ  такомъ  смысле  говорятъ:  рыбина,  купчина,  пес- 
чина,  тесина,  пчелина,  Нпмчина,  Дгъмчъснъ.  —  Разумеется  упо- 
требление нередко  пзмъняетъ  смыслъ  того  или  другаго  слова,  но 
не  пзмъняетъ  причины,  не  измъпяетъ  осповашя  и  общаго  правила. 
Такъ  на  пр.:  дубина  (дубъ),  плотина  (плоть),  получили  особое 
значеше,  но  твмъ  не  менее  о  дуб)ь  и  о  плопыь  можете  вы  ска- 
зать, съ  увелпчптельнымъ  оттънкомъ:  экой  дубина!  экой  плотина! 
Въ  доказательство  справедливости  словъ  напшхъ,  мы  можемъ 
указать  на  наши  грамоты;  на  пр.:  въ  грамотв  Велнкаго  Новгорода: 
бороните  купчину  Серпква  монастыря*);  то  есть:  каждаго,  от- 
дельно, купДа  Серпева  монастыря. 

Замечательно,  что  здесь  употребляется  преимущественно  жен- 
ская форма:  ина,  а  не  инь,  которая  встречается  гораздо  ръже  и 
не  прпнпмаетъ  значешя  увеличптельнаго,  на  пр.:  бояринь,  юспо- 
оинг.  Имена  мужескаго  рода  па  ина  обънсплются  также,  какъ 
подобныа  Имена  женской  формы,  употребляющаяся  въ  мужескомъ 
род*.  Почему  же  здесь  предпочитается  форма  женская  —  это  ка- 
жется можетъ  быть  объяснено  темъ,  что  имя,  переходя  въ  новый, 
более  выразительный  видъ,  изменяете  и  форму,  и  определяясь  бо- 
лее частно,  предпочптаетъ  форму  женскую,  какъ  определенную  и 
действительную,  въ  которую  переходить  изъ  мужеской,  неопреде- 
ленной.—  Весьма  замечательно,  н  въ  тоже  время  понятно,  что 
Имена  средняго  рода  не  нмеютъ  формы:  инъ  п  нна.  Природа, 
объектъ,  поглощаетъ  значеше  частное  и  представляется  общими 
родами  и  видами  предметовъ.  Но  скажутъ  намъ:  дубъ,  плот?,,  и  др., 
тоже  принадлежать  къ  природе  неодушевленной.  Но  имена  эти — 
мужсскаю  роди:  этого  довольно.  По  чему  бы  то  ни  было,  можетъ 
быть  метафорически  —  языкъ  придалъ  именамъ  этимъ  мужеской, 
следовательно  какъ  бы  одушевленный,  личный  характеръ,  и  по- 
этому къ  пимъ  придаются,  въ  словЬ,  все  отношешя,  каьмя  имЬетъ 
этотъ  разрядъ  явлешй  (мужеской  родъ).  —  Нзыкъ,  сохраняя  лпа- 
чен1е  предмета,  обнаруживая  оное  часто  въ  употреблен! в  и  по- 
этому нисколько  не  насилуя  предмете,  въ  то  лее  время  самъ  име- 
етъ  свой  взглядъ,  самъ  мыслить  и  заключаетъ,  и  выраягаетъ  это 
въ  особомъ  характере,  который  придаетъ  онь  формою,  тому  или 
другому  слову;  но  въ  частпыхъ  примепешахъ  действуя  по  свое- 
му усмотрешю,    давая  ходъ  иногда  метафоре,  —  слово    остается 


•)  Акты  Археограф,  т.  1.  стр.  32. 
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Б-Ьрнымъ  общимъ  началамъ  мысли.  Предмета,  сохраняя  свое  зна- 
чеше  въ  слове,  обнаруживая  оное  часто  въ  употребление, —  за- 
иимаютъ  однакоже,  въ  языке,  место  не  на  основанш  только  сво- 
его значешя,  а  на  основанш  слова  и  вследств1е  точки  зрешя 
языка.  Неодушевленная  природа  выразилась  отдЬломъ  Именъ 
средняго  рода,  и  по  этому  эти  Имена  средняго  рода,  являющая 
тотъ  м1ръ,  где  частность  поглощена,  следовательно  уже  им4ющ1я 
сообразпое  съ  т4мъ  значеше, — не  могутъ  иметь  окончатя:  инъ 
или  ина,  которымъ  высказывается — частность,  единичность  пред- 
мета. Но,  скажутъ,  разв^в  дерево  напр.  неможетъ  быть  одно?  Ко- 
нечно можетъ,  но  здесь  речь  идеть  не  о  числительной  единице. 
Надъ  деревомъ  постоянно  носится  видовой  его  образъ,  поглоща- 
ющШ  опое  какъ  явлеше  частное.  Такой  М1ръ  выражается  въ  сло- 
ве Именами  средняго  рода,  не  смотря  на  смыслъ  самаго  слова, 
по  которому  оно  можетъ  быгь  и  одушевленно,  напримъфъ:  (жи- 
вотное, существо. 

Мы  сказали,  что  частное  явлеше,  выступая  отдельно,  пмъетъ  на 
себъ  вею  силу  случайности.  Отдельность,  единичность  явлевпя,  когда 
собственно  она  выражается — обозначается  окончашемъ  инъ  или 
ина. — Но  кроме  этой  единичности,  какая  же  другая  особенность 
можетъ  быть  у  предмета,  особеннность,  сопровождающая  и  даже 
еще  более  определяющая  его  единичность? — Если  мы  обратимъ 
впнмаше  на  добротность,  на  цветъ,  целость  и  т.  п.,  то  это  бу- 
дутъ  уже  качества,  изменяющая  самый  предметъ. — Но  вопросъ  о 
качестве  сюда  не  относится;  объемъ  есть  намекъ,  но  только  на- 
мекъ  па  качество;  для  качества,  какъ  для  особаго  понятая,  суще- 
ствуем особый  разрядъ  слова.  Одна  особенность,  нисколько  неизме- 
ияющая  предмета,  въ  которой  въ  то  же  время  есть  спла  выразить 
его  отдельность,  единичность, — особеность,  вполне  сберегающая 
предметъ,  это  размерь  или  Объемъ  (какъ  мы  выразились) — величи- 
на и  малость  предмета.  Здесь  нетъ  вопроса  о  качестве  пред- 
мета; здесь  опъ  це.тикомъ  безъ  разбора,  весь,  какъ  есть, — только 
въ  большемъ  или  меныпемъ  виде.  По  этому  особенность  эта, — раз- 
мерь, составляешь  не  особый  разрядъ  слова,  а  только  новое,  и 
притомъ  подвижное,  измепеше  Имепи  въ  его  форме,  собственно 
въ  окончаши. 

Мы  сказали,  что  окончаше  ина  (но  не  инъ)  употребляется  ино- 
гда какъ  увеличительное;  но  не  надо  забывать,  что  здесь  осно- 
вное значеше — отдельность  или  личность  явлешя,  а  увеличитель- 
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ный  отшвнокъ  только  придается  совершенно  свободно,  и  есть 
уже  умозаключение,  служить  какъ  бы  дальнъйшимъ  опредълешемъ 
отдельности  предмета,  и  принадлежишь  къ  предмету,  какъ  къ  яв- 
ленно, выдающемуся  и  вполне  замптному. — КромЪ  того,  инь  не 
нмъешь  значешя  увелпчительнаго,  а  ина  имъетъ  его  въ  т'Ьхъ  слу- 
чаяхъ,  когда  эта  женская  Форма  заменяешь  другую,  образуешь  но- 
Еое  слово  п  придаетъ  ему  тогда  определенность,  т.  е.  только  то- 
гда, когда  окончаше  ина  придается  къ  именамъ  мужеского  рода. — 
Следовательно,  здъсь  увелпчптельность  есть  понят1е  случайное, 
производное,  являющееся  только  иногда  при  извъстныхъ  услов1хъ; 
а  отдельность,  личность  предмета  есть  поняйе  основное.  По  этой- 
то  причин!;  Имена  средняго  рода  не  имъютъ  увеличительной  Фор- 
мы съ  этнмъ  окончашемъ:   инь,  ина. 

Кромъ  понят  единичности, — поняне  особенности,  странности, 
замътностп  явлешя  можеть  выдвигаться  впередъ,  заслоняя  понятие 
единичности.  Эта  особенность  самаго  явлешя  высказывается  въ  на- 
шемъ  языкъ  окончашемъ:  ище.  Этнмъ  окончашемъ  высказывается 
неопределенная  странность,  что-то  чудное,  необыкновенное,  при 
чемъ  предмегъ  принимаешь  какой-то  неестественный  образъ.  Эта 
неопределенность  вызываетъ  окончаше  средняго  рода.  Въ  этомъ 
смысл!  шестая  жена  1оаннова  называется:  женище;  этотъ  же 
смыслъ  въ  слове:  чудище. — Изъ  страннаго  и  неестественнаго  выте- 
кло пошгпе  юродлпвостп;  вследств1е  чего  паши  духовныя  лица, 
въ  знакъ  смпрешя,  называются  себя  именами  съ  окончашемъ  ище: 
Кирилище,  Иванище,  и  проч.  Такъ  какъ  предметъ  принимаешь 
тоже  необыкновенный  видъ,  когда  размеры  его  преиышаютъизвв- 
стныя  границы,  то  сюда  тоже  присоединяется  и  пошгпе  увелпчн- 
тельностп.  Здесь  пошгпе  увелпчптельности  вытекаешь  само  собою 
изъ  ПОНЯТ1Я  особенности  предмета,  которое  здъсь  на  первомъ  плане. 
Ручище,  плечище,  показываютъ  не  одну  величину,  но  и  какую-то 
необыкновенность.  —  Основаше  особенности,  замечательное™  яв- 
лешя, поглощающее  значеше  личности, — даетъ  возможность  Име- 
намъ всехъ  трехъ  родовъ  принимать  это  окончание,  которое  и  само 
есть  средняя  Форма,  согласно  съ  свопмъ  значешемъ. — Разница 
перваго  ина  и  второго  ище,  какъ  увелпчительнаго, — понятна;  пер- 
вое: ина,  отправляясь  отъ  лошгпя  единичности,  личности  (которая 
не  допускаешь  средняго  рода),  выделяющейся  изъ  множества,  не 
обращаешь  вппмашя  на  особеность,  необыкновенность  предмета,  а 
только  на  величину,  которая  естественно  выдвигаешь  предметъ  изъ 
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множества  и  приходить  тутъ  на  мысль.  Второе:  ище,  какъ  уве- 
личительное, отправлясь  отъ  особенности  предмета,  делающей  пред- 
метъ  зам'втнымъ,  вытекаетъ,  какъ  одно  изъ  явленШ  этой  особен- 
ности, и  присоединяетъ  поняйе  величины  къ  основному  понятно 
необыкновенности,  чудности  какой-то. 

Не  надобно  смешивать  съ  этимъ  ище,  другое  ище,  которое  есть 
одпа  изъ  образовательныхъ,  словопроизводпыхъ,  этимологическпхъ 
Формъ  языка.  Напримеръ:  Гульба — гульбище  (место  или  обычай 
гулянья);  топоръ,  топорище  (древко  топора) .Эти  же  самыя  слова 
могутъ  быть  употреблены  въ  значепш  чего-то  чуднаго  и  увелпчен- 
наго,  но  тогда  это  будетъ  уже  зпачеше  грамматическое,  изм-Ьнеше 
самого  слова. — Точно  такъ  ина  можетъ  быть  образовательною 
Формою,  напр.  корзина,  перина.  Впрочемъ,  какъ  при  ина,  такъ 
и  при  ище,  мы  готовы  думать,  что  окопчашя  эти  первоначально 
сохраняли  свое  значение  грамматическое,  которое  слилось  вместе  съ 
словомъ  и  перешло  въ  особое  утвержденное  этимологическое  зна- 
чеш'е:  это  впдимъ  мы  въ  словахъ:  долина — долъ,  жилище — жило; 
игрище  —  игра,  зр/ьлигце — (зр/ьло). 

Окончаше  ище  средняго  рода;  по  употреблеше  сохраняетъ  родъ 
самаго  слова  (въ  его  естественномъ  виде).  Подобное  мы  уже  ви- 
дели при  нзвЬстныхъ  именахъ  женскаго  рода  (пьяница,  судья,  и 
проч.).  Мы  говоримы  экой  утесище!  экое  плечище! — Но  въ  име- 
нахъ женскаго  рода,  слишкомъ  дМствнтельныхъ,  такое  отвлечен- 
ное употреблеше  не  могло  устоять,  и  мы  не  говоримъ:  экая  ру- 
чище; следовательно  не  могло  устоять  п  окончаше  ище;  оно  из- 
менилось, приняло  женское  окончаше  и  образовало:  ища;  какъ: 
ручища;  при  чемъ  слова  и  слъдуютъ  склонешю  именъ  женскаго 
рода. — Кстати  сказать  здесь,  что  мужеской  родъ,  отвлеченный  и' 
идеальный,  можетъ  быть  употребленъ  съ  именами  женскаго  и 
средняго  рода  (то  есть  по  окончанию,  разумеется),  на  примерь: 
экой  пьяница,  экой  молодчина,  экой  дружище;  но  женской  родъ, 
действительный  и  полояштельный,  употребляется  только  съ  име^ 
нами  женскаго  рода.  Родъ  средшй,  само  собою  разумеется,  по 
причине  противоположной,  —  преобладашя  объективности,  упо- 
требляется только  при  именахъ  средняго  рода. — Онъ  можетъ  быть 
употребленъ,  если  угодно,  даже  и  съ  це.шмъ  предложешемъ,  на 
прим.:  это:  „не  хочу  знать," — очень  скучно;  но  такое  употреблеше 
уже  не  относится  сюда;  оно  принадлежптъ  къ  Синтаксису,  и  тамъ 
должно  быть  разсмотрено. 
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П  такъ  у  насъ  две  формы  Имени,  который  имЪютъ  въ  себе 
значеше  увеличительное,  но  не  какъ  основное;  эти  формы:  инъ, 
ина;  ище,  ища.  Въ  первой,  увеличительное  является  какъ  вы- 
водъ  пзъ  основнаго  понят  личности  предмета.  —  Во  второй, 
релпчптельное  есть  одна  пзъ  сторонъ  зам-Ьчателышсти  и  необык- 
новенности предмета,  его  общей  особенности,  которая  и  есть  здесь 
основное  попят1е.  Въ  первой  форме  совершенно  разумно,  упо- 
требляются Имена  мужескаго,  женскаго,  но  не  средняго  рода;  а 
во  второй — мужескаго,  женскаго  н  средняго  рода. 

Но  предметъ  можетъ  быть  замътенъ  разм-ьромь  своимъ  и  съ 
другой  стороны:  именпо  своею  малостью. — Въ  этомъ  случай  уже 
непременно  заметно  это  состоянге  предмета.  Увеличительное 
есть:  пли  выводъ,  пли  особенность;  но  уменьшительное  есть 
зд)ьсъ  главная  тонка  зрншп.  Предметъ  должно  было  заметить, 
разглядеть,  найдти,  въ  его  маломъ  видЬ,  ибо  друпс  обыкновенные 
виды  того  же  предмета  его  подавляютъ;  следовательно  здесь  не- 
обходимо замъчается  его  малость;  его  мншатюриость,  какъ  скоро 
предметъ  замъченъ,  кидается  въ  глаза. 

Лрилпьчатс.  Окончашя  на  га,  та,  ха,  не  суть  уменьши- 
телышя,  какъ  это  молено  было  бы  заключить  при  понерх- 
костномъ  взгляде;  они  даже  вовсе  по  принадлежать  къраз- 
•ряду  окоичашй,  означающихъ  ш.ру  предмета;  это  не  что 
иное,  какъ  образователышя  окончашя,  второстепенный,  прн- 
дающ]*я  слову  особый  оттънокь  смысла.  Образоваше  слона 
по  степенямъ  образователышхъ  окоичашй  очень  занятно  и 
важно,  но  пе  относится  сюда,  а  къ  науке,  разематривающей 
весь  составь  языка  со  всеми  его  разввтвлешями,  перехо- 
дами, средствами;  туть  корень  переходить  сквозь  тысячи 
видовъ,  тутъ  соприкасаются  петой  не  только  родственныхъ, 
но  и  вообще  вс-ехъ  языконъ. — Это  предметъ  уже  собственно 
С.щопроизведсмя,  Этнмолопп,  науки  действительно  суще- 
ствующей, но  возможной,  во  всей  полноте  своей,  только 
при  все.хъ  языкахъ  м1ра.  —  Считая  означенныя  выше  окон- 
чашя— образовательными  вто]>ой  степени,  укажемъ  здесь  на 
пхъ  употреблеше,  ибо  въ  немъ  есть  особенность,  могущая 
заставить  думать,  что  они  относятся  къ  разряду  окоичашй 
уменьшптельпыхъ.  Невозможность  для  окончашя  свободио 
примыкать  и  оделяться,  есть — скажемъ  здесь  ткстатн — при- 
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надлежность  окончаний  этимологическихъ  или  словопроиз- 
водных'/». Окончашя  же  грамматичесюя  живы  и  переходятъ 
отъ  слова  къ  слову,  въ  иныхъ  словахъ  кристализируясь  и 
теряя  свое  значеше. — Вышесказанныя  окончатся  не  состав- 
ляютъ  такихъ  свободныхъ  переходныхъ  окончашй;  это  оче- 
видно образовательныя  формы,  но  не  утративппя  еще  своего 
значешя,  какъ  формы,  и  не  сросипяся  съ  "иными  словами, 
при  которыхъ  встречаются;  такъ  что  память  первоначаль- 
иаго  смысла  образовательной  формы  въ  нихъ  не  утрачена, 
и  они  звучать  какъ  бы  отдельно,  при  извъстныхъ  словахъ 
придавая  имъ  особенный  отгЬнокъ.  По  этому  самому  есть 
кажущаяся  возможность  употреблять  эти  окончашя  отдель- 
но, приставляя  къ  словамъ,  но  при  ближайшем ь  ипристаль- 
номъ  взгляде,  возможность  эта  изчезаетъ,  и  ясно,  что  окон- 
чашя эти  —  очевидно  образовательныя,  лишь  сохранивппн 
свою  первоначальную  свежесть  при  извъстныхъ  словахъ  и 
только  некоторую  ограниченную  подвижность.  —  Га  встръ- 
чается  въ  слове  парнюга,  отъ  парень;  малъчуга,  если  про- 
изводить это  слово  отъ  малсц7>\  соню-га  отъ  соня  и  еще  раз- 
вЬ  въ  нъкоторыхъ;  ибо  словъ,  обыкновенно  оканчивающихся 
на  га,  сюда  относить  не  слвдуетъ,  какъ:  книга,  брага,  и 
проч.  Парнюга  есть  также  дальнейшее  образоваше  слова, — 
какъ  коиргпа,  начало  котораго  вероятно  коверг, — но  въ  немъ 
слышна  отчасти  первоначальная  свъжесть  образовашя.  Га  ,  - 
не  есть  свободно  переходное  окончаше.  На  пр.  мы  не  мо- 
жемъ  сказать:  ручуга,  голову ш,  какъ  говоримъ  руч-ка,  голов- 
ка и  т.  д.  —  II  такъ  окончаше  га  есть,  въ  нашихъ  глазахъ, 
окончаше  словопроизводное,  а  не  грамматическое.  Къ  та- 
кнмъ  же  окончашямъ  принадлежать:  гни,  ха.  Въ  своемъ  при- 
ставномъ  смыс.тб  употребляются  опи  при  Именахъ  собствен- 
иыхъ,  но  не  могутъ  находиться,  то  есть  въ  этомъ  прпстав- 
помъ  смысле,  при  другпхъ  словахъ;  это  показываеть,  что 
они  не  суть  живыя  переходпыя  окончашя. —  Мы  говоримъ: 
Анюта,  Гргшута;  Ланюха,  Матюха;  но  темъ  не  менъе 
не  можемъ  такъ  изменить  словъ:  братг,  рука,  и  пр.  Впро- 
чемъ  къ  нъ'которымъ  имепамъ  окончаше  ха  можетъ  быть 
придано,  какъ  мы  видели  это  при  окончашй  га;  на  примерь: 
сеструха;  но  однако  окончаше  ха  еще  рЕже  и  труднее 
здесь,  чъмъ  га.  Та,  ха,  опять  такн, — образовательныя  окон- 
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чашя  второй  степени,    которыя  и  встречаются  въ  именахъ: 
краса — красота,    тяга — тягота;    греча — гречиха   пли  гре- 
чуха;  руба — рубаха;  и  для  означешя  женскаго  рода:  купсцъ— 
купчиха,    и  проч.    Сверхъ  того    все   эти  окончашя    очень 
охотно  переводятъ  Прилагательныя  въ  Имена;    окончаше  на 
та  переводить  въ  Имена  отвлеченнаго  значешя,  а  на  ха  въ 
Имена    значешя    живаго,    личнаго;    напр.    добръ— доброта; 
простг — простота;  добръ—  добруха;  простъ — простуха.  Но 
тЬмъ  не  менее,    это  формы,  подобпыя  формамъ    на  ца,  ба, 
п  прочимъ  образовательпымъ    окончашямъ,  и  следовательно 
не  относятся  къ  окончашямъ  грамматнческимъ,  которыя  мы 
теперь    разсматриваемъ.  —  Между  твмъ    мы  не  можемъ    пе 
признать   и  особенности    значешя  этихъ  формъ   и  живости 
ихъ  употреблешя    при  Пмепахъ  собственныхъ.    Это,  по  на- 
шему мн-Ьш'ю,    объясняется   довольно  удовлетворительно.  — 
Собственное  Имя,  хотя  бы  оно  и  имело  какое  ннбудь  опре- 
деленное,   понятное   значеше,  —  уже  пе  въ  этомъ   значенш 
употребляется:  напр.  Надежда,  какъ  собственное  Имя,  во- 
все не  значить  надежду  (8рез). — Собственное  Имя  переста- 
етъ  иметь  значеше    и  становится  только  отачешемъ  пред- 
мета. Эта  отвлеченность  собственная  Имени  предаетъ  слово 
въ  полное  распоряжеше   и  произволъ  говорящаго;    и  точпо 
ни  одно  слово  не  подвергается  такнмъ  нзмънешямъ  неоаш- 
даннымъ,  негаданнымъ,    какнмъ  подвергается  Имя  собствен- 
ное, лишь  бы  могла  вынести  фонетика  и  благозвучие  буквъ; 
примеры  считаю  ненужными*).  Эта  изменчивость  собствен- 
наго  Имени  даетъ  возможность   придавать  къ  нему,  по  про- 
изволу, образовательный  окончашя,  давно  уже  установивиия- 
ся  въ  другихъ  словахъ  на  нзвъстныхъ  мъстахъ  свонхъ.  При 
отсутствш  значешя  самого  собственнаго  Имени,  при  отсут- 
ствии значешя  въ  самомъ  корне, — смыслъ  окончашп  высту- 
паетъ,    такъ  что  Имя  собственное   черезъ  окончашя    полу- 
чаетъ  характеръ,  смыслъ, — окончашямн  жнвстъ  такъ  сказать. 
Нридаваемыя  къ  корню  собственнаго  Имени,    образователь- 
ный окончашя    (что  делается  доступнымъ  при  совершенной 


•)  Впрочемт.,  вотъ  нЪкоторыя:  Марья,  Маша,  Маня.  Матэгьй,  Матюха, 
Мотя,  Моягпкг.  Ксенгя,  Аксинья,  Лксюта.  Пелахея,  Палашка,  Пом.  А*- 
дотья.  Линя.   Яковъ,  Яша,  Якунъ,  Якуша,  Яха. 
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здесь  подвластности  слова  произволу  говорящаго)  возвраща- 
ютъ  свою  свежесть  въ  словообразовании,  и — при  отсутствш 
значешя  въ  корне,  къ  которому  придаются  —  выступая  въ 
своемъ  значенш,  прюбретаютъ  опять  тотъ  отт-бнокъ,  кото- 
рый выражался,  быть  можетъ,  и  первоначально,  который  мо- 
жемъ  мы  открыть  и  въ  образованныхъ  словахъ,  но  едва 
слышно,  ибо  при  нпхъ  съ  незапамятныхъ  вре'менъ  находятся 
и  срослись  эти  окончашя. — Надобно  прибавить,  что  при  от- 
сутствии значешя  въ  корне,  образовательныя  окончашя  при 
Именахъ  собственных!)  слишкомъ  определились,  окрепли  въ 
своемъ,  такъ  сказать  обособленпомъ,  значенш,  и  по  этому 
удалились,  съ  другой  стороны,  отъ  своего  духовпаго  обра- 
зовательнаго  значешя,  при  которомъ,  некогда,  переходя  въ 
вмражеше  и  действительность,  стремясь  воплотиться,  ста- 
новились они  въ  одно  цЬлое  съ  корнемъ  или  темой,  обра- 
зуя новое  слово. — Мояшо  определить  иныя  окончашя  Именъ 
собственныхъ.  Напрнмеръ,  изъ  приведенныхъ  нами  такпхъ 
окончашй  ^такъ  называемыхъ  уменьшнтельныхъ,  хотя  назва- 
ше  это  н  нельзя  найдтн  вернымъ,),  окончаше  на  ха:  Ва- 
нюха,  Матюха,  Мишуха,  —  нмъетъ  въ  себе  что-то  грубо- 
вато-доброе и  простодушное;  а  окончаше  на  та:  Мишута, — 
что-то  ласковое  и  дружелюбное. 

Сказавъ  это  нужное  объяснеше  объ  окончашяхъ  га,  ха,  та,  при- 
шсляемыхъ  нами,  ради  ихъ  некоторой  подвижности  и  особаго  от- 
гЬнка,  все  же  къ  категорш  уменьшительныхъ — переходимъ  теперь 
ъ  Формамъ  уменьшителышмъ  слова. 

Уменшительныя  окончашя  бываютъ  несколькпхъ  слоевъ,  и  потому 
>ш  такъ  ихъ  и  разде.шмъ. — Къ  окончанш  имени  придается  умень- 
шительное окончаше,  при  ч^  1ъ  отнимается,  пли  изменяется  по- 
мадная буква  окончашя;  сверхъ  того,  при  такомъ  образованш  но- 
ваго  слова,  соблюдаются  законы  благозвуч1я.  Для  выратешя  новой 
тепенп  и  новаго  оттенка  уменынешя, — къ  уменшптельной,  уже 
рисоеднненпой,  Форме,  которая  въ  этомъ  случае  принимается  за 
«•разовательную, — придается  новая  уменьшительная  Форма  и  обра- 
уетъ  второй  слой.  Накопецъ  такнмъ  же  способомъ  образуется 
юй  трети!. 
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Уменьшительный  окончлшя  перваго  слоя. 


Самая  простая,  первая,  уменьшительная  форма, — это  оконча- 
ше  къ,  прпдавамое  кт»  окончашю  Имени.  Къ  изменяется  по  ро- 1 
дамъ:  къ  придается  къ  пменамъ  мужескаго  рода,  ка,— къ  нмепамг  I 
женскаго,  ко — къ  пменамъ  средняго  рода.— Кт,,  въ  именахъ  муже  I 
скаго  рода,  слвдуя  за  ъ,  ъ, Ь,  напр.:  мьсъ,  стулъ,  конь,  злпьй, — обра- 1 
зуетъ  трудный  выговоры  .иьсъ-къ.  стулъ-къ,  конь-къ,  злпьй-къ.  Вт,  I 
та1:пхъ  случаяхъ  самъ  языкъ  помогаетъ  выговору  и  образуетъ  по- 1 
средствующ1я  гласныя:  о  или  ё,  когда  удареше  на  последнем!  I 
слогъ,  и  V,  когда  удареше  не  на  послъднемъ.  Мы  предполагаем!  I 
что  на  сей  разъ  здъсь  ъ  не  переходптъ  въ  посредствующую,  г  I 
просто  дзлается  не  замътнымъ,  какъ  въ  средин!-  слова,  присут- 1 
ствуя  здъсь  на  столько,  на  сколько  при  всякой  букв!,  —  и  по- 1 
средствующая  буква  является  только  для  благозвуч1я.  Это  доказы- 1 
вается  гЬмъ,  что  въ  именахъ  жснскихъ  и  средннхъ  окончательная 
буква  при  образовали!  умеиыпителышхъ  откидывается.  II  такъ,  у 
пасъ  образун»тся  уменынитсльния,  въ  именахъ  мужескаго  рода. 
такпмъ  образомъ:  папр.  .тсокь,  стуликъ,  конекъ,  змшкъ.  Иногда 
встречаются  въ  одномъ  слов!  окончашя  от  и  икг;  это  зависит! 
отъударешя:  соколокъ,  соколикъ;  .шстокъ,  листинг,  и.  т.д.  Въ  име- 
нахъ  мужескаго  рода  на  ь,  видно  смягчеше  при  уменьшительное 
форм*:  если  уже  должна  быть  вставлена  буква,  то  смягчеше  окон- 
чант'я  берется  въ  разечетъ.  —  Въ  именахъ  женскаго  рода  на  <? 
п  также  на  ь,  окончашя  а  и  ь  просто  откидываются  и  присоеди- 
няется окопчаше:  ка:  напр,  сила  —  силка,  дверь — дверка,  кадь- 
кадка,  тереть — шерстка.  Самое  то,  что  окончательный  ь  и< 
смятчаетъ  произношешя,  доказываетъ,  что  онъ  сокращенное  и.  н> 
лая  окончательная  буква,  которая  начисто  откидывается.  Въ  име- 
нахъ же  женскаго  рода,  окапчнващихся  на  я,  гд!  окончательна; 
буква  есть  а,  только  смягченная  подчнненпымъ  уже  ему,  въ  ка- 
честв!- согласной,  и, — а  откидывается,  смягчеше  же  удерживаете* 
принимая  впдъ  ь:  напр.  тюря—тюрь-ка,  зоря — зорь-ка,  земля- 
зем{е)ль-ка,  доля—долъ-ка.  Въ  именахъ  женскаго  рода,  оканчива- 
ющихся па  я  посте  гласныхъ,  окончательная  буква  а  также  от- 
кидывается, но  смягчеше  удерживается,   и    буква    и    выступает* 
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въ  своемъ  настоящемъ  согласномъ  виде  какъ  й,  что  допускается 
пронзношешемъ.  НапримЕръ:  статуя — статуйка,  соя — сойка. 
Имепа  женсшя,  оканчивающая  на  я  посте  ь,  откидывають  а  пе- 
редъ  ка;  пзъ  двухъ  см.тгчешй,  и  пзъ  двухъ  ь,  (ъ-й) — одно  получа- 
етъ  гласпость,  какъ  это  и  должно  быть:  папр.:  гостья— гостей-ка; 
Шъя  —  бадсй-ка,  семья  —  семеи-ка.  Но  ипогда  произношеш'е,  съ 
своимъ  требовашемъ  благозвучгя,  измъняетъ  это  образоваш'е;  напр: 
Щарья — Марька  или  даже:  свинья — свин-ка  (впрочемъ  свин-ка 
отъ  темы  соинт.  или  евина). — Самое  то,  что  здесь  вообще  обра- 
попагие  производится  правильно  и  полногласно,  показываетъ,  что 
чти  отступлешн  допускаются  въ  силу  требованШ  слуха. 

11ъ  нменахъ  средняго  рода,  окончаше  о  откидывается,  и  къ  слову 
присоединяется  уменьшительное  ко,  напримъръ:  озеро — озер-ко, 
шро—веор-ко;  для  благозвуч1я  ведёрко;  Окончашя  на  ё  или  е,  ка- 
жется, не  ирнсоединяютъ  ко,  но  конечно  смягчеше  должно  удер- 
жаться, какъ  въ  нменахъ  мужескаго  рода:  конекъ,  н  пр.— Законы 
|'лагоз1!уч1я,  п  по  этому  переходъ  буквъ,  имъютъ  здъеь  мъсто;  напр.: 
<'рюхо  измъняетъ  х  въ  ш:  брюш-ко\  лицо — лич-ко:  облако —  облач- 
ко; буквы  МЯГК1Я  зам'Ьняютъ  зд'Ьсь  смягчеше.  Говорится,  впрочемъ, 
н  личико:  при  такомъ  уиотреблеши,  смягчеше,  ь,  иолучаетъ  гла- 
спость и  слышится  въ  нронзиошенш,  какъ  и.  Иныя  слова  не  упо- 
феблиютъ  уменыннтельнаго  на  ко;  иаир:  крыло,  небо;  но  это  не 
;начнтъ,  чтобъ  слова  эти  не  имели  его:  оно  только  не  употребляе- 
тся. Здесь,  какъ  сказали  мы,  дЕйствуютъ  наиболее  законы  благо- 
И)\ч!я,  какъ  и  вообще  при  измЕненшхъ  словъ  и  при  употребленш 
|:ъ  ръчн. — Пзмъпешя  для  благозвучия  производнтъ  самъ  языкъ,  и 
они  довольно  очевидны,  чтобы  здесь  о  нпхъ  не  распространяться. 

Мы  сказали,  что  уменьшительная  Форма  непременно  обращаетъ 
ганмаше  не  на  единичность  предмета,  а  на  самый  видъ  его,  на 
самую,  следовательно,  наружность.  Въ  такомъ  случаЕ  предметы 
исёхъ  трехъ  родовъ  имъютъ  здесь,  свое  место,  ибо  'здесь  н4тъ 
«опроса  ни  о  единичности,  исключающей  предметы  средняго  рода, 
ни  о  общемъ  измъненш  вида  предмета,  о  возведеши  его  во  что- 
то  странное,  придающемъ  тогда  слову  родъ  средшй  (при  чемъ 
женской  родъ,  по  своей  положительности,  удерживаетъ  свое  мес- 
то). При  уменыпительныхъ  предметъ  является,  какъ  онъ  есть,  съ 
наружнымъ  своимъ  опредъмешемъ,  вполне  сохраняя  себя,  весь 
свой  образъ,  и  по  этому  уменьшительное  допускаетъ  все  три  рода. 
Сказанное  нами  наиболее  прилагается  къ  уменьшительному:  къ,  ка, 
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ко.  Это  уменьшительное  просто  показываетъ,  что  предметъ  меньше 
своего   обыкновеннаго   вида.— Впрочемъ,    здесь  надобно  сказать 
одно  замечаше.  Какъ  скоро  въ  языке  встречаются  два   употреб- 
ления, невидимому  совершенно  безразличныя,  то  одному  непременно 
уже  придается  особый  оттбнокъ  значешя,  если  въ  начал*  и  нет! 
его.  Такъ  и  здесь,  въ  пменахъ   мужескаго  рода  уменьшительны! 
окъ  и  икъ — совершенно  одпнаковаго  значешя;  но  тамъ,  где  встрЪ 
чаются  оба)  окончашя,   есть   оттЬнокъ.    Тогда    окончаше  на  окгЛ 
очевидно   первоначальное,   выражаеть    просто  уменьшенный  вцдъ  I 
предмета,  между  тбмъ  какъ  въ  окончашн  на  икъ  слышится  уже  шут- 1 
ка,  и  если  еще  не  ласка,   то  любезность, — обстоятельство,  выте-1 
кающее  пзъ  уменьшптельнаго;  видно  что  уменьшенный,  мишатюрныс  I 
предметъ  представляется   мнлымъ.  Наприм*Ьръ:   ротокь,    -ротжЛ 
листокъ,  листинг;  носокъ,  носикъ;  соколокъ,  соколико,  хотя  и  зд4«1 
употреблеше  слегка  изм-Ьняетъ  иногда  эти  оттенки. 

Параллельно  съ  окончашемъ:  к*,  ка,  ко,  пдетъ    окончание:    к.1 
ца,  цо.  Но  оно,   будучи    очень    употребительно,    какъ   окопчан!:! 
образовательное,  напрпмъ*ръ:   молодица,  птица, —  гораздо    мен&| 
употребляется,   какъ  уменьшительное,  да  и  тутъ   слово  часто  те- 1 
ряетъ  свой  уменьшительный  характеръ  и  становится  уже  особы» 
самостоятельнымъ  словомъ,  следовательно  уменьшительное  оконча 
те  (цъ,  ца,  цо)  тогда  получаетъ  смыслъ  окончашя  образовательнаго 
Это  впдимъ  мы  п  при  другнхъ  грамматическихъ  Формахъ,  и  пр 
уменьшптельномъ  на  къ,  напр:  ножикъ.  Но  здесь  это  встречаете! 
чаще:  втънецъ,  дворецъ,  косица,  д)ъеица.  кольцо,  крыльцо;  въ  этот  I 
случае,  само  собою  разумеется,  уменьшительное:  къ,  придается  к;  I 
такому  слову,  какъ  уменьшительное  1-го  слоя. — Окончаше:  цъ,  «я  ^ 
но,  требуеть  передъ  собою  мягкой  буквы:  потому,  въ  именахъ  му 
жескаго  рода,  г,  ь,  и,  заменяется  здесь  не  о,  а  е;  въ  именахъ  жен- 
скаго  я,  л,  ъ,  переходить  въ  и,   а   въ   именахъ  средияго  о,  е,  < 
переходить  въ  ъ;  папр:  хлпбъ,  хлпб-ецъ;   ларь,  лар-ецъ;  злод-м 
злод)ь-ецъ.  Мука,  муч-ица;  семья,  семь-ица.  Озеро,  озер-цо  (зд&1 
ь  выпущепъ  для  произношешя);  ребро,  ребр-ецо  и  ребер-цо   (я 
первомъ,  для  произношешя,  ь  оглашается  и   становится    е);  мо 
ле,пол-ьцо\  зеркало,  зеркал-ьцо. 

Окончаше  цъ,  ца,  цо,  не  ограничивается  однимъ  наружным 
уменыпешемъ  предмета;  въ  этомъ  умеяьпштелыюмъ,  окончаше  ух 
высказываеть  тотъ  выводъ,  то  понят1е,  которое  составляемъ  мы  ог 
уменыпеннаго,  по  размеру,  предмета,  о  самомъ  характере  пред^ 
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та,  о  выраженш  нравственномъ,  которое  онъ  въ  такомъ    случай 
принимаетъ  въ  нашихъ  глазахъ. — Предметъ  въ  маломъ  своемъ  вид* 
кажется  доступнее,  беззащитнее    и  потому  какъ  бы  нуждается  въ 
покровительстве;  при  томъ  грубость  формъ  изчезаетъ,  и  предметъ 
становится  милымъ.  И  такъ  мы  видимъ,  что  кроме  размера  внеш- 
нато,  уменьшительное  выражаетъ  другое,  отсюда  вытекающее  зна- 
чеше  милаго\  малому    свойственно  быть  милымъ*  Самая    ласка 
предполагаетъ    уменьшительность  предмета,  и  вотъ    почему    для 
выражешя  милаго,  для  ласки,  употребляется  уменьшительное.  Окон- 
чаше:  цъ,  ца,  цо,  есть   такое   уменьшительное,  которое  высказы- 
ваетъ  уже  это  выводное  понят1е,  высказываетъ  эту  нравственную 
сторону  уменьшительной  формы,  такъ  что  даже  вовсе  не  берется 
иногда  въ  разсчетъ  самый  наружный  размерь  предмета.  Например ъ 
слова:  братецъ,  сестрица;    здесь    уже    вовсе    н-Ьтъ    мысли,  что 
братъ  или  сестра  малы  въ  самомъ  дь\тб,  но  этими  формами  вы- 
сказывается, что  они  милы. — Чтобы  представить  предметы  милыми, 
чтобы  высказать  ласкающее  отношеше,  на  нихъ    какъ   бы   наво- 
дится уменьшительное  стекло,  и  они,  уменьшась,  являются  милы- 
ми; въ  томъ  же  дух*  составлены  слова:  тафтица,  бархатецъ,  во- 
дица, суконце,  и  пр.  и  пр. — Оттенки  отношешя  къ  предмету  умень- 
шенному многочисленны. — Кроме  милаго,   предметъ    принимаетъ 
характерь  жалкаго,  б^днаго,  робкаго,  возбуждающего  о  себе  это 
сознаше  въ  говорящемъ.  Окончаше:  цъ,  ца,  цо,  преимущественно 
цмт>етъ  значеше  милаго,  дорогаго,  любезнаго;  но  иногда  принимаетъ 
и  другой  оттенокъ;  напримеръ:   хлпбецъ,  мучица,  ржица;  здесь, 
кроне  чувства,   что  этотъ  предметъ  мне  дорогъ,    въ    говорящемъ 
высказывается  часто  и  чувство  собственнаго  смирешя,   для    чего 
и  предметъ  цредставляетъ   онъ    въ    смиренномъ    виде.    Оттенки 
—очень  тонюе,  которые  даются  употреблешемъ,    и    которые    пз- 
чис.шть  долженъ  словарь  самого  языка.  При  уменынительномъ  на 
кг,  также  иногда  выступаетъ  значеше  нравственное  уменынитель- 
иаго.  Это  бываетъ  тогда,  когда  предметъ  представляетъ  неопреде- 
ленную массу  (при  чемъ  уменьшительность  неудобна),  или  когда 
у  него  не  употребляется   уменынительнаго    на    цг,}    напр:  чаекъ, 
медокг,  ^т/чка,  сюъжокъ. 

Мы  указываемъ  на  основныя,  существенныя  значешя  Формъ. 
Живое  употреблеше,  вследсше  разныхъ  уваженШ,  изменяетъ  ихъ 
оттенки,  которые  изчислять  здесь  не  у  места. — Но  употреблеше 
не  пзменяетъ  основныхъ  определен^. 
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Есть  еще   окончание   уменьшительное   перваго    слоя,    которое 
почти  не  употребляется,  но  слышится  въ  уменыпительномъ    вто- 
раго  слоя;  поэтому   мы  счптаемъ  нужнымъ  здесь  сказать  о  немъ. 
Это  окончаше  на  ша;  мы  думаемъ,  что  оно  существуетъ  въ  этомъ 
виде,  ибо  пмъ  (ша)  уже  передается  не  размерь  самого  предмета. 
а  личное  чувство  человека  къ  нему,    чувство  ласковое  и  доброе. 
Предметъ  же  самый  прпнимаетъ  ииогда  добродушный  видъ.  Такъ 
какь  здесь  высказывается   личное   чувство,  и  видъ,  принимаемые 
предметомъ,  есть  уже  чисто  нравственный,  то  эта  уменьшительная 
Форма  уже  не  является  принадлежащею  равно  вевмъ  тремъ  родамъ, 
образуетъ  какъ  бы  новое  слово,  пли  новый  особый  отдвлъ  ею,  а 
прпппмаетъ  въ  таколъ  случае  женскую  Форму:  ша  (какъ  пьяница, 
судья,  п  пр.).  Уменьшительное  ша,  слышится  въ  уменыинтельномг 
втораго  слоя  напр:  братишка,  парнишка,  ведрышко,  сеструшке 
но  можно  впрочемъ  сказать:  Оратиша,  парниша,  сеструша,  хо- 
та  это    употребляется    редко.  —  Замечательно,  что  эта   возмож- 
ность встречается  при    именахъ    не   только    одушевлешшхъ,  во 
именно    человечеекпхъ;   можно   сказать    мальчата,  сыниша,  е/о- 
чуша,  и  пр.,  но  решительно  не  говорится:   еолчиша,  топорито. 
п  пр., — Окончательная  буква  имени  передъ   ша  переходить  въ  у 
или  въ  и,  въ  именахъ  мужескаго    рода;   пли   у,  иногда  въ  и,  п 
именахъ    жепскаго    рода;    или  въ  и,    иногда    въ  уу  въ   именах* 
средняго  рода.  Мы  говоримъ  здесь  объ  ша,  употребляющемся  и 
уменьшительпомъ  втораго  слоя:  ш-ка;  разумеется,  при  этпхъ  пере 
ходахъ  соблюдаются    обыкновенпыя    правила   изменений   буквъ  л 
благозвуч1я.  Примеры:  хлебушка,  сынишка,  речушка,  гоапьюшка  а 
пр.;  возможно  сестришка,  перышко  и  перушко,  личушко  и  личиш- 
ко.  То,  что  ша  слышно  въ  уменьшпте.тьныхъ  второго  слоя  сред- 
няго рода,  заставляетъ  думать,  что  въ  среднемъ  родЬ  должно  бы- 
ло быть  шо,  ибо  женской  родъ,  употребляясь  вместо  мужескаго. 
не  употребляется  вместо  средняго. — Это  допустить  можно  на  томъ 
основапш,  что  предметъ  въ  этомъ  уменыпительномъ  получаегь  и 
неопределенное   значешс,   определяющееся  только    въ  женском» 
родп;  по  этому  можетъ  иметь  и  среднюю  форму;  но  она  реши- 
тельно не  употребляется  сама  по  себе. — Можно  думать,  что  имена 
средняго  рода,    и  вообще  все,    кроме  одушевлеппыхъ   человече- 
екпхъ,    быстро  перешли    черезъ  эту  форму:    ша,    выражающую 
нравственное   зеачеше    предмета   и  отношеше   къ  нему   говоря- 
щаго,  и  удержали  ее   въ  повомъ  виде,   во  второмъ  слое,  съ  по- 
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мощью  другой  уменьшительной  формы.  —  Въ  уменыпительныхъ  и 
втораго  и  третьяго  слоя  намъ  предстоитъ  встретить  форму:  ша. 
Кроме  того  есть  окончаше  на  я:  теля,  ятя,  гуся,  куря,  и  пр. 
Въ  этомъ  я,  какъ  мы  сказали  выше,  слышится  и  звукъ  носовой 
церковно-славянской:  а.  Что  я  здесь  есть  грамматическая  форма, 
приданная  къ  имени,  это  доказывается  во  первыхъ  возстановле- 
влемъ,  изъ  этихъ  словъ,  слова  первоначальнаго;  напримеръ:  куря — 
кург;  гуся — гусь,  и  пр.  При  иныхъ  словахъ  этотъ  первоначальный 
впдъ  слова  неупотребителенъ,  но  онъ  несомненно  находится  въ 
этой  уменьшительной  форме;  напр.:  теля — телъ,  оттуда:  телецъ, 
телица,  телушка,  и  т.  д.  Во  вторыхъ,  это  доказывается  возмож- 
ностью образовать  это  слово  на  я,  изъ  какого  угодно  имени;  если 
оно  и  не  ловко  употребляется  въ  едннственномъ,  то  за  то  очень 
ловко  во  множественному  Французя — Французята,  Жидя — Жгс- 
дята;  сомя — сомята,  и  т.  д. 

3  начете  уменьшительпаго:  я,  есть  малость  особаго  рода.  Я 
показываетъ,  что  предметъ  еще  не  достигъ  своего  полнаго  вида, 
еще  молодъ  или  лучше  малъ,  по  возрасту:  придаетъ  предмету 
значете  детства.  Следовательно,  это  не  есть  собственно  умень- 
шительное, не  есть  положительно  малое,  но  ееть  первоначально 
малое,  которое  достигаетъ  потомъ  настоящаго  размера;  здесь 
является  понят1е  детства,  малолетства.  Но  объяснпвъ  такпмъ  об- 
разомъ  его  смыслъ  и  следовательно  оговорившись,  мы  удержимъ 
за  этою  формою  назвате  уменыпительнаго. 

Изъ  сказаннаго  выходить,  что  это  уменьшительное  1)  можетъ 
относиться  только  къ  одушевленнымъ  существамъ,  или,  по  край- 
ней мере,  къ  такимъ  предметамъ,  которые  могутъ  расти  и  сле- 
довательно иметь  возрастъ.  2)  Относясь  къ  одушевленнымъ  су- 
ществамъ, это  уменьшительное  можетъ  относиться  только  къ  та- 
кимъ именамъ  одушевленныхъ  существъ,  которыя  служатъ  напме- 
новашемъ  рода  и  могутъ  выразить  детство;  такъ  напримеръ,  въ 
этомъ  смысле,  можно  образовать  изъ  всякого  фамильнаго  имени 
уменьшительное  на  я;  напр.:  Солтыкъ,  Солтычата  (я  после  мяг- 
кихъ  буквъ  переходить  въ  а);  но  нельзя  сказать  напримеръ  того 
же  о  именахъ:  супругъ,  братъ,  и  т.  п.  Почему — основаше  ясно: 
разве  можетъ  быть  порода  супруговъ,  братьевъ,  и  т.  п.?  —  Какъ 
означающее  детство  возраста,  или  малолетство,  это  уменьшитель- 
ное,  употребительное   для  именъ  человеческихъ,    наиболее  упо- 

ОП.    РУС.    ГРАН.  5 


66  Имя. 

требляется  о  животныхъ,  где  наружная  сторона  возраста  кидается 
сально  въ  глаза. 

Очень  ясно,  что  для  именъ  средняго  рода, — которыя  по  обра- 
зован (Ю  слова,  высказываютъ  шръ  неодушевленный,  шръ  чистаго 
объекта  (что  бы  ни  высказывали  они  по  значент  слова),— очень 
ясно,  что  для  именъ  средняго  рода  не  можетъ  быть  такого  умень- 
пштельнаго.  —  Съ  другой  стороны,  ясно  также,  что  самое  это 
уменьшительное  имя,  обозначая  возрастъ,  где  еще  не  ярко  озна- 
чается полъ  мужеской  п  женской,  гдз  онъ  поглощается  общнмъ 
возрастомъ  детства  пли  малолетства,  очень  ясно,  что  само  это 
имя  въ  первомъ  настоящемъ  своемъ  виде — рода  средняго.  Нако- 
нецъ  понятно  также,  почему,  образуя  уменьшительное  имя  отъ 
имени  родоваго,  это  окончаше  на  я  придается  только  къ  пме- 
намъ  мужескаго  рода,  ибо  имепемъ  мужескаго  рода,  неопреде- 
леннымъ  по  своему  значение,  обозначается  самый  родъ  вообще, 
(порода),  все  общее  зпачеше  имени,  и  также  потому,  что  самый 
полъ  не  выступаетъ  ярко,  не  определяется  въ  имени  мужескомъ. 
Бея  определенность,  ограниченность,  положительность,  а  вмъстЪ 
и  полъ,  выступаетъ  въ  имени  женскомъ;  попятно,  почему  умень- 
шительное не  прилагается  къ  именамъ  женскаго  рода,  ибо  это  не 
есть  уменьшительное  пола,  ацълаго  породнаго  существа.  Сиерхъ 
того  объяснешемъ  можеп.  служить  и  то,  что  дЬтн  называются 
у  Нндо-Евронейскихъ  народов!» —  у  Слапянъ  и  у  другнхъ — име- 
немъ  отца. 

Назваше  отчества  есть  форма  притяжательная:  овь;  такая  же 
притяжательная  форма,  а  вмъсгв  прилагательное,  еще  болъе  пер- 
вообразное, есть:  ь.  Напрпмъръ:  Влади.тръ — Владим'гръ.  Ясно, 
что  отсюда  образовалось  уменьшительное  на  я,  въ  которомъ  есть 
отношете  отчества,  образовалось  чрезъ  смягчающее  ъ.  Напрп- 
мъръ:  волкъ,  волчь,  волчата;  орелъ,  орль,  орлята;  князь,  княжь 
(здесь  уже  следовательно  двойной  ъ),  княжата;  медвлдъ,  медвпжъ 
(опять  двойной  *),  медвежата,  п  проч. 

Намъ  могутъ  сказать,  что  есть  слова:  мышата,  лисята,  и  тому 
подобныя,  пропеходяпп'я  отъ  женскаго  слова:  мышь,  лиса,  и  такъ 
далее.  На  это  отв-Ъчаемъ  мы  сперва,  что  имена  на  ь  часто  пере- 
меняютъ  родъ.  —  Что  же  касается  до  именъ,  какъ  лиса,  сова,  и 
проч.,  то  зд^сь  этою  формою  называется  и  самецъ,  следовательно 
здесь  предполагается  и  мужеской  родъ;  а  нравственное  требова- 
те  уменыпительнаго  на  я  есть  детской  впдъ  породы  самой.  На- 
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конецъ  здесь  надобно  предположить  утраченную  форму  мужеска- 
го  рода:  лисъ,  совъ,  какъ:  кура,  куръ  (впрочемъ  куръ  употребляет- 
ся р'вдко).  Доказательствомъ  можетъ  служить  также  слово:  утка, 
общее  родовое  имя.  Самая  эта  форма:  ут-ка,  показываетъ,  что 
оно  не  первоначально;  сверхъ  того  и  уменьшительное  возникаетъ 
не  отъ  этой  формы;  а  именно:  ут-я  (утенокъ);  и  такъ  должна 
быть  другая  Форма,  конечно:  утъ.  —  Те.г-ка,  тел-я,  доказываетъ 
тоже  самое.  —  Это  уже  особое  созерцаше,  по  которому  ц'Блой 
породе  животныхъ  придается  или  форма  женская  или  мужеская, 
какъ  общая;  лиса,  напримъръ, — общая  женская  форма;  гусь — об- 
щая мужеская  (гусыня  употребляется  р'вдко,  съ  очевиднымъ  на- 
мърешемъ  обозначить  именно  полъ).  Форма  женская,  возобладав- 
шая исключительно,  и  даже  исключительность  формы  мужеской — 
есть  явлеше  конечно  позднейшее.  —  Но  при  переходахъ  слова 
оставленная  форма  (мужеская)  часто  возникаетъ,  чтобы  дать  обра- 
зоваше  изъ  себя  другой  формй,  въ  которой  эта  первая  и  удер- 
живается. Во  всякомъ  случав,  употребительная  или  нвтъ,— форма 
мул;еская,  при  назвашяхъ  породъ,  необходима.  Ею  собственно 
обозначается  2юдъ\  она  образуетъ  отчество.  Эта  форма  возни- 
каетъ въ  уменыннтельныхъ,  несомпънно  доказывая  здесь  свое 
существоваше. 

Замечательно,  что  уменыннтелыюе-человЬческое  происходить 
не  отъ  названья:  человъкъ:  оно  елншкомъ  духовно;  а  отъ  особаго 
попят1я:  ибо  въ  чсловък'Ь  уже  другой,  высппй  путь  духа  и  раз- 
витая, а  не  возрастъ,  не  порода  на  первомъ  плаив.  Уменьши- 
тельное это  именно:  роСя,  дитя.  Слово  дитя  им-Ьетъ  даже  осо- 
бый, уже  не  уменьшительный  характеръ,  а  просто  какъ  бы  само- 
стоятельное опред'Ьлеше  цъчтаго  возраста,  и  сл-вдуетъ  особымъ 
изм-Ьнешямъ  (см.  о  склонешяхъ)  *). 


*)  Намъ  могутъ  возразить,  что  шеня,  порося,  жеребя,  цыпм,  тоже  само- 
стоятельны; но  они  происходить  отъ  названШ  самнхъ  породъ,  теперь  утра- 
чепныхъ:  порося— порось;  шеня — сука,  которое  вероятно  им'Ьло  п  мужеское: 
сукъ.  Отъ  сукь  могло  образоваться  (сученята)  сученя,  сченята,  съ  помопцю 
уменьши  тельнаго  н, — форма,  весьма  встречающаяся  въРусскомъ  язык*;  на- 
прим'Ьръ: во.гченя,  волченята.  Была  лп  форма  сучата,  какъ  волчата?  Это 
вопросъ.  Вместо  у  могъ  быть  первоначально  ъ,  такъ  что  форма  мужеская 
могла  быть  не  сукъ,  а  съкъ, — на  какое  предположеше  можетъ  навести  гиеня; 
въ  такомъ  случае  форма  прямая  (съчя)  могла  быть  неудобна,  а  потому  и 
могла  возобладать  форма:    сченя  (шеня).  Цыпля — цыпка;  цыпкою  называется 
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Теперь  вопросы  отъ  чего  же  это  уменьшительное  средняго  рода 
приняло  женскую  форму  я?  Какъ  объяснить  это  окончаше  я? 

Прежде  всего  уменьшительное  я  не  есть  чистое  определенное 
я;  въ  немъ  заключается,  въ  другпхъ  языкахъ,  носовой  звукъ,  ко- 
торый въ  Русскомъ  хотя  п  не  существуетъ,  по  наше  определен- 
ное я  соответствовать  а  носовому,  а  другпхъ  языковъ, —  не  мо- 
жетъ.  По  этому  я,  заменяющее  у  пасъ  место  а  другпхъ  Славян- 
екпхъ  нареч1й, — прпзпаемъ  мы  не  твердымъ,  определеннымъ  я,  а 
вознпкшпмъ   не  прямо,    п  въ  оспованш    шаткпмъ    (хотя  можетъ 
Сыть    п  твердымъ  въ  выговоре).    Следовательно    мы  не  можемъ 
сказать,    чтобъ  уменьшительное   оканчивалось  здесь   па  я.    Это 
окончаше  сходно  съ  окончашемъ:  время,  племя  п  т.  д.  Отъ  чего 
же,    можпо  спросить,    такъ  слышно   здесь  я,    которое  тамъ    не 
слышно?  Отъ  того,  отвечаемъ,  что  тамъ  не  на  я  удареше;  вспо- 
мнпмъ  выражеше:  на  племя;  п.гемянный. — Не  надо  забывать,  что 
это  я — носовое,  которое  пепмеетъ  своего  посоваго  зьука  вь  Рус- 
скомъ и  следовательно  подвержено  разнымъ  изменешямъ.  Смотря 
по  разнымъ  причпнамъ,    я  становится  то  той,    то  другой  сторо- 
ною своего  выговора,  то  какъ  е,  то  какъ  я  безъ  носоваго  звука. — 
Здесь  (гуся,  утя,  и  пр.),  прпнявъ  на  себя  удареше,  оно  удержп- 
ваетъ  по  этому  звукъ  я. — Впрочемъ  мы  готовы  предпочесть  дру- 
гое простое  объяспе:::е;  пменпо,  что  а  переходптъ  часто  въ  о  и 
па  оборотъ;  точно  также:  я  переходптъ  въ  е  и  паоборотъ,  смо- 
тря по  ударешю  и  по  особому  значение,  придаваемому,  въ  этомъ 
случае,  слову  (пасынок?*,  а  не  по-сынокь;  растг,  а  не  роешь;  племя, 
а  не  племс,  п  пр.).    Точно  ташеже  переходы    можио  видеть    и 
здесь. — Сверхъ  того  должны  мы  сказать,  что  уменынптсльпое  на 
я  употребляется  только    въ  Нмепнтелыюмъ  и  Вшштельномъ  па- 
дежахъ  едипственнаго  числа,  и  что  вообще  опо  очень  мало  упо- 
требительно;  Русскому   человЬку  дико,    и  въ  этихъ  двухъ    паде- 
жахъ,  говорить,  напримеръ:   это  порося,  это  теля  и  оиъ  обхо- 
дить эту  форму,  говоря:    поросенокъ,  те.генокъ,  —  слова,  которыя 
пмбють  уже   свое  склопеше.    Въ  другпхъ  же   падежахъ,    вместо 


курица,  прп  чемъ  легко  объясняется  п  мужеское:  цыпг.  Жеребя  пока  объ- 
яснить не  умт.ю.  —  Всякое  уменьшительное  на  я  необходимо  произошло 
отъ  имени  пеуменьшптельнаго.  Слово  дитя  нмт.етъ  особый  складъ  и  смыслъ; 
оно,  какъ  сказали  мы,  является  самостоятсльпымъ  папменоватсмъ  возраста 
дътскаго,  и  въ  этомъ  случат — неуменыпитсльпымъ. 
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теля,  порося  и  пр.,  употребляется  другая  форма,  на  ь  мужескаго 
рода,  форма  производная,  суффиксная  (съ  суффиксомъ  т),  а  не 
тематическая,  именно;  теляти,  телятемъ;  поросята,  поросятемъ, 
и  проч.,— склоняющаяся,  какъ:  пути,  путемъ,  и  т.  д.  Подробнее 
асе  объ  этомъ  см.  въ  „  склонешяхъ. и 

Слово  д)ьтп  или  дитя,  получившее  самостоятельный  смыслъ, 
приняло  женской  родъ  и  женское  склонеше  въ  тематической 
формЕ;  но  им'ветъ  и  производную  форму,  съ  суффиксомъ  т,  въ 
которой  склоняется  какъ:  теля,  теляти,  именно:  дитяти,  и  пр. 
Впрочемъ  эту  форму  мы  считаемъ  неправильною,  образованною 
но  ошибочной  аналогш,  по  внешнему  сходству,  по  соседству,  такъ 
сказать,  съ  уменьшительными  на  я. — Дитя:  это  не  уменьшитель- 
ное, и  нисколько  не  уменьшительное  родовое;  а  самостоятельное 
назваше  первоначальнаго  возраста. 

Вотъ  паши  объяснешя  буквы  я  и  ея  разныхъ  состояшй  въ  окон- 
чаши  уменьшительномъ,  сколько  мы  нашли  здесь  это  нужнымъ; 
подробнейшее  объяснеше  этого  я  и  вместе  уменьшительнаго  зна- 
чешя,  здесь  съ  нимъ  соединеннаго,  см.  въ  „склонешяхъ". 

Надобно  прибавить,  что  для  растительнаго  царства  эта  форма 
почти  не  употребляется.  Понят1я  потомства,  родоваго  пропсхожде- 
шя,  и  дътства, — здесь  еще  неть;  а  следовательно  и  смыслъ  этого 
умепьшительнаго  въ  царствъ  растительномъ  еще  не  выступаетъ. 

Есть  еще  окоичаше,  которое  мы  отпосимъ  къ  уменьиштельнымъ, 
хотя  въ  немъ  собственно  ничего  неть  уменьшительнаго:  оно  по 
смыслу  и  по  употреблешю  относится  къ  разряду  .окончаяШ:  га, 
щ  та,  или  в-Ъриве  къ  ша.  Оно  не  употребительно;  но  слышит- 
ся въ  уменьшнтелышхъ  втораго  слоя.  —  Назваше  уменыпитель- 
ныхъ,  какъ  мы  уже  видели,  не  всегда  можетъ  быть  точно,  какъ 
напримъръ  зд'Ьсь.  Форма,  о  которой  теперь  хотимъ  сказать,  от- 
носится къ  числу  тъхъ,  о  которыхъ  мы  сейчасъ  говорили,  хотя 
въ  другомъ  примЕненш,-  —именно  къ  числу  тъхъ  формъ,  которыя 
возникаютъ  мгновенно,  не  имгвя  собственнаго  употреблешя;  но 
даютъ  нзъ  себя  новую  форму.  На  этой  степени,  на  которой  сто- 
ять онв,  имйють  онв  скоръе  значеше  формъ  переходно-образо- 
вательныхъ.  Впрочемъ  отвергать  возможности  ихъ  употреблешя, 
хотя  неловкаго  —  нельзя.  Это  форма:  ёна,  слышная  только  въ 
уменьшительномъ  втораго  слоя  ёнка.  Но  сказать  возможно,  на- 
прнм'Ьръ:  сестрёна.  Здесь  уже  никакъ  не  носовой  звукъ.  —  Зна- 
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чеше  не  имъ-етъ  почти  ничего  сходнаго  съ  уменьшительнымъ.  Оно 
выражаетъ  ласку,  но  безъ  особой  нежности. 

Окончашя  *а,  ха,  та,  причислили  мы  къ  этпмологическимъ, 
образовательнымъ  окончаншмъ,  еще  не  утратившпмъ,  при  иныхъ 
словахъ,  своего  отдвльнаго  вида  и  смысла,  и  еще  придающимся 
къ  пнымъ  словамъ  и  теперь;  сюда  можно  причислить  и  ра.  До- 
сель еще  эти  окончашя  образовательныя  употребляются  (хотя 
р-Ьдко),  какъ  произвольныя,  полныя  извЬстнаго  зпачешя,  измъне- 
шя  имени.  Жизнь  нашего  языка  дЕлаетъ  это  возможнымъ.  Имя 
здесь,  изменяясь,  получаетъ  особое  значеше,  особое  отношеше  къ 
говорящему:  отношеше  ласки,  дружбы,  удивлешя,  шутки.  Опре- 
дблять  эти  пзмвпешя  трудно,  ибо  они  произвольны,  И  ИМ15ЮТЪ  въ 
тоже  время  характеръ  образовательныхъ  окончашй,  не  кристалли- 
зировавшихся въ  языкъ;  возможность  такого  пзмвнешя  слова  без- 
спорно  доказываетъ  жизнь  языка.  Особаго  разряда  —  окопчашя 
эти  не  составляютъ,  слЕдовательно  и  Грамматика  не  занимается 
ими,  какъ  особымъ  разрядомъ.  Они  относятся,  какъ  уже  сказано, 
собственно  въ  Этимолопи,  где  должны  занять  место  подъ  име- 
немъ  подвпжныхъ  образовательныхъ  окончашй.  Но  мы  должпы 
были  упомянуть  о  нихъ,  сколько  считаемъ  достаточными  —  Они 
важны  для  насъ,  ибо  отъ  нихъ  происходятъ,  па  нихъ  опираются 
грамматпчесшя  формы;  они  становятся  между  ними  и  словомъ.  Мы 
причислили,  ради  некоторой  подвижности,  окончашя  эти  кь  умень- 
шительнымъ, именно  1-го  слоя.  Укажемъ  па  возможная  измЬне- 
шя  съ  этими  окончашями,  напр.:  Дочь — дочуш,  дочуха,  дочута, 
дочура.  Отсюда  происходить:  дочурка,  дочушка.  Или  еще:  Синь — 
синюха,  синюха,  синюра,  синюта.  Синюра,  синюта,  едва-лн  ска- 
жется; впрочемъ  вспомппмъ:  бичура,  Малюта. — Надобно  заметить, 
что  подобпыя  окончашя,  вообще  мало  употребптельныя,  но  однако 
возможныя,  преимущественно  придаются  именамъ  человъческпмъ, 
ибо  въ  м^рЕ  человЕка  существуетъ  разнообразность  ощущешй  и 
вместе  отношешй.  Напболве,  какъ  уже  сказали  мы,  относятся  они 
къ  именамъ  собственнымъ,  какъ  потому,  что  это  имена  человв- 
чесия,  такъ  и  по  другимъ  причинамъ  вышесказаннымъ. — Оконча- 
ния сна  и  ша  отделили  мы  отъ  га,  ха,  та  и  ра,  ибо  видимъ  въ 
нихъ  уже  не  случайное,  а  постоянно  возможное,  ко  всвмъ  име- 
намъ, присоединение  ихъ,  какъ  грамматическпхъ  формъ,  напри- 
мъръ  какъ  уменьшительное:  кг.  Правда,  присоедпнсше  это  (ена, 
ша)  не  самостоятельно,  оно  опирается  на  уменьшите льную  фор- 
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му:  къ,  ка,  ко,  и  съ  ея  помопцю  является  во  второмъ  ел  о*  умень- 
шительнаго;  но  при  этомъ,  по  крайней  м'вр'В,  вполн-Ь  оправдано 
его  грамматическое  зпачеше.  Взятыя  же  отдельно:  ена,  ша,  яв- 
ляются такими  же  подвижными  образовательными  окончашями, 
какъ  га,  оса,  та  и  ра.  Изъ  теля,  куря,  и  пр.  (первообразное  оче- 
видно: телъ,  куръ)  образуется,  съ  помощш  суффикса  т:  те- 
лять  и  телято,  курять  и  курято,  и  пр. — Те.чято,  курято,  н 
пр.  употребляется  собственно  во  множественномъ:  телята,  ку- 
рята. Телять,  курять,  и  пр.,  употребляется  только  въ  единст- 
венномъ,  въ  извъхтныхъ  падежахъ. — Мы  говоримъ  объэтой  фор- 
м'Ь  на  то,  отъ  словъ  уменынительныхъ  на  я,  здъсь  потому,  что 
она  не  употребляется  въ  единственнномъ,  а  только  во  множест- 
венномъ; но  она  принимаетъ  къ  своей  суффиксной  формъ1  умень- 
шительное: къ,  ко\  напр.:  телятко  (малоупотребительное);  мно- 
жественное же,  съ  уменыпительнымъ  къ  —  наприм-вры  телятки 
(употребительное)  —  вероятно  образовано  изъ  мужеской  формы 
суффиксной,  единственнаго:  телять  —  телятокъ  или  телятекъ. 
(Впрочемъ,  телятки  могло  возникнуть  неправильно  вм.  телятка, 
какъ  ведерки  вм.  ведерка).  —  Если  форму  на  я,  напр.  теля,  при- 
мемъ  мы  за  уменьшительное,  то  дальнейшая  форма  съ  къ,  напр.: 
телятка,  —  будетъ  уже  уменыпительнымъ  2-го  слоя. 

УМЕИЫПИТЕЛЬНЫЯ    ВТОРАГО    СЛОЯ. 

Форма  уменыпительныхъ  втораго  слоя  есть  тоже  простая  фор- 
ма перваго  слоя:  къ,  ка,  ко,  но  прибавляемая  къ  окончашямъ 
уменыпительнымъ  перваго  слоя.  Всл,вдств1е  такого  прибавлешя, 
по  законамъ  благозвуч1я,  происходить  изм^внеше  и  перестановка 
буквъ.  Само  собою  разумеется,  что  буквы  гласныя  на  коштЬ  пер- 
выхъ  уменынительныхъ  —  тогда  откидываются.  Вотъ  прим-вры; 
дом  5 — домо-къ,  дверь — двер-ка.  Домокъ,  домоче-къ.  Дверка,  две- 
роч-ка.  Очевидно,  что  домоккъ,  или  домококъ  нельзя  сказать;  так- 
же дверк-ка,  и  смягчеше  необходимо  при  уменыпительныхъ  2-го» 
слоя,  а  также  и  возникновеше  гласныхъ,  гд^  нужно.  Это  уже- 
известные  законы  благозвуч1я. — Такъ,  напримъфъ,  тоже  тафти- 
иа,  тафтич-ка;  ц  передъ  к  не  допускаетъ  нашъ  языкъ.  —  Объ- 
этихъ  изм'Ьнешяхъ  считаемъ  не  нужнымъ  распространяться  бо- 
лъе,  ибо  они  —  не  вопросъ  Грамматики,  а  Словопроизведен1Я  ж 
собственно  Словообразовашя. 


72  Имя. 

Къ  ка,  ко  придаются  ко  всвмъ  окончаншмъ,  разсмотрйннымь 
въ  статье  объ  уменыпптельныхъ  перваго  слоя;  неупотр  облете 
иногда  вовсе  втораго  уменыпптельнаго  определяется  неудобст- 
вомъ  образовашя  его. 

Къ  уменыпптельнымъ  втораго  слоя  принадлежать  по  формь- 
глыенокъ,  поросенокъ  и  друия  подобпыя,  выражаюпця  детство.  Но 
по  значешю,  какъ  замена  неупотребптельнаго  теля,  порося  и  т. 
п.,  они  принадлежать  къ  уменыпптельнымъ  перваго  слоя.  Они, 
согласно  съ  значетемъ  свопмъ,  означая  родъ  вообще,  суть  му- 
жескаго  рода.  Мы  думаемъ,  что  эти  уменыпптельныя  одного  обра- 
зовала съ  другими  умрпыпптельными  отъ  ёна  (или  даже  можетъ 
быть  енъ),  напр.:  мужиченокъ  {мужикъ  здъсь  принимается  не 
какъ  уменьшительное;  напримъръ:  ножикъ),  вместо  котораго  съ 
особымъ  смысломъ,  прпдаваемымъ  женскою  формой,  употребляет- 
ся п  мужиченка,  также  и  средная  форма:  мужиченко  *). 

Уменьшительное  втораго  слоя  показываетъ  еще  большую  умень- 
шительность, но  преимущественно  показываетъ  личное  впечатли- 
те, производимое  надъ  человъ*комъ  такими  малыми  размерами  пред- 
мета. Здъхь  болЪе  впдно  собственное  желаше  человека  выразить, 
какъ  малъ  предметъ.  —  Такъ  какъ  здЬсь  передается  болЬе  личное 
впечатлъте,  то  отсюда  эти  умеишительныя  носятъ  разные  и  мно- 
горазличные оттбнкп.  —  Вмъстъ*  съ  этимъ,  тамъ  где  понят1е  отда- 
ляется отъ  самаго,  двйствительнаго  предмета  (где  является  Форма 
мужеская  прп  пменахъ  мужескаго  рода),  и  поэтому  предметъ  ста- 
новится неопредъленнымъ, —  выступаетъ  средняя  Форма;  какъ  же 
скоро  предметъ  определяется  въ  этомъ  новомъ,  болъе  общемъ  сво- 
емъ  попятш  плп  видъ* — выступаетъ  Форма  женская.  Такъ  что  одно 
п  тоже  слово  можетъ  пмъть  всъ  три  Формы:  мужескую,  среднюю 
п  женскую;  напр.:  мужиченокъ,  мужиченко,  мужиченка.  Само 
собою  разумеется,  что  слово  это  употребляется  всегда  въ  муже- 
скомъ  родъ.  Здъсь   необходимо   прибавить,   что    уменынительныя 


(*)  Слово  муженекг,  въ  которомъ  ен  кажется  чпстое  вставное,  хотя  не 
для  одного  благозву'пя,  должно,  думаемъ  мы,  отнести  къ  разряду  уменьшп- 
тельныхъ перваго  слоя.  Та  кого  же  рода  вставочное,  но  не  для  благозвуч1Я, 
а  придающее  особый  смысдъ, — внднмъ  мы  въ  словахъ,  напр.:  волчснята;  это 
относится  уже  не  къ  грамматпческпмъ  флекаямъ,  а  къ  сдовообразовашю,  къ 
Этимологи!;  такъ  напрпмЬръ,  прп:  толконулъ,  форма:  толкнулг,  получаетъ 
особый  оттъпокъ  смысла,  именно  вслт.дспйе  возникновения  буквы  о  въ  се- 
редине слова. 


Овъемъ.  73 

втораго  слоя,  отъ  первыхъ  двухъ  «ормъ:  къ  и  ць,  соблюдаютъ 
каждый  родъ  и  родовую  Форму:  къ,  ка,  ко, — напр,  звтьрочекъ, 
сестричка,  ведерочко. — Но  остальныя,  не  столь  определенная) 
значеа1Я,  въ  именахъ  мужескаго  рода,  вообще  наименее  опред^лен- 
ныхъ  и  отъ  того  наиболее  определяющихся,  наиболее  двятель- 
ныхъ  и  подлежащихъ  отсюда  изм'Ьнешямъ, — редко  употребляют- 
ся съ  мужеской  Формой,  удобно  употребляются  съ-  средней,  и  все- 
го удобнее  и  охотнее  съ  Формою  женской,  что  впрочемъ  такъ  и 
должно  быть,  ибо  предметъ  самый  уже  отда  ляется:  выходитъ  на- 
передъ  его  характеристика  и  личное  впечатлите  говорящаго,  что, 
или  даетъ  предмету  неопределенный  видъ,  какъ  бы  свойства, — тог- 
да является  Форма  средняя,  или  чаще  опред'Ьляетъ  его  въ  новый 
нравственный  образъ, — тогда  является  Форма  женская:  солдатишко 
и  солдатишка.  Но  имена  женскаго  и  средняго  рода  удерживаютъ 
свои  родовыя  Формы:  сестричка,  стеклышко. 

Уменьшительное  втораго  слоя  имеетъ,  какъ  сказали  мы,  разные 
оттенки;  оно  выражаетъ  миловидность  самого  предмета,  а  въ  гово- 
рящемъ  ощущеше  нежности,  шутки  и  ласковаго  пренебрежешя. 
Ощущеше  ласковаго  препебрежешя  высказывается,  собственно,  въ 
уменыиительномъ  втораго  слоя,  после  гиа,  то  есть  въ:  ш-ка;  папр.; 
ручишка,  парнишка, — и  отчасти,  но  рЬже,  въ  уменьиштельномъ 
втораго  слоя  после  сна:  ен-ка;  напр.:  сестренка,  и  т.  д.  —  Тотъже 
смыслъ  былъ  первоначально  и  въ  именахъ  собственныхъ  на  шка  и 
енка;  но  вследствш  времени,  вероятно  съ  Петра,  ему  приданъ  не 
только  просто  пренебрежительный,  но  и  презрительный  характеръ: 
Дашка,  Тришка,  Петренка  и  пр. — Удареше  пграетъ  здъеь  роль 
и  измъняетъ  отгЬнокъ,  такъ:  рученька  и  ручёнка.  Въ  первомъ 
словъ — чисто  ласковый  характеръ,  во  второмъ — ласковый,  шутли- 
вый и  ласково-пренебрежительный.  Также:  Бантика  —  ласковый, 
Бантика — пренебрежительный,  и  ныне  презрительный.  Также 
Танюшка, — Танюшка. — Вотъ  прим^ръ  образовашя  уменыпитель- 
ныхъ  2-го  слоя:  ручка — ручечка;  (ручена) — рученька,  ручёнка; 
\ручуша,  ручиша) — ручугика,  ручишка;  (ручица)-ручичка.  — Уме- 
ныпительныя  другихъ  словъ  еще  полнее. 

И  здъеь,  во  второмъ  ело*  уменыпптельныхъ,  произволъ  упо- 
треблешя  образовательныхъ  окончашй  (о  чемъ  уже  говорили  мы 
въ  статье  объ  уменыпительныхъ  перваго  слоя)  выступаетъ;  но 
собственно  окончаний:  та,  и  отчасти:  ена,  которыя  сами  по  себе 
(безъ   помощи   другой    уменьшительной  Формы)  употребляются  и 
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здесь  не  совсъмъ  удобно;  та  и  ена  слышатся  опять,  собственно 
какъ  уменыпительныя  грамматичесшя  Формы,  уже  въ  уменыпитель- 
ныхъ  третьяго  сдоя.  Такъ  напр.*  дочура  (мы  причисляем*  эту 
Форму,  какъ  известно,  къ  категорш  уменьшите льныхъ  1-го  слоя); 
отсюда  2-й  слой:  дочурка;  но  можно  сказать  и  дочуруша.  Также 
напр.:  ручена;  отсюда  2-й  слой:  рученька  и  рученка;  но  можно 
сказать  и  рученуша. —  Это  употреблеше  находить  себв  оправдаше 
и  место  въ  уменыпительныхъ  3-го  слоя.  Очевидно,  что  употребле- 
ние такое  весьма  можетъ  быть  р"Едко,  и  есть  уже  произвольное 
дъйств1е  въ  языкъ,  дающемъ  такую  возможность  въ  силу  свей  жи- 
зни. Окончаше  на  ёна  еще  затруднительнее  въ  употребленш;  напр.: 
Сратиша,  ручена  (отсюда  уменьшительное  2-го  слоя:  братишка, 
рученка);  весьма  затруднительно,  но  возможно  сказагь:  рученёна} 
Сратишина.  Можно  бы  сказать,  что  ташя  формы  решительно  не 
говорятся,  но  однако  слышатся  въ  возможпомъ  уменьшнтельномъ 
третьяго  слоя. — Упомянуть  объ  этпхъ  формахъ  намъ  было  должпо. 

ПзслЕдовать  разнообразный  значешя  уменьшителышхъ  формъ, 
въ  особенности  этого  втораго  слоя, — мы  не  считаемъ  нашею  обя- 
занностью. Употреблеше  придало,  и  прпдаетъ  имъ  разнообразные 
отгвнкп,  такъ  что  одно  и  тоже  уменьшительное,  прилагая  с  ь  къ 
разнымъ  словамъ,  разнится  въ  оттънкахъ  своего  значешя.  Это 
дъло  уже  Этпмолопп  и  словаря;  собственно  къ  Грамматик*,  ду- 
маемъ  мы,  оно  не  относится. 

Въ  томъ  случая,  когда  умепьшнтельное  перваго  слоя  потеряло 
значете  уменьшптельнаго  и  перешло  въ  известный  соразмерный 
видь,  напр.:  плитою,  —  тогда  уменьшптельпое  втораго  слоя  за- 
нимаетъ  место  умепыиптельнаго  перваго  слоя:  платочек*. 


уменьшпткльныя  третьяго  слоя. 

Форма  этихъ  уменынительныхъ  опять:  къ,  ка,  ко.  Можно  ска- 
зать, что  здесь  это  уже  форма  исключительная.  Окончашя:  кг,  ка> 
«го,  придаются  къ  окончашямъ  уменьшителышхъ  втораго  слоя; 
измънеше  буквъ  совершается  здесь  разумеется  на  тъхъ  же  ос- 
новашяхъ. 

Большей  противъ  предыдущихъ,  уменьшительности  предмета, 
уменьшптельныя  третьяго  слоя  не  показываютъ.  Выражая  конечно 
мишатюриость  предмета,  по  болве  въ  ощущеши,  они  выражаютъ 
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постоянно  ласковое  чувство,  прошедшее  сквозь  определение  пре- 
дыдущая уменыпительнаго. 

12  12      3  11 

Вотъ  примеры:  Брати-ш-ка — брати-ш-еч-ка;  (брати-ш-ена) — 

133  13  133  13  1 

брати-ш-ен-ка;   руч-ен-ка  —  руч~ен-оч~ка;  (руч-ен-ена)  — руч-ен- 

2    з 
ен-ка. 

Произволъ  образовашя  составляетъ  даже  и  четвертый  слой  умень- 
шительныхъ,  но  объ  нихъ  особенно  мы  не  считаемъ  нужнымъ 
говорить,  ибо  основашемъ  здесь  служить,  сохранившиеся  вообще 
въ  Русскомъ  языки,  этотъ  свободный  произволъ  образовашя. 

Въ  примерь  однако  употребительныхъ  уменыпительныхъ  чет- 
вертаго  слоя  можемъ  привести:  ручененочка,  ручененушка. 

Изъ  втораго  слова  (ручененушка)  видно,  что  уменьшительное 
третьего  слоя  должно  быть:  ручененугиа;  оно  вообще  неупотре- 
бительно, но  въ  силу  того  же  свободнаго  произвола  въ  Русскомъ 
язык'Ь,  возможно  употребить  и  это  слово. 


Число. 


Предметъ  оставляетъ  въ  уы-в  нашемъ  понят1е  о  себ*в.  Это  по- 
нят1е  одно;  предметъ  же  можетъ  повториться,  можетъ  явиться 
другой  образецъ  его  . —  Новаго  поняия  здесь  не  является;  поня- 
т!е  все  одно,  а  между  темъ  явился  новый  такой  же  предметъ.  Со- 
единяя силою  поняия  предметы,  мы  видимъ,  что  предметъ  уже 
не  одинъ.  Отсюда  является  число.  Только  единство  понят1Ядаетъ 
намъ  возможность  видеть  число  предметовъ;  только  оно  одно 
совокупляетъ,  считаешь  (сочетаетъ)  ихъ:  ибо  мы  узнаемъ  здесь 
одинъ  предметъ  въ  нЪсколькихъ  явлешяхъ.  Мы  говорпмъ  напрп- 
мъръ:  это  стулъ  и  это  стулъ,  следовательно:  два  стула. 

Первое  число,  нарушающее  единицу  предмета,  совпадавшую 
съ  единицей  поняия,  есть:  два  или  двойственное',  характеръ  это- 
го числа  есть  отрицательный.  Оно  показывастъ  только,  что  пред- 
метъ не  одинъ,  и  образуетъ  понят1е  другаго.  Вотъ  значеше  этого 
числа;  дальнейшего  хода  оно  не  выражаетъ.  Но  здесь  уже  обра- 
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суется  понятие  числа,  и  именно  понятие  два,  при  которомъ  вы 
дается  значеше  предмета,  какъ  единицы,  Такъ  что  поняие  еди 
ницы  вознпкаетъ  лишь  при  понятш  два,  при  отрпцанш  едини- 
цы,— пбо  видится,  что  предметъ  не  одинъ.  Понят1е  на  этомъ  не 
останавливается;  разъ  отправившись  отъ  единицы  и  прошедши 
черезъ  опредвлеше  два,  признавъ  такпмъ  образомъ  число,  оно 
тяге  прямо  переходить  въ  м1ръ  безконечнаго  множества,  и  не  I 
впдитъ  ему  предъла.  Это  третей  шагъ  (моментъ)  попят.  Здесь,  I 
очевидно,  нътъ  уже  отрпцательнаго  характера  предыдущей  степе- 
ни. Множество  здесь  уже  одно  общее  опредЬлеше;  разсматрива- 
емое  подробно,  оно  разнится  въ  самомъ  себЕ  только  счетом* 
(см.  ниже),  оставаясь  множественнымъ  вообще:  ибо  счету  нетъ 
предъловъ. — Такпмъ  путемъ  образуется  три  степени,  въ  которыхъ 
выражается  количественное  отношеше  предмета  къ  своему  поня- 
тш пли  идеалу:  одинъ,  —  не  одинъ,  или  два,  —  и  мною.  Отсюда 
являются:  число  единственное,  число  двойственное,  число  мно- 
жественное. 

II  такъ,  число  есть  количественное  отношеше  предмета,  какъ 
явлсшя  частпаго, — къ  своему  поштю  или  идеалу,  какъ  къ  общему. 

Число  выражается  въ  нмепахъ  перемЕною  окончашй.  Богатые 
языки  древше,  въ  томъ  числе  и  иашъ,  замътили  значеше  двой- 
ственна™ числа,  и  выразили  опое,  отметя  особою  формою  окои- 
чанШ.  Въ  настоящее  время,  въ  нашемъ  языки,  остались  только 
однп  следы  этого  числа.  Двойственное  число,  выражая  путь  мы- 
слп,  доходящей  до  понят1я  множества, — есть  число  въ  этомъ  смы- 
сле историческое:  по  этому  самому  оно,  почти  во  всъхъ  языка», 
не  удержалось,  было  утрачено  съ  течешемъ  времени,  и  значеше 
его  поглотилось  общпмъ  понят1емъ  множественна™. 


П  а  д  е  ж  ть. 


Предметъ,  кромЕ  качественнаго  и  количественнаго  отношени 
своего,  какъ  явлешя  частнаго,  къ  себъ  самому,  какъ  къ  понятш 
общему,  какъ  къ  собственному  своему  отвлеченному  идеалу  (при 
чемъ  является  и  отношеше  его  къ  другимъ  такимъ  же  предме- 
тамъ,  однороднымъ  съ  ннмъ  частнымъ  явлешямъ,) — имъетъ  значе- 
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н]'е  самъ  пб  себе,  какъ  живое,  действительное  выражеше  этого 
общаго  понят  въ  частномъ  явленш,  —  и  всл,Ьдств1е  этого  ста- 
новится въ  разнообразные  отношения,  какъ  къ  самому  себе,  внутри 
себя,  такъ  и  къ  другимъ,  какимъ  бы  то  ни  было  предметамъ.  Здесь 
уже  п^тъ  отношешя  непременно  къ  предметамъ  себе  однород- 
пымъ,  какъ  въ  предыдущихъ  случаяхъ.  Ибо  тамъ  предметъ  раз- 
сматривался  въ  созерцанш  мысли  отвлеченно,  порознь:  какъ  ча- 
стное явлеше,  и  какъ  общее  понят1е,  къ  которому  оно  относится. 
ВсЬ  отношешя,  при  подобномъ  отвлеченномъ  созерцанш,  нахо- 
дились въ  кругу  частнаго  явлеюя  и  общаго  понят,  въ  кругу  пред- 
метовъ  однородныхъ. — Здесь  же  предметъ,  являясь  не  отвлечен- 
нимъ,  а  д'вйствительнымъ  явлешемъ,  въ  частности  своей  выража- 
ющимъ  общШ  идеалъ,  и  следовательно  какъ  бы  получая  самостоя- 
тельность, —  становится  въ  отношенш  къ  своему  понятш  и  къ 
себе,  внутри  себя  такъ  сказать,  и  потомъ  въ  отношепш  уже 
всякихъ  предметовъ,  —  какъ  цельный  действительный  предметъ. 
Въ  слове,  такая  отпошешя  выражаются  изменешемъ  окончашй 
(въ  языкахъ  обедневшнхъ  —  черезъ  предлоги).  Ташя  отношешя, 
иыражеииыя  въ  нменахъ  изменениями  окончашй,  называются  //я- 
дежамн, — название,  которое  мы  удержнмъ.  Падежъ,  намекая  на 
отношеше  предмета,  какъ  це.тьнаго  действнтельнаго  явлешя,  къ 
самому  себе  и  другимъ  предметамъ,  намекаетъ  уже  на  отпошеше 
длительное;  но  опять,  это  только  памекъ. 


Естественное,  спокойное  и  вместе  непосредственное,  свобод- 
ное отъ  всякихъ  соприкосновенШ,  состояше  предмета,  другими 
словами:  предметъ  самъ  по  себгь,  выражается  въ  Имени  естест- 
веннымъ  его  прямымъ  окончашемъ.  Это  падежъ  Именительный, 
который  можетъ  быть  названъ:  Непосредственный. 

Всякой  предметъ,  какъ  сказали  мы  выше,  заключаетъ  въ  себе, 
какъ  въ  частномъ  явленш,  и  общее  поште,  которое  часто  пони- 
мается, какъ  родовое.  Когда  эта  сторона  общаго  понят1я  преоб- 
ладаешь въ  предмете,  и  онъ  выступаетъ  этою  общею  стороною, 
удаляясь  отъ  своего  определенна™  значешя, — онъ  получаетъ  зна- 
чеше  отвлеченное,  неопределенное;  такое  состояше  предмета  вы- 
ражается въ  Имени  (какъ  п  при  всехъ  падежахъ,  кроме  Имени- 
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тедьнаго  един,  чпс.) — измънетемъ  окончатя.  Это  падежъ  Роди- 
тельный или  Отв.геченный. 

Предметъ  пзъ  естественнаго,  незавпсимаго  и  самостоятельнаго 
состоят*  переходить  въ  состоите  противоположное,  объекти- 
вируется^ сознается,  говоря  вообще,  и  въ  этомъ  смыслъ  опре- 
деляется. Здбсь  предметъ  приходптъ  въ  соприкосновете  прямое 
съ  друтпмъ  предметомъ,  созпающимъ,  объектнвпрующимъ  его,  хотя 
бы  это  м-Ъсто  другаго  предмета  занималъ  онъ  самъ,  и  самъ  соз- 
навалъ  себя.  Это  падежъ  Винительный  или  Пре дметныи  (Объек- 
тивный). Это  сознате  можетъ  выражаться  не  только  мыслитель- 
нымъ  актомъ    самаго  сознатя,  по  и  вообще  всякпмъ  дъйств1емъ. 

Предметъ  переходить  въ  состоите  не  прямаго  объектнвирова- 
шя:  это  состоите:  прикосновенною  присутствия  предмета,  уча- 
стия его  въ  дъ\тб.  Здъсь  также  определяется  предметъ,  но  кос- 
венно.— Это  падежъ  Дательный  или  Присутственный. 

Кромъ  того  предметъ  самъ  является  сознающнмъ,  перенося- 
щпмъ  постороннее  явлете  въ  свое  существовате,  въ  себя;  вме- 
сто того,  чтобъ  быть  предметомъ  дъйств1я,  онъ  становится  при- 
чиною, цълью  его  и  пмъетъ  въ  себъ*  деятельное  начало.  Это  па- 
дежъ Творительный:  иначе:  Деятельный  или  Производительный. 

Мъсто  есть  необходимое  опредълете  предмета,  неотъемлемая 
общая  его  категор1я.  —  Предметъ  выражаетъ  въ  себъ  это  суще- 
ственное свое  опредълете  и  является,  какъ  лчьсто,  въ  обшнр- 
номъ  смысле  этого  слова:  какъ  во  внъшнемъ,  положительном!, 
такъ  п  во  внутреннему  отв.теченномъ.  Это  падежъ  Предложный 
или  Местный. 

Наконецъ  предметъ  освобождается  изъ  состояшя  предмета,  изъ 
состоатя  третьяго  лица,  какъ  скоро  къ  пему  обращена  р-вчь,  какь 
къ  одушевленному  пличному  существу,  ръчь,  которая  возводить 
его  въ  лице  второе,  которая  пропзпоситъ:  ты!  Предметъ  полу-' 
чаетъ  тогда  характеръ  одушевлепный,  личный.  Это  падежъ  Зва- 
тельный пли  Личный. 

Прилиьчате.  Разумеется  эта  ръчь  можетъ  быть  обращен! 
действительно  только  къ  предыетамъ  одушевленнымъ,  к* 
такимъ,  которые  могутъ  дать  ответь  на  зовь}  къ  именамъ 
мужескаго  и  женскаго  рода;  по  этому  только  имена  муже- 
скаго  и  а;енскаго  рода  имъютъ  Звательный  падежъ,  а  имена 
средняго  рода  —  Звательнаго  падежа   не  имъютъ.    Въ  ръч! 
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употребляется  вместо  него  Именительный.  Во  множествен- 
ном!, числе  вообще,  личность  поглощена  множествомъ,  и  по- 
тому въ  множественномъ  числе — Звательнаго  тоже  н-вть,  и 
употребляется  вместо  него  Именительный. 

Вотъ  всв  виды,   принимаемые   Нредметомъ  въ  жизни   и  Име- 
немъ  въ  слов1!!,    собственно  въ  слове  Русскомъ;  —  вотъ  вез  па- 
I  дежи.  Именно:  * 

Падежъ  Именительный  —  Непосредственный. 

—  Родительный  —  Отвлеченный. 

—  Винительный  —  Предметный  или  объективный. 

—  Дательный  —  Присутственный. 

—  Творительный  —  Деятельный  или  Производительный. 

—  Предложный  —  Местный. 

—  Звательный  —  Личный. 

Прилпьчанге.  Здесь  надобно  заметить,  что  до  сей  поры 
падежи  разематривались  по  употреблешю  ихъ  въ  самой  речи, 
подъ  управлешемъ  предлоговъ  или  глаголовъ,  где  они  явля- 
ются въ  различныхъ  случайностяхъ.  Всл,Ьдств1е  такихъ-то 
случайныхъ  употребление  давались  падежамъ  опредвлетя  и 
названия;  напр.:  я  далъ  человеку  книгу  —  падежъ  Дательный, 
и  такъ  и  друпе,  более  или  менее. —  Удивительно,  какъ  до 
сихъ  поръ  не  сбивало  г-дъ  Грамматиковъ  то,  что  опредвле- 
тя ихъ  Оезпрестанно  оказывались  недостаточными,  и  поэто- 
му приходилось  придумывать  новыя  объяспетя  или  даже 
исключешя.  Подобный  опредвлетя  решительно  не  могли  быть 
удовлетворительны,  ибо  почерпались  изъ  случаевъ.  Напри- 
мъръ:  тсбгь  идти  очередь,  здъеь  падежъ  пе  подходить  подъ 
опредЬлете  падежа  Дательиаго;  или  еще:  ты  мнт  съ  мтьста 
не  сходи. — Самое  полное  определение  въ  нашихъ  граммати- 
кахъ  есть  то,  которое  наиболее  изчисляетъ  общихъ  случа- 
евъ употребления;  очевидно,  что  это  понимаше  весьма  услов- 
,  ное,  внешнее  и  недостаточное.  Намъ  кажется,  что  такое  воз- 
зрите должно  сбивать  съ  толку,  ибо  всякое  случайное  опре- 
л/влете (если  мы  вздумаемъ  принять  оное  за  общее  опрел/в- 
лете) закрываетъ  передъ  нами  законъ,  являюшдйся  въ  немъ 
лишь  какою  нибудь  одною  стороною  своею.  Полное  изчи- 
слеше    случаевъ  невозможно.    Наиболее  полное   изчислете 
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все  также  сбиваетъ,  ибо  это  все  частные  случаи  употребле- 
Р1я.  не  только  скрывакнще  общШ  законъ,  но  часто  противо- 
рЪчапи'е  другъ  другу,  какъ  скоро  не  понять  этотъ  общШ  за- 
конъ, въ  которомъ  находятъ  они  свое  единство  и  объясне- 
ние. Употреблеше  намекаетъ,  наводить  пасъ  на  законъ,  но 
не  опредвляетъ  его.  Мы  должны  углубиться  въ  существо 
самаго  двла,  не  накладывать  извив  взятаго  опредъ*лешя,  но 
въ  немъ  самомъ  открыть  объясняющей  его  законъ. 

Досе.тв  падежи  разсматрнвались  вмъ-стЬ  съ  глаголомъ  или  пред- 
логомъ,  какъ  какое-то  дополпеше,  и  нзчезалъ  ихъ  собственный, 
общШ  разумный  смысль.  Не  догадывались,  что  этотъ  смыслъ  па- 
дежей соотвшпствусть  только,  является  только  приличнымъ  та- 
кому плп  такому  употрсблешю  съ  прсдлогомъ  или  глаголомъ,  и 
обпаружпвается  при  этомъ  одною  лишь  стороною  своею,  которую 
слишкомъ  определенно  схватывали  Грамматики,  какъ  правило. 
Между  тЪмъ,  если  внпкнемъ  въ  сущность  д^ла,  то  легко  увидимъ, 
что  падежи  пм-Ьютъ  свой  самостоятельный  смыслъ,  обнаруживаю- 
щиеся при  всякомъ  случав  разными  своими  сторонами,  а  иногда 
и  въ  самостоятельномъ  употреблеши.  Такъ  напрнмъръ:  Годитель- 
ный  зъ  впдъ*  овательнаго:  о  славы  чромк'ш!  или  народное:  молодца! 
Такъ  Дательпыи,  употребляемый  какъ  самостоятельный:  ему  иду- 
щему, все  падаешь  нии,,,,  или  въ  сжатомъ  видь-:  ты  мюь  учись  хо- 
ротенъко. —  Падежи  им-Ьютъ,  повторяемъ,  свой  самостоятельный, 
независимый,  разумный  смыслъ,  и  потому  могутъ  и  должны  раз- 
сматрпваться  сами  въ  себе,  а  не  только  въ  употреблеши;  следова- 
тельно, должны  быть  поняты  съ  этой  точки  зръчпя,  даже  и  вн$ 
Синтаксиса,  въ  которомъ  конечно,  какъ  въ  живой  речи,  поливе 
выступаетъ  смыслъ  и  падежей  и  всЬхъ  грамматическихъ  измене- 
ний: поэтому-то  подробнейшее  и  отчетливейшее  объяснеше  паде- 
жей п  отпоснмъ  мы  къ  Синтаксису.  —  Ограничиваемся  здесь  об- 
щимъ  сд-влаинымъ  выше  опредЬлешемъ  самостоятельнаго  значе- 
на падежей.  Отсюда  уже,  изъ  духа  и  существа  ихъ,  можетъ  объ- 
ясниться всякая  случайность  ихъ  употреблешя.  Въ  опредБленш 
падежей,  нами  устаиовленномъ,    старались    мы  достигнуть  этого. 

Числа  и  падежи  выражаются  въ  Имени  чрезъ  подвижное  нз- 
мтшеше  его  формъ. 

ПзмЪнеше  пменъ  по  числамъ  и  падежа мъ  называется  склоне- 
шемг. 
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С  к  .■  о  и  е  п  I  е . 

Мы  знаемъ,  что  принадлежа  къ  тремъ  родамъ,  Имена  разде- 
ляются на  три  разряда  особыми  окончаш'ями:  отсюда  естественно 
вытекаютъ  три  склонешя  для  именъ: 

Мужескаго,  Женскаго  и  Средняго  родовъ, 
съ  разными  конечно  оттенками  и  видоизмъчаешями. 


Имена  мужескаго  рода. 

склонен1е    i. 

Имена  мужескаго  рода  въ  естественномъ  и  простомъ  состоя- 
ли предмета,  т.  е.  въ  падеже  Имепительномъ,  оканчиваются,  какъ 
мы  уже  знаемъ,  на  буквы:  ъ,  ь,  и.  И  такъ.   ' 

Число  Единственное. 

Падежъ  Именительный  *)  г,  ь,  и.  —  Слон-г,  звйр-ъ,  змъ*-й. , 

—  Родительный  —  а,  я,  я.  —  Слон-а,  звйр-я,  зм-в-я. 

—  Винительный  —      Падежа  Винительнато  нътъ;  въ  смы- 

сля Винительпаго  употребляется  Име- 
нительный  для  предметовъ  неодуше- 
вленныхъ,  и  Родительный  для  одуше- 
вленныхъ. 

—  Дательный у,  ю,  ю.  —  Слон-у,  зв-Ьр-ю,  зм^-ю. 

—  Творительный  —  о-мъ,   е-мъ,    е-мъ    (ёмъ).  —  Слон-о-лге, 

звър  -е-мъ,  зм4  -  е-мъ  (богатыр-ё-лге, 
ш-е-мъ). 


*)  Мы  оставляемъ  прежшя  назвашя  падежей,  ибо  къ  ннмъ  бо л±е  привыкли, 
хота  назвашя,  нами  принятый,  находимъ  бол-Ье  соответствуют  ими  смыслу 
падежей.  Назваше  Млстный  уже  принято,  и  потому  мы  его  улотребляемъ. 
Не  только  здесь,  но  и  вездз,  гдв  только  возможно,  оставляемъ  мы  старыя 
назвашя. 

оп.  рус.  граи.  6 
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Падежъ  Местный      —      п>}   »,  п. — Слон-п>,  зв^р-ю,  зм*б-/ъ. 

—  Звательный  —      е — у,  *?,    ю.    (Слон-е  —  слон-у,  зв-Ь- 

р-ю,  зм*в-ю). 

Число  Двойственное  *). 

Падежъ  Именительный   ) 

— -      Впнптельный     [ — а,  я,  я.  Слон-а,  звЗф-я,  змъ-я. 

—  Звательный        ) 

Падежъ  Родительный     I  с  ^  ^ 

—  М-бстный     — -   |       *"      '      '  " 

ИадешЪ  Дательный  ■•—  | — о-ма,   е-лт.  Слон-0-.ма,  зв'Ьр-в-ла, 

—  Творительный   I  зм*в-е-л<а 

Число  Множественное. 

Падежъ  Именительный —  и.-—  Слон-м,  зввр-и,зм,в-м. 

—  Родительный   —  а — «во,  ь — ги   (^Л  в — еаг. — Слон-» — 

слон-овг,  ав&р-гм — зв'Ър-еи  (зв'Ьр-евг), 
зм"Б-й — зм'Ь-евг.. 

—  Винительный  —  ь/,  к. — Слон-ы,  зв*Бр-м,  зм*Б-м. 

—  Дательный       —  о-мъ,    е-л.'«,    е-мъ.  —  Слон-о.«&,  зв'Ьр- 

е-мь}  зм"Б-е-лго. 

—  Творительный —  ы — ь-ми,  и-ъ — ми,  и — и-ми.—  Слон-м 

— слопъ-.кк,  зв-вр-и — зв^рь-лсм,  зм-в-и 
— зм-бй-лш. 

—  Местный  —  о-хь,  е-хь,  е-хъ.  Слон-о-аа,  зв*в-р-е-хг, 

знЪ-с-хъ. 

—  Звательнаго     —  нвтъ:  вм-всто  него  Именительный. 


•)  Мы  уже  сказали,  что  беремъ  Русской  языкъ  не  въ  наличной  только 
его  цълостп,  а  въ  цълостн  полной  исторической,  со  вст.ун  формами,  встреча- 
ющимися въ  вемъ  въ  древности,  но  конечно  только  тъмн,  которыя  принад- 
лежать ему  самостоятельно,  а  не  тЪмн,  которыя  заимствованы  нзъ  языка 
Церковно-Славянскаго.  Число  двойственное,  наирим'кръ,  исчезло  нзъ  жпваго 
употребленля  Русскаго  языка,  но  оно  составляетъ  его  самостоятельную  соб- 
ственность, и  мы  приводимъ  здесь  оное.  Объяснетс:  почему  именно  тавд 
нзъ  древвихъ  формъ  Русскаго  языка  самостоятельны,  а  друпя  заимствованы,) 
здъсь  мгста  не  нмъютъ;  они  основаны  на  изсл'вдовашяхъ  и  соображемяхъ,! 
которымъ  мгсто  въ  Русской  исторической  Грамматик!,  а  она,  при  нашел* | 
теперешяемъ  труд*,  входить  лишь  част»,  какъ  элементъ. 
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Имена  женскаго   рода. 


Имена  женскаго  рода  оканчиваются  на  а  н  я. 

II]  •        • 


I 


Склон ен1е   И*).       ж 

Падежъ  Именительный —  а,  я. — Женщин-а,  зехл-я,  свинь-я. 

—  Родительный   —  ы,  и. — Женщин-ы,  земл-и,  свинь-м.    . 

—  Винительный   —  у,  ю. — Женщин-г/,  земл-ю,  свинь-ю. 

—  Дательный       —  н>,  1ь  (и). — Женщин->ь,земл-я>,  свинь-/б. 

—  Творительный  —  о-ю,    ё-ю.  —  Женщино-ою,    земл-гю, 

свинь-ёю. 

—  Местный  —    —  ы,  1ь. — Женщин-м>,  земл-;ь,  свинь-тъ. 

—  Звательный     —  о,  е. — Женщин-о,  земл-е,  свинь-е. 

Число   Двойственное. 

Падежъ  Именительный —  гь,  и.  —  Женщин-л>,  земл-и>,  свинь-л 

(свинь-м). 

—  Родительный   —  у,  ю. — Женщин  -у,  земл-ю,  свинь-ю. 

—  Винительный  —  какъ  Именительный;   вероятно    могъ 

употребляться  и  Родительный  въ  из- 
въхтныхъ  случаяхъ. 

—  Дательный       —  ма,    ма,  —  Женщпна-.«а,    земля-.ма, 

свинья-лш. 

—  Творительный  —  ма,    ма.  —  Женщина-л«а,    земля-.уа, 

свинья-лш. 

—  Местный  —    —  у,  ю. — Женщин-,»/,  земл-ю,  свинь-ю. 

—  Звательный     —  какъ  именитэльный. 

Число   Множественное. 

—  Именительный —  ы,  и. — Женщин-ы,  земл-и,  свинь-и. 

—  Родительный   — ■  ъ,  ъ — й  (послъ*  гласной). — Женщин-», 

зем(е)л-ь,  свинь-и  (евпн-г-й,  свин-е-й). 


*)  Склонеше  именъ  женскаго  рода  на  и,  составляющее  нечто  совершенно 
особое,  мы  отдЬляемъ  отъ  прочихъ  склоненШ  н  говоримъ  о  немъ  какъ.объ 
особомъ  склонеши.  См.  ниже. 
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Падежъ  Винительный  —  Именительный  для  неодушевленныхъ, 

Родительный,  для  одушевленныхъ. 

—  Дательный      —  мъ,    мъ.  —  Женщпна-л»,     земля-лг, 

свинья-лг. 

—  Творительный —  ми,    ми.  —  Женщина-лм,    земля-лш, 

свпнья-лш. 

—  Местный  —    —  хъ  ,    хъ .  —  Женщина-яв  ,    земля-#г, 

СВИНЬЯ-2Г5. 

—  Звательный      —  какъ  Именительный. 


Имена  средняго  рода. 

С  К  Л  О  Н  Е  II  1  к     III. 

Имена  средняго  рода  оканчиваются,  какъ  известно  на  о  и  ё,  е. 

Число  Единственное. 

Падежъ  Именительный —  о,  (ё)  е. — Стекл-о,  пол-(ё)е,  желанье. 

(иногда  произносится,  какъ  ё:  бьт-е"). 

—  Родительный   —  а,  я. — Стекл-а,  пол-я,  желаш-я. 

—  Винительный  —  тоже,  что  Именительный. 

—  Дательный       —  у,  ю. — Стекл-у,  пол-ю,  желаш-ю. 

—  Творительный  —  мъ,  мъ. — Стекло-.из,   поле-.чз,    жела- 

ше-.м»   (бьте-.ю). 

—  Мъстный  —    < —  ;ь  (и). — Стекл-?б,  пол-»,  желаш-и. 

—  Звательнаго     —  нътъ:  вмъхто  него  Именительный. 

Число  Двойственное. 

Падежъ  Именительный —  ть  (и). — Стекл-п»,  пол-н>(«),  желаш-н. 

—  Родительный   —  у,  ю. — Стекл-у,  пол-ю,  желаш-ю. 

—  Винительный  —  какъ  Именительный. 

—  Дательный       —  ма,   ма.  —  Стекло-ла,   поле-*а,  Же- 

л&ше-ма. 

—  Творительный  —  ма,  ма.  —  Стекло  -ма,  иоле-ма,  жела- 

те-ма. 

—  Местный —    —  у,  ю. — Стекл-у,  пол-ю,  желаш-ю. 

—  Звательный     —  какъ  Именительный. 
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Число  Множественное. 

Иадежъ  Именительный —  а,  я. — Стекл-а,  пол-я,  желаш-я. 

—  Родительный  —  г,  ъ. — Стек(о)л-г,  пол-ь,  желаш-й. 

—  Винительный  —  тоже,  что  Именительный. 

—  Дательный      —  л&,  мъ.  —  Стекло-лге,    поле-лг,  жела- 

—  Творительный  —  ы — ъ-ми}  и — ъ-мщ    й-ми.  —  Стекл-ы 

(стекл-г-лш),  пол-м  (пол-ъ-лш),  жела- 
нью (желаньй-лш,  желань-лш). 

—  Местный —    — хъ,  хъ. —  Стекло-#г,    поле-агг,    жела- 

те-хъ. 

—  Звательный     —  не  имеется:  вм-Ьсто  него  Именительный. 

Примгьчанге.  Подробности  склонешя,  разнообраз1е  и  разли- 
Ч1е  его  отличительныхъ  формъ  разсматриваются  далйе,  при 
сравнительномъ  обозрънш  единородныхъ  Славянскихъ  и  со- 
нлеменныхъ  Индо-Европейскихъ  языковъ. 


Обт»яспсп!я  н  дополнен!». 


Число  Единственное. 

Имена  мужескаго  рода. 

Очевидно,  что  окончаше  падежей  именъ  мужескаго  рода  безъ 
разлитя  —  одно,  и  изменяется  только  смягчешемъ  чрезъ  тайное 
присутств1е  и  въ  окончашяхъ:  ь,  й,  ивъ  соотввтственныхъ  окон- 
чашяхъ  другихъ  падежей. 

Намъ  слъдуетъ  дать  нвкоторыя  объяснешя  на  падежи.  Пред- 
ставляя склонеше  Русскаго  языка  въ  возможной  полнотв,  мы 
должны  по  необходимости  обращаться  къ  языку  Церковно-Сла- 
вянскому,  какъ  къ  ровеснику  нашего  языка  по  древности  и,  въ 
силу  того,  какъ  къ  ближайшему  намъ  языку. 

Прежде  всего  надобно  заметить,  что  измънеше  окончашй  въ 
первомъ  склоненш  не  есть  переходъ  окончательной  буквы  въ 
другую   или  даже  замгьна  ея  другою,   а  прибавленге  окончатехь- 
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ннхъ  букьъ  падежей  къ  окончаш'ямъ  Именительнаго  падежа,  къ 
буквамъ:  г,  ь,  й,  которыя  по  существу  своему,  содержа  въ  себъ 
отвлеченно  оба  элемента,  сливаются  съ  окончательными  буквами 
падежей;  напрпмъръ:  че.ювгъкг,  че.ювгма-а,  че.штька. 

Примпчате.  Мы  говорпмъ  про  организацию  падежа;  сюж- 
ности  здесь  ке  только  съ  предлогами, — но  и  никакой  нвтъ. 
Окончательный  буквы  падежей  являются  не  съ  опредвлен- 
нымъ  значешемъ,  но  съ  тбмъ  только  значешемъ,  которое 
лежптъ  въ  ннхъ  отвлеченно,  идеально,  въ  общей  ихъ  харак- 
теристикъ.  Оив  вызываются  сочувственно  Именемъ,  къ  его 
окончанда,  когда  Имя  становится  въ  тотъ  или  другой  па- 
дежъ, — и  только.  Здесь  зиждется  и  образуется  грамматиче- 
ское пзмънеше  съ  помощш  сочеташя  буквъ,  какъ  буквъу — 
не  болъе,  не  имъющпхъ  иного  опредвленнаго  значешя. 

1.  Винитыъныи  падежъ  въ  нменахъ  мужескаго  рода  не  суще- 
ствуетъ.  Имена  мужескаго  рода  носятъ  на  себв  ярко  характеръ 
духа  сознающаго,  характеръ  личный.  Вслвдств1е  этого  преобла- 
дания субъективная  духа,  они  не  могутъ  имъть,  и  не  имвютъ, 
собственно  Впнптельпаго,  объективиаго  падежа,  выражающего  пе 
сознающШ,  а  сознанный  предмстъ.  II  такъ,  отношешс  Ннинтсль- 
еаго  падежа,  отношение  общее  для  всЬхъ  Имсяъ,  должно  было 
выразиться  особениымъ  образомъ  при  нменахъ  мужескаго  рода. 
Здесь  является  уже  умозаключеше  въ  языке,  вслвдств1е  котораго, 
съ  незапамятныхъ  временъ,  разумно  устанавливается  употребле- 
ние. Вместо  Впнптельнаго  падежа,  употребляется  въ  нменахъ  му- 
жескаго рода  падежъ  Годительный.  —  Родительный  падежъ  даетъ 
предмету  отвлеченный  характеръ,  и  только  ставши  ота1еченнымъ, 
предметъ  мужескаго  рода  можетъ  быть  употребленъ  въ  объектив- 
номъ  отношенш.  Тутъ  сознаш'е  падаетъ  какъ  бы  не  прямо  па 
самый  предметъ,  ибо  онъ  уже  получилъ  общ1й  характеръ,  —  а 
какъ  бы  на  часть  этого  предмета,  поннмаемаго  вообще,  напрп- 
мъръ: я  виделъ  человека.  Въ  это  отвлеченное  отношеше  могутъ 
становиться  и  имена  женскаго  рода,  пмъющ1я  определенный  Ви- 
нительный падежъ;  въ  нпхъ  виднъе  и  понятнее  значеше  Роди- 
тельнаго  на  месте  Впнптельнаго,  такъ  какъ  въ  ннхъ  существуютъ 
оОв  <{ормы.  Напрпмъръ:  дай  воду,  дай  воды.  Я  смотруьлг,  неве- 
сту, я  смотрълъ  себн  невесты.  Эта  топкость  соблюдалась  стро- 
го въ  нашемъ  древнемъ  языке;  напрпмъръ:  сей  грамоты  слушалъ, 


Ед.  число.  Склонкшк  I.  87- 

и  выслушавь  сю  грамоту...*).  Но  имена  мужескаго  рода,  въ  от- 
лич1е  отъ  нмепъ  женскаго  рода,  постоянно  находятся  въ  этомъ' 
отвлеченНомъ  положешп —  какъ  скоро  они  становятся  въ  пред- 
метное отпошеше,  объективируются, — и  следовательно  постоянно 
являются  тогда  въ  Родительномъ  падеже.  Какъ  очевидное  дока- 
зательство, что  зд'всь  уже  умозаключеше  въ  языке  устроизаетъ 
такое  употреблеше,  служить  то,  что  все  сказанное  нами  объ  пме- 
нахъ  мужескаго  рода  относится  къ  предметамъ  одушевленнымъ. 
Предметы  же  неодушевленные,  въ  именахъ  мужескаго  рода,  от- 
носятся въ  этомъ  случав  къ  разряду  нменъ  средняго  рода,  и,  так- 
же какъ  въ  гЬхъ,  Именительный  ихъ  не  разнится  отъ  Впнитель- 
паго.  НапримЬръ:  стулъ  стоить;  я  взя.гъ  '  стулъ.  Здесь  разница 
Именительнаго  и  Вннительиаго  есть  ни  что  иное,  какъ  чисто 
внешнее,  наружное  отношеше  предметовъ  неодушевленныхъ, — 
безъ  внутренней  причины.  Н  такъ  при  употребленш,  въ  Впня- 
тельномъ  падеже,  падежей  Родительнаго  и  Пменительпаго — вну- 
треннее значение,  смыслъ  самнхъ  словъ,  образуетъ  разницу  упо- 
треблешя:  и  здесь  является  уже  умозаключеше.  Если  бы  нъко- 
торые  хотвли  доказать,  что  окончание  на  а  {человека)  не  есть 
Родительный  падежъ,  а  особая,  сходная  съ  нимъ,  форма  Впни- 
тельнаго  падежа,  то  такому  мнЬшю  противоречить  именно  то, 
что  только  имена  одушевленны  я  нмЬютъ  эту  форму,  а  неодушев- 
ленный не  изменяются  въ  Виннтельномь:  иначе  эта  форма  была 
бы  общею  для  всехъ  нменъ  мужескаго  рода.  Следовательно  здесь 
разумная,  внутренняя  причина,  причина  очевидная,  производящая 
эту  разницу.  Само  собою  разумеется,  что  предметъ  неодушевлен- 
ный можетъ  быть  понять  неопределенно  и  отвлеченно,  и  тогда 
ставится  въ  Родительномъ  падеже.  Точно  тоасе  относится  къ  пме- 
намъ  средняго  рода, — вообще  уже  по  роду  своему,  выразившему- 
ся въ  словЬ  особымъ  окончашемъ, — принадлежащпмъ  къ  разряду 
предметовъ  природы,  неодушевленныхъ.  Разница  употреблешя  ста- 
новится тогда  и  здесь  также  заметно,  какъ  въ  пменахъ  женскаго 
рода,  напрпмеръ:  дай  огонь,  дай  огня;  дай  пиво,  дай  пива. 

Надобно  прибавить,  что   въ  древнихъ   памятппкахь   Церковно- 

Славянскаго  и  нашего  языка  встречается,  п  въ  пменахъ  одушев- 

ленныхъ  мужескаго  рода,  Именительный  падежъ  въ  Винительномь, 

•хотя  тутъ  же  рядомъ,  и  даже  въ  томъ  же  слове,  встречается,  въ 
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йгь  же  древнихъ  памятникахъ  и  другое  употреблеше,  то  есть: 
Родительный  въ  Винительномъ.  Иэъ  такого  употреблешя  видно 
также  отсутствхе  Винительнаго  въ  именахъ  мужескаго  рода;  но, 
первоначально,  и  въ  одушевленныхъ  именахъ  мужескаго  рода 
употреблялся  Именительный  за  отсутстьмемъ  Винительнаго  паде- 
жа, хотя  только  въ  иныхъ  случаяхъ,  при  чемъ  ясно  слышится 
вся  трудность  и  неловкость  для  именъ  мужескихъ  быть  въ  поло- 
женш  падежа  Винительнаго.  Впрочемъ  такое  употреблеше  не  ча- 
сто встречается  и  не  долго  держится;  оно  служить  в-врнымъ  при- 
знакомъ  древности  слога.  Употреблете  Именительнаго  въ  Винитель- 
номъ въ  именахъ  мужескаго  рода  одушевленныхъ,  видимъ  мы  въ 
Остром1ровомъ  Евангелш,  видимъ  и  въ  другихъ  позднбйшихъ  па- 
мятнпкахъ  языка.  Первоначально  это  и  должно  было  быть  такъ. — 
Имена  мужескаго  рода,  въ  которыхъ  преобладаетъ  сторона  субъек- 
тивная, не  пмеютъ  падежа  Винительнаго,  а  имена  средняго  рода, 
въ  которыхъ  преобладаетъ  сторона  объективная,  не  им*вютъ  соб- 
ственно Именительнаго.  Отсюда,  хотя  изъ  противоположныхъ  при- 
чинъ,  вытекаетъ  первоначальное  тождество  этихъ  падежей  въ  име- 
нахъ мужескаго  и  средняго  родовъ,  тождество,  сохранившееся  въ 
именахъ  средняго  рода,  но  не  сохранившееся  въ  именахъ  рода 
мужескаго.  Это  понятно:  субъективное  значеше  именъ  мужескаго 
рода  не  укладывалось  въ  отношеше  Винительнаго.  Какимъ-то  про- 
тпвор"БЧ1емъ  звучало  выражеше:  посла  мужъ  свой.  ВслЕдств1е 
этого  неудобства,  этой  несообразности,  въ  языке  произошло  такъ 
сказать  умозаключеше,  на  основаши  котораго  Родительный  па- 
дежъ,  —  возможный  и  для  всъхъ  именъ  въ  Винительномъ  падежъ, 
при  извъстныхъ  услов1Яхъ,  —  сталь  пакоиецъ  постоянно  на  ме- 
сто Винительнаго  въ  имепахъ  мужескаго  рода.  Но  такъ  какъ  это 
было  дъломъ  умозаключешя,  то  умозаключеше  это  различило  имена 
одушевленныя  отъ  неодушевленныхъ  и  отнесло  вторыя  къ  кате- 
горш  именъ  средняго  рода.  Это  обстоятельство  нисколько  не 
протпворъчптъ  сказанному  нами  выше.  Мы  сказали  выше,  что 
Грамматика  строится  не  только  на  значеши  словъ,  но  непремЕН- 
но  на  выраженш  этого  значенш  въ  формь  слова,  такъ  что  только 
то,  что  выразилось  въ  слове,  занпмаетъ  свое  место  въ  Грамма- 
тике, и  что  языкъ  выражаеть  мысль  своимь  образомъ,  самъ  своею 
формою  прпдаегъ  словамъ  известное  общее  значеше;  все  слова' 
мужескаго  рода,  напрнмъръ,  имеють  въ  язмкъ-  особый  характеръ 
мужеской,  личный,  сознающ1й,    который   опять   таки  выражается 
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въ  области  самаго  языка  известными  формами  и  изменениями  сло- 
ва. При  употребленш  Винительнаго,  въ  склоненш  имеиъ  муже- 
скаго  рода,  видимъ  мы  другое,  видимъ  различеше  словъ  по  зна- 
чешю  ихъ,  не  высказавшемуся  въ  слов*.  Но  здесь  случай  осо- 
бенный, исключительный:  здвсь  является  умозаключсше,  разреша- 
ющее затруднеше  употреблешя,  и  замечающее  и  берущее  въ  со- 
ображеше  уже  самое  значеше  словъ:  умозаключеше,  которое  опять 
таки  выражается  наружно,  въ  словгь,  въ  употребленш  падежей. 
Затруднеше  требуетъ  разрешешя,  и  языкъ  разрешаетъ  затрудне- 
те  своими  средствами:  речью. — И  такъ,  общее  сказанное  основа- 
ние Грамматики  остается  во  всей  силе  и  неколебимо.  Кроме  того 
Именительный  падежъ,  какъ  то  надеемся  когда  нибудь  изложить 
въ  историческомъ  очерке  склонешя,  имелъ  обширнейшее  значеше. 

Намъ  возразятъ  можетъ  быть  на  наше  объяснеше  отсутствш 
Винительнаго  падежа  въ  именахъ  мужескаго  рода,  одушевлен- 
ныхъ, — темъ,  что  сознаюшдй  духъ  можетъ  сознать  самого  себя; 
но  это  уже  внутреннее  дело  самого  духа,  при  дальнейшемъ  его 
ходе,  не  имеющее  и  не  могущее  иметь  место  въ  области  Грам- 
матики объективной.  Это  высказывается  смысломъ  словъ  и  це- 
лою речью  въ  области  синтаксиса;  а  здесь  .въ  области  формъ 
слова,  въ  Имени,  выражается  одна  только,  но  однако  существен- 
ная, сторона, — въ  настоящемъ  случае,  въ  Имени  мужескаго  рода 
одушевленномъ,  сторона  преизобилующаго  сознашя:  характеристи- 
ческая принадлежность  мужескаго  рода.  Дальнейшее  принадлежитъ 
Синтаксису,  где  объясняются  более  падежи  при  употребленш  ихъ. 
Здесь  мы  удерживаемся  пределами  Грамматики  объективной. 

2.  Падежъ  Родительный.  —  Мы  сказали  прежде  о  падеже  Ви- 
нителышмъ,  потому  что  опъ,  по  настоящему,  не  существустъ  въ 
первомъ  склоненш,  а  заменяется  Родительнымъ  и  Именительнымъ: 
мы  тутъ  собственно  только  оговорились;  теперь  же  обрашаемся 
къ  самому  Родительному  падежу.  —  Падежъ  Родительный  оканчи- 
вается на  а  (я).  Въ  языке  Церковно-Славянскомъ,  кроме  этихъ 
окончашй,  есть  еще  окончашя  на  и  и  е,  после  ь;  с  употребляется 
въ  сочетанш  съ  буквою  н:  не.  Первое  окончаше,  на  и,  встре- 
чается у  насъ  въ  иныхъ  словахъ,  напримеръ:  путь.  Въ  Остромь 
ровомъ  Евангелш  окончаше  на  и  встречается  въ  двухъ  словахъ: 
путь  и  Господь;  впрочемъ  встречается  въ  Родительномъ  также: 
Господа.  —  Въ  нашемъ  языке,  Родительный:  путя,  а  также  и  Да- 
тельный: пупгю,  почти  не  употребляются,  а  говорится  въ  обоихъ 
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падежахъ:  пути.  Такое  употреблеше  кажется  намъ  смъшаннымъ, 
пбо  путь,  какъ  и  друпя  слова,  не  носятъ  на  своемъ  образовали 
и  понпманш  ръпгательнаго  отпечатка  мужескаго  рода  (говорять: 
путь-дорого,  а  иногда  и  просто  въ  женскомъ:  такая  путь).  На- 
родъ  пногда  перемтшяетъ  родъ,  а  можетъ  быть  возобновляетъ 
прежшй,  тамъ,  гд-в  это  возможно;  такъ  говорить  пногда:  конь  доб-  ' 
рая.  —  Слова  на  нь  не  пм*вютъ  у  насъ  окончаш'я  не,  но  за  то  ча- 
сто употребляются  съ  окончашемъ  и  въ  Родптельномъ,  Датель- 
номъ  п  Мъхтномъ  падежахъ,  прп  чемъ  употребляются  п  оконча- 
ния на  я,  ю,  п  /6  этпхъ  падежей.  Наприм-връ:  день;  Родительный: 
сего-*)ня,  сего-дни;  Дательный:  сему  дню,  сему  дни;  Местный:  во 
дшъ,  во  дни.  Самая  эта  двойственность  употреблешя  очевидно  по- 
казываетъ,  что  окончаш'я  па  и  въ  этпхъ  падежахъ  <  взяты  зд'Ьсь 
пзъ  другаго  склонеш'я,  нзъ  склонеш'я  именъ  на  ь  женскаго  рода, 
о  чемъ  смотря  ниже.  Основашсмъ  къ  тому  лежнтъ  шаткость,  не- 
твердая обозпачеппость  рода,  вс.твдств1е  которой,  следуя  въ  тоже 
время  требовашямъ  благозвуч1я,  берутся  формы  нзъ  другаго  скло- 
неш"я  въ  тЬхъ  падежахъ,  которые  мало  различаются  между  собою 
окончашемъ,  пмъютъ  разницу  въ  одной  буквв  и  допускаютъ,  по 
этому,  делай  переходъ  пзъ  буквы  въ  букву.  Гдв  родъ  самаго  окон- 
чания ь  твердо  опредЬленъ,  пли  ггв  произношеше  также  реши- 
тельно п  свободно  обозначается,  тамъ  употреблеше  —  не  двой- 
ственное, но  одно  какое  нибудь.  Такъ  ла.ърь  всегда  склоняется 
по  склонешю  мужескаго  рода.  Также:  камень,  камня,  камню,  кам- 
нп>;  но  зато:  пламень,  иначе  произносящейся,  въ  косвепныхъ  па- 
дежахъ именно  удержпвающШ  промежуточное  с,  и  возможный  мо- 
жетъ быть  и  въ  женскомъ  родв,  —  употребляется:  пламени,  и  т.  Д. 
Таьчя  имена  мужескаго  рода,  допускающая  въ  своемъ  склонеши 
означенныя  женсы'я  окончаш'я,  иазываемъ  мы  именами  еклонемя 
емтианнаю.  Мы  коснулись,  говоря  о  инхъ,  и  другихъ  падежей, 
кромъ  Родительпаго,  по  для  того,  чтобы  не  разбивать  цълости 
объяспеш'я. 

Пногда  въ  Родительномъ  падежЬ  вмъсто  а,  я,  употребляется 
у  насъ  у,  ю:  съ  берегу,  съ  бою.  Но  это  уже  не  Родительный  па- 
дежъ.  Зд±сь  вндимъ  употреблеше  падежа  Дательнаго.  Это  упо- 
треблеше имЪетъ  особое  значеше,  которое  определить  иадЬемся 
въ  своемъ  мъсгв. 

3.  Дате.1ьный  падежъ  въ  Церковпо-Славянскомъ  языкъ  окан- 
чиваетя  па  у,  и:    пути,  дни  (въ  Русскомъ,  кромъ*  у,  также  воз- 
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можно  окончаше  и:  дни,  и  т.  п.  —  См.  выше  о  Род.)'  крон*  того, 
на  ови,  еви.  Надобно  заметить  однако,  что  иногда  употребляются 
оба  окончан'я  при  одномъ  слове.*  сыну,  сынови.  Это  очевидно  уже 
намекаетъ  на  двойное  склонеш'е,  что  подтвердится  еще  бо.тЬе  при 
другихъ  падежахъ  (см.  ниже).  Окончаше  на  ови  было  и  у  насъ, 
а  именно:  домови,  долови,  изъ  которыхъ,  черезъ  домовъ,  до.говь,  об- 
разовалось: долой,  домой.  Но  здесь,  у  насъ,  при  этой  форм*  Да- 
тельнаго:  ови,  еви,  предлагаемъ  мы  уже  особую  производную  форму' 
Имени  съ  суффиксомъ:  въ,  въ  Именительномъ,  наприм'Ьръ:  домовъ, 
доловь  (см.  ниже).  Такъ  что  окончаше  Дательнаго  остается  просто: 
V,  принадлежа  здесь  такимъ  образомъ  къ  склонешю  смешанному. 

4.  Творительный  падежъ  не  представляетъ  ничего  особепнаго 
въ  употреблении  и  не  разнится  отъ  Церковно-Славянскаго  языка. 

5.  Местный  падежъ  въ  языкЬ  Церковпо-Славянскомъ  им-Беть 
два  окончашя:  ль  и  и;  и  становится  везде,  где  находится,  пли, 
вс.твдств1е  законовъ  благозвуч'я  и  переходов!,  буквъ,  предпола- 
гается ь,  а  не  ъ.  Наприм'Ьръ:  мужъ;  Местный:  мужи.  —  У  насъ 
это  окончаше  Местнаго:  и,  встречается  въ  слове:  путь,  иногда  • 
въ  слови:  день,  пламень,  и  др.,  и  припадлежитъ  тогда  къ  склоне- 
ч1ю  смешанному.  Объ  этомъ  мы  уже  говорили  выше.  Кроме  оз-: 
наченныхъ  окончашй,  есть  еще  окончаше  на  у  и  ю  въ  Церковно- 
Славянскомъ  языке  и  у  насъ.  Но  это  уже  не  есть  Местпый  па- 

I  дежъ,  а  Дательный,  употребленный  въ  значеши  Местнаго.  Объ 
этомъ  надеемся  сказать  въ  своемъ  месте. 

6.  Звательный  падежъ  у  насъ  теперь  не  существуетъ;  но  онъ 
былъ  у  насъ  и  досель  слышенъ  въ  словь:  Боже.  Въ  Церковно- 
Славянскомъ  языке  оканчивается  Звательный  на  е  и  у,  ю,    даже 

1  на  и  (по  примеру  именъ  женскаго  рода),  въ  словЬ:  Господи! — 
употребляющемся  такъ  и  у  насъ.    Звательный  на  и    въ  пменахъ 

I  мужескаго  рода  принадлежитъ  также  къ  склонешю  смешанному. 
Нъ  Малороссш  Звательный  употребителенъ  доселе,  преимуще- 
ственно на  у:  сынку,  братику.  Также  сохранился  онъ  въ  нар"в- 
Ч1*и  БЬлорусскомъ  и  въ'  другихъ  Славянскихъ  языкахъ,  напри- 
м'Ьръ, въ  ПольскОмъ,  Сербскомъ,  и  пр.  (смотри  дальше  сравне- 
ние языка  Русскаго  съ  другими  Славянскими). 

И  въ  Родительномъ  и  въ  МЬстномъ  падежахъ  именъ  муже- 
скаго рода,  встречается,  кроме  известныхъ  формъ,  окончаше  на 
у,  ю:  что  собственно  одно  и  тоже  {у).  Припадлежитъ  ли  это  окон- 
чаше самимъ  падежамъ  этимъ,  или  объясняется  иначе? 
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Прежде  всего  надобно  заметить,  что  окончаше  на  у,  ю,  какъ 
въ  томъ,  такъ  и  въ  другомъ  падежъ,  придаетъ  употреблешю  осо- 
бое значеше.  Въ  падежъ  Родительномъ,  оканчивающейся  на  а, 
предметъ  является  отвлеченнымъ,  но  въ  своемъ  самостоятельном! 
видь.  Окончаше  же  на  у/,  въ  смысл*  Родительнаго,  придаетъ,  на- 
противъ,  предмету  видъ  какого-то  дополнешя;  самостоятельность 
предмета  исчезаетъ,  такъ  что  иногда  выражеше  получаетъ  какъ 
бы  характеръ  нар-ь^я;  иногда  же  предметъ  получаетъ  иносказа- 
тельный смыслъ,  ибо  не  въ  своемъ  самостоятельномъ  видъ-  уже 
онъ  берется. — Такъ  напримъръ:  стаканъ  кваса;  мы  сейчасъ  по- 
нимаемъ,  что  это  мъра,  приложенная  къ  квасу,  какъ  къ  неопре- 
деленному цълому.  Стаканъ  квасу  значить:  стакапъ,  наполнен- 
ный квасомъ;  квасъ  тутъ  является  подчиненно,  въ  томъ  размъръ* 
и  видъ,  какой  даеть  ему  стаканъ, — и  понятие  неопредъленпаго, 
но  самостоятельнаго  цълаго  исчезаетъ;  тутъ  квасъ  приложенъ  къ 
мъръ.  Здесь  выражению:  стаканъ  квасу,  приблизительно  соотв'Ьт- 
ствуетъ  выражеше:  стаканъ  съ  квасомъ.  Но  вотъ  еще  прим'Ьръ, 
который  доставляетъ  намъ  собственная  уже  особенность  Русской 
ръчи.  Если,  напримъръ,  у  человека  разболится  носъ,  и  онъ  отъ 
этого  никуда  не  выъзжаетъ,  то  про  него  можно  сказать:  „онъ 
нигдв  не  см-ветъ  носу  показать,  потому  что  онъ  не  смъетъ  носа 
показать".  Здесь,  въ  одной  фразъ,  уже  достаточно  ощутительно 
выказывается  разница  употреблешя  въ  Родительномъ:  а  и  у. — 
Точно  тоже  можно  сказать  о  значенш  у  въ  падежъ  Мъстномъ. 
При  окончанш  на  л,  предметъ  удерживается  въ  своемъ  самостоя- 
тельномъ видъ,  а  при  у,  онъ  является  дополнешемъ,  и  такъ  какъ 
Мъстный  падежъ  употребляется  съ  предлогами,  то  возражеше 
переходить  здъсь  ощутительно  въ  наръч1е.  Напримъръ,  на  хол- 
мгы  здесь  видится  холм,,  здъсь  онъ  рисуется  самъ  по  себъ*  пе- 
редъ  воображешемъ;  на  холму:  здъсь  холмъ — дополнеше,  а  глав- 
ный смыслъ  то,  что:  на  возвышети.  Выражеше:  на  верху  уже 
имъетъ  ясно  смыслъ  нар,вч1я.  У,  такимъ  образомъ,  придаетъ  осо- 
бый оттънокъ;  употребляется  же  чаще  тогда  и  при  тъхъ  словахъ, 
которыя  даютъ  возможность  образоваться  смыслу  наръч1я.  Для 
большей  ясности  приведемъ  еще  примъры:  „Въ  домъ  надо  сде- 
лать разныя  переделки".  „Хорошо  въ  дому  у  тебя".  Въ  пер- 
вомъ  случав  рисуется  домъ,  строеше.  Во  второмъ  это  значить 
или  внутреннюю  жизнь  дома,  —  значеше  иносказательное,  —  или 
просто:  внутри  (внутри  дома).  Еще:  „Въ  домтъ  тепло",  то  есть: 
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въ  известномъ,  определенпомъ  какомъ  нибудь  домъ\  „Въ  дому 
всегда  теплее,  чемъ  на  двор1!";  то  есть:  въ  дому,  говоря  вооб- 
ще, — внутри  дома;  здесь  употреблеше  въ  дух*  нарЗгая  *).  —  Къ 
этому  надобно  прибавить  въ  подкреплеше  нашей  мысли,  что  у, 
напримеръ:  дому,  въ  смысле  Местнаго  падежа  никогда  не  упо- 
требляется безъ  предлога,  ибо  не  имеетъ  самостоятельная  зна- 
чешя,  а  всегда  подчиненное,  и  въ  соединевш  съ  предлогомъ  при- 
нимаетъ  смыслъ  нареч1я. 

Какъ  важное  указаше  и  подтверждеше  для  нашего  объясяешя 
окончашя  у  въ  Родительномъ  иМестномъ, — служитъ  то,  что  яти 
окончашя,  встречаясь  лишь  въ  именахъ  мужескаго  рода,  встре- 
чаются только  въ  Именахъ  неодушевленныхъ.  Это  понятно:  име- 
на одушевленныя  не  могутъ  стать  по  значешю  своему  въ  под- 
чиненное, зависимое  отношеше  и  такимъ  образомъ  принять  видъ 
наръч1*я.  Можно  сказать:  изъ  дома,  изъ  дому,  но  нельзя  сказать:" 
отъ  брату,  отъ  чсловгъку,  въ  брату,  въ  человгъку,  и  т.  д.  Это 
подтверждаем  смыслъ  у,  въ  Родительномъ  и  Местномъ,  нами 
объясненный. 

Для  большей  ясности,  мы  укажемъ  здесь  на  перестановку  уда- 
решй  въ  словахъ,  употребляемыхъ  съ  предлогами,  обозначающую 
виднее  тоже  самое.  На  гору  значить:  на  известную  какую  нибудь 
гору;  на  гору  значитъ  просто:  вверхъ,  или  вверхъ  на  гору, — го- 
воря вообще,  обозначая  видъ  стремлешя.  Характеръ  наречш  въ 
последнемъ  случае  очевидепъ.  Примерь,  приведенный  нами,  пере- 
дается и  на  Немецкомъ  языке:  аи{  йен  Бегу  и  Вегдаи(.  Но  въ 
Нъмецкомъ  это  различ1е  уже  кристализовалось,  и  потому  свобод- 
ная употреблешя  нетъ.  Оно,  кажется,  существуетъ  только  съ 
двумя  предлогами:  аи(  и  аЬ  **);  второй  вовсе  не  употребляется 
отдельно  при  Именахъ  (ВегдаЬ;  но  нельзя:  аЪ  йен  Вегд),  и  оба 
употребляются  только  съ  известными  словами.  Тогда  какъ  у  насъ 
почти  каждый  предлогъ,  имеющШ  гласную  букву,  и  при  каждомъ 
слове  моигетъ,  более  или  менее  вольно,  употребляться  съ  этими 
отт-внками:  Подъ  бёрегъ — пбдг-берегъ;  за  бёрегъ — за-берегъ,  и  т.  д. 


*)  Вообще  надобно  сказать,  что  здъсь  н'Ьтъ  вийшняго  принудительна™ 
правила;  но  руководнтелемъ  зд4сь— употребленге,  свободное  н  живое,  осно- 
ванное на  смысл*,  нами  объясненномъ,  и  следовательно  зависящее  отъ  того, 
какой  отгЬнокъ  желаетъ  выразить  тотъ  кто  говорить. 

**)  Мы  не  говоримъ  о  сложныхъ  съ  местоименными  корнями  и  темами: 
йатИ,  Ъегаиз,  и  пр. 
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При  нъкоторыхъ  [только  словахъ,  употребление  у,  въ  сказан- 
ныхъ  падежахъ,  утвердилось  преимущественно,  но  нисколько  не 
крпсталпзовалось,  и  самостоятельный  формы  на  а  и  »б  всегда 
возможны.  Еще  менъе  виднмъ  такой  осадки  употребления,  если 
можео  такъ  выразиться,  при  перестановки  ударешй  въ  словахъ 
съ  предлогами  (на  гору,  на  гору).  Языкъ  нашъ  еще  живо  хра- 
нить и  пользуется  всеми  этими  оттънками,  хотя  небрежность 
наша  п  невнимательность  употрсблсшя,  въ  иныхъ  случаяхъ,  ихъ 
теряетъ.  Но  что  сказать  о  мпбши,  которое  не  только  не  видитъ 
богатства  этого  различ1я,  но  еще  требуетъ  заменить  везд*  окон- 
чашя:  а  и  п>,  окончашямп:  у  и  ю? — Мнъше  это  очевидно  смеш- 
но, да  п  припадлежитъ  не  Русскому. 

Теперь  надобно  ръшить,  что  же  такое  это  окончание:  у  и  ю. 
Есть  ли  это  особая  форма  Родительнаго  и  М*встнаго  падежей, 
пли  что  другое? 

Мы  сомневаемся,  чтобы  это  было  особое  окончание  этихъ  паде- 
жей. Бо  первыхъ,  странно,  что  оно  одинаково  въ  обоихъ  паде- 
жахъ. Бо  вторыхъ:  вм-встЬ  съ  этимъ  и  значение,  соединенное  съ 
у,  одно  и  тоже  или  почти  тождественно,  при  томъ  и  другомъ  па- 
деж*. Особеннаго  же  падежа  это  окончание  очевидно  не  состав- 
ляетъ. — Между  тъмъ,  изъ  падежей,  на  у  ню  оканчивается  у  насъ 
Дательный  падежъ.  Бее  это  вмъстъ'  невольно  наводить  насъ  на 
мысль:  не  есть  ли  это  Дательный  падежъ,  употребляемый  въ  осо- 
быхъ  случаяхъ  падежей  Родительнаго  и  Мъстнаго,  подобно  какъ 
Родительный  употребляется  въ  особомъ  случаъ  Бинительнаго  па- 
дежа (смотр)ьлъ  невнеты,  и  пр.)? — Утотъ  Дательный  падежъ  упо- 
требляется, разумеется,  тогда,  когда  отношение  сказанныхъ  паде- 
жей получаетъ  особый  оттънокъ, — а  зиачеше  Дательнаго  падежа, 
употребленного  на  мъсгв  Родительнаго  и  Мъстпаго,  даетъ  воз- 
можность выразить  этотъ  оттвнокъ.  Дательный  падежъ,  какъ  ска- 
залп  мы,  пм-ьетъ  значеше  участвующаю  присутствия.  II  такъ  въ 
Дательпомъ,  предметъ  не  есть  цъль,  пе  становится  въ  прямое  или 
определенное  какое  нибудь  отношеше  (хотя  бы  и  отвлеченное, 
какъ  въ  Родительномъ),  но  соприкасается  только,  стороною,  съ 
предметомъ  или  двйств1емъ,  становится,  однимъ  словомъ,  въ  от- 
ношеше  косвенное.  Если  примемъ  наше  предположение,  въ  та- 
комъ  случаъ  изъ  духа  Дательнаго  падежа  объясняется  тотъ  не- 
определенный, подчиненный  образъ,  служащей  только  для  опре- 
делена другаго  предмета,  образъ,  который  принимаегь  предмегъ, 
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при  окончанш  на  у,  въ  дадежахъ  Родительномъ  и  Мъстномъ,  въ 
показанныхъ  случаяхъ.  Предположить  здесь  падежъ  Дательный 
кажется  намъ  дико,  въ  настоящее  время;  но  это  потому,  что  мы 
далеко  ушли  отъ  того  времени,  когда  образовывались  и  употреб- 
лялись въ  нов-в  падежи.  Мы  потеряли  первоначальную  свъжесть 
употреблешя;  намъ  странно  теперь  отделить,  напримъръ,  ся  отъ 
возвратнаго  глагола  и  сказать:  ся  стремлю;  намъ  *дико  выражеше: 
молютися;  но  сомневаться  въ  первоначальномъ  значенш  ся  при 
возвратныхъ  глаголахъ,  мы  не  можемъ.  Тоже,  думаемъ  мы,  и 
здесь. — Грамматикъ,  силою  мысли  и  изслъдовашй,  долженъ  воз- 
наградить недостатокъ  позднъйшаго,  настоящаго  времени,  вник- 
нуть въ  смыслъ  самаго  Слова  и  живыхъ  измънешй  и  возвратить, 
въ  наукЕ,  употреблешю  его  свежесть. 

Общее  значсше  Дательнаго  падежа  даетъ  намъ  право  предполо- 
жить, что  здъсь  является  онъ.  Но  тутъ  мы  предвидимъ  возраже- 
Н1я,  на  который  постараемся  отвечать  заранъе. — Кроме  указашя 
вообще  на  самую  странность  предположена  здъсь  Дательнаго  па- 
дежа, намъ  скажутъ,  что  окончаше  на  у  употребляется  съ  пред- 
логами, которые  не  требуютъ  падежа  Дательнаго.  Но  кто  сказать, 
что  эти  предлоги  его  не  требуютъ,  или  не  могутъ  согласоваться 
съ  нимъ,  въ  извъ'стномъ,  именно  въ  этомъ  случае?  Где  на  это 
удовлетворительный  ответь?  Основываться  на  томъ  только,  что 
теперь  такое  употребление  для  насъ  неловко  и  дико,— еще  очень 
недостаточно.  Сверхъ  того,  въ  оправдаше  нашихь  словъ  и  въ 
опровержеше  такого  возражешя,  указываемъ  мы  сперва  на  то,  что 
у  насъ  (какъ  и  въ  другихъ  языкахъ)  одинъ  и  тотъ  же  предлогъ 
можетъ  требовать  несколько  падежей,  напримъръ:  съ  требуетъ 
Родптельнаго,  Винительнаго  и  Творнтельнаго;  нотомъ  указываемъ 
на  языкъ  Греческш,  где  тонкость  разнообразнаго  употребления 
нъеколькихъ  падежей  съ  одиимъ  предлогомъ,  въ  особенности 
ощутительна.  Думаемъ,  что  все  это  Достаточно  опровергаетъ 
затруднеше  къ  признанно,  въ  настоящемъ  случаъ,  Дательнаго  па- 
дежа, который,  и  формою  своею  и  значешемъ,  совершенно  объ- 
ясняете ?/,  ю,  Родительнаго  и  Мъстнаго  падежей.  Намъ  могутъ 
сказать  также,  что  окончаше  Дательнаго  встречается  только  въ 
имеиахъ  мужескаго  рода,  но  что  Дательный  не  занимаетъ  места 
ни  Родительнаго,  ни  М'Ьстнаго  въ  именахъ  женскаго  и  средняго 
родовъ  (нельзя  сказать:  изъ  полпюь,  изь  морю);  а  во  множест- 
венномъ  числе  не  встречается  даже  и  въ  именахъ  мужескаго  ро- 
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да.  Положимъ  такъ,  но  за  то  во  всвхъ  этихъ  случаяхъ  н-Ьтъ,  у 
пменъ  жепскаго  и  средняго  рода,  и  особсннаго  окончашя,  равна- 
го  у,  обозначающая  объясненный  нами  выше  оттвнокъ.  Вотъ  ес- 
лпбы  въ  нменахъ  женскаго  и  средняго  рода,  при  падежахъ  Роди- 
тельномъ  н  Местномъ,  было  окончаше  не  Дательнаго  падежа,  а  осо- 
бое, и  выражало  бы  такой  оттвнокъ,  какой  видели  мы  въ  нменахъ 
мужескаго  рода  при  у,  тогда  конечно  это  было  бы  возражение;  но 
здесь,  -гбтъ  формы  Дательнаго  падежа, — петь  и  никакого  другаго 
особаго  окончашя:  нътъ  и  оттенка  въ  значеши.  Теперь  надо  отве- 
чать навопросъ,  очень  естественно  вознпкаюицй:  почему  же  Датель- 
ный падежъ,  при  нменахъ  женскаго  и  средняго  родовъ  и  во  множе- 
ственномъ  числе  всъхъ  трехъ  родовъ,  а  также  при  прилагатель- 
ныхъ, —  не  становится  на  место  Родительнаго  и  Местнаго?  Прежде 
всего  скажемъ,  что  имена  мужескаго  рода,  имена  стремящагося, 
действующего  духа,  неопределенныя,  отвлеченныя  самп  по  себе,— 
оть  того  наиболее  и  доступны  разнообразнымъ  определешямъ,  до- 
пускаютъ  разнообразныя  окончашя,  пр1обрътая  въ  нихъ  разнооб- 
разную действительность  для  своего  общаго  отвлеченнаго  харак- 
тера (что  надеемся  еще  яснее  увидать  ниже).  Имена  же  жен- 
сьчя  твердо,  равновесно  и  д-Бйствительно  определены;  следова- 
тельно та  возможность  и  даже  то  нскаше  новой  различной  опре- 
деляемостп,  при  ппхъ  места  не  имеютъ.  Имена  средшя,  имена 
природы  неодушевленной,  естественной,  не  имеютъ  конечпо,  само 
собою  разумеется,  въ  себе  отвлечепнаго  духа  и  стремлешя  опре- 
делиться; если  въ  нихъ  есть  неопределенность,  то  неопределен- 
ность вещества,  спокойная,  неподвижная.  Далее,  это  объясняется 
темъ,  что  имена  мужескаго  рода,  пмеюшл'я  неоспоримо  характеръ 
личный,  субъективный, — тогда  какъ  средшя  имеютъ  въ  еебе  пре- 
обладаше  объекта,  а  женск]'я — равнове^е  и  личности  и  объекта,— 
нуждались,  по  этой  самой  своей  характеристике,  въ  особомъ  от- 
тенке,  при  падежахъ  Родительномъ  и  Местпомъ,  и  допустили, 
на  место  этихъ  падежей,  еще  падежъ  Дательный,  для  того,  чтобы 
такъ  сказать,  придать  более  подчиненности  предмету,  которая 
такъ  мало  слышится  въ  этихъ  именахъ, — придать  более  подчипенпо- 
стп  именно  тамъ,  где  она  возможна  и  прилична,  именно  въ  име- 
нахъ мужескаго  рода  неодушевленныхъ.  — Въ  падеже  Родительномъ, 
при  окончанш  Дательнаго  на  у,  предметъ,  теряя  съ  одной  сто- 
роны самостоятельность,  хотя  отвлеченную, — съ  другой  стороны 
прюбретаетъ  оттенокъ  подчиненности,  дополпешя,   но  въ  то   же 
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время  и  действительности.  Въ  падеж*  Местномъ  также,  теряя 
съ  одной  стороны  характеръ  самостоятельности,  предмстъ  полу- 
чаетъ  отт*внокъ  подчиненности,  дополнения.  Дательный,  выражая 
все  это  на  месте  падежей  Родительнаго  и  М-встнаго,  является 
какъ  оттбнокъ,  и  забываясь  съ  течешемъ  времени,  какъ  Датель- 
ный, получаетъ  только  значеше  оттенка,  какъ*особое  оконча- 
ше  при  означенныхъ  падежахъ.  Но  ,въ  иныхъ  случаяхъ  Датель- 
ный для  насъ  и  теперъ  ясенъ;  это  тоже  должно  служить  доказа- 
тельствомъ  въ  нашу  пользу;  напр:  начальникь  войску.  Въ  древ- 
нихъ  памятннкахъ  письменности  встречается  употреблеше:  на  бре- 
зи,  синему  морю,  подъ  спм'т  зе.гену  древу;  употреблеше  это  уже 
намъ  затруднительно,  а  между  т-вмъ  ясно.  Такое  употреблеше 
Дательнаго  прнзнаемъ  мы  очень  важнымъ,  какъ  пояснеше;  хотя 
отдъмяемъ  оное  отъ  упогреблешя  Дательнаю,  выше  опред-влен- 
наго.  Дательный  здесь  является  не  только  какъ  отттшокъ,  но  какъ 
Дательный, —  и  не  въ  смысле  дополнешя,  какъ  при  пменахъ 
мужескаго  рода:  а  потому  можетъ  употребляться  и  съ  именами 
средняго  и  женскаго  родовъ,  и  во  множественномъ  числе,  и  съ 
прилагательными;  наприм'Бръ:  начальника  Москвгь,  воискамъ,  и  пр. 
Но  получая  тотъ  дополнительный  смыслъ,  на  который  мы  указали, 
становясь  отгвнкомъ  и  достигая  почти  до  наръ^я  въ  званш  Ро- 
дительнаго и  ЗГвстнаго,  Дательный,  по  вышеизложенному  объя- 
снению, можетъ  употребляться  лишь  съ  именами  мужескаго  рода 
неодушевленными.  —  Въ  доказательство  того,  что  въ  именахъ 
женскаго  рода  встречается  Дательный  падежъ  въ  Родительномъ 
(въ  Мвстномъ  онъ  одннаковъ,  п  поэтому  разлпч1я  не  видно), 
приведутъ  можетъ  быть  пословицу:  у  голодной  кумгь,  все  хллбъ  на 
ум1ь\  также  встречающееся  иногда  въ  речи  употреблеше:  отъ 
Лкулнюь,  у  есстргъ,  и  т.  п.  Но  пословица  употребляется  и  такъ: 
голодной  кумгь  все  хлгьбь  на  умгъ.  Употреблеше  совершенно  по- 
нятное, гораздо  бол^е  живое  и  въ  духе  Русскаго  языка,  которое 
и  елвдуетъ  предпочесть,  какъ  истинное;  что  же  касается  до  дру- 
гихъ  приведенныхъ  словъ,  то  мы  думаемъ,  что  это  дело  просто 
выговора,  что  здесь  вероятно  окончательная  буквы  м,  при  смяг- 
чеши  въ  выговоре,  перешла,  черезъ  и,  или  прямо, — въ  гь.  *) — 
Дательный  падежъ  не  встречается  во  Множественномъ,  не  встре- 

*)  Въ  этомъ  случай  мы  отчасти  опровергаемъ  собственное  наше  мнъше,  вы- 
сказанное некогда  въ  стать*  о  правописанш.  (См.  эту  статью  во  II  томгь). 
оп.  РУС.  грам.  7 
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чается  вь  Црплагатедьныхъ — это  понятно.  Мпожественое,  по  само- 
му аначенпо  множества,  поглощаеть  личное  отдельное  предмета, 
следовательно  не  нуждается  въ  томъ  оттънкъ,  который  вносится 
Дательнымъ   падежемъ,    на  м-всгв   Родительиаго  н  М-Ьстнаго,  въ 
нзвъстныхъ    обстоятельствахъ  *).    Прилагательное   также,  уже  по 
своему  зиачешю  качества,    не  имъетъ   лнчнаго  самостоятельная 
значешя,  и  потому  понятно,  что  Дательный  надежъ,  какъ  оттънокъ 
для  Родптельнаго    п  Мъстнаго    падежей, — въ  немъ  отсутствуете 
Впрочемъ  мы    не  можемъ   не  заметить  здЬсь  той  постепенности 
значешя     Дательнаго,    которая    условлцваетъ     его  употреблеше. 
Когда  Дательный  сохрапяетъ  самъ  весь  смыслъ  падежа,  онъ  упо- 
требляется  во  всъхъ  случаяхъ:    мы  можемъ    сказать  иаприм'връ: 
начальника    этим»    храбрым:,    ооискамъ;    но  такое    употреблеше 
пмъетъ  теперь  весьма    ограниченный  кругъ.  Но  м-вр-в  того,  какъ 
съ  течешемъ  времени,  значеше  падежа  въ  Дательномъ  слабъетъ, 
ограничивается  и  употреблеше;  мы  встръ,чаемъ  еще  въ  древ  иости 
напрпмъръ:    оьнь  лсгенц    древу,  брехъ  синему  морю,  чего  теперь 
сказать  не  можемъ,  покрайией  м-връ  не  говорнмъ.  Но  множествен- 
ное п  тогда  едва    ли  уже  было  возможно  въ  тЪхъ  же  рЪчешяхъ 
(синь    зеленым»  древом»,    брегъ  синим?,  моремь).  Дадъе  употреб- 
леше должно  было  еще  бо.тве  ограничиться,  и  наконецъ  Датель- 
ный   употребляется    только  при    особомъ    значенш,    при  иныхъ 
пменахъ,  напримъръ:  всему  голова,  и  т.  п. — Но  значсчие  Дательнаго, 
только  какъотгвпка  (на  мъстъ  падежей,  Родптельнаго  и  Мъстнаго), 
есть  значеше  особое,  п  смъшивать  съ  этимъ  Дательнаго,  какъ  па- 
дежа, не  должно. — Эта  же  постепенность  показываетъ  только  огра- 
нкчеше  употрсблешя  Дательнаго,  какъ   падежа  съ  особымъ   зна- 
чешемъ;  при  чемъ,  разумеется,  виднЬе  выступаетъ  Дательный  па- 
дежъ   1лкъ   только    оттнмокъ  (въ  Роднтельномъ  и  Мъстномъ),  и 
труднъе  понять  въ  этомъ  оттенк-в  Дательный  падежъ,  ибо  при  огра- 
ниченш  его  употреблешя,  теряется  связь,  соединяющая  Дательный 
какъ  падежъ.  съ  Дательнымъ  какъ  оттънокъ;  теряется  уразум*вше 


*)  Мы  разумъемъ  здъсь  употребление  Дательнаго,  какъ  нзвъегиаго,  выше 
опргдъаеинаго  нами  отгЬньа;  оттънокъ  есть  только  ма.тпйшес,  чуть  видное 
употребление  надежа.  Становясь  оттъькомъ,  Дательный  изчезаетъ  какъ 
пахежъ. — Но  Дательный,  само  собой  разумт>етсл,  имъетъ  свое  самостоятельное, 
открытое  значение  падежа,  значеше  разнообразящеся  въ  нрнложешяхъ, — и 
въ  таком*-  случат,  употребляется  н  съ  именами  въ  множественномъ  чисть; 
иаарамьрь:  начальник*  войсиамг. — Объ  ятомъ  отчасти  уже  было  сказано. 
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Датедьнаго  падежа  въ  оттенке,  ибо  самъ  разумъ  Дательнаго  па- 
дежа становится  т'всн'ве  въ  своемъ  объеме  и  сжимается  крутъ  его 
употреблешя.  Эту  постепенность  ограничена  въ  употребленш 
видимъ  мы  только  при  Дательномъ  (какъ  падеже),  на  месте  Ро- 
дительнаго  падежа  (начальным  войску),  и  то  безъ  предлога.  При 
падеже  Меетиомъ,  и  вообще  съ  предлогами,  прим'Ьровъ  ея — мы 
не  иаходнмъ,  ибо  здесь  Дательный  сейчасъ  же  является  въ  до- 
полнительномъ  смысли,  только  какъ  оттьнокъ:  следовательно, 
только  при  именахъ  мужескаго  рода.  Въ  заключеше  мы  должны 
сказать,  что  вообще  Дательный  падежъ  играетъ  большую  роль  въ 
нашемъ  языке,  но  объ  эт"»мъ  подробнее  надеемся  сказать  въ  Син- 
таксисе. 

И  такъ  мы  считаемъ,  что  окончаше  на  у  (ю),  встречающееся 
въ  падежахъ  Родительномъ  и  Местномъ,  есть  падежъ  Дательный, 
употребляемый  на  месте  этихъ  падежей,  въ  пзвестныхъ  случаяхъ 
и  съ  извЬстнымъ  значешемъ,  получающимъ  смыс.тъ  дополнешя  и 
ха])актеръ  оттенка. 


Имена  женского  рода  на  А  и  Я. 

Склонеше  женскихъ  именъ  такъ  просто,  полно  и  правильно, 
что  почти  не  представляетъ  никакихъ  разностей,  требующихъ 
объяспешя.  Въ  языке  Церковно-Славянскомъ  это  не  такъ:  но  и 
тамъ  различье  происходить  чисто  отъ  звуковыхъ  прпчпнъ,  отъ 
участья  носовой  буквы  а,  вовсе  не  существующей  въ  нашемъ  языке, 
не  терпящемъ  гнушешя.  Мы  уже  сказали,  почему  въ  именахъ  му- 
жескаго рода  являются  различья;  оканчиваясь,  согласно  съ  значе- 
шемъ  свонмъ,  на  ъ  —  отвлеченную  букву,  следовательно  постоянно 
допускающую  определяемость,  ищущую,  такъ  сказать,  осуществле- 
1пя  въ  окончанш, — имена  мужескаго  рода,  не  имея  такимъ  обра- 
зомъ  въ  своемъ  независимомъ  первомъ  виде,  въ  Именительномъ 
падеже,  положительнаго  окончанья, — допускаютъ  разныя  опреде- 
лешя  окончанья  въ  другихъ  (т.  н.  косвенных*)  падежахъ.  Имена 
женскаго  рода,  напротивъ  оканчиваясь  на  самую  ясную,  опреде- 
ленную и  полную  букву  а,  изменяются  определенно  и  постоянно; 
въ  окончашяхъ  склонешя  нетъ  шаткости;  они  тверды  и  неизмен- 
ны. Въ  именахъ  мужескаго  рода,  окончанье  ъ  не  изменяется  въ 
склоненш,  но  къ  нему  придаются  окнчашя;  ъ, — все  же  прпсутству- 
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юпцй,  и  все  же  буква,  хотя  и  отвлеченная, — даегь  себя  иногда 
слышать  (собственно  чрезъ  в),  что  въ  особенности  выражается  во 
хножественномъ  числе.  Въ  пменахъ  же  женскаго  рода  изменяется 
само  окончаше,  которое  къ  тому  есть  еще  самая  ясная  и  опре- 
деленная буква. 

Какъ  происходить  это  пзм-внеше?  Есть  ли  это  чистая  замЬна 
окончательной  буквы  а  буквами  другпхъ  падежей,  или  же  буквы 
окончателышя  другпхъ  падежей  также  придавались  некогда  къ 
окончательной  Именптельнаго:  я,  какъ  и  въ  Нменительномъ  муже- 
скаго  рода  къ  окончательной:  «?  — Если  предполагать  последнее, 
то  должно  думать,  что  окончашя  эти  впоследствш  поглотили  окон- 
чаше Именптельнаго  п  образовали  одно  окопчаше.  Окончательная 
гласная  буква  Именптельнаго  падежа:  я,  ие  могла  уже  здесь  уце- 
леть (какь  безгласный  ъ  Именптельнаго  падежа)  и  перешла  въ 
общее  окончаше  падежа.  Это  мнеше  доказывается  древними  Формаки 
языковъ.  Бь  такомъ  случав  мысль,  что  Именительный  падежъ  былъ 
первоначальный  и  самостоятельный,  отъ  котораго  пошли  друпе 
падежи — подтверждается  здъсь  самымъ  образовашемъ  склопешя. 
(Подробнее  объ  образозанш  Фор.чъ  смотри  сравнительное  обопре- 
те склопешй.) 

II  такъ  первоначальное  склонеш'е  было,  можетъ  быть,  въ  такомъ 
впд-ь: 

П.  рука. 

Р.  рука-м —  руки. 

Д.  рука-к  —  рукл>. 

Т.  рука-у  —  рукою. 

В.  рука    —  носовый  звукъ:  рук*  и  рук^/. 

Въ  творительномъ  падежъ  окончаше  а  не  слилось  съ  у,  потому 
жменно,  что  это  буквы  трудно  слпвающ1яся,  особенно  тогда,  ког- 
да у,  какъ  окончательная  падежная  буква,  должна  удерживаться; 
слиться  въ:  руку,  значить  заменить  совершенно  отличительную 
Пменптельную:  а,  окончательной  Творительнаго:  у;  это  было  бы 
уже  не  слипе,  а  замънеш'е;  такое  замънеше,  —  явлеше  очевидно 
оздньйшее, —  встречаются  въ  Славяпскихъ  языкахъ.  См.  ниже. 
Самая  замечательная  особенность  именъ  женскаго  рода — это 
ВВпнптельный  падежъ  въ  едппствеппомъ  чис.гЬ;  падежъ  пе  суще- 
■ствующШ  ни  въ  пменахъ  мужескаго,  ни  въ  именахъ  средпяго  ро- 
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да,  по  причинамъ  между  собою  противуположнымъ,  объясненным* 
выше.  Одни  имена  женскаго  рода,  представляются  полную  гар- 
мон1ю  внутренняго  и  внъшняго,  представляющая  нравственное  со- 
держаше,  выразившееся  и  удовлетворившееся  выражешемъ,  пред- 
ставляются равновъс1е  идеи  и  Формы, —  такое  явлеше,  въ  кото- 
ромъ  субъективность  утоляется,  такъ  сказать,  не  рвется  за  преде- 
лы, не  стремится  еще  дал-Ье, —  одни  эти  имена,  пмъя  равном-Брно 
субъективную  и  объективную  сторону,  могутъ  стать  (при  субъектив- 
номъ)  въ  объективное  отношеше,  могутъ  образовать  Винительный 
падежъ.  Русской  языкъ,  понявъ  глубоко  значеше,  вырая;аемое  ро- 
дами именъ,  языкъ  весь  проникнутый  разумомъ,  только  за  одними 
именами  женскаго  рода,  согласно  съ  основашемъ  мысли,  призналъ 
Винительный  падежъ  и  образовалъ  его  только  въ  этихъ  именахъ. 
Только  имена  женскаго  рода,  единственнаго  числа,  имъютъ  Вини- 
тельный падежъ  въ  Русскомъ  языкъ.  Въ  едпнственномъ  чпслъ 
(вообще),  скажемъ  кстати,  наиболее  выражается  зиачеше  и  родъ 
предмета,  не  поглощаемаго  множествомъ,  хотя  конечно  не  изчезаетъ 
это  значеше  и  во  множественномъ.  (О  винительномъ  числа  множест- 
веннаго  см.  ниже). 

Что  касается  до  видоизменяемости  склонешя  именъ  женскаго 
рода,  то  мы  можемъ  сказать  только  одно  неважное  замъчаше:  въ 
падежъ  Мъстномъ  и  иногда  Дательномъ,  имена,  оканчнваюшдяся  на 
я,  имъютъ,  какъ  и  друйя,  обыкновенно:  м>;  но  иногда  скрытое  г 
выступаетъ  наружу  и  поглощаетъ  »ь,  напримъръ:  на  зем.т  —  на 
земли.  Это  дъло  скорее  произношешя,  да  и  то  такое  употреблеше 
встречается  не  часто,  и  принемъ  всегда  возможно  употреблеше 
и>.  Впрочемъ  въ  именахъ  собственныхъ  на  /я,  употребляется  м,  а 
не  ?б,  напрпм-ъръ:  Пталги,  Марш.  Въ  Родптельномъ  падежъ  иныя 
слова,  оканчивавшаяся  на  а,  имъютъ  единственно  нзъ  благозву- 
Ч1я,  не  ы,  а  щ  напримъръ:  Именительный,  рука,  Родительный 
руки. 

Вотъ  всъ  замъчашя,  как1я  мы  можемъ  сделать  на  склонете 
именъ  женскаго  рода. 

Не  нужно    прибавлять    (это  уже  было    достаточно   объяснено 
выше),  что  слова  оканчивающаяся  на  а,  п  только    по  употребле- 
нию бываюпця  мужескаго  рода,   или  мужескаго   и  женскаго  —  не 
I  могутъ  составлять   исключешя  и  вполне    относятся    къ  именамт. 
женскаго  рода,  следовательно  и  къ  склонешю  этихъ  именъ. 
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Имена  средняхо  рода 

Имена  средняго  рода  оканчиваются  въ  Именительномъ  падежв 
на  букву  гласную  неопределенную:  о,  ё;  гласная  е  произносится 
какъ  е,  какъ  скоро  удареше  не  на  конце,  напрпм4ръ:  жишё  и 
сожйтк.  Имена  третьяго  склонешя  (средняго  рода)  отлича- 
ются отъ  пменъ  перваго  склонешя  (мужескаго  рода)'ГБмъ,  что 
оканчиваются  на  гласную  букву,  а  не  на  отрицательную  букву 
г,  отрицательно  соединяющую,  какъ  известно,  въ  себе  оба  эле- 
мента, и  гласный  п  согласный.  Отъ  пменъ  же  втораго  склонешя 
отличаются  темъ,  что  оканчиваются  на  букву  гласную  неопреде- 
ленную: о. 

Имена  третьяго  склонешя,  оканчиваясь  на  букву  гласную,  не 
прпбавляютъ,  склоняясь,  падежныхъ  окончашй  къ  окончашю  Име- 
нптельнаго  падежа,  но  изм-бняютъ,  следовательно,  это  окончаше, 
букву  о,  на  друпя  окончашя  въ  падежахъ.  Вероятно  и  здесь  мог- 
ло быть  тоже,  что  могло  быть  и  въ  пменахъ  женскаго  рода,  то 
есть:  окончашя  падежей  придавались  къ  окончательной  букве  Нме- 
нлтельнаго:  о;  но  буква:  о, — буква  неопределенная  и  нетвердая, 
сочувствующая  букве  ь  и  часто  меняющаяся  съ  нею  местами,— 
легко  была  поглощена  окончашями  падежей;  но,  будучи  все  же 
буквою  гласною,  она  была  поглощена  и  не  могла  уже  остаться  п 
уцелеть,  какъ  г,  при  окончашяхъ,  а  поэтому  и  не  могла  дать  го- 
лоса, какъ  ъ  въ  Родптельномъ  множественномъ  (см.  ниже). 

Имена  средняго  рода,  не  имея  того  равновеая  жизни,  духа  и 
выражения,  какчя  въ  именахъ  женскаго  рода,  а  напротивъ,  являя 
преобладание  одной  стороны,  именно  вибшняго, — составляютъ  про- 
тивоположность, а  вместе  и  соответств1е,  къ  имеиамъ  мужескаго 
рода,  съ  которыми  они  и  согласны  въ  окончашяхъ  падежей,  за 
псключешемъ  Пменительнаго,  Винительнаго  и  Звательнаго. 

Падежъ  Впнпте.1ьный  не  существуетъ  въ  пменахъ  средняго  ро- 
да, какъ  въ  единственному  такъ  и  во  множественномъ  числЪ 
пли  вернее,  есть  одинъ  съ  Нменительнымъ, — и  попятно:  въ  при- 
роде, въ  предмете  неодушевленномъ,  нетъ  сплы  субъективной, 
личной;  н  предметъ  неодушевленный  —  постояппо  объектъ,  даже 
и  въ  Именительномъ  падеже.  По  этому  нетъ  и  разницы  между 
Нменительнымъ  и  Випительнымь  падежемъ  въ  именахъ  средняго 
рода.  Это  общШ  закоиъ  для  всехъ  языковъ,  ибо  это  законъ  столь 


Ед.  число.  Склонены!  III.  103 

ясный.  Зд'Ьсь  уже  по  крайней  мйр-Ь  никто,  надеемся,  не  усом- 
нится въ  присутствии  разумнаго  закона  мысли,  лежащаго  въ  основе 
изм-Ьнешй  слова.  Зд'Ьсь  правильнее  было  бы  сказать,  что  Имени- 
тельный падежъ  сходенъ,  пли  одпнъ  съ  Впнптельнымъ,  а  не  на- 
оборотъ,  какъ  обыкновенно  говорится.  Какъ  въ  пменахъ  муже- 
ского рода  нъ-тъ  собственнаго  падежа  Вппптельнаго,  такъ  въ 
пменахъ  средняго  рода  нъть  падежа  Пменптельнаго.  Падежъ  Ви- 
нительный въ  пменахъ  мужескаго  рода,  п  Именительный  въ  пме- 
нахъ средняго  рода — есть  только  взятое  отношение  (предмета  и 
имени),  а  не  падежъ  собственно.  Это  лишь  употреблете  имени, 
съ  помощью  отвлеченной  мысли,  на  м-Ьсгв  такого-то  падежа, 
котораго  оно  само  не  им^еть,  п  пм-вть  не  можетъ.  Мы  впдъчш 
уже,  какъ  приводится  это  въ  исполнеше  въ  пменахъ  мужескаго 
рода. 

Вообще  можно  сказать,  что  падежъ  Винительный  есть  выраже- 
ше  различ1я  нменъ  всвхъ  трехъ  родовъ,  есть  м-Ьрило  пхъ,  кото- 
рымъ  познается  каждое.  Въ  пменахъ  мужескаго  рода  отсутств1е 
Винительнаго  пронсходитъ  отъ  преобладашя  субъективности;  въ 
пменахъ  средняго  отсутств1е,  или  лучше  тождество,  Пменптель- 
наго и  Винительнаго  пронсходитъ  огь  преобладашя  объективно- 
сти. Въ  пменахъ  женскаго  рода,  равновъЫе  субъективной  п  объ- 
ективной стороны  даетъ  возможность  явиться  Винительному  па- 
дежу. 

Точно  также  нъ"гъ  въ  пменахъ  средняго  рода  п  падежа  Зва- 
тельнаго.  Человъкъ  можетъ  обратиться  къ  предмету  неодушевлен- 
ному, какъ  къ  одушевленному,  но  это  уже  будетъ  поэтически! 
пронзволъ  человека,  это  уже  оборотъ  р-Ьчи,  трот.  Самъ  же 
предметъ  средняго  рода,  уже  по  опредвлешю  сферы  своей,  по 
отсутствие  лпчнаго  въ  немъ  начала,  не  можетъ  быть  въ  Зватель- 
номъ  падеж*Ь.  II  точно,  нмена  средняго  рода  Звательнаго  паде- 
жа не  нмъ-ютъ.  Въ  нашемъ  языкв  утраченъ  падежъ  Звательный 
въ  пменахъ  мужескаго  и  женскаго  родовъ,  но  онъ  былъ  въ  пихъ 
несомненно,  и  только  вышелъ  нзъ  употреблешя.  Въ  пменахъ  же 
средняго  рода  его  просто  нить,  п  не  было,  п  быть  не  можетъ. 
Это  закоцъ,  который  равно  пм'Ьетъ  значеше  для  всвхъ  языковъ; 
но  Санкритской  и  Зендской  отъ  него,  по  видимому,  отступаютъ 
(см.  сравнительное  обозрите). 

Въ  падежъ  Местномъ  въ  ипыхъ  словахъ,  по  требовашю  благо- 
звуч!я,  въ  /6  выступаетъ  ?,  и  занимаетъ  его  мътто;  напр.  желачги. 
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•     Число  Двойственное. 

Двойственное  число  не  употребляется  теперь  въ  нашемъ  язык*; 
но  опо  некогда  существовало  у  насъ,  и  существуетъ  досел-Ь  въ 
пныхъ  словахъ,  но  уже  въ  неподвнжномъ  впдб,  уже  кристалли- 
зовавшееся. Мы  говорнмъ:  двгьсти.,  въ  оч'т,  бры.т,  и  проч.  Въ 
ХП-мъ,  ХШ-мъ  п  даже  Х1У-мъ  в-бкб,  двойственное  число  еще 
употреблялось  несомненно.  На  это  мы  можемъ  привести  ясныя 
доказательства.  Указываемъ  прежде  всего  на  Слово  о  полку  Иго- 
рев-Ь,  въ  которомъ  это  число  очень  правильно  и  сознательно 
употребляется;  укажемъ  на  .тбтописи  наши;  наконецъ  на  грамо- 
ты Новгородская,  въ  которыхъ  несомненно  является  языкъ  Рус- 
ской, а  не  Церковно-Славянской,  и  въ  которыхъ  двойственное 
очевидно.  Въ  ХГ\*-мъ,  ХУ-мъ  и  с.тБдующнхъ  сто.тбт1яхъ,  число  двой- 
ственное начипаетъ  изчезать,  становиться  неправильпымъ  и  крис- 
таллизоваться въ  н'Ькоторыхъ  словахъ.  Преимущественно  вндънъ 
весь  этотъ  ходъ  въ  слов-Ь:  два,  по  своему  значению  уже  прннад- 
лежащемъ  чпслу  двойственному.  Вслъдств1е  этого-то  изчезашя  и 
окрпсталлизовашя  двойственнаго  числа,  образовалось  то  непра- 
вильное склонеше,  которое  имъ*етъ  теперь  слово:  два,  и  о  кото- 
ромъ подробнее  сл4дуетъ  поговорить  ниже.  Двойственное  число, 
искажаясь  и  каменея,  произвело  особенный  видъ,  или  вйрн-Ье: 
слилось,  пли  совпало,  въ  Пменительномъ  падеже,  съ  особеннымъ 
впдомъ  Пменптельнаго  множественпаго,  именъ  мужескаго  рода,  въ 
пзв-ьстномъ  случае.  Это  Множественное  —  есть  оьончаше  на  а, 
при  чпслнтельпыхъ:  два,  оба,  три,  четыре.  Напримъ*ръ:  два  че- 
ловека, три  стула,  и  пр.  Окончаше  Двойственное  въ  именахъ 
мужескаго  рода  есть:  а  пли  я;  при  чнслительномъ  двойственномъ 
(два),  это  окончаше  именъ  на  а,  я,  необходимо  должно  было  упо- 
требляться (два  иуда);  и  позднве,  вс.тБдств1е  уже  ошибочности 
употребления,  когда  двойственное  число  стало  забываться, — окон- 
чаше на  а,  я,  явилось  при  числительныхъ  множественныхъ:  три 
и  четыре  {три  иуда,  четыре  пуда).  Сперва  говорилось,  иапри- 
мЪръ:  два  рубля,  три  рубли',  два  дома,  три  дамы.  Нотомъ  яви- 
лось, сначала  несоблюдеше  кое-гдт;  двойственнаго  числа:  два  ю- 
роды;  но  зато  окончаше  двойственнаго  еще  ннкакъ  не  ставилось 
тамъ,  гд-Ь"  не  стБдуетъ.  А  потомъ  стало  употребляться  двойст- 
венное окончаше  и  въ  случаяхъ    множественнаго    числа;    напри- 
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мЬръ:  три  города.  Употреблеше  путается;  случается,  что  почти 
рядомъ  встречаются  ташя  выражещя:  два  юроды,  три  города. 
Наконецъ  употреблеше  утвердилось  на  томъ,  что  при  всвхъ  чи- 
слительныхъ  прилагательныхъ:  два,  оба,  три,  четыре,  стала  упо- 
требляться двойственная  форма.  Вероятно  двойственная  форма 
была  перенесена  по  соседству  на  числительныя  прилагатель- 
ный: три  и  четыре  потому,  что  далее  сл-Бдуютъуже  числитель- 
ныя имена  (существительный,  какъ  выражаются  въ  грамматикахъ): 
пять,  шесть,  и  пр., — ч-Ьмъ  резко  отделяются  первыя  четыре  чи- 
слительныя отъ  последуй  щихъ.  Народъ  забылъ,  или  почти  за- 
былъ,  двойственное  число,  и  оно  въ  именахъ  сделалось  особымъ 
окончашемъ  или  лучше  слилось  съ  особымъ  окончашемъ  множе- 
1  ственнаго  числа,  о  которомъ  с.твдуетъ  говорить   ниже. 

Хотя  двойственное  и  пе  употребляется  теперь  въ  нашемъ  язы- 
1  ь"Б,  но  мы  привели  оное  въ  полномъ  виде,  въ  какомъ  оно  н4- 
|  когда  у  насъ  было.  Полнейшее  его  разсмотрт>ше  надеемся  сде- 
|  лать  ниже,  при  сравнеши  нашего  языка  съ  другими,  въ  особен- 
|  ности  же  съ  Церковно-Славянскимъ.  Что  же  касается  до  нстори- 
Ц  ческой  судьбы  этого  числа  въ  нашемъ  языки,  то  для  этого  ука- 
|  зываемъ  пока  на  сочинеше  наше  „Ломоносовъ",  где  довольно 
|  обстоятельно  показано  историческое  употреблеше  двойственнаго 
числа  въ  нашемъ  языке. 


Число  множественное,  вешъ  трехъ  2>одовъ  (1,11.  Ш-го  склоненгя). 

Имена  мужескаго  рода  въ  нашемъ  языки  не  им-бютъ  теперь 
своего  собственная,  множественнаго  склонешя.  Некоторый  упо- 
треблешя  падежей  показываютъ,  что  у  насъ  оно  было  некогда. 
Но  языкъ  нашъ, — не  признавая  большой  разности  между  предме- 
тами мужескаго,  женскаго  и  средняго  рода,  какъ  скоро  они  на- 
ходятся въ  множестве, — принялъ  для  всехъ  трехъ  родовъ  одно 
склонеше:  склонеше  именъ  женскаго  рода,  какъ  самое  опреде- 
ленное и  богатое.  Разницу  между  родами,  совершенно  самобытно 
возникающую  въ  нашемъ  языке,  во  множественномъ  числе  именъ 
внднмъ  мы  только  въ  падеже  Винительномъ,  и  отчасти  Роди- 
тельномъ. 

Общее  окончаше  именъ  мужескаго  рода  въ  Именительномъ  мно- 
жественнаго— и.  Но  кроме  этого  окончашя  есть  и  друпя,  а  именно: 
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Окончаше  на  а,  о  которомъ  мы  сейчасъ  упомянули.  Въ  это* 
окончаш'и  мы  должны  различать,  кажется  намъ,  двй  обновы. 

1)  При  числительныхъ  два,  оба,  это  окончаше  есть  двойствев! 
ное.  Вызываемое  значешемъ  двойственнаго  числительнаго,  он! 
постоянно  его  сопровождало.  Но  когда  мало  по  малу  различи 
двойственности  стало  сглаживаться  и  нзчезать,  тогда  это,  въ  на! 
чалъ  двойственное,  окончаше,  —  утратпвъ  свое  значеше  и  почп| 
слившись  съ  общпмъ  окончашемъ  множествеппымъ  на  а  *), — бы>| 
перенесено  и  на  друпя,  рядомъ  стояпи'я  числительныя  прилага! 
тельныя:  три,  нетире. 

2)  Окончаше  на  а,  независимо  отъ  числительныхъ  и  отъ  двой-1 
стБеннаго  значешя,  употребляется  при  именахъ  мужескаго  рода.1 
какъ  особенный  впдъ  множественнаго,  сверхъ  и,  свободно  прида-1 
ваясь  къ  именамъ.  Окончание  на  а  имъетъ  особенный  отт*Ьн<т| 
значеш'я,  оттънокъ  собирательный,  что  выражается  черезъ  лол-| 
нъйшую,  наиболее  определенную  гласную  букву:  а,  —  Имённу>| 
образовательную  букву  по  преимуществу.  Вмъсгв  съэтнмъ,  мно-1 
жественное  число,  получая  значсше  чего-то,  воедино  собраннаго.1 
соединеннаго  пли  сомкнутаго  цълаго,  носить  на  себя  оггвнок;! 
новаго  имени  собпрательнаго,  а  иногда  прямо  переходить  въно-1 
вое  имя,  разумеется  уже  единственнаго  числа. — Это  очепь  ощу-1 
тительно,  напримъръ,  въ  словъ:  юспода.  Господа  перешло  Е1 
новое  имя  женскаго  рода  и  стало  склопяться:  юспода,  юсип^А 
господу,  шсподн,,  юснодою,  даже  звательный:  юсподо!  На  такое 
употребление  есть  очепь  удовлетворительные  примъры  нзъ  гра-| 
моть  **).  Такое  имя  (которое  есть  ни  что  иное,  какъ  множе- 
ственное число  Имени,  перешедшее  въ  Имя) — можетъ  быть  на- 
звано: имя  Множественное. — Въ  другихъ  словахъ  окончаше  на  в 
ограничивается  только  оттънкомъ,  нами  уже  опредвленнымъ. 
напр.  обмы,  дома,  и  не  переходить  въ  новое  имя.  Въ  иныхъ  име- 
нахъ это  окончаше  множественнаго:  а,  такъ  слилось,  чрезъ  упо- 
треблеше  съ  словомъ,  по  склонности  Русскаго  человека  видвт! 
во  множественномъ  (собственно  именъ  мужескаго  рода,  которым* 


*)  Различается  впрочем!,  отъ  него  почти  вездв  ударешемъ.  Можсхъ  при- 
бавить здгеь,  что,  сдвигаясь  съ  своей  законной  основы,  забываясь  въ  смысл'» 
своемъ,  употреблеюе  устронвастся  какъ  пнбудь  и  прннпмаетъ  часто  сдуча!- 
вую  я  безехыеденную  анплопю, — такъ  зд-всь,  аналопю  Роднтельпаго  падем 
по  ударен1к»:  два  дома,  а  не  два  дома.  Даже:  дел  сестры,  а  не:  дел  сестра 

**)  Собр.  Госуд.  грая,  и  Догов,  'стр.  2*5  я  др.)  п  пр 
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по  ихъ  существу  недостаетъ  определенности)  какъ  бы  новое 
имя,  что  почти  исключило  другую  обыкновенную  форму  множе- 
ственнаго;  и  даже  нужно  усил1е  для  возстановлешя  во  множе- 
ственномъ  первоначал ьнаго  окончашя:  ге,  наприм-връ:  береги, 
береги. 

Окончаше  на  ге,  встречающееся  во  множественно мъ  Церковно- 
Славянскаго  языка,  повидимому  въ  Русскомъ  языкв  не  находит- 
I  ся;  но  это  только  повидимому.  Оно  есть  въ  нашемъ  языке,  сверхъ 
|  обыкновепнаго:  и,  но  переходить  сейчасъ  въ  новое  имя;  напри- 
I  мьръ:  тмете,  угоне — въ  Русскомъ  произносится:  каменье,  уюлъе. 
I  Само  собою  разумеется,  что  явившись,  какъ  новый  предметъ  и 
какъ  новое  собирательное  имя,  множественная  форма  является 
\  вновь  въ  единственномъ  числе  и  вновь  начинаетъ  склоняться, — 
1  именно  здесь,  какъ  имя  средняго  рода.  Окончаше  а  выступаетъ 
и  тутъ,  при  окончанш  на  /е,  и  утверждается,  становясь  оконча- 
шемъ  множественнаго;  не  теряя  значешя  окончашя  множествен- 
наго,  оно  потомъ,  хотя  не  всегда,  переходить  въ  окончаше  но- 
ваго  имени.  Окончаше  множественное:  ге,  употребляется  у  насъ 
I  только  какъ  имя;  мы  образуемъ  чрезъ  него,  вместо  множествен- 
ной формы,  прямо  Множественное,  собирательное  имя.  Оконча- 
ше же  на  гя,  есть  множественная,  собирательная  форма,  и  въ  то- 
же время  переходить  иногда  въ  Множественное  собирательное 
имя.  Можно,  кажется,  сказать,  что — по  употреблешю — собственно 
множественная  форма,  соответствующая  Славянской  форме  ге, — 
есть  у  насъ  «я.  А  форма  наша  множественная:  ге — есть  уже  но- 
вое Множественное  кмя. 

Надо  прибавить,  что  образоваше  Множественпаго  имени  на  ге 
такъ  живо  и  свободно,  что  почти  равняется  образование  множе- 
ственнаго числа  (по  примеру  множественнаго  на  /я).  По  этому 
к   есть   несомненная    грамматическая  форма  *).    Мы  говоримы 


*)  Но  иногда  ге,  такъ  какъ  оно  все  таки  больше  форма  имени,  а  не  па- 
дежное нзмънеше, — является  образовательной  формой,  напр:  бабье.  —  Вот* 
что  говоримъ  мы  объ  этой  формъ:  ге,  въ  примъчан1яхъ  на  Грамматику  р. 
Буслаева:  „Считаемт.  нужнымъ  прибавить  несколько  словъ  о  формъ  на  ге. 
Она  нмветь,.  по  нашему  мнънш,  четыре  разряда.  Или  лучше,  это  особыя 
четыре  формы  на  ге,  тождественныя  только  внъшнимъ  образомъ,  буквен- 
но. — 1)  Множественное  собирательное  на  /с,  напримъръ:  мужге,  камЫе  ж. 
отсюда  образовавшееся  имя  собирательное  множественное  на  ге,  или  лучше 
ье:  напр.:  мужге,  мужъё,  камеме,  каменье. — 2)  Форма  на  ье,  какъ  напримъръ, 
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каменья  во  множественном!»,  и,  какъ  новое  имя,  употребляегл 
каменъе,  п  т.  д. — Но  въ  слов-Ь  братъ,  во  множественномъ,  взсЦ 
сто  брани?,  говорнмъ  мы:  братья,  и  въ  тоже  время  удержшц! 
емъ  эту  форму  въ  вид-в  поваго  имени:  братья,  которое  и  «Л 
новится  нмепемъ  женск&го  рода,  а  поэтому  такъ  и  склоняет!. 
Также  какъ  братья  образуется  слово  князья,  и  хотя  мы  его  т<1 
псрь  не  употребляемъ  какъ  имя,  но  у  Нестора  встречается:  о>,  I 
бсяяоя  княжья  *).  Зд-Ьсь  княжья — уже  имя  единствеинаго  числа! 
и  Родительный  его  падежъ  образованъ  по  Церковио-Славяискозн! 
языку.  Также  употребляется  слово:  Лядья,  и  можетъ  употреблен.! 
быть:  мурья,  зятья  и  др.  Не  вс*б  имена  употребляются  во  мно-1 
жественномъ  на:  »>,  но  всъ  могутъ  такъ  употребляться,  переход; 
ра^ум-Ьется  въ  новыя  имена:  иныя  такъ  утвердились  въ  этом 
окончанш  и  получили  такой  особенный  смыслъ,  что  связь  между 
первоначал ьнымъ  именемъ  и  производпымъ  на  ге,  вовсе  не  ощу-1 
тительна.  напрнм.:  п. гать  и  платье.  Платье — имя  средняго  ро- 
да, склоняется,  какъ  занятье,  по  III  склонешю.  —  Употребление 
множественяаго  на  ге  или  ье  придаетъ  слову  сейчасъ  характера 
новаго  пменп  собирательна™,  единствеинаго  числа;  —  образует! 
собирательное  Множественное  имя.  Рядомъ  же  съ  множествен- 
нымъ  собпрательнымъ  именемъ  на  ге,  тутъ  же  находится  соби- 
рательное множественное  число  на  гя  или  ья.  ПримЪръ:  эт 
уголье,  жи  уголья. — Не  все  имена  употребляются  въ  собиратель- 
номъ  множествепномъ:  гя,  ья,  и  возможность  всеобщаго  употре- 
блешя  затруднительнее  здесь,  нежели  при  образованш  новагс 
имени  на  ге,  ье.  Еще  ръже,  иногда  только  (какъ  было  сказано 
выше)  множественное  на  ъя  переходить  въ  новое  собирательное 
имл  (бритья).  Замечательно,  что  форма  множественная  собира 


бабье,  отъ  прнлагательнаго:  баб'гй,  —  ирилагательнаго.  черезъ  срсднН!  родъ. 
перешедшаго  въ  имя  средняго  рода,  встроившееся  съ  собпратсльиымъ  мно- 
жественными которое  въ  свою  очередь  перешло  въ  имя  собирательное  сред- 
няго же  рода  (каменъе,  уголье).  Сюда  же  вероятно  относится  форма:  тряпье, 
берем,  4^ре*ъе,  и  пр. — 3)  Слова,  какъ:  зорядъе,  заморье,  Запорожье,  подне- 
бесье, гдъ  ге  является  ухе  образовательною  формою,  все  же  имеющею  ха 
рактеръ  собирательный  Сюда  же,  думаемъ,  можно  отнести  и  слова,  какъ: 
живы,  сырье,  гдт.  ье  является,  кажется,  тоже  образовательною  формою.— 
Наконецъ,  4)  слова,  какъ:  знан-ге,  дгьламч'е,  пристраап-ге  и  пр.,  гд*  хе 
является  ухе  чисто  отвлеченною,  образовательпою  формою.,, 
•)  П.  С.  Р.  Л.  т.  1  стр.  20. 


Множ.  число.  Склонеше  1,11,Ш.  109 

шаго  числа  на  гя  удерживается  не  только  въ  Именительномъ, 
и  въ  другихъ  падежахъ,  и  имя  сохраняетъ  въ  такомъ  случай 
всвхъ  падежахъ  свой  собирательный  отт1шокъ.    Надо   сказать 
[  этомъ,    что  преобладаетъ   какая  нибудь  одна  форма:    или  и, 
[  /я.    Напримъфъ:  другъ;    во  множественномъ  Именительномъ: 
\т  и  друзья.    Сл'вдующде  за  Именительнымъ  множественнымъ, 
ежи  употребляются  уже  чаще  отъ  множественнаго:  друзья;  отъ 
т,  ряже;  именно,  Родительный:  друзей  (друзьевь  не  употреб- 
ся),  Винительный:    друзей,  Дательный:  друзьямь,    Творитель- 
:  друзьями,  Местный:  друзьнхъ.  Еще  примъръ:  брамы — братья, 
Шин,   или  братьеоъ,    братьямъ,    и  т.  д.    Впрочемъ   можно  и: 
|ло</г>,  братамъ,  и  т.  д.,  но  рвже.  Въ  этсмъ  слови,  кромъ1  со- 
тельнаго  характера,  есть  особенная  разница.  Примъръ:  „Мы 
ллн  къ  нему  десять  братовъ ц:  здЬсь  брать  значить  въ  пере- 
ешь смысле  челоошъ.  „Мы  пришли  къ  нему  десять  братъевъ", 
|  сть-  братьевъ  по  связи  родства*). — Что  касается  до  вставоч- 
е  въ  Родительномъ  падежъ,  то  объ  этомъ  мы  нам-врены  ска- 
шгже.    Замечательно    (и  это  составляетъ  особенность    Рус- 
языка   отъ  Церковно-Славянскаго),    что  Форма  Нменитель- 
падежа  во  множественномъ  (друзья,  братья,  и  -пр.)    сохра- 
I  и  при  другихъ  падежахъ.  Тому  подобное  надвемся  мы  не 
1зстрътнть  и  объяснить  это  ниже,    при  общемъ  примъчанш 
лонешя  **). 

&нчаше — на  ее,  Церковно-Славянское:  Жидове,    Татарове  п 
|акже  паходиТся  въ  нашемъ  языки,  и  также  перешло  сейчасъ 
и  въ  новое  собирательное  имя:  Жидова,  Татарва,  можетъ 
<тоа,  Мордва.  Не  нужно,  кажется,  прибавлять,  что  имена 

должпо  говорить  въ  пользу'  самостоятельности  Русскаго  склонешя. 
■пъ  бы  Творительный  множественнаго  по  Церковно-Славянски  отъ 
наше:  друзья")  Друш  —  но  этотъ  отъ:  друш,  или  точнее  отъ:  друзп.  Да- 
1  по  Церковно-Славянски:  другомъ,  Местный:  друзгьхъ. — У  пасъ  являет- 
\к  склопеше,  котораго  н'Ьтъ  въ  Церковно-Славянскомъ  язык*.  Тамъ 
['очемъ  и  Именительнаго  множественного  на  о  въ  именахъ  мужескаго 

ч.  объ  этомъ  подробнее  при  сравненш  языковъ. 
Вфочемъ  можетъ  возникнуть  и  такое  нредположеше:  не  есть  ли  е» 
равая,  образовательная,  именная  форма?  Также,  1я  не  есть  ли  мно- 
гое отъ  формы. ге?  Напримт.ръ  уюлье  (1с)—ую.1ья  (гя):  чймъ  бы  не 
рсь,  въ  этомъ  второмъ  случае,  форма  1е:  образовательною  (этимоло- 
|)  или  измънптельною  (грамматическою)  формою  имени. 
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эти  склоняются,  какъ  новыя  имена,  по  единственному  числу.  Н( 
всб  имена  нм-бютъ  это  окончаше:  ва\  иныя  им'Бють  оное  въ  из- 
м^ненномъ  несколько  виде,  наприм'връ:  Церковно-Славянш* 
сынове — Русское  сыновья;  зятеве — зятевья.  Но  это  ее,  со  всЬхг 
своими  шш-внешямн,  не  есть  окончание  принадлежащее  Именп- 
тельному  падежу  множественнаго  числа.  Это  суффнксная,  ял 
лучше,  полусуффпксная  форма  имени  съ  полусуффиксомъ  в,  ко- 
торая  въ  Именительномъ  едппственнаго  колеблется  между  г  и  *, 
между  овъ  н  овь,  евь  и  евь:  сыновь,  сыновь,  и  пр.  Впрочемъ  упо- 
требптельнБйшая  форма  скорее:  овь,  евь.  Отъ  этой  полусуффпг- 
сной  формы  образовалось  множественное  Церковно-Славянског 
на  с:  оее,  еое;  наше — на  а:  ова,  ева,  сокращенно:  ва.  Отсюда  гс 
объясняется  и  форма  паша  Именптельнаго  множественнаго  на  м 
(в-ья),  возникшая  здесь  также,  какъ  отъ:  Сратп — братья,  уголь-\ 
уголья,  зяшъ—зяпгъя;  наприм'връ:  сыновъ  или  сыновь — сынот\ 
Здесь  полусуффпксная  форма  съ  ь  удерживается  во  всвхъ  падг 
жахъ  множественнаго  числа  и  почти  во  всвхъ  едипствепнаго  (про-1 
спмъ  не  забывать,  что  мы  говорпмъ  не  только  о  современное 
Гусскомъ  языке).  Форма  на  овь,  евь,  принадлежите  къ  склоне- 
ние смешанному.  Объ  этомъ  см.  подробнее  о  суффпксахъ.  ш 
можемъ  решительно  предположить,  при  этой  полусуффиксш 
форме,  множественное  на  и,  или  пожалуй  позднейшее  и:  сын\ 
ей,  сыновы.  Множественное  на  ови  собственно  и  соответствует! 
Церковно-Славянскому  ове.  Въ  языке  Церковно-Славянскомъ  пол;! 
суффиксная  форма  съ  в  является  гораздо  менее  заметно,  толы! 
въ  некоторыхъ  падежахъ.  Это  указываетъ  на  особенность  скл 
нешя  въ  Русскомъ  языке,  которую  надеемся  разсмотреть  Н1ш| 
въ  общемъ  прпмечанш  на  склонеше.  Татя  и  подобныя  особен 
ностп  доказываютъ  богатство  и  разнообраз1е  Русскаго  склон 
шя.  —  Прп  сравпнтельномъ  взгляде  на  друпе  языки  это  долг 
стать  яснее. 

Вообще  замечательно  это  стремлеше,  чисто  свойтвенное 
скому  языку,  стремлеше  къ  образности,  стремлеше  понять  хн 
жество,  какъ  совокупность,  п  множественное  число  имени  обрати 
въ  новое  Имя  (ед.  ч.),  заменяя  разделяющее  окончаше  и  оком 
шнмп,  более  для  целаго  свойственными,  более  совокупляющих 
а  (я),  ге,  гя  *).  Здесь  кстати  можно   заметить,   что   въ    нашп| 


•)  Оковчав1е:  и  не  уничтожается;  оно  нм1.еть  свой  известный  смысл— Г 
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Ёзыке,  какъ  съ  одной  стороны  множественное  получаетъ    значеше 
1оваго,  собирательнаго  имени,  следовательно  является  въ  единствен- 
[омъ  числ^,  такъ  съ  другой  стороны  собирательное  имя  (вообще) 
ЬгЬетъ  значеше  множественное,  обнаруживающееся  въ     глаголе, 
Ьпримеръ:  идутъ  Русь;  Новгородъ  пове.тша.    Это    показываетъ 
[еобыкновенную  жизнь  воззрешя  народнаго  въ  языке.  Такъ  какъ 
[иобода  есть  отличительное  свойство  Русскаго  языка,  въ  которомъ 
|нчто   не  застаивается  и  не  каменеете,  то  и  здесь:  правила  изъ 
той,  сейчасъ  нами  разсмотренной,  множественной  формы — сделать 
(ельзя.  Употреблеше  здесь  зависитъ  отъ  свободнаго  выбора,  смо- 
||ц  потому,  какой  оттенокъ  выступаетъ  въ  речи  человека. 
Иообще  надобно  прибавить,  чТо  различный  окончашя  множест- 
1'инаго,  на  которыя  мы  сейчасъ  указывали,  вовсе  не  случайность 
не  излишество;  каждое  имеетъ  особое  значеше   или    оттенокъ. 
|кончашя  эти  не  исключаютъ  общаго,  собственно  множественннаго, 
1ончашя:  и,   но  находятся  при  немъ,  какъ  особый  видь  множест- 
кяаго  числа.  Различ1е  между  и  и  другими  окончашями  множест- 
[ннаго  можетъ  быть  определено   теме,  что  и  показываетъ  мно- 
|ество   предметовъ,    удерживая    ихъ  въ  раздельности,  не  сливая 
|хъ  въ  одно  целое,  а  друпя  окончашя  множеетвеннаго  показыва- 
ть  множество    предметовъ,  какъ  совокупность,  собирая  ихъ  въ 
но  целое  до  того,  что  иногда  множественное,  въ  известныхъ  усло- 
|лхъ,   образуетъ  даже  новое  имя  единственна™  числа,  напримеръ: 
/мы— дома;  господи  (господ  1е) — господа  (господа  склоняется:  госпо- 
'.  юснодп,,  госнодою);  угли — уголья, — уго.и.е;  камнг(  —  каменья, — 
\жнъе;  бриты — бритья.  Вместе  съ  этимъ    чрезвычайно    важно' 
что  одно  н  тоже  слово  можетъ    иметь    почти    все  окончашя 
[южсственнаго,  которыя  мы  и  называемъ  сообразно  ихъ  значение: 
[шжественное    собственно    или  множественное  Разделительное, 
божественное  Собирательное,  и  множественное  Именное  (то  есть: 
}гда  слово,  во  множественному  образуетъ    Множественное  имя, 
[торое  можетъ   склоняться  въ  свою  очередь  въ  ед.  числе:  уюлье); 
■;кдое  придаете  своп  оттенокъ.  Возможности  этой,  сказать  мимо- 
|домъ,  мы   не    встречаемъ,    или    встречаемъ  въ  весьма  слабомъ 


I 

■ 


игольный,  и  этотъ  смыслъ  виодн-Ь  прианается;  но  рядомъ  съ  окончанлемъ 
■  часто  превозмогая  его,  стоять  собирательныя  окончач1я.  Не    надо  забы- 

|ь,  что  все  это  нмветъ  мъхто  только  въ  именахъ  мужескаго  рода,    и  все 
I  """ 


■ 


112  Имя. 

виде,  въ  язык*  Церковно-Славянскомъ.  НапримЬръ,  мы  (Руссше 
Славяне)  можемъ  сказать:  Татары,  Тамара,  Татарье\  Татарва 
пли  Татаровья  (формы  полусуффпксныя);  листы,  листья,  листы; 
листва  (Форма  полусуФФиксная),  и  т.  п.;  а  Церковно-Славянской 
языкъ  далеко  не  представляетъ  такой  возможности.  Такимъ  обра- 
зомъ,  богатый  языкъ  'нашъ  безпрестанно  отт^няетъ  поште  мно- 
жественная н  пграетъ,  такъ  сказать,  Формами,  переводя  ихъ  изъ 
множественнаго  числа  имени — въ  новое  имя  единственная  числа 
съ  значешемъ  собирательнымъ. 

Обратпмъ  здесь  внимание  еще  на  одно  употреблеше  множествен- 
наго числа,  о  которомъ  мы  думаемъ  сказать  еще  ниже.  Слова 
лпчныя  на  ннь:  боярин*,  крестьян  инь,  Татарина  и  др., — множе- 
жественнаго  не  пмЪютъ:  покрайпей  мъръ  множественное  отъ  нихъ 
не  употребляется  или  употребляется  редко  и  трудно.  Вместо  него 
говорится:  бояре,  крестьяне,  Тамаре,  и  бояра,  кресшъяна,  Татара, 
даже:  бияры,  крестьяны,  Татары.  Ннымъ  это  можетъ  показаться 
неправильностью,  или  пожалуй  составить  такое  грамматическое  по- 
ложеше:  „ташя-то  слова,  на  инь,  югЬютъ  во  множествснномъ  непра- 
вильно такъ-то".  Но  это  не  то. 

Газберемъ  это  употреблеше. 

Слова  на  инь,  какъ  Татаринъ,  боярин?.,  крестьянину  не  упо- 
требляются во  множественномъ,    которое   однакожъ   возможно  п 
которое  было  бы:  Татарины,  боярины,  крестьянины.  (Такое  мно- 
жественное и  встречается  у  Кнрши  Данилова).  Между  гЬмъ,  на- 
оборотъ,  множественное:  Татаре,  бояре  и  пр.,  —  очевидно  то  же  I 
слово,  но  безъ  суффикса  инт,,  —  не  употребляется  въ  единствен- 
ному которое  было  бы:  Татарь,  боярь,  и  которое  также  возмож-  I 
но  (оно  встречается  например ъ  у  Галпчанъ).  Да  и  само  по  себ*, 
уже  въ  словахъ:  Татарию,,  бояринь,  не  трудно  увидать  первона-  I 
чальное  слово:  Татарь,  боярь,  къ  которому  прибавлено  окончаше  I 
инь.   Мы  знаемъ  уже,  что    окончаше  инь,    также  какъ  и  ина  — 
им-Бетъ  свойство  придавать  имеип  отдельное  личное  значеше,  зпа- 
чеше  единицы;  инъ  даже  и  значить:  одннъ  (см.  выше).  Имя  безъ 
инь  часто  означаетъ,  и  всегда    можетъ    означать,  предметъ,  какъ 
ц*лый    разрядъ,    неопределенный  и  по  этому    имеющШ,  если  не 
собирательный,  то  родовой  характеръ,  напримеръ:  Нтмецъ — Ц)ъм- 
уинь.  купеиъ  —  кунчипь  и  купчина.  —  Татаринъ,    бояринь   и  пр. 
относятся  къ  отделу   этпхъ   лпчныхъ  пменъ.    Но  множественное 
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число:  Тамаре,  бояре,  кодорое  вовсе  не  есть  множественное  отъ 
Татаринъ,  бояринъ,  произведено  отъ  первоначальна™  слова:  Та- 
маръ,  бояръ;  какъ  напримеръ,  въ  слове:    Ннмчинъ,  множествен- 
ное употребительное  все  будетъ:   Шьмци.    Слова  на  инъ:  Тата- 
ринъ, бояргшг  и  пр.,  весьма  редко  употребляются  въ  своемъ  соб- 
ственномъ  множественному   да  и  не  очень  нуждаются  въ  этомъ 
особомъ  множественномъ  чисть,  ибо  смыслъ  прибавочнаго  окон- 
чан1Я  инъ  есть  значеше  единицы,  личности;  следовательно  мно- 
жественное, въ  этомъ  случае, —  лишнее,  и  не  совсемъ  согласует- 
ся съ  смысломъ  этой  прибавки;  личность  и  единица — все  более 
или  менее  поглощается  множествомъ  *).  Во  множественномъ  лич- 
ность не  можетъ  такъ  выступать,    да  и  нетъ  требовашя  ее  выд- 
винуть. Самое  множество  отчасти  поглощаетъ  личность,  а  съ  дру- 
гой стороны  отчасти  устраняетъ  родовое  значеше  единственная: 
Нюмецо,    с.птень,  и  пр.;    во  множественномъ:    Шьмци,  с.пьпни. 
Но  этому  множественное  отъ  именъ  на  инъ:    Н/ьмчинъ,  бояринъ, 
и  пр.  —  становится   не  нужнымъ.  —  Съ  другой   стороны,   слова: 
Татаръ,  бояръ  и  пр.  вышли  нзъ  употреблешя,  ибо,  имея  родовое, 
и  вследств1е  этого  количественное  значеше,  и  выразивъ  это  коли- 
чественное значеше  во  множественномъ  чнслег  они,  въ  единствен- 
номъ, стали  не  нуяшы  и  излишни.  Множественное  въ  этихъ  сло- 
вахъ  имеете    (почти  всегда)    характеръ  собирательный,  следова- 
тельно и  окончаше  собирательное;  этотъ  собирательный  характеръ 
более  соответствуете  въ  этихъ  словахъ  родовому  значешю  слова, 
отъ  котораго  множественное  образуется,  и  потому  еще  более  ста- 
новится не  нужнымъ  единственное  число  этого   слова.  —  И  такъ 
множественный  имена:  Тамаре,  бояре  и  т.  п.,  не  нуждаются  въ 
особомъ  своемъ  единственномъ  числе.  —  Сказанное  нами  относит- 
ся ко  всемъ  пменамъ,  принпмающимъ  въ  единственномъ  единич- 
ное: инъ.  Впрочемъ  надобно  опять  прибавить,  что  правила  здесь 
нельзя  сделать;  все  завпситъ  отъ  живаго  употреблешя,  отъ  того, 
какая  сторона  более  выдается.  Употреблеше  конечно  утвердилось 
за  иными  словами;  но  основываясь  на  свободе,  оно  не  составило 
правила,  и  даже  теперь  можетъ  изменяться.  Въ  Русскомъ  языке 


*)  При  окончанш  на  ина,  при  женской  форм*,  при  которой  хотя  единич- 
ность и  не  такъ  ярко  выступаетъ,  какъ  при  форм*  мужеской, — множествен- 
ное все  не  совсЬмъ  удобно  и  употребительно:  рыбины,  домины,  молодчины, 
орлпны. 

ОП.   РУС.   ГРАМ.  8 


•)  Лк^н— обыкновенное  множественное  на  м,  отъ  лю&ь.  Первоначально  ■ 
въ  нашемъ  языкъ  въ  пменахъ  мужескаго  рода  не  было  ы,  а  и.  См.  ниже. 

*•)  Ояончаше  множественное  на  1с  переходитъ  въ  новое  «.мл  ед.  числа, 
какъ  лп  мы  впдт>лп.  Изъ  этого  не  слъдуетъ,  чтобы  всякое  имя  на  %«  было 
множественное  собирательное  и  иначе  образоваться  бы  не  могло.  Напротив*, 
ге  есть,  въ  тоже  время,  одна  изъ  образовательныхъ  формъ, — и  »'е,  оконча- 
И1е  множественное,  тт>мъ  легче  переходитъ  въ  новое  имя  единственнаго  числа, 
что  такая  образовательная  форма  имени:  »>,  сама  по  себ*  существуетъ. 
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управл'яетъ  употреблешемъ  духъ  слова,  внутреннШ  смыслъ. — Кг 
словамъ,  какъ:  Татаре,  бояре,  и  пр.,  которыя  могута  совершенно 
правильно  пмълъ  форму:  Татары,  бояры,  относится  слово:  люди, 
лгхУм  *);   оно   предполагаете  людт,,   которое  и  употребляется,  но 
уже  въ  чисто    собпрательномъ   значенш   ($еп$).    Отъ  слова  людь 
таЕже  образуется,  посредствомъ  окончашя  па  инъ,  слово:  людинг, 
употребляющееся  въ  сложномъ:   просто.тдинъ,  отъ  котораго  не 
употребляется  множественное  на  и,  но  употребляется  множествен- 
ное собирательное  имя:  простолюдъе  (т.  е.  отъ  неупотребптельнаго 
иросто.тдъ  **).  Подобнымъ  же  образомъ  составились  слова:  горо- 
жанину крестьянину  и  пр.  п  пр.;  во  множествепномъ:  горожане, 
крестьяне.  Бъ  этихъ  п  подобныхъ  словахъ,  ни  множественное  отъ 
формы   единственной  (инъ):  юрожанины,  крестьянины,  ни  един- 
ственное отъ  формы  множественной  (е):  горпжанъ,  крестьян»,  — 
уже  вовсе  не  употребляется  (хотя  нельзя  отрицать  возможность, 
правда  трудную,  перваго  употреблешн).    Зд*бсь  прямо  единствен- 
ному числу  придается  отдельное,  личное  значеше,  и  множествен- 
ному —  собпрательный  оттвнокъ.  —  Склонеше,  такимъ    образомъ. 
становится    зд-Ьсь    составными    Нныя  слова    въ    единственномъ 
употребляются  въ  двухъ  впдахъ,  такъ:  Нн>мецъ,  Нгьмчинъ;  кунець, 
купчннь  нлн  купчина,  п.  пр.    Но  за  то  зд*Ьсь    родовое   имя  (безь 
инъ).  удержавъ  единственное  число,  не  успливаетъ,  обыкновенно,  I 
этого  родоваго  характера  во  множествепномъ  (напротивъ,  ослао-  I 
ляетъ  оный,  какъ  сказали  мы  выше),  не  им-водъ  въ  немъ  значешя  I 
собцрательнаго,  и  оканчивается  на  и.  Имеппо:  Н>ьмцы}  купцы,—  I 
На  оборотъ,  какъ  бы  въ  доказательство    нашего    мн-Ьшя,    миоже-  I 
ственное  число  подобныхъ  словъ, — именно  гвхъ,  которыя  не  ни*-  I 
ютъ,  въ  употреб.тенш,  своего  единственнаго,  н  следовательно  им$-  I 
ютъ  во  множественномъ  характеръ  собирательный,— это    множе-  I 
ственное  число  образовано  иначе,  то  есть  не  на  и,  а  на  е  (я,  а):  I 
крестьяне,  бояре.  Новторяемъ,  зд-всь  н-вть  правила,  но  зд^сь  есть  I 
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внутреннее  основаше,   на   которомъ   утверждается   употреблеше, 

изменяясь  по  м'Ьр'в  примънешя  этого  внутренняго  основашя. 
Можно  сказать:  Татары,  бояры;  можно  сказать:  цыганъ — цыгане, 
и  это  не  будетъ  ошибочно;  но  обыкновенно  говорится  на  ска- 
занномъ  основанш:  Титаре,  бояре;  цыганы.  Въ  другихъ  словахъ 
употреблеше  еще  ръшительнъе;  всегда  говорится:  горожане,  кре- 
стьяне, и  пр.;  также  всегда:  Башкиръ  —  Башкиры,  Еалмыкъ  — 
Калмыки,  и  пр., — Хотя  мы  пишемъ  теперь:  е,  на  концъ  словъ: 
бояре,  Татаре  и  пр.,  но  здъсь  нетрудно  узнать  букву  я  (то  есть 
а  смягчепное),  которая  слышится  въ  выговори  (ибо  не  на  посл'Ьд- 
немъ  слогъ  удареше),  какъ  е,  бо.тве  удобное  для  произношешя,  а  по- 
тому пишется  нами  черезъ  е.  Так1я  измънешя  случаются  не  р'Ъдко. 
Однако  произносится  иногда  и  я:  крестьяня.  Впрочемъ  твердая 
форма:  а,  весьма  возможна,  и  совершенно  удобно  сказать:  бояра, 
Тамара,  и  пр.  Употреблеше  здесь  буквы  а  во  множественномъ — 
понятно.  А,  какъ  сказали  мы  выше,  нмветъ  характеръ  собира- 
тельный, который  именно  и  выступаетъ  зд-Ьсь,  при  пеупотребленш 
родоваго  единственпаго  числа.  Где  же,  напротпвъ,  это  единствен- 
ное сохранилось,  и  множественное  по  этому  имъетъ  просто  мно- 
жественное значеше, — тамъ  употребляется  буква  и:  Нтмець —  Нп>м- 
цы;  купец; — купцы;  г(  есть  буква,  которая  обыкновенно  и  озна- 
чаеть  просто  множество,  а  не  собраше.  Къ  именамъ  на  инъ  от- 
носится и  слово:  господина.  Множественное:  господа,  имъетъ  яв- 
ственно собирательный  характеръ,  такъ  что  даже  становится  но- 
вымъ  со6"ирательнымъ  именемъ  (см.  выше).  Господа  имъетъ  един- 
ственное: Господь,  употребляющееся  лишь  въ  одпомъ  свящепномъ 
значешн,  какъ  наименоваше  Бога,  следовательно  оно  нейдетъ  ни 
по  смыслу,  ни  по  формъ  къ  множественному:  Господа.  По  это- 
му, можетъ  быть,  множественное, — здъсь  (при  словъ  Господь)  не- 
возможное, означающее  другое  понят1е, — и  имъетъ  постоянно  со- 
бирательный характеръ.  Почему  во  множественномъ  употреблено 
просто  а,  а  не  смягченное  я  —  на  это  кажется  можно  отвечать 
тъмъ,  что  вероятно  единственное:  Господь,  имъчто  некогда  окон- 
чаше  на  ъ:  Господь;  покрайнен  мвр^  Родительный,  въ  Острош- 
ровомъ  Евангелш:  Господи  и  Господа.  Въ  языкв  Русскомъ  всЬ 
падежи  этого  слова  образованы  отъ  ъ.  Въ  Церковно-Славянскомъ, 
во  множественномъ:  Господге.  Вообще  окончаше  колеблется  во 
многихъ  словахъ  мужескаго  рода  между  ъ  и  ь.  Этпмъ  предполо- 
жешемъ,  —  подкръплепнымъ    примъромъ  слова:  Господь,  Госпо- 

8* 
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да, — вполне  объясняется  разница  множественная)  Собирательна- 
го  въ  большей  части  подобныхъ  словъ  Они,  какъ  мы  видели, 
пмеютъ  два  окончашя:  мягкое  я  (слышное  въ  произношеши,  какъ 
е)  и  твердое  а.  Первое  образовалось  отъ  мягкаго  окончан'я  на*, 
второе  отъ  твердаго  на  ъ.  Такпмъ  образомъ  мы  предполагаемъ  въ 
Именительномъ  едпнетвеннаго,  для  иныхъ  словъ,  два  окончан'я 
ь  и  ъ;  напр.:  Сояръ,  бояръ;  мн:  Сояря,  Сояра.  Это  предположение 
наше  относительно  двойственности  окончашй,  мы  надеемся,  под- 
твердится при  дальнейшемъ  нзелвдоваши. 

Замечательно,  что  вев  эти  разныя  окончашя  множествеинаго 
пмеютъ  место  только  въ  именахъ  мужескаго  рода.  Такое  явлеше 
впрочемъ  понятно.  Определяемое™  предполагаетъ  неопред'Ьлен- 
ность,  неоконченпость.  А  эта  неопределенность,  ищущая  опре- 
делиться (надо  помнить),  находится  только  въ  именахъ  муже- 
скаго рода,  въ  именахъ,  оканчивающихся  на  букву  ъ  вообще,  — 
букву  неоконченную,  отвлеченную,  допускающую  определяемое™. 
Эта  неоконченность,  эта,  такъ  сказать,  неудовлетворенность  нменъ 
мужескаго  рода— согласна  съ  свойствомъ  мужеекпмъ,  съ  харак- 
теромъ  мужа. 

Имена  женскаго  рода  отличаются  определенностью  и  оканчи- 
ваются (въ  Именительномъ  едпнетвеннаго  числа)  на  самую  опре- 
деленную п  полную  гласную:  а.  (Окончан'е:  «,  имеетъ  особое 
объяснеше).  Эта  определенность  пли  оконченность  опять  соглас- 
на съ  свойствомъ  женекпмъ,  съ  характеромъ  женщины.  При  этой 
оконченности  не  допускается  разнообраз'я  въ  окончашяхъ  одно- 
го и  того  же  падежа,  ни  зыбкости  въ  употреблении;  не  допу- 
скается техъ  соображешй,  тЬхъ  действий  мысли,  которыя  встре- 
чаются при  пменахъ  мужескаго  рода.  Л — вотъ  одпо  решительное 
окончаше  именъ  женскаго  рода  во  множествепномъ  числе;  (и  все 
равно,  что  и). 

Имена  среднаго  рода  не  пмеютъ  той  определенности  и  ясно- 
сти, какая  въ  пменахъ  женскаго  рода;  но  вовсе  не  пмеютъ  также 
той  неокопченности,  того  стремлешя  выразиться,  определиться, 
какое  паходимъ  въ  именахъ*  мужескаго  рода. — Въ  именахъ  сред- 
няго  рода  есть  какое-то  равподунпе;  во  тоже  время  есть  недо- 
статок той  определенности,  которая  дается  только  жизнью  лич- 
ною, внутреннею,  не  подавляющею  внешняго,  а  находящеюся  съ 
нпмъ  въ  полной  гармонш,  какъ  въ  именахъ  женскаго  рода.  — Съ 
другов  стороны,  здесь  нетъ  'ой  неопределенности,  которая  ищетъ 
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определиться,  следовательно  перестать  быть  неопределенностью, 
осуществиться  и  выразиться,  нетъ  того  деятельнаго  начала,  ко-. 
торое  постоянно  въ  именахъ  мужескаго  рода.  Имена  средняго 
рода — это  выразившаяся  неопределенность.  Имена  средняго  рода 
оканчиваются  на  круглую  среднюю  букву:  о,  которая  вполне  со- 
ответствуем своею  неясностью,  свопмъ  такъ  сказать  равнодупн- 
емъ— характеру  м1ра  природы.  При  именахъ  средняго  рода  нетъ, 
и  не  можетъ  быть,  этого  окоичашя  на  гшъ  и  ина1  которое  при- 
даетъ  отдельность  единицы,  личность,  имепамъ  мужескаго  и  жен- 
|  скаго  рода.  Этой  личности  въ  аир!»  природы  нетъ;  имена  сред- 
!  няго  рода  имеютъ  постоянно  общи  родовой  характеръ;  они  ко- 
1  нечпо  могутъ  употребляться,  какъ  выражаюшде  отдельный  пред- 
]  метъ  такого-то  разряда  или  рода,  при  чемъ  необходимо  обозна- 
|  чпть  извне,  указать  предметъ  (напрпмеръ:  это  дерево,  а  не  дру- 

|гое):  но  въ  тоже  время  предметъ  тутъ  же  имеетъ— и   выражаетъ 
въ  имени — вместе  и  общШ  родовой  смыслъ;  отдельность  въ  пред- 
I  мете  не  выступаетъ,    ибо  нетъ    личности.    Отсюда,  во  множест- 
1  венномъ  числе  —  одно,  общее  для  всехъ    именъ  средняго    рода, 
I  окончаше  на  букву:  а, — окончаше,  которое  смыкаетъ   множество 
I  въ  одно  целое,  не  выражаетъ  раздельности  множества,  какъ  окон- 
|  чаше  на  и,  но  имеетъ  характеръ  собирательный,  характеръ  груп- 
I  пы,  какъ  и  должно    быть  тамъ,    где  имя    выражаетъ   постоянно 
родъ,  где  всякой  предметъ  есть  въ  то  же  время  разряда  Это  со- 
бирательное значеше  множественнаго  именъ    средняго  рода,    на- 
мекая какъ  бы  на  новое  целое,  на  новое  имя  даже, — въ  имя  новое 
однако  не  переходить,  ибо  это  была  бы  уже    та  пр'юбршшемая 
определенность,    къ    которой  стремится    и    которой    достигаетъ 
только  родъ  мужеской  *).    Такимъ  образомъ   это    множественное 
на  а  вполне  соответствуем  М1ру  природы,  пменамъ  средняго  рода: 


*;  А  потому  зд-Ьсь  у  мъста,  что  здесь  является  совокупный  и  следова- 
тельно какъ  бы  новый  образъ,  намекъ  на  новое  имя;  и  для  означетя  этого, 
для  придания  множественному  чпслу  средняго  рода,  вида  совокупности  и 
чего-то  ц-влаго,  для  придашя  этому  множественному  (безъ  образовашя  его 
однако  въ  новое  имя)  характера  именнаго  —  употребляется  характеристиче- 
ская, собственная  буква  Имени:  о,  дающая  чувствовать,  что  множественное 
число  именъ  средняго  рода  не  им'Ьетъ  раздельности  (личной),  образуетъ. 
группу,  им'Ьетъ  значеше  собирательное,  и  потому — подобхе  Имени  (т.  е. 
Именит,  падежа  един,  числа). 
\ 


118  Имя. 

оно  —  постоянно  даже  и  вь  другихъ  древннхъ  Индо-европей- 
скпхъ  языкахъ, — и  пначе  быть  не  можетъ*). 

Мы  сочлп  нужнымъ  зд'Ьсь  сдълать  сравнеше  между  именами 
всъхъ  трехъ  родовъ  во  множественномъ;  а  также  сочли  нужныыъ 
припомнить  еп;е  разъ  характер истпку  всъхъ  трехъ  родовъ  въ  язи- 
къ.  Имена  этпхъ  трехъ  родовъ  можемъ  мы  определить  такпмъ 
образомъ:  пмя  мужескаго  рода  есть  имя  опред/ыгпемое,  имя  жен- 
ского —  опрсд пленное,  пмя  средняго  —  неопределенное.  Отъ  этого 
женское  пмя  часто  представлнетъ  богатство  въ  положительным 
пзмънешяхъ  или  лучше  формахъ;  мужескаго  имя  —  изменяемость,  и 
по  этому   множество    возможных!,  формъ  и  зыбкое  употребление. 

Родительный  падежъ  нмъетъ  свои  особенности.  Во  всъхъ 
трехъ  родахъ  оканчивается  онъ  на  ъ  (ъ,  Л);  но  въ  именахъ  му- 
жескаго рода  это  окончаше  иногда  предшествуется  буквою:  </,  пе- 
редъ  которою  стоить  эвфоническое  о,  вмъсто  г,  или  Р,  е,  вмъсто 
ь,  и;  то  есть:  ова,  Раь,  евь.  Постараемся  объяснить  такую  осо- 
бенность. Замътнмъ  сперва  вообще,  что  въ  окончаши  именъ  му- 
жескаго рода  буква,  въ  склоиенш,  не  переходить  въ  другую,  какъ 
въ  именахъ  другихъ  родовъ,  гдъ  «,  о,  переходятъ  въ  ы,  а,  и  т.  д., 
хотя  можетъ  быть  п  черезъ  елляше  (см.  выше).  Но  здъеь  къ  оконча- 
тельной буквъ  Именительнаго:  г,  присоединяется  окончательная 
буква  другого  падежа.  Такъ:  человч.къ,  человпкь-а,  или  просто: 
челоьчька,  —  ибо  г,  буква  отвлеченная,  нмъющая  въ  себъ  оба  эле- 
мента, и  согласный  и  гласпый,  по  существу  своему  можетъ  при- 
мыкаться.  Славяне,  прниявнпс  Латинское  письмо,  и  даже  часть 
Сербовъ  не  употребляютъ  ь,  и  слъдующ1я  окончашя  падежей  ста- 
вятъ  прямо  къ  концу  слова,  къ  согласнымъ  буквамъ.  Странно, 
сказать  мпмоходомъ,  такое  добровольное  лишение  самихъ  себя  одной 
нзъ  самихъ  основныхъ  и  многозначащи хъ  буквъ,  которую  не  да- 
ромъ  замътпли  н  начертили  составители  Славянской  азбуки. — Въ 
Родительномъ  падежъ  множественная  числа,  имена  оканчиваются 


")  Крон*  однако  Санскрнгскаго,  гдЬ  во  множественном!,  средняго  рода 
находится  и  *;  но  самъ  Лонпь  считастъ  это  смлгчешемъ:  а.  Къ  точу  же  въ 
Ведахъ  встр1частся  «;  въ  язык*  :Зендскомъ  также:  а.  Все  это,  вмт.ст-Ь  сь 
значешемъ  нравственнымъ  окончашя:  а.  даетъ  право  признать  оное  закон- 
нымъ  окончашемъ  нменъ  средпяго  рода  во  множественномъ  чнелт.. —  Но 
смътслъ  этого  окончашя,  п  вмт.сгб  собирательное  его  значение,  —  впдт.нъ  ■ 
понятснъ  вполп*  только  въ  языкЬ  Руескомъ,  при  другпхъ  окончашяхъ  мно- 
жественней), въ  именахъ  мужескаго  рода. 
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I 

I  на  а,  какъ  въ  Именительномъ  единственаго,  напр:  пять  че.ювгыа; 

I  но  это  уже  не  Именительный  падежъ  ед.  числа,  но  это  уже  не  проста 
I  окончательный  а  всякого  имени  мужескаго  рода,  приставленный  къ 
краю  слова.  Здесь,  въ  Родительномъ  падеже,  напротпвъ,  новый 
й  придается  къ  а,  но  по  сходству  звука  онъ  не  произносится  и 
I  сливается  въ  одинъ  а.  Всегда  однако  есть  возможность  не  про- 
пасть прибавочному  а  —  ибо  онъ  тутъ  —  и  выговориться.  Произно- 
шеше  двухъ:  ъъ  —  все  равно,  что  невозможно;  по  этому  а  или  сли- 
вается съ  другимъ  а,  или  выговаривается  съ  помощью  буквы  со- 
гласной, той  буквы,  которая  часто  переходить  въ  гласную  и  при 
этомъ  перехожденш  произносится  едва  слышно,  какъ  нечто  среднее; 
эта  буква  есть  о;  въ  м1р"Б  пеорганическомъ  ей  соотвътствуетъ  ввяше 
ввтра.  При  посредствЕ  ея  мы  говоримы  пять  челов)ьк-о-въ.  При 
чемъ  первый  о  переходить  для  произношешя  въ  о,  оглашается  *). 
Употреблеше :  ъ  и  ово,  при  именахъ  мужескаго  рода,  хотя  бо- 
лъе  или  меиве  утвердилось  пли  то  или  другое,  но  не  предста- 
вляетъ  иепремЕннаго  правила.  При  однихъ  именахъ  говорится:  а, 
иапр.:  пять  че.говт;ь;  при  другпхъ:  овь,  иапрнм:  пять  оолковц 
при  иныхъ  и  то  и  другое  окончаше:  пять  пудъ,  пять  пудовъ. 
Здесь  опять  свобода  употреблешя. 

Въ  именахъ  мужескаго  рода,  оканчивающихся  на  ь,  происходить 
то;ке  самое  нзмвнеше,  только  условленное  мягкостью,  тайно  присут- 
ствующей при  ь,  буквы:  *.  Наприм-Брь:  търъ.  Въ  Родительномъ 
множественнаго  говорилось  прежде:  зо>ьр-ь  (см.  Остром.  Еканг.); 
но  это  впрочемъ  не  чуждо  нашей,  даже  современной  рвчи;  здесь  яв- 
ляется тотъ  же  прибавочный  а,  слишшйся  съ  ь;  но  слипе  это  не  такъ 
уже  полно,  какъ  ь  и  ъ.  Ь  смягченъ  и  можетъ  легче  дать  голосъ, 
ибо  въ  немъ  скрыто:  /.  По  этому  здесь  легче  и  проще  достигает- 
ся таже  ц'Ьль.  При  Родительпомъ  падежъ,  напрпм.:  зв)ьрь-г;  а, 
отличаясь  отъ  ь,  и  подъ  вл1яшемъ  смягченнаго  звука,  можетъ  про- 
нзнестись,  и  произносится,  какъ  щ  а  ь  переходить  въ  и  или  въ 
средшй  звукъ  е  {ё)1  какъ  а  —  въ  о.  Такимъ  образомъ  является: 
звлрьщ  зв)ьр1й,  зв)ърей.  Въ  Церковно-Славянскомъ  языкв,  въ  буквй 


*)  Произношение  »  въ  другпхъ  случаяхъ  при  буквв  в,  и  переходъ  въ  дру- 
пя  видонзм'Енен1я  произношен1Я  ъ  —  можно  видеть  въ  слъдующемъ  слов*: 
купивъ.  Великороссы  нронзносятъ:  купифъ.  Малороссы  говорятъ:  купивь,  про- 
износя в  едва  слышно.  Произношеше  переходитъ  черезъ  новую  степень,  когда, 
произносптся:  купи-ъ,  гдъ-  в  даже  не  слышно;  зд'Ьсь  слышно  какъ  бы  ы.  И 
накоиецъ  Сербы  говорятъ,  сокращая  о.'.купио. 
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ь  выступаегь  1  и  говорится  зтрш.  Быть  можетъ  наше:  ей,  Ро- 
дптельнаго  множ.  (звгърей)  образовалось  нзъ  ш  (звп>рш), — и  по 
предпочтешю  у  насъ  буквы  е  вместо  «.  Впрочемъ,  кроме  окон- 
чанШ:  ги,  ей,  точно  также  законно  можетъ  образоваться  здесь  и 
другая  форма  на  Рвь  нлп  еоь  (какъ  при  окончанш  на  ъ  —  овъ)\ 
она  употребляется  въ  нныхъ  словахъ,  напр.:  рублевъ. 

Имена  мужескаго  рода,  оканчивающ1яся  на  и,  оканчиваются  въ 
Родптельномъ  множественная  также  на  й,  какъ  друия  на  ъ  и  ь. 
Это  окончаше  также  употребительно,  какъ  п  на  ь,  и  также  встре- 
чается въ  Остром1ровомъ  Евангслш.  Такпмъ  образомъ  Родитель- 
ный падежъ  множественна™,  напрпм.  отъ  змн,й,  первоначально 
есть  тоже  змл-и.  Здесь  (въ  этомъ  Родительпомъ:  з.юш),  точно 
также,  къ  окончательной  букве  Именительнаго  и  прибавляется  ъ, 
п  точно  также  сливается  съ  нею.  Здесь  окончаше  ъ  после  и  не 
можетъ  быть  слышно  отдельно,  ибо  здесь  г  выступаетъ  соглас- 
ною своею  стороною,  и  ъ  сливается  въ  одинъ  слогъ  *).  Следо- 
вательно (очевидно  впрочемъ  и  для  простаго  взгляда),  здесь  въ 
Родптельномъ  множественнаго  не  можетъ  быть  образовашя  та- 
кого, какъ  въ  словахъ,  оканчивающихся  на  ь.  По  этому  здъсь, 
точно  также  какъ  при  окончанш  на  г,  приходить  на  помощь 
буква  о.  Ъ,  сливилйся  съ  й,  обнаруживается  при  помощи  буквы 
в,  п  получаетъ  свой  отдельный  смыслъ  и  место;  а  й  переходить 
въ  благозвучное  ?  или  с,  а  не  въ  о,  ибо  въ  и  (какъ  въ  ь)  слышна 
смягчающая  буква  г,  выступающая  (по  мере  потребности)  те- 
перь своею  гласною  стороною.  Такпмъ  образомъ  является  окон- 
чаше: Свь,  евъ,  напрпм.:  краевт>,  злнъсвъ,  плн  змгьеоъ. 

Буква:  в,  являющаяся  въ  Родптельномъ  падеже  множествен- 
наго числа,  выступаетъ  не  въ  одномъ  этомъ  падеже.  Она  яв- 
ляется п  въ  едппственномъ  числе,  и  образуетъ  почти  особый  рядъ 
падежей,  параллель ныхъ  обыкновеннымъ.  Подобное  тому  видимъ 
л  въ  словахъ  жепскаго  рода  на  ы.  Такое  явлеше  явно  указы- 
ваетъ  на  двойное  склонеше  п  буква  в  получаетъ  значеше  суф- 
фикса, образуемаго  можетъ  быть  буквою  г.,  находящеюся  передъ 
окончаниями  падежей    въ  Именительномъ  мужескаго  рода,    и  за- 


*)  Если  вникнсяъ  въ  строение  звуковь,  то  увиднмъ,  что  прп  н  вообще 
подразумевается,  хотя  ухе  очень  отвлеченно  >  (какъ  бы  при  согласной),  и 
что  г  родительпаго  падежа  сливается  съ  атимъ  подразугЬваемымъ  »,  п  сле- 
довательно й  соблюдается  въ  своемъ  вид!.. 
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ключающеюся  въ  ы  въ  Именительномъ  женскаго  рода;  но  объ 
этомъ  намерены  мы  поговорить  ниже.  Въ  Родительномъ  же  мно- 
жественна™, нами  разсмотр'Ьнномъ,  это  в, — какъ  скоро  не  отно- 
сится къ  целому  склоненш  съ  в, — безспорно  благозвучная  встав- 
ка и  больше  ничего. 

Понятно,  я  думаю,  почему  ничего  подобнаго  не  встречается 
ни  въ  именахъ  женскаго,  ни  въ  именахъ  средняго  рода,  въ  Роди- 
тельномъ падеже  множественнаго  числа.  И  въ  женскомъ  и  въ  сред- 
немъ  родЬ  окончанш  Именительнаго  падежа  не  добавляется  дру- 
гимъ,  что  могло  быть  только  при  букве  ъ  и  его  видахъ  ъ  им,  а 
изменяется;  поэтому  тутъ  совс^мъ  не  существуетъ  случая,  по- 
давшаго  поводъ  къ  такимъ  изменешямъ  и  особенностямъ  въ  име- 
нахъ мужескаго  рода.  Имена  женскаго  рода  на  а  оканчиваются 
1)ъ  Родительномъ  множественнаго— на  г;  на  я — на  ь;  на  /я  или 
ья — на  гй  или  ей  (ей  общеупотребительно  въ  ВеликоросЫйскомъ 
языке,  какъ  по  особенному  въ  немъ  предпочтешю  буквы  е  пе- 
редъ  /,  такъ  и  потому,  что  буква  I,  находясь  не  на  самомъ  окон- 
чаши,  занимая,  такъ  сказать,  подчиненное  место,  естественно  пе- 
реходитъ  въ  среднюю  с  (г).)  Имена  средняго  рода  на  о  оканчи- 
ваются въ  Родительномъ  падеже,  множественнаго  числа,  на  г;  на 
?,  е — на  ь;  на  ге — на  гй.  Въ  Русскихъ  грамотахъ  вместо  ги  ча- 
сто употребляется,  по  предпочтешю:  ей,  напр.:  Княженей  *).  Въ 
именахъ  женскаго  рода  вышеозначенныя  окончашя  Родительнаго 
падежа  множественнаго  числа  соблюдаются  и  доселе  строго.  Но 
въ  именахъ  средняго  рода,  въ  Родительномт  падеже  множествен- 
наго числа,  начинаютъ  часто  встречаться  :зъ  речи,  совершенно 
неправильный,  иногда  просто  варваршя  употреблешя  второобраз- 
ныхъ  окончанШ  именъ  мужескаго  рода.  Правда  къ  этому  злоупо- 
требленш  подаетъ  возможность,  въ  именахъ  средняго  рода,  не- 
определенность самой  гласной  окончательной  буквы:  о;  но  темъ 
не  менее  такое  употреблеше  совершенно  неправильно;  въ  Рус- 
скихъ грамотахъ,  въ  древней  Русской  письменности  вообще,  оно 
вовсе  не  встречается. — Языкъ  Русскихъ  грамотъ,  скажемъ  мимо- 
ходомъ,  изумителенъ  своею  правильностью  и  соблюдешемъ  са- 
мыхъ  тонкихъ  оггбнковъ  языка.  —  Более  всего  утвердилось  въ 
именахъ   средняго    рода — второобразное    окончаше   именъ  муже- 


*)  Нрнм'Ьровъ  весьма  много.  На  ннхт.  указано  въ  сочпненш  моемъ:  „Ломо- 

носовъ". 
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скаго  рода  въ  Родительномъ  падеж*:  ей,  въ  словахъ  средняго 
рода  на  с,  вм-всто  настоящаго  правильнаго:  ь;  наприм'Ьръ:  полей, 
морей,  и  пр.  Но  еще  Ломоносовъ  употреблялъ:  поль,  хотя  пи- 
салъ  также  и:  полей,  морей.  Ухо  наше  привыкло  къ  этому  иска- 
жению; но  оно  еще  сильно  оскорбляется  другою  неправильностью, 
именно  окончашемъ:  евъ,  въ  пменахъ  средняго  рода  на  ге;  оно 
оскорбляется,  когда  говорятъ:  же.шньевъ,  им>ьнъевъ,  вместо:  же- 
лашй,  имннш,  п  т.  д.;  хотя  употреблеше:  перьевъ,  платъсвъ, 
стало  намъ  уже  привычно. — Впрочемъ  можно  предполагать,  что 
множественное,  напр.:  перья,  происходить  отъ  неупотребитель- 
наго  имени  мужескаго  рода,  и  потомъ  переходить  въ  Собира- 
тельное имя:  перьс,  подобно  тому  к\къ  платье  происходить  оть 
плапгъ;  что  следовательно,  такпмъ  образомъ,  можетъ  быть  оправ- 
данъ  Родптелышй  въ  этнхъ  словахъ  на  евъ  (брамъевъ).  Но  та- 
кое предположеше  едва  ли  върно.  Не  будетъ  ли  наоборотъ  вир- 
ное, что  единственное  перье,  зенмъе  (ибо  эти  слова  употребля- 
ются такъ  въ  едпнственномъ)  и  т.  п.  произошли  вовсе  не  черезъ 
множественное,  а  черезъ  образовательное  окопчаше  ге;  что  мно- 
жественное, напр.:  перья,  звп>нъя,  происходить  не  отъ  перо  и 
звпно,  оть  которыхъ  множественное  неупотребительно,  а  отъ 
единственнаго:  перье  и  звпнъе  (маю  употребляющихся  въ  свою 
очередь  въ  едпнственномъ  чисть) — какъ  желанья  отъ  желанье. 
Родительный  же  падежъ  множественнаго:  перьевъ,  звгьнъевъ,  есть 
употреблеше  неправильное,  какъ  полей,  морей,  къ  которому  мы 
только  привыкли,  а  с.твдуетъ  говорить:  перш,  звп,шй,  что  впро- 
чемъ и  возможно  *).  Но  въ  особенности  сильно  оскорбляеть 
слухъ  непростительно-варварское  употреблеше,  впрочемъ  не  ча- 
сто встречающееся,  въ  нъкоторыхъ  пменахъ  средняго  рода  на  о, 
напрпм.;    дп,ловъ,  мгьстовъ,  окновъ,    и  пр.   Такого  рода    употреб- 


*)  Отчего  бы  ни  происходило  множественное  перьи  (и  друНя  т.  и.),  мы 
не  можсмъ  допустить,  чтобы  оно  происходило  оп.  перо.  Мы  признаемъ,  что 
■ли  оно  происходить  отъ  нсупотрсбитсльнаго  мужескаго:  перъ,  пли  отъ  сред- 
няго: перье — будетъ  ли  перье  множественное  именное,  и  следовательно  но- 
вое имя,  отъ  перъ,  какъ  уюлъе,  платье — или  же  произошло  перье  отъ  перо 
черезъ  образовательную  форму  ге.  Мы  не  зиаемъ  слова  перъ.  Хотя  въ  Обла- 
стномъ  Словар*  есть  слово:  перъ,  значащее  лукъ,  растете,  хотя  длинные 
листы,  именно  у  подобвыхъ  растенШ,  именно  у  лука,  называются  пьрьн,— 
но  мы  не  решаемся  еще  видъть  здесь  неупотребительную  форму  отъ  пени— 
пеуъ. 
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леше  есть  явное  нарушеше  смысла  языка  и  оскорбление  грам- 
матики. 

Винительный  падежъ,  не  существующей  и  не  могупц'й  су- 
ществовать въ  именахъ  мужескаго  рода  (что  было  объяснено  выше), 
вдругъ  возникаетъ  въ  нихъ  во  множественномъ  числе.  Такое  явле- 
ние не  только  не  противоречить,  но  подтверждаетъ  нашу  мысль, — 
и  вполне  понятно.  Множество  умЕряетъ  личность,  столь  преобла- 
дающую въ  именахъ  мужескаго  рода,  и  даетъ  возможность  явить- 
ся объективному  отношешю  въ  этихъ  именахъ  и  вместе  Вини- 
тельному падежу. — Но  различ1е  Винительнаго  отъ  Именительнаго 
падежа  здесь  однако  очень  тонко:  оно  состоптъ  лишь  въ  огру- 
бънш  окончашя  Именптельнаго  и  въ  ы  {грады — грады)  тамъ,  где 
'оно  возможно;  въ  другихъ  словахъ  эта  разница  не  встречается 
{князи,  князи)\  здесь  быть  можегъ  приходило  на  помощь  упо- 
треблеше  самое, — что  и  внднмъ  въ  языке  Церковно-Славянскомъ, — 
такъ  что  Именительное  окончаше  ге  и  даже  'ш  не  говорилось 
въ  Виннтельномъ;  оно  употреблялось  въ  Виннтельномъ  только 
уже  въ  едннственномъ  числе,  какъ  особое  новое  имя,  средняго 
и  женскаго  рода:  уголье,  братья;  въ  Виннтельномъ  же  множе- 
ственнаго  говорилось:  угли,  браты.  Языкъ  нашъ  въ  последстеш 
отбросилъ  эту  тонкую  разницу,  и  Винительный  падежъ  именъ 
мужескаго  рода  во  множественномъ  числе  теперь  у  насъ  одинъ 
съ  Именительнымъ. 

Точно  на  томъ  же  основанш,  почему  Винительный  возможенъ 
во  множественномъ  числе  въ  именахъ  мужескаго  рода, — Вини- 
тельный падежъ  не  существуетъ  во  множественномъ  числе  въ 
именахъ  женскаго  рода.  Имена  женскаго  рода  представтяютъ 
равновЕС1е  субъективной  и  объективной,  личной  и  предметной 
стороны.  Множество,  умъряя,  какъ  множество,  личность .  въ  име- 
нахъ женскаго  рода,  необходимо  дало  перевЕсъ  стороне  объек- 
тивной, почему  падежъ  Винительный  сталъ  въ  нихъ  невозмо- 
женъ  на  томъ  же  основанш,  какъ  невозможенъ  онъ  въ  именахъ 
средняго  рода. 

Въ  именахъ  средняго  рода  и  безъ  того  является  преобладаше 
объективной  стороны,  и  безъ  того  въ  нихъ  не  существуетъ  раз- 
ницы между  Именительнымъ  падежемъ,  следовательно  во  множе- 
ственномъ Именительный  еще  менее  возможенъ.  Но  множество, 
усиливая  объективную  сторону,  обозначилось  въ  именахъ  средняго 
рода  темъ,  что  имена  средняго  рода  являются  не  въ  раздельном* 
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множеств*,  а  массою,  группою.  Разница  Впнптельнаго  Русскаго 
языка  съ  Впнптельнымъ  языка  Церковно-Славянскаго  должна  быть 
рассмотрена  при  сравнен!»  этихъ  языковъ. 

На  оенованш  того  же  ослаблешя  личной  стороны  и  уснлешя 
стороны  объективной, — Звательный  падежъ  во  множественномъ  не 
существуегъ. 

Подробное  разсмотр*ше  другихъ  падежей  мпожественнаго  числа 
н  вообще  склонешя  Имени,  также  относится  къ  дальн*йшимъ  изсл*- 
довашамъ  объ  Имени. 


Кром*  указанныхъ  окончашй  на  «,  я,  о,  —  буквы,  на  которыя 
оканчиваются  имена  мужескаго,  женскаго  и  средняго  родовъ, — 
есть  еще  окончаше,  о  которомъ  уже  было  сказано:  это  оконча- 
ше пменъ  ва  букву  и,  въ  нашемъ  язык*  являющуюся  сокращен- 
но, какъ  ь.  И  есть  окончаше  именъ  женскаго  рода.  Въ  нашемъ 
вступленш  мы  показали  значеше  буквы:  *.  Мы  вндъли  что  она 
соотБ*тствуетъ  букв*:  г,  съ  тою  важною  разницею,  что  буква:  г 
заключаетъ  въ  себ*  оба  элемента:  гласный  и  согласный, — отрица- 
тельно, отвлеченно,  а  буква:  и  заключаетъ  въ  себ*  т*же  оба 
элемента  —  положительно,  осуществленно.  Нонятпо  поел*  этого, 
что  буква:  «,  какъ  буква  выразившаяся,  д*йствнтельпая,  есть  окон- 
чаше именъ  женскаго  рода.1  Это  окончательное  п  выговаривается 
въ  нашемъ  Гусскомъ  язык*,  какъ  ь.  Но  этаго  ь  не  надо  см*шн- 
вать  сь  ь,  на  которое  оканчиваются  имена  мужескаго  рода.  Ь 
мужеское  —  есть  смягченное  г;  ь  женское  —  есть  ничто  иное,  какъ 
сокращенное  пли  ус*ченное,  при  произиошешн,  и  *).  Какъ  въ  * 
можетъ  всегда  выступить  и,  ибо  тамъ  оно  тайно  присутствуете, 
такъ  и  можетъ.  по  соотв*тств1ю  своему,  всегда  сократиться  и  про- 
изнести», какъ  ь.  Но  это  постоянное  сродство,  вытекающее  изъ 
общаго  сродства  ъ  и  к,  не  изм*няетъ  нисколько  разницы,  нахо- 
дящейся между  г — смягченнымъ  »  (въ  пменахъ  мужескаго  рода)  п 
между  ь — только  сокращеннымъ  въ  произношеши  и  (въ  именахъ 
хенскаго  рода).  Въ  доказательство  этому,  а  также  и  тому,  что  и 


*)  Или  лучше:  ь — это  сама  буква  и,  заключающая  въ  себъ  положительно, 
■  потоку  переменно,  оба  элемента:  н  гласный  н  согласный,  но  здт.сь  дохо- 
дящая, съ  своей  стороны,  до  предъловъ  звука,  и  являющая  современно,  а 
потому  отрицательно  (какъ  »),  оба  элемента:  к  гласный  п  согласный,  прш 
чемъ  однако  сохраняется  характеристически!  авукъ  буквы  и, — что  п  есть:  »• 
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есть  окончаше  женскаго  рода,  —  мы  уже  указали  въ  своемъ  мзстЬ 
на  вев  неопредъленныя  наклонен1я  глаголовъ,  оканчивающ1яся  пер- 
воначально на  и  (что  удержалось  и  до  сихъ  поръ  во  многихъ  слу- 
чаяхъ),  который  вев  и  переходятъ  въ  имена  женскаго  рода,  при 
чемъ  и  обыкновенно  въ  произношенш  сокращается.  Само  собою 
разумеется,  что  при  тонкости  различ1я  этихъ  двухъ  ь,  употреб- 
леше  можетъ  иногда  становиться  шаткимъ;  но  основаше  отъ  это- 
го нисколько  не  колеблется  и  двло  не  изменяется. 

Ц^лый  отдельный  рядъ  именъ  женскаго  рода  оканчивается  на 
и  (б).  И  (ъ),  окончаше  особое,  отличное  отъ  другихъ,  произво- 
дить особое,  отличное  отъ  другихъ,  склонеше,  которое  и  назовемъ 
мы  четвертыми  Мы  уясе  сказали,  что  м,  какъ  окончательная 
буква  именъ  женскаго  рода,  является  у  насъ  сокращеннымъ  въ 
произношенш,  какъ  ь,  поэтому  мы  принимаемъ  и  пишемъ  оное  въ 
этомъ  уевченномъ  видъ. 

СКЛ0НЕН1Е    ГУ*. 


Имена  женскаго  рода  на  И. 

Числ.  Ед.  Чис.  Мн. 

Именительный —  ь  (и) и. 

Родительный и и-й  (ей) 

Винительный ъ(и) Им.  для  одуш. 

Род.  для  неодуш. 

Дательпый и и-мъ,  ь-мъ 

Творительный и-ю(ь-ю) —  и-ми   (ъ-ми) 

Мъстпый и и-хъ    (ъ-хъ) 

Звательный и какъ  Им.  (теп.  не  уп.)  и 


Чис.  Дв. 

и 

и-ю 

[ь-ю). 

какъ 

Им. 

и-ма 

(ь-ма). 

и-ма 

(ь-ма). 

и-ю 

(ь-ю). 

Ч.  Ед. 
П.  И.  двер-ь 

—  Р.  двер-и 

—  В.  двер-ь 

—  Д.  двер-м 

—  Т.  дверг«-ю  (ъю) 

—  М.  двер-м 
— '  3.  двер-ь 


П  р  и  м  гь  р  ъ. 

Ч.  Мн. 

двер-и 

двери-й  (двере-й) 

двер-г« 

двер  м-л«(дверь-ль) 

дверм-лш  (дверь-лш) 

дверг*-#г>  (дверь-яа) 

двер- г* 


Ч.  Дв.     -._ 

—  двер-м 

—  дверм-ю  (двер  ь-ю) 

—  двер-м 

—  двери-.ча  (дверь-ла) 

—  дверк-л»а  (дверь-ла) 

—  дверк-ю    (дверь-ю) 

—  двер-м.  — 
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Бъ  современного  Русскомъ  употребленш  только  два  надели 
множественнаго  числа.  Дательный  и  Местный,  не  соблюдены  и 
заменены  падежами  множественнаго  чнсла  втораго  склонешя  (Дат. 
ямъ,  Мест,  яхт.:  двер-ямъ,  двер-яхъ).  Все  остальные  удержались 
въ  своемъ  настоящемъ  виде,  въ  какомъ  можемъ  видеть  ихъ  въ 
язык*  Церковно-Славянскомъ  и  въ  древней  Русской  письменностя 
Сокращенное:  дверью,  не  есть  неправильность;  слово  сверхъ 
того  можетъ  всегда  сказаться  въ  своемъ  полномъ  виде:  дверт. 
Вл1ян1с  пропзношешя:  дверей — тоже  не  есть  неправильность,  а  д*. 
ло  одного  (даже  местнаго  областнаго)  благозвуч1я. — Творительный 
падежъ  множественнаго,  если  и  употребляется  неправильно:  две- 
рями,  то  за  то  употребляется,  и  еще  предпочтительнее,  —  въ 
нравильномъ  своемъ  видь:  дверьми;  сокращеше,  здесь  являющее- 
ся, впдимъ  уже  въ  Остром1ровомъ  Евангелш  и  въ  памятниках! 
древней  Русской  письменности. 

Объяснен!  я. 

Склонеше  именъ  женскаго  рода,  оканчивающихся  на  к,  или  въ 
сокращенномъ  видъ  ь,  отличается,  какъ  видимъ,  резко,  отъ  дру- 
гпхъ  склоненШ  свопмъ  окончашемъ  въ  падежахъ.  Для  объяснен» 
этого  склонешя.  вспомнимъ,  что  и  положительно  соединяетъ  въ 
себе  то.  что  г  соединяетъ  отрицательно,  то  есть:  согласный  и 
тласный  элементы;  что  если  ъ  не  могь  самъ  изменяться,  а  могъ. 
какъ  отрицательная  буква.  везде  глухо  слышимая,  допускать  прх1. 
ссО)ь  изменяющих  окончания  падежей  п  смыкаться  съ  ними,  то 
«,  напротнвъ,  какъ  звукъ  положительный,  допускать  при  себ! 
изменяющихъ  окончаш'й  и  смыкаться  съ  ними  —  вовсе  не  мо- 
жетъ: ибо  оио.  и.  —  звучно.  Въ  тоже  время,  разумеется,  и,  за- 
мыкая собою  слово,  не  можетъ,  какъ  и  *,  само  изменяться  въ 
другую  букву,  который  все  являютъ  только  одну  сторону  ея  зву- 
ка *;. — На  основашн  этого  и  является  П"-е  склонеше,  где  я  не 
изменяется  ни  въ  какую  букву,  и  проходить  неизменно  сквозь 
все  склонеше.  Изменяющая  бути  падежпыхъ  окончашй,  кото- 
рымъ  не  подчиняется  I/ — отброшены,  и  только  прибавочных  нес.ххип- 


*)  Когда  и  сокращается  въ  »,  ила  переходить  въ  е  (княжемШ)  —  это  в' 
знача  п..  что  оно  кзмъняется  въ  Оруп/ю  букву;  это  ею  собственник  видоп:- 
ит-нешя    въ  произ*ошсн{  '. 


Склонеше  IV.  127 

ныя  буквы  окончашй  (где  онь  есть),  примыкаютъ  прямо  къ  не- 
изменной: и,  Наприм'Ьръ,  окончаше  Впннтельнаго  во  И-мъ  скло- 
ненш въ  именахъ  женскаго  рода  на  у  и  ю  (что  все  равно).  Въ 
четвертомъ  склоненш  и  отбрасываетъ  эту  изменяющую  (носовую 
или  не  носовую)  букву,  и  окончание  тутъ  становится  неизм-Ьн- 
цымъ:  Им.  дьерь,  Вин.  дверь.  —  Также,  окончание  Творнтельнаго 
падежа  пменъ  женскаго  рода  единственнаго  числа4  (какъ  видимъ 
во  И-мъ  склоненш,  допускающемъ  изменяемость  окончательной 
буквы) — состоитъ  изъ  двухъ  буквъ:  одной  изменяющей  и  одной 
прибавочной:  о-ю  0>//к-я,  рук-о-ю).  Въ  томъ  же  Творительномъ 
падеже  1У-го  склонешя  единственнаго  числа, — и  остается  неиз- 
мълшымъ,  и  первая  изменяющая  буква  совсемъ  отбрасывается; 
но  прибавочную  последнюю  букву:  ю,  становящуюся  только  ря- 
1)омь  безъ  прптязашя  на  нзменен1е, — допускаетъ  «,  какъ  боко- 
вую, равнодушную,  и  образуется:  и-ю  (двери-ю);  при  такомь 
окончашй  еще  ярче  является  неизменяемость  и.  Тоже  самое  ви- 
димъ мы  и  въ  четырехъ  падежахъ  множественнаго  числа  ГУ-го 
склонешя:  въ  Годнтельномъ,  Творительномъ  и  Местномъ. 

Въ  Именптельномъ  и  Винительиомъ  единственнаго  числа,  и 
сокращается  въ  ь;  но  не  сокращается  въ  Родптельномъ  и  про- 
чихъ  падежахъ  того  же  числа.  Хотя  это  сокращеше  происходить 
уже  отъ  употреблешя  въ  речи  и  не  изменяетъ  дела;  но  и  употреб- 
леше  это  замечательно  и  нуждается  въ  объяснеши. — Въ  Имснитель- 
номъ  к  сокращается  просто  потому,  что  имеетъ  способность 
сокращаться.  —  Родительный  пменъ  женскаго  рода  оканчивается 
(какъ  мы  видели  во  И-мъ  склоненш)  на  к.  И  (ГУ-го  склонешя) 
хотя  и  отбрасываетъ  это  второе:  к,  какъ  отдельное,  и  произно- 
сится одно;  но  прнсутств1е  или  возможность  другаго  «,  буквы 
сродной,  утверждаетъ,  такъ  сказать,  за  нимъ  это  его  полногла- 
сие (и)  и  удерживаетъ  отъ  сокращешя.  Къ  тому  же,  и  съ  и  всегда 
можетъ  слиться;  и — себе  равно.  Мы  думаемъ,  такое  ките  здесь 
возможно. — Падежъ  Винительный  оканчивается  на  носовой  звукъ, 
или  на  у.  Откидывая  эту  букву,  съ  которой  не  имеетъ  сродства, 
и,  оставаясь  одно,  опять  сокращается.  —  Падежи  Дательный  и 
Местный  оканчиваются  на  н»,  даже  въ  именахъ  на  о:  следова- 
тельно, 1н  есть  существенное  окончаше,  независимое  отъ  Имени- 
тельнаго  смягченнаго:  я, — не  такое,  какъ  напр.  ю  въ  Винитель- 
иомъ падеже,  которое  именно  зависитъ  отъ  смягченнаго  Имени- 
тельнаго,   будучи  въ    сущности    (и    въ  другихъ    именахъ):  у. — 
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Въ  этомъ  окончаши  Дательнаго  и  Мъстнаго  гь,  слышно  м,  которое 
даже  п  прямо  выступаетъ  въ  нныхъ  словахъ  (РоссЫ,  о  Росск) 
а  быть  можетъ  было  и  первоначальнымъ  окончашемъ.  Сл"вдова 
тельно,  на  томъ  же  основании,  какъ  въ  Родительномъ  падеже 
такъ  въ  падежахъ  Дательномъ  и  Мъ-стномъ,  к,  хотя  и  отбрасы- 
ваетъ  окончаше  м  (или  върн-ве:  и),  какъ  отдельное, — но  удержп- 
ваетъ  однако  свое  полноглас1е  и  не  сокращается.  Въ  падеж} 
Творптельномъ,  отбрасывая  изменяющую  букву:  о,  н  допуска* 
прибавочную:  ю, — и  опять  имъетъ  возможность  сокращаться,  в 
точно  пногда  употребляется  въ  полномъ,  иногда  въ  сокращен 
номъ  видь:  Овср/ю,  дверью. — Что  касается  до  падежа  Звательнаго 
у  пасъ  Русски хъ  не  употребительна™,  то  понятно,  что  к,  от 
брасывая  несродное  о  [с),  удержнвастъ  однако  снос  полноглас! 
п  не  сокращается  вътомъ  падежв,  который  выражаетъ  воззвав;! 
и  устремлеше  голоса;  воззвашю  прилично  продолжение  голоса 
буква  гласная,  звучная,  %здбсь  необходима. — Пъ  двойствениомъ  » 
множественномъ  чис.тв,  въ  падежахъ  Именнтелыюмъ  и  Вниите.п 
номъ,  и  не  сокращается  на  осповаши  уже  означенной  причини 
то  есть:  сродства  своего  съ  и  же,  на  которое  оканчиваются  эт: 
падежп. — Въ  Родительномъ  и  Мбстномъ  двойственнаго,  и  должно 
было  бы  откинуть  //,  букву  изменяющую,  но  мы  зиаемъ  и  другук 
форму,  въроятно  древнъйшую,  по  которой  у  есть  буква  приба- 
вочная (напрпмхръ,  двойственнаго  Родительный  и  МЬстиий:  / 
кою,  вмъсто:  руку).  На  основанш  этого,  к,  откидывая  измъняк-1 
щую  о,  допускаетъ  прибавочную:  ю  (//),  и  на  томъ  же  основан1г.1 
какъ  въ  Творптельномъ  единств  еннаго, — можетъ  сокращаться.-! 
Въ  падежахъ  Дательномъ  и  Творптельномъ  двойственнаго  и  мпо-1 
жественнаго,  п  Мъстномъ  множественнаго,  оканчивающихся  е.1 
ма,  мь,  ми,  гь, —  и  допускаетъ  эти  прибавочныя  окончашя:  .«'I 
мь,  ми,  хъ,  —  и  по  этому  вновь  получаетъ  возможность  сокра* 
щаться  *).  II  такъ,  въ  означенныхъ  четырехъ  падежахъ,  и  мо 
жетъ  сократиться,  и  въ  этомъ  сокращенномъ  видъ  мы  и  нахо 
димъ  оное  здъсь  даже  въязыкъ  Церковно-Славянскомъ.  Въязыы 
Русскомъ  неловкость  произношения  Дательнаго  и  Мхстнаго,  н:| 


•)  Когда  говоримъ,    что    и  сокращается,  это  не  значить,  что  оно    до.1Ж*Щ 
сокращаться,  но  что  можетъ  сокращаться.    При  совершенвомъ  же  песокр 
щешп  его— есть  уже  причины  его  несокращешя,  этого  необходимо  требуыгш' 
на  который  мы  указали. 


Склонеше  IV.  129 

примеръ:  дверьмъ,  дееръхъ, — произвело  то,  что,  вместо  этихъ  окон- 
чаний, стало  неправильно  употребляться:  дверямъ,  дверяхъ;  но  въ 
Творительномъ  падеже,  где  произношеше  не  представляетъ  та- 
кой трудности,  говорится  и  теперь:  дверьми,  хотя  и  здесь,  какъ 
:!.юупотреблен1е,  входитъ:  дверями.  Что  касается  до  Родительнаго 
падежа  множественнаго  числа,  о  немъ  надо  сказать  особо.  Роди- 
тельный множественнаго  числа  въ  именахъ  женскаго  рода  окан- 
чивается обыкновенно  на  а  (см.  П-е  склонеше),  который  здесь 
является  изменяющею  буквою,  на  примеръ:  рук-а,  рук-ъ.  //,  не 
допуская  изменяющей  буквы  вообще,  должно  отбросить  ъ;  но 
между  и  и  ъ  есть  также  сродство,    а  мы  видимъ,    что  подобное 

■  сродство  имъетъ  в.шше  на  букву  и,  удерживаетъ  ея  полноглаае 
и  пренятствуетъ  сокращаться.  —  II  такъ  сродство  между  и  и  ь 
должно  ли  обозначиться  такъ,  какъ  въ  другихъ  падежахъ,  то  есть: 
черечъ  удержаше  и  въ  его  полногласш  и  удалеше  сродственной 
оуквы  (или  вероятнее  черезъ  сите  съ  нею  въ  одно  прочное  и)? 
Но  иъ  Родительномъ  падеже  мпожественнаго  числа  сродство  это 
другого  рода.  15ъ  другихъ  падежахъ  (см.  выше)  являлось  окон- 
чательною изменяющею  буквою  и  или  м,  следовательно  въ  обо- 
ихъ  случаяхъ — та  же  положительная  буква  и,  .по  этому  отноше- 
ше  положительное  и  прямое.  Здесь  же  напротивъ  является  отри- 
цательная, но  сродственная  буква  ъ.  Отношеше  къ  и  здесь  иное, 
противоположное.  —  Какъ  же  должно  выразиться  это  сродство, 
какой  видъ  должно  принять  окончаше  падежа? — Сокращеше,  ка- 
кое встречается  при  другихъ  падежахъ  (см.  выше),  здесь  невоз- 
можно; но  сродство  буквъ  должно  обозначиться,  и  обозначиться 
иначе.  Какъ  же? — Если  бы  и,  подъ  вл'.яшемъ  г,  сократилось,  то 
это  бы  значило,  что  оно  перешло  въ  ь;  иначе  перейти,  по  на- 
стоящему, само  оно  и  не  можетъ  при  своемъ  сродстве  съ  ъ. 
Между  темъ,  и  положительно  не  переходить  въ  другую  букву,  и 
где  же  была  бы  разница,  какая  была  бы  соразмерность  между  ■ 
1имЕнешями  въ  Родительномъ  падеже  множественнаго  числа:  а 
въ  ь  или  я  въ  ь — и  изменешемъ  и  въ  ь?  Для  того,  чтобы  со- 
кратиться въ  ь,  для  и — присутств1я  ъ  не  нужно:  въ  чемъ  же  бы 
проявилось  тутъ  присутств1е  ъ?  —  Перейти  въ  ь — соразмерности 
рыло  бы  еще  менее:  переходъ  въ  чистую  противоположность  звука 
иль  бы  неудовлетворителенъ, и  совсемъбыисключилъ  и. — Остаться 
непзмБнцемымъ  и  полногласнымъ,  и  отбросить  *,  значило  бы 
удержать  свое  полноглаЫе   на  основанш  того  блнжайшаго  поло- 
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жптельнаго  сродства,  какое  есть  между  и  и  и  или  л  (см.  объ 
этомъ  выше);  между  тбмъ,  какъ  здъсь  сродство  другаго  рода.  И 
такъ,  по  всъмъ  этпмъ  прпчинамъ,  м,  не  переходя  въ  ъ,  съ  одной 
стороны  удерживается  въ  своемъ  полногласш,  утверждается  какъ 
к,  вствдствш  сродства  своего  съ  г,— съ  другой,  для  выражешя 
отрицательна™  характера  буквы  г,  для  выражешя  особаго  съ 
нпмъ  сродства,  допускаетъ  г  поел*  себя;  г,  какъ  обыкновенно 
послЪ  гласныхъ,  въ  особенности  послв  и,  переходить  въ  й.  Та- 
кпмъ  образомъ  Родительный  падежъ  является,  какъ  ий  Ой).  Окон- 
чаше  это,  вс.твдств1е  пропзношешя  только,  не  бо.тЬе — переходить, 
въ  Велпкорусскомъ  языков,  въ  ей:  дверш,  дверей. 

Такпмъ  образомъ  им-Ьемь  мы  четыре  склонешя.  Три  первыя 
для  каждаго  пзъ  трехъ  родовъ  Именъ.  Четвертое,  еще  сверхъ  то- 
го, для  Пменъ  женскаго  рода.  Очевидно,  что  здесь  окончашя 
Пмснъ  по  родамъ  въ  Нменнтельномъ  падежъ*  образуютъ  склоне- 
ния; именно:  мужское:  г, — склонеше  1-е;  женское:  «, — склонеше 
П-е;  среднее:  о,— склонеше  Ш-е.  Сверхъ  того  еще  особое  окон- 
чаше  женскаго  рода:  и — склонеше  1У-е. 


Общее  примъчанге  на  склонешя. 

Четыре  склонешя,  указанный  нами,  объемлютъ  всЬ  Имена. 
Больше  склонешй  нътъ,  и  признавать  ихъ  больше  нельзя.  Исклю- 
ченШ  изъ  склонешй  и  неправильностей — нътъ;  вся  разница  яв- 
ляется въ  одномъ  употребленш,  илп  иногда  даже  злоупотреблешп. 
что  исключения  не  составляете  Здъсь  намърены  мы  сдълать  об- 
Щ1Я  замъчашя  и  преимущественно  обратить  внимаше  на  одну  важ- 
ную особенность,  встречаемую  въ  падежахъ,  въ  Русскомъ  языкъ,— 
особенность,  которая  даетъ  поводъ  граммашкамъ,  или  къ  учреж- 
дение новыхъ  склонешй,  пли  покрайней  м-Ьръ  къ  признашю  пс- 
ключетй.  Но  это,  по  нашему  мнвшю,  совершенно  ошибочно,  и 
дъмо  удовлетворительно  объясняется  иначе. 

Именительный  падежъ  едннственнаго  числа — есть  первый,  ос- 
новный падежъ,  въ  которомъ  опредълнтельно  является  Имя.  Раз- 
лич1е  родовъ  обозначается  необходимо  въ  этомъ  падеж*,  ибо  въ 
немъ  предметъ  является  независимо,  свободно  отъ  всякихъ  отно- 
шенШ,  и  отъ  состоян1я  множества,  во  всемъ  настоящемъ  своемъ 
впдъ— и  следовательно  въ  немъ  (въ  Пменпт.  падежъ  единств,  чис- 
та) необходимо  определяется   родъ   предмета  и  имени.    Поэтому 
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Имена  въ  Имепительномъ  падеже  единственнаго  числа  различа- 
ются по  родамъ. — Во  множественномъ  и  вообще  въ  другихъ  па- 
дежахъ,  где  выступаютъ  разныя  отношешя  предмета,  которыя 
собственно  п  определяются,  —  эта  разница  въ  родахъ  почти  не 
удерживается,  за  исключешемъ  впрочемъ  Винительнаго  падежа 
(ед.  числа),  который  представляетъ  обращенный  -  Именительный 
падежъ,  и  въ  которомъ  эта  разница  родовъ  отражается. — Вообще 
можно  сказать,  что  и  тогда,  когда  окончашя  Именительнаго  па- 
дежа, какъ  напр.  въ  другихъ  языкахъ,  и  не  представляютъ  р4ши- 
тельной  разницы  родовъ,  то  друпе  падежи  не  представать  этой 
разницы  больше,  а  скорее  меньше. 

Имена,  какъ  мы  видели,  югЪя  необходимо  образовательную  фор- 
му, оканчиваются  на  а,  «,  о,  смягченно  на  ь,  я,  е,  и  еще  на  и. 
Нервыя  окончашя  означаютъ:  мужеской,  женской,  среднш  роды; 
четвертое  окопчав1е,  сверхъ  того,  означаетъ  женской  родъ.  Буквы 
эти,  придаваемыя  къ  самому  корню,  иногда  составляютъ  и  самую 
образовательную  форму,  иногда  служатъ  окончашямн  образова- 
телышхъ  формъ,  прндаваемыхъ  къ  корню;  напр.:  Спы-ь,  Ст-ств-о. 
Во  всякомъ  случав  озиаченныя  окончание  ъ,  а,  о,  и, — окончашя 
необходимый,  какъ  бы  ни  было  слово  снабжено  образовательными 
формами,  какъ  бы  ни  было  оно  составлено  этимологически;  окон- 
чашя эти — настоящая,  падежнш,  все  одни  и  ть  же  окончашя, 
безъ  которыхъ  слово  обойтись  не  можетъ;  въ  нихъ  совершается 
измьнеше  падежей,  и  они,  каждое  имея  свое  значеше,  остаются 
этому  значешю  верны.  Образовательныя  формы  могутъ  изменять- 
ся сами  въ  себе,  всл,ъдств1е  этимологическнхъ  причннъ,  но  это 
дъло  особое;  во  всякомъ  случае,  окончательною  буквою  Имени, 
при  всбх-ъ  возможныхъ  этимологическнхъ  пзменешяхъ  слова, 
остается  непременно  одна  изъ  означенныхъ  буквъ;  она  изменяет- 
ся, нзвестнымъ  с.тЪдомъ,  по  падежамъ,  и  склонеше  идетъ  своимъ 
чередомъ,  оставаясь  всегда,  все  темь  же  склопешемъ. 

Такимъ  образомъ  въ  Русскомъ  языке  не  видимъ  мы  такихъ 
склонешй,  въ  ];оторыхъ  бы  въ  падежахъ  вдругъ  являлся  суффиксъ, 
почитаемый  законнымъ  и  правнльнымъ,  и  свойственнымъ  падежу. 
Щ>тъ  также  въ  Русскомъ  склонешй  такихъ  наращешй  въ  кос- 
вешшхъ  падея:ахъ,  которые  отличаютъ  ихъ  отъ  падежа  Имени- 
тельнаго единственнаго  числа  и  признаются  грамматиками  за 
часть  темы;  вс.тБдствге  чего  грамматики  видятъ  въ  несходномъ  съ 
ними  Именителыюмъ'.  или  сокращение  темы,  или  недостаточность 
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оной,  вслъдств1е  утраченной  ея  части.  Примеры  перваго  обстоя- 
тельства (то  есть  падежнаго  суффикса):  <1оти-з,  Н$'ьа-8;  оррЫи-т, 
йапа-т,  и  пр.  Примеры  втораго  обстоятельства  (неполноты  темы 
зъ  Пменпт.):  Ьото,  1(отт-13,  тема:  Ьопип;  йиЬНд,  йиЫЫг,  тема: 
йиЫЫг,  и  пр.  Намъ  возразятъ:  а  время — времени,  теля — теля- 
ти, небо — небеси,  а  наконецъ  долови,  домови? —  Къ  объяснена 
этпхъ-то  склонешй  п  идемъ  мы;  а  также  и  къ  раземотрйшю, 
справедливы  ли  вообще  вышесказанный,  общепринятый  теорш. 

Первый  впдъ  слова  есть,  конечно,  его  тема,  или  наиболее  те- 
матичесюй  впдъ  его,  то  есть:  корень,  къ  которому  придано,  пря- 
мо безъ  посредства,  необходимое  окончаше  Имени,  окончаше 
падежное  (разумеется  Имеиительнаго  падежа),  напр.:  дол-ъ;  бт-г\ 
к{о)р-а,  з(о)л-а;  сткл-о,  зл-о;  при  чемъ  въ  корнъ*  самомъ  могутъ 
возникнуть  посредствующ1я  буквы,  можетх  произойти  распростра- 
неше  и  даже  развитое  (внутреннее);  какъ  отчасти  это  видно  въ 
приведенныхъ  прим-врахъ.— Къ  тематнческимъ  же  Пменамъ  отпо- 
спмъ  мы  и  производный,  ташя,  который  хотя  не  состоять  изъ 
чистыхъ  корней,  которыя  даже  приняли  въ  себя  посторонне  со- 
ставы, но  которыя  окончате  нм-Ьютъ  чистое  и  прямое,  то  есть 
одно  падежное.  Напр.:  супруь-ъ,  боец-ъ;  женщин-а,  нев1ьст-ка, 
добр-о,  еедр-о.  Это  Имена  тематичесмя,  производныя.  Объ  этомъ 
впрочемъ  см.  подробн-ве  выше. 

Слово  въ  дальн4йшемъ  свосмъ  ходЬ,  определяя  свой  смыслъ, 
хотя  не  изменяя  его,  принимаетъ  наращеше,  называемое  суффпк- 
сомъ.  Это  наращеше  должно,  разум-вется,  отразиться  и  во  вевхъ 
падежахъ,  и  образовать  тогда  суффиксное  склонеше  въ  отлич1е 
отъ  тематпческаго;  иногда  образуется  тутъ  особое  склонеше,— 
особое  въ  томъ  смыс.тЬ,  что  здЬсь,  при  суффикс!»,  падежное  ро- 
довое оквнчаше  Имеиительнаго  падежа  можетъ  измъниться  на 
другое,  и  другаго  уже  рода.  II  тако  это  будетъ  и  второй  видь 
слова, — съ  суффпксомъ,  и  второе  (суффиксное)  склонеше.  Слово 
можетъ  испытать  еще  новое  образовашс,  моясетъ,  пзмъння  одну 
падежную  букву  на  другую,  перейти  еще  въ  новый  видь,  въ  но- 
вый родь  и  въ  новое  склонеше;  но  это  будетъ  продолжеше  того 
же  хода.  Часто  бываетъ  такъ,  что  Именительный  остается  въ  те- 
матическомъ  видъ,  а  друпе  падежи  въ  суффиксномъ,  и  склонеше 
становится  составнымъ. 

Очень  странпо,  что  во  всЬхъ  грамматикахъ  признается  суффикс* 
въ   Пменительпомъ   падежъ,  какъ  особая  принадлежность  падежа 
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Именительнаго,  именно  суффиксъ:  5  (Латинское  «-$;  Греческое: 
о-*,  Сансктсрикое:  а-з).  Какъ  же  скоро  являются,  въ  языкахъ, 
слова  безъ  суффикса,  то  грамматики  считаютъ,  что  суффиксъ 
утраченъ.  Точно  какъ  будто  первоначальный  видь  слова  должеиъ 
быть  непременно  съ  суффиксомъ?  Видя  слово  въ  Имените-тьномъ 
|  падежи,  въ  его  тематическомъ  виде,  безъ  суффикса,  —  мы  напро- 
I  тивъ  должны  сказать,  что  оно  удержалось  въ  первъбытномъ  видв, 
1  а  что  его  вторая  форма  съ  суффиксомъ,  независимо  отъ  первой  те- 
|  матической,  могла  быть  сама  по  себе  утрачена.  —  Мы  согласны 
]  даже,  что  слово  въ  тематическомъ  виде  могло  быть  и  въ  древно- 
1  сти  употребляемо  съ  суффиксомъ;  но  это  древность  относитель- 
\  пая,  и,  откидывая  суффиксъ,  слово  могло  возвратить  свой,  все  таки 
I  первобытный  видъ.  Но  даже  и  хронологичесюя  доказательства 
1  грамматиковъ  разными  примерами — не  многичисленны  и  не  силь- 
1  пы.  Откуда  же  явилось  такое  убеждеше  грамматиковъ?  — Откуда 
явилось  еще  бо.тве  странное  убеждеше,  что  наращеше  косвенныхъ 
падежей,  въ  род1!:  кот-гп-гз,  есть  часть  темы,  утраченная  Имени- 
тельнымъ  падежемъ?  Тогда  какъ  эти  наращешя,  по  нашему  мне- 
И1Ю,  суффиксы  (о  чемъ  см.  ниже).  —  Отъ  того,  кажется  намъ,  что 
очень  редко  можетъ  представить  языкъ  склонеше  слова  въ  форм!» 
тематической,  и  рядомъ  склонеше  того  же  слова  съ  суффиксомъ. 
А  такое  двойное  склонеше  могло  бы  много  объяснить.  —  Теперь 
обратимся  къ  Русскому  языку  и  къ  его  склонешямъ;  что  найдемъ 
мы  въ  нихъ? 

Скаигемъ  сперва,  что  мы  вполне  признаемъ  суффиксы  при 
слови,  но  признаемъ  также  и  тематическШ  видъ  слова.  Что  те- 
матически видъ  слова  древние  его  образовашя  съ  суффиксомъ, — 
противъ  этого,  кажется,  трудно  спорить  (хотя  грамматики  и  при- 
зпаютъ,  что  древн'Бйнпй  Именительный  непременно  съ.  5,  а  гд*в 
ыътъ  8,  тамъ  8  утраченъ;  но  объ  этомъ  речь  впереди).  Слово, 
явившись  въ  начале  въ  своемъ  тематическомъ  виде,  потомъ  въ 
последствш  пршшмаетъ  суффиксъ  или  наращеше,  сообщающее 
I  ему  личное  значеше  или  другой  какой  отгЬнокъ,  и,  принимая  этотъ 
|  суффиксъ,  оно,  влтспиь  съ  намъ,  следуетъ  тому  же  склонешю, 
или  же,  если  суффиксъ  изм'Ьнилъ  видъ  его  и  изъ  мужескаго  напр. 
сдвлалъ  женскимъ, — следуетъ  оно,  соответственно,  другому  како- 
му ни  будь,  но  все  же  известному  склонешю,  образовавшемуся 
уже  при  тематической  форме  слова. — Слово,  принимая  суффиксъ, 
принимаете  оный  во  всехъ    своихъ  изменешяхъ,    а  не  какъ  от- 
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тЬнокъ  такого-то  падежа;  съ  суффиксомъ  не  смешиваются  соб- 
ственно окончашя  падежей,  которыя  остаются  все  гЬ  же,  прида- 
ваясь  п  къ  суффиксу;  новаго  скюнешя  ни  въ  какомъ  случав  не 
выходить;  выходить  одно  пзъ  известны  хъ  склонешй,  только  суф- 
фнксное.  Но  наращеше  въ  Имени  тельномъ  падеже  называется 
и  справедливо,  суффиксомъ  собственно,  суффиксомъ  по  преиму- 
ществу, ибо  Имепнтелышй  падежъ  нредставляетъ  настоящей  видъ 
слова, — и  собственно  своей  падежной  формы,  не  сохраняющейся 
при  другпхъ  падежахъ,  своего  падеа:наго  окончашя  иметь  не  мо- 
жетъ;  хотя  грамматики  думаютъ  иначе,  называя  впрочемъ  нара- 
щеше Нменптельнаго  падежа  суффиксомъ. 

II  такъ,  признавая,  что  слово  принимаетъ  суффпкеъ,  какъ  даль- 
н-вйшеее  свое  определеше,  мы  прпзнаемъ,  что  оно  все  прпннма- 
етъ  суффпкеъ  и  вмъстъ  съ  нимь  проходить  прежде  образованное 
(при  тематической  форме)  склоеше.  Сверхъ  того  мы  признаемъ, 
что  первоначальный  видъ  слова  есть  тематической,  что  въ  немъ 
можетъ  оно  находиться  и  изменяться  въ  языке,  что  при  немъ 
образуется  склонеше,  по  которому  склоняется  слово,  прюбрът- 
шее  н  суффпкеъ,  и  наконецъ,  что  слово  въ  тематической  формъ- 
можетъ  являться  въ  языке,  вовсе  ие  нуждаясь  въ  суффиксе;  и 
нъть  никакой  надобности  предполагать,  что  суффиксъ  утрачепъ, 
когда  слово  находиться  въ  тематической  форме  въ  Нмепнтельпомъ 
падеже  (какъ  это  предполагаетъ  Боппъ  и  друпе;. 

Въ  Русскомъ  языке  встречаемъ  мы  тоже  подобные  суффиксы, 
но  къ  счастш  языкъ  нашь  даетъ  намъ  возможность  поиять  ихъ 
въ  настоящемъ  смысле.  Так1е  суффиксы  получаютъ  особенное  зна- 
чение въ  енлонешн,  нисколько  его  не  изменяя.  Начпемъ  съ  оче- 
виднейшаго  при  Имени,  о  которомъ  мы  уже  говорили.  Пмеиа  му- 
мужескаго  п  женскаго  родовъ  придаютъ  къ  своей  тематической 
форме  суффиксъ:  мужескаго — ннъ,    женскаго — ина  *).  Въ  иныхъ 


*)  Значение  пмг  весьма  понятно;  ато  прилагательное  числительное:  одинг, 
в*  этомъ  смысл*  ниъ  не  совст>ыъ  бы  можно  причислять  къ  суффиксамъ;  ибо 
это  слово  пмеетъ  очень  ясное  и  самостоятельное  значение;  но  «н»  становит- 
ся суффиксомъ  при  нменахъ,  теряя  уже  свою  определенность  и  действуя  на 
значев1е  самаго  слова,  какъ  оттт.нокъ.  Друпс  суффиксы  —  также  большею 
часпю  м1стонметя  (см.  ниже),  следовательно  слова  определенный,  которыя 
становятся  суффиксами  при  нменахъ  и  теряютъ  свое  определенное  значеше, 
переходя  въ  оттенокъ.  Темъ  не  менее  суффиксъ:  мм, — определеннее,  и  как* 
оттт.нокъ,  другпхъ  суффпксовъ.  Этого  не  настоящего  суффикса:  </мг  пе  должпо 
смешивать  съ  настоящим!,  уже  суффиксомъ:  м. — См.  ниже. 
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случаяхъ  тематическая  ихъ  форма  (собств.  именъм.  р.)  выходить 
изъ  употреблешя,  въ  иныхъ  же  сохраняются  об-Ь.  На  примъръ, 
бояринъ;  тематической  видъ  этого  слова:  бояръ,  не  употребляет- 
ся; но  Нтьмецъ  и  Нлмчинъ  употребляется  въ  обоихъ  видахъ.  Ра- 
зумеется, склонеше  одно  и  то  же,  именно:  1-ое,  какъ  безъ  суф*- 
фикса,  такъ  и  съ  суффиксомъ. — Вмъсто  окончашя:  инъ,  придает- 
ся къ  именамъ  мужескаго  рода  женское  окончаше:  ^ина;  слово  ста- 
новится тогда  въ  разрядъ  женскихъ  именъ,  и  слъдуетъ  пхъ  скло- 
ненш,  именно  П-му. — Ясный  смыслъ  суффикса:  инъ,  полное  его 
присутств1е  во  всвхъ  падежахъ,  возможность  употреблешя,  а  пндЬ 
и  самое  употреблеше  тематической  Формы,  въ  именахъ  мужескаго 
рода,  всегда  подверагенныхъ  болынимъ  измънешямъ;  а  въ  именахъ 
женскаго  рода,  что  еще  виднъе,  параллельное  употреблеше  тематиче- 
ской Формы  и  Формы  суФФиксной:  все  это  ни  малййшаго  не  остав- 
ляетъ  сомнвшя,  что  здЬсь  впдимъ  мы  два  примера  склонешя,  пли 
лучше  склонеше  двухъ  Формъ  одного  имени  (склонеше  каждой 
Формы  отдельно,  и  производится  само  по  себ-в). — Такимъ  образомъ 
видимъ  мы: 

Ед.  чпсл. 

И.  (Бояр-г)  Бояр-км-г  Шмец-г      Шмч-мк-г. 

Р.  (Бояр-а)  Бояргш-а  ВДмц-а       Нъмчик-а. 

В.  (Бояр-«(Р.))  Боярмк-«  (Р.)    Н-Ьмц-л       Нъмчмк-а. 

Д.  (Бояр-?/)  Бояргш-?/  Нъмц-т/        Нъмчмк-г/.  - •': 

Т.  (Бояр-о.иг)      Бояр  мк-олег       Нъмц-амг    Ш>мчг<к-од1г. 

М.  (Бояр-н>)         Боярмн-?ь  Нъмц-м»        Нъмчгш-п». 

3.  (Бояр-е)  Боярмк-е  Нъмч-е         Шмчмк-в. 


Мн.  чпсл. 


И.  Бояр-(ы)а 
Р.  Бояр-(ов)г 
В.  Бояр-г 
Д.  Бояр-смю 
Т.  Бояр-алш 
М.  Бояр-ляг 


Боярим-м 
Боя\>  ин-овъ 
Боярим-овг 
Бояр  гш-алг 
Бояр  мк-алш 
Ъоярин-ахъ 


Нъмц-м 

Нъмец-5 

Н^мец-г 

Нъмц-ал!» 

Нймц-адш 

Шьиц-ахъ 


3.  Какъ  Именительный. 


Нъмчг(м-ы.    . 

Нъмчгш-ояг. 

Н'Ьмчкк-овг. 

Нъмчмм-ал(». 

Нъмчмм-а.ма. 

Нъмчг«м-  ахъ. 


■ 


Склонешя  женскаго  рода,  напр:  рыба — рыбина,  считаемъ  пзлиш- 
нимъ  приводить. 
Изъ  приведенныхъ  прим'вровъ  видно,  что  здесь    два  склонешя? 
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плп  лучше:  одно  склонеше,  именно  1-ое,  двухъ  впдовъ  имени.— 
Но  даже  и  при  этихъ  именахъ  на  инъ,  путаются  грамматики  и  со- 
ставляютъ  особое  склонеше  для  пменъ  на  инъ;  по  этому  особому 
склонение,  имена  на  инъ  откидываютъ  во  множественномъ  инъ  и  при- 
ннмаютъ  е.  При  этомъ  особомъ  исключйтельномъ  склонеши  при- 
ходится делать  оговорку  п  новыя  исключена:  ибо  павлинъ  напр. 
не  подходить  подъ  это  склонеше.  Приходится  сказать,  что  толь- 
ко тъ  имена  на  инъ  пмъютъ  здесь  мъсто,  которыя  означаютъ  име- 
на народовъ,  или  сословШ,  или  жителей  городовъ;  но  и  тутъ  опять 
надобно  д'влать  новыя  псключешя:  Ншмчинъ  (нельзя  же  выкинуть 
этого  слова)  во  множественномъ  не  отбрасываетъ  инъ  и  не  имъетъ: 
е.  Нсключешямъ  и  оговоркамъ  нътъ  конца,  что  всегда  неизбежно, 
когда  съ  внъшней  стороны  смотрять  на  языкъ  и  руководствуются 
по  его  наружнымъ  примътамъ,  такъ  сказать. — На  языкъ,  по  наше- 
му мнънш, надобно  смотръть  иначе,  надо  взглянуть  въ  него  глубже, 
понять  внутреншй  смыслъ  употреблешя,  внутреншй  законъ  жизни, 
и  тогда  всякое  двйств1е  языка  получить  стройность  и  разумъ,  исклю- 
чения исчезнуть  сами  собой;  ихъ  въ  сущности  п  нътъ;  они — порож- 
дения неловкпхъ  грамматикъ,  которыя  приходить  къ  языку  съ  внъш- 
нпмн  правилами,  съ  наружными  мърками  и,  стараясь  подвести 
подъ  нпхъ  все,  чтб  не  подходптъ  (а  при  такомъ  наружномъ  спосо- 
бе постнжешя, — разумеется,  не  поддающихся  явлений  множество), 
относить  все  неподходищее  къ  нсключеншмъ,  изъ  которыхъ  ивля- 
ются  новый  псключешя,  п.  т.д.  — Грамматика  такай  вси  наполнена 
множествомъ  внъшнихъ  правнлъ  съ  безчисленными  исключениями, 
и  все  такп  не  схватываетъ  языка  даже  и  наружно,  а  о  духъ  языка, 
о  разумъ  его,  безъ  котораго  нътъ  истинпаго  понпманш,  ужь  и  гово- 
рить нечего. — Такой  взгладъ  на  п>амматпку  вообще  ложенъ,  но  онъ 
стаповитса  вдвое  ложнымъ  въ  отношеши  къ  нашему  языку,  когда  пра- 
вила ннострашшхъ  грамматикъ,  совершенно  чуждый  нашему  языку, 
насильственно  къ  нему  прилагаютса  и  искажають  его  до  крайности. 
Мы  стараемса  держатьси  истинпаго,  какъ  мы  думаемъ,  взгляда. — Въ 
настоящемъ  случаъ  смотрнмъ  съ  этой  же  точки   зръши. 

Слова  на  инъ  вовсе  ничего  не  откидываютъ  во  множественномъ. 
Множественное  образуетси  отъ  тематической  Формы  имени  еднн- 
ственнаго  числа,  котораи  почти  не  употреблиется  (напр.  боя}п) 
Форма  же  на  инъ,  —  суффикснаа  Форма  единственная  числа, 
(напр.  боярчмъ),  —  на  обороть,  ръдко  употребляётси  во  множе- 
ственномъ. Но  мы  уже  знаемъ  (см.  выше),  что  множественное  на 
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инъ  им-Ьеть  возможность  употребляться,  и  употребляется  изр-Ьд- 
I  ка;  примъ*ромъ  служатъ  наши  грамоты,  п*1сни  и  р*вчь  народа. 
Для  объяснешя  значешя  суффикса  инъ  и  множественнаго  на  а,  я 
или  е,  для  объяснешя  употреблешя:  почему  одна  форма  въ  одномъ 
числ'Б  пропала,  а  другая  въ  другомъ  осталась,  —  мы  отсылаемъ  къ 
статьямъ:  Объемъ  Имени  и  Множественное  число.  Но  считаемъ 
нужнымъ  и  здвсь  вкратце  повторить  сказанное  нами. 

Окончаше  инъ  муж.  р.,  ина  жен.  р.,  придаетъ  имени  харак- 
теръ  частный,  личный,  безъ  чего  всякое  имя  им'Ьетъ  или  мо- 
жетъ  им-бть  общее  родовое  значеше.  Въ  среднемъ  родъ  такого 
окончашя  не  существуетъ,  ибо  личнаго  значешя  въ  именахъ  сред- 
няго  рода  н'Ьтъ  и  быть  не  можетъ.  Окончаше,  —  суффиксъ:  инъ 
или  ина, — образуя  особое  новое  слово;  образуетъ  и  особое  скло- 
пеше,  которое  и  должно  бы  разсматриваться  какъ  совершенно 
отдельное  по  употребленио;  но  именно  употреблеше,  при  близ- 
комъ  значенш  самихъ  словъ,  сблизило  ихъ  и  связало  ихъ  между  со- 
бою, по  крайней  мъ^гЬ  иныя  изъ  нихъ,  и  такимъ  образомъ,  что 
откинуло  единственное  однаго  и  множественное  другаго.  Напр.: 
бояринъ  (а  не  бояръ),  бояре  (а  не  боярины);  первое  имя  не  им'Ьетъ 
(въ  употребленш)  множественнаго,  второе  —  единственная.  —  Та- 
кое распоряжеше  употреблешя  —  понятно.  Это  есть,  по  нашему 
мнъшю,  сосредоточеше  значешя  личнаго,  частнаго  на  единствен- 
номъ    числ'Б:  бояринъ,  не  им-Бющемъ  по  этому  и  множественнаго: 

I  боярины,  гд'Б  бы  все  сохранялась  частность,  личность,  не  совсЬмъ 
ладящая  съ  множествомъ  и  выдвигающаяся  изъ  него;  при  возвышенш 
личнаго   значешя   въ   словъ-  единственнаго  числа,  исключена  изъ 

]  употреблешя  первая  форма:  бояръ,  имеющая  и  родовое  значеше. 
Съ  другой  стороны,  это  есть  сосредоточеше  значешя  общаго,  сово- 
купнаго,  собирательиаго  и  родоваго  —  на  чис.тв  множественномъ: 
Сояре  (т.  е.  бояря)  или  бояра,  не  имЬющемъ  по  этому  единствен- 
наго числа:  бояръ,  гд'Б  бы  и  въ  едииственномъ  сох1)аиялось  общее 

|  родовое  значеше,  употреблешемъ  зд'Ьсь  отъ  единственнаго  отнятое; 
при  возвышенш  этого  общаго  родоваго  значешя  въ  словй  множе- 
ственнаго числа  исключена  изъ  употребления  вторая  форма,  съ 
суффиксомъ:  боярины,  и  даже  множественное  на  ы:  бояры, — 
формы,  им'бюшдя  и  частное,  личное  значеше.  Форма  на  а  или  я: 
бояра,  бояря  или  бояре  (где  я  перешло  въ  с  въ  произношенш), 
очень  естественно  и  понятно,  стала  въ  этомъ  случай  исключи- 
тельно формою  множественнаго   числа.    Такое-то   сосредоточеше 
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противоположныхъ  значенШ  на  единственномъ  и  множественному 
образовало  пзъ  этпхъ  двухъ  склонешй  одно,  по  употребленш.  Но, 
по  существу  своему,  это  два  особыхъ  склонешя:  тематическое  ■ 
суффпксное,  пзъ  которыхъ  въ  одномъ  не  употребляется  множе- 
ственное, а  въ  другомъ  —  единственное.  Такое  склонеше,  соста- 
вившееся пзъ  двухъ,  называсмъ  мы:  склоненге  составное.  Въ  слой: 
бояринъ  п  т.  п.,  это  виднее,  ибо  самое  употреблеше  все  же  понятно: 
Солръ;  но  тоже  самое  находится  и  въ  словахъ:  крестьянину  Калу- 
жанинъ  п  пр.  Надо  сказать,  что  инъ,  ина  относятся  къ  родамъ  му- 
жескому и  женскому  вообще,  по  значешю  нхъ,  но  что  такое  упо- 
требление, определенное  теперь  нами,  употреблеше  нравственное, 
такъ  сказать,  относится  собственно  къ  именамъ  одушевленнымъ  му- 
жескаго  рода.  Бъ  имепахъ  жен.  рода,  вслъдств1е  постояпнаго  рав- 
новъчпя  лнчнаго  и  общаго*  значешя,  нътъ  подобнаго  сосредоточена 
того  или  другаго  значешя,  какъ  въ  именахъ  мужескаго  рода,  гд! 
такое  упо'1реблеше  совершенно  согласно  съ  мужескимъ  свойством 
пменъ, — и  по  этому  въ  именахъ  жен.  рода  об!  эти  дв-Ь  формы  иы4- 
ютъ  и  два  склонешя;  напр:  рыба,  рыбы,  и  т.  д.;  рыбина,  рыбины,  и 
т.  д.  То  же  случается,  когда  окончаше:  в*м»  переносить  имя  муж 
рода  въ  разрядъ  пменъ  рода  жепскаго:  молодчина',  хотя  надо  при- 
бавить, что  въ  такомъ  случаъ-  не  охотно  употребляется  множест- 
венное, даже  въ  именахъ  жеискаго  рода  и  по  форм?;,  и  по  значе- 
нию: рыбина,  и  пр., — и  еще  меиве  въ  именахъ  женскпхъ  по  фор- 
мт»  и  мужескпхъ  по  значешю:  молодчина  и  пр.,  что  и  понятно  по 
личному  значешю  окончашя  имени:  ина.  Но  когда  это  окончаше, 
въ  употреблеши,  теряеть  свое  личное  значеше  п  вообще  получает* 
уже  новый  смыслъ,  когда  суффиксъ  теряетъ  значеше  суффикса  н 
становится  образовательнымъ  окончашемъ, — /тогда  слово,  становясь 
въ  разрядъ  обыкновенныхъ  словъ,  свободно  употребляется  и  и> 
мпожественномъ,  напр.:  лощина  (лоскъ,  слово,  употребляющее^ 
въ  народе  въ  смыслъ-  покатости),  вершина,  корзина,  плотина. 

Склонеше  пменъ,  иринимающихъ  суффиксъ  инг,  кажется  впол- 
не ясно,  и  сомнъшя  быть  не  можеть.  Мы  должны  быть  благ 
дариы  за  это  нашему  языку,  сохранившему  здьсь  смыслъ  и  даже 
полноту  уиотреблешя.  Но  что,  если  бы  было  въ  Именительномь: 
боярг,  въ  Родителыюмъ:  боярина,  и  т.  д? — Не  избежать  бы  памг 
тогда  въ  Грамматик!-  отдела  особаго  склонешя,  имъющаго  пара- 
щеше  въ  Годнтельиомъ  падеж*.  Мы  бы  стали  предполагать,  ч 
Именительный  утратнлъ  часть  темы,  и  т.  п.,  и  не  догадались  б 
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что  въ  немъ-то  именно  и  есть  тема,  что  тутъ  свидетельство  осс- 
баго  тематическаго  склонешя,  отъ  котораго    остался   Именитель- 
ный надежъ:   бояръ.   Здъсь  мы  этого   не  предположимъ:  здъсь  и 
самъ    Именительный   имъетъ  суффиксъ  (мкй),  и  слово  бояръ  еще 
понятно  намъ  въ  своемъ  особомъ,  тематическомъ  видъ;  сверхъ  то- 
го слова:  Игьмецъ  и  Н/ьмчгтъ,  и  друпя,  ясно  раскрываютъ  намъ 
смнслъ  употреблешя. — Но  впереди  ожидаютъ  насъ.  подобныя  за- 
I  труднешя;  хорошо,  что  языкъ  нашь  п  тутъ  объясняетъ  намъ  дъ- 
I  ло   своимъ  разумомъ  и,  сбереженною  до  нашихъ  временъ,  дрез- 
I  востью  измънешй  и  дъйствШ  слова. 

Обратимся  теперь  къ  языку  инородному,  но,  по  нашему  мнв- 
I  В1Ю,  самому  близкому  къ  намъ  изъ  всъхъ  инородныхъ, — къ  язы- 
1  ку  Латинскому.  Онъ  представляетъ  намъ  склонение,  сходное  съ 
]  разсмотръннымъ  нами,  склонеше  пъкогда,  смъемъ  сказать,  болъе 
]  ясное,  чъмъ  теперь,  и  совершенно  такое  же,  какъ  у  насъ,  но 
]  объясняемое,  разумеется,  совсъмъ  иначе.  Именно  склонеше  словъ, 
1  какъ  на  прнмъръ  слово:  кото.  Кото — Именительный  падежъ;  Ро- 
|  дительный:  Ьот'тЫ.  —  Объясняютъ,  что  Именительный  утрат илъ 
I  суффиксъ,  и  т.  п.  Мы  же  смъемъ  думать,  что  кото  —  первона- 
1  чальнан  тематическая  форма,  потерявшая  свое  склонеше  и  остав- 
|  шанс  я  только  въ  Имепительномъ  падсжъ,  но  ;&  то  исключивши 
]  \иъ  него  форму  суффиксную. — Ното  соответствуешь  нашему:  бо- 
|  яръ,  а  кот'тгв  нашему:  боярина  (впрочемъ  здесь  въ  Латинскомъ 
|  языке  мы  не  предполагаемъ  суффикса  инъ,  а  сходный  съ  нлмъ 
I  суффиксъ  и,  котораго  однако  не  надо  смешивать  съ  инъ;  древ- 
]  нъйшая  форма:  кототз). — Какъ  склонялась  тематическая  и  пер- 
I  вообразная  форма:  кото,  —  мы  не  зпаемъ,  и  здесь  удерживаемся 
|  отъ  предположен^.  Намъ  кажется,  что  весьма  возможно  древнъй- 
]  шему  предполагаемому  кот  получить  на  конце  о,  утвердившее 
|  носовую  букву:  иг,  и  появившееся  вслъдств1е  особыхъ  фонетяче- 
[скнхъ  причннъ,  который  пзслБдовать  также  здесь  не  место. — 
[Вообразимъ,  для  большей  ясности  сравнения,  наше,  на  примъръ, 
1&МДО,  на  Латинскомъ  языкъ  и  напншемъ  оное  Латинскими  бук- 
1  вами,  подчнннвъ  разумеется  Латинскому  склоненпо.  У  насъ  бу- 
]детъ:  Во}аг.  Теперь  предположимъ,  что  г  образовалось  въ  о,  чтб 
]  весьма  возможно  (какъ  и  дълается  у  Болгаръ:  че.ш.ио,  бояро). 
[Склонеше  будетъ  тогда  такое: 

И.  Во]аго  Ьото 

Р.  Во]агит  ЪотЬш 

>    Д.  Во^агпп  и  т.  д.    копит 
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Передъ  нами  совершенно  Латинское  склонеше.  Мы  не  может 
не  видать  близкаго  сходства  и  потому  объясняемъ  Латинское 
склонете  нашимъ  Русскимъ.  Въ  Нменительномъ  падеж-в:  Ното 
впдпмъ  тематическую  первоначальную  форму,  и  вовсе  не  сокра- 
тите, и  не  утрату  суффикса,  а  въ  остальныхъ  падежахъ  суф- 
фпксъ:  и.  СклонеШе  здбсь,  по  этому,  составное.  Именительный 
падежъ  есть  единственный  остатокъ  первоиачальнаго  склонения, 
есть  тематически!  древнвйппй  видъ  слова.  Дальнъйния  изс.твдова- 
шя.  надвемся,  подтвердятъ  эту  нашу,  общую  мысль.  Здъсь  ми 
ссылаемся  на  Латинской  языкъ  нз-скоро,  для  того,  чтобы  объяс 
нить  самую  мысль  нашу,  которую  высказываемъ  зд1»сь  тоже  н< 
въ  по.шомъ  ея  развптш.  Доказать  же  нашу  мысль,  равно  и  пред 
ставить  ее  въ  полноть,  надеемся  ниже,  въ  своемъ  м-бстб. 

Пмена  мужескаго  рода  имъютъ  еще  особенность  склонетя,  < 
которой  мы  уже  говорили;  эта  особенность— прибавочное  в,  ко 
торое  кажется  принадлежностью  нъкоторыхъ  падежей,  нъкото 
рыхъ  собственно  въ  языкъ  Церковио-Славянскомъ  (именно:  Дат 
ед.,  Имен,  п  Род.  множ.),  п  кажется  какнмъ-то  падежными  суф 
фпксомъ.  ч-вмъ-то  страннымъ;  пожалуй  иные  предположатъ  вт 
остальныхъ  падежахъ  сокращение  и  утрату  суффикса.  Но  пропз 
вольность  употреб.тешя  этого  в  въ  падежахъ  и  возможность  упо 
треб.тешя  его  и  въ  другихъ,  почти  во  всъхъ  падежахъ,  возмоа; 
ность,  существующая  собственно  въ  Русскомъ  языкъ,  —  все  эт< 
наводить  на  мысль,  что  это  опять  суффнксъ,  принятий  темати 
ческою  формою  слова  и  обнаруживающейся  въ  падежахъ,  ел! 
довате.тьно  образующей  особый  рядъ  падежей,  особое  ск.тонен1е 
рядомъ  съ  тематпчеекпмъ,  которое  (тематическое)  здъсь  наш» 
лъе  удержалось  въ  употребленш.  Какое  л;е  значение  этого  оф 
фикса  е?  Въ  падеж-в  Родите.тьномъ,  гдъ  онъ  бо.тъе  всего  присп 
ствуетъ.  объяснили  мы  его  тъмъ,  что  г.  (окопчаше  самаго  слова 
передъ  другимъ  ъ  (падежиаго  окопчашя)  даетъ  себя  слышать  с 
помощ1"ю  в,  самъ  обращаясь  тогда  въ  о.  Мы  признали,  что  это 
въ  Родите.тьномъ  множ.  есть  только  благозвучная  вставочная  буи 
ва  для  того,  чтобъ  7.  могъ  дать  го.тосъ:  буква,  которая  однако 
сама  весьма  способна  перейти  въ  гласную,  и  близка  къ  нимъ,  в* 
особенности  къ  л  п  о.  Но  замечательно  именно  то,  что  это 
встречается  не  только  въ  Родите.тьномъ  множественнаго,  гд^  бе 
в  пропадать  бы  второй  г,  окончаше  падежное, — но  и  въ  други 
падежахъ,  гд*  падежное  окончаше  не  пропадаетъ;  в  это  въ  Ру 
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]  скомъ  языке  проходить  даже  сквозь  все  склонеше.  Здесь  уже 
I  однимъ  благозвуч1емъ  объяснить  кажется  нельзя,  здесь  есть  въ  в 
|оттхнокъ  суффиксный  (сынови,  сыновы,  сыновомъ,  и  пр.).  Въ  на- 
I  стоящее  время  въ  языке  нашемъ  мы  не  встрьчаемъ  склонен1Я  съ 
\в,  за  нсключешемъ  Родительнаго  множественнаго  на  о-въ,  е—въ; 
но  эту  форму  мы  различаемъ  отъ  склонешя  съ  в,  считая  здесь 
в  благозвучною  вставочною  буквою,  для  того,  чтобъ"  ощутительно 
было  падежное  ъ  (см.  выше).  Формы,  напр.:  Жидова,  Татарва, 
и  пр.,  суть  формы  кристаллизованныя,  развЕ  только  намекающая 
на  это  склонеше,  также  какъ  слова:  Жидовинъ,  и  др. — Темъ  не 
менхе,  присутств1е  этого  в  во  всххъ  падежахъ  склонешя  въ  на- 
шемъ древнемъ  языке  доказывается  несомненно  грамотами,  ру- 
.  копнсями,  даже  современною  народною  рЕчью  —  собственно  во 
?']множественпомъ  въ  формЕ  '  на  гя  (ья),  напр.:  зятевья,  сыновья, 
и  т.  д.  *)  Прежде  всего  это  доказываетъ  несомнЕнно,  что  это  в 
не  есть  исключительная  особенность  нЕкоторыхъ  падежей — Име- 
нительнаго  и  Родительнаго  множественнаго  числа, — а  общая  при- 
надлежность всехъ  падежей,  следовательно  это  также  наращеше, 
которое  придается  всему  склонешю  и  образуетъ  другой  видъ  его, 
'иядомъ  съ  вндомъ  тематическимъ.  Какъ  же  объяснять  это  в?  Мы 
'думаемъ  на  основаши  указания  Родительнаго  множественнаго,  что 
[буква  в  возникла  изъ  ъ,  окончашя  падежа  Именительпаго,  посто- 
янно остающагося  при  имени  и  не  переходящаго  въ  падежныя 
икоичнтелышя  буквы,  а  съ  ними  соединяющегося  только:  что  до- 
нускаетъ  природа  ь;  но  такъ  какъ  ъ  —  окончаше  Им.  пад.  —  на- 
ходится при  окончашяхъ  падежныхъ  и  только  соединился  съ  ни- 
ш,  а  не  исчезъ,  то  онъ  пдаетъсебъ*  голосъ,  и  образуетъ,  рядомъ 
'съ  этнмъ  сжатымъ  склонешемъ,  другое  склонеше,  где  онъ  слы- 
|ненъ  съ  помощш  буквы  б,  облегчающей  его  появлеше  п  срод- 
юй  буквамъ  гласнымъ;  при  этомъ  г.  переходить  въ  о,  а  смягчен- 
шй  й,  или  ь,  переходить  въ  смягченное  о  или  е. — Изъ  этого  вид- 
ю,  что  эта  прибавочная  буква  в  есть  суффпксъ,  ибо  проходить 
сквозь  все  склонеше,  какъ  наращеше  самаго  слова;  съ  другой 
^  стороны  вндимъ,  что  эта  буква  есть  ничто  иное,  какъ  вспоможе- 
ние для  оглашающагося  а,  такимъ  образомъ,  что  весь  этотъ  суф- 
шгксъ  есть  только  проявлеше  ъ,  окончашя  Имени  мужескато, 
следовательно  есть  явлеше  звуковое,  уменьшающее  значеше  это- 


*)  См.  мое  сочинеше:  „Ломоносовъ." 
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го  наращешя  какъ  суффикса;  по  этому  это  наращеше  съ  в  на 
зываемъ  мы  полусуффпксомъ,  и  форму  съ  в  —  полусуффиксною  1 
Намъ  могутъ  здбсь  сделать  два  вопроса::  1)  отъ  чего  склонсше 
безъ  суффикса  а  счптаемъ  мы  тематпческимъ  и  первымъ,  а  съ  суф- 
фпксомъ  и — вторымъ  п  пропзводнымъ;  почему  первое  не  счпта- 
емъ мы  скорее  сокращсннчмъ,  а  второе  полним:,? — На  это  отв$- 
чаемъ.  Мы  не  утверждаемъ,  которое  образовалось  прежде;  во 
такъ  какъ  здъсь  является  возможпость  того  и  другаго,  такъ  какг 
здЪсь  разппца  уже  собственно  фонетическая,  дъ\то  произношеша. 
то  можемъ  думать,  что  объ-  формы  существовали  рядомъ  и  зави- 
сь."!: отъ  произносящего.  Нотомъ,  мы  думаемъ,  что  форма  безъ 
в.  какъ  бо.тве  п]>остая,  была  первоначальная,  тематическая,  ибо 
тематической  впдъ  слова  во  всбхъ  падежахъ  долженъ  былъ  вы- 
разиться наиболее  —  въ  первыя  минуты  слова:  какъ  потому,  чти 
тема  есть  главное  д"Бло  въ  словъ-  и  его  нзмънешяхъ,  такъ  и  по- 
тому, что  первоначально  слово  являлось  сомкнутымъ,  и  потош 
уже  развились  пзъ  него  пзмвнеш'е  и  разнообразие. — Сверхъ  того, 
мысль  нашу  доказывает  ь  п  то,  что  сок^ащсше  нзъ  ва,  вы,  не 
могло  бы  образовать  простую  первоначальную  форму;  разъ  явив- 
шись, суффнксъ  долженъ  былъ  оставить  свой  слъдъ  (чтб,  наде- 
емся, будетъ  яснЬе  ниже);  напротнвъ  нзъ  первоначальной  формы 
могъ  образоваться  этотъ  суффнксъ  такнмъ  образомъ,  какъ  мк 
объяснили. — 2)  Насъ  могуп.  спросить:  прнзпаемъ  ли  мы  при- 
сттсцке  этого  суффикса  въ  Нменптельномъ  падежъ-  ед.  ч.?— 
Нхль,  мы  прпсутств!я  его  здЪсь  не  находнмъ  и  не  пожег* 
предполагать,  ибо  причина  образован^  его,  какая  нрисутствуеп 
при  всЪхъ  падежахъ, — при  Нменптельномъ  ед.  ч.  не  находится 
Но  въ  то  же  время  мы  вмъттъ  признаемъ  возможность,  что  эта 
форма  съ  о  могла  перейти  нзъ  самаго  склонешя  въ  Именитель- 
ный падежъ;  мы  находнмъ  эту  форму  въ  Нменптельномъ  падежЯ 
въ  едпнородныхъ  съ  нами  Славянскихъ  изыкахъ  (о  чемъ  см.  ниже)! 
Мы  предполагаемъ  такую  форму  Именительнаго  и  въ  иашемъ  я:ш 
1гЬ,  при  чемь  она  измъняетъ  нисколько  свой  впдъ,  чтб  намъ 
жется  весьма  естественпымъ,  ибо  это  какъ  бы  оправдывастъ  явл 
ше  ея  въ  Нменптельномъ  падежъ,  какъ  новой,  нисколько  ино: 
формы.  Измйнеше  это  состоитъ  въ  томъ,  что  г  переходить  въ 
п  форма  съ  в  является  какъ  о-въ  или  е-вь.  Эта  измененная  фор»: 
въ  свою  очередь  образуетъ,  согласное  съ  этимъ  измъиешемъ,  скло; 
неше.    Полусуффпксная   форма    на    о-въ  и  с-чъ   принадлежать 
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склонешю  мужескаго   рода   смешанному.  —  Теперь  Обратимся  къ 
самому  языку,  который,  надеемся,  докажетъ  наше  мивше.  Въ  Цер- 
I  ковно-Славянскомъ  язык*  есть  Дательный   падежъ   едннственнаго 
]  числа  съ  суффиксомъ  в,  но  этотъ  падежъ,  —  рядомъ  съ  падежемъ 
1  бсзъ  этого  суффикса,  съ  падежемъ  правильнымъ  на  у:  Господу,  сы- 
1Н^ — ии&етъ  форму  на  ови,  еви:  сынови,  Господеви.Что  такой  падежъ 
|  по  крайней  м-вр-в  былъ  у  насъ,    это    доказываютъ    сХтова:  домови, 
I  Полови — рядомъ  съ  дому, — долу — превративипяся  въ  слова:  домой, 
Шдодой.    Здесь    между   прочимъ   показывается,    какое    сокращеше 
I  должно  было  образоваться  изъ  Формы  съ  суффиксомъ  ь  (см.  вы- 
]  ше).  —  Какъ  объяснить  такой  падежъ?  Дательная  форма  языка  Рус- 
|скаго  всегда  и  постоянно  въ  первомъ  склоненш:  у. — Что  это  форма: 
\оо-и,  ев-и,  не  есть  существенный,  необходимый  падежъ  Дательный, 
■это  вндимъ  даже  и  въ  Церковно-Славянскомъ  языки,  ибо  рядомъ, 
.|даи;с  и  въ  немъ,  находится  форма  на  у,  ю.  И  такъ  падежъ  этотъ 
|имъетъ    особый  смыслъ,  особое  происхождение;  откуда  же  явился 
Ьтотъ  падежъ? — Намъ  кажется,  что  самое  окончаше  это  на  ови  или 
;  уви  разрешаетъ   намъ   вопросъ,  подтверждая   высказанное  нажв 
шгвше;  оно  прямо  предполагаетъ  другую,  особого  форму  слова  и 
|  другой,  особый  Именительный  падежъ,  именно  форму  на  овь  и  евь. 
.Эта  форма  могла  образоваться,  какъ  новое  имя,  изъ  суффикснаго 
окончашя  в,  подобно    тому,  какъ    образовалась    форма:    Жидова, 
'Татарва,  которая  и  сл"вдуетъ  соответствующему  ей  склоненш. — 
.Форма  эта  на  овь  и  евь  удержалась  только, — какъ  вообще  допол- 
нительная  форма   слова,  —  въ    одномъ    падежъ-    Дательномъ    ед. 
висла.  Мы  знаемъ,  что  имена,  оканчивающаяся  на  ь,  иногда,  по  не- 
определенности этаго  ь,  преимущественно  же  побуждаемчя  сверхъ 
Этого  требовашями  благозвуч1я,  въ  иныхъ  падежахъ  свопхъ  колеб- 
лются  между    склонешемъ    именъ    мужескаго  и  женскаго.   рода, 
напр:  путь;  а  иногда  даже  и  между  родами,  на  примЪръ   слово: 
и.тепень.   Точно  то  же  видимъ  и  здесь.  Не  думаемъ,  чтобъ  было 
I  ^дъсь  колебач1е  между  родами, — иныя  слова,  по  крайней  мире,  это- 
(»  решительно  не  допускаютъ, — но  колебаше  между  склонешямн, 
I  акъ  въ  слове  путь,  очень  возможно;  особенно  же  здесь, — пред- 
р  юлагая   Именительное:    доловь,  домовъ,  —  произношеше  требуетъ: 
|'<шшг,  долови,  ибо  домсвю,  доловю  произнести  трудно.    Конечно 
чри  этомъ  суффиксе  в,  кроме  буквенной  причины,  есть  оттвнокъ 
ршчешя,  —  ужь    и   потому,    что    есть    две    формы   падежа,  —  но 
рттънокъ  этотъ  уловить  трудно.  Сколько  можно  судить,  онъ  при-^ 
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давалъ  какую-то  физюномно  наръч^я,  если  можно  такъ  сказать,  ка- 
кое-то личное  отношеше  говорящаго  къ  предмету  и  что-то  близ- 
кое, короткое  въ  самомъ  предмете,  чтб  иногда  выражается  час- 
тицами [то,  на  примерь),  или  перестановкою  ударен1я,  напр:  доб- 
рые вы  мои,  здесь  есть  разница  отъ:  добрые.  Вотъ  почему,  мо- 
жетъ  быть,  и  домови,  долови  перешло  въ  нар"вч}е.  Оттънокъ  этотъ 
утраченъ,  какъ  и  самый  полусуффиксъ  большею  частш  утраченъ; 
но  онъ  сохраняется  однако  въ  полусуффиксномъ  множественномъ: 
сыновья,  зятевъя,  и  пр.  Кроме  того  въ  Нменительномъ  того  же 
числа  суффиксъ  в  кристаллизовался  въ  форму  имени  на  ва;  но, 
не  смотря  на  это,  въ  этой  форме  мы  видимъ  жизнь  употреблешя, 
ибо  можемъ  придавать  эту  форму  на  ва  произвольно,  къ  тЬмъ  сло- 
вамъ,  при  которыхъ  она  не  находится:  на  примъръ,  мы  можемъ  ска- 
ать:  эта  Шведова,  Ляхова. — Въ  Русскомъ  языке,  какъ  было  ска- 
зано, полусуффиксъ  этотъ  проходить  чрезъ  все  склонение. — Въ 
языке  Церковно-Славянскомъ  онъ  встречается  не  часто  и  только 
въ  трехъ  падежахъ:  Дательномъ  единственнаго,  Нменительномъ 
и  Родптельномъ  множественная  числа,  также  въ  Родптельномъ 
и  Мъстномъ  Двойственнаго.  —  Нзъ  этого  мы  можемъ  заключить, 
что  Русской  языкъ,  въ  этомъ  случая  по  крайней  мъръ,  древнее 
Церковно-Славянскаго. 

Замечательно,  что  въ  Санскрнтскомъ  языкъ,  и  еще  более  въ 
Зендскомъ,  суффиксъ  в,  хотя  не  оцененный  Боппомъ,  является  въ 
пныхъ  словахъ,  именно  въ  слове  Санскритскомъ:  вйныв  (сынъ),  въ 
слове  Зендскомъ: раз'и  (ручное  животное).  Въ  Санскритскомъ,  въ 
падеже  Дательномъ  единственнаго:  $<ом-у-е,  сыно-в-и;  въ  двой- 
ственному въ  Родптельномъ  и  Мъстномъ:  зап-и-дз,  сыно-в-у,  въ 
Нменительномъ  множ.:  зана-ь-аз,  сыно-в-е.  —  Замечательно,  что  въ 
Творитсльиомъ  падежъ  единственнаго — Санскритская  форма:  8кн* 
п-а,  но  Ведическая  имъетъ  «,  ргаЪака-сй,  отъ  ргаЬаки;  следо- 
вательно ближе  къ  языку  Русскому.  Въ  Зендскомъ  суффиксъ  « 
слышенъ  въ  ед.  числе, — въ  Дательномъ:  раз-с-с;  въ  Творительпомъ: 
])аз  ц-а,  даже  въ  Родптельномъ:  раз-и-6.  Въ  двойственпомъ,  въ  Род 
и  Мъстн.:  раз-ю-о.  Во  множественномъ, — въ  Пменительпомъ  и  Ви 
нительномъ:  раз^~6.  Въ  Родптельномъ:  раз-с-апт.  —  ЗамЬчатель 
но,  что  въ  Ротскомъ  здесь  то  же:  вмш*-р-е.  —  Местный  въ  Зенд 
скомъ:  разиз-с-а. 

Разница  между  этими  языками  и  Русскимъ  состоитъ  въ  томь 
что  гамъ  этотъ  суффиксъ  обратился  въ  непременную  принадлеж 
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ность  падежей,  тогда  какъ  у  насъ  онъ  былъ  особый  видъ  падежа, 
рядомъ  съ  другимъ  его  видомъ,  знакъ  особаго  суффикснаго  скло- 
нешя.—  Мы  см'вемъ  думать,  что  суффиксъ  в  кристаллизовался, 
какъ  видно,  при  иныхъ  словахъ,  въ  языкахъ  Санскрнтскомъ  и 
Зендскомъ,  что  следовательно  это  состоите  суффикса  есть  позд- 
нейшее, сравнительно  съ  тъмъ,  какое  мы  находимъ  въ  языке  Цер- 
ковно-Славянскомъ,  въ  языке  Русскомъ  назадъ  тому  нисколько 
СТОЛ-БТ1Й,  и  даже  теперь;  хотя  конечно  теперь  является  оно  въ 
б'Ьдномъ  виде. 

Отъ  имепи  мужескаго  рода  переходимъ  къ  именамъ  рода  жен- 
скаго.  —  Имена  женскаго  рода  имеютъ  также  въ  иныхъ  словахъ 
тематическую  форму  имени  и  склонешя,  и  форму  съ  наращешемъ 
или  суффиксомъ.  Въ  приведенныхъ  примерахъ  мы  уже  видели, 
что  это  наращеше  не  въ  томъ  виде,  какъ  оно  встречается  въ 
другихъ  соплемеппыхъ  *)  языкахъ;  разница  очевидна.  1)  Въ  дру- 
гихъ  языкахъ  обыкновенно  уже  не  встречается  двойной  формы 
какого  ни  будь  падежа,  не  только  склонешя**);  а  большею  час- 
тно—  непременно  одна,  преимущественно  съ  наращешемъ.  2) 
Бъ  нашемъ  языке,  совсемъ  напротивъ,  рядомъ  со  склонешемъ 
тематическимъ,  идетъ  склонеше  того  же  слова  съ  наращешемъ 
или  суффиксомъ;  эта  двойственность  удерживается  въ  употребле- 
нш  даже  въ  Именительномъ  падеже  (напр.:  пламя,  п.шменъ),  а 
это  уже  прямо  указаше  на  два  окончашя  и  вместе  на  два  вида, — 
тематическШ  и  суффиксный,  —  одного  и  того  же  слова;  а  отсюда 
уже  вытекаютъ  соответственно  два  особый  склонешя. 

II  такь  суффнксъ  получаетъ  въ  нашемъ  языке,  и  въ  нашемъ 
поннмашн,  особый  смыслъ  —  свой  настоящей;  онъ  не  есть  при- 
надлежность такого  или  такого  падежа,  чемъ,  кристаллизовавшись, 
сделался  онъ  въ  другихъ  языкахъ;  онъ  пе  есть,  какъ  думаютъ  о 
большей  части  суффнксовъ,  часть  самой  темы,  а  онъ  есть  то,  что 
онъ  есть  на  самомъ  дьле,  —  прнбавлеше  къ  самой  теме  слова, 
при  чемъ  все  слово  уже  прпнимаетъ  новый  видъ  п  въ  этомъ  но- 
вомъ  виде  склоняется;  суффпксъ  самаго  слова  сопровождаетъ  его 
по  всемъ  падежамъ.  Мы  уже  видели,  что  иногда  одно  склонеше, 


*)  Языки  Индо-европеЙск1е   называемъ  мы   соплеменными;  языка  Сдавян- 
скаго  племени,  по  отношению  между  собою,  сродными. 
**)  Дал-Ье    мы   над-Ьемся    найти    подобное    и    въ    другихъ    сопдемс  1ннхъ 

языкахъ. 
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въ  жзв&етномъ  числ-Ь,  зам-вняетъ  другое,  выходящее  пзъ  употреб- 
лены; но  образовате  составною  склонешя  и  явление  падежей  съ 
суффпксомъ  очевидно  вытекаюгъ  изъ  объясненной  нами  причины, 
изъ  существования  двухъ  формъ:  тематической  и  суффиксной.  Бъ 
другихъ  языкахъ  —  то  же  самое,  но  кристаллизация  затемнила  тамъ 
смыслъ  темы  и  суффикса.  Ниже  надеемся  разсмотръть  это  по- 
дробно и  обстоятельно. 

Имена  женскаго  рода  представляютъ  памъ  такое  же  явлеше, 
какъ  и  имена  мужескаго,  съ  тою  разницею,  что  здесь,  въ  склопе- 
нш  составномъ,  видимъ  мы  не  замвну  одной  формы  цълаго  едпн- 
ственнаго  или  множественнаго  числа  другою  формою  такого  же 
числа,  но  такую  же  замену  между  падежами  *). 

Къ  такимъ  словамъ,  сохрани вшпмъ  въ  иныхъ  падежахъ  тема- 
тическую форму,  въ  иныхъ  употребляющихъ  форму  суффиксную, 
относятся  слова:  мать,  дочь,  —  полная  (не  употр.)  форма:  матп} 
дочи,  по  Церковно-Славянски:  мати,  дъщи.  Мать,  дочь — это  фор- 
ма тематическая:  л/лшедо,  дочерь  —  форма  суффиксная.  Въ  иныхъ 
падежахъ  пе  употребляется  форма  тематическая,  въ  другихъ  на- 
противъ  форма  суффиксная;  одна  другую  замЕняетъ.  Склонеше 
можетъ  быть  написапо  такъ: 

Тем.  ф.  Суф.  ф.         Тем.  ф.  Суф.  ф. 

П.  Мать(м)  (Матерь(и)).  Дочь(и)  (Дочерь(и)). 

Р.  (Мати)  Матери.  (Дочм)  Дочери. 

В.  Мать(«)  (Матером)).   Дочь(м)  (Дочерь(и)). 

Д.  (Матм)  Матери.  (Дочи)  Дочерм. 

Т.  (Мат/»)  Матергю.        (Дочгю)  Дочер/ю. 

3.  Матн(ъ)  (Матер и(ъ))    Дочн(ъ)  (Дочерм(ъ)). 

Скобками  означили  мы  здесь  не  употреблякищеся,  но  предпола- 
гаемые падежи.  Во  множественномъ  тематическая  форма  вовсе  ве 
употребляется,  а  только  форма  суффиксная:  Матери,  дочери. 

II  такъ  здвсь  опять  видимъ:  и  два  слова,  и,  по  этому,  два 
склонешя,  изъ  которыхъ,  чрезъ  употребление,  образуется  одно,— 
составное.  Что  касается  до  буквенной,  наружной  возможности  скло- 
нения, то  слово:  мать  соотвътствуетъ  и  можетъ  склоняться  как* 


*)  Мы  ве  считает,  нужнымъ  говорить  здЪсь  еще  разъ  о  суффикспой  фор- 
м!  нменъ  женскаго  рода  на  има;  она  такъ  ощутительна,  и  находится  и 
полиомъ  употреблены.  —  Здъть  видимъ  оба  склонешя,  какъ  тематическое, 
такъ  ■  суффиксиое. 
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знать;  дочь,  какъ  ночь;  а  матерь  и  дочерь,  какъ  дверь.  Въ  языки 
Дсрковпо-Сдавянскомъ  паходимъ  такое  же  соотв^тств1е  въ  падежахъ 
между  тематическою  формою  и  суффиксною,  кроме  Витштедьнаго 
единственнаго  числа,  где  употребляется  въ  Церковно-Славянскожъ" 
форма  суффиксная.— Въ  языке  Санскритскомъ  и  Зендскомъ  темати- 
ческая форма  удержалась  только  въ  Именительномъ  единственнаго 
числа;  въ  остальныхъ  падежахъ  везде  суффиксъ,  даже  въ  Зватель- 
номъ,  гдъ  выступаетъ  въ  иныхъ  словахъ  тематическая  форма. — Бъ 
языкахъ  же  Греческомъ,  Латинскомъ  и  Германскихъ,  суффиксъ  р 
(г)  находится  во  всвхъ  падежахъ;  следовательно  первобытная  тема- 
тическая форма  исчезла  тамъ  совершенно. — Боппъ,  который  объ- 
ясняетъ  Именительный  падажъ:  т<Ш\  йикИа,  также:  ййЫ'  (ЛаЬог) 
и  др.,  гвмъ,  что  Именительный  падежъ  отбрасываешь  г  (р),  не  мо- 
жетъ  однакоже  не  признать  склонешя  Греческаго,  где  Именитель- 
ный удерживаетъ  г  (р), — склонешемъ  древнБйшимъ,  и  потому  при- 
ходить къ  такому  мнвшю,  что  Именительный  падежъ  въ  поздней- 
шее время  опять  принялъ  древнШ  г  (р.).  Такое  объяснеше  кажет- 
ся намъ  довольно  произвольнымъ  и  насильственнымъ  *). — Со  сло- 
вами: мать  и  дочь,  Боппъ  сближаетъ  слова  рИа,  ЬгаЫ,  ра1ег 
(га1ег  и  др.;  также:  даЫ\  йа1ог,  и  др. — Замечательно,  что  ра1ег% 
отег/л,  сохранилось  у  насъ  только  въ  уменынительномъ:  Бат-юшка, 
соответствующемъ  уменьшительному:  мат-ушка. .Тема  слова  очевид- 
но: бат,  которое  является,  какъ  рИа  въ  Санскритскомъ  языке, 
какъ  на-/,?,  ра(сг,  въ  Греческомъ  и  Латинскомъ. Слово  же:  братъ, 
]  имЬющее  въ  другихъ  языкахъ  суффиксъ  р,  осталось  въ  нашемъ 
языке  въ  тематической  форме,  и  такъ  склоняется. — Что  же  ка- 
сается до  соответств1Я  съ  йсЛа  и  йа1ог,  то  суффиксъ, — здесь  уже 
ясная  образовательная  форма:  аръ,  арь, — выражаетъ  у  насъ  личное 
деятельное  отношеше  къ  вещи:  виноградъ—виноград-арь;  рыба — 
рыб-аръ,  бочка— боч-арь;  песг — псарь.  —  Здесь  это  уже  не  суф- 
фиксъ, а  образовательная  форма,  переменяющая  зпачеше  слова,  а 
потому  здесь  эта  форма  необходима  и  не  откидывается;  въ  нача- 
ле иногда  такая  форма  бываетъ  суффиксомъ,  или  возникаетъ  изъ  суф- 
фикса, но  здесь  этого  предположить  нельзя. — Суффиксъ  же:   е-р-ъ 


*)  Впрочемъ;  самъ  Боппъ  въ  иовоиъ  изданш  своей  грамматики  (стр.  298) 
отказался  отъ  этого  своего  мн-Ьтя,  высказаннаго  имъ  въ  первомъ  кздапш 
(стр.  170).  Теперь  онъ  думаетъ,  то  это  остатокъ  праязыка  или,  лучше,  пре- 
языка  (Лг-вргаспе). 
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(собственнно:  р),  въ  словахъ  мать  и  дочь,  придаеть,  какъ  и  всег- 
да' суффпксъ, — только  отпньнокъ  значенш. 

Въ  язык*  Церковно-Славянскомъ  и  Латинскомъ,  Именительный  и 
Звательный  единственнаго  числа  сохраняютъ  тематическую  форму 
въ  прпведепныхъ  словахъ:  мать,  дочь.  —  Но  Винительный  этой 
формы  существуетъ  только  въ  языке  Русскомъ. 

Есть  еще  слова,  которыя  въ  язык*  Церковно-Славянскомъ  имъюгь, 
въ  Именптельномъ  и  Звательномъ  едпнственпаго  числа,  тематпче- 
скую  форму,  а  въ  другпхъ    падежахъ   суффнксную;  въ  Русском  | 
язык*  они  не   имъютъ  этой  разницы.  Слова  эти:  люГ>ы,  церкы,  н<. 
пл(нЫу  свекры,  и  нъкоторыя    друпя.    Суффпксъ,  выступакнщ'й  вг 
другпхъ  падежахъ,  это  в.  —  Намъ  кажется  это  в  возникшпмъ  ю 
ы;  на  прпмъръ:  четыре  и  четверо;  в  вознпкаетъ  изъ  ?,  въ"  склоненш 
мужескаго  рода,  нами  разсмотрънномъ;  пзъ  того  же  ъ  возникаетъ  в  я 
здъсь  въ  буквъ:  ы,  гвмъ  болъе,  что  здъсь  склонеше  или  окончан:! 
падежей  должны  опираться  па  гласную  часть  ы9  на  букву  и,  пгп 
чемъ  я,  какъ  бы  остающШся  безъ  участ]'я,  не  пропадаетъ,  подавай 
свой  голосъ  съ  в.  —  Форма  здъхь,  какъ   видпмъ,    тоже  полусу«Н 
фпксная  форма.   Эта  полусуффикспая  форма,   въ    словахъ  на  и.\ 
вознпкаетъ-  и  въ  Именптельномъ  (въ  Русскомъ  язык*), — п  понят- 
но: буква  ы  содержптъ  въ  себ*  и  л,  и  и  окончательное,    следо- 
вательно ъ,   передъ    к,  могъ    огласиться    и  образовать  полусух! 
фпксную  форму  съ  я,  тогда  какъ  въ  Имен,  именъ  муж.  р.  на »,— I 
г,  будучи    едпнственнымъ   окончашемъ,   не  пм*етъ    нн  причини! 
ни    возможности    оглашаться;    полусуффиксная    же    форма  захп-1 
дптъ  пзъ  другихъ  падежей  и  прнпнмаетъ  обыкновенно  уже  ину«  [ 
форму  съ  о-въ,  е-вь.  Здъсь  же    эта  полусуффиксная  форма  обр! 
зуется  сама    по  себ*    п  въ  Именит,  ед.,    на   сказанныхъ    осн>| 
вашяхъ.    Не    ппшучп    здъсь     грамматики    Церковно-Славянскаг! 
языка,   мы  не  будемъ  здъсь  разсматрнвать  въ  немъ  падежи    этог  I 
склопен|"я.  —  Лтбы  п  др.,  оканчиваясь  на  ы,  оканчивается  на    I 
Оно  должно  было  бы  склоняться  какъ  и  друпя  слова  этого  скл"Т 
нешя,  но  и,  хотя  и  откидываетъ   окончат  я    изм*няюиия,    однаЛ 
пспытываетъ  ихъ  вл1яше,  какъ  мы  это  видъли  выше.  Въ  Церков! 
но-Славянскомъ  язык*  мы  видпмъ:  люг>ы,  .иоЪве. — Въ  язык*  Рус-И 
скомъ  теперь  н*тъ  окончания  на  ы.    Въ  пемъ  видпмъ  мы    прял* 
форму  полусуффпкс.нуюу  и  вь  Именптельномъ  падеж*  единствен*! 
паго.  Въ  древнихъ  рукопнсяхъ:  .тЯаи,  иеркви,  и  др.;  поздн*е] 
сокращепиомъ  вид*:  любовь,  церковь,  и  др.  Слова  эти  склоннютг!| 
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какъ  и  друия  1У-го  Склонения.  Впрочемъ   мы  можемъ  предполо- 
жить, что  у  насъ  было  склонеше    тематическое    на  ы  или,   взр- 
ыве, на  и,  на  примерь:  люби  или  любь,  которое  могло  склоняться 
въ  тематическомъ  своемъ  видв,  какъ  напр.:  глубь.  Любь  —  форма 
даже  теперь  для  насъ  возможная;  на  существоваше   этой  формы  | 
и  ея  склонешя  наводить  насъ  выражеше,  встръчающеееся  въ  древ- 
ней пъснб:  до  люби  я  молодца  пожалую;  —  выражеше:    до  люби 
соотвьтствуетъ  другому  древнему  выраженш:   до  воли.    До  воли,, 
значить  до  того,  сколько    хочетъ  "человъкъ;   до  люби  —  до  того, 
сколько   любитъ   человъкъ.   Выражеше:    до  люби   прямо    являетъ 
Родительный  падежъ:  люби  —  падежъ   отъ  имени   любь  или  люби 
(люби  тождественно  съ  любы),  —  формы  тематической.  —  И  такъ, 
въ  нашемъ  языке  тоже  открываемъ  мы  здесь  тематическую  фор-., 
ну,  рядомъ  съ  формою  суффиксною,  именно  напр.:  люби  или  любь, 
и  любой  или  любовь,— Любь  образовано  прямо    изъ  корня   слова, 
какъ  глубь,  даль  и  пр. — Въ    Церковно-Славянскомъ  языке  тема- 
тическая  форма  оканчивается  на  ы;  хотя    здесь    самое  ы    могло 
бы  намекать  уже  на  форму   производную  или  суффиксную,  —  но. 
самостоятельную  возможность   окончания  на  ы,  которое  есть  *-ц, 
нельзя  отвергать.  Можно  предположить  также,  что  эта  тематиче-, 
I  екая  форма:  любы,  и  др.,  не  смотря  на  окончаше  ы,  могла  скло-, 
няться   въ  своемъ  тематическомъ  виде,    не  образуя  полусуффик- 
са,—  хотя  естественность   его    возникновешя  при  ы  понятна, — 
следовательно,  оставаясь  неизменною;  суффиксная  же  форма  скло- 
нялась, какъ  обыкновенно,  особо.  Предположивъ  неизменное  скло- 
неше  на  ы,  мы  невольно  поражены  сходствомъ,  какое  имеетъ  съ 
этимъ  склонешемъ  пятое  Латинское  склонеше  на  и,  напр.:    сот- 
пи.  Многое  заставляетъ  предполагать,  что  и  Латинское  произно- 
силось какъ  наше  ы,  или  приблизительно  къ  нему.  Впрочемъ  это 
требуетъ  изеледовашя. — Вообще  полусуффиксъ  в  въ  словахъ  жен- 
скаго  рода  имеетъ  соотвътств1е  съ  такимъ  же  полусуффиксомъ  въ 
словахъ  мужескаго  рода  (см.  выше). 

Отъ  именъ  женскаго  рода  переходимъ  къ  именамъ  средняго. 
Здесь  видимъ  еще  яснее  тематическую  и  суффиксную  форму. 

Все  имена  средняго  рода,  оканчивающаяся  на  мя, — какъ  это, 
обыкновенно  приняли  писать:  время,  оьмя  и  пр., — имеютъ  и  те-' 
матическую,  и  суффиксную  форму. 

Прежде  всего  мы  должны  отвечать  на  вопросъ,  естественно. 
возникающей:  какнмъ  образомъ  могло  явиться  въ  среднемъ    роде 
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окончание  на  я,  тогда  какъ  я  есть  окончательная  буква  именъ 
женскаго  рода? — Но  это  я  есть  одно  начерташе;  буква  же,  на 
которую  оканчиваются  слова,  такъ  пишущаяся,  есть  е  (смотри  мою 
статью  о  правописати).  Это  я  перешло  къ  намъ  изъ  ореографш 
Церковно-Славянской,  где  оно  пишется  буквою  не  я,  образовав- 
шеюся изъ  а,  а  а,  имеющею  носовой  звукъ.  При  отсутствш  у 
насъ  звука  носоваго,  я  и  а  смешивались  часто;  первое  заменяло 
последнее;  наконецъ  я  въ  гражданской  печати  осталось  одно. 
Носовой  звукъ  я  приблизительно  можно  выразить  черезъ  Фран- 
цузское п;  очевидно  по  крайней  мере,  что,  не  имея  твердаго 
произношешя,  въ  этомъ  а  зьучптъ  неопределенно  буква  я,  и  мы 
не  можемъ  знать  на  верно,  какому  звуку  гласной  более  соответ- 
ствовало оно,  но,  кажется,  приближалось  несомненно  къ  е.  При- 
слушиваясь теперь  къ  пропзпотешю,  на  прпмеръ,  имя,  —  мы  не 
слышпмъ  определеннаго  я;  напротивъ,  скорее  слышимъ:  е,  которое 
выдается  съ  одной  стороны  въ  склоненш  суффиксной  Формы  (име- 
ни), съ  другой  правильно  изменяется,  какъ  е,  въ  склоненш  Фор- 
мы тематической  (име,  имя,  имю,  имемъ).  Въ  доказательство  можно 
привести  и  слово:  письмо,  которое  очевидно  то  же,  что  неупо- 
требительное теперь:  письмя  пли  письме,  множественное  суФФик-  I 
свое:  письмена.  Въ  этомъ  слове,  при  ударенш  на  последнем! 
слоге,  обозначилось  о,  которое  есть  то  же,  что  с  или  с,  только  въ 
смягчешн.  Высказавъ  нашу  мысль,  что  здесь  въ  окончанш  не  я, 
а  б,  то  есть:  с  (о)  не  слышное,  по  отсутств1ю  въ  немъ  ударешя, 
—  мы  прпступаемъ  къ  разбору  самаго  склонешя. 

Склонеше  это  допускаетъ  почти  во  всехъ  падежахъ  обе  Формы: 
и  тематическую,  и  суФФпксную, —  и  еще  более  объясняетъ  нашу 
мысль,  что  суФФпксъ  не  есть  принадлежность  какого  ни  будь  па- 
дежа, а  степень,  на  которую  восходить  все  слово:  что  первона- 
чальный впдъ  слова  есть  его  тема,  что  слово  самостоятельно  въ 
своемъ  тематпческомъ  виде  и  склоненш  точно  также,  какъ  въ 
своемъ  суФФпкспомъ  виде  и  склоненш.  Употребление  можегь  за- 
быть или  предпочесть  то  или  другое  склонеше,  тотъ  или  другой 
падежъ:  это  ужь  дЬло  употреблешя;  но  основаше,  но  правило 
остается  то  же. — Вотъ  это  склонеше;  приводимъ  два  примера. 


Ед. 

число. 

Форма  тем. 

Суффиксы. 

Тем. 

Суффиксы. 

И.  Време 

(временъ4. 

Стреме 

(стремень). 
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Р.  Времл 

времени. 

Стремя    . 

стремени. 

В.  Време 

(времень). 

Стреме 

(стремень). 

■ 

Д.  Времю 

времени. 

Стрем» 

стремени. 

. 

Т.  Времелгс 

временем. 

Стремелг 

стременелю. 

М.  Времгб 

времени. 

Стремгь 

стремени. 

,   • 

3.  Време 

(времень). 

Стреме 

(стремень). 

Склонеше  Формы  тематической  (время,  и  пр.)  решительно 
употребляеть  народъ,  а  мы,  воспитанные  на  правилахъ  грам- 
матическихъ,  употребляемъ  оное  очень  робко.  Языкъ  народа 
нашего,  скажемъ  мимоходомъ,  несравненно  древние  и  богаче 
языка,  которымъ  ограничили  мы  свое  слово,  то  есть:  люди 
т.  и.  образованные. — Мнопя  выражешя  народа  казались  нашему 
просвещенному  невежеству  неправильностями,  пока  наука  не 
доказала  намъ,  хота  еще  можетъ  быть  не  везде,  что  мни- 
мыя  неправильности  суть  древнъ-йипя  и  богатОДпля  Формы  сло- 
ва. —  Склонеше  суффиксной  формы  употребляется  нами  охот- 
нее, при  чемъ  неупотребительные  его  падежи:  Именительный, 
Винительный  и  Звательный,  замЗшяемъ  мы  теми  же  падежами 
Формы  тематической,  и  употребляемъ  следовательно  склонеше 
составное. — Склонеше  Формы  суффиксной  (времени  и  пр.)  елвду- 
етъ  примеру  слова:  путь.  Зд^сь  суФФикспая  Форма  есть  уже, 
какъ  это  само  собою  вндитсл,  Форма  мужескаго  рода.  Единствен- 
ные падежи,  которые  могли  бы  обличить  разницу  между  родами 
мужескимъ  и  среднимъ  (Им.,  Вин.  и  Зв.)  (*;,  взяты  изъ  тематиче- 
скаго,  а  не  суФФикснаго,  склонешя  средняго  рода,  и  по  этому  могутъ 
какъ  бы  кидать  тъ*нь  сомнбшя;  но  оно  здесь  разеввается  само  собою: 
стоить  впомннть,  что  это  с  (я)  есть  только  тематическая  Форма; 
а  суФФикспая  Форма,  безъ  всякого  сомп-бшя,  есть  ены  времень, 
стремень.  Эта  Форма  здъеь  есть  мужеская:  имена  средняго  ро- 
да не  могутъ  оканчиваться  на  ь,  а  Творительный  падежъ:  временем7,Т 
и  самое  употреблеше:  этому  времени,  исключають  возможность 
женской  Формы  на  и  (ь)'  Къ  тому  же  мы  пмъемъ  совершенно 
одинаковое  смешанное  склонеше  имени  мужескаго  рода:  путь, 
выше  объясненное  Наконецъ  наше  мнвше  вполне  оправдывается 
удержавшеюся, — при  нныхъ  словахъ,  даже  и  въ  этихъ  трехъ  па- 


*)  Въ  сущности  это  одинъ  падежъ,  но  мы  говоримъ  здЬсь:  Именптель- 
иын,  Внннтелышй  и  Звательный,  принимая  здесь  три  падежа  по  отноше- 
нию, придаваемому  слову  въ  р-вчп. 
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дежахъ:  Именит.  Вин.  и  Зват. . —  суффиксною  Формою  ва  ень, 
именно  въ  слове:  Тюмень,  которое  совершенно  употребительно.— 
Употреблеше,  какъ  видно,  и  здЬсь  имъетъ  свое  место,  и  только  по- 
нявъ  права  употреолешя,  можемъ  мы  не  смущаться  его  произволь- 
ностью и  освещать  его  основными  мыслями  языка.  —  Такъ  в  ремень, 
именъ — решительно  не  употребительны,  но.  стремени — весьма 
возможно  для  употреблешя,  и  Русскому  человеку  это  не  нужно 
доказывать;  а  пламень  употребляется  уже  несомненно.  Съ  дру- 
гой стороны, — въ  подтверждение,  если  нужно,  склонешя  Формы 
тематической,  можемъ  мы  указать  па  слово:  письмо,  о  кото- 
ромъ  сейчасъ  говорили.  Письмо, — очевидно  одного  образования, 
какъ  име,  нламе  и  пр., — доказываете»  и  правильность  предположена 
окончашя  на  е  (о  чемъ  было  уже  сказано), — и  еще,  съ  своей  сто- 
роны, снова  доказываетъ  особый  тематической  видь  слова  и  це- 
лое тематическое  склонеше,  отсюда  происходящее.  Слово:  письмо, 
ярко  обозначивъ  букву  о,  черезъ  удареше  на  немъ,  почти  со- 
всбмъ  вытеснило  еклонешс  суффиксной  формы  (сохранившейся 
въ  семъ  слове  только  во  множествепномъ).  —  Надо  при  этомъ 
сказать,  что  слово:  письмо  им-Ьеть  уже  особенное  значение,  чтб 
конечпо  и  утвердило  за  ннмъ,  быть  можетъ  въ  то  же  время  пере- 
несши удареше, — эту  его  тематическую  форму.  Для  большей  яс- 
ности счптаемъ  нужнымъ  привести  склонеше  этихъ  обоихъ  словъ: 
пламень  и  письмо. 


Тем.  ф. 
II.  Нламе 
Р.  Пламя 
В.  Пламе 
Д.  Пламю 
Т.  Нламе.и» 
М.  Иламн» 
3.  Нламе 


Цф.  Ф, 

Пламень. 

Пламени, 

Пламень. 

Пламени. 

Пламенели. 

Пламени. 

Пламень. 


Ед.  Число. 
Тем.  ф. 
Письмо 
Письма 
Письмо 
Письму 
Письмо.мг. 
Письм/6 
Письмо 


Суф-  «/Цнеупотр. 
Письмень. 
Письмени. 
Письмень. 
Письмени. 
Пнсьмеие.чг. 
Письмени. 
Письмень. 


Образоваше  множествепнаго  любопытно,  отчего  мы  и  наме- 
рены поговорить  о  пемъ  особо. — Множественное  отъ  тематической 
формы  не  потребляется.  Есть  одно  выражеше:  мл  племя,  кото- 
рое можетъ  указывать  на  множественное  тематическое  отъ  шлеме. 
Но  самый  смыслъ  выражения  и  единственность  его  заставляют! 
насъ  скорее    признать  здесь  переходъ  е  въ  я,  какь  это  бываетъ 
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ъ  нашемъ  языке,  а  здьсь  можетъ  быть  тЬмъ  легче,  что  око н- 
шпе  этихъ  именъ  произошло  изъ  носового  я,  а  следовательно 
]какъ  бы  сохраняеть  съ  нимъ  связь  и  воспоминаше  о  некъ.  Такой 
Ьереходъ,  сказали  мы,,  бываетъ  въ  нашемъ  языки,  не  только  бук- 
вой е  въ  я,  но  даже  о  въ  а,  что  еще  определеннее.  При  этомъ, 
лову  сообщается  особая  сила  определенности  и  частное  вместе 
|шачеше;  такъ  вместо:  роешь  говорится  расть;  но  не  на  обумъ  и 
V»  случайно.  Никогда  не  скажутъ:  этотъ  челов-вкъ  большаго  раста; 
\ю  скажутъ  на  прим^ръ:  теперь  клубнике  самый  расть.  "Эту  част- 
ность и  силу  определенности  видимъ  мы  и  въ  выраженш  на 
ъмемя;  но  только  въ  этомъ  выраженш  и  является  въ  слове  пж- 
*м,  на  конце,  я  съ  ударешемъ. — Надо  впрочемъ  сказать,  что  въ 
|'1лове  письмо,  где  такъ  ясно  обозначилось  и  утвердилось  настоя-  > 
дее  тематическое  окончаше  слова,  множественное  прямо  обра- 
лется  по  этой  тематической  форме  слова:  письма,  и  т.  д.,  какъ: 
\',кна.  Это  прямо  указываегь  на  возможность  множественная  те- 
.матпческаго,  которую  мы  вполне  признаемъ,  но  которая,  по  за- 
труднительности склонешя  (И.  мн:  время,  Р.  мн:  времь,  и  пр.), 
!ц$ъ  употребленш  не  встречается. 
II  такъ  въ  употребленш  находится  множественное,  образован- 
юе  изъ  Формы  суФФиксной.  —  Но  здесь  мы  встречаемъ  такую 
особенность,  которую  следуетъ  объяснить.  Множественное  отъ 
юрмы  суФФиксной  на  ень  должно  быть  на  ени,  какъ:  пути;  но 
>то  множественное  не  употребляется,  быть  можетъ  потому,  что 
Ьшнительный  падежъ  формы  суффиксной  на  ень,  не  употребляете* 
и  въ  единственномъ;  въ  подтверждение  этому  можемъ  сказать,  что 
1въ  слове  пламень,  утвердившемся  иъ  Имен,  падеже,  возможно, 
шже  и  въ  употребленш,  множественное:  пламени.  Но  въ  другихъ 
словахъ  такое  употребление  вовсе  не  имеется.  Правда,  мы  можемъ 
допустить  еще  образоваше  множествеанаго  собирательнаго:  време- 
ме,  или  лучше:  временья,  с/ьменья  (временъе,  аьменье  переходить 
уже  въ  новое  имя);  но  такое  множественное,  если  и  возможно, — 
гоже  не  употребительно.  Вместо  всехъ  этихъ  формъ  во  мяоже- 
|:твенномъ  употребляется  постоянно  окончаше  на  ена:  времена, 
имена,  и  пр.  Суффиксъ  здесь  очевиденъ,  но  окончаше  не  соответ- 
двуетъ  суффиксной  форме  на  ень.  —  Откуда  же  взялась  эта  не 
^ответственная  форма?  Для  нея  надо  предположить  новую  суф- 
нксную  форму  въ  едннственномъ:  на  ено,  Народное  употреблеше 
вполне  подтверждаетъ  это,  впрочемъ  естественное,  предположеше. 
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Въ  древней  песни  нашей  встречается:  стремено,  которое,  разуме- 
ется, н  склоняется  въ  единственномъ,  какъ  имя  среднято  рода, 
оканчивающееся  на  о  (окно).  Въ  пъсни  сказано:  „  плечо  о  плечо, 
стремено  въ  стремено  богатырское. и  И  такъ,  кроме  тематиче- 
ской Формы  на  ме  (стреме),  кроме  суффиксной  на  мень  (стр*. 
менъ),  есть  еще  суффиксная  на  мсно  (стремено),  изъ  которой  в 
образуется  употребительное  множественное  на  мена  (стремена). 
Эту  суффпксную  форму  на  мено  предполагаемъ  мы  у  вс*Ьхъ  именъ 
срсдняго  рода  на  ме.  При  богатстве  формъ  этихъ  именъ  (ихъ 
три  формы),  эта  форма  почти  вовсе  не  употреблятся  теперь  въ 
едпнственномъ,  хотя  нътъ  сомя-вшя,  что  у  ней,  какъ  и  у  каж- 
дой формы,  былъ  свой  отгвнокъ,  ощутительный  для  насъ  даже 
и  теперь,  —  отгвнокъ,  обозначать  который  подробно  мы  здесь  не 
станемъ,  а  скажемъ  только,  что  суффиксная  форма  придаетъ  име- 
ни частность  и  определенность.  Но,  не  употребляясь  въ  единствен- 
номъ, эта  форма  за  то  во  множественномъ  своемъ;  мена,  находит- 
ся во  всеобщемъ  употребленш.  —  Въ  Чешскомъ  языке,  и  въ  др. 
Славянскихъ,  она  утвердилась  и  въ  единственномъ,  напр.:  /же- 
по.  —  Въ  слове:  письмо,  —  множественное:  письма,  но  есть  и  суф 
фпкеная  форма  во  множественомъ:  письмена.  Въ  единственномъ 
суффиксная  форма  отъ  этого  слова,  какъ  на  ень,  такъ  и  на  ено, 
вообще  редко  употребительна.  Въ  Именительпомъ  же  падеже  един- 
ственнаго  скорее  можно  сказать  на  еко,чемъ  на  еиь.— Если  мы  обра- 
тимъ  внимаше,  то  намъ  станетъ  ясно,  почему  вторая  форма  исчез- 
ла изъ  употреблешя  въ  единственномъ  числе.  Письма  и  письмена 
им-еютъ  разное  значеше:  письмо  значить  извъетпаго  рода  писаше, 
обращенное  отъ  лица  къ  лицу,  между  гвмъ,  какь  письмена,  огра- 
ничивая пониже  ппсашя,  просто  означаетъ  начерташе  буквъ  во- 
обще, следовательно  уже  значеше  собирательное.  Единственное 
число  при  означенш  писашя  извъетнаго  рода — необходимо,  и  отъ 
него  образуется  естественно  свое  множественное.  Но  при  обцемъ 
и,  такъ  сказать,  собирательномъ  значенш  начерташя  буквъ,  нътъ 
необходимости  единствеинаго  числа,  а  множественное  вполне  со- 
ответствуем этому  значешю.  По  этому  единственное  число  отъ 
слова:  письмена,  не  употребительно,  а  употребительно  множе- 
ственное, где  слово  уже  и  по  своему  суффиксному  значешю  (на  ено), 
и  по  употреблешю,  конечно,  разнится  отъ  слова:  письмо,  мп.  письма. 
При.шьчаме.  Здесь  кстати  сказать  объ  образовали  самих* 
этихъ    словъ    средняго    рода    на  ме.  Если  мы  обратимъ  на 
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нихъ  внимате,  то  увидимъ,  что  это  причаспя  страдательный. 
Такъ  сгьмя,  очевидно:  сгъемю;  письмо — писомо  или  пише.чо; 
пламе  —  плаемо,  и  т.  д.  Но  откуда  же  явился  носовой  звукъ 
въ  языке  Церковно-Славянскомъ?  На  это  могли  быть  свои 
причины,  которыя  должна  излвдовать  фонетика  буквъ.  Здесь 
этотъ  звукъ  носовой  какъ  бы  оправдань  суффиксомъ:  н.  Но 
часто  носовой  звукъ  языка  Церковно-Славянскаго  не  имъетъ  у 
насъ  даже  никакого  отголоска. — На  это  мы  можемъ  дать  еще 
другое  объяснеше,  противоречащее  нашей  мысли  объ  этихъ 
словахъ;  но  тъмъ  не  менее  мы  хотимъ  привести  это  объяснеше, 
для  СВ-БДБН1Я.  Основной  нашей  мысли  о  тематической  и  суф- 
фиксной  форм^  словъ, — оно,  впрочемъ,  не  противоречить; 
оно  измъняетъ  только  приложеше  этой  мысли  кь  словамъ 
на  ме;  но  образоваше  ихъ  въ  причасйя  даетъ  къ  тому  до- 
статочный поводъ,  нисколько  не  въ  предосуждеше  главной 
мысли. — Вотъ  это  объяснеше.  Кроме  формы  на  ме,  есть  при 
этихъ  словахъ  форма  на  мень,  где  слышно  к,  и  наконецъ 
форма  на  мено.  Откуда  же  взялись  эти  две  формы,  въ  осо- 
бенности на  мено?  Припомнимъ  здесь,  что  причасйя  въ  Сан- 
скритскомъ  языке  имеютъ  такое  же  окончаше:  тапа,  которое 
слышно  и  въ  Греческомъ  причастш:  (х^о<;. — Если  признать 
эту  форму  причасйя  за  полнейшую,  существовавшую  когда 
ни  будь  и  у  насъ, — въ'  такомъ  случае  форма  на  мено  будетъ 
форма  первоначальная,  которая,  сокращаясь,  прошла  сквозь 
носовой  звукъ,  обозначившейся  черезъ  Церковно-Славянское: 
а;  но  по  непменш  этого  звука  у  насъ,  эта  форма  на  а  у  насъ 
не  существуетъ.  На  дороге  сокращешя,  вместо  того,  форма 
на  мено  приняла  у  насъ  видъ:  мень,  наконецъ  сократилась 
въ  мо  или  ме.  Это  сокращеше  соответствуете  сокраще- 
на самого  причасйя  изъ  меный  въ  мый.  —  Приводя  это 
объяснеше,  мы  сами  не  признаемъ  онаго  и  держимся  выска- 
занной прежде  мысли  нашей.  Но  въ  деле  грамматики  мы  со- 
чли нужнымъ  привести  и  эту  возможную  догадку,  для  сообра- 
жешя. — Въ  опровержеше  ей  скажемъ,  что  нетъ  никакой  причи- 
ны думать,  будто  причасйе  должно  оканчиваться  на  мено;  окон- 
чаше но  —  у  насъ  характеристика  причасйя  прошедшаго,  а 
мо — настоящаго.  Къ  тому  же,  при  сокращенш  изъ  причасйя . 
мено,  еслибъ  оно  было,  где  же  носовой  звукь  въ  причастш, 
напр.:   любимъ,  любима,  любим-)?  А  ему  кажется  следовало 
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бы  быть? — Во  всякомъ  случае,  ньтъ,  кажется,  никакого  сомнй- 
ша  въ  томъ,  что  слова  на  ме  образовались  изъ  причасш 
страдательнаго  и,  какъ  мы  думаем ъ,  прямо  изъ  причасти 
на  мо,  принимаема™  нами  за  настоящую,  а  не  сокращенную, 
форму  причаЫя,  гьмъ  болве,  что  форма  на  мено  {стреме- 
ни), хотя  можетъ  быть  и  древнею,  но  очевидно  позднъе  фор- 
мы на  ме  и  мо.  Любопытно  проследить  гв  глаголы,  изъ  ьо- 
которыхъ  составились  эти  имеиа  средняго  рода  на  ме.  Иные 
глаголы  узнать  здесь  не  трудно.  Напр:  знаме — знамо,  зниемо: 
знаю;  бреме,  Сереме — Оеремо:  беру,  и  пр.  Но  друпя  не  такъ 
легко  объясняются,  напр.:  ореме,  теме,  племе,  име.  Оставляемъ 
въ  стороне  на  сей  1)азъ  ихъ  изслъдоваше.  Наконецъ  скажемъ, 
что  при  словахъ:  время,  времени;  сп*мн,  аьмени,  и  пр.,  мы 
вовсе  не  объясияемъ  этого  н — носовымъ  звукомь;  ми  дума- 
емъ,  что  это  просто  самостоятельный  суффиксъ  н,  который  со- 
:  вершено  самостоятельно  и  возникаетъ,  подобно  тому,  какъ  ври 
словахъ:  пядь — пядень,  ступа — ступень,  парь  и  паря  (обл.),— 
парень,  и  пр.  Носовымъ  звукамъ  здесь  нить  м-Ьста. — Вообще 
можно  положительно  сказать,  что  носоваго  звука  въ  нашемъ 
Русскомъ  языкъ  вовсе  нътъ.  Онъ  есть  въ  языке  Церковио- 
Славянскомъ,  это  правда.  Присутств1е  его  тамъ  можетъ  иметь 
въ  нашемъ  языкъ  соответственное  себъ  самостоятельное,  не- 
зависимое явлеше,  но  нисколько  не  заглядывая  въ  область  на- 
шего языка.  Вь  самомъ  языке  Церковно-Славянскомъ,  не  во 
всъхъ  словахъ,  о  которыхъ  идетъ  ръчь,  является  носовой 
звукъ;  мы  имъемъ:  ячмы,  п.шмы,  сюда  же  относится  и  нами. 
А  ы — не  есть  носовой  звукъ.  Камы  еще  болъе  подтверждает* 
нашу  мысль  о  самостоятельности  суффикса:  «.  Къ  слову: 
камень  отъ  тематической  формы  мы  нмъемъ  уменыиитель 
ное  ким-ушекъ.  Съ  другой  стороны  сюда  же  относится  слово: 
корь,  къ  которому  уже  ннкакъ  не  подходить  объяснеше  при- 
часиемь  на  мено. — И  такт,  еще  разъ:  являющиеся  въ  разсмат- 
рпваемыхъ  словахъ,  н — есть  независимый  отъ  носоваго  звука, 
самостоятельный  суффиксъ:  н. 
•  Кромъ  этихъ  именъ,  есть  друпя  имена  средпяго  рода,  имъюии* 
подобный,  тематической  и  суффиксный,  видъ  и  склоните. — Есть  ць- 
лый  рядъ  именъ,  изменяющихся  одинаково  такимъ  образомъ.  Под- 
вести эти  имена  подъ  одно  общее,  особое  окончаше  нельзя.  Мы 
можемъ  сказать  одно,  что  имена  эти  _ двусложный,   оканчиваются 
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двойнымъ  слогомъ  и  притомъ  на  о.  Именъ  этихъ  немного,  и  по- 
тому можно  ихъ  перечислить.  Имена  эти:  чудь,  мебо,  древо, 
око,  коло,  слово,  тгьло,  уого.  Они  им-бють  и  тематического  форму,  въ 
которой  мы  привели  ихъ,  и  суффикспую;  услов1'ями  употребления 
и  хода  образовашя  суффикса,— очень  похожи  они  на  имена  жен- 
скаго  рода  на  ме.  При  этой  аналоги*,  имена  эти  отчасти  под- 
тверждаютъ  окончаше  на  ме  (а  не  на  мя),  ибо  сами  оканчиваются 
на  о,  соответствующее  е  (а  не  на  а),  и  им-бютъ  подобный  суф-. 
фикст».  Въ  именахъ  выше  приведенныхъ  тематическая  форма  на  о, 
на  примЕръ:  небо,  слово, — переходить  въ  суффиксную  на  ее  или,  луч- 
ше, есь;  на  примерь:  небесь,  словесь  (подобно  какъ  тематическая 
на  ме  переходить  въ  менъ).  Вотъ  образецъ  тематпческаго  и  суф- 
фикс наго  склонеш'я  этихъ  словъ: 


Е1   Число. 

ф. 

тем 

Ф.   суф. 

Ф.  тем. 

Ф.  суф. 

II. 

Небо 

(Небесь). 

Слово 

(Слове'-ь). 

Р. 

Неба 

Небес??. 

Словч 

Словес к. 

I}. 

Небо 

(Небесь). 

Слово 

(Словесь). 

д. 

Небу 

Небес  и. 

Слов// 

Словес  м. 

Т. 

Небо.и» 

Иебесемъ. 

Слово.из 

Словес  емъ. 

м. 

Неб/*» 

Небес  и. 

Слов»й 

Словес  и. 

3. 

Небо 

(Небесь). 

Слово 

(Словесь). 

Мы  предполагаемъ  точно  на  такомъ  же  основанш,  какъ  при  име- 
нахъ на  ме  (см.  выше),  въ  Именит.,  Вин.  и  Зват.  падежахъ,  суф- 
фиксную форму:  небесь,  словесь,  и  т.  д.  (какъ  пламень),  и  точно 
потому  же  считаемъ  эту  суффиксную  форму  —  мужескаго  рода, 
хотя  и  нЬтъ  здесь  такого  яркаго  подтверждена  нашей  мысли,  ка- 
кое представляетъ  слово:  пламень.  За  то  первая,  тематическая 
форма  у  насъ  употребляется  не  только  безспорно  во  ваьхъ  паде- 
жахъ, но  даже  преимущественно  передъ  суффиксною  формою,  ко- 
торая впрочемъ  для  насъ  вполне  возможна  и,  за  псключетемъ 
трехъ  падежей:  И.,  В.  и  3.,  находится  также  въ  употреблении. 
Мысль  наша  о  суффиксахъ  прилагается  здесь  вполне;  это  не  суф- 
фиксы падежей,  а  видь  цъ.таго  имени,  перешедшаго  изъ  темати- 
ческой формы  въ  суффиксную,  при  ч'емъ  является  и  особое  тема- 
тическое, и  особое  суффиксное  склонеш'е,  изъ  которыхъ,  какъ  мы 
уже  видели,  употреблеше  неръдко  выбираетъ  те  или  друпе  па- 
дежи, а  тъ  или  друпе  оставляетъ,  и  образуетъ   иногда  екдонеше 
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составное.  —  Множественное  число  представлнетъ,  въ  словах* 
этихъ,  также  любопытное  явлен  1е  и  сходное  съ  множественных* 
словъ  на  ме.  Множественное  тематическое  весьма  употребительно 
въ  иныхъ  именахъ,  напр.:  слова,  ютъла,  древа  {дерева)',  въ  дру- 
гихъ  мен"Бе,  напр.:  чуда,  кола  (самое  слово:  коло  мало  употреби- 
тельно); множественное  не  употребительно  въ  словв:  небо.  Въ  сло- 
вахъ:  ухо,  око,  употребляется  тематическое  двойственное,  сохра 
нившееся  у  насъ  доселъ  въ  Именит.,  Вин.,  и  Зват.:  уши,  очи,  ис- 
казившееся въ  Род.:  ушей,  очегг  —  ушгю,  очт,  и  следующее  обык- 
новенному, но  все  тематическому  множественному  въ  другихъ  па- 
дежахъ,  сохраняя  впрочемъ  мягшя:  ш  и  ч.  —  Множественное  суф- 
фпксное,  отъ  небесъ,  словесь  и  пр.,  также  неупотребительно,  какъ 
и  въ  именахъ  на  ме.  И  точно  также,  какъ  въ  нихъ,  употребляете! 
множественное  суффпкеное,  но  образованное  изъ  другой  суффик- 
сной  формы  ед.  числа;  это  множественное:  небеса,  словеса.  Такое 
суффпкеное  множественное  употребительно  во  всъхъ  приведен- 
ныхъ  словахъ,  бо.тве  или  менъе.  Это  множественное  предпола- 
гаетъ  форму  суффпкеную  единственнаго :  небесо,  с.ювесо  (какъ: 
времено,  знамено;  см.  выше).  И  точно;  въ  подтверждеше  нашей 
мысли,  и  въ  этихъ  именахъ,  въ  одномъ,  сохранилась  эта  суффик- 
сная  форма,  именно  въ  словив:  коло  —  колесо,  какъ  стрсмено.  — 
Коло  вышло  у  насъ  изъ  употребления,  и  колесо  заменило  оное; 
но  коло  употреблялось  у  насъ  и  во  множественномъ  по  темати- 
ческой формъ;  у  Нестора:  кола  *).  Впрочемъ  народъ  до  сихъ  поръ. 
если  и  не  вездъ*,  употребляетъ:  коло  **).  —  Множественное  на  еса, 
хотя  вообще  употребительно,  по  не  въ  равпой  степени.  Небесп 
н  чудеса  употребительны  вполне;  словеса  и  пиълеса,  древеса,  уте- 
са, очеса,  —  менъе,  и  не  столько  употребляются,  сколько  возмоя 
ны  въ  употреблеши.  Колёса  —  вполнъ  употребительно;  но  ударе- 
ше  переносится  съ  а  на  е. 

И  такъ  здъеь  мы  видпмъ  тематическую  форму  на  о,  суффпке- 
ную на  есь,  отъ  которой  употребляются  миопе  падежи  ед.  ч.,  в 
еще  суффпкеную  на  есо,  въ  употребленш  сохранившуюся  въ  сло- 
въ: колесо.  Множественное  употребляется  отъ  тематической  на  о 
и  отъ  суффиксной  формы  на  есо.  —  Что  касается  до  значешя,  со- 
общаемаго   слову  формою   суффпкеною,  то  мы  думаемъ,  что  оно 


•)  П.  С.  Р.  Л,  Т.  I.  стр.  64. 
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придаете  определительность  и  частность  значешя,  какъ  мы  это 
вид'Ьли  и  выше.  Это  особенно  явственно  въ  слов-Ь:  коло  и  колесо; 
первое,  коло,  значить:  колесо  и  кругь  вообще,  какъ  это  видно  въ 
языкахъ  Славянскихъ  единоплеменныхъ,  да  и  у  насъ  оно  употреб- 
ляется болве  въ  смысли  машиннаго  колеса  *);  второе,  колесо, 
употребляется  въ  извъстномъ  частномъ  значенш.  Впрочемъ,  въ 
МалороссФскомъ  языке  колесо  значить  кругъ,  въ  смысле  сходки, 
то  же,  что  коло  у  Поляковъ  и  у  Сербовъ. 

Цримгъчанге.   Имена   тематичесшя  и  суффиксныя  все  же 
оканчиваются  на  сказанныя  выше  окончашя:  г,  а,  о  и  и.  Эти 
окончашя  именъ  считаемъ  мы  самымъ  высшимъ,  разумнвй- 
шимъ  въ  этомъ  отношенш,   строешемъ  слова,  сравнительно 
съ  которымъ  устройство  это  въ  другихъ   языкахъ    является 
какими-то  отрывками,  —  развалинами  прежннго,  или  невыра- 
ботавшимися  начатками. 
Есть  еще  имена   средняго   рода,   имвюпця  и  тематическую,  и 
суффиксную  форму.  Эти  имена  оканчиваются  на  я.  Имена  на  ме 
тоже  пишутся  у  насъ  на  мя;  но  мы  видели,  какъ  неосновательно 
такое  правописаше;  кром-в  другихъ  доказательствъ,  самое  скло- 
неше   подтверждаетъ  въ  этихъ   именахъ   основное   окончаше:  о, 
смягченное   въ  нихъ,   какъ  с  или  е.  —  Къ  именамъ  же   средняго 
рода  на  я,  о  которыхъ  мы  теперь  говоримъ,  мы  не  совсъмъ  мо- 
жемъ  применить  этого  объяснешя  нашего.  Правда,  и  здесь  окон- 
чаше  на  я  есть,  въ  Церковно-Славянскомъ  языке,  а  носовое;  но 
по  крайней  мврЕ  произношеше  вполне  закрепило  за  этими  сло- 
;  I  вамп  букву  я.  Между  темъ,  это  имена  средняго  рода.  —  Темати- 
:   ческая  ихъ  форма:  я,  переходить  въ  суффиксную:  ят,  или  лучше: 
япщ  напримвръ:  теля  —  телять;   жеребя —  жеребять.  Темати- 
ческая форма  употребляется  въ  трехъ   падежахъ,  въ  Именптель- 
номъ,   Винительномъ  и   Звательномъ;   въ   остальныхъ   падежахъ 
употребляется  форма  суффиксная:  это  мы  видели  и  выше,  но  надо 
сказать,  что  здесь  въ  употреблеши  вовсе  не  встречается  темати- 
ческой формы  въ  остальныхъ  падежахъ,  кромв  означенныхъ  трехъ. 
Обстоятельство  довольно  важное.  Мы  должны  предполагать  ихъ  (т.е. 
недостаюшде  падежи),  но  какими,  при  окончанш  на  я?  И  есть  ли 
на  это  катя  ни  будь  указашя?  Какъ  объяснить  самое  окончание  я? — 
На  все  это,  какъ  и  вообще  на  значеше  этихъ  словъ  средняго  рода 
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на  л,   ихъ   особенностей   и   видопзмхнешй,  должны  мы  дать  о-- 
ввтъ. —  Но  прежде  прёдставимъ  прпм-връ  самаго  склонешя. 

Ед.    V. 


Фор.  тем. 

Фор.  суф. 

Фор.  тем 

Фор.  суф. 

II.  Телл 

(Телять). 

Жеребя 

(Жеребять). 

Р. 

Телят». 

Жеребят  и. 

В.  Теля 

(Телять). 

Жеребя 

(Жеребять).. 

д. 

Телят  к. 

Жеребят». 

Т. 

Теляте.уг,. 

Жеребята». 

М. 

Телят». 

■ 

Жеребят». 

3.  Теля 

(Телять). 

Жеребя 

(Жеребять) 

Суффпкспая  форма,  какъ  впдно  изъ  приведенеаго  примера,  сгк 
вершенно  одинакова  съ:  лремень  и  неСесъ,  н  затруднешя  не  пре: 
ставляетъ.  Мы  считаемъ  слово  въ  этой  формъ  тоя;е  мужескаго  р| 
да:  оно  склоняется  также,  какъ  путь.  Правда,  у  насъ  не  существу 
еть    потвердптельнаго    примера,    какъ  пламень,  но  мы  за  то  к 
ходимъ   важное  подтверждеше  нашему  предположен  въ  языка.\-| 
Слаг.янскпхъ  еднноплеменныхъ,  папр.  въ  Сербскомъ:  въ  этомъ  км 
1гЬ  существуетъ  форма:  телять,  жеребять  п  т.  д    Правда,  тог:| 
т  изменяется  въ  о\  но  этп  буквы  обыкновенно   переходятъ  одп.| 
въ  другую;  правда  п  то,  что  эти  слова  тогда  —  женского  рода 
склоняются    какъ  напр.  заповшЫ\   по  это    можетъ   быть    особе: 
ность  уже  Сербскаго  языка:  а  главное  —  существовоше  формы  I 
ять  въ  Вппптельномъ    падеже,  хотя  измененной  въ  яг)*,  дока.;; 
вается  вполпе. 

Что  касается  до  формы  тематической,  то  какое  можемъ  мы  п|><> 
положить  склоиеше   для    этой  формы?    Склонеше  женскаго  ро: 
теля,    те.ш;  куря,  кури,  и  т.  д.,  —  очевидно  невозможно.  Во  1 
для  этого  не  пмеемъ  мы  нпкакнхъ  данныхъ  н  невозможность  ег 
видна  съ  перваго  раза.  Во  2)  окончаше  это  носовое,  следовател 
но  это  вероятно  не  такое  я,  которое  изменяется  какъ  обыкнове: 
но;  оно  должно  было  иметь  н  у  насъ  свое  значеше,  хотя  не  ни' 
носового  звука. —  И  такъ  прежде  всего  следуете  обратить  внял 
те  на  самое  окончаше  я. — Оно  носовое:  это  доказываетъ   языг! 
Церковно-Славянской,  на  примере:  телл;  это  доказываетъ  языг»| 
Польской,  напр.  кипе.  —  Все   это  заставтяетъ  насъ    думать,  чя 
настоящее    окончаше  этихъ  именъ,  также  какъ  и  въ  именахъ  I 
ме.  есть  с;  но  что  только  произпошеш'е  переносить  это  сущест 
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венное  е  въ  л,  какъ  напр:  на  племя,  распщ  также  можно  привес- 
ти въ  примъ*ръ:  вре'мянныи,  временной;  племенной,  племянник, 
и  т.  д.  (см.  выше);  мы  сказали,  что  обыкновенно  тогда  придается 
слову  частное  или  исключительное  зиачеше.  Теперь  вспомнимь,  что 
всЬ  подобный  слова  средняго  рода  на  я,  во  1)  у  иасъ  въ  разго- 
воре почти  не  употребляются;  во  2)  имъютъ,  быть  можетъ  по 
этому  самому,  какой-то  особенный,  исключительный,  смыслъ.  На- 
копецъ,  въ  доказательство  нашего  мнвшя  служитъ  то,  что  во 
всьхъ  соплеменныхъ  языкахъ,  гд'Ь  слово  это  находится  въ  тема- 
тической и  въ  суффиксной  формт»,  пишется  не  га,  а  е,  напр:  Ше 
въ  Чешскомъ,  сипе  въ  Иольскомъ,  теле  въ  Сербскомъ,  и  теле 
даже  въ  Болгарскомъ,  который  ечнтаемъ  мы  пронзшедшимъ  отъ 
Це])1:овно-Славянскаго.  Это  окончательно  утверждаетъ  пасъ  въ 
мысли,  что  настоящее  окончаше  въ  словахъ  средняго  рода  на  я 
есть  с,  и  только  чрезъ  пронзношеше  является  оно  какъ  я  \пле- 
ме,  племя),  при  такомъ  переходв  нрюбрвтая  какъ  бы  частное.^ исклю- 
чительное зиачеше.  —  1>ъ  таномъ  случай  намъ  становится  теперь 
понятно  я  въ  именахъ  средняго  рода.  Вмъсгв  съ  1"Бмъ  мы  можемъ 
себъ*  предполонапъ  и  тематичееше  падежи,  теперь  неупотребитель- 
ные. Они  должны  быть  таше  же,  какъ  при  именахъ  на  ме;  т.  е. 
1*од.  теля,  Дательный:  мелю,  и  такъ  дал'Ье;  нхъ  ивтъ  въ  употреб- 
лешн  современному  и  до  енхъ  норъ  мы  не  нашли  с.твда  нхъ, 
хотя  преднолагаемъ  это  возможными 

Множественное  число  отъ  тематической  формы  также  вовсе  не 
употребительно.  Отъ  формы  суффиксной  на  ять  тоже  у  насъ  не 
употребляется,  хотя  оно  есть  у  Сербовъ,  по  грамматикв  Бабукича, 
но  съпзмвнешемъ:  не  метши  или  телети,  а  тела  ш  и  (ШШ),  что 
спрочемъ,  по  нашему  мнъчию,  ни  мало  не  опровергаетъ  образовашя 
этого  множественнаго  изъ  суффиксной  шелетъ. — Множественное, 
которое  у  насъ  употребляется,  образовалось  изъ  суффиксной  же 
формы,  но  изъ  другой,  совершенно  подобно  двумъ  разрядамъ  именъ 
средняго  рода,  раземотръннымъ  выше. — Это  множественное  окан- 
чивается на  яша:  телята,  что  прямо  предполагаетъ  форму  на  ято: 
шелнто.  —  Форма  множественная  на  та  употребляется  и  въ  со- 
алеменныхъ  Славянскнхъ  языкахъ.  При  чемъ  въ  Болгарскомъ  вы- 
стунаетъ  и  носовой  звукъ:  телента  (употребляется  теперь  въ  н-Ь- 
которихъ  мветахъ  Болгарш).  Хотя  здъеь  и  не  встречается  приме- 
ра, вполне  это  подтверждающего,  какъ  это  мы  видели  при  дру- 
1ихь  словахъ  (стремено,  колесо),  хотя  и  въ  соплеменныхъ  языкахъ 
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нътъ  этой  суффпксной  формы  на  то, — но  возможность  ея  слыш- 
на въ  языкъ  Русскомъ  досе.тв;  впрочемъ  множественное  число  щ 
неё  прямо  указываеть,  п  этого  указашя  достаточно. 

Такимъ  образомъ  и  въ  этихъ  словахъ  средняго  рода 'на  я  В1- 
дпмъ  мы:  форму  тематическую  на  я  или,  лучше,  е,  произносимое 
какъ  я,  —  форму  суффпкспую  на  ять,  п  вторую  суффиксную  фор 
му  на  ято.  Эти  имена  не  представляютъ  памъ  такого  ощутитсль- 
наго  свидетельства  о  себъ,  какъ  имена  друп'я,  но  измънешя  ип 
несомненны  и  поддержаны,  въ  замънъ  свндътельствъ  Русскаго 
языка,  свидетельствами  языковъ  Славянскихъ  соплеменныхъ  (с*. 
объ  этомъ  подробнее  ниже).  Тематическая  форма  (тая  и  пр.) 
употребляется,  и  то  мало,  только  въ  трехъ  падежахъ  сд.  числа; 
Нменптелыюмъ.  Вшштельномъ  и  Звательномъ.  Форма  суффнксна* 
на  ять  употребляется  во  всвхъ  падежахъ  ед.  числа,  кроме  треп 
озпачеппыхъ:  опа  также  мало  употребительна.  Вмвсто  той  и  дру 
гой,  въ  едппствениомъ,  говорится  особая  форма  па  енокъ:  теленок. 
Во  множественномъ  чисть  обе  сказанным  формы  не  употребля- 
ются. Форма  же  суффикспая  на  ято,  не  употребительная  въ  един 
ственномъ,  употребляется  уа  то  вполне  во  множественномъ. 

Теперь  надобно  сказать  объ  особенностяхъ  лпачешя  и  употреб- 
ления словъ  средняго  рода  на  я. 

1.  Особенность  этихъ  словъ  заключается  прежде  всего  въ  тот 
что  это  слова  уменынптелышя:  окончите  на  я  есть  окончат? 
умеиьшптельное,  —  н  придается  къ  слову,  иногда  существующее 
отвлеченно,  по  крайней  мере  не  употребительному  въ  своемъ  на- 
стоящемъ  первомъ  виде.  С'верхъ  того,  это  окончаше  придав 
только  къ  нменамъ  мужескаго  рода  и  кь  именамъ  предметовъ  оду 
тевленныхь  (см.  ст.  объ  уменьш.).  Значеше  этого  умеиынитель- 
наго  есть  не  только  милое,  но  мало.ттмс,  детское, —  вообще 
малое  по  возрасту. 

2.  Въ  едпнетвепномъ  числе,  какъ  сказали  мы,  и  тематически 
и  суффиксная  форма  мало  употребительны.  Вместо  нихъ  упо- 
требляется особое  слово,  образованное  изь  тематической  форхк 
на  я.  Въ  :*томь  новомъ  слов-Ь  прежнее  слово  принимаетъ  окон 
чаше  на  емокъ.  Напр.:  теля,  тсленокь;  жеребя,  жеребенокь,  и  т.  д- 
Это  слово  вполне  употребительное  въ  Русскомъ  язык*;  но  толь 
ко  въ  едпиственномъ  чисть.  Во  мпожественномъ  оно  очень  но* 
жетъ  употребиться,  но  не  употребляется.  —  Вместо  него  воине- 
жественпомъ  постоянно  употребляется,  и  даже,  можно  сказать,  о 
особою  любовж»,  суффиксная  форма  на  ята:  телята,  жеребят* 
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и  такъ  дал-ве.  Такое  употреблеше  понятно.  Уменьшительное  соб- 
ственно этого  значешя,  показывающее  малость  возраста,  новое 
возникающее  племя,  —  во  множественном!,  должно  имъть  собира- 
тельный характеръ,  и  если  единичный  видъ  возможенъ,  и  нашелъ 
себя  выражеше,  то  множественное  число  уже  непременно  соедн- 
няетъ  предметы,  большею  частш  живыя  маловозрастныя  суще- 
ства, въ  одно,  —  въ  одно  племя,  —  выражаетъ  группу,  и  вмьстъ 
съ  тъмъ  высказываетъ  значеше  цълаго  новаго  поколотя.  Это 
вполне  выражается  множествейнымъ  на  ята.  Это  множественное 
первоначальное  употребительная  единственнаго  на  енокь  и  ни- 
сколько отъ  него  не  происходить.  Ему  не  нужно  им-вть  един- 
ственнаго на  енокь,  чтобы  образоваться;  окончаше  множественнаго 
на  ята  прямо  придается  къ  имени:  Франц  у  зъ — Французята,  Цы- 
шнъ — Цшаняша,  и  т.  д.  —  Но  само  собою  разумеется,  что  здесь 
отвлеченно,  въ  ум-в,  предполагаются  тЬ,  не  употребительныя  въ 
действительности,  формы,  изъ  которыхъ  образуется  множественное: 
пшо  (Француз  ят  о,  Цышнято).  Подобный  предположешя  въ  улпь — 
неръдко  встречаются  въ  языкъ.  II  такъ  нашь  языкъ  принялъ  во 
всеобщее,  главное  употреблеше:  для  единственнаго — окончаше  на 
енокь:  шсленокъ,  для  множественнаго — окончаше  на  ята:  телята. 
Между  этими  словами  единственнаго  и  множественнаго  нътъ  уже 
никакого  соединеши,  кроме  общаго  одного  словопроизводства. 

Есть  одно  слово  того  же  уменынительнаго  образовашя  на  я: 
чишя.  Но  дитя  уже  не  имьеть  собственно  уменынительнаго  от- 
ноеишельнаю  значения,  а  положительно  малое:  между  малымъ  же 
и  уменьшительнымъ  есть  ощутительная  разница.  Утвердившись 
ьъ  этомъ  положительномъ  зиачеши  и  оставшись  вполне  въ  упо- 
трсбленш,  одно  изъ  вевхъ  подобныхъ  словъ,  слово  дитя  получило 
я  новое  опредълеше.  По  этому  употреблеше  его  шатко.  Будучи 
среднего  рода  и  следуя  совершенно  вышеозначенному  склонешю 
(дитя,  дитяти),  на  сей  разъ  находящемуся  въ  полномъ  упо- 
треблепш  во  всъхъ  иадежахъ,  слово:  дитя  не  исключительно  такъ 
употребляется.  Вмъстб  съ  положительностью  своего  значешя,  не 
имьющаго  въ  себЬ  ничего  частнаго  или  исключительная,  и  съ 
употребительностью  своею, — слово  это,  при  букве  я,  столько  не 
совместной  съ  среднимъ  родомъ,  какь  скоро  она  не  оправдана 
ни  ръдкостью  употребления,  ни  частностью  и  исключительностью 
значешя, — слово  это  прикимаетъ  женской  родъ  и  слъдуетъ  жен- 
скому склонешю,  не  только  въ  единствениомъ,  въ  которомъ'впро- 
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чемъ  не  очень  употребительно,  н  не  равно  употребительно  во 
есбхъ  падежахъ,  но  п  во  множественномъ  числз,  въ  которомъ 
употребительно  вполне. — При  положнтельномъ  самостоятельном* 
зпаченш  слова:  дитя,  множественное  на  яма  неупотребительно, 
какъ  скоро  слово  принимается  въ  этомъ  обыкновенномъ  своехъ 
смыслв.  Множественное  на  яша:  Отнята,  употребляется,  —  уже 
придавая  свой  собирательный  отгвпокъ  и  относительно  умень- 
шительное значеше  слову,  и  потому  употребляется  только  въ  иб- 
которыхъ  пзвЬстныхъ  случаяхъ,  гдъ  вновь  возпнкаетъ  смыслъ. 
какой  въ  словахъ:  лисята,  утята,  и  пр.  —  Форма:  днтпшч 
соотвътствуетъ  (по  значение)  формв:  дитенокь,  которая  обра- 
зуется сама  по  себъ,  пмъя  въ  себв  свое  относительно-уменьши- 
тельное значен1е,  какъ:  лисенок»,  утенокъ. 

Вотъ  склонеше:  Опта,  какъ  слова  жепскаго  рода. 

Ед.  ч.  Мн.  ч. 

П.  Дитя  (дътя)  Дъ"п<. 

Р.  (Днт*')  Дъте«  (должно  бы:  дштъ;  но  здъхь  слово  кап 

В.  Днтю  Двтем.         бы  с.твдуетъ  формъ  Именит:  <Ъынь). 

Д.  Дпт/6  Двтямъ. 

Т.  Дитсю  (ей)  Дътял/н;  болЬе  употребл.:  д*Ьтьл/гг. 

М.  Дит/й        ,  Дътя.гг. 

3.  Дптя  Дът/г. 

Шаткость  употреблеш'я  здъеь  очевидна,  —  она  производить  вг 
склоненш  эту  пестроту  падежныхъ  формъ;   употребление    приб1> 
гастъ  то  къ  той,  то  къ  другой,    н  какъ    бы  предполагаетъ    топ 
или  другой  настоящи!  видь  слова,  тотъ   или   другой    Имените-и- 1 
ный  падежъ. — Этою  шаткостью  объясняемъ  мы,  что  дажевъсу<[-| 
фпкеномъ  склоненш,  на  ять,  говорится  въ  творптельномъ  падеже 
иногда:  дитятыо;  следовательно,  предполагая,    что  Пменпт.:  1+\ 
тяшъ — женскаго  рода.   Эта  шаткость  производить  въ  единствен! 
номъ  чпел-в, — гдъ  особенно  видно  колебание    между  тематнческо.  I 
формой  слова,  определившейся  уже  какъ  имя  женскаго    рода,  А 
между  су<1н|»пкспой  на  ять,  —  какую-то  неловкость   употреблен1з:  I 
такъ  что  даже  вместо  слова:  дитя, — кромъ  падежей  Именптель-1 
наго  и  Звательпаго,    пожалуй  Випительнаго,  —  употребляется  ча-1 
ще  и  охотнъе  слово:  ребенокъ. 

Тематическая  форма  уменьшительнаго  на  я  можетъ  повторить! 
ся  прп  словх,    прюбрътающемъ    на    концъ    особое    прибавлен^  I 
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]  буквъ,  особое  окончаше,  которое  объяснено  въ  стать*  объ  умень- 
]  шительныхъ;  но  какъ  вопросъ  образовала  словъ,  оно  нейдетъ  къ 
}  Грамматики,  относясь  къ  словопроизводству.  —  Впрочемъ  подоб- 
1  иое  прюбрътеше  буквъ,  после  котораго  становится  опять  я, — 
]  д-Ьла  нисколько  не  измъняетъ. — Мы  говоримъ  о  придаточномъ  окон- 
I  чаши  ен,  которое  этимологически  могли  бы,  пожалуй,  объяснить 
I  образовашемъ  изъ  носоваго  я,  еслибъ  это  ен  не  являлось  вооб- 
ще степенью  въ  переходи  уменьшительныхъ  (рука,  руч-ен-ка). 
Напр.  мы  говоримъ:  лисята.  Но  можно  сказать  и  лисенята; 
первое  предполагаете  лися,  второе:  лисеня.  Изъ  перваго  обра- 
зуется: лисенокь,  изъ  втораго,  хотя  не  такъ  употребительно,  об- 
разуется и  говорится:  лисененокь.  —  Повторяемъ,  дЕла  это  ни- 
сколько не  изменяете 

Теперь  считаемъ  пужнымъ  обратить  пристальное  внимаше  на 
окончаше  я, — которое  хотя  относимъ  къ  одному  разряду  съ  я 
въ  словахъ:  имя,  время,  следовательно  къ  я  неверному  п  шат- 
кому, которое  въ  существе  есть  е,  —  темь  не  менъе  однако  же 
мы  не  можемъ  не  видать  некоторой  разницы,  какъ  по  особому 
значешю  словъ  на  я,  принимающихъ  суффнксъ  т  (теля — теля- 
ти), такъ  и  по  внешнему  пхъ  образовашю.  -7-  Постараемся  же 
1  ръшнть  возникающее  вопросы  и  объяснить  особенности  этихъ 
I  словъ.  Общее  значеше  всехъ  именъ  на  я,  съ  суффиксомъ  т  въ 
]  др.  падежахъ  (теля,  теляти  п  пр.),  —  есть  уменьшительное  по 
1  возрасту,  есть  по  этому  непременно  диътетво  живаго  существа; 
I  адвсь  по  этому  высказывается  отношеше  родственное  ребенка  къ 
1  родителямъ,  п  въ  то  же  время  общее  значеше  рода.  —  Отношеше 
|  ребенка  къ  родителямъ  высказывается  у  насъ  прилагательнымъ, 
1  образующимся  изъ  имени  отца,  какъ  представителя  рода;  напр.: 
I  Цешрооъ,  Иваново,  и  т.  д.  КромЕ  этихъ  прямыхъ  притяжатель- 
]  пыхъ  при  именахъ  человЕческихъ,  есть  другая  форма,  болЕе  об- 
:]  щан,  на  ь;  напр.:  Владамиръ,  Пвань,  и  пр. — Это  самое  видимъ 
|  ми  въ  разсматриваемыхъ  именахъ,  выражающихъ  не  уменыпи- 
й  тельное,  по  малое  по  возрасту;  такъ  какъ  здесь  ръчь  пдетъ  о 
I  жнвотныхъ,  то  непрестающаго  духовнаго  сыновняго  отношешя, 
1  выражающагося  въ  именахъ  человъческпхъ,  —  здесь  въ  нменахъ 
]  ашвотныхъ.  нетъ,  ибо  детство  здъсь  тесно  связано  съ  возрастомъ: 
]  какъ  скоро  исчезаетъ  разница  возраста  между  животными,  от- 
|  цомъ  и  детьми,  —  то  псчезаетъ  всякая  между  ними  разница:  по 
|  этому  имена,  выражаюшдя  здесь    отношеше    дътей  къ  отцу,    не- 


166  Имя. 

временно  выражаготъ  малый  возрастъ.  Стоить  только  обратить 
внпмаше,  п  увидать  не  трудно,  что  всъ  имена  эти  на  я  образо- 
вались, какъ  прилагательный  изменяемый  (разумеется  въ  перво- 
образномъ  вид*),  оть  именъ;  напр.:  волкь,  волчь  (волча);  кулик;,, 
куличь;  медв)ъдъ,  медвнжь;  ттръ,  тигръ. — Какъ  скоро  челов^къ 
является  нащ'ей  или  родомъ,  следовательно,  какъ  скоро  въ  нс.чъ 
выдается  его  породная  сторона,  онъ  подходить  подъ  ту  же  кате- 
горий пменъ  на  я;  напр.:  Французъ,  Француз*  (Французя):  Пру- 
саке, Прусачъ,  и  т.  д.  —  Объяснсше  значешя  и  происхождеша 
этпхъ  пменъ,  по  нашему  мнвшю,  несомненно;  но  какъ  объяснить 
появлеше  здесь  я?  Мы  знаемъ,  что  здесь  прилагательное  притя- 
жательное на  ь  приняло  форму  я:  волчя,  тигря,  и  пр.;  нетъ  ни- 
какого сомнешя  думать,  что  волчя,  ттря,  и  пр.,  образовалось 
изъ  волчь,  тигръ;  но  откуда  же  это  я? — Скажемъ  прежде  всего, 
что  это  я,  по  миогимъ  указашямъ,  колеблется  между  е  п  я.  Те- 
перь замЬтимъ,  что  прилагательное  въ  первообразномъ  своемъ 
виде  (добръ,  добра,  добро)  сохраняетъ  форму  и  склоняется  со- 
вершенно какъ  имя,  при  чемъ  можетъ  также  переходить  и  въ 
чистое  имя:  добро. — 

Какъ  же  образовалось  пмя  на  я  (волчя,  и  пр.)? — На  это  мож- 
но найти  два  объяснеш'я.  Первое  очень  просто;  именпо:  берется 
средшй  родъ  прплагательпаго  прнтяжательнаго  (разумеется  перво- 
образнаго:  волчъ,  напр.),  который  такъ  легко  перехотитъ  въ  Имя 
(добро,  зло);  средшй  родъ  здесь  у  места  и  по  значешю  своему— 
для  выражешя  существа,  малаго  по  возрасту,  неопредвлепнаго, 
где  еще  родъ  не  обозначается.  Такимъ  образомъ,  отъ  волчь,  тем, 
робъ.  штрь,  является:  волче,  теле,  робе,  тигре.  Этому  объясне- 
ние какъ  нельзя  лучше  соответствуютъ  формы  этнхъ  словъ  въ 
языкахъ  едпнородныхъ.  Буква  я,  являющаяся  у  насъ  [теля,  и  пр.) 
не  можетъ  служить  возражешемъ;  мы  впдимъ  ее  и  въ  слога.и. 
на  ме,  где  о,  пли  что  то  же,  е — несомненно  (егьме — егьмя);  преоб- 
ладание я  въ  склопешп  (теляти)  такъ  же  не  должпо  смущать 
н  такимъ  же  образомъ  возможно,  какъ  и  въ  Нмепит.  единствен- 
наго  (теля  и  пр);  такое  преобладание  встречается  въ  именахъ  на 
ме,  напр.:  гглемянникъ  и  племенникь,  письменный  и  письмянный.— 
Носовой  звукъ  явился  здесь,  въ  техъ  языкахъ,  которые  его  им$- 
ютъ,  какъ  нечто  среднее  между  е  н  я.  Въ  нашемъ  же  языке  по- 
явлеше здесь  этого  я — весьма  возможно,  ибо  подобное  язлеше  ви- 
дпмъ  мы  и  въ  о  (е),  заменяемомъ  а  (рйстъ,  племя).  Кроме  того. 
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не  знаемъ  еще,  какъ  произносились  у  пасъ  имена  средняго  рода 
па  я,  ибо  народъ  теперь  ихъ  почти  не  употребляетъ;  можеть  быть 
произносилось  напр.;  теля,  тогда  я  уже  не  такъ  слышно,  какъ 
напр.."  въ  слове  время  (време);  если  въ  слове,  которомъ  кличутъ 
утокъ:  уте,  уте,  уте,  уте,  слышно  слово:  утя,  то  можно  думать, 
1  что  оно  произносилось  какъ  уте.  Но  положимъ,  что  оло  гово- 
|  рилось  утя — (довольно  и  того,  что  въ  склоненш  и  во  множ.  я — 
]  несомненно):  гвмъ  не  мен'Ъе  это  я  объясняется,  какъ  возможная. 
1  и  попятная  намъ  замъна  осповнаго  е, — о  чемъ  мы  уже  говорили 
|  выше. 

Объяснено  наше  кажется  намъ  удовлетворительнымъ:  это  сред- 
]  шй  родъ  притяжательнаго  прилагательнаго  именнаго,  переходящаго 
I  прямо  въ  чистое  имя:  волне,  теле,  и  пр.;  эта  окончательная  буква 
|  е  является  здесь,  въ  извъстныхъ  языкахъ,  съ  носовымъ  звукомъ: 
жрпбА,  киг'ну,  а  въ  нашемъ  языке  оно  переходить  въ  я:  волчя,  теля; 
переходъ  возможный,  который  есть  преимущественно  дъло  произ- 
ношешя. 

Другое  объяснеше  состоитъ  въ  томъ,  что  притяжательный  при- 
лагательный первообразпаго  вида:  волчь,  тель,  и  пр.,  не    перехо- 
дить въ  средшй  родъ,  а  остаются  въ  мужескомъ,  который  также 
можеть  бить  представителемъ  породы,  ибо    само    прилагательное 
|  притяжательное  образуется  отъ  мужескаго  рода.    Множественное 
]  число  отъ  этихъ  прилагательныхъ,  употребляющихся  вместо  пме- 
]  ни,  естественно  приннмаетъ  собирательный  вндъ  на  я  (а),  весьма 
|  здесь   понятный,  ибо    ръчь    идетъ  объ  общей  породв  жнвотнаго, 
:  о  его  длтт   такъ    сказать. — Это  собирательное  множ.  у  насъ — . 
есть:  я  (а),  форма,  переходящая  и  въ  Имя;  буква  я  часто  перехо- 
I  дитъ  здесь  и  въ  е  (бояря,  бояре). — Множественное  отъ  прилага- 
тельнаго   притяжательнаго,    напр.:    волчь,    тель,  —  будетъ;  волчя, 
I  моля;  но  тогда  бы,  при  переходъ  въ  Имя,  эта  форма  должна  бы- 
I  ла  быть    женскаго    рода:  между  тъмъ  она  рода  средняго;  остается 
I  прибътнуть  къ  объяснению,  что  здесь  возобладата  во  множествен- 
I  номъ  буква  е  (уюлъе),  к  по  этому,  прп  переходъ  въ  Имя,  явился  родъ 
сроднШ:  волче,  теле,  и  пр.,  п  что  потомъ,  уже  въ  силу  пропзяо- 
темя,  появилась,  вмъсто  е,  п  буква  я. — Множественное  следова- 
тельно  можетъ    быть  волче,  теле,  какъ  бояре;  хотя  множествен- 
ное такое  вообразить  несколько  трудно,  однако  оно  возможно.  Но 
нетъ  примъра,  чтобы  это  множественное  въ  этомъ  виде  на  е  пе- 
реходило въ  имя:   правда   есть    много    такихъ  примЕровъ,  какъ: 
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уголье,  камснье,  но  здъсь  не  одно  л  п  е  по  множественного,  а  м, 
/с:  следовательно  это  не  можстъ  служить  достаточнымъ  подтверж- 
дешемъ. —  Второе  объяснение  нагае  кажется  намъ  не  очень  есте- 
ствешшмъ;  хотя  употреблеше  собирателышго  множественна™,  пе- 
реходящаго  въ  Имя, — по  смыслу  здесь  п  понятно,  но  самый  пе- 
реходьформъ  имени  не  удовлетворительно  объясняется. — Мы  пред- 
почптаемъ  первое  объяснение,  въ  пользу  котораго  говорить  общее 
значеше  прплагательнаго  первообразнаго  средняго  рода:  то  есть 
его  общее  пмеииое  значеше  п  легкость  перехода  въ  Имя. 

Слово  шипя,  —  какъ:  дгыпъ  отъ  дп>ин — можно  объяснить  вто- 
ры мъ  объяснешемъ,  т.  е.,    предполагая,  что  здесь  я  .множ.  удер- 
жалось, п  слово,  обрати  въ  я  въ  женскую  форму,  перешло  въ  има 
жеискаго  рода,  потому  что  значеше:  дитя(дитю,  Отпей,  и  пр.;мн. 
1Пьшг),  прапнмаетъ  значеше  уже  положительно-малаго,  означающа- 
го  первый  возрастъ  вообще  и  общее  отношение  къ  родителями— 
Но  такт,  кап  есть  и  значеше  уменьшим елънто  по  аозрисшу,  то 
оишя  ск  гоняется,  какъ  и  нроч1я    такчя  же   уменьшительный  на  я 
(дитя,  дцмяпнк  и  пр.).  —  Но  и  здесь  объяснеше  это  не  подхо- 
дить, ибо  здесь  уже  должно  допустить,  что  и  во  множественном! 
я  пе   перешло    въ  г;  следовательно,  я  удержалось  прежде,  чемъ 
множ.  число  перешло  въ  Имя. — Мы  думает,  что  и  здесь  можно 
принять  объяснеше  первое:  т.  е..  что  слово    дитя   есть    просто 
средшй  родъ  первообразнаго  притяжательна  го,  т.  е:  дшпе,  какъ  и  | 
впдпмъ  въ  другихъ  нзыкахъ.  Г»ъ  нашемъ  оно  прннимаетъ  въ  иропзпо- 
шенш  вместо  с — я.  и  склоняется,  какъ  и  друпя  так:я  же  имена;  но  I 
кромЕ  того  оно  имьетъ  и  женскую  форму:  я,  и  с.гЬдуетъ  склоненио  I 
имени  жеискаго.  Мы  думаемъ,  что,  такъ  какъ  дитя  получило  и  само-  I 
стоятельное  значеше,  то  это  я  утвердилось  при  нехъ  въ  этомъ  зпа-  I 
чеши,  уже  какт.  твердая  женская  форма,  пмЕющая  и  множествен-  I 
пос:  ди.ти. — Подвижность  формъ  дъло  иесомнЕнное. — Можно  даже  I 
думать,  что  въ  этомъ  случав,  когда  дитя  получаетъ  форму  жен-  I 
скаго    имени,    оно  есть  множественное  собирательпое  отъ  дхмк  | 
дшпя,    перешедшее  въ    имя  жеискаго  рода,  какъ  господа.   Этому 
однако  противоречить  несколько  шаткость  рода  при  дитя,  даже 
п  въ  этомъ  смыстЬ:  п  потомъ  то,  что     склонеш'е  весьма  смешн- 
ваетса.  Роднтельпый  надежъ  множеств.:  длтек — указываетъ  на  фор- 
му дшяъ    (дить),    которую  мы  готовы  признать  (если  только  это 
не  есть  позднъйшая  неправильность). — Такчя  составпыя  склонена 
весьма  возможпы  и  встречаются  въ  языке. — Такнмъ  образомъ  слосо: 
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дитя  вь  единственномъ  им'ветъ  среднюю  форму  длте,  переходя- 
щую въ  дтыпя  какъ  и  друпя  подобный  слова,  какъ  волна,  теля, 
и  пр.;  им'Ьетъ,  сверхъ  того,  женскую  форму  дгьтя  (дитя),  обра- 
зовавшуюся: или  чрезъ  усилеше  я,  вслъдств1е  особаго,  самостоя- 
тельного значешя,  припимаемаго  этимъ  словомъ,  или  образовав- 
шуюся И8ъ  множест.  собирательнаго  отъ  дгьты  дгьтя,  удержав- 
шуюся въ  форм'Ь  Имени,  всл^дств1е  того  же  самостоятельнаго  зна- 
чев1я.  Мы  предпочитаемъ  первое  объяснеше.  Множественное  число 
образуется:  или  какъ  друпя  ташя  же  слова  на  я:  волчата,  телята, — 
дмпята;  или  же  образуется,  всльдствхе  сказаннаго  нами  значешя, 
отъ  дитя  женской  формы — дпти;  а  м.  б.  отъ  неупотребительна™ 
дгьть,'—  вероятно  муж.  рода — и  слйдуетъ,  во  мн.,  склопешю  слова: 
путь.  Такимъ  образомъ  въ  словЬ:  дитя  видпмъ^мы  три  формы,— - 
Слово:  робенокъ  замЬняетъ  иногда  слово:  дитя;  но  робя  не  по- 
лучило такого  же  значешя,  какое  припадлежптъ  форм'Ь  женской; 
оно  образуется  очевидно  отъ  слова: рабъ  илпробъ— робъ,  которое  не 
им'Ьло  прежде  значешя  невольника  и  значило:  дплаюгцгй.  Это  до- 
казывастъ,  между  прочнмъ,  глаголъ:  роблю,  имя:  паробокъ.  Въ  этомъ 
|  смисл-в  (т.  е.:  дгьлающгй),  слово:  робъ  было  общимъ  паимеповат 
нлемъ  человека.— Въ  словй:  дгьтя  не  мудрено, открыть  тоже  гла- 
голъ: дгью. 

Замечательно,  что  въ  Греческомъ  языкЬ  есть  сходная  форма 
именъ  средняго  рода  на  а,  Родительный:  ато$;  но  имена  эти  не 
пм'Ьютъ  того  значешя,  какое  есть  въ  Русскомъ  языки. — *) 


Вотъ  склонешя  именъ  со  всъ-ми  ихъ  особенностями.  Мы  ви- 
дим*, что  нътъ  ни  неправильностей,'  ни  исключены.  -Все  стройно, 
все  сл-Ьдуетъ  внутреннимъ  началамъ  и  законамъ,  па  оспованш 
которыхъ  уже  свободно  дъйствуегъ  употреблеше,  иногда  оставляя 
въ  сторон'Ь  одну  форму  склонеп1я  и  предпочитая  другую,  иногда 


*)  Зд'Ьсь  кончается  первый  вынускъ  нервов  часта  Грамматики,  изданный 
авторомъ  еще  при  жпзнн,  въ  1860  г.,  за  несколько  мйсяцевъ  до  кончины. 
Изъ  втораго  выпуска  онъ  усиЬлъ  окончательно  просмотреть  въ  корректур* 
только  два  листа  н  начало  третьяго.  Какъ  эти  листы  2-го  выпуска,  такъ  н 
все  продолжеше  Грамматики  до  конца  1-го  отдела  объ  имени  существптель- 
номъ  (см.  469  стр.)  напечатаны  здъть  подъ  редакпдеп  Петра  Алексеевича 
Пе:-.говова,  которому  и  нрнпадлежатъ  во.1;  подстрочный  нримъчзшя,  отмьчен- 
нын  буквою  П.  См.  въ  начал-в  тома  объяснеше  „Отъ  издателя."  Изд. 
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составляя  пзъ  разныхъ  формъ  одпо  ц-Ьлое  скл  онете,  однимъ  ело* 
сомъ  распоряжаясь  твмъ,  чтб  уже  есть.  Для  ъпЗшшяго,  поверх- 
постпаго  взгляда,  отсюда  возпшеасп.  множество  неправильностей; 
по  взгзядъ,  направленный  къ  сущности  слова,  легко  отделить  упо- 
треблсше  отъ  закона,  и  подъ»наружною  неправильностью  уви- 
дать цЬлий  строЛ  мвогозначащихъ  нзмвнешй  и  вообще  жпзпп 
слова,  па  который  памкаеютъ  эти,  такт,  пазываемыя,  несообраз- 
ностп,  этп  неправильности  языка.  —  Понять  и  оправдать  слово, 
объяснить  его  существенные  законы  п  изм-Ьнеше  ихъ  въ  употрёб- 
ленш— д'вло  Грамматики.  Отпошеше  употреблешя  къ  началамъ  п 
законамь  также  нмйеть  смыслъ,  который  требуеп,  своего  по* 
дробнаго  объяснеп1я.  Но  мы  это  теперь  оставляемъ  въ  сторон*, 
отчасти  потому,  что  объяспешя  эти  принадлежать  къ  другой  об- 
ласти пауки  слова. 


СРАВНИТЕЛЬНЫЙ  ВЗГЛЯДЪ. 

Языки  Индо-Европейск1с,   соплеменные. 

Мы  вполп'Б  прпзпасмъ  всю  важность  сравнительной  Грамма- 
тики, понятой  настоящпмъ  образомъ,  руководимо!)  общею  мыслю 
\  слова  и  мыслю,  выраженною  въ  каждомъ  язык!,  безъ  чего  срав- 
нительная Грамматика  грозить  обратиться  въ  одну  забаву  отыс- 
кпванья  сходства  между  языками,  —  забаву,  которая,  при  всеыъ 
напражеппомъ  трудЪ,  все  остается  забавою,  и  самый  трудъ  ста- 
новится праздностью.  Въ  этомъ  отдблъ*  хотимъ  мы  взглянуть  на 
соплеменные  древше  языки  и  на  языки  сродные  Славянские — въ 
сравнепш  ихъ  съ  языкомъ  Русскимъ,  подразумевая  подъ  его  име- 
нсмъ  и  гб,  впрочемъ  не  мпогочпелепныя,  формы  и  изменен» 
языка,  которыя  были  въ  нсмъ  некогда,  а  теперь  по  находятся; 
то  есть:  подъ  Русскимъ  языкомъ  мы  разум-Ьемъ  какь  современ- 
ный, такъ  п  древпШ  Русски!  языкъ,  весьма,  впрочемъ,  мало  от- 
личающейся отъ  современнаго. 

Между  Пмспамп  Русскаго  языка  и  между  Именами  другихъ 
языковъ  Пвдо-ЕвропсПскихъ,  съ  перваго  уже  взгляда,  видна  ощу- 
тительпая  разница. — Эта  резпица  находится  въ  самомъ  окончат» 


* 
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словъ  и  особенно  въ  отсутствш  во  всвхъ  этихъ  языкахъ  буквы 
г,  при  чсмъ  слова,  оканчивавшаяся  не  на  гласный,  получають 
веб  возможный  окончашя  согласныхъ,  тогда  какъ  ъ  (смягченно 
ь,  й)  въ  нашемъ  язык*  разомъ  замыкаетъ  все  согласныя  и  под- 
водитъ  ихъ  къ  одному  общему  окончашю,  и  вместе  къ  одному 
роду  (мужескому).  —  Это  не  значить,  чтобы  буквы  ъ*)  вовсе  не 
было  въ  этихъ  языкахъ;  безъ  нея  пе  можетъ  образоваться  ника- 
кая буква,  следовательно  ъ  необходимо  присутствуетъ:  но  онъ 
не  получилъ  начерташя  въ  другихъ  языкахъ,  и,  главное,  не  былъ 
замЬченъ  ими,  ихъ  фонетическимъ  движешемъ. — Какъ  очевидный 
признакъ  его  зам^тнаго,  осязательнаго  присутств1я,  является  бук- 
ва ы,  которой,  кроме  Русскаго  языка,  мы  нигде  не  встръчасмъ. 
Въ  нвкоторыхъ  Славянскихъ  языкахъ,  и  кроме  Русскаго.  сохра- 
нялось также  ы,  какъ  чисто  Славянская,  коренная  буква. 

Кроме  окончашя  словъ  въ  его  иастоящемъ  виде  (мы  разумъ- 
емъ  здесь  не  только  его  основную  форму,  но  вообше  падежъ 
Имепительный),  кидается  въ  глаза  разница  самыхъ  изм^нетй 
словъ  въ  склонеши.  Русское  склонеше  отличается  гласностью 
своихъ  окончашй,  тогда  какъ  друпе  языки — согласностью. 

Указавъ  на  это  общее  различхе,  приступнмъ  •  къ  различ!ямъ  въ 
частности. 

Прежде  всего  мы  должны  обратить  внимаше  на  настоящШ, 
первый  видь  Имени,  который,  по  нашему  мнвшю,  несть  падежъ 
Именительный.  Съ  этимъ  же  падежемъ,  какъ  съ  осповнымъ,  свя- 
зана и  разница  именъ  по  родамъ.  Зд'Ьсь  также,  при  разсматрн- 
ванш  самого  имени,  должны  быть  разсмотрены  тематическая  и 
суффиксныя  его  формы. 

Первый  основный  видь  Имени,  или  падежъ  Именительный. 

Вт.  языки  Санскритскомъ,  основная  форма  (ОптсИогт)  отде- 
ляется отъ  всвхъ  изм^нешй  слова  и  понимается  отдельно.  Подъ 
этою  основною  формою  разумеется  и  такая,  которая  въ  языке 
не  является  сама  по  себе,  действительно,  а  находится  въ  слове, 
прибавившемъ  уже  къ  этой  форме  суффиксъ.  Эту  основную  фор- 
му, но  не  въ  отвлеченномъ  ея  виде,    а  существующую    и  выра- 


*}  Зд'Ьсь  подъ  буквою  К  С.  А.  разум-Ьетъ,  какъ  п  во  нноглхъ  другихъ  С1у- 
чаяхъ,  звукъ. — 5.   •  .'*'.: 
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знвшуюса  въ  языкъ  действительно,  приняли  ми  называть  формой 
тематическою,  чтд  почта  то  же:  назваше  это  мы  позволпмъ  се- 
бе удержать.  Сапскрптсьче  грамматики  различаютъ  основную  фор- 
му имени  оть  Имеиительнаго  падежа,  гдЬ  уже  видятъ  они  суф- 
фиксъ,  собственно  ему  свойственный. 

Основная  (или  тематическая)  форма,  какъ  говорить  Бопнъ,  въ 
Сапскрптскомъ  языкЬ  является  въ  Имсинтелыюмъ  падеже  въ 
имепахъ  женскаго  рода  (собственно  на  а  и  /)  и  нменахъ  сред- 
няго.  Въ  именахъ  мужескаго  рода  она  является  почти  всегда  съ 
суффиксомъ.  именно:  5.  —  Но  мнъшю  Бопна,  состояше  словъ 
въ  суффпкеной  формъ-  есть  дреинъйшее.  —  Такимъ  образомъ  вы- 
ходить, что  Именительный  надежъ  нмЬетъ  свое  надежное  окон- 
чание. от.шчан»щее  его  оть  основной  естественной  формы  слова: 
это  окончаше  есть  суффиксь  а.  Такому  мнъшю  кажется  должно 
было  бы  противоречить  отеутств1е  суффиксовъ  въ  нменахъ  жен- 
скаго рода,  какъ  въ  С'анскритскомъ,  такъ  и  въ  другнхъ  языкахъ, 
отеутств!е  собственно  въ  женекнхъ  окоичашяхъ,  въ  основнихъ 
гласныхъ  долгихъ:  а  /  , — отсутств1е,  признаваемое  вполнв  и  Боп- 
иомъ.  Считая,  что  Имя  вообще  нашло  себе  иастоящее  полнейшее 
выражение  собственно  въ  нменахъ  жеискаго  рода,  особенно  ког- 
да они  оканчиваются  на  а,  думаемъ  мы.  что  отсутствие  въ  ннхъ 
суффикса  должно  было  бы  остановить  предположеше  о  древно- 
стл  суффикса  л.  Бопнъ  самъ  говорить,  что  имена  женскаго  рода 
отличаются  въ  Санкрнтскомъ  языке  богатствомъ  и  полнотою 
формъ.  То  же  самое,  сказать  между  прочнмъ,  заметили  мы  и  въ 
женекнхъ  нменахъ  въ  Русскою  языке.  Т"Бмъ  не  менее  Бопнъ  ие 
смущаясь  думаетъ,  что  древнейшее  состояше  пменъ  женекнхъ 
па  а  было  съ  суффиксомъ.  Онъ  находить  этотъ  суффиксе  толь- 
ко въ  одномъ  языке:  въ  Латннскомъ,  въ  \*-мъ  склонеши  на  с«, 
кото]»ое  толкуетъ  онъ  какъ  соответственное  «,ч,  нзъ  котораго  Ы 
образовалось.  Достаточно  лн  такое  объясиеше  отсутств1Я  суффик- 
са *  въ  нменахъ  женскихъ,  объясиеше,  подкрепленное  одинмъ 
предположешемъ  безъ  всякого  двльннго  основашя?... 

Обратимъ  же  внимание  на  окончания  именъ,  или  на  Именитель- 
ный надежъ.  а  вместе  съ  гвмъ  и  па  роды  именъ,  роды,  которые 
неотъемлемо  соединены  съ  окончашями  нмеиъ  или  съ  падежемъ 
Именительнымь;  вместе  съ  гвмъ  броснмъ  здесь  сравнительный 
взглядъ.  какъ  на  Санскритской,  такъ  и  на  друпе  языки. 

Имена  въ  языкахъ  Сапскрнтскомъ,  Зондскомъ,  Греческомъ,  Ла- 
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типскомъ,  Готскомъ,  Литовскомъ,  оканчиваются    па  согласный  и 
на  гласный. 

1)  Именамъ,  оканчивающимся  въ  сихъ  языкахъ  на  согласныя, 
соотв'Ьтствуютъ  въ  Русскомъ  языке  имена,  оканчивающаяся  на  г; 
окончашй  же  на  согласную  букву  у  насъ  ивть. —  Мы  впдпмъ, 
что  тутъ  ]>азница  пе  въ  одномъ  начертанш,  что  въ  еоплемен- 
ныхъ  языкахъ  отсутствуетъ  не  одно  только  пзоображеше  ъ.  — Ио- 
теривния  гласпое  значеше  ъ  и,  такъ  сказать,  обнаженныя  имена 
другихъ  няыковъ,  оканчивающаяся  на  согласныя,  разсыпаются 
но  всЬмъ  родамъ,  сл-Ьдуя  конечно  или  указашямъ  буквъ,  или 
употреблешю.  —  Въ  языки  Русскомъ,  на  оборотъ,  все  согласныя 
окончашя,  нм'Ья  после  себя  одну  букву  г>,  соединяются  въ  одннъ 
разрядъ,  и  всЬ  непременно  мужескаго  рода.  Въ  некоторых?» 
сродныхъ  (Славянскихъ)  языкахъ,  стоящпхъ  ниже  языка  Русска- 
го  *),  буква  т>  не  пишется,  и  выходятъ  окончашя  согласныя,  но 
правило  то  же  (ибо  »  отсутствуетъ  собственно  только  по  па- 
черташю,  произвольно),  и  всв  имена,  оканчивающее  я  въ  этйхъ 
языкахъ  на  согласныя,  —  мужескаго  рода.  —  Эта  разница  между 
1'усскимъ  и  другими  Индо-Европенскнмн  языками  очень  важпа, 
и  особенность  Русскаю  языка  весьма  замечательна. — Какъ  впдо- 
нзмтшеше  ъ,  является  буква  *, — впдопзменеше,  слышимое  быть 
можетъ  и  въ  другихъ  Индо-Европейскнхъ  языкахъ,  и  очевидное 
въ  языкахъ  Славянскихъ  (где  ъ  не  изображается)  въ  смягчен- 
ных?» окопчашяхъ  согласныхъ:  с,  /,  и  пр.  —  />,  являясь  какъ 
смягченный  ъ,  совершенно  имЬетъ  то  же  значеше,  и  непременно 
рода  мужескаго  (какъ  сокращенное  и,  опъ  рода  женскаго,  о  чемъ 
было  уже  говорено).  Причисляя  букву  и  къ  согласнызгъ,  зная  ея 
сродство  съ  ъ  и  находя  въ  ней  его  действительное  присутствие 
(см.  выше),  мы  относимъ  ее  къ  общему  окончашю:  ».  Н  также 
непременно  означаетъ  мужеской  родъ.  Мужеской  родъ  нмветъ 
въ  именахъ  особую  характеристику,  не  только  въ  нашемъ,  но  и 
въ  другихъ  Европейскихъ  языкахъ;  неопределенность  и  зыбкость 
окончашя  везде  въ  немъ  заметны;  онъ  лишенъ  определенной 
долгой  гласной  а,  не  имеетъ  того  богатства  формъ,  какое  пме- 
ютъ  имена  женскаго  рода.  Все  это,  весь  мужеской  характеръ 
вполне  выражается  начальною,  отвлеченною,  глухою  буквою  г, 
которая    какъ    бы    стремится    постоянно    выразиться   и   осуще- 


*)  Если  брать  ихъ  порознь. — Б. 
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ствнться.  Всъ  имена  мужескаго  рода  оканчиваются  въ  Русском* 
лзшгб  на  ъ. 

Окончание  ь  кажется  *  намъ  нервоначалышмъ:  какъ  по  иначе- 
шю  самого  «,  значешю  безснорно  древивишему  (самое  нрисут- 
ств1е  »  въ  язык*  есть  уже  право  его  на  древность),  и  по  соот- 
вътствш  этого  значешя  съ  зпачсшсмъ  мужескаго  рода,  такъ  в 
потому,  что  нельзя  предположить,  чтобы  изыкъ  потомо  прнба- 
внлъ  ь  къ  согласнымъ,  и  вев  слова,  такъ  оканчивающаяся,  отиесг 
г»  мужескому  роду.  Такое  распоряжеше  могутъ  сд-влать  г-да 
грамматики,  да  н  то  въ  языкъ,  уже  лншенномъ  богатства  и:зм4- 
нешй, — но  не  языкъ:  языкъ  не  едълаетъ  такой  искусственное 
рубрики,  если  прежде  не  было  въ  немъ  такого  дн,истиитслънт<, 
опредъмешя,  и  еще  языкъ,  каковъ  Русской,  столько  живой,  столь- 
ко богатый  нзмъ,пешями  и  древними  Формами.  Какъ  ни  странно 
мозеетъ  показаться  наше  мнъчпе,  но  мы  отдаемъ  въ  этомъ  слу 
чаъ  первенство  Русскому  языку,  и  вообще  Славянскому,  перед; 
всеми  его  собрат1ямн,  какъ  по  разуму  окончашя  нменъ  мужеска- 
го рода,  такъ,  смъемъ  думать,  и  по  древнъйшей  первоначально- 
сти этого  окончашя. 

2)  Имена,  оканчивавшаяся  на  гласный  буквы,  въ  соплеменных! 
ноименованныхъ    языкахъ,    также    принадлежать     всъмъ     трет 
родамъ:  но  однако  окончашя  это  не    одинаковы    для    всъхъ  ро- 
довъ. — Окончашя  на    гласныя  виднмъ  н  въ  яшкъ'  Русскомъ    (и 
именахъ  женскаго  и  средняго  рода),    но    съ    значительною   раз- 
ницею отъ    языковъ    соплеменныхъ. — Въ    языке    Санскритском* 
имена  муагескаго  и  средняго  рода  оканчиваются  на    короткая:  *, 
Л  и  (//);  при  чемъ  мужеская — всегда    съ  суффнксомъ    а,  а  сред- 
ша  на  а — съ  т. — Имена  женскаго  рода  оканчиваются    на  доли; 
<*,  ;,  а.  Женское  и — всегда  долгое  и  принадлея;нтъ  только  одно- 
му женскому  роду.  Но  долпя  /.  н,  хотя    очень   ръдко,    встреча- 
ются и  въ  муа;ескомъ  родъ\ — На  с  въ  Санскрите комь  языкъ  нът» 
окончашй,  на  <и — немного.    На  о — окончаше  очень    ръдко,   а  ш 
Ли — нзвъстиы  Бопну  только  два. — Пзъ  этого  краткаго  оболръшп 
окончаний    нменъ,  въ  ихъ    основной    форм!;,    въ    Санскритском* 
языкъ,    видимъ    мы    только    одно  нолоаснтельное  основашс:  а-\ 
исключительно  для  женскаго  рода.  Это  корешюе  окончаше  удем 
жалось  и  въ  друшхъ  языкахъ:  въ  языкахъ  Греческомъ  и  Латнн] 
скомъ  оно  необходимая    принадлежность  женскаго  рода  (средшг 
на  а — *-о;  им'Ьютъ  особое  объяснение).— То  же  самое  въязыми] 
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Русскомъ  и  Слапянскомъ  вообще.  Въ  языкв  Зендскомъ,  а  корот- 
кое, не  женскаго  рода,  большею  частно  переходить  въ  о  и  даже 
въ  с;  оно  появляется  вновь  при  энклитической  частиц*:  са. — 
Въ  Литовскомъ  находится  такое  же  а  въ  именахъ  мужескаго  и 
средняго  рода,  какъ  и  въ  Санскритскомъ;  то  же  встречается  и 
въ  Готскомъ  ЯЗЫКЕ. 

Разница  Русскаго  языка,  представляющаяся  съ  пер ваго  взгляда, 
очевидна.  Въ  Русскомъ  языке  имена  мужескаго  рода  не  оканчи- 
ваются вовсе  на  гласныя.  На  гласный — и  только  на  гласный — 
оканчиваются  имена  женскаго  и  средняго  рода:  женскаго  рода — 
на  а,  и  (и);  средпяго — на  о.  Долгота  гласныхъ  въ  Русскомъ  язы- 
ки *)  теперь  почти  не  приметна. 

Разсмотримъ  гласныя  окончашя  подробнее  по  родамъ.  —  Имена 
мужескаго  рода  оканчиваются  въ  Санскритскомъ  на  коротьчя:  а, 
?',  и. —  Эти  окончашя  видимъ  мы  и  въ  Литовскомъ  языке,  въ  Гот- 
скомъ слабо.  Но  въ  Зендскомъ  уже  видимъ  мы,  что  въ  мужескомъ 
роде,  вместо  «,  является  о,  и  только  съ  помощдю  са  выказывае- 
тся оно  въ  слове,  на  примерь:  а&рй  —  анрайса.  Въ  языкахъ  же 
Латннскомъ  и  Греческомъ  буква  «,  безъ  различая  долготы, — всегда 
женская,  и  въ  мужескомъ  роде  вовсе  не  встречается.  Боппъ  ду- 
ыаетъ  ее  видеть  въ  Латинскомъ  языке,  въ  сложныхъ:  со1а,  депа 
п  проч.:  но  эти  слова  относятся  къ  той  же  категорш,  какъ  и 
Русская:  аут.  пъятша  (при  чемъ  следуетъ  заметить  это  соот- 
ветствие) и  склоняются,  какъ  и  въ  Русскомъ,  сообразно  женскому 
склонешю.  Слова  эти  были  уже  достаточно  объяснены  выше; 
онъ— 7женскаго  рода,  и  только  употребляются  въ  роде  мужес- 
комъ; нхъ  женской  родъ  всего  сильнее  доказывается  ихъ  скло- 
нешемъ. — Въ  Греческомъ  языке  Боппъ  укизываетъ  на  окончаше 
«с,  при  именахъ  мужескаго  рода,  нзъ  которого  образовалось  г,-;' 
онъ  видить  здесь  то  же  мужеское  а,  какое  и  въ  Санскритскомъ; 
но,  намъ  кажется,  здесь  подходить  то  же  объяснеше,  которое  мы 
уже  сказали  сейчасъ  о  со1а:  склонеше  тоже  подтверждаетъ  нашу 
мысль:  правда,  Родительный  падежь  оканчивается  на  ос,  оконча- 
ние мужескаго  или  средняго  рода  (иа  что  и  ссылается  Боппъ),  по 
кажется  естественнее  допустить  ею  какъ  исключительное  втор- 
жеше  падежа  мужескаго,  ибо  вев  остальные,    напротивъ,  падежи 


*)  Такъ  называемом!.  —  образованном-!.,    письменном  ь  или  книжною.  —  Б. 
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женсюе  *).  Что  же  касается  до  сложныхъ:  «ху эоттсоХт^,  тга^отр^-/)^  I 
то,  по  словамъ  Боппа,  посредствующее  о,  не  принадлежа  къ  кор-  I 
нямъ  И12Л  п'ПЧН,  служить  общею  посредствующею  буквою,  ссыл-  I 
ка,  которой  мы  не  очень  понимаем  ь.  —  Въ  языкахъ  Греческомъ  п 
Латпнскомъ,  вместо  я,  видимъ  мы  окончаше  о  и  и  въ  мужескомг 
родЪ. — Нзъ  всего  сказапнаго  очевидно,  что  окончашя  гласныя  вг 
мужеекомъ  род-Ь  очень  изм-вняемы.  Мы  не  знаемъ,  какь  произно- 
силось Санскритское  а,  но  его  неопределенность  вндиа  въ  соотвът- 
ственпыхъ  ему  гласныхъ  другнхъ  языковъ,  которыя  на  а:  совсъмг 
не  то  а  женское. — Прнбавимъ,  что  большею  частш  въ  Санскрнт-  Г 
скомъ  языке,  и  всегда  въ  другнхъ,  а  мужеское — съ   суффиксом»,  I 
въ  окопчашяхъ  же  Греческаго  и  Латннскаго  языковъ   видимъ  мы  I 
соотвЪ"гствеппыя  о  н  и  также  всегда  съ  суффиксомъ,  что  можеть  I 
указывать  на  другое.  Подобное  гласное  окончаше  въ  нменахь  му-  I 
жескаго  рода  увндимъ  ми,  пожалуй,  н  въ  Русскомь  языкв,  на  при-  I 
мхръ  че.ювн.кч-тъ,  кту.ю-ть:  нлн  по  Московскому,    усиленному.  I 
пронзношешю —  че.шишт'Ш»,  ану.ы-тц  здЬсь  въ  о  и  а  оглашав  А  I 
ся  ы   но    объ  этомъ    ниже.    Мужеаля  *  и  и  сохраняются  въ  со-  I 
племепныхъ    языкахъ,  но    не  иначе,  какъ  съ  помощью  суффикса.  I 
подобно  Санскритскому  языку  (въ  Лит.  есть  звукъ  этого  рода,  но  I 
смешанный).  Въ  Готскомъ  *  не  выговаривается. — Въ  Греческом:.  I 
буква  и  (паша  //)  соотвътствуетъ  р,  буква  довольно  неопредълен- 1 
ная. — II  такъ  мы  должны  сказать,  что  гласность  окончашя  нмснг  I 
мужсскаго   рода   неопределенна  и  по  этому  не  сильна,    не  ощу- 1 
тптельпа,  и,  быть    можеть,    по    особымъ  закоиамъ  вытекаетъ  нзъ  I 
нашею  а,  который    въ   этнхъ    языкахъ    утраченъ  въ  своемъ  двй- 1 
ствнтельномъ  значении:  или  почти  совершенно  поглощенъ.  какь ъ\  I 
окончашяхъ  согласныхъ,  нлн  оглашается  и  принпмаетъ  выражена  I 
то  той,  то  другой  гласной    буквы,    лучше    сказать — видъ  гласной  I 
буквы,  подобно   какъ  это  бываетъ  и  у  насъ:  сшу.ю-тъ,  сшу.ш-т*  I 
пли  же  (радо-съ,    чтон-съ   (угш1о-$,    дг<н1а-з).  Но  объ  этомъ  по 
дроби ъе  ниже. 

Г»ъ  языкЬ  Русскомь  имена  мужескаго  рода  вовсе  не  оканчива 
ются  на  гласныя;  ихъ  общее,    одно  окончаше  —  ъ;  это  окончаше 


•)  Впрочсмъ  Поп  т.  отказывается,  уже  въ  псрвомъ  изданш  своей  ераввятг- 
Гряхматнкн,  въ  конц-Ь,  отт.  этого  мнггпя.  именно  въ  \\'ог*ЫЫипд  ^  914,  910. 
ва  что  онъ  н  ссылается  во  второмъ  изданш  своей  сравнительной  Гранна- 
тги,  §  118. 
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какъ  сказали  мы,  соответствуешь  согласнымъ  окончашямъ  другихъ 
языковъ;  но  только  соответствуешь.  Ъ  имеешь  въ  Русскомъ  языке, 
и  даже  въ  другихъ  Славянскихъ,  действительное  значеше;  онъ 
понять  и  удержанъ  Русскимъ  языкомъ.  Безъ  сомнвшя,  значеше 
его  заметно  и  действительно,  когда  велиюе  составители  Азбуки 
означили  его  особымъ  начерташемъ.  —  Положительнымъ  выраже- 
шемъ  его  звука  является,  какъ  уже  сказано,  буква  км. 

Имена  женскаго  рода  оканчиваются  въ  Санскритскомъ  языке 
на  гласныя  долпя  (I,  7,  й;  впрочемъ  г,  и  являются  и  въ  краткомъ 
вид-в,  что  весьма  легко  допускается  (окончашя  на»  и  пи,  какъ 
весьма  р'Ьдкгя,  мы  вообще  оставляемъ  въ  стороне).  Особенность 
нменъ  женскихъ,  самыхъ  богатыхъ  и  развитыхъ  въ  своихъ  изм-в- 
нешяхъ,  зам^тимъ,  есть  основная  или  тематическая  ихъ  форма, 
5езъ  суффикса  Именит,  падежа  5, — собственно  а  долгое.  Мы  уже 
говорили,  уто  есть  прямое  указаше  на  то,  что  древнейшее  состо- 
ите слова  есть  тематическое. — Окончаше  женское:  а,  не  импю- 
щее  суффикса,  обще  всвмъ  древнимъ  Ипдо-Европейскпмъ  язы- 
кам!» и  есть,  по  нашему,  самый  древшй  и  первобытный  памятникъ 
древнЬйшаго  человЬческаго  Слова,  собственно:  Имени.  —  Въ  язы- 
ке Латннскомъ  оно  исключительно  женскаго  рода,  даже  безъ 
отношешя  къ  долготЬ.  Въ  языке  Греческомъ  то  же;  но  мы  видимъ 
въ  немъ  а  короткое,  Ш-го  склонешя,  въ  тематическомъ  впд-в,  и 
въ  среднемъ  роде.  То  же  видимъ  въ  Литовскомъ  и  Готе  ко  мъ:  въ 
этомъ  долгое  а  утратилось  вообще.  Въ  Зендскомъ  и  Санскритскомъ 
оно  является  въ  другихъ  родахъ,  въ  краткомъ  виде. — I  является, 
какъ  въ  Санскритскомъ  (почти  везде),  такъ  и  въ  другихъ  языкахъ, 
съ  суффпксомъ.  Въ  Готскомъ  г  сократилось  (похоже,  быть  можетъ, 
на  наше  ь ).  Въ  Литовскомъ  г  въ  женскомъ  родъ  не  находится. — I 
(долгое)  является  впрочемъ,  въ  Сапскритскомъ  и  Зендскомъ  язы- 
кахъ, и  безъ  суффикса.  Въ  Зендскомъ  языке  есть  также  жепсюя 
окончашя  на  е. 

Въ  языки  Русскомъ,  въ  именахъ  женскаго  рода,  видимъ  мы 
окончашя  на  а  и  и  (I). — Суффиксовъ1  нвтъ:  впрочемъ  мы  самый 
суффиксъ  объясняемъ  иначе  (см.  в.).  —  Кроме  этпхъ  окончашй, 
есть  еще  окончаше  ы,  которое  относимъ  мы  къ  одной  категорш 
съ  и:  оно,  впрочемъ,  въ  настоящемъ  Русскомъ  языке  не  употреб- 
ляется.— Простота  и  положительность  Русскпхъ  окончашй  пока- 
зываешь, по  нашему  мнЬшю,  ихъ  первобытность. — А  есть  оконча- 
ние общее  всемъ  языкамъ.  Оно  является  въ  Русскомъ  языке  и  въ 
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смягченно»  вид*:  я . —  И,  сократившееся  у  насъ  въ  пропзноше- 
щи,  какъ  ь, — соотв*тствуетъ,  н*которымъ  образомъ,  даже  по  гпо- 
требленш,  Санскритскому  и  также  Литовскому  г  безъ  суффикса 
II,  также  какъ  и  въ  этпхъ  языкахъ,  является  окончашемь  женскаго 
нрпчаст,  напр.  имущи,  теперь  вышедшаго  изъ  употреблешя  В1 
Русскомъ  язык*.  —  Оно  также  употребляется  для  означешя  жен- 
скаго рода,  образованнаго  изъ  мужескаго:  въ  Санскритскомъ  дат- 
(п,  1пйгйп\,  Слово  1пдгат  значить  супруга  Индры  и  образовано 
отъ  Ьи1га.  Этому  слову,  также  гадш,  га/7яш,соотв,втствуетъ  наше 
слово  княгини,  которое  въ  этомъ  вид*,  следовательно  съ  и  н> 
сокращеннымъ,  попадается  въ  нашихъ  памятиикахъ. 

Имспа  средняго  рода  оканчиваются  въ  язык*  Санскритскомъ  на! 
краткое  а,  съ  суффпкснымъ  ж  (иногда  I ),  на  /,  щ  впрочемъ  есть! 
н  одно  а:  пата,    хотя  здвсь  а  уже  предполагаем  носовую  букву  Г 
п  соотв*тствуетъ  нашему  я  въ  въ  словахъ  иа  мн. — Въ  Зендском-. 
это  а  является  какъ  о  и  даже  е. — Въ  Греческомъ   главная  окон 
чательпая   гласная  пменъ  средняго  рода  есть  о  съ  суффиксньш-., 
V,  кром*  того  внднмъ  г.   Торс:  также  и  (наше   //),    какъ  гк  рс9и  I 
Есть  и  а  Ш-го  склонешя,  соотв*тствук>щее  нашему  я  (Род.  яти).- 
Въ  Латппскомъ  внднмъ  мы  окончательную  гласную  о  съ  с  "ффикс 
нымъ  т   {от);  пзъ  этого  о   образовалось    впосл*дствш    н    (им): 
также    гласную    с;    есть  и  просто  п.  —  Въ  Литовскомъ  есть  а  г 
и.  —  Въ  Готскомъ  а,  н  и  о. 

Въ  язык*  Русскомъ  для  именъ  средняго  рода  есть  одно  окон- 
чание: гласная  о,  являющаяся  и  смягченно  какъ  ё,  е.  Мы  видим! 
опять,  что  въ  языкахъ  древнихъ  окончаш'е  шатко.  Какь  надо  по- 
нимать это  краткое  а  средняго  рода  въ  язык*  Санскритскомъ,  мн 
не  знаемъ;  его  соотв*тств1е  съ  о,  которое  вм*ст*  съ  е  присут- 
ствуем какъ  основное  окончаше  въ  другихъ  языкахъ, — все  застав- 
ляем насъ  думать,  что  выговоръ  атого  а  былъ  неточенъ  и  под- 
ходплъ  къ  о.  Любопытно,  между  прочимъ,  сходство  Зендскдо 
ъасо  съ  нашпмъ  в>ьче  или  ото,  ибо  зд*сь  е  есть  смягчеше  о.— И 
самое  значеше  окончашя  о,  и  простота  этого  окончашя  и  нако 
нецъ  сильное  съ  нпмъ  соотв*тств1е  въ  языкахъ,  заставляетъ  нао| 
думать,  что  это  окончание  о  есть,  можеть  быть,  первообразное 
именам,  средняго  рода. 
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Мы  разматривали  пока  окончашя  тематичесюя:  въ  Гусскомъ 
языкв  эти  окончашя  въ  то  же  время — Именительные  падежи.  Въ 
немъ  ни  суффиксы,  никашя  наращешя  не  изм-вняють  нисколько 
окончашй;  слово  можетъ  распространяться  и  делаться  сложнее, 
можетъ  прюврйтать  суффиксъ  къ  темъ*  своей,  но  при  этомъ  окон- 
чашя Имённыя  остаются  все  гЬ  же  и  только  становятся  тогда 
на  конц'Ь  суффикса  или  наращешя.  —  Сверхъ  того,  суффиксъ  и 
отношешя  его  къ  тематической  форм4,  къ  тематическому  виду 
слова,  мы  попимаемъ  иначе.— Указавъ  Руссшя  окончашя  ъ,  а,  о, 
«,  мы  определили  окончан1я  и  всЬхъ  тематическихъ  именъ,  и  въ 
то  же  время  всвхъ  именъ  суффиксныхъ;  мы  тутъ  же  определили 
и  Именительный  падежъ  нашего  склонешя.  Но  въ  другихъ  язы- 
кахъ  мы  видимъ  не  то.  Въ  другихъ  древнихъ  языкахъ  темаотли-. 
чается  отъ  Именительнаго  падежа.  Именительный  падежъ  полу- 
чаетъ  свое  окончаше,  иногда  отбрасываетъ  даже  часть  тематичес- 
каго  слова,  иногда  сокращаетъ  его,  или  тому  подобное.  Такъ 
бываетъ  это  въ  другихъ  языкахъ,  или  лучше  таю,  понимаютъ 
и  объясняютъ  грамматики.  Но  этому  должны  мы  обратиться  соб- 
ственно къ  Именительному  падежу:  разсмотръть  прежде  всего  ею 
надежное  окончание,  или  суффиксъ  *;  потомъ'  взгляпуть  па  Име- 
нительный падежъ  въ  гвхъ  случаяхъ,  гд-Ь  онъ,  по  мнвшю  грам- 
матиковъ,  сокращаетъ  тематическую  форму  или  утрачиваетъ  часть 
оной  (а  по  нашему  на  оборотъ  является  въ  тематическомъ  видЬ, 
а  остальные  падежи  въ  суффиксномъ).  Само  собою  разум-вется, 
что  прн  этомъ  мы  должны  сделать  сравнеше  Именительнаго  па- 
дежа въ  языкахъ  соплеменныхъ,  Индо-Европейскихъ,  и  вм-бстб  въ 
Русскомъ. 

Ирн  этомъ,  какъ  увидимъ,  будетъ  сравненъ  самый  видъ  имени 
(ибо  падежъ  Именительный,  какъ  думаемъ,  есть  настоящее,  неза- 
висимое состояше  слова).  Наконецъ,  зд-Ьсь  же,  при  разсмотр'Ъши 
Именительнаго  падежа,  мы  над-вемся  увидать  отношеше  и  самой 
мысли  нашей  о  суффиксахъ  къ  языкамъ  древнимъ,  и  пр.  и  пр. 
Мы  не  беремъ  на  себя  трудной  задачи,  подробно  и  удовлетвори- 
тельно объяснять  древше  языки:  эта  задача,  въ  полномъ  ея  объ- 
еме, была  бы  или  выше  настоящей  степени  нашихъ  знашй,  и  зд-Ьсь 
не  у  м^ста;  но  мы  думаемъ  коснуться  такого  объяснена,  сколько 
это  будетъ  нужно  и  возможно. 

12* 
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Суффиксы  склонен!я. 

Объяснеше  Именительнаго  падежа,  къ  которому  приступаемъ. 
получаеть  обширный  смыслъ:  оно  есть  объяснеше  суффиксовг 
склоненш.  Это  уже  видно  изъ  сказаннаго  нами  выше. 

Между  суффиксами  прежде  всего  укажемъ  на  суффиксы  па- 
дежные Нменительпаго  падежа.  Именно:  5,  который  и  вев  грам- 
матики прпзнаютъ  суффпксомъ,  съ  тою  разницею,  что  они  этотъ 
суффиксъ  счптаютъ  необходимою  принадлежностью,  знакомъ  Име- 
нительнаго  падежа,  явлешемъ  древн-Ьйшимь;  а  мы  считаемъ  этотъ 
суффпкеъ  однимъ  пзъ  впдовъ  Именительнаго,  рядомъ  съ  темати- 
ческимъ  его  видомъ  безъ  суффикса,  и  признаемъ  древпвйппш 
тематпческМ  видь.  Для  пменъ  средняго  рода  грамматики  этого  I 
суффикса  не  прпзнаютъ,  а  прпзнаютъ,  хотя  не  такъ  строго,  дру- 
гой, именно  /.  Мы  же,  признавая  и  здъеь  тематический  видъ 
древнзйпшмъ,  сверхъ  того  видимъ  въ  именахъ  средняго  рода,  вь 
языкахъ  соплеменныхъ,  вспомагательное  наращеше,  букву  ж,  ко- 
торая соотвътствуетъ  суффиксу  »,  но  суффпксомъ  назваться  не 
можетъ,  пбо  не  имъетъ  никакого  зпачешя,  ни  даже  оттънка,  п 
есть  явлеше  чисто  звуковое. 

Кромъ*  этпхъ  падежпыхъ  суффиксовъ  (являющихся,  какъ  на- 
дъемся  увидать,  не  въ  одномъ  Нменптельномъ  падежъ),  есть  суф- 
фиксы и  друпе.  Но  за  суффиксы  они  грамматиками  не  призна- 
ются. Суффиксы  эти  проходить  сквозь  все  склонеше,  не  стано- 
вясь на  кошгв  падежей,  а  дълаясь  частью  самого  имени,  прида- 
вая ему  су«1>фиксную  форму.  Именительный  же  падежъ,  встръчаю- 
Щ1йся,  при  такнхъ  суффиксахъ,  обыкновенно  въ  формъ  темати- 
ческой, и  отличающейся,  вмъств  съ  гЬмъ,  отъ  другихъ  падежей, 
суффиксныхъ, — грамматики  считаютъ  неполнымъ,  сократившимся, 
или  утратпвшимъ  часть  тематической  формы,  которую  видатг 
они- въ  суффиксныхъ  падежахъ  склонешя. — Скажемъ  кстати,  что 
суффиксы  падежные  8  п  I  могутъ,  не  являясь  въ  Именительном  I 
падежъ,  проходить  и  сквозь  все  склонеше,  какъ  суффиксы  имен- 
ные; тогда  грамматиками  они  не  узнаются,  а  признаются,  тъмъ 
же  порядкомъ,  за  часть  темы.  Впрочемъ  суффиксъ  8  не  являете;; 
въ  такомъ  впд'Ь  въ  соплеменныхъ  языкахъ  (за  исключешемъ  Ла- 
типскаго):  за  то  въ  Русскомъ  мы  его  видимъ  (именно  коло,  колс-1 
сн,  и  пр.).  Суффпкеъ  же  Ь  очень  часто  проходить  въ  соплемея- 
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ныхъ  языкахъ    сквозь    все  склонеше.  —  Суффиксы  втораго  рода 
суть:  I  (й),  п,  г  и  полусуффиксъ  V. 

И  такъ  разницы  между  суффиксами  собственно  н-Ьтъ,  но  ихъ 
различаетъ  употреблеше:  одни  примыкаютъ  снаружи  къ  оконча- 
н!ю  падежей  и  не  сливаются  со  словомъ;  друпс  же  становятся, 
такъ  сказать,  внутри  падежныхъ  окончашй  и  делаются  частью 
слова.  —  Часто  падежные  суффиксы  придаются  къ  суффикса» 
(если  не  въ  Именит.,  то  въ  др.  падежахъ),  проходящимъ  сквозь 
все  склонеше. — Не  сливаясь  въ  одно  целое  съ  яменемъ,  и  при- 
даваясь  и  къ  тематической,  и  къ  суффиксной  его  форм*,  падеж- 
ные суффиксы  (легко  отделяемые)  не  м-вшаютъ  различш  формы 
тематической  и  суффиксной.  Но  само  собою  разумеется,  что  имя, 
взятое  вместе  съ  падежнымъ  суффиксомъ  *),  находится  въ  суф- 
фиксномъ,  а  не  въ  тематическомъ  виде.  Суффиксы  перваго  рода 
называемъ  мы  падежными  и  бродячими,  а  суффиксы  втораго  ро- 
да суффиксами  именными  и  постоянными.  Употреблеше  избра- 
ло,, въ  соплеменныхъ  (Индо-Европейскихъ)  языкахъ,  суффиксъ  з, 
какъ  суффиксъ  падежный  и  бродячи;  а  суфиксъ  I  употребляется 
и  какъ  падежный,  и  какъ  имённый  суффиксъ.  Иногда  все  имя 
является  въ  тематическомъ  виде,  на  прим^ръ:  1ед-8  (Тех)  (мы  ска- 
кали, что  подвижные  суффиксы  тематической  и  суффиксной  раз-  . 
ницъ  формъ  не  мйшаютъ:  по  этому  мы  называемъ  (Теп-в  формою 
тематическою,  разумеется  отделяя  бродячШ  суффиксъ).  —  Иногда 
все  имя  является  въ  суффиксной  форме,  но  тогда  суффиксъ  до 
тою  сливается  съ  именемъ,  что  и  не  замечается,  ибо  нетъ  раз- 
лил въ  другихъ  падежахъ  (напр.  ри-е-г,  или  наше  пар-е-нъ). 
Суффиксъ  тогда  становится  на  место  образовательнаго  окончашя. 

II  такъ  всехъ  безъ  различия   суффиксовъ,   встречаемыхъ    нами 
въ  соплеменныхъ  языкахъ  и  въ  языке    Русскомъ,    пять;    именно: 
5,  Т,  В,  .ДО,  V. — Употребляемъ  преимущественно  здесь  иностран-  • 
ныя  буквы,  какъ  вообще    принятыя    для    языковъ    соплеменныхъ, 
Индо-Европейскихъ,  что  удобнее  при  сравненш  языковъ. 

Разсмотримъ  суффиксы  отдельно  по  родамъ. 


*)  Мы  различаем!,  падежный  суффиксъ  отъ  падежнахо  окончанж   ихъ  нн- 
кавъ  не  должно  смешивать. 
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Имена   хужесваго  рода. 

Суффиксъ  А?  (падежный). 

Именительный  падежъ  въ  языке  Санскритском  ь  им-Ьеть  своимъ 
суффиксомъ  5;  гд-Ь  этого  суффикса  не  встречается,  тамъ  онъ 
утраченъ,  по  мнешю  грамматиковъ.  Но  этому  тематичесый  впдъ 
именя  въ  падежв  Имснительномъ  считается,  въ  Сапскрнтскомъ 
языков,  явлешемъ  поздн-вйшинъ. — То  нее  распространяют  грам- 
матики п  на  все  друпе  языки. 

Въ  языке  Русскомъ  мы  этого  не  видимы  мы  ВИДИМЪ  ЗДЕСЬ  въ 
слове  обыкновенно  форму  тематическую  въ  падеже  Имснитель- 
номъ. — Мы  впдимъ  и  суффиксную  форму,  но  это  не  свойство  па- 
дежа Нменительнаго:  это  переходъ  н/влаго  слова  въ  новую  форму, 
при  чемъ  оно  вновь,  съ  этою  суффиксною  формою,  подвергается 
пзм'Бнешямъ  числа   и  склонешя. 

Не  сделать  ли  смъмаго  предположеш'я,  что  Русский  языкъ  утра- 
тплъ,  во  всбгь  пменахъ,  до  чиста,  свои  суффиксы  Нменитель- 
наго падежа? — Но  кроме  неосновательности  такого  предположе- 
ния, мы  не  согласны  съ  самою  мыслш  грамматиковъ:  и  сверхъ 
того  Русской  языкъ.  столько  разумный  и  ясный,  объясняетъ  намъ 
(какъ  мы  думаем!.)  смыслъ  самого  суффикса  вообще,  и  гв  часто 
пеполныя,  отрывочный  проявления  его,  как!я  встречаются  въ 
языкахъ. 

Что  тематическая  форма  есть  форма  первоначальная  имени,  — 
съ  этпмъ,  я  думаю,  не  станутъ  спорить  и  иностранные  грамма- 
тики. Но  для  появлешя  своего  въ  Именительномъ  падежъ,  сле- 
довательно для  действительна™  своего  вида,  эта  форма,  по  ихъ 
мпъшю,  прпппмаетъ  суффиксъ,  именно  суффиксъ  е. — Почему?— 
Причина  на  это  дается  чисто  фактическая  въ  примЬрахъ  древ- 
нпхъ  азыковъ,  и  отчасти  историческая. — Но  что  говорятъ  факты? 
Древнейшая,  безспорно,  форма  женскаго  рода,  и  конечно  древней- 
шая форма  Имени  вообще,  форма  на  а  (долгое)  пе  пмеетъ  суф- 
фикса «,  по  прнзнашю  сам  ихъ  грамматиковъ.  Родъ  средшй,  по  нхъ 
же  мнешю,  употребляется  безъ  суффикса.  II  такъ  суффиксъ  остается 
за  именами  рода  мужескаго  и  за  именами  женскаго  рода,  кроме 
вменъ  жен.  рода  на  а  (долгое,  следовательно  несомненное,  ясное, 
настоящее    а),    формы   безспорно   древнейшей.   Это   должно  бы, 
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по  крайней  мере,  остановить  внимаше  и  возбудить  вопросъ.  — 
Сказать  же,  какъ  говорить  грамматики,  что  суффиксы  были  и 
при  форме  женской  на  а,  но  утратились, — двло  слишкомъ  про- 
извольное. 

И  такъ  мы  просто  не  видимъ  достаточной  причины,  почему 
признавать  въ  Именительномъ  падеж*  непременно  суффиксъ  при 
тематической  форм*  и  считать  суффиксъ  утраченнымъ  тамъ,  где 
онъ  не  встречается.  Для  насъ,  первоначальность  формы  темати- 
ческой есть  уже  полное  право  ея  на  присутствие  первоначальное 
и  въ  Именительномъ  падеже.  То  мы  и  видимъ  въ  Русскомъ  язы- 
ки. Между  гвмъ  суффиксъ  въ  самомъ  дълъ'  встречается  въ  другихъ 
соилеменныхъ  языкахъ  въ  Именительномъ  падеже,  но  встречается 
преимущественно  въ  именахъ  мужескаго  рода. — II  такъ  мы  долж- 
ны объяснить  явлеше  суффикса  въ  Именительномъ  падежи,  долж- 
ны объяснить,    почему    является    онъ  преимущественно    въ    име- 

|  иахъ  рода  мужескаго. 

Значеше  самого  суффикса  я  объясняетъ  Боппъ  Санскритскнмъ 
«а,  сей.—  Это  объяснеше  весьма  вероятно.  Но  оно  говорить  въ 
нашу  пользу.  Суффиксъ  является  только  дальнвйшимъ  опредъме- 

|  н1емъ  слова,  чЪмъ-то  въ  роде  члена    (агНс1е),  и  вполне  утверж- 
даетъ  самостоятельность  слова  въ  его  тематическомъ  виде. 

Отсюда  понятно  намъ  это  нрнсутств1е  суффикса,  преимуществен- 
но въ  именахъ  мужескаго  рода.  Вспомшшъ,  что  говорили  мы  выше. 
Нсякое  тематическое  имя  выражаетъ  понятие  родовое  (не  въ- 
смысле  пола).  Имена  же  мужескаго  рода,  при  томъ  еще,  сами 
но  себе,  неопределенны,  какъ  бы  неокончены.  Нмъя  характера 
родовой,  они,  при  нрисутствш  въ  ннхъ  личнаго  начала,  имъ 
наиболее  свойственнаго,  наиболее  нуждаются  въ  опредЬлетп. — - 
Мы  объяснили  эту  общую  мысль,  говоря  именно  о  Русскомъ 
суффикс*  кнъ  (одинъ),  который  придается  къ  именамъ,  лично 
одушевленнымъ.  Суффиксъ  инъ  имеетъ  значеше,  для  суффикса  слиш- 
комъ определенное,  есть  почти  слово:  по  этому  мы  его  не  выю- 
чили  въ  число  суффнксовъ;  онъ,  сколько  намъ  известно,  встре- 
чается лишь  въ  1'усскомъ  (и  вообще  Славянскомъ)  языке.  Имена 
аенскаго  рода,  въ  особенности  на  а,  представляя  гариошю  субъ- 
ективного и  объективнаго,  далеко  не  такъ  нуясдаются  въ  этомъ 
опредЬленш,  Которое  столь  нужно  для  неопредЬленныхъ  имепъ  му- 
жескаго рода;  оно  конечно  возможно  и  при  именахъ  женскнхъ, 
но  это  уя;е  болве  дополнеше,  даже  плеоназмъ.    Имена   средпягс* 
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рода,  где  преимуществуетъ  объекта,  имена  родовыя,  а  не  личныя, 
не  нуждаются  въ  такомъ  суффиксе  и  не  им-Ьють  инь. — Нашему 
суффиксу  «не,  кажется,  отчасти  соотв-втствуета  въ  языкахъ  со- 
племенныхъ  суффиксъ  в;  употреблеше  и  неупотреблеше  его  при 
именахъ  почти  такое  же  и,  кажется,  на  тбхъ  же  основашяхъ. 
Русской  языкъ,  более  богатый  въ  своихъ  формахъ,  далъ  раз- 
нообразнейшее значеше  суффпксамъ,  и  суффиксъ  5,  сь  (;ъ,  сей) 
имъетъ  у  насъ  более  внешнее,  указательное,  и  не  столько  лич- 
ное значеше  определенности. — Кроме  нравственной,  такъ  ска- 
зать, причины  преимущественнаго  унотреблешя  суффикса  въ  Име- 
нптельномъ  падеже  при  именахъ  мужескаго  рода,  есть  и  другая, 
фонетическая  причина,  съ  первой  совпадающая.  Неопределенный 
по  смыслу,  имена  мужескаго  рода  оканчиваются  на  »,  окончание 
неопределенное,  другими  языками  не  замеченное,  не  удержанное 
твердо,  —  и  потому  особенно  нуждающееся  въ  поддержке  суф- 
фикса. 

II  такъ  учеше  о  суффнксахъ  (по  нашему  мнъчпю)  принимаегь 
совс^мъ  иной  видъ.  Это  дальнейшая  степень  слова,  степень  его 
определенности,  а  не  характеристика  падежей  и  не  первоначаль- 
ный нхъ  видъ.  Нельзя  следовательно  сказать,  что  безъ  су<|>фикса 
не  можетъ  быть  Имснителышго  надежа  (въ  мужескомъ  и  жен- 
скомъ  роде),  и  тамъ,  где  суффиксъ  не  встречается,  утверждать, 
что  суффиксъ  потерянъ. — Суффиксъ,  возведши  слово  въ  новую 
степень,  становится  съ  ннмъ  въ  Имснитсльномъ  падеже,  нисколь- 
ко не  лпшая  слово  возмоя.ностн  быть,  въ  этомъ  же  падеже,  и  въ 
своемъ  первомъ,  тематнческомъ  виде.  Гусе  кой  языкъ  ато  ясно 
показываетъ  (см.  выше:  т  склонеше"). 

Но  что  же  представляютъ  намъ  склонешя  другихъ  древним 
азыковъ?  Вспомннмъ  прежде,  что,  какъ  бы  пи  были  древни  зги 
языки,  мы  и  въ  ннхъ  впднмъ  слово  не  въ  первоначальномъ  его 
виде:  многое  утрачено  и  изменено,  многое  стало  неиодвнжнымъ 
п  окаменело.  Съ  атпмъ  соглашаются  самые  жарше  поклонники  в 
С'анскритскаго  языка.  Въ  сонлемепныхъ  нашему,  Пндо-Европеп- 
скихъ  языкахъ,  есть  одно  господствующее  явлеше:  это — кркаши- 
лызацЫ.  Употребления,  некогда  живыя,  подвижныя,  стали  не- 
подвижны,  окаменели  и  изменили  совершенно  видъ  слова,  что 
легко  и  могло  ввести  въ  ошибку  грамматиковъ. 

Весьма  сильное,  по  нашему  мнешю,  произвело  нзмепеше  в* 
именным,  фермахъ  древнихъ  языковь  и  всего  более  отделило  пи 
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отъ  нашего  языка  —  ослабление  и  даже  почти  уничтожеше  значе- 
ния и  звука  г.  —  Въ  языкахъ  иностранныхъ   древнихъ,  суффиксъ 
(собственно  з),   приданный   некогда  свободно   кь   тематическому 
имени  въ  Именительном ь    падеж-Ъ,  сросся  съ  нимъ  и  кристалли- 
зовался, преимущественно  въ  именахъ  мужескаго  рода,  всл-вдствхе 
совершеннаго  ослаблешя  буквы  »,  утратившей  въ  нихъ  свое  само- 
стоятельное значение.  — Такая  же  кристаллизащя,   хотя  иначе  и 
при  иныхъ  падежахъ,  постигла  и  друпе  суффиксы. — Отлич1е  во- 
обще формы  тематической  отъ  суффиксной  было  утрачено,  и  фор- 
ма тематическая  преимущественно  откинута,  а  где  она  осталась, 
тамъ  откинута  форма  суффиксиая. — Впрочемь  остались  въ  иныхъ 
языкахъ  склонешя  составных,  изъ  падежей  той  и  другой  формы; 
но  ра&ише  тематичсскаго  и  суффикснаго  вида  слова  до  того  исчез- 
ло,  что    заставило    грамматиковъ  предположить  особыя  правила 
н  исключешя  для  склонешй. — Въ  Гусскомъ  языкЬ,  въ    склоненш 
сосшшшомъ,  встречающемся  и  у  насъ,  вндимъ  однако  с.твды  зна- 
чен1я  темы  и  суффикса;  мало  того:  въ  иныхъ  именахъ  видимь  мы 
у  насъ  склонешя  об'Ьпхъ  формъ,  тематической  и  суффиксной,  ря- 
домъ.  Наконецъ,  иные  суффиксы  еще  живы  въ  употреблеши  и  не 
утратили    своего  значешя,  какь  суффиксовъ,  на  примъ-ръ  инь.  — 
(лъдуетъ  ли  изъ  этого,  что  Русской  языкъ  удержался  въ  самом* 
древнемъ  виде?  Нвтъ,  говоря  вообще;  но  на  этотъ  разъ  безспор- 
но  въ  древн'Бйшемъ,  ч^мъ  остальные  языки. — Эпоха  полнаго  упо- 
треблеши формы  тематической  и  суффиксной  миновала;  во  всвхъ 
языкахъ  превозмогла  форма  суффиксная,  не  сохранившаяся  однако 
во  всемъ  своемъ  виде  и  произведшая  большею  частно    нечистое, 
смешанное  склонеше.  Въ  языке  Гусскомъ,  напротнвъ,  превозмог- 
ла форма    тематическая,    но  вм-вств  удержалась   чистота  склоне- 
шя.  Удержался  и  суффиксъ    въ  нъчсоторыхъ  именахъ;  иные  суф- 
фиксы не   утратили    даже    своего    значешя.    Наконецъ  въ  иныхъ 
словахъ  сохранились  оба  склонения,  тематическое  и  суффиксное, — 
ивлеше,  безъ  сомившя  древнЬйшее.  Суффиксъ  8  не  кристаллизо- 
вался у  насъ  вообще,  н  еще  менее — какъ  окончаше  Именительнаго 
падежа.  Гусской  языкъ  оставнлъ  суффиксъ  (или  по  крайней  мъръ* 
повсеместное  нмъ   пользоваше,  во  всвхъ  его  вндахъ)  еще  въ  тт» 
времена,    когда    онъ  быль  свободнымъ  употреблешемъ:   но  нашь 
языкъ  помнить  гЬ  времена,  а  потому,  и  въ  нашихъ  древнихъ  па- 
мятннкахъ,  и  даже  теперь  въ  р-вчн  народной,  не  смотря  на  пре- 
имущество тематической  формы, — возможно,  и  встречается,  живое, 
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древнее,  употреблете  суффикса,  между  прочимъ  даже  'именно 
этого  я,  сь. — Впрочемъ  въ  иныхъ  словахъ  суффиксъ  з,  хотя  слег- 
ка, кристаллизовался  и  у  насъ,  образовавши  составное  и  даже 
почти  двойное  склонеше  (коло,  чудо,  и  пр.).  Эта  кристаллизация 
совершилась  еще  въ  ту  эпоху,  когда  полнота  употреблешя  тема- 
тической и  суффпксной  формы  исчезла,  и  когда  лишь  въ  нвко- 
торыхъ  словахъ,  суффиксъ — именно  «,  сь — сросся  съ  тематическою 
формой  и  остался  при  ней  исключительно,  сделавшись  частью 
слова  и  прппявъ  общее  склонеше,  а  не  самъ  ставши  склонешемъ, 
характеристикою  падежей,  какъ  и  въ  другихъ  языкахъ  (но  и  тамъ 
это  чисто  наружно,  грамматики  только  обмануты);  при  другихъ 
же  словахъ,  и  вообще,  удерживаясь  въ  своемъ,  хотя  слабо мъ,  но 
жпвомъ  употрсблепш. — Приведемъ  теперь  примеры  живаго  упо- 
треблен!^ суфрикса  5,  сь:  надеемся,  что  тогда  слова  наши  будут» 
яснее.  Вспомпимъ,  что  мы  говорнмъ  здесь  о  падеже  Нменитель- 
номъ. 

Въ  нашпхъ  .гвтопнсяхъ  и  въ  народе  доселе  употребляется  суф- 
фиксъ сь,  во  Есей  своей  отдельности  и  неизсякнувшей  еще  жизни 
употреблешя;  п — это  т.  н.  Местоимеше  указательное  первообраз- 
ное, то  же,  что  и  Санскриское  ля.  Лторообразный  вндъ  а — есть 
сей.  Замечательно,  что  это  МЬстолмеше  сен,  за,  удержалось  только 
вь  1'усскомъ  (и  вообще  Славянскомъ)  языке;  а  въ  Санскритскомъ 
и  въ  другихъ  Индо-Европейскнхъ  языкахъ,  где  находится  кристал- 
лиловапнымъ  при  Пменнтельпомъ  падеже,  какъ  ;;накъ  его.  или 
удержалось  только  въ  Им.  пад.  м.  и  ж.  р.  ед.  ч.,  пли  утратилось*). 


*)  Въ  остальныхъ  падехахъ  и  въ  среднемъ  род*  вообще  употребляется 
другое  указательное  местоимеше,  именно  тг  ((а).  Ноши.,  приводя  въ  срав- 
нительною, склопеши  соответствующее  местоимеше  древне-Славянскаго 
языка,  приводить  не  сь,  а  тъ. — Пнрочемъ  Поит,  думаетъ,  что  это  одно  и 
то  хе  местоимеше,  и  что  оно — собственно  1а,  а  только  замъпяетъ  »то  I  че- 
рез* я  въ  Именительномъ  падеже  ед.  числа,  въ  ниенахъ  мух.  и  жен.  рода 
(V.  Сг.  ч.  2,  стр.  134).  Противоречить  ему  впрочемъ  язнкъ  Недъ,  употреб- 
ляюпип  ла  и  въ  Мегтномъ  падеже:  нп-зт'т  (см.  тамъ  же).  Наше  местоиме- 
ше л  сравпиваетъ  Поппъ  далее  со  8ца  Санскритскимъ,  которое,  но  его  мнг- 
Н1Ю,  находится  въ  такомъ  хе  отношеши  къ  1уа,  какъ  «а  кь  (а;  то-есть, 
местоимеше  1уа  заменястъ— въ  Им.  над.  ед.  ч.  муж.  и  жен.  рода — /  через* 
5.  Нидя,  что  *уа  и  (уа  должны  происходить  отъ  корней  «а  и  (а,  онъ  пред- 
полагаем (V.  Гг.  ч.  2.  стр.  148),  что  местоименный  корень  (а  соединяете! 
въ  Санскритскомъ  яз.  съ  другимъ  (местоименнымъ)  относительными  корнем* 
(Б('1а(;\-8(ашт)  уа,  для  образования   воваго,  подобно-знпчащаго  мьстоимени. 
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$  —  употребительно  и  вполне   ясно,  но  сь  не  им-ветъ  въ  упо-  "• 
ебленш  самостоятельнаго  значешя  м-встоимешя  (ж.  р.  си — им'Ь- 
ъ);  сь  другой  стороны  значеше  сь  не  забыто,  какъ  забыто  оно 
другихъ  древнихъ  языкахъ,  гд*Ь  суффиксъ  сросся  со  словомъ.  ' 
шдаваемое   къ    слову    свободно,   сь    удерживаетъ  очень  ясный 
птЬнокъ  указашя.  На  прпм-връ  въ  Летописи  говорится:  градоко-съ;   ' 
Ьфодъ  говорит?,:   .тта-съ,    вчера-съ,    и    т.  д.    Весьма-  возможно 


оппт.  думаетъ,  что,  при  такомъ  соединенш,  а  въ  1а  уничтожилось  и  прои- 
зошло (у  а,  а  въ  Им.  пад.  муж.  и  жен.  р.  ед.  ч.,  изв-встнымъ  порядкомъ, 
чрезъ  замещеме  I  иосредствомъ  в,  —  произошло  яуа;  то  есть,  м.  зуа-8,  ж. 
ш,  ср.  1уа-(.    Признаемся,  намъ    все    эти  отношешя   местоимешй  8а  и  /в, 

1/а  п  1уа,  и  сами  местонмешя    представляются    въ  нномъ    вид*,    чтб  мы  и 

амъреиы  зд+.сь,  хотя  вкратце,  высказать. 
1)  Мы    думаемъ,    что  мт.стоимен1Я    (возьмемъ    на    сей  разъ  Санскритская 

ормы)  «а  и  1а  самостоятельны.  Боппъ,  кажется,  противоречить  себе  въ 
омъ  случав:  несколько  разъ  повторяетъ  онъ,  что  местоимеше  1а  (въ  Им. 
ед.  ч.  м.  II  ж.  р )  замЬняетъ  I  иосредствомъ  я,  и  однако,  говоря  о  встръ- 
ющепся  въ  языке  Ведь  форме  Мъстнаго  падежа  за-зт'т,  прибавляетъ, 
о,  первоначально,  этотъ  местоименный  корень  ьа  могъ,  пожалуй,  иметь 
лное  склонение  (V.  Сг.  ч  2,  стр.  134).  Говоря  это,  Бонпъ  прнзнаетъ  са- 
сюятельность  т,  и  такимъ  образомъ,  кажется,  себе  несколько  протнво- 
чнтъ. — Не  встречая  ни  яа,  ни  яуа  въ  среднемъ  роде,  онъ  говорить  также 
ь  очевидным!.  удовольств1емъ),  что  въ  .«  этого  м-встоиметя  (за),  который 
клмченъ  нзъ  средняго  рода,  находится  удовлетворительное  (успокоитель- 
эбъяснете  Именнтельнаго  знака  (ете  ЬепчейЧдепйе  ЕгкЛапшд  <1ез  >то- 
:иаи'\ге1сЬеп5).  Здесь  нт.тъ  ли  опять  противоречия  у  почтеннаго  ученаго  съ 
мпмь  собою?  Говоря  это,  не  прнзнаетъ  ли  онъ  опять  самостоятельности 
гон.чсшя  $а? — Мы  иозволнмъ  себе  быть  несогласными  съ  объяснешемъ 
та.  Местоимеше  (говоря  вообще)  есть  по  нашему  мнешю  первичное, 
влеченное  Прилагательное  (съ — сей,  тг — той,  къ — кой,  и  пр.)  п,  какъ 
члагательное,  имъетъ  вст.  три  рода.  Только  одно  употребление  могло  от- 
мени, такое-то  Местоимеше  въ  этомъ  родЬ,  а  оставить  его  въ  томъ:  но 
помъ  н  следуетъ  упоминать,  какъ  о  дт>лЬ  употребления. — Такъ  п  здесь, 
I  думаемъ,  что  оба  мЬстонмешя,  о  которыхъ  идетъ  речь,  должны  были 
ьть  вес  три  рода;  они  нмЬютъ  нхъ  въ  Русскомъ  язык*.  Съ, — которое  (и 
раведлнво)  сравннваетъ  Ноши,  съ  ауа, — имеетъ  всЬ  три  рода  въ  Русскомъ 
икт.  (и  Славянскомъ  вообще):  сь,  си,  се.  Боппъ  выражается  про  ну  а  (тамъ 
I  стр.  148),  что  оно  въ  Славянскомъ  даже  въ  среднШ  родъ  втгьснилось. — 
(1а)  то  же  пм+.етъ  все  три  рода  въ  Русскомъ  языке:  тъ,  та,  то. 
-)  Теперь  скажемъ  объ  отношешяхъ  МестоименШ  на  къ  яуа,  *а  къ  (уа, 
!;1>  они  намъ  представляются.  Мы  думаемъ,  что  это  просто  смягчеше  *  въ 
ть—ть,  смягчеше,  весьма  часто  встречающееся  въ  нашемъ  языке  и  часто 
«кмцее  въ  немъ  свое  особое    значеше   (Владамгръ,  Владимиръ),  но  здесь 
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сказать:  домо-съ  (вм.  домо-тъ  весело  смотришь  *).  —  Употреблеше  I 
это  понятно  всякому  Русскому.  Какъ  же  происходить  оно?  Возь-  I 
мсмъ  для  примера  слово  градъ.  —  Какъ  скоро  придается  къ  нему  I 
хъхтоимеше  сь  и,   обращаясь  въ  оттвнокъ,  обращается  въ  живой  I 
еще  суффиксъ,  то  с»,  становясь  пос.тЬ  ъ  Орадъ-съ) ,  рождаетъ  то 
неблагозвуч1е,   то    неудобное    отношеше   звука,   которое  тутъ  же 
исправляетъ  самъ  языкъ:  г,  какъ  это  видъмн   уже  мы  и  какъ  на- 
даемся  увидать  ниже,  оглашается,  переходить  здвсь  въ  о,  и  образует- 
ся  цтдосъ,  по   Московскому  и  Белорусскому  произношешю  гра- 
дась**).    Обратимся  къ    языкамъ    соплеменнымъ  и  увидимъ  тамт, 
подобное  явлеше,  становящееся  для  насъ  яснымъ  съ  помощш  ука- 


пронзведеннос,  какъ  кажется,  фонетическою  причиною. — Мм  не  встречаем 
въ  нашемъ  язык*  съ,  са,  со;  но  присутствия  его  некогда — отвергать  не  им!- 
емъ  права,  т*мъ  бол*е,  что  мы,  какъ  намъ  кажется,  находимъ  его  въ  не- 
многпхъ  словахъ,  въ  крнсталлизованномъ  вид*:  пару-съ,  поло-са,  колесо.- 
Т*  т  насъ  существуетъ  въ  твердомъ  вид*;  но  въ  кныхъ  надежахъ  (правд, 
во  второобразиомъ  вид!)  оно  употребляется  у  насъ  и  смягченно,  на  примхр* 
Твор.  ед  тпмг  (а  не  тымг),  и  также  все  Множ.  число:  тпгъхг,  ттьмъ  (вмъс-  I 
то  тьгхь,  шимъ)  и  пр. — И  такъ,  мы  не  предполагаемъ  зд*сь  никакихъ  ело-  | 
женЫ  одного  Мъттонмешя  съ  другимъ  (какъ  /атуа),  а  просто  смягчетс  Е 
твердой  формы  М1.стоимси1я,  при  чемъ — какъ  это  часто  бывастъ  также  и  п 
другихъ  случаяхъ — твердая  форма  удерживается  въ  одпомъ  язык*,  а  смяг- 
ченная—въ  другомъ;  а  иногда  нобъ^ва,  нуа),  большею  частою  въ  неполно» 
состав!  свопхъ  вндопзм*вешп,  пли  слъды  пхъ  существуют!,  въ  одномъ  I 
томъ  же  язык*. — Мн*ше  наше  объ  Именнтельномъ  падеж*,  о  которомъ  теперь 
вдеть  р*чь  въ  нашей  Грамматик*,  прнм*нлстся  къ  М*стоимсн!Ямъ  (конечно 
первообразным!/;  то  есть  гю — с»,  зуа-з — сь,  и  пр.;  со  зуа-з  можетъ  бып 
сближено  наше  древнее  удвоенное  се-сь  (какъ  тотпъ). — Но  объ  этомъ  подро<>- 
н*е  въ  своемъ  м*ст*. 

*)  Скажутъ:  теперь  Русск1Я  имена  не  уиотрсбляются  свободно  съ  с».  На 
это  отв*чаемъ:  1;  Употребление  это  доказывается  прнм*ромъ  изъ  летописи. 
именно  храдоко-съ,  и  употребительными  весьма  охотно  народными  выраже- 
н1ямп  лптпа-съ,  ечера-съ,  ноче-съ,  и  пр.  (на  что  мы  уже  и  сослались).  2;  Наде- 
то этого  мъстоиметя  л,  употребляется  совершенно  свободно  другое  *•*• 
тонмеше  »и»,  совершая  съ  Именемъ  точно  такое  же  изм*неше,  именно 
домо-тг,  юсте-тг,  н  пр.:  Д>мо-тъ  весело  смотришь. — Зам*тнмъ,  что  этоп 
обмънъ  мъстонме1пп  г»  и  тг  вполн*  встречается  и  признается  Ьоппомъ  в* 
Савскрптскомъ  язык*,  и  даже  принимается  имъ  за  одно  м*стоимен1е. 

••)  Объ  этомъ  оглашены»  »-ра  и  »-ря  предъ  тъ  и  сь  см.  поразительны! 
доказательства  въ  яз.  Повоболгарскомъ;  миьше,  одинаковое  съ  мнт.я»с» 
Б.  С.  Аксакова,  высказано  въ  книг*  „Болгарсыя  Песни,1-  1855  г.,  ч.  I.  •> 
мзсл*довашк  объ  язык*  —  Б. 
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завля  Русскаго  языка:  увидимъ  то  Санскритское  аз,  то  Греческое 
о;,  то  Латинское  из,  где  $  принимают!,  грамматики  за  необхо- 
димое окончаше  Именительнаго  падежа.  Ясно  становится  намъ  въ 
другихъ  языкахъ  это  падежное  окончаше  Именительнаго  падежа  8, 
сделавшееся  особенной  принадлежностью  именъ  мужескаго  рода. 
Мы  видимъ,  что  и  въ  другихъ  языкахъ  этотъ  з  не  есть  непре- 
менное свойство  Именительнаго,  а  есть  только  прибавокъ  къ  его 
тематической  ФормЕ,  есть  его  лишь  суффиксная  форма.  Но  тема- 
тическая форма  Именительнаго  падежа  именъ  мужескаго  рода, 
оканчивающаяся  на  *,  сделалась — съ  утратою  самостоятельности 
этого  г — невозможною  въ  языкахъ  соп.теменныхъ,  и  потому  тамъ 
осталась  форма  суффиксная,  где  г,  оглашенный  какъ  а,  какъ  о,  какъ 
к,  опирается  на  суффиксъ  8,  утративний  всякой  отт-биоке  своего 
значешя;  буква  ъ  посте  $  поглощена  (какъ  буква). 

Вопросъ  о  форм"Б  Именительнаго  на  $  кажется  намъ  разръ- 
шеннымъ.  Точно  также,  какъ  видимъ  въ  Русскомъ  языке  теперь, 
образовывалось  некогда  и  въ  соплеменныхъ  языкахъ  суффикс ное 
окончаше  съ  з;  точно  такъ  же  г,  скрытый  на  конце  слова,  пере- 
шелъ  въ  нихъ  въ  «,  о  и  и,  и  образовать  эти  окончания:  а-я,  о-я, 
и-8.  Но  ъ  потерялъ  свое  место  вь  азбукЕ  этихъ  языковъ,  самъ 
собою,  или  вслЕдств1'е  грамматическихъ  насилМ,  которыя  имеютъ 
в.няше  на  самый  языкъ  (чему  примеры  совершаются  передъ  на- 
шими глазами  въ  сродныхъ  намъ  языкахъ  Славянскихъ),  и  кри- 
сталлизовался въ  этомъ  окончательномъ  виде,  при  чемъ  суф- 
фиксъ 8  сросся  съ  словомъ  и  совершенно  затемнилъ  свое  обра- 
зоваше.  Уничтожеше  ъ  въ  языке,  какъ  мы  уже  сказали,  многое 
сдЕлало  въ  немъ  непонятнымъ  и  сбивчивымъ,  и  вотъ  грамматики 
говорятъ:  имена  мужескаго  рода  въ  Санскритскомъ  оканчиваются 
на  а,  при  чемъ  слЕдуетъ  необходимый  знакъ  Именительнаго  па- 
дежа, 8.  Это  все  равно,  какъ  еслибъ,  услыхавъ  въ  нашемъ  языке 
форму  градосъ  или  градась,  сказать,  что  и  у  насъ  Именительный 
въ  именахъ  мужескаго  рода  оканчивается  на  а  или  о,  за  кото- 
рымъ  слЕдуетъ  8.  Но,  слава  Богу,  языкъ  нашь  живъ  и  ясно  пока- 
зываетъ  образоваше  суффиксной  формы  съ  8.  Мало  того,  онъ 
объясняетъ  эту  форму  и  въ  другихъ  языкахъ.  Для  наглядвой  яс- 
ности напишемъ  приведенное  нами-  слово  Латинскими  буквами: 
дгаЛ  (?),  дгаЛ-с-з,  дгайоз  (разница,  какую  можно  найти,  та,  что 
у  насъ — смягченное  окончаше  ь;  но  это  разница  ничтожная:  она 
часто  встречается  у  насъ  самихъ  въ  одномъ    и  томъ    же  слове, 
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на  примерь  тъ  и  тъ,  и  т.  п.;  о  ней  и  говорить  не  стоить.  Ирг- 
бавпмъ  къ  тому,  что  при  утрате  ъ — для  ъ  уже  трудно  удержать- 
ся на  конце,  и,  поглощаясь,  онъ  сравнивается  съ  ъ).  —  О  кажетс; 
вамъ  самымъ  естсственнымъ  оглашешемъ    ь,  какъ  это    и  видик 
вь  Русскомъ  язык-!;  но  это  о  легко  могло  сейчасъ  же  перейти  I 
вь  а,  что  доказываете  Московской  выговоръ.  II,  на  месте  ь,  и-1 
жется  намъ  явлешемъ  позднейшимъ:  вь  пользу  этого  свидетель! 
ствуетъ  языкъ  Латинской,  въ  которомъ,  вместо  и,    въ  древиосп! 
часто  употреблялось  о.— II  такъ,  въ  Русскомъ    язык*  ъ,  оглаша-1 
емый,   переходить  въ  о  или  въ  среднее  а:   въ   Санскритскомъ  I  [ 
Литовскомъ  г.  переходить  въ  а;  въ  Греческомъ  въ  о;    въ  Латин- 
скомъ  въ  и,  первоначально  вероятно  въ  о. 

Не  излишнпмъ,  думаемъ,  будетъ  написать  соответствующая  сло- 
ва всъхъ  языковъ.  вь  окончашяхъ,  между  собою: 

Русск.      Санскр.      Литов.      Греч.      Латинск. 

Ф.  Тем.      Град»,  

Ф.  Суф.     Град-о-съ.  Уг'1-1-и-я.  Ш1к-а-8.  Лоу-о-;.  Ьир-ы-з. 

Следовательно  если  слово,    напр.    гридь,  провести    по    всъмТ 
языкамъ.  сообразно  со  свойствомъ  каждаго,  въ  суффнксномъ  вид! г 
съ  «,  то  по  Русски  будетъ  оно  градось,  градасъ,  по  Санскрите»  I 
дгаАаз,    по  Литовски  •  угаФи*.   по  Гречески    ураоог,    по  Латынг! 
дгавиз, — слово,  которое    и    грамматически    соответствуете    Рус! 
с  пом  у  градъ.  Гряду,    угшИог  —  глаголъ  средней;    действительны!  1 
оть  него    граОишь  (горожу).  —  Родительный    иадежъ  при  сокра-1 
щепномъ  употреблен!!!  суффикса  будетъ    града-съ,  цгаЛая;  но  о«'г I 
этомъ  надеемся  поговорить   ниже.    Скажемъ    здесь    только,    чт  I 
отсутств!е  «,  встречающееся    въ  Род.  падеже   Единств,    въ  Лат. 
Греч,  п  Литов.  языкахъ,  показываете,    что  суффпкеъ  $  особенно 
быль  нуженъ  для  Имен,  падежа,  где  на  него  опирается  оглашен- 
ный ъ,  вне  оглагаеш'я    исчезнувши    въ    Индо-Европейскихъ  язы- 
кахъ, кроме  Славяне кихъ. 

То  же  самое,  что  говорили  мы  о  »,  применяется  само  собою 
и  къ  смягченному  ъ,  пли  ь.  —  Въ  Русскомъ  языке  ь  оглашаете 
передъ  суффпксомъ  въ  е  (смягченное  о),  напр.  госте-сь,  коШ* 
Впрочемъ  мы  не  можемъ  отвергать,  чтобъ  ь  не  могъ  оглашатьс! 
я  въ  I  (ин-1-й;  юсти-съ,  ЪозН-з),  какъ  и  ъ  можетъ  оглашатьс! 
въ  ы  (добр-ы-и).  —  Въ  соплеменныхъ  языкахъ,  ь  передъ  суффпк- 
сомъ оглашается   въ  г  и  въ  е.    Въ  Санскрит,  ь  оглашается  въ  /- 
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въ  Зендскомъ  —то  же  въ  *,  въ  Л итояскомъ— въ  е  и  въ  *,  въ  Гре- 
ческомъ  —  въ  *,  то  же  V,  въ  Латинскомъ  —  въ  в  и  въ  г.  Здъхь 
оглашеше  смягчено,, какъ  и  самый  ь,  при  чемъ  присутствующая  въ 
немъ  буква,  г,  при  оглашенш  часто  превозмагаетъ  и  утверждает- 
ся на  м*ст*  оглашеннаго  ь. 

Изъ  нашихъ  наблюдешй  выводимъ:  гласный  съ  суффиксомъ  «, 
на  который  въ  языкахъ  соплеменныхъ  оканчиваются  имена  му- 
жескаго рода, — суть  оглашенный  г  или  ь,  являющееся  въ  такомъ 
вид*  и  въ  Русскомъ  язык*  передъ  суффиксами.  И  такъ,  все  име- 
на мужескаго  рода  въ  языкахъ  соплеменныхъ,  Индо-Европейскихъ, 
оканчиваются  (по  нашему  мнбшю)  не  на  гласный  буквы,  а  на  г 
и  ь,  какъ  въ  Русскомъ  язык*. 

Разсмотр'Ьвъ  окончаше  Именительнаго  падежа  въ  языкахъ  со- 
племенныхъ вообще,  мы  хотимъ  взглянуть  на  оное  въ  каждомъ 
языке  особо. — Но  прежде  обратнмъ  внимаше  на  подобныя  окон- 
чаш  и  Именительнаго  въ  Русскомъ  язык*. 

Мы  сказали,  что  въ  Русскомъ  язык*,  въ  древши  времена,  суф- 
фиксъ  съ  сросся  съ  некоторыми  словами  и  обратился  даже  въ 
образовательное  окончаше,  при  чемъ  видимъ  мы  въ  немъ  не  мяг- 
кое, а  твердое  окончаше,  не  сь,  а  съ. 

Лрилшчате.  Такая  замена  окончаний  твердыхъ  и  мягкихъ, 
какъ  сказали  мы,  дъло  весьма  возможное  и  часто  встречаю- 
щееся и  въ  нашемъ  язык*.  Мы  готовы  признать  вообще  пер- 
воначальность твердыхъ  окончашй.  По  этому  охотно  при- 
зпаемъ  мы,  что  первоначальною  формою  было:  сь,  са.  со. 
Сь — это  первообразный  видъ  (вто!)ообразный  вероятно  сыи). — 
Въ  пользу  твердыхъ  окончашй:  съ,  са,  со,  говорятъ  суффикс- 
ныя  формы,  при  которыхъ  суффиксъ  обратился  въ  образо- 
вательное окончаше.  Для  именъ  муж.  мы  сейчасъ  же  наме- 
рены ихъ  привести;  для  именъ  женскаго  рода  могутъ  служить  . 
прим*ромъ:  пола  —  по.го-са;  для  именъ  же  средняго  кого  — 
коле-со. 

Приведемъ  эти  весьма  немнопя  имена  мужескаго    рода,  въ  ко- 
торыхъ можемъ  открыть  суффиксъ  «  {сь).  Сперва  приведемъ  слова 
на  о-съ,  оз.  Эти  слова:  волось,  голосъ,  колосъ. — Если  вникнемъ.  то  . 
увцимъ,  что  тематическая    форма    слова  яолосъ  есть  воль,    кото- 
рая производитъ  отъ  себя  другое  слово,  именно  вол-на,    Н*мец- 
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кое  УУоШу  т.-е.  шерсть  на  овцахъ  *).  Есть  Латинское  слово,  со- 
ответствующее нашему  еолосг,  ьо1оз, — именно  т!из,  тематически 
Форма  будеть  «7/7,  откуда  происходить  VШо8из.  Здесь  значеше  то- 
же более  шерсти,  чвмъ  волоса.  —  Въ  слове  юлосъ  тематическа! 
форма  юл,  сохранившаяся  въ  слове  %ол-кг,  гол-ка  (шумъ),  и  др. 
Колосъ,  тоже  имветъ  тематическую  форму:  коль.  Коль  въ  употре 
бительномъ  смысле  имЕетъ  значеше  палки;  съ  суффиксомъ,  онг 
получилъ  частное  значеше  длиннаго  палкообразнаго  стебля  х.й 
ба,  и  потомъ  уже  частное  значеше  самого  колоса.  Въ  Астраха 
ни  ко.юмь  называется  пучекъ  камыша,  выдавнлйся  изъ  воды.- 
Къ  этпмъ  словамъ  можно  присоединить  слово  Хоросъ,  существу 
ющее  въ  имени  языческаго  бога,  Хореи,  которое  есть  символ 
солнца.  Тематическая  Форма  здесь  хорг — кругь  (коръ),  а  су^ 
фиксная — хорось,  хорсь,  известный  кругь,  кругь  по  преимуще- 
ству, солнце,  и  потомъ  языческое  божество.  Отъ  суффикснап 
хоросъ  происходить  слово  -хороши. — Къ  числу  этнхъ  же  СЛОЕ! 
присоедиияемъ  и  торосъ  (льдина);  суффиксъ  сь  здесь  ясепъ,  Ф. 
слого  это  имЕетъ  и  тематическую  форму,  употребляемую  во  мно 
жественномъ — торы,  льдины.  Кроме  этнхъ  словъ  есть  вероятно 
и  друпя  подобный. — Суффиксъ  я  (сь)  иаходимъ  мы  также  въ  и! 
которыхь  словахъ,  оканчивающихся  на  у-съ,  из,  где  следователь 
но  ъ  является  оглашеннымъ  какъ  у;  это  у  вероятно  возникло 
позднее  изъ  о,  а  можетъ  быть  произошло  и  сейчасъ  же,  всл-Ьд- 
ств1е  большего  удобства  произношешя,— причина,  которую,  ка- 
жется, мы  можемъ  здесь  предположить  въ  нашемъ  язык*.  Воп 
эти  слова  на  усь,  которыхъ  тоже  немного:  парусь,  ярусь,  трус;. 
стеклярус*.  Тематическая  форма  этнхъ  словъ  очевидна.  Рядом^ 
съ  парусь  стоить  слово  парь,  происходящее  отъ  одного  корни. 
и  даже  отъ  одного  слова  пру, — и  получившее  значеше  частное 
въ  слове  парусь.  Впрочемъ  Несторъ  употребляетъ  во  мяоав*- 
ственномъ  ирл;  это  множественное  на  )ь  употребляется  обыкно- 
венно тогда,  когда  приходится  передавать  Славянское  носовое  1 
которое,  въ  Церковно-Славянскомъ  языке,  есть  окончаше  мно- 
жественпаго  для  именъ,  коичащнхея  на  л,ца  и  пр.  (См.  „Ломо- 
носовъ").  И  такъ,  пр>ь  въ  едипственномъ  должно  иметь  прг. 
хотя  здесь  это  слово  и  ие  составляетъ  тематической  однородно! 


•)  Ср ,  рядомт.  сь  вол-па,  еще  вол-о-кг,  откуда  дальнейшая  форма  вол-о-*\ 
по.— Б. 
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Формы  къ  слову  парусь,  которая  была  бы  парь,  но  оно  показы- 
ваешь возможность  ея  твмъ,  что  пря,  тоже  тематическая  форма, 
происходя  прямо  отъ  корня  пру,  могла  значить  парусь.  Сл-Ьдо— 
вательно,  это  же  или  подобное  значение  могла  им-вть  и  другая 
тематическая  Форма,  паръ,  которая,  очень  понятно,  могла  суще- 
ствовать независимо  отъ  формы  пря.  Она  и  сущсствуетъ,  но  им-Ьегь 
отличное  и  бо.твс  общее  значеше.  Сверхъ  того,  известно,  что 
свойство  суффикса  —  придавать  частное  значеше*  слову,  и  с», 
примкнувши  къ  парь,  могло  придавать  ему  частное  значеше, 
находящееся  въ  слов*  парусь.  Слово  парусь  —  Латинскими 
буквами  рагиз —  ощутительно  даетъ  слышать  суффиксъ.  Слово 
прусь  —  Латинскими  буквами  уагм —  еще  яснЬе  им^етъ  тема- 
тическую форму,  это— нрь.  Ярь  значить  крутой  обрывъ,  какъ 
стЬна.  Ярусь  :шачитъ  этажь,  следовательно  рядъ  возвышешя, 
при  чемъ  понят1е  крутизны  отв-Ьсной  соединяется  съ  поняйемъ 
стъны,  которая  составляетъ  наружный  видъ  этажа.  —  Слово  ш« 
русъ  (чагия)  объяснить  словопроизводно  у  насъ  трудно.  Впро- 
чемъ,  мы  не  думаемъ,  чтобъ  оно  происходило  отъ  Н*Ьмецкаго 
Ниаг.  Суффиксъ  усь,  из,  несомн-Бненъ  и  въ  этомь  слове. — Слово 
ствклярусь,  —  Лат.  буквами  81ес1агиз,  —  какъ  то  особенно  даетъ 
чувствовать  свое  окончаше  на  усь,  из;  даже  звучить,  какъ  слово 
чуждое;  между  тЬмь  оно  Русское:  корень  его— стекло.  Темати- 
ческая (производная)  Форма  этого  слова — стекляръ — слово  по- 
нятное, но  не  употребительное.  Само  собою  разумеется,  что  всв 
подобный  слова  съ  суффиксомъ  удерживаютъ  оный  въ  Гусскомъ 
языке  уже  во  вс*вхъ  падежахъ:  паруса,  парусу  и  т.  д.,  ибо  Име- 
нительный падежъ  у  насъ  пе  образовалъ  себ-в,  съ  течешемъ  вре- 
мени, своею  падежнаго  окончашя,  какъ  въ  другихъ  соплеменныхъ 
языкахъ;  въ  этихъ  же  именахъ,  суффиксъ  собственно  уже  утра- 
тилъ  свое  значеше  суффикса  и  перешелъ  въ  образовательную 
Форму. 

Въ  языкв  Санскритскомъ  (какъ  и  въ  другихъ)  мы  указывали  до 
сихъ  поръ  на  оглашеше  ь  передъ  суффиксомъ,  какъ  а — а-з 
(о— о-з).  Но  въ  языке  Санскритскомъ  есть  и  другое  оглашешег, 
это  и — и-з.  Этого  и  никакъ  не  должно  смешивать  съ  твмъ  щ 
въ  которое  переходить  о  (въ  язык*  Латинскомъ  напр.).  "7,  заме- 
няющее о,  есть  явлеше  эвфоническое,  д^ло  произношешя;  но  и, 
о  которомъ  теперь  говоримъ,  есть  и  самостоятельное;  оно  пока- 
зываетъ,  что  ь,  оглашенный  въ  немъ,  звучалъ  иначе  отъ  ь,  огла- 
си., рус.  гран.  13 
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шаемаго  разнообразно  въ  гласныхъ  а,  о,  и. —  Самъ  Латински 
языкъ,  въ  которонъ  »  прппялъ,  со  временемъ,  оглашение  и,  вместо 
о,  нмъетъ  и  (и-й)у  не  похожее  на  это  первое  и  (и-а);  на  примЪрг 
Нопппиз  и  *ея«г>/5. — Въ  язык*  Санскритскомъ  оба  оглашешя  раз- 
.тачаются  между  собою  и  буквами:  для  перваго — а,  для  втораго- 
м. — Какъ  же  объяснить  эту  разницу  оглашешя,  очевидно  не  слу- 
чайную,  ибо  она  подтверждается  самымъ  склонешемъ?  Для  этого 
необходимо  признать  разницу  въ  самомъ  г.  Въ  первомъ  случай, 
когда  а  оглашается  въ  разныя  гласныя  буквы,  онъ,  какъ  думает 
мы,  произносился  обыкновенно,  безъ  особеннаго  ударетя;  во  вто- 
ромъ  же,  когда  ъ  непременно  оглашался  въ  «,  мы  предполагаем;, 
что  онъ  звучалъ  сильнее,  съ  особеннымъ  ударешемъ,  такъ  что 
въ  »  слышалось  «,  или  сокращенное,  или  не -выступившее  наружу. 
Буква  ч.  (1'усск.  ;/»,  какъ  известно,  заменяет!»  ы,  а  можетъ  быть 
пмъма  отчасти  и  звукъ  ы,  на  что  языкъ  Латинской  даетъ  съ  сво- 
ей стороны  н'Ькоторыа  указания  (псп*го.ч88ппу.ч,  утегозит- 
мы»). — Склонеше  подтверждали»  значеше  этой  буквы:  въ  склоне- 
ши  выступаетъ  полусу^иксъ  V  (в),  естественно  развивающШся 
пзъ  V  и  V  (кь  Санскр.  :  яйпн-з,  зиггаг-'-);  его  нътъ  при  другом* 
оглашенш  «.  —  Буква  м,  въ  которую  положительно  оглашается 
выразительный  ».  если  не  есть  ы,  то  близко  къ  ы,  —  гласной,  вг 
которой  ь  получаетъ  свою  ясную  звучность.  —  Склонеше  именг 
женскато  рода  на  и  еще  болъе  подтверждаетъ  наше  предположе- 
ние.— V  средняго  рода — иное. 

П]шмн.чпме.  Въ  Русскомъ  язык*  мы  также  г.идимъ  раз- 
ниц) въ  оглашенш  »,  разницу  не  твердую  быть  можетъ,  но 
возможность  и  даже  прпсутств1е  которой  не  подлежитъ  со- 
мнъшю;  это  замвтно  въ  Прилагательныхъ  второобразныхъ, 
именно:  добр-»  —  добр-ы-й,  юн-»  —  юп-ы-и,  бъ\1-»  —  бъм-ы-к. 
Нътъ  сомнътя,  что  »,  оглашаясь  такъ,  слышался  иначе.  Но 
вотъ  примеры  другаго  оглашения:  легок-» — легк-о-м,  всяк-?— 
всяк-о-й,  и  пр.  Здъ*сь  эта  разница  кажется  намъ  «{юпетичес- 
кою.  Очень  можетъ  быть,  что  ы,  образовавшееся  отъ  выра- 
зительнаго  »,  потомъ  само,  независимо,  переходило  въ  о,  из- 
меняя при  этомъ  даже  смыслъ  слова;  на  прим-връ:  маль  — 
малый  и  малой  („малый  кусокъ  хлвба"  и  „эй,  малой*). 

Смягченный  »  или  ь  въ  Санскритскомъ  язык*  оглашается  какъ 
I*:  ргШз. 
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Во  всЬхъ  же  гвхъ  случаяхъ,  где  г  въ  Санскритскомъ  языке  не 
оглашенъ,  а  поглощенъ,  — *•  суффиксъ  не  становится   подле  обна- 
женаой  согласной,  напр.:  тагиЬ.  Эти  безсуффиксныя  формы  Име- 
нительнаго   падежа  мы  не  назовемъ   однако   тематическими,  уже 
потому,    что   въ  языке    Санскритскомъ  и  другихъ   считаемъ    мы 
окончательный  ъ  не  удерживающимся,  какъ  г,,  следовательно  есте- 
ственно  нуждающимся   въ  суффиксе    на  конце   слова;  по  этому 
при  именахъ    мужескаго    рода  на  согласную    букву,  —  тамъ,    гд'Ь 
этого  суффикса  нвтъ,  —  предполагаемъ  мы,  что  въ  Санскритскомъ 
язык'В  суффиксъ  этотъ  отброшенъ  (вмъстъ  съ  оглашешемъ  ъ):  сле- 
довательно такое  явлеше  есть  уже  позднейшее.  —  Имена  эти  яв- 
ляются не  тематическими   живыми    формами,    какъ  въ  Русскомъ 
языке,  гд'Ь  вообще  принята  тематическая  форма  и  где  ъ  не  утра- 
тилъ  своего  значешя;    н*Ьтъ,    эти  безсуффиксныя  формы  позднее, 
вероятно,  суффиксныхъ,  и  тоже  формы,  не  имъюшдя  свободнаго 
употреблешя,  а  кристализовавишся  въ  известныхъ  словахъ.  Даже 
еслибъ   оне   были  и  древние    суффиксныхъ   формъ,  чего   нельзя 
также   решительно    отрицать,    предполагая,  что  ъ  могъ    въ  нихъ 
утратиться  безъ  суффикса,  въ  начале,  какъ  и  потомъ  (хотя  намъ 
кажется  естественнее,  и  мы  думаемъ,  что  г.,  исчезая,  сперва  огла- 
сился въ  друпя   гласный  съ  помощш   суффикса  и  потомъ    уже, 
при  обеднеши  языка,  потерялъ  и  свое  оглашеше,  и  суффиксъ), — 
даже  и  въ  такомъ  случае  Формы  эти  являются  только  оттенками 
прежней  жизни,  примерами,  а  не  употреблешемъ,  удержавшимъ 
свою  силу.  —  Въ  другихъ  языкахъ  мы  впдимъ  суффиксъ  5,  прямо 
прпмыкающШ  къ  тематической  форме  слова,  безъ  оглашешя  ъ;  мы 
думаемъ,  что   здесь   оглашеше    утрачено,    а   суффиксъ   остался. 
Сравиеше  съ  другими  языками  (юМка-з,  ьа1[-з)  можетъ,  кажется, 
оправдать  наше  мнеше.  Всего  болЬе  представллетъ  такихъ  образ- 
цовъ  гола  го  суффикса  языкъ  Готской. 

Въ  языке  Зендскомъ,  въ  падеже  Именительномъ,  мы  не  впдимъ 
суффикса  8,  ни  съ  а,  ни  съ  о,  ни  съ  е.  Вместо  аз  мы  встреча- 
емъ  о.  Это  весьма  замечательно.  Кажется  здесь  могло  и  не  быть 
сокращешя,  какъ,  напротивъ,  принимаетъ  Боппъ.  Можно,  кажет- 
ся, думать,  что  это  просто  г,  не  удержавпийся  въ  своемъ  виде  и 
перешедшШ  въ  о  на  конце  слова,  и  что- слово  находится  вь  фор- 
ме тематической,  оканчиваясь  на  о:  азрб.  Боппъ  доказываешь  свою 
мысль  между  прочимъ  темъ,  что  энклитическая  частица  с'а  вызы- 
ваетъ  окончательное  аз,   такъ   что   тогда  говорится  азразса.  Но 
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почему  же  думать,  что  это  а$,  выступающее  при  этомъ  соедине- 
ши,  ухе  находится  въ  сокращенномъ  виде  въ  о,  при  самомъ  сло- 
ве, употребленномъ  безъ  частицы?  Не  есть  ли  это  можетъ  быть 
суффиксъ,  туть  же  раждаюшдйся,  ибо  частица  опред^ляетъ  сло- 
ва?—  Если  бы  въ  ЗендскОмъ  и  встречался  суффпкеъ  аз,  то  это 
нисколько  намъ  не  противоречить:  мы  уже  объяснили  тате  суф- 
фиксы. Но  здесь,  само  по  себе,  въ  окончашп  о  можно  видЬть 
другое:  именно  ь,  не  удержавгшйся  въ  своемъ  вид-Ь  и  принявши 
видъ  о.  Впрочемъ  мы  должны  привести  и  другое  объяснеше,  бо- 
лее согласное  съ  мпЬшемъ  Боппа:  весьма  возможно,  что  суффиксъ, 
произведя  оглашеше  ъ,  могъ  быть  самъ  отброшенъ  въ  теченш  вре- 
мени, а  оглашеше  осталось.  Это  миЬше  пмъетъ  себ-Ь  сильное 
подкр-Ьплеше  въ  язык-Ь  Болгарскомъ,  гд-Ь,  по  Западному  нар-Ьч1ю, 
суффиксъ  тт.,  замЬняюшД  м-Ьсто  члена,  придаваясь  къ  имени, 
какъ  суффиксъ  .«,  —  производить  оглашение  ъ  въ  в,  на  прим-Ьръ: 
Ч»ыо-тъ;  но  тутъ  же  рядомъ,  очевидно  впослЬдствш,  образова- 
лась и  другая  форма,  где  суффиксъ  ть  откидывается,  а  оглаше- 
ние остается  —  ф/лд-о;  форма  же  безъ  члена,  грмхъ,  существуеть 
и  сама  по  себе  (Болгаре  Восточные  въ  этихъ  случаяхъ  вм-Ьсто  о 
им-Ьють  краткое  а).  —  Въ  язык*  Зендскомъ,  когда  выступаетъ  въ 
именахъ  мужескаго  рода  суффиксъ  *,  то  является  не  о,  а  а — а-». 
Если  же  оглашеше  было  на  а,  то  и  безъ  суффикса  должно  быть 
не  о,  а  а.  Впрочемъ  а,  оставшись  безъ  суффикса,  могло  перейти 
въ  о.  —  Въ  М-Ьстоименш,  следовательно  по  вероятности  древней- 
шей форме,  мы  видимъ  также  о,  а  не  а:  именно  ко,  а  не  ка;  въ 
сложешн  съ  некоторыми  словами  является  кая:  кязпа,  казЫ  *). 
Второе  объяспеше  наше  едва  ли  не  вероятнее.  —  Подобное  от- 
брасывание суффикса,  при  чемъ  оглашеше,  произведенное  имъ  въ 
окончательной  букве  ь,  остается,  —  встречается  и  въ  Санскрит- 
скомъ  языке;  но  тамъ  а,  эта  любимая  буква  Санскритскаго  язы- 
ка, остается  неизменною,  и  даже  делается  долгою.  Нрипомнимъ, 
что  въ  Зепдскомъ  языке,  въ  именахъ  мужескаго  рода  есть  и  дру- 
гое, твердое  оглашеше  ь,  именно  и,  «-«,  на  примерь:  ран-и-з. — Ь 
оглашается  въ  Зендскомъ,  какъ  I  передъ  суффнксомъ  9.  Имена  на 
согласный  объясняемъ  мы  также,  какъ  и  въ  языке  Санскритскомъ. 
Въ  языке  Греческомъ,  кроме  сказаннаго  оглашешя  ъ,  какъ  о, 
Ас;-:-;,  ссть  и  ДРУ"я  оглашешя,   именно  со;  это  ы,  думаемъ  мы, 


•)  Си.  Боппа  УегвК  Сгаш.  Ч.  I.  стр.  279,  280. 
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соотв^тствуетъ  твердому  ъ  и  равняется,  или  сходно,  съ  оглаше- 
шемъ и  въ  другихъ  языкахъ  (Санскрит.,  Зенд.  и  Латин.).  Этого  *, 
соответствующего  нашему  ы,  н'Ьтъ  въ  языке  Греческомъ;  кажется 
буква  ы  въ  немъ  просто  не  существуетъ,  даже  и  въ  соответствен- 
ной букв^  и.  По  м^сту  этого  ы  ( —  буква,  въ  которую  перехо- 
хитъ  звучащШ  сильно  г)  —  соотввтствуетъ  Греческое  со.  На  упо- 
треблеше  о>  имвютъ  вшше  дшекты,  чтд  весьма _ понятно,  ибо  ъ 
могъ  разно  выговариваться  въ  разныхъ  Д1алектахъ.  —  Оглашеше  » 
производится  въ  Греческомъ  собственно  черезъ  *;  ибо  оглашеше 
черезъ  г,  является  только  въ  прилагательныхъ;  а  е  даже  и  въ 
нихъ  не  является  оглашешемъ  ь.  —  Здесь  вндимъ  мы  въ  Гречес- 
комъ еще  букву  довольио  загадочную:  это  и.  Ее  произносить 
какъ  г  и  какъ  французское  и.  —  Нътъ  сомившя,  что  мягкой  эле- 
ментъ  г  во  всякомъ  случае  въ  ней  присутствуетъ;  не-гъ  сомив- 
шя, что  оно  произносилось  иначе,  чемъ  *.  Мы  думаемъ,  что  про- 
изношеше  и,  какъ  Французское  и,  —  вернее.  Въ  такомъ  случае  о 
есть  мягкое  и  (у),  и  какъ  таковое,  оно  можетъ  соответствовать 
(подобно  какъ  твердое  и  (у)  нашему  ы)  —  смягченному  ы  (а  мо- 
жетъ быть,  такъ  и  выговаривалось).  —  Смягченное  ы  встречаемъ 
мы  въ  языкв  МалороссШскомъ.  Становясь  после  гласныхъ,  и  пе- 
реходить въ  наше  й;  после  о  впрочемъ  оно  переходить,  вместе 
съ  нимъ,  въ  твердое  и  (у).  —  Не  намекаетъ  ли  этотъ  переходь 
въ  твердое  и  (у)  просто  на  то,  что  и  имело  некогда  твердый 
звукъ*)? —  Какъ  бы  то  ни  было,  буква  и,  будучи  мягкою,  слу- 
жить оглашешемъ  ь.  —  Наше  й  находить  себе  соответствхе  въ 
этомъ  же  у  при  суффиксе  $  после  гласныхъ,  при  чемъ  оно  не 
переходить  въ  гласную,  какъ  у  насъ;  напр.:  ^а<яЛеу-$;  у  насъ 
злод)ье-сь  (злод)ъе-тъ);  впрочемъ  и  у  насъ  не  невозможно  то  же. — 
ГреческШ   языкъ   имеетъ    окончашя   и  на  согласныя,    при  кото- 


*)  Послв  новвйшнхъ  нзсл-Ьдовашй,  кажется,  нвтъ  сомнвшя,  что  о  есть 
твердое  у,  только  краткое.  К.  С.  Аксакову  легче  н  скорее  было  бы,  кажет- 
ся, уяснить  все  двло,  если  бы  онъ  въ  и  (русск.  у)  различнлъ  долготу  я 
краткость.  Самостоятельно  возникшее  и,  'не  произшедшее  нзъ  о,  соответ- 
ствующее ы,  или,  какъ  говорить  онъ,  „сильно  звучащее  »,и  есть  собственно 
по  природз  долгое.  А  какъ  долгота  въ  русскомъ  языкв,  по  крайности  въ 
образованномъ  и  кннжномъ,  затерялась,  то  этому  долгому  и  соотввтствуюгь 
тъ  у  насъ  случаи,  когда  г  огласился  и  на  него  перешло  ударенге.  Обь 
этомъ  различш  см.  въ  „Пъсняхъ  Болг.,"  стр.  74  —  88,  въ  изслъдованш  объ 
языкв.  —  Б. 
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рыть  поглощенъ  *;  иногда  вдЬсь  суффиксъ  я  слъдуетъ  за  погло- 
щеннымъ  ъ,  иногда  н*втъ,  напр.  ™%\,  ^тюр.  Мы  объясняемъ  та- 
шя  слова  въ  Греческомъ  языки,  какъ  и  въ  другихъ  (см.  выше); 
въ  особенности  потому  не  можемъ  мы  признать  отсутств1е  8  за 
прпзнакъ  здесь  тематической  формы,  что  нить,  рядомъ  съ  фор- 
мою Сезъ  5,  формы  съ  «;  эта  двойственность  могла  бы  указывать, 
что  сохранились  еще  объ  формы;  особенно  когда  форма  безъ  з 
древнъе. 

Языкъ  Латинской,  кромъ  сказаннаго    оглатешя  ъ  въ  и  (у)  пе- 
редъ    суффпксомъ  8,  представляетъ   иное  и,  очевидно   самостоя- 
тельно возникшее,  а  не  образовавшееся  изъ  о,  какъ  и  первое;  », 
для  котораго  служить  оглашешемъ  это  второе  м,  имъетъ  твердую 
звучность,  какъ  мы  думаемъ. — Это  Латинское  и  имъло,  какъ  мы 
упомянули   выше,  соотвътств1е  съ  нашпмъ  ы,  и  вероятно  произ- 
носилось, если  не  совершенно,  то  похоже  на  ы,  по  крайней  мъръ 
въ  пныхъ    случаяхъ.  —  Окончаше  ь  оглашается  въ  языкъ*  Латин- 
скомъ  черезъ  е  и  черезъ  *. — Языкъ  Латинской  удерживаетъ  и  въ 
этомъ  случаъ  свое  сходство  съ  Русскимъ  языкомъ,  имея,  оглаше- 
ше  ь  какъ  е, — оглашеше,  встречающееся  у  пасъ, — и  потомъ  въ 
употребленш  мъняя  взаимно  е  и  /,  что  тоже  встречается  у  насъ. — 
Языкъ  Латинской,  принадлежа  къ  разряду  языковъ,  все  же  не  срод- 
ныгь,  а  соплеменныхъ,  и  будучи  въ  то  же   время    столь  близокъ 
къ  Русскому, — всего  болъс  даетъ  намъ  уразуметь   значеше   Рус- 
скпхъ  формъ  въ  другихъ  языкахъ,  и  такнмъ  образомъ  уясняетъ  и 
подтверждаетъ  явлешя  грамматичесюя,  намп  излагаемыя.  По  этому, 
говоря  о  языкЬ   Латнпскомъ,  мы   прнбътаемъ  къ  подробнейшему 
и  ближайшему   сравпешю  его  съ  языкомъ   Русскимъ,    чему  такъ 
благопр1ятствуетъ  языкъ  Латинской. — Но  этому  и  здъсь  сравнимъ 
суффпксную  форму  /-8,  с-8  съ  нашею    суффиксною  е-сь.  У  насъ, 
сколько  мпъ  известно,  п-вп.  кристаллизованной  такой  формы  муж. 
рода  (какъ:  парусь,  шоросг).  Но  форма  эта,  с-съ,  очевидно  возмож- 
на и  существтетъ   въ   языке,    хотя   и   не   употребляется   теперь 
свободно.  За  то  совершенно  свободно  и  весьма  охотно  употреб- 
ляется форма  съ  суффпксомъ  пи,  пронзводящимъ  совершенно  то 
же  явлеш'е  и  совершенно  соотвътствующимъ  суффиксу  сь. — Возь- 
мемъ,  ради  болъе  ощутительпаго  примъра,    слово   сходное,   хотя 
не  по  значение  *),  съ  Латипскимъ   словомъ,    имепно  теть.   Для 


*)  Да  и  по  значешю:  это  пришлет,    со  стороны,  врап.  ля,  торговец*  Ля 
эгрехожМ,  яля  приятель  я  временный  постол  лещ.. — Б. 
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(пясъ  есть  возможного  употребить  его  съ  суффиксом*  съ:  гост*' 
съ;  ь,  при  этомъ,  оглашается,  въ  е:  госте-съ.  Для  подтверждения 
I  этой  формы  нриводимъ  вполне  употребительную  съ  суффиксомъ 
тъ\  юсте-тъ. — Гост-е-сь  по  Латыни  будетъ  коз1-е-8.  Но  Латин- 
ской языкъ  далъ  въ  этомъ  слове  преимущество  г,  и  потому — ко8-> 
Ш,  Въ  другихъ  словахъ  однако  видимъ  е:  такъ,  соответственное 
съ  ЪоФз.  — козр-е-8,  и  мнопя  друпя,  напр.  иа1-е-з.  -г-  Окончашю 
нашему  на  1к  соответствуем  суффиксная  форма  гиз. 

Латинской  языкъ  представляетъ  и  окончашя  на  согласныя  бук- 
вы (разумеется,  въ  именахъ  муж.,  ибо  здесь  о  нихъ  идетъ  речь, 
не  надо  забывать).  —  Но  эти  окончашя  (по  крайней  мере  неко- 
торый] мы  нризнаемъ  за  тематичесшя.  Потому  что  въ  языков  Ла- 
тинскомъ  кажется  не  утраченъ  г:  ибо  1)  въ  Латинскомъ  языки 
есть  и,  приближающееся,  кажется,  несомненно  къ  м,  следовательно 
свидетельствующее  о  присутствш  въ  языке  буявы  ь;  2)  въ  Латин- 
скомъ языке — какъ  это  будетъ,  надеемся,  видно  ниже — не  исчезъ 
ь  (какъ  исчезъ  онъ  въ  другихъ  языкахъ),  обличающиеся  въ  смяг- 
ченш,  не  находящемся  въ  другихъ  языкахъ  (напр.  ал'шшНа);  а 
лрисутсше  ь  есть  отчасти  и  присутств1е  ь\  наконецъ  3)  въ  Латин- 
скомъ языке  видимъ  мы  рядомъ  форму  безъ  8  и  форму  съ  8,  въ 
одномъ  и  томъ  же  слове,  следовательно  признаемъ  первую  за  те- 
матическую, предполагая  въ  ней  и  первоначальный  ь.  —  Такимъ 
образомъ,  эти  двойныя  формы  служатъ,  по  нашему  мнбшю,  яркимъ, 
осязательнымъ  подтверждешемъ  нашей  мысли  о  тематйческихъ  и 
суффиксныхъ  формахъ  имени.  (Здесь  речь  идетъ  о  падежноиь 
суффиксе  8:  следовательно  здесь  тематизмъ  выражается  вообще, 
относительно  этого  паОежнаго  суффикса, — окончашемъ  ъ  (ь).  При- 
ведем* примерь:  тематическая  форма  риег,  суффиксная  риегиз; 
также  тем.  VиИи^,  суф.  оиНигшз:  здесь  (оиШпнз),  при  переходе 
въ  суффиксную  форму,  окончаше  изменяется  и  соответствует* 
нашему  а,  въ  этомъ  виде  не  являющемуся  въ  окончашяхъ  Латин- 
скаго  языка.  Впрочемъ,  конечно,  не  все  слова  на  согласныя  суть 
первоначально  тематичесшя  формы  въ  языке  Латинскомъ,— осо- 
бенно те,  который  после  согласныхъ  имеютъ  прямо  суффиксъ 
«;  въ  нихъ  тематическаа  наружность  могла  быть,  какъ  въ  дру- 
гихъ языкахъ,  явлешемъ  позднейшимъ,  1ех  (1едз),  гех  {гес/з),  и  пр. 

Любопытно  сравнеше  одинакихъ  словъ,  удержавшихся  въ  Рус- 
скомъ  языке  въ  тематическомъ  виде  и  кристаллизовавшихся  въ 
Латинскомъ  языке  съ  суффиксомъ  8,  при  чемъ  законно  оглашает- 
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ся  *, — въ  Латинскомъ,  какъ  известно,  въ  «, — и  образуется  окон- 
чаше  и-з.  На  прпм!ръ:  конъ  (конедъ,  верхъ,  начало),  Латинск. 
соп-и-з;  домь.  Латинск.  йот-м-$;  прилагательное  въ  видь-  перво- 
образномъ:  мьвъ  (л!вый),  Латинск.  ^аеV-г^-»;  пудъ,  по  Церковно- 
славянски съ  носовьшъ  * — п&дъ,  т.е.нондъ, — Латинск.  ^оя^-и-з. 
И  пр.,  и  пр. 

Въ  язык!  Готскомъ  ъ,  исчезнувъ,  не  образовался  даже  въ  дру- 
гую гласную,  и  суффиксъ  &•  '  придается  тамъ  прямо  къ  слову, 
напр.  си^-з.  Впрочемъ  в!роятн!е,  что  и  зд!сь  некогда  было 
оглашеше  *,  какъ  въ  другихъ  Индо-Европейскихъ  языкахъ,  но  по- 
томъ  утратилось. 

Языкъ  Литовской  представляетъ,  по  сходству  своему  со  Сла- 
вяяскимъ,  еще  бо.тве  интересный  сближения;  въ  немъ,  при  суф- 
фикс!' $,  о  переходить,  также  какъ  въ  Санскритскомъ,  въ  а  и  въ 
и  (оглашеше  твердое).  При  сходств!  словъ,  зд!сь  видн!е  стано- 
вится образоваше  суффикса.  Но  мысль  наша  о  суффикс!  $  дока- 
зывается всего  бол!е  т!мъ,  что  этому  суффиксу  подвергаются 
слова.  несомненно  кажется  заимствованный  изъ  нашего  Русскаго 
языка,  сл!дователыю  слова  новнйгшя,  которыя  испытываютъ  то 
же  образоваше  и  которыя  не  им!ютъ  за  собою  древности  упо- 
треблешя.  Таковы  слова:  панъ— рои-а-з,  ропаз;  король — кагаЫи-8, 
кагаИиз;  нупецъ —  кирс-и-з  было  бы  неудобно  для  нроизношешя 
и  потому — кирег-и-з,  кирегиз;  господарь — уазрайог-'ш-з,  уанр<\- 
<1опиз. — Ь  оглашается  зд!сь  какъ  I.  Въ  этбмъ  случа!,  при  помо- 
щи сходства  съ  языкомъ  Русекимъ,  языкъ  Литовской  представ- 
ляетъ  особыя  любопытный  сближешя;  на  нримЬрь:  змегЫ-з  (тамъ 
это  слово  мужескаго  рода)  и  Русское  смерть;  также  шЫ^-9% 
ещмце.  Сходство  съ  Русскимъ  словомъ  очевидно:  если  мы  вник- 
немъ,  то  увиднмъ.  что  серд~це  есть  слово  уменьшительное,  какъ 
озер-це,  и  что  слъдовательно  его  настояний  видь  есть  сердо,  или 
сер<)ъ,  ибо  существуетъ  слово — середь,  средь;  говорится:  по  сере- 
')и,  по  среди;  тогда  образоваше  сгксНз  очень  ясно  и  прямо  вы- 
текаетъ  изъ  нашего  средь:  спгй-'ь-з,  сггпИз.  —  Зам!чательно, 
что  въ  язык!  Лнтовскомъ  н!тъ  окончат;!  пменъ  на  согласную 
букву  безъ  суффикса,  сл!довательно  ь  является  тамъ  всегда  въ 
оглашепномъ  вид!. — Суффиксъ  з  (скажемъ  зд!сь  кстати)  конечно 
предполагаетъ  и  поел!  себя  »,  который  безъ  сомн!шя  поглощенъ 
въ  Лнтовскомъ  язык!,  какъ  и  въ  другихъ  (кром!  Русскаго  и  во- 
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обще  Славянской  семьи):  но  это  уже  суффиксъ,  а  не  тематиче- 
кое  коренное  окончаше  имени  мужескаго  рода  —  ъ,  который 
такъ  какъ  тематическая  форма,  при  которой  онъ  находится, 
яринадлежитъ  глубокой  древности)  всегда  является  въ  оглашен- 
яомъ  вид*.  .    . 

Въ  Русскомъ  язык*  есть  еще  окончаше  именъ  мужескаго  рода 
на  г»;  оно,  при  суффикс*,  переходитъ  также  въ  е:  злодне-съ  *). 
Соотв*тств1е  этому  видимъ  мы  въ  Греческомъ  и  Латинскомъ;  но 
намъ  кажется,  что  можетъ  быть  зд*сь  и,  $,  елвдуя  непосредствен- 
но за  согласнымъ  окончашемъ,  образовало,  хотя  можетъ  быть 
пе  совевмъ  правильно,  дв*  гласный,  или,  два  звука  (г,  о:  »,  **)» 
такимъ  образомъ:  з — «до,  / — ш-«,  и  даже  (что  по  нашему  мн*- 
шю  вврн'ве)  з — еи-8. — Впрочемъ  это  одно  предположеше.  Преды- 
дущая гласная  г,  е,  и  пр.,  передъ  а  можетъ  остаться  та  же,  а 
|— перемениться  въ  о-«  въ  Греческомъ  и  въ  м-8  въ  Латинскомъ; 
окончаше  г-о-8,  г-к-$,  е-и-8  тогда  уже  не  имъетъ  сказаннаго  смыс- 
ла. —  Окончашя  Латинсия  на  ,) и»  —  Сщиз  —  сюда  же  относятся. 
Нельзя  не  заметить  между  прочимъ  сходства  Русскаго  куль 
(статься  можетъ  была  форма  и  нулей)  съ  Латинскимъ  си1ет.  — . 
Въ  Литовскою,  при  суффикс*,  и  переходитъ  въ  а:  г-а-8. 

Русской  языкъ,  не  подчинившись  въ  именахъ  своихъ  суффик- 
самъ,  не  кристаллизовавшись  съ  ними  и  удержавъ  преимуще- 
ственно тематическую  форму  въ  склонеши  и  въ  Имени  вообще, — 
въ  противоположность  суффиксной,  кристаллизованной  форм* 
другихъ  языковъ, — Русской  языкъ,  какъ  мы  видимъ,  им'Ьетъ  въ  то 
же  время  суффиксы,  но  онъ  большею  частш  свободно  ими  поль- 
зуется, по  крайней  м*р*  гораздо  свободиЬе,  ч*мъ  друпе  сопле- 
менные языки;  суффиксы  въ  немъ  понятны,  являются  въ  своемъ 
настоящемъ  смысл*,  на  своемъ  настоящемъ  м*ст*, — отъ  присут- 
ств1я  тутъ  же  тематической  формы,  рядомъ  съ  формою  суф- 
фиксною. 

Иереходимъ  теперь  къ  суффиксамъ  другаго    рода— къ  суффик- 
самъ  Имённымъ,  или,  постояннымъ. 


*)  При  атома»  случае  *,  находяшдйся  поел*  к  (по  существу  своему  гласное 
*},  оглашается  вместе  съ  ннмъ  и  цроисходитъ  смягчете;  а  смягченхе  проие- 
ходнтъ  у  насъ  непременно,  какъ  скоро  встречается  въ  окончании  и  иле  ц 
въ  другихъ  же  языкахъ,  кроме  отчасти  Латинскаго,  оно  мало  видно,  прн 
недостатке  мягкаго  ъ. 
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Суффиксъ    Т  (тъ). 


.   .. 


Суффитссъ  I  (тъ)  употребляется  во  всей  сил*  Русским*  наро- 
дом*, и  совершенно  уже  свободно.  Онъ  есть  такъ  называе- 
мое Местопмеше:  тъ,  та,  то.  Местопмеше  первобытное,  кап 
мы  это  уже  видели  выше,  можетъ  часто  быть  суффиксомъ.  Эти 
первобытный  м-Ьстоиметя  съ,  тъ.  Они,  какъ  суффиксы,  прида- 
ются къ  имени,  въ  своемъ  первоначальномъ  значенш,  или  даже 
въ  такую  мпнуту  слова,  когда  еще  они  не  определились  как* 
М"БСтоимен1*я. — Суффиксъ  тъ,  въ  Русскомъ  язык*,  совершенно 
соотв-Бтствуеть  суффиксу  съ  (с-.),  употребляющемуся  затрудни- 
тельно въ  Русской  речи;  но  и  тотъ,  и  другой  суффиксъ,  употреб- 
ляясь съ  Именптельнымъ  падежемъ,  пе  становится,  при  живоэп 
употребленш  Русскаго  языка.  суффиксомъ  падежнымъ,  не  прирас- 
таетъ  къ  падежу,  а  свободно  придается  и  откидывается,  и,  сверх! 
того,  свободно  проходить  сквозь  все  склочеше  *).  О  тЬхъ  име- 
нахъ,  въ  которыхъ  эти  суффиксы  являются  отчасти  кристаллизо- 
ванными, какъ  суффиксы  именные  или  постоянные,  см.  ниже,  вг 
отдблъ  именъ  средняго  рода. 

Употребляя  суффиксъ  тъ  {(),  мы  говоримъ  напр.  нелов>ько-тг. 
По  тому  же  закону,  о  которомъ  мы  не  разъ  упоминали  и  при- 
ложеше  котораго  вндЬли  при  суффиксе  съ,  я, — ъ  здесь  перехо- 
дить въ  о,  и,  соответственно,  ь — въ  с,  а  и — тоже  въ  е:  че.ювпк-о-т-, 
юст-е-тъ,  зм)ь-е-тъ.  Такое  употреблеше,  понятное  и  сподручное 
всякому  Русскому,  еще  более  объясняете»  то  же  самое  образование 
въ  другихъ  языкахъ  при  суффиксъ-  в,  где  такимъ  образомъ  со- 
ставилось: аз,  м  не  и  /Ь-;  е«  и  *«;  еин  и  *««.—  Но  редкому  упо- 
треблешю  суффикса  сь,  *,  въ  Русскомъ  язык!;,  существующему 
более  въ  возможности,  это  образоваше  въ  другихъ  языкахъ  било 
не  такт,  ясно;  но  здесь,  при  употребленш  нодобнаго  суффикса 
пи,  соответствующемъ  вполне  первому,— это  уже  ясно  совер- 
шенно.— Значсшя  тъ,  какъ  члена,  петь  и  признака  въ  Русскомг 
языке;    употреблеше    вполне   свободно,   и  тъ    сохраняетъ   свой 


•)  Слова—  парусь,  ю.юсъ.  и  пр.,  суть  имона,  въ  которыхъ  суффиксъ  пс- 
рршол.  въ  образовательное  окончаше;  да  и  тутъ  суффиксъ  не  есть  падеж- 
ное окончан!е,  а  проходить,  какъ  образовательное  окончание,  сквозь  к' 
сьлоноше,  напр.  паруса,  паругу,  голоса,  голосу,  и  т.  д. 
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ысдъ,  придавая  особый  оттвнокъ  слову.— Какъ  бы  въ  полней- 
ее  доказательство,  что  здесь  о  или  е  передъ  суффиксомъ  есть 
.то  благозвуч1'я  (ради  котораго  оглашается  ъ  или  ъ), — въ  Рус- 
омъ  язык*  существуетъ  и  другое  употреблеше:  челоепкь-то, 
1ьръ-то,  змпй-то. 

Любопытное  явлеше  представляетъ  здесь  языкъ  Болгарсюй. 
уффиксъ  тъ  получаетъ  въ  немъ  зеачеше  члена:  но  это4  не  членъ. 
го  суффиксъ,  находящейся  въ  перюде  своего  приращения  къ 
юву,  въ  томъ  передъ*,  который  въ  древнихъ  языкахъ  является 
не  совершившимся, — перюдъ,  вовсе  не  вступавнпй  для  осталь- 
,1\ъ  языковъ  Славянскихъ,  или,  лучше,  обойденный  ими.  Изъ 
ого  не  с.тЬдуетъ,  чтобы  языкъ  БолгарскШ  былъ  древние  Сане- 
итскаго  и  другихъ.  НЬтъ,  это  показываетъ  только,  что  именно 
а  сторона  слова  (впрочемъ  сторона  первой  важности)  давно 
;е  вступила  въ  свою  позднейшую  низшую  степень  въ  древнихъ 
шетранныхъ  языкахъ.  —  Мы  сказали,  что  языкъ  Русской,  и 
обще  Славянской,  удержалъ  тематическую  форму  слова,  отки- 
лъ  кристаллпзащю  суффикса,  сохранилъ,  большею  частш,  его 
евпее,  свободное  употреблен]'е,  и  хотя  можеть  быть  несколько 
мабилъ  значеше  и  действ1*е  суффикса  вообще,  давъ  превосход- 
ео  форме  тематической,  —  но   темь   не  мен-Ье  удержалъ  слово 

древнемъ  его  виде.  На  долю  Русскому  языку  выпало  сберечь, 
этомъ  случае,  древнейшее  слово. — Остальные  языкп  Славян- 
!е,  более  или  менее,  находятся  па  той  же  степени,  ка'къ  и 
феской.  Языкъ  Болгарской  сошелъ  на  самую  низшую  степень 
>ъ  всЬхъ    языковъ    Славянскихъ:    въ  немъ  слово  уже  не  изме- 

тся  по  падежамъ  *).  Следовательно,  подходя  подъ  одинъ  раз- 
дъ  съ  языками  Французскимъ  и  АнглШскимъ,  языкъ  этотъ  пред- 
авляетъ  весьма  низкую  степень  падения,  и  смешно  подумать 
амшвать  оный  съ  Санскрнтскимъ;  огромное  разстояше  ихъ 
цЪляетъ.  Но  именно  на  этой  только  низкой  степени  могъ  Сла- 
дкой языкъ,  въ  лице  Болгарскаго,  лишиться  того  общаго  ве- 
гаго  Славянскаго  нас.тЬмия,  которое  наиболее  сберегъ  языкъ 
сской,  то  есть— независимой,  богатой  самостоятельности  Имени, 

свободнаго    тематическаго    вида,    некристаллнзацш  при  немъ 


ЗдЬсь  разум1ется  обыкновенная,  ходячая  рЪчь,  и  притомъ  больше  в*ь 
(«очной  Болгарш;  въ  п'Бсняхъ  же  и  различныхъ  народныхъ  памятниках!., 
рбенно  въ  Болгарш  Западной,  не  рвдко  всгр'Ьчаемъ  еще  падежи. — Б. 
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суффикса,  живаго  употребленш  суффиксовъ. — Но  здесь,    въ  Бол. 
гарскомъ  языке,  видимъ  мы  сверхъ  того,  какъ,    па  нашихъ   гц. 
;.ахъ  еще,  совершается  эта  кристаллизация,    конечно  условленна 
частными  обстоятельствами  самого  языка   и  времени.  —  Это  ещ» 
не  сроспнйся,    а    сростаюшл'йся   суффиксъ:    но    это  и  не  члену 
Членъ,  по  справедливому  замЬчашю   Боппа,  должепъ  явиться  ?; 
последствш,  какъ  явился  онъ  во  всбхъ  языкахъ,  гдъ  онъ  есть.- 
Въ  Болгарскомъ  языке  употребляется   ть  уже   не'  такъ,  какъ  в 
Русскомъ  и  другихъ  Славянскихъ,  но  съ  потерею   самостоятед- 
наго  значешя,  въ  дух*    члена    (агПЫе), —  и  потому  употреблен;* 
уже  принудительное,  невольное,— хотя,  какъ  сказано,  это  еще  и 
членъ,  а  крпсталлпзуюшдйся    суффиксъ.    Вь  Болгарскомъ  язый 
по  н$которымъ  нар"ВЧ1ямъ  говорится:  квась — квас-отъ;  ювсдарь- 
юведар-ё-тъ  и  %оведар-е-тъ  (при    чемъ    доказывается    отношен:* 
ё  и  с). — Мало  тою,  суффиксъ    этотъ  начинаетъ    и  сокращать» 
ть  отбрасывается  и  говорится — гршо,  мкжс  и  мжже.  Быть  «■ 
жетъ  это,  при  начинающейся  утратв  *,  которую  ];ажется  необхо- 
димо здесь  предположить  должно,    и  при    начинающейся  потер' 
формы  тематической,  есть  ничто  иное,    какъ    переходъ    самого; 
въ  о, — то  самое,  что  предполагали  мы,  въ  иныхъ  случаяхъ,  и  к 
другихъ  языкахъ.  Но  такъ  какъ  это  о  удерживаетъ  значеше  опре- 
деленности,   какое    придаетъ   ть    (о-тъ),    то    мы  готовы   сою- 
ситься,  что  здесь  тъ  исчезнетъ,  а  о,  оглашенпый   въ  о,  удери 
ваетъ  свое  оглашение,  какъ    воспоминание    пос.гЬ   полной    форь 
о-тъ.  Въ  такомъ  случае  съ  этимъ  совершенно  сходится  Зепда> 
о — 1'ЖгЫ;   только    что,    вместо  /,  —  тамъ  в;  правда,  суффикса» 
форма  тамъ  а-ь,  а  не  о-з  (Болгарск.  о-():  но  ъ  часто  оглашаете» 
какъ  а,  и  къ  тол/у  же  о  въ  а  легко  переходить. — Впрочем* 
жетъ  быть  здъеь  (въ  Болгарскомъ    языке)   и  дъло  чистаго  ви№ 
вора  *).  Какъ  бы  то  ни  было  и  какъ  бы  ни  произносилось  оно.- 
это  о  все  же  есть  ь,  и  форма  слова,  прежде  ли,  после  лп,  суф- 
фикса явившись  въ  этом  ь  видъ,  имъетъ  видъ  формы  тематически 
Этого  суффикса,    какъ    суффикса    подвижнаго    или  бродяг 
другими  словами — какъ  суффикса  падежнаю,  мы  уже    не  на» 
димъ  въ  древнихъ  языкахъ,    въ  именахъ    мужескаго    и  женскаг 
рода.  Суффиксъ  /  является,    въ  этихъ    языкахъ,    какъ    суФФий1 


•;  Эти  объяснена     устраняются    гЬмъ,    что  въ  Восточной   Боатари  Р 
ствнтел  но  существуете  а  н  а-ть,  не  о  н  о-т». — Б. 
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падежный  въ  иныхъ  имеяахъ  или,  лучше,  м-встоимешяхъ  сред-» 
яяго  рода:  но  кругъ  его  двйсттая  не  обширенъ,  а  по  этому  онъ 
и  не  заслуживаетъ  зд-Ьсь  особеннаго  разсмотрешя,  какъ  суффиксъ 
падежный. — Мы  еще  будемъ  говорить  о  немъ,  въ  отдъмъ*  о  м'Ьс- 
тоимен1Яхъ.  Боппъ  справедливо  видитъ  въ  немъ  Местоимеше. — 
;  Зд-всь  опять  встръ'чаемъ  недостаточность  древнихъ  языковъ  (на 
которую  мы  уже  и  указывали):  местоимеше  сь  существуетъ  у 
иасъ  во  всвхъ  трехъ  родахъ;  точно  также  и  тъ,  та,  то:  въ 
Ьревнихъ  же  языкахъ,  наприм'Ьръ  въ  Санскритскомъ,  въ  муж.  и 
[женск.  за,  а  въ  среднемъ  Ш. — Въ  Греческомъ  въ  среднемъ  ~л 
Совершенно  соответствуетъ    нашему  то,  являясь  какъ  обломокъ 


полнаго  вида,  удержавшегося  въ  языке  Русскомъ.  —  Было  время 


1и  для  этихъ  языковъ,    когда  всв  эти 
нихъ  во  всемъ  своемъ  полномъ  видь*: 


м,встоимен!я  являлись  въ 
доказательствомъ  то,  что 
■суффиксъ  8  хотя  является  преимущественно  въ  мужескомъ,  но 
Гц  во  всвхъ  родахъ.  —  Суффиксъ  тъ  не  встречается  въ  именахъ 
%\,  Нмснителыюмъ  падеже,  какъ  суффиксь  падежный  или  бро- 
;  =  ляч1й:  но  за  то  онъ  обличается,  разумеется  кристаллизовавнпйся, 
а,ъ  нЬкоторыхъ  именахъ,  какъ  суффиксъ  имённый  или  постоян- 
ный, въ  падеже  Родительномъ  и  другихъ,  явно  идущихъ  отъ  суф- 
[иксной  формы.  Въ  такихъ  случаяхъ  имя,  въ  Именительномъ  па- 
пеай,  стоить  обыкновенно  въ  форме  тематической,  часто  съ  па- 
*ежнымъ  суффиксомъ  я  (не  смотря  на  который  мы  будемъ  упо- 
реблять  выражеше  „тематическая  форма,"  попимая  ее  здесь  от- 
юсительно  постояннаго  суффикса).  —  Мы  должны  здесь  выйти 
■ш>  преде.ювъ  Именительнаго  падежа,  чтобы  разсмотреть  этотъ 
уффиксъ,  не  имеюшдй  общаго  применешя  (какъ  з)  и  авляющШ- 
я  частно,  кристаллизовавшимся  при  некоторыхъ  словахъ,  какъ 
уффиксъ  имённый. 

Въ  языке  Санскритскомъ  встречается  суффиксъ  тъ  собственно 
ъ  причасияхъ,  и  хотя  о  причаст1яхъ  здесь  говорить  не  место, 
о  такъ  какъ  мы  теперь  толкуемъ  о  суффиксахъ,  то  должны  ска- 
ать  и  объ  этихъ  причаст1яхъ,  хотя  вкратце,  сколько  нужно.  — 
ематическая  форма  такого  причаст1я  въ  Санскритскомъ  язык* 
ао  нашему  мнешю)  есть  напр.  Ъ'агап.  Въ  Греческомъ  напр. 
!'(Ш, — Соответств1е  между  этими  формами  и  формою  Русскою, 
а  сей  разъ  собственно  Церковно-Славянскою,  очевидно:  Церков- 
ь-Славянская тематическая  форма  оканчивается  на  носовое  л. 
умаютъ,  что  носовой  звукъ  есть  явлещс  позднейшее,  возникшее 
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езъ  носовой  бувкы  п  или  ет,  и  еще  более  позднейшее  явлеше— ее 
сокращеше  носоваго  звука — я  вместо  а,  у  вместо  ж:  но  объ  это, 
мы  пока  толковать  небудемъ,  это  не  измъняетъ  дъла;  соотвбтст- 
между  ди  «к,  («V,  —  остается  то  же  *). — Къ  форм*  Церковь;. 
Славянской  придается  иногда  й  (ьй),  хотя  носовой  выговоръ  в 
этомъ  вообразить  трудно.  —  Въ  другихъ  падежахь  Санскритска. 
и  Греческаго  выступаетъ  суффиксная  форма  тъ,  напримвръ:4с 
гап-4-ат,  5^роV-т-x;  такимъ  образомъ  здесь  является  составн: 
склонеше.  —  Въ  языке  Церковно-Славянскомь,  —  вь  языке  Гт> 
скомъ  и  вообще  въ  Славянскомь,  сказать  между  прочимь,  пр; 
част1я  чрезвычайно  интересны,  —  тематическая  форма  причаст. 
сущсствуетъ  только  въ  падеже  Именительномъ.  Въ  Гуссш 
окончательное  Л,  быть  можетъ  позднейшее  или  второстепенна 
было  вновь  отброшено,  и  причаст1е  изъ  характера  Прилагать 
наго  перешло  въ  позднейшее  время  въ  характеръ  наръч1я  (д{ 
прпчаст1е;.  —  Во  всъхъ  другихъ  падежахъ,  —  кроме  Именит.  Е 
ч.,  —  въ  именахъ  мужескаго  рода,  эта  форма  не  употребляется, 
употребляется  и  въ  Русскомъ  языке  форма  суффиксная,  на  к 
но  за  то  эта  вторая  форма  употребляется  и  въ  Именительдо 
падеже  Ед.  числа,  особенно  теперь,  когда  тематическая  получг. 
значеше  нареч1я.  Но  прежде  чемъ  скажемъ  о  суффикской  Г; 
ской  форме  причаст]'а.  укажемь  на  причаспя  другихъ  языко: 
Въ  Зендскомъ  и  Латинскомъ.  даже  въ  Именительномъ  паде* 
прпчаст1е  уже  имеетъ  неподвижную  суффиксную  форму,  то  ее 
падежный  суффпксъ,  именно:  Ьаган-8,  (егел-н;  въ  остальныхъ  I 
дежахъ  выступаетъ  постоянный  суффпксъ  I  (пи),  а  подвиг: 
суффиксъ,  5  (а), — откидывается:  Ъаг'ёиСет,  /егеп1ет;  и  такъ,  ее 
предположить  (какъ  мы  решаемся  предполагать,  вопреки  Бопг 
что  I  не  выпущено  передъ  а  въ  Имен,  падеже,  —  то  здесь  О! 
склонеше  составное.  —  Языкъ  Готской  представляетъ  въ  Имен 
тельномъ  оба  эти  суффикса:  /,  5  (/мь,  с ь),  на  примерь  Г'цап4-ь 
Суффиксная  форма  Русскихъ  и  Дерковно-Славанскихъ  причас* 
представляетъ  тоже  эти  суффиксы,  только  иначе  перестанов* 
ные,  —  суффиксы-  сь  и  тъ,  сокративнпеся  употреблешемъ  и 
на  примерь:  тем.  днин,  суф.  дюля-съ-ть,  дгъ.шсть**),  дгъ.шшшъ, 


*)  Впрочемъ,  мохегь  быть,    и  форма    прнчасти   съ    я  есть  тематияес 
форма  производная,  относительная,  а  не  коренная. 

••)  К.  С.  Аксаковъ    какъ  будто  забыл,,  что  эдЬсь  шт  и  ш  ироиа. 
оп  простаго  претворены  звука  т,  безъ  всякой  вставки  е. — Б. 
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аящь.  —  Эта  форма  выступаетъ  во  вс*Ьхъ  падежахъ,  кроме  Име- 
|  нительнаго  ед.  ч.  въ  муж.  родв;  въ  женскомъ  —  во  вс-вхъ  паде- 
;  жахъ  безъ  исключешя.  Въ  Им.  же  ед.  ч.  мужескаго  и  средняго 
|  рода  употребляется  форма  тематическая:  но  также  и  форма  суф- 
фпксная.  Почему  ящь  переходить  въ  ущь,  въ  Церковно-Славян- 
|  скомъ  &гць,  и  пр.,  обо  всемъ  этомъ  надеемся  поговорить  въ 
I  статье  о  причаст!яхъ  *).  Теперь  ограничимся  зам'Ьчашемъ,  что 
]въ  прнчаст1яхъ  мы  находимъ,  и  въ  Русскомъ  язык1!,  суффиксъ, 
]  въ  незапамятныя  времена  кристаллизовавшийся  при  слове,  и  еще 
'двойной  суффиксъ.  Но  вспомнимъ,  что  въ  причаспяхъ  мы  уже 
иоставляемъ  твердую  определенную  почву  и  переходимъ  на  зыб- 
!  кую,  вечно  творящуюся,  почву  глагола.  —  Въ  языке  Литовскомъ 
|причаст1е  ^настоящ.  двйствит.)  образуется  сходно  съ  Латинскимъ: 
<въ  Им..  8ика-8;  въ  другихъ  падежахъ  выступаетъ  I:  8икап-Ы. 

Мы  начали  потому  съ  причаст,  что  Санскритской  и  Зендской 
]  языки  имъютъ  только  въ  немъ  суффиксъ  тъ;  но  теперь  возвраща- 
■]еяся  къ  Имени.  —  Суффиксъ  тъ  является  въ   именахъ,  въ  языке 
иреческомъ  и  Латинскомъ.  Мы  должны    сказать    предварительно, 
|по  въ  языкахъ  иностранныхъ,  какъ  это  уже  видели  мы  несколько  въ 
прцчаслчяхъ,  въ  суффиксной  форм^  съ  тъ  можетъ    явиться  суф- 
фиксъ 8,  какъ  на  прим^ръ,  въ  падеже  Родительномъ,  но  суффиксъ 
|$  здесь  уже  сомкнулся  съ  окончашемъ  самого  падежа;  впрочемъ, 
•  такой   смыслъ   суффикса  в  вытекаетъ    уже   изъ    опредвлеш'я  его, 
какъ  суффикса  паОежнаго.   Надеемся,  что  это  будетъ  еще  яснее 
ирц  дальнейшихъ    изследовашяхъ. — Замечательно,  что  имена  му- 
;;жескаго    рода,    какъ    въ    Греческомъ,    такъ    и    въ   Латинскомъ, 
весьма  маю  имеютъ  суффиксную  форму  съ  I,  тъ,  и  это  I,  тъ,  сле- 
\  'дуетъ  большею  частш  непосредственно  за  согласною  буквою,  напр.: 
Ш'Ч,  зЬа/.-т-о-;;  топ -8,  топ-1-1-8,  (оп-8,    /ои1-1-8,  и  пр.;  это  такъ 
.и  должно  быть,  если  предположить    (какъ   мы  и  предполагаемъ), 
;|что  ь  здесь  утратился  и  не  перешелъ  въ  гласную    посредствую- 
удук»,  какъ  видимъ  это  во  многихъ  именахъ  съ  суффиксомъ  8  (Хих- 
ут1). — Впрочемъ  въ  иныхъ,  очень  не  многихъ    словахъ,  въ  кото- 
]}шхъ  окончаше  г  передъ  суффиксомъ  «  перешло  въ  гласную  бук- 
Ь|У> — сохранилась  эта  гласная  и  передъ  суффиксомъ  I,  тъ,  высту- 
ающимъ  въ  другихъ  падежахъ  этихъ  словъ;  на  прпмеръ:.  о;т-<;, 


)  Въ  критик*   вашей  на  грамматику    г.  Буслаева  мы  довольно  говорит 
причастхъ,  но  съ  другой  стороны. 
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$ру«-Э-5-;;  тНс-$,  тШ-Ы-з;  /;е-«,  ре-<?-/-«,  и  пр. — Суффиксъ  </, 
встръчающШся  въ  язык*  Греческомъ  и  Латинскомъ,  даже  въ  Серб- 
скомъ  (пожалуй  можно  его  отыскать  и  въ  Русскомъ  чеия-дь,  хоп 
это  едва  ли  суффиксъ),  есть,  кажется,  тотъ  же  суффиксъ  I,  тъ.  Точ- 
но то  же  яумаемъ  мы  и  о  суффикс*  *. 

Сперва  посмотрпмъ  мы  на  гЬ  имена  мужескаго  рода,  прини- 
мающая въ  склоненш  суффиксъ  I  («*),  которыя  пмъютъ  въ  Име- 
нительномъ  Ед.  гласную  псредъ  суффпксомъ  в,  гласную,  въ  кото- 
рую перешелъ  ъ  или  ь. 

Въ  Греческомъ  языкъ,  въ  именахъ,  принимающихъ  (  въ  скло- 
ненш, такихъ  окончаний  на  суффиксъ  съ  гласного,  соответствую- 
щею «, — нътъ  (^17«?  мы  объясняемъ  иначе).  Мы  видимъ  здЬсь 
только  ть  гласныя  буквы,  которыя  соотвътствуютъ  ь,  именно: 
^г/-гг;,  6р»-1-;,  -зй-;;  суффиксъ  /  выступаетъ  въ  другнхъ  паде- 
жахъ,  именно:  т:Ьггт-о;,  6^1-Л-о^,  -зи-о-э;.  Какъ  Г»ы  въ  доказатель- 
ство, что  мысль  о  сокращенш  темы  въ  Именит,  ед.  ч.  и  о  точу 
что  I  есть  утраченная  Именительнымъ  ед.  часть  темы,  —  ложна, 
что,  напротивъ,  здъеь  въ  Нменительномъ  является  тематичеслш 
самостоятельная  форма,  которая  имъла  никогда  свое  тематическое 
склонеше,  а  что  въ  остальныхъ  падежахъ  является  форма  еуф 
фи кс пая,  также  самостоятельная, — какъ  бы  въ  доказательство  того. 
что  слово  равно  имъло  обЬ  формы,  показываются  степень  его 
опредълешя, — въ  Греческомъ  языкъ  сохранилось  при  иныхъ  ил 
нахъ  оба  склонешя  въ  нъкоторыхъ  падежахъ,  подобныя  тъмъ,  к 
шя  находятся  въ  языкъ  Русскомъ.  На  примъръ:  ор^л--;  Винитель- 
ный тематической:  ору»-*;  Винительный  суффиксный:  ор'/-1-.Ч-1 
Во  множественномъ  форма  тематическая:  Над.  Именит,  йрш; 
Над.  Год.  орусыу:  Над.  Вин.  срусц  и  ору^.  Форма  суффиксная  мнох 
Над.  Им.  &рУ1-&»с;;  Над.  Род.  б$т-Я-ю>;  Над.  Вин.  ор'/-1-!)а;.  фщ 
мъется  такихъ  словъ  немного;  большею  част1Ю  не  встречаете: 
этихъ  двухъ  формъ  рядомъ  и  склонеше  (все  почти  третье;  об|^- 
зовано  такъ,  что  Им.  падежъ  —  тематической,  а  остальные — еу<Н 
фпкеные;  но  ташя  слова,  какъ  0^17,  ясно  доказываютъ  самую  мм 
что  здъеь  вездъ-  —  двъ  формы  для  цълаго  имени:  тематичеса! 
и  суффиксная,  формы  кристаллизоиавш1яся,  частями  исчезнув 
смъшав1шяся  и  образовавипя  составное  склонеше,  сбивающее  гр^ 
матиковъ  *).  Такое  возникновение  формы  суффиксной  при  темат! 


1 


')  Под*  тематическою  надобно  конечно  разуи-Ьтъ  формы — какъ  •V'*1 
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ческой,  подтверждаемое  уц*л*впшми  прим*рами,  объясняетъ  намъ 
эти  странный  склонешя,  въ  которыхъ  Именительный  ед.  ч.  столько 
не  сходенъ  съ  остальными  падежами,  при  чемъ  надо  допустить:  пли 
наращеше  въ  этихъ  другихъ  падежахъ, — или  же  утрату  части  темы, 
(какую  ни  будь  одну  букву,  а  иногда  и  дв*)  въ  падеж*  Им.  ед.  ч.; 
грамматики  предполагаютъ  обыкновенно  второе.  Что  касается 
до  этихъ  немногпхъ  именъ,  им*ющихъ  двойныя  формы  склонешя, 
тематическую  и  суффиксную,  то  изъ  этихъ-то  двойственныхъ,  но 
утратившихся  въ  своей  полнот*,  формъ  составляются  вс*  т*  т.  н. 
неправильный  склонешя,  аЪипйапгла,  ЬеьегосШа,  те(ар1а§1а,  п  пр., 
который  у  грамматнковъ  являются  въ  исключешяхъ. — Въ  склоненш 
каждаго  имени  должна  быть  открыта  форма  тематическая  и  объ- 
яснена форма  суффиксная,  какъ  скоро  она  есть.  Такъ — думаемъ 
мы  —  склонеше  явится  въ  настоящемъ  своемъ  вид*,  разумно  и 
беаъ  всякихъ  исключений. 

Лримшште.  Ирибавнмъ  зд*сь  зам*чаше  о  слов*  -а».;:  его 
настоящая  тематическая  форма  есть  -а',  (пай);  она  невольно 
приводить  намъ  на  мысль  АнглШское  Ъоу....  II  такъ  языкъ 
Английской  сохранилъ  тематическую  форму:  не  есть  ли  это 
нризнакъ  древности? — На  сей  разъ  нисколько.  Въ  языкахъ, 
стоящихъ  на  весьма  низкой  степени  Слова;  какъ  на  прпм*ръ 
языкъ  АнглШской,  часто,  всл*дств!е  постепеннаго  падешя  язы- 
ка, слова,  н*когда  богато  обставивгшя  себя  разными  суффпк- 
сами,  потомъ  кристаллизовавппяся  съ  ними,  —  наконецъ  въ 
свою  очередь  разрушаются,  обламываются,  и  въ  этихъ  облом- 
кахъ  часто  обнажается  тематическая  форма.  Но  не  трудно 
различить  первоначальную  тематическую  форму,  заключаю- 
щую въ  себ*,  какъ  въ  зерн*,  жизнь  и  грядущее  развпт1е,  пред- 
шествующую другимъ  разнообразнымъ  богатымъ  формамъ, — 
отъ  этой  тематической  формы,  которая  обнаруживается  изъ- 
подъ  развалившагося  слова,  окамен*лая,  лишенная  жиз- 
ни,—  обнаруживается  всл*дств1е  разрушешя,  которому  пред- 
шествовала кристаллизация,  съ  течешемъ  времени,  мало  по 
малу,  обхватившая  и  окаменившая  все  слово.  —  Форма  г« 
встречается  въ  Латинскомъ  язык*  съ  суффиксомъ  /*,  рие-г. 

ч.,  беаъ  суффикса  з;  цо  такъ  какъ  ужь  этотъ  суффиксъ  сросся  съ  окончат- 
ся ииыхъ  надежен,  то  мы  называемъ  эту  форму  тематическою,  подразуме- 
вая, что  настояшДп  вндъ  ея  есть  въ  отдельности  отъ  суффикса  $  (зам-Ьчаше, 
которое  нужно  иоминть). 

ои.  1-ус.  грам.  14 
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Бъ  Русскомъ  языки  соотвътствуетъ  ей  слово  парь,,  которое 
прпппмаетъ  новый  суффпксъ  м  и  образуетъ:  парень  *). — Суф-  I 
фпксная  форма  въ  падеже  Именптельномъ  конечно  тоже  упо- 1 
треблялась,  какъ  и  тематическая:  первоначально  она  конечно  [ 
была  т.г'.-о,  ©рV-^-'К  гаж^-т,  рядомъ  съ  тем.  т:аТ,  ору..,  т.Ь..,\ 
потомъ   могла  употребляться  и  съ  суффнксомъ  5,  какъ  окон! 
чашемъ  падежнымъ:   -аТ-2-;,    ор>-1-\}-^,    т.Ь-гг-:-с,  рядомъ  с,| 
тем.  -аТ-с,  5ру-1-?,  гЬ-гг-   Но  она  была  только  суффикснаг.! 
стало  быть  второстепенная  форма  слова**). 
Обратимся  теперь  къ  языку  Латинскому. 
Окопчашя  на  я-$,  пмъюшдя  въ  склонешп  суффиксъ  /  (а-1ч$, 
т.д.), — большею  част1ю  женсшя:  мы  даже  думаемъ,  что  они  вс 
женск!я  п  что  только    употреблеше  переносить  ихъ  въ  родъ  му- 1 
жеской,  подобно  тому    какъ  у  насъ    пьяница,  служка,  и  т.  д.-| 
Разница  здъсь  та,    что  Латинской  языкъ,    обременненый  суффик- 
сами и,  между  прочпмъ,  изменивший  такъ  много  свои  буквы,  у& 
далеко  не  такъ   ясно   представляетъ  переходъ    употреблешя.  В) 
всякомъ  случав  буква  а,  въ  Латинскомъ  языке,  не  есть  та  букк. 
въ  которую   оглашается  ъ  передъ    падежнымъ    суффнксомъ,   кап 
это  въ  языкъ  Санскритском ь  (ьч'к-а-з);  а  по  этому  можно  кажеш 
утвердительно  сказать,  что  всъ  слова,  оканчивающаяся  на  а  бел 
суффикса  5,  или  съ  суффнксомъ  «,  —  въ  сущности  рода  женска 
го;  следовательно  здъсь  объ  нихъ  и  не  говоримъ:  объ  пихъ  рвчь 
впереди,  въ  своемь  мъстъ. — Слова  но  о-в,  прпнадлежащ!я  къ  том; 
же  разряду  (то  есть,  также  приинмаю<ц1я  въ  склонешп  суффиксъ  П. 
естественно   представляютъ    оглашеше  ъ  въ  о,    самое    настоящее 
его  оглашеше;  но  ипыя  изъ   этнхт.  словъ  —  рода   женскаго.   Это 
объясняется   или   тЬмъ.    что    здъсъ  замЬшалась  и  буква  а  (*4 
ослабнувшая  въ  пронзношсн1и  до  о;  или  же — просто   употребле- 
шемъ,  чему  прпмъровъ  мы  мо.кемъ  встретить  довольно  во  всъ» 
языкахъ. — Мы  приппмаемъ  второе  объяснеше.  —  Слово  вассЫ-о-* 
(о  соотвътствуетъ   г),   хотя   и  употребляется    въ  обоихъ  родам. 


*)  Нельзя  прп  этомъ  не  вспомнить:  десятки  разъ  удавалось  намъ  слышап,| 
что  дъти,  особенно  когда  хвалятъ  себя  или  асдутъ  нохвалы,  любя1ъ  назы- 
вать себя  пай,  напнъка;  то  же  имя  даютъ  имъ  часто  и  няньки. — Б. 

**)  Суффиксъ  I  могъ  съ  своей  стороны    утратиться    передъ  в;  во  псяеог. 
случат.,  тематическая  форма  необходимо  находится  здЪсь,  и  есть  существе!-  \ 
пая  форма:  она  является    очевидно  въ  формахъ  нменъ,  какъ  иаИр.  «Й,  ».'»".  | 
ж  пр. 
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относимъ  мы  къ  роду  мужескому.  Оно  им-веть  Родительнымъ  за- 
сегЛоИз,  при  чемъ  выступаетъ  суффиксъ  I  —  Какъ  соответствую- 
щее ь,  вндимъ  окончаше  на  е-з,  г-з:  1еЬ-е-з,  тапзи-е-з;  въ  Роди- 
телыюмъ  (и  др.  пад.)  выступаетъ  суффиксъ  I:  1сЪе-1-1з,  тапзие-Ыз. 
Ириводнмъ  еще  слова:  кегез,  1аргз;  въ  Родительномъ  (и  др.  пад.) 
выступаетъ  тотъ  же  суффиксъ,  но  измененный — д:  Ьеге-й-гз,  1арг- 
(Ыз. — Эти  слова,  опять  какъ  бы  въ  доказательство,  что  здесь  нахо- 
дится тематическая  форма,  имъютъ  и  другое  тематическое  скло- 
неше,  или  некоторые  падежи  этого  склонешя,  именно:  тапзие-з 
имветъ  въ  Род.  тапзиг-з,  темат.,  и  тапзиеН-з,  суффнксн.  и  т.  д.; 
Ьсгсз — Винительный  7гегет,  тем.,  ЬсгеЛет,  суффиксн.;  1аргз — ^Тво- 
рит. 1ар1,  тем.,  и  1аргйе,  суффиксное. 

Теперь  взглянемъ  на  гЬ  слова,  которыя  въ  Греческомъ  и  Ла- 
тинскомъ  языкахъ  или  оканчиваются  на  суффиксъ  5,  прямо  при- 
мыкающей къ  темъ  слова,  или  не  пмъютъ  даже  и  этого  суффик- 
са,— но  въ  обоихъ  случаяхъ,  въ  падежахъ,  кромъ  Им.  ед.  ч.,  нмъ- 
ютъ  суффнксную  форму  на  /.  Напр.  зЬа!;;  здесь  слышимъ  суф- 
фиксъ падежный:  5  (оуох-;);  въ  Родит.  Ьау.-м-с:  здесь  выступа- 
ет!, суффиксъ  постоянный — I. — Двойныя  склопешя  довольно  дока- 
зывают^ намъ,  что  форма  тематическая,  находимая  нами  въ 
Им.  падеи!Ъ  ед.  ч.,  есть  форма  самостоятельная.  Употреблеше 
же  тематнческаго  склонешя,  большею  частно  въ  древнемъ  слоге, 
доказываете  его  подлинность  и  первоначальность.  Мы  это  видели 
выше  и  надъемся  еще  увидать.  — Еслнбъ  слово  аге*5  употребля- 
лось только  въ  тематической  формв,  оно  не  имело  бы  суффикса 
/;  еслнбъ  только  въ  суффнксной,  оно  не  имело  бы  тематнческаго 
Именительнаго  съ  почти  неизб-вжнымъ  суффнксомь  .<?.  Есть  фор- 
ма Ьг/.-;-;:  это  съ  одной  стороны  доказывает!»  здесь  оглашен- 
ный, а  въ  &чг\  исчезнуиийй  ц  съ  другой  стороны  ясно  указы- 
вает!., что  I  не  есть  часть  темы,  а,  следовательно,  суффиксъ.  Мы 
отчасти  уже  говорили,  что  не  всякую  лишнюю  букву  противъ 
Именительнаго  паделса  считаемъ  мы  суффиксомъ.  Для  узнашя  суф- 
фиксной  формы  падежей  можетъ  служить  указателемъ,  где  нетъ 
другихъ  указашй, — такъ  намъ  кажется, — падежъ  Звательный.  Слово 
7'-*,"Ч,  въ  Род.  \''г(ы-ос,  Зват.  "фг**>  пмЕетъ,  по  нашему  мнешю, 
тематическую  (производную)  Форму:  "ф**-($)  *). 


*)  Это  удвоенная  форма  причастная,  а  потому  къ  ней  отноентся-сказанное 
выше  о  прнчаспяхъ.  Обще-евроненскШ  корень  джан,  деп,  наше  жен,  —  ро- 
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Есть  слова,  употребляюпщся  (въ  Им.  пад.)  въ  чистой,  безъ  в, 
тематической  (производной)  форм-Ь  и  имъчошл'я,  опричь  Имени- 
тельпаго,  суффпксъ  I  во  всвхъ  падежахъ,  напр.  Хссо7,  Хго'/-т-эс. 

Лри.юьчаше.  Подъ  тематическою  формою  разум"Бемъ  мы, о 
чемъ  было  уже  сказапо  выше,  не  всегда  форму  самую  пер- 
воначальную, но  ту,  которую  выработало  себъ-  слово  въ  язы- 
ки какъ  бы  первоначальную  (иногда  вовсе  позабывъ  настоя- 
щую первопачальпую), — выработало,  с.твдуя  законамъ  произ- 
ношешя,  принявъ  образовательное  окончаш'е,  въ  которое  спо- 
собенъ  перейти  даже  и  суффнксъ;  такнмъ  образомъ  можеть 
составиться  тематическая  Форма  нрогиоодная.  Такъ  перво- 
начальный видъ  слова  Ходу  есть  Х«о,  или  ХсЬ-?;  но  Гречес- 
кой Яоыкъ  выработан,  это  слово  какъ  Асы/,  и  по  этому  мы 
прнзнаемъ  эту  форму  за  тематическую  производную;  между 
гвмъ  изыскашя  могутъ  намъ  показать,  что  первоначальная 
Форма  была  Ас-5  (о — г)  в  что  V  есть  быть  можетъ  суффпксъ. 
обратившиеся  въ  об])азователыюе  окончаш'е.  Мшсше  наше 
подтверждается  древнейшею  Греческою  формою:  X»-?.  Нтап 
тема  слова,  откинувши  суффнксъ  с,  будетъ  Лц  пли  лучше 
ль;  эта  Форма  неудобна  для  выговора;  уже  для  устранения 
этого  неудобства,.. зд-бсь  пуженъ  суффнксъ,  при  которомъ  к 
переходить,  въ  Греческомъ,  въ  и  /ч-;.  Въ  Латннскомъ  это 
слово  прпнпмаеть  видъ  —  1с-о.  Въ  Русскомъ,  тематичесш 
форма  является,  думаемъ  мы,  въ  настоящемъ  своемъ  впдЪ 
именно  .1С-1,  при  чемъ,  тоже  ради  выговора,  вставляется  * 
лс-в-г.  II  такъ  здесь  въ  Греческомъ  »  есть  суффижсъ,  обра- 
тившейся потомъ  въ  образовательное  окончаше*). 


дить  и  родиться:  родъ  первый,  лучппй,  чудный  и  чудовищный,  отрод1Я,  вы- 
родки и  даже  уроды,  что  и  выражается  удвосшомъ  корня  (таковы  и  у  вам 
Старпие  Г.огатыри,  которымъ  мать  —  сыра  земля  и  которые  ст.  ной  возап 
какъ  дт.тн).  Го  стороны  формальной  удвоенно  здъеь  то  же,  какъ  въ  Греч«- 
комъ.  того  же  корня,  У/»9»**»,  или  какъ  въ  Сербск.  же-жена  (ракня,  води 
отъ  ж>^,  или  какъ  но  Слав.  наръч1ямъ,  отъ  корня  ру1  (рождаться,  ростя)- 
рсПщ  а  рогъ  по  преимуществу  —  какъ  у  оленей — ри/оп. —  Б. 

*)  Левъ  принадлежи™  къ  числу  тт.хъ  •ит.еколькнхъ  животпыхъ,  назваии 
которыхъ  мы  перенесли  съ  собою  на  Ст.веръ  еще  нзъ  Южной  прародинв 
налвашл  иногда  сродныя  съ  другими  языками  (какъ  лее»,  парог  и  парОцо. 
пироп  —  струп  —  строцег  —  страшим —  сшрафнм  п  т.  п.),  иногда  совер- 
шенно самобытиыя,  пи  нашему  сложенный  (какъ  ,вель-бждъи  п  „вельбуд**- 
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Въ  языки  Латинскомъ  вообще  суффиксъ  I  есть  большая  при- 
надлежность именъ  жевскаго  рода,  но  встречается  однако  и  въ 
именахъ  мужескаго  рода.  Напр.:  у1ат,  дХап-й-щ  тот—топ-Ыз.—- 
Имена  этого  разряда,  им-Ьющчя  тематической  видъ  безъ  суффик- 
са а,  кажется  въ  Латинскомъ  языкЬ  не  встречаются. 

Суффиксъ    Лт  (нъ). 

Суффиксъ  п  (н)  не  является,  въ  Русскомъ  языкЬ,  въ  свобод- 
иомъ  употреблении;  напротивъ,  опъ  является  кристаллизованнымъ 
въ  склонеши,  какъ  суффиксъ,  такъ  что  самый  оттънокъ,  прида- 
ваемый имъ  слову,  не  такъ  ясепъ,  не  такъ  ощутителенъ.  Но  ря- 
домъ  съ  нимъ,  то  есть  съ  суффикспою  формою,  обыкновенно  су- 
ществуетъ  тематическая  форма  и  тематическое  склонеше,  болЪе 
или  меиъ-е  полное;  такимъ  образомъ,  отчасти,  образуется  и  скло- 
неше  составное.    Это  суффиксъ,    возникающей    обыкновенно  при 


большой  скоп»,  большое,  крупное  быдло;  „вель-рыбъ-  и  „велё-рыбъи  —  китъ, 
крупное  животное  водное,  и  т.  и.),  во  всякомъ  случае  „не  занятия-  съ  ино- 
странна™ н  „не  переведенныя  (отъ  того  иностранному  личному  имени  Лео  и 
Леонъ  у  насъ  огвьчаетъ  свое — Левъ)."  Вследствие  сего  корень  подобныхъ 
словъ  часто,  если  ис  объясняется  для  других-],  языковъ  изъ  нашего,  то  по 
крайности  ясенъ  намъ  самкмъ  изъ  области  „нашнхъ"  корней.  Въ  настоя- 
щем!, случае  это  корень  ла-  (откуда  ла-й,  крикъ  жнвотнаго;  .ш-я-тъ,  гла- 
голъ;  ла-й-ка,  кожа;  греческое  >.*•*-;,  название  толпы  по  ея  крику  п  шуму, 
какъ  у  насъ  юлка,  и  т.  п.).  Левъ  названъ  но  его  крику,  его  „преимущественно- 
му- отлнчш.  Формально,  первобытное  и  долгое  а  позднее  сократилось,  по- 
низилось и  смягчилось:  отсюда,  по  языкамъ,  лс-о,  нредполагаемое  наше  ле-г, 
Греч,  лс'-с,  являющееся  у  насъ  въ  имени  ли-с-ъ  (муж.  р.,  позднее  ли-с-ица) 
и  т.  д.  Въ  назваши  „крика"  т!  же  ступени:  нрн  старшей  ла-й,  ла-я-пп, — 
поздпт.йлпя,  по  нарт.41ямъ,  лън-тъ  и  лс-я-тъ,  а  о  крик!  более  слабомъ  по- 
леять,  сокращенно  б-леять.  Сербское  же  производное,  вторичное  а.  у  Сер- 
бовъ  господствующее,  возстановнло  собою  форму  древнюю  въ  названш  жп- 
вотнаго:  лав  (лавъ).  Такимъ  образомъ  ла-й  ■■  ла-}-ъ  (смягченный  г  или  мяг- 
к.Г:  ь)  =  ло-н-7,;  ле-п  =  лс-Ц-ъ  —  лс-в-ъ;  безъ  смягченнаго  окончаши  ''»--•<,  ~*л-9., 
1е-о  (о  =  ?,)  Но  дальнейшая  форма  древни хъ  языковъ,  чего  не  замътнлъ  К. 
С—чь,  есть  уже  причастная  (какъ  шганшь):  /.«--.-/т,  «■  Славянскому  (съ  но- 
совымъ)  ласнт;.-,  ластит-,  лающ.й;  въ  Латвией.  упт.л1.ло  причастное  я,  но 
выпало  I:  1е-оп-.  Топ.  же  корень  и  въ  причастной  же  форм!.,  только  страда- 
тельной, сохранился  въ  древиеславянскомъ  имени  чудовищнаго  жнвотнаго — 
ла-мя  (н  носовое),  извъстнаго  н  классической  древности:  зд!сь  прич.  стра- 
дательное отв!частъ  значению  пассивном'/,  слабеющему,  ибо  снмъ  именем* 
называется  „но  преимуществу  и  ползущая  зм1.я,  свистящая  и  шипящая. — 2>. 
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пмепахъ  средняго  рода.  При  нменахъ  же  мужескаго  и  женскаго 
онъ  почта  совершенно  перешелъ  въ  образовательное  окончаше, 
напр.  парень  (областное  пари). 

Сверхъ  того,  въ  Русскомъ  язык*  есть  суффпкеъ,  столь  еще 
ясный  по  своему  значешю  п  столько  объясняемый  сампмъ,  еще 
довольно  свободнымъ,  употреблешемъ,  что  н*тъ  никакого  сомик- 
шя  прпзпать  его  суффнксомъ,  какъ  мы  опредЬляемъ  это  слово: 
это  суффпкеъ  инь  (см.  выше). — Онъ  придается  ко  миогнмъ  сло- 
вамъ;  съ  пнымп  употреблеше  его  слило  крепко,  при  нпыхъ  оиъ 
чувствуется  какъ  приставка. 

Въ  языкахъ  Санскрптскомъ  и  Зендскомъ,  также  въ  Готскомъ, 
н*тъ  собственно  суффикса  ннь,  ш.  Въ  язык*  Греческомъ  суф- 
фпкеъ инъ  тоже,  кажется,  пе  существуетъ,  ибо  Родительный 
:*г-  условливается  :,  окончательною  буквою  тематическаго  слова 

Но  за  то  въ  язык*  Латпнекомъ  есть  ц*лый  разрядъ  словъ, 
который  могъ  бы  заставить  предполагать,  что  въ  этомъ  языкЬ 
есть  суффпкеъ  инь  (Ьото — Ьотчпчз,  ЫгЬо — (иИмпчз  и  пр.).  Мы 
однако  воздерживаемся  отъ  такого  ми*н1я.  —  Сходство,  здесь 
встречающееся  съ  иашпмъ  инг,,  кажется,  более  наружное  (вместо 
Ьотпп*  старая  форма  Ьотошв).  Здвеь,  кажется,  просто  суф- 
фпкеъ //,  н,  который  и  долженъ  быть  разсмотр*нъ  въ  своемъ  мве- 
тв,  при  чемъ  с.тБдуетъ  обратить  вннмаше  на  являющееся  здесь/. 

Въ  языкахъ  древннхъ,  мы  вндимъ  суффиксъ  п.  н,  возникаю- 
щие въ  склонеши  (кром*  Им.  пад.  ед.  ч.),  являющшея  уже  въ 
крнсталлизоваппомъ  гид*,  пъ  склоненш  еоставномъ.  и,  кажется, 
слабо  удержавши!  свои  оттвнокъ  зиачеш'я. — Воть  примерь  такого 
>потреблеш'я  въ  Санскрнтекомъ,  оечдекомъ  и  Готскомъ:  <13»м 
Сапскр.,  а*та  Зепд.,  акта  Гот.;  Вии.  азта-п-ат,  ачша-н-ст,  «I- 
ша-п.  Во  всякомъ  случаъ,  зд*сь  можно,  кажется,  безошибочно  ви- 
деть п  тематическую,  и  еуффнксную  форму. — Въ  языке  Греческомъ 
мы  виднмъ  тоже  этотъ  суффиксъ,  напр.  о:Х?'--7,  Год.  8*А01-у-э?. 
Мы  готовы  думать,  что  слова,  находящаяся  и  въ  Пменнтелыюмъ 
падеж*  на  «V,  находятся  быть  можетъ  въ  своемъ  суффиксномъ 
вид*  (если  не  въ  прошшодномъ  тематпческомъ).  —  Какъ  замеча- 
чательное  употреблеше,  можемъ  мы  привести  такъ  называемое 
М*стопмеп|'е:  *:•.-;,  т*..  —  Въ  Роднтелыюмъ  *)    это  слово     пм*етъ 


*)  Зд1гь  прекращаютея  корректуры,  иаЛрашшя  еще  приеамомъ  Констан- 
тин! Гергт.ег.лч!. — Б. 
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?1»в$  въ  Дательномъ  тин,  но  также  и  тоО  въ  Р.,  и  тш  въ  Дат. 
Зд$сь  очевидно  две  формы:  тематическая  и  суффиксная.  Суффикс- 
лая  здесь  кажется  не  только  н,  п,  но  прямо  инъ,  гп.  —  Здесь 
т  нуженъ  для  обозначешя  определенности. 

Что  касается  до  к,  »  Латинскаго,  то  намъ  кажется,  что  и  тог- 
да, когда  онъ  какъ  бы  придается  къ  Именительному  падежу  и 
образуете  форму  на  оп, — этотъ  суффиксъ  оп  или  есть  изменеше 
'ш,  пли  же  по  крайней  м-Ьрв  составляете  подобный  ему  суффиксъ 
по  смыслу  и  по  употреблешю;  впрочемъ  можетъ  быть  и  просто 
н  п.  Вотъ  примеры:  Ьео,  Род.  1е-о-пгз. — Русская  форма  1ео  есть 
лв-ц  даже  Собственное  имя  Леонъ  пропзноспмъ  мы  Левою.  П 
такъ  зд'Ьсь  в  есть  эвфоническое.  Следовательно  форма  въ  Рус- 
скомъ и  Латинскомъ,  можетъ  быть,  была  ле-ъ. — Окончательное  г, 
въ  Русскомъ,  оперлось  на  эвфоническое  в;  въ  Латинскомъ  пере- 
шло въ  о. — Ипыя  слова  ясно  обнаруживаютъ  тематическую  фор- 
му, на  прим'Бръ  саро,  саропгз;  тематическая  форма  саро  сущест- 

\  иуетъ  и  самостоятельно  въ  особомъ  склонснш;  но  здесь  оконча- 
тельный ъ  прпнялъ  другой  видъ,    подобный  Дот-и-з,    съ  суффик- 

;  сомъ  5,  обратившимся  въ  необходимую  принадлежность  Имени- 
тельнаго  для  иныхъ  словъ  и  при  изв1>стпыхъ  обстоятельствахъ. — 
Но  1"вмъ  не  менее  тематическая  форма  сар(о),  являющая  какъ 
саро  и  какъ  сар-и-з,  зд'Ьсь  очевидна.  Склонеше  сар-и-з  есть,  какъ 
<(от(п-11-8,  тематическое  почти  везде. —  Еще  виднее  тематическая 
форма  въ  слове  раю,  ратгт. — Точно  также,  какъ  въ  слове  са- 

I  ро,  существуетъ  и  въ  слове  раио  тематическая  же  форма  рас-и-з. 
1)ъ  Русскомъ  языкЬ  это  слово  находится  только  въ  своей  суффикс- 
вой  форме,  именно  пав-инъ,  для  благозвуч1Я  павлчнь;  но  здесь 
естественно  предполагать  форму  тематическую,  форму — павъ,  ко- 
торую ясно  обозначаетъ  женская  форма  —  пава;  форма  эта,  какъ 
впднмъ,  находится  въ  Латинскомъ  языке  рая-о, рар-и-8,  при  чемъ 
находится  и  подтверждающая  тематическую  форму  (ра-г-,  раг-и-з) 
женская  форма  хина  *). 

Переходимъ  теперь  къ  суффиксу,  значеше  котораго  определить 
трудно,  но  который  очевидно  есть  суффиксъ,  какъ  и  друпе.  — 
Здесь  видимъ  мы  тоже  независимость  п  самостоятельность  тема- 
тической формы    слова,  и    свою    самостоятельность  и  особность 

и 

*1  При  семь  К.  С.  Аксаковъ  зам-Ьтнлъ  карандашемъ:  „мало  о  суффикс*  я, 
И ".  и  вообще  мало  о  Санскр.   и  Зеыдск.  языкахъ.а2?. 
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формы  суффпксной:  тематическая  форма  п  суффиксная  форма- 
степени  лишь  цълаго  слова,  а  не  принадлежности  падежей  п  не 
разныя  сокращешя;  хотя  конечно  встречаются  и  он-Ь,  но  очещ 
немного  п  ихъ  надобно  искусно  отделять.  Впослъдствш,  коги 
первоначальная  тонкость  разлпч1я  стала  утрачиваться, — оно  еще 
удерживается  только  въ  языкъ  Русскомъ,  —  формы  тематически 
п  суффиксная,  проходпвппя  сквозь  всъ  падежи,  казались  лишними, 
забывались  однъ.  удерживались  друпя, —  и  пзъ  этого  образо-| 
вались  склонешя  Составныя,  заставляющ1я  грамматпковъ  длз 
объяснешя  предполагать  различныя  нзмънешя  въ  тем*  слова, 
думать,  что  кото  напр.  есть  позднъйшее  явлеше,  сокращеше  ип 
Ьот'ш,  или  это  и  отбросилось  и  Ьот'ш  есть  настоящая  теш 
Нменптельнаго  падежа,  и  т.  д.,  и  т.  д.  —  Въ  ппыхъ  словахъ. 
правда,  сохранились  объ  формы,  но  Грамматпковъ  это  не  смутило: 
они  сейчасъ  едълали  разрядъ  аЬип(1апт1а,  Ье1егосШа,  и  удовле- 
творились. 


Суффпксъ    Е  (рт.). 

Суффпксъ,  о  которомъ  ми  хотимъ  теперь  говорить,  есть  г  (р\). 
Онъ  находится  во  всъхъ  языкахъ.  Ко])нн  на  аг,  говоритъ  Боинг. 
въ  Пменительномъ  откндываютъ  г  и  удерживаютъ,  подобно 
корнямъ  на  п,  предшествующую  гласную,  напр.  рНйг  —  рЙ< 
п  т.  д.  Указываемъ  здъеь  на  слова  Боппа,  чтобы  еще  ясвъе 
былъ  видбпъ  почти  общШ  взглядъ  Грамматпковъ  на  склопеша. 
тъ  въ  особенности,  гдъ  Именит,  пад.  ед.  ч.  разнится  вндош 
самого  слова  отъ  другнхъ  падежей,  какъ  на  прпмъръ  здъсь,  Ш 
рНЛ,  ВтирШгаш. — Но  мы  остаемся  при  своемъ  мнъшп,  что  форха 
Нменптельнаго  падежа  и  здъсь,  какъ  въ  столькнхъ  уже  разсыот- 
рънпыхъ  нами  словахъ,  есть  форма  тематическая  н  что  г  ест* 
суН'Пкеъ,  образующей  новую  форму  слова,  суффиксную;  слоб"| 
нпчего  пе  отбрасываетъ.  не  сокращаетъ  и  не  удолжаетъ,  а  прос- 
то находится  въ  первомъ  тематическомъ  своемъ  вид*:  долга:  | 
буква,  что  очень  возможно,  существуетъ  и  сама  по  себт»,  а  пр- 
обритая суффпксъ  можетъ  очень  естествеппо  сократиться. — Наш 
кажется,  что  мнъше  наше,  высказанное  еслп  бы  даже  безъ  вез- 
кпхъ  доказательств!»,  не  пмъетъ  противъ  себя  тоже  сильных": 
доказательствъ  и  по  крайней  мт>ръ  требуетъ  новыхъ  опровер- 
жен1*й.  Но  мы  бидълп,  что  паше  мнъше  имъетъ    въ  пользу  сво* 
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и  доказательства.  Въ  настоящемъ  случай  постараемся  тоже  вник- 
нуть  въ    этотъ    суффиксъ    г  и  привести  доказательства  нашему 

ЩГВЯШ. 

Въ  Санскрнтскомъ  язык*  есть  целый  разрядъ  словъ,  им-бю- 
щнхъ  этотъ  суффиксъ  г  (по  мн*Ьшю  Боппа  г  прпнадлежитъ  къ 
коршо  слова).  Съ  этими  словами  Боппъ  сближаеть  Гречесыя 
на  '/;з,  ь>?  —  ^*ту;р,  ^тшр,  Латинсшя  па  ог  т.  ег  —  йа1ог, 
ра1ег,  также  Готсшя  на  аг—ЬгдИшг,  жШаг.  И  такъ  только  въ 
Санскрнтскомъ,  Зендскомъ  и  Литовскомъ,  Именительный  падежъ 
этихъ  словъ  не  им-Ьеть  г,  отбросилъ  оный — по  мнън1ю  Боппа. 
Но  самъ  же  Боппъ  думаетъ,  что  г  Греческаго,  Латинскаго  и 
Готскаго  есть  явлеше  позднейшее,  и  что  онъ  вновь  изъ  косвен- 
ныхъ  падежей  перешелъ  въ  Именительный.  Предположена  и 
соображешя  Боппа  кажутся,  да  позволено  намъ  будетъ  это  ска- 
зать, произвольными  и  мы  находимъ  здесь  некоторое  проти- 
15орБч1е. 

II  такъ,  по  зшълию  Боппа,  Именительный  надежъ  безъ  г.  какъ 
бы  онъ  ни  объяснялъ  его,  естъ  форма  древнейшая.  —  Онъ  не 
уноминаетъ,  въ  этомъ  месте  своей  грамматики,  о  язьпгб  Славян- 
ском!., хотя  бы,  кажется,  онъ  заслуживалъ.  указашя  *).  Въ 
Х'.игЛ,  Церковно-Слевянскомъ  Именительный  падежъ  этихъ  словъ 
(имъющихъ  суффикспую  форму  на  ;>)  также  не  имЬетъ  р:  маши, 
*)тти,  мать,  оочъ.  —  Мы  вполне  согласны,  что  первоначаль- 
ная форма  есть  форма  безъ  г,  или  форма  тематическая,  что  по- 
томъ  слово  приняло  суффиксъ  г  и  образовало  форму  суффикс- 
цую. — Отсюда  выдетъ  уже  очень  ясно,  что  ЛатинскШ  и  Греческ1й 
языки,  удержавъ  везде  г,  удержали  форму  суффпкеную  пли  позд- 
нейшую, второстепенную,  что  Славянский,  Санскритских,  Зендсшй 
и  ЛнтовскШ  удержали  въ  Пменнтельномъ  падеже,  Славянски  въ 
Им.  и  Зват.,  а  Русский  въ  Именителъномъ.  Винительномъ  и  Зва- 
телыюмъ, — форму  тематическую.  Впрочемъ,  Русски  языкъ,  п  Сла- 
вянскШ  также,  иныя  слова  удержали  исключительно  въ  пхъ  тема- 
тпческомъ  виде,  друпя  въ  пхъ  виде  суффиксномъ;  на  прпмеръ: 
Сратг,  (въ  суде  Любушнномъ  иратрг,  ),  и  дшмръ,  сестра. — Тамъ, 
где  удержаны  порознь,  —  въ  нныхъ  падежахъ  та,  а  въ  другпхъ  дру- 


*)  Объ  язык!.  Слав.  Коипъ  обещается  поговоритьи  д-Ьйствптельио  говорить 
ниже,  въ  особоыъ  приложение  къ  Грамматики  (А1Ыат15сЪе  БесПпаИоп,  §  256 
п  дал.).— Б. 
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гая  форма, — образовалось  склонеше  Составное,  которое  мы  уже  не 
разъ  впд-блп  и  р «усматривал и  въ  пашей  грамматике.  —  Намъ  ка- 
жется, что  самое  отсутств1е  тематической  формы  въ  изыкахъ  Ла- 
тпн.  и  Греч.,  п  отсутств1е  формы  суффпкспой  въ  иныхъ  словах* 
языка  Русскаго,  —  показываетъ  намъ  самостоятельность  и  праЕа 
какъ  той,  такъ  и  другой  формы.  Къ  этому  присоединяется,  каш, 
новое  указаше  на  то  же  самое,  склонеше  Составное,  н  его  ана- 
лопя  съ  подобными  склопен.ями,  нзъ  которыхъ  мнопя  уже  памп 
разсмотр-Ьны  *). 

Суффнксъ  г,  въ  означенш  образовательной  формы,  какъ  это 
часто  бываетъ  съ  суффиксами, — им-Ьеть  у  насъ  обширное  двйст- 
те  п  почти  доселе  свободное  употребление;  напр.  бочаръ,  рыбарь, 
пахарь  п  т.  д.  Сюда  прпчпсляемъ  мы  и  слово  мастер*,  имею- 
щее и  другую  форму — мастак;,,  какъ  рыбарь  — рыбтя.  Р,  гп 
Гусскомъ  язык^  очевидно,  кажется,  переходить  въ  .г:  датсль,  от- 
мель. Слово  таверь  можпо  кажется  употребить  какъ  шавь  **),  п 
тогда  здесь  будетъ  форма  и  тематическая,  и  суффиксная,  какъ 
дочь,  дочерь. 

Но  кроме  этого  есть  и  друпя  силыгЬйиия  доказательства  на- 
шего миъшя.  —  Какъ  доказательство  и  вмвсгб  для  того,  чтоби 
показать  зпачеше  р  (ар)  какъ  суффикса,  приводнмъ  слово  Гос- 
но<)-а-рь;  слово  Господь  и  Господь  есть  тематическая  форма,  упо- 
требляемая въ  тематическомъ  виде  —  Господь,  наиболее  же  съ 
суффиксомъ  инь —  Господин;..  Здьсь  это  слово  прнннмаетъ  дру- 
гой суффпксъ  р,  г,  въ  настоящемъ  случав — арь,  аг:  Госпооарь.— 
Самостоятельность  и  той,  и  другой  Формы  не  подвержена  здесь 
сомнешю;  первоначальность  первой,  т.  е.  тематической,  не  иму- 
щей суффикса  р,  г,  также  очевидна. 

\)ъ  языке  Латпнскомъ  видимъ  мы  не  только  суффиксную  фор- 
му на  г  (аг,  ог,  ег,  иг),  но  впдпмь  тематическую  и  суффиксную, 
п  склонеше  Составное,  въ  сущности,  по  нашему  мньшю,  совер- 
шенно сходное  съ  такимъ  же  въ  другнхъ  древннхъ  языкахъ.  Такт> 
на  прюгвръ  риШя,  II.  н.,  форма  тематическая,  съ  общлмъ  имен- 
нымъ  с  уф.  з,  пмеетъ  въ  Родительномъ  рыШНк  не  трудно  уви- 
деть соотввтств|'с  между  рнШ  (с  эвфоническое)  и  Русскпмъ  пыл, 


*)  Склонение  составное  здЪсь  есть  собственно  женское. 
••)  При  этом!.  прнлт,рт.    К.  С.  позднее  прибавнлъ  на  поляхъ:  .Не  лтчш< 
ля  гртгое  слово?"— 2». 
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д-Ь  тематическая  Форма  употребляется  одна,  и  этимъ  подтверж- 
дается, что  риШ-з  есть  тоясе  форма  тематическая.  —  Кромъ*  того 
Лсть  примеры  склонения  тематическаго  и  рядомъ  съ  нимъ  скло- 
';ен]'я  суффикснаго:  напр.  сиситЫ  им-Ьетъ  суффиксные  падежи 
кситепз,  сиситегет,  но  также  и  сисгшш,  сисит'г,  этожевп- 
нмъ  въ  словахъ  о!з,  риЬез  и  др.,  что  по  нашеиу  мнйшю  ясно 
казиваетъ  на  значеше  г,  какъ  суффикса  въ  нашемъ ,  смысле.  — 
[В  можетъ  быть  и  образовательною  формою  (рыба — рыбарь),  мо- 
;петъ  быть  и  частш  корня  (самодурь):  но  какъ  скоро  въ  Имени- 
телыюмъ  падежъ-  г  не  находится,  а  выстуиаетъ  въ  падея;ахъ  кос- 
кенныхъ,  то  иЬтъ  никакого  сомнЬшя,  что  г  суффиксъ,  что  фор- 
ма безъ  г  тематическая,  съ  г  суффикспая. 

|   Есть  еще  суффиксъ  о,  V,    который    видимъ    мы    и  въ  другпхъ 
шзыкахъ:  но  мы  говорили  о  немъ  довольно  въ    общемъ  прим-Ьча- 
пп  на  склопеше  и  потому  не  находимъ  нужнымъ  о  немъ  распро- 
страняться. 

Имена  женскаго  рода. 

Суффиксъ   #. 

Теперь  переходимъ  къ  именамъ  женскаго  рода  *).  Имена  жен- 
[скаго   рода   вт>   Русскомъ    языки,    оканчивающаяся   на  а,   менъе 

клонны  къ  припятш  суффикса  в  (и  суффикса  вообще)  и  мен'ве 
цъ  нимъ  соединяются  чрезъ  посредствующую  букву;  въ  одно  же 
I  лово  сь  суффпксомъ  они  никогда  не  сливаются  п  суффиксъ  къ 
рмъ  не  прирастаетъ.  Въ  Русскомъ  языкъ,  если  и  встречается 
свободное  употребление  суффикса  при  именахъ  женскаго  рода  на 
[',  то  оно  всегда  слышно  какъ  свободное,  и  суффиксъ  всегда  въ 
шотребленш  слышится  отдельно.  Можно  сказать  на  прпмъръ 
Ьцка-гц.  или  рука-съ:    но'  всякой    чувствуетъ    сильную    прибавку. 

>оппъ  тоже  находптъ,  что  а  женское  нигде  не  пмъетъ  суффикса 
(въ  другпхъ  языкахъ  суффиксъ  уже  не  имъетъ  свободнаго  упо- 
греблешя,  а  прирастаетъ  къ  слову):  но,  слъдуя,  заранве  приня- 
тому мнъшю,  онъ  думаетъ,  что  этотъ  суф'(>иксъ  утраченъ  п  на- 
ходптъ его  только  въ  Латпнскихъ  словахъ,  пшр.рЫпШсз,  е/фд^ез, 
№  а  по  его  мнбшю  перешло  въ  е.  [{асгШаз  и  др.  Боппъ  не  счи- 


*)  При  этомъ  К.  С.  позднее  отмЪтнлъ  на  яоляхъ:  „Странно  зд1.сь  раздЬ- 
?*1не  но  родамъ,  т!мъ  болт.е  н  не  выдержанное." — Б. 
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таегь  за  а  п  5,   но  за  а*-«;   а  ез  онъ  считаетъ  за  а  съ  суффщ. 
сомъ);  потому  считаетъ   Бошгъ   эти   формы   древн-вйшими. — В) 
такое  мн'Ьше  кажется    намъ   недоказаннымъ  и  произвольными,  - 
Боппъ  впрочемъ  могъ  бы  указать  и  въ  Греческомъ  язык-Ь  на  ис- 
комый нмъ  суффпкеъ,   еслибъ   захотълъ  признать  слова,  по  зна-1 
чешю  мужескаго  рода,  за  слова  рода  женскаго,  ибо  форма  этих; 
словъ  есть  женская  и  опи  совершенно    соотв-втетвуютъ   наших. 
пьяника,  ыуга,    и  проч.,  на  прим.    усхумсс;    сюда  же    относите. 
т.илгг^.    Что  касается  до  Родительнаго  надежа,  то  объ  нсмъ  н* 
даемся   сказать   ниже,   при  общемъ    сравмительпомъ   взгляде  ы 
склонеше.  —  Нрпбавлеше    суффикса  въ  именамъ    женскаго   ро^| 
въ  словахъ  на  а;  п  г,;  объясняется,  кажется  намъ,  именно  тш 
что  зд-Ьсь  жеиск1*я  слова  употребляются  въ  мужескомъ  род*,  ом 
значающемся  суффиксомъ:  слова  а;е  мужескаго  рода  вообще  охо:| 
но  прппнмаютъ  суффпкеъ;   здъеь    самое   употреблеше    женских:! 
пменъ  въ  родЬ  мужескомъ   даетъ   возможность   явиться  суффи- 1 
су.  —  ЛатинскШ  азыкъ  не  имьетъ  суффнксовъ  посгЬ  а  жене  кат  I 
въ  пменахъ  перваго  склонеш'я,   которыя   сохранили  тематичеш! 
видь:  но  онъ  пм*Бетъ  этотъ  суффиксъ  въ  имепахъ  женскаго  ро;:1 
которыя  только  въ  Пмепнтельномъ   употребляются  въ  своемъ  тг 
матпческомъ  вид-Ь,  въ  пменахъ  скл.  III.  Даже  и  въ  гвхъ  словах: 
которыя    употребляются  въ  родЬ  мужескомъ,    какъ  въ  Русское 
СрЫшщ  скряю  и  пр.,  и  которыя    образовывать    ЛатинскШ  язит 
любить  почти  такъ  я;е,    какъ   Русской  —  аипда  и  проч., — да* 
п  въ  нихъ  не  втеръчается  суффикса.  —  Окоичашя  женешя  на  ■ 
мы  сюда  не  относимъ  и  намърепы  поговорить  о  нихъ  отдълье 
Окоичашя  пменъ  женскаго  рода  на  /,  наше  и,  принимаютъ  в 
могутъ  принимать    суффпкеъ  «  во  всЬхъ  ниостранныхъ  языках 
этотъ  *•  есть  не  что  иное,  какъ  сь,  т.  н.  мъстоимеше,  которое  г 
уже  вид-блн  при  пменахъ  рода  мужескаго.  Языкъ  РусскШ,  еоб» 
дая  даже  и  теперь  возможность  свободнаго    присоединения  этог 
суффикса  съ  сохранешемъ  его  зиачешя,  не  представляетъ  одна 
прнмтфовъ  соодннешя  суффикса  со  словомъ,  въ  вид-Ь  кристалл: 
зованномъ,  какъ  это  ми  видели  при  нменахъ  муя;сскаго  рода  *)  •- 
Бъ  языкъ*  Сапскрнтскомъ  имена  женскаго  рода  на  г  не  приин 


•)  Ппослгдствш  К.  С.  отм1тнлъ  па  нолях  т..  „Быть  можстъ  пол-о«&  В°1 
чемъ  эдъеь  ухе  образовательное  окомчаше,  В1>  которое  ыожетъ  быть  Щ 
шс-лг  суффиксъ." — 11. 
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|ютъ  суффикса,  8а  небольшими  исключешями,  чтд,  конечно  вопре- 
ки мибшю  Бонна,  есть  признакъ  ихъ  первоначальности;  или,  если 
языкъ  и  двинулся  дал-ве,  и  утратилъ  прежнее  свободное  употреб- 
ление темы  и  суффикса,  то  слова,  оставшаяся  въ  своемъ  темати- 
ческомъ  видЬ,  конечно  являютъ  образъ  древшй,  первоначальный. 
1!ъ  языкЬ  Зендскомъ  и  Литовском!*  есть  также  имепа  женекчя  на  г 
(?)  безъ  суффикса  з. 

Окончания  именъ  женскаго  рода  на  и,  у,  принимаютъ  также 
но  всЬхъ  иностранныхъ  языкахъ  суффиксъ;  точно  то  же  видели 
мы  при  вевхъ  именахъ  мужескаго  рода,  оканчивающихся  на  глас- 
ный (эти  гласиыя  суть  ъ  или  ь,  огласившаяся  въ  и  или  г  и  обра- 
зуемы» съ  поыошдю  суф.  в).  Бъ  Литовскомъ  вовсе  нътъ  жепскихъ 
именъ  па  к,  за  исключешемъ  .ша  (съ  ударешемъ),  которое  упо- 
требляется безъ  суффикса.  —  Этому  и  соотвътствуетъ,  какъ  ду- 
маешь Боппъ,  въ  Греческомъ  языке  м.  Въ  языке  Русскомъ,  быть 
можетъ,  находится  въ  иныхъ  словахъ  соотвЕтств!е  между  и  (у)  и  ы. 

Окончаше  именъ  жен.  р.  на  о  и  е  существуютъ  только  въ  Ла- 
тинскомъ  язык'Б;  въ  Греческомъ  есть  окончаше  на  о,  но  нетъ  на 
г;  вместо  е  видимъ  тамъ  /;,  которое  сОотвЕтствуетъ  кажется  на- 
шему 1ь  *).  Вся  эти  окончашя  непременно  принимаютъ  суффиксъ 
ц  кажутся  намъ  буквами  образовавшимися,  первое  о  изъ  а,  вто- 
рое е  изъ  г. 

Кромв  того,  суффиксъ  5  часто  встречается  съ  согласными; 
кромЕ  Санскритскаго,  Литовскаго  и  Готскаго:  «;«&'-$,  отс-;,  ьос-з. — 
Здесь  уже  вовсе  утрачено  гласное  окончаше,  которое  вероятно 
было  при  именахъ  женскаго  рода. 

Мы  думаемъ,  что  суффиксъ  в,  являющШся  при  именахъ  жен- 
скаго рода,  есть  тотъ  же  съ,  здесь  ся  или  си,  придающейся  къ 
первоначальному,  тематическому  виду  слова.  —  Этотъ  суффиксъ 
остался  при  Нменительномъ  падежъ  и  не  переходитъ  въ  друпе  паде- 
жи, или,  лучше,  не  къ  себЕ  принимаешь  изменяклщяся  окончашя 
падежей.  Хотя,  еслибы  слившись  совершенно,  онъ  прпнималъ 
падежи  къ  себъ,  какъ  въ  Русскомъ  паруса,  парусу,  то  это  ни- 
сколько не  мешало  бы  ему  быть  суффпксомъ  **).  —  Но  еще  ярче 
видна  вся  эта  приставка   суффикса,    когда   онъ   не  удерживается 


*)  Миъчпе  это  конечно  брошено  вскользь,  безъ  особеннаго  ввсу. — В. 
'*)  Позднве  К.  С.  ирибавшъ  наполяхъ:  „Впрочемъ  о  томъ,  что  5  суффиксъ, 
ни  Боппъ,  ни  Грамматики  не  спорятъ." — Б. 
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слевомъ  въ  следующихъ  падежахъ,  какъ  это  видимъ  въ  языках-, 
пностранныхъ,  —  впрочемъ  въ  Санскрискомъ  ггкав  шж&тъ  1Ь  Рц 
г'г1:(*8-уа,  о  чемъ  смотри  нпя;е, — когда  онъ  въ  следующихъ  иныг, 
падежахъ  является  опять  суффиксомъ,  и  стоитъ  сзади  окончат  Г 
падежа. — Кроме  того  мы  можемъ  указать  на  употребление  фори, 
тематической  п  суффикспой  въ  пныхъ  именахъ,  напр.  въ  язы# 
Греческомъ,  по  наречда  Эолическому,  где  имена,  оканчивающий 
на  •/;;,  отбрасываютъ  суффпксъ  и  остаются  при  одномъ  тематик 
скомъ  окопчанш,  именно  при  я,  которое,  какъ  видно,  переходнп 
въ  •/;,  но  которое  во  всякомъ  случае  есть  окончаше  тематическое 
напр.  1г-от»,  1-пт:г4/.ата  и  пр. — Эпически!  изыкъ  также  употре» 
ляетъ  эту  форму  но  требование  стиха  при  большомъ  количеств 
словъ,  въ  особености  па  та. 

Латинской  языкъ  также  представляетъ  намъ  примеры  теми» 
ческой  формы  въ  словахъ  а;енскаго  рода  суффиксныхъ:  (иИ.с,  т.  е. 
/иНо-в,  форма  суффнкснаи:  но  есть  и  тематическая  форма - 
/н1{са.  Первоначальность  ея  кажется  несомненна:  суффиксъ  в  в!- 
роятно  сперва  образовалъ  (иИм-з;  окончательное  а  пропало  мег 
ду  с  п  *,  столь  способными  къ  с.нашю,  именно  въ  х. — Точно  и 
же  видимъ  мы  въ  суффиксныхъ  словахъ  ЬагЬапсз,  1»хмгк$, 
мдлШев,  и  многнхъ  другнхъ;  тематическая  форма  ихъ — ЬагЬапи. 
Ъ'.хнг'ш.  *ецп/На:  при  соеднненш  съ  суффиксомъ,  а  перешло  въ» 
Этнхъ  прнмеровъ,  мы  думаемъ,  достаточно,  чтобы  показав 
значение  суффикса  в,  сь, — именно,  что  это  было  т.  н.  м-встоимен:*:. 
вообще  определяющее  слово,  которое,  слившись  со  словомъ  и 
его  тематическомъ  видЬ,  утратило  свой  особенный  смыслъ  и  сде- 
лалось принадлежностью  собственно  падежа  Имсиительнаго,  пСч' 
именно  этогь  падежъ,  представляя  слово  въ  естественпомъ,  неза- 
впепмомъ  и  потому  иеопред/ъленномъ  виде,  скорее  пуждается  вг 
определены! .  Суффнксъ  в  встречается  впрочемъ  и  въ  друпш 
падежахъ,  но  не  предшествуя,  а  последуя  окончашямъ  падежей: 
все  равно  какъ  бы  сказать  по  Русски  рцками-сп  или  рукам  п-съ,  что 
п  было  бы  написано — гм&аодб/,  или  по  Гречески  роиххрюц  ил 
гнсаш18  иигь  Латинское  ?5,  пли  аЬнз,  Греческое  ои-^*).  Но  объ 
этомъ  мы  надеемся  сказать  при  общемъ  взгляде  на  склонеше. 


•)  Позднее  К  С.  прибавилг  иа  поляхъ:  „Чисто  по  Русски  иа  пример* 
ночиси,  мочесъ  —  п'сНя,  >->дг».;  по  мы  употрсблясмъ  гораздо  свободи1.е  «к 
рукамн-тъ,  или    рукамп-тол  или  рнками-ты.ы — Б. 
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Суффиксъ  Т  (тъ). 

Теперь  переходимъ  къ  другому  суффиксу — тъ,  здесь  та  или  I. — 
Въ  языкахъ  Санскритскомъ,  Зендскомъ  и  Литовскомъ,  суффиксъ 
этотъ,  кажется,  не  находится  въ  именахъ  женскаго  рода:  но  въ 
языкахъ  Греческомъ  и  Латинскомъ  мы  находимъ  и  этотъ  суффиксъ, 
впрочемъ  не  встръчающШся  въ  Именительномъ  падеже.  Постара- 
емся же  обратить  на  него  свое  вннмаше. 

Г>ъ  языке  Гусскомъ  суффиксъ  этотъ  употребляется  точно  такъ 
же.  какъ  и  въ  мужескомъ  род/в,  напр.  уука-та,  лошадь-та  и  т.  д. 
Это  совершенно  понятно  и  суффиксъ  зд'всь  сохрапяетъ  всю  пер- 
воначальную отдельность  и  весь  свой   смыслъ  *). 

Въ  языкъ-  Болгарскомъ  получаетъ  онъ  особое  значеше;  здесь 
просимъ  мы  вспомнить,  что  было  сказано  выше  объ  этомъ  и  меж- 
ду прочнмъ  о  томъ,  какъ  употреблеше  этого  суффикса  въ  языке 
Болгарскомъ  объясняетъ  суффиксъ  8,  сь. 

Въ  языке  Греческомъ,  въ  Именительномъ  падеже  видимъ  мы 
обыкновенно  форму  тематическую,  сопровождаемую  часто  суффик- 
сомъ  «,  который  до  того  уже  сливается  съ  самимъ  словомъ,  что 
мы  удерживаемъ  и  при  этомъ  суффиксв  пазваше  формы  темати- 
ческой, относительно  другого  суффикса,  выступающего  въ  прочихъ 
падежахъ.  Таковы  слова:  оачаз,  сааар-т-зс;  кг\хтЛ-^,  Хаи-а-й-с?; 
Гла'/;-г,  Глагу-О-од  и  пр.;  т,  о,  0, — это  все  одинъ  суффиксъ  т.  Въ  до- 
казательство тому,  что  зд^сь  является  суффпксная  форма,  можемъ 
привести  слова,  въ  которыхъ,  въ  иныхъ  падежахъ,  является  форма 
тематическая;  напр.  1у.^  имЬетъ  въ.Внннтелыюмъ  тематическую 
форму  Ц\->,  суффиксную  гр1са;  также  сз,>'.~,  которое  привели  мы 
говоря  объ  именахъ  мужескаго  рода:  оно  употребляется  и  въ  родв 
жепскомъ,  которому  вероятно  собственно  и  припадлежитъ;  кромЕ 


*)  На  поляхъ  К.  С.  набросалъ  позднъс  замътки:  яВъ  отдел*  о  суффик- 
сахъ  ладо  помнить,  что  женсюя  на  примеръ  имена  им!ютъ  окончания  и  на 
согласную,  при  чемъ  гласная  исчезла.  Тамъ,  гд].  у  иасъ  это  не  такъ  отдель- 
но, какъ  папр.  рук'а-та, — тамъ  суффиксъ  слился  съ  нмепемъ,  давъ  ему  суф- 
фиксную форму,  —  и  отсюда  Поставное  склонешс.  Не  все  суффиксы  даютъ 
чувствовать  свою  отдельность  такъ  сильно,  какъ  л  и  пи:  н  слышенъ  менее 
какъ  корень  суффнксный." — К.  С.  наводить  насъ  на  мысль,  что  въ  слов* 
лопа-та,  одного  корня  съ  лапа,  та  есть  сросшейся  суффиксъ,  перешедпнй 
вь  образоват.  окончан1е,  подобно  какъ   какъ  по.ю-са. — В. 
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ор-лу,  это  слово,  какъ  известно,  им-ьеть  во  всЬхъ  падежахъ  мно-  Ц 
жественпаго,  за  нсключешемъ  Дательнаго,  сверхъ  суффиксной  1 1| 
тематическую  форму.  Сюда  же  относятся  /ар'.?,— -тем.  '/&■?&,  СУФ  Ц 
В.  /*згт»;  хХну,  тем.  В.  хАгЬ,  суф.  В.  хХеТ&ц  во  множ.  тем.  Ди 
хлгТг,  суф.  В.  хХсТоа?.  Замечательно,  что  въ  третьемъ  склонена  В 
образуется,  въ  Виннтельпомъ,  надежъ  на  V,  IV,  падежъ,  не  встрЪ- 1 
чающШся  нигде,  но  только  въ  этомъ  тематическомъ  виде  слов;  I 
третьяго  склоиешя:  оиъ  ясно  говорить  о  другомь  самостоятель- 1 
номъ  склоненш,  именно  тематнчеекомь.  Въ  склоненш  первомъ  в  I 
второмъ  Вннитатьный  оканчивается  на  «V,  1|»,  ы\  н  только  въ  I 
такъ  называемыхъ  Грамматиками  неправильных*,  ШсгосШа  |Е 
аЬит1анНа,  оканчивается  на  IV  (въ  III  склоненш).  Но  нашему  ж;  В 
ми-Ьш'ю,  это  пп  что  иное,  какъ  тематическая  форма  слова  на » I 
пли  к:  п  та,  и  другая  буква  выступаетъ  въ  Виннтельпомъ  надеже  к.1 

Въ  языке  Латннскомъ  внднмъ  мы  слова  женскаго  рода  также I 
употребляющаяся  съ  суффиксомъ  (,  ть,  во  всЬхъ  падежахъ,  кром!  В 
Им.  ед.  ч.:  напр.  ае1а-з,  ае1«-Ы-з;  аЫе-.ч,  аЫе-1-1з;  сцие-з,  е'ри-1-щ 
»*>•;  со-5,  со-1-гз:  гчг1н-х,  €1г1н-1-13.\  ц1ап-з,  д1ан-(1-(8,  а  т.  д. — Их  И 
падежъ  сохранилъ  тематическую  форму  слова  съ  суф.  ». — ВъдоИ 
казательетво  тому,  что  здесь  склонеше  является  составнымъ  плгУ 
формы  тематической  —  Им.  пад.  ед.  ч.,  и  формы  суффиксной— И 
падежи  остальные,  мы  можемъ  привести  слова,  въ  которыхъ  тема-Н 
тпческая  форма  сохранилась  и  выступаетъ  не  въ  одномъ  Им.  па- И 
деже  ед.  ч.:  нмеиио  1ар1з,  въ  Твор.  1ар! — тематическое,  ЫрШ—Щ 
суффпксное;  кегсз,  въ  Внннтельномъ  Ьегет — форма  тем.,  Неге-А  I 
еш — форма  суф.;  тапзиез — Вин.  т.  шапзиет,  суф.  шапзие-1-стМ 
ргаесерз — Вин.  т.  ргаеарет,  суф.  ргаесгрЫсм;  апссрз—Впя.  т.1 
апс/реш,  суф.  а)шр1-1-ем.  Замечательно,  что  эти  тематичесшеН 
падежи,  кроме  слова  ргаесерз,  встречаются  въ  древнемъ  Латин-И 
скомъ  языке.  —  Сюда  же  надобно  отнести  слово  гацмсз,  Вин.  т. 
гещкм,  суф.  гс^ше-1-ет.  Зам^вчагельно,  что  въ  словахъ  Гречес- 
ки хъ  Латинской  языкъ  часто  предпочнтаетъ  окончаше  тематиче- 
ское, напр.  АНопип,  «///т. 

Слова,  какъ  рез,  рсчМз,  относятся  тоже  къ  разряду  имен* 
женскаго  рода,  при  которыхъ  суффиксъ  I,  большею  част1ю  здйи 
д,  кристаллизовался  во  всъхъ  падежахъ  кромЬ  Им.  е.  ч. — Здесь, 
впрочемъ,  можетъ  возникнуть  сомнЬше,  какой  же  видъ  получип 
слово,  если  мы  сочтемъ  суффиксомъ  <1  и  5.  Но  сомнЬше  это,  ка- 
жется намъ,  разрешается  легко.  Слова   первоначальныя  состоят* 


Языки  Индо-Европ.  Имена  женск.  род.  Суффиксь  X        225 

большею  частш  изъ  односложныхъ  темъ,  развившихся  впослЪдствш 
и  укрепившихся  сами  изъ  себя,  а  вместе  съ  тЬмъ  облегчившихъ 
себя  для  выговора,  съ  помошдю  часпю  суффиксовъ,  переходяпщхъ 
иногда  въ  образовательныя  окончания,  а  частш  сампхъ  образо- 
вательныхъ  окопчашй.  Таково  напр.  тъ.  которое  утвердилось  въ 
вид!1  то-тъ.  Понятно,  что  здЬсь  суффиксъ  могъ  служить  опорою 
и  что  здесь  ему  слиться  съ  темой  было,  естественнее;  это  пре- 
имущественно судьба  и  должность  суффикса  8.  Ре,  статься  можеть, 
било  р»,  подобно  какъ  мати,  или  ръ,  чтб  при  суффиксе  перешло 
ъърс(,  рей*).  То  же  надобно  разуметь  и  о  другихъ  подобныхъ  сло- 
вахъ.  Русской  языкъ  представляетъ  много  такихъ  первоначальныхъ 
словъ,  которыхъ  существоваше  несомненно,  но  которыя  не  упо- 
требительны. Такъ  мы  знаемъ  глаголъ  стремлю,  но  первоначаль- 
ный глаголъ  очевидно  изъ  корня  стр-,  откуда  стр-уя,  стр-е-мя, 
п-стр-овъ,  Стр-и-богъ. — Такъ  глаголъ  имгъю  или  иму  есть  то  же 
производный:  глаголъ  первоначальный  есть  и-мъ,  какъ  да-мъ,  где 
следовательно  корень  и-,  откуда  и-мя,  н-и-щш,  т.  е.  не  имущш  **). 
Но  подробно  объ  этомъ  говорить  здвсь  считаемъ  неуместнымъ. 


*)  Тутъ  впосгвдствш  К.  С.  отмътилъ  на  ноляхъ:  ЯА  подъ?  Здьсь  можно 
сказать  объ  этоиъ," — но  не  сказано.  Вероятно  онъ  хотълъ  сличить  это  слово 
съ  Латинск.  ре-д-.  Действительно  это  одно  и  то  же,  но  въ  Русск.  яз.  выгода 
еще  въ  тонъ,  что  словообразование  совершенно  наглядно.  Корень,  очевидно, 
пъ  (въ  млгкомъ  вид'1;  пь),  оглашаемый  въ  па  и  по:  таковъ  именно  предлогъ 
па  н  по,  означающей,  по  самому  словоупотреблешю,  пространство  и  часть 
пространства,  преимущественно  же  поверхность,  плоскость  гвла  занимающа- 
го  известную  часть  пространства,  гладь,  протяжеше  въ  доль  и  въ  ширь.  Д, 
прибавляемой  къ  «г,  съ  одной  стороны  въ  звукахъ  образуетъ  пад  н  под  (т.  е. 
г  оглашается),  съ  другой,  какъ  суффиксъ  или,  чтб  то  же,  подпорка,  прнда- 
етъ  къ  одной  части  пространства  (или  т-Ьла  въ  пространств*)  другую,  н,  со- 
измеряя эти  части,  присоединяетъ  къ  смыслу  и  значенш  представлеше  низа, 
указываетъ  на  нижнюю  часть:  такъ  образовались  1)  предлогъ  подъ;  2)  слова 
изъ  корня  пад-  (падать,  падете  внизъ);  3)  существительное  подг,  дно,  низъ, 
греческое  ко».?,  1го-$-о-$,  нога,  какъ  нижняя  часть  гвла;  въ  Латинскомъ  же  изъ. 
пь  образовалось  пед-,  редг  (реЛ-1-з).  —  Съ  прибавлетемъ  звука  носоваго  явля- 
ются разв'втвлешя  дальн-вйипя:  пя-д-ъ,  какъ  ладонь  руки  и  ступня  ноги,  по- 
томъ  кисть  пальдсвь;  пя-т-ъ,  какъ  счетъ  по  пальцамъ;  пя-ст-ъ,  какъ  раздви- 
нутые пальцы  и  раскрытая  кисть  (я  везд-Ъ  носовое);  пу-д-ъ  (другое  носовое), 
роп-с1-о,  в*съ  къ  низу;  лу-ты,  для  ногъ;  пу-т-ъ,  стезя  вдоль  по  (по  Славян- 
ски низ),  преимущественно  по  водной  глади,  *оу-г-о-{;  роп-в,  какъ  „путь"  уже 
черезь  воду  (роп-Ыв),  и  т.  д.  —  Б. 

•*)  Воззр-вше  это  даетъ  иной  оборотъ  обычному  взгляду  Славянскихъ  фв- 
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Суффиксъ  N  (нъ). 

Мы  видели,  что  суффиксъ  инъ,  ина,  столько  понятный  сам* 
по  себъ,  можетъ,  въ  именахъ  мужескаго  рода,  не  везд^Ь  сопро- 
вождать слово,  которое  въ  противномъ  случай  является  въ  тема- 
тпческомъ  впдв.  н  отсюда  образуется  склопеше  Составное;  мы 
объ  этомъ  уже  говорили  выше.  Имена  жепскаго  рода,  оканчи- 
вающаяся на  а,  вообще  следовательно  и  на  ина, —  такъ  ясный 
просты,  что  не  имъютъ  составныхъ  склонешй. — Этотъ  самый  суф- 
фиксъ является  въ  языкв  Латинскомъ  какъ  ина,  гпа,  но  только 
въ  огранпченномъ  значенш  женскаго  рода  (пола),  на  прим*Бръ  ге- 
д'та,  даШпа  *).  Сверхъ  того  суффиксъ  этотъ  является,  какъ  вид- 
но, не  въ  своемъ  опредвленномъ  виде  ина,  гпа,  и  потому  вы- 
ступаеть,  какъ  обыкновенно,  во  всъхъ  падежахъ,  кромъ*  Им.  ед. 
ч.,  хранящаго  обыкновенно  въ  такомъ  случа*Ь  форму  тематичес- 
кую; такъ  впдпмъ  мы  сщийо,  сопзиеЬийо,  гтадо  и  пр.;  въ  Ро- 
дптельномъ  п  другихъ  падежахъ  выступаетъ  суффиксъ  гп,  иж 
сирМ-т-18,  соп8ие1т1-1п-18,  гтад-'т-гз  и  пр. 

Примшанк.  Слова  сопзиеЬийо,  сир'иЫ,  гтадо  и  т.  п.  оче- 
.  видно  пмъютъ  при  ссбЬ  окончангя  (1с  и  до;  но  эти  оконча- 
шя  здъсь  уже  не  суффиксы,  а  окончашя  образовательны* 
Именам ъ  этнмъ  мы  нрндаемъ  то  же  назваше  тематических*, 
употребляя  это  пазваше  въ  сопоставленш  съ  суффиксной  Фор- 
мою, будетъ  ли  тематическая  форма  слова  коренная  или  про- 
изводная. 

Употреблешя  одной  тематической  формы,  безъ  инъ,  гп,  мы  указать 
въ  именахъ  женскаго  рода  не  можемъ;  но  сравнеше  съ  другими  суф- 
фиксами, а  также  съ  именами  мужескаго  рода,  имеющими  суффикс» 
гп,  увъряетъ  насъ,  что  здесь  гп  вовсе  не  принадлежитъ  къ  самому 
слову  и  не  отбрасывается  въ  падежъ  Именителыюмъ,  а  напротив» 
есть  суффпкеная  форма,  утвердившаяся  во  всъхъ  падежахъ  кроя* 


додоговъ,  по  которому  им-  и  ем-  (иму,  ем-лю)  есть  раскрытое  яда  разложив- 
шееся носовое  а  (А-тн). — Б. 

*)  Позднее    К.  С.  прибавшъ    здъеь    на  подяхъ    оти-Ьтку:    „Не  везде,  га* 
въ  Латпнск.  гп  и  даже  у  насъ  инъ,  надобно  вид-Ьть  определенное  инь  (едшп)-. 
.иногда  это  просто  и,   н  (даже  можетъ  быть  въ  Ното  и  даШпа);  надо  отдо- 
ить инг  отъ  м."—Б. 
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Им.  ед.  ч.,  где  удержалась  форма  тематическая.— Однако  же  мы  мо- 
жемъ  указать  на  атЪадо,  которое  им^етъ  въ  Род  и  во  всЬхь 
прочихъ  падежахъ  атЪад-гп-гв,  но  им-Ьеть  и  тематическую  фор- 
му— атЪад-е-8  или  атЪадгз,  которая  удерживается  во  всвхъ  па- 
дежахъ. Мы  можемъ  также  указать  на  слово  сиргйо,  рядомъ  съ 
которымъ  прилагательное  сирЫи-з.  также  на  слово  дгапйо,  ря- 
домъ съ  которымъ  прилагательное  дгапсНз.  Эти  "прилагательный 
утверждаютъ  также,  по  нашему  мнвнго,  съ  своей  стороны  само- 
стоятельность тематической  формы.  Эта  самостоятельность  под- 
тверждается также  и  словопроизводствомъ,  образующимся  прямо 
отъ  формы  тематической. 

Суффиксъ  п  или  оп,  мы  сказали  уже  (см.  в.),  если  не  тождественъ, 
то  однозначителенъ  съ  суффиксомъ  инъ,  т  *). — Въ  именахъ  жен- 
скаго  рода  онъ  им-Ьегь  большое  прим-Ьнеше. — Точно  такъ  же  онъ 
остается  лишь  суффиксомъ  и  тематическая  форма  самостоятель- 
на сама  по  себъ\ — Близость  суффикса  оп  или  опа  **)  съгп,  гпа, 


*)  После  К.  С.  отм-Ьтилъ  карандашемъ:  „Вовсе  не  тождественъ  и  даже 
не  однозначителенъ:  п,  к — суффиксъ  самъ  по  себе." — 27. 

**}  Позднее  К.  С.  отигЬтилъ  здесь  карандашемъ:  „Не  оп,  а  просто  я,  ибо 
лд-Ьсь  о,  а  къ  о  придается  п." — Напрасно  К.  С,  усумнпвшись  въ  первомъ 
своемъ  взгляд*  на  дело,  безпрекословно  в-Ьрномъ  (хотя  можетъ  быть  въ  на- 
чал!- несколько  не  ясно  сознанномъ),  сдЬлалъ  въ  »тихъ  случаяхъ  уступки, 
отмеченный  нами  въ  примечан1яхъ.  Виною  происшедшаго  въ  немъ  волебашя 
Сило  то,  что  сначала  онъ  остановился  односторонне  на  одномъ  суффикс* 
миг,  потомъ — также  односторонне — на  одномъ  к.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  въ  са- 
момъ  инг,  гласная  и  только  нодннмаетъ  суффиксъ  къ  звуку,  даетъ  возмож- 
ность произнести  суффнксный  (местоименный)  корень  на  и  есть  не  больше 
какъ  зазвукъ,  которымъ  зазвучало  инь.  Потому  это  и  никоимъ  образомъ  не 
есть  гласная  первобытная,  напротивъ  производная  и  изменчивая,  проходящая 
все  ступени  перезвука  (Цт1аи1).  Въ  одномъ  значении  съ  инъ  является:  1.) 
бо.тт>е  первобытное  анъ  (Санскритск.  анъя,  иной)  —  брат-анъ,  бол-в-анъ, 
стак-анъ  (изъ  достоканъ,  отъ  достка,  деревянный),  Мил-анъ,  Драг-акь, 
причасти,  ков-анъ,  пас -анъ,  Цвмп-ана,  Мил-ана  и  т.  д.;  2.)  анъ,  ина,  изве- 
стное; З.)унъ  (Латинск.  ипиз) — эип-унъ,  шал-унъ,  драч-унъ,  свист-унъ,  женск. 
»/мья  (Санскр.  анъя);  4.)  смягченное  янъ — рам-янъ,  рум-янъ,  Бо-я  нъ  (бой-сап, 
или  вЪрнее  й  какъ  ъ  оглашается  въ  я  при  суффиксе),  С*по-янъ,  бу-я-нъ, 
пъя-нъ  и  нрочхя  причастный — окаянъ,  отчаянъ,  и  т.  п.,  рам-яно,  пол-яна  ж 
т<  Д-;  5)  двугласное  гънъ  —  Ц.  Слав,  желп-зпиъ,  причасти,  вид-пнъ  н  т.  п., 
пол-гъно  и  т.  д.  (Нем.  е'ьп?)\  6.)  ень  и  енъ  (Греч.  Ь»$;  «V) — кур-енъ,  вяз-ен*, 
балов-ень,  искусен*,  пре.гсст-енъ,  бол-енъ  и  пр.  причастный;  7.)  ом»  (Латинск. 
оп,  оп-гз) — какъ  местоимение  я  солгонъ,  (солнце),-  пол  -онъ,  и  т.  д.;  наконец» 
8.)  среднее  между  е  н  о, — ё,  сна  (вотъ  что  значить,    можетъ  ■.  статься.  Да» 
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доказывается  т-вмъ,  что  онъ  точно  такъ  же  образуетъ  женскую 
форму,  на  прюгБръ  саиро  м.,  саир-оп-а  ж.,  рядомъ  съ  которою 
есть  н  форма  со;к>  м.,  сора  ж.  —  Замечательно,  что  зд'Ьсь  имена 
женскаго  рода,  оканчивающаяся  въ  тематнчсскомъ  своемъ  вид! 
какъ  п  мужсшя,  на  о,  не  прямо  прннимаютъ  этотъ  о  къ  корню 
слова,  какъ  напр.,  саг<1о  тем.,  Шго  тем.,  но  нм-Ьють  передъ  ннмъ 
постоянно  I,  напр.  ас1-г  о,  регйис1Ы-о,  (асЬ-г-о,  и  пр.;  тогда  какъ 
рядомъ  съ  этпмп  словами  на  /о  сущестьуютъ  друпя  тематичесш 
формы,  н  уже  во  всвхъ  падежахъ,  утверждающ1я  между  прочнмъ 
самостоятельность  тематической  формы  н  въ  словахъ  на  го,  имен- 
но ас1-и-з,  /"ас^-н-а,  регсЫеИ-и-т .  —  Мы  прнходимъ  зд-Ьсь  къ 
тому  результату,  что  женская  форма  образовалась  зд'Ьсь  черезъ  /, 
какъ  напр.  молн-'г-я  :  первоначально,  можетъ  быть,  была  она  про- 
сто /,  но  Латинской  языкъ,  не  допускающШ  у  себя  эту  форму  дл 
женскаго  рода  и  не  опершейся  на  суффиксъ,  нрида.тъ  мягкую  заклю- 
чительную а,  обратившуюся  въ  о.  Впрочемъ  этого  втораго  мнЪ- 
Н1Я,  которое  есть  только  предположеше,  мы  вовсе  не  утвержда- 
емъ.  Во  вСякомъ  случае  мы  провод нмъ  зд-Ьсь  сравнеше  съ  на- 
шею формою  на  гн,  особенно  когда  она  является  производном, 
какъ  на  прим'Ьръ  братья. — Сюда  относится  слово  саго,  въ  Род. 
саг-п-1*:  здЬсь  мы.  не  видимъ  посредствующей  /'.  Есть  и  въ  Им. 
ед.  числа  суф.  Форма  сатм. 

Суффиксъ  К  (рь). 

Теперь  переходимъ  къ  суффиксу  р,  г.  Мы  говорили  уже  ооъ 
этомъ  суффиксе  въ  именахь  женскаго  рода;  но  считаемъ  нужнымъ 
прибавить  здъеь  еще  несколько  словъ. — Женсшя  слова,  оканчи- 
вающаяся на  суффиксъ  /*,  им'Бютъ,  во  всвхъ  падежахъ,  суффнкс- 
ную  форму,  тогда  какъ  имена  мужескаго  рода  имъ-ютъ  въ  Ине- 
иительномъ  ед.  ч.  часто  форму    тематическую,    а  въ  остальных* 


тннское  сиягчете  юл  въ  аФюп-1$,  рсгАие11-1оп-1$) — сластёна,  юьж-ёна  * 
т.  п. — Эта  зачальная  гласная  суффикса  мъ  можетъ  иногда  совсъмъ  не  быть, 
гд±  безъ  вея  обходится  двло,  откуда  суффиксы  «»,  на,  но,  и»,  ня  (куз-п, 
куз-ня,  рлз-ня),  ми  я  т.  п.;  иногда  же  сливается  она  съ  оглашеннымъ  вслед- 
ствие присоединении  суффикса — окоичашемъ  тематнческимъ:  чтб,  кажется, 
впосл±дств1и  и  сбило  покоЛнаго  Константина  Сергеевича.  Беэнристрастаы! 
же  филологъ  сознается,  что  прежнее  его  ин*ы»е  остается  въ  нерушвиоВ,  ■ 
вагЬчатедьноВ,  <илъ. — Ь'. 
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падежахъ  суффиксную.  — '-  Такъ  на  прим-Ьръ  слово  Ьопог.  древний-  . 
шая  его  форма  есть  Нопо-з,  форма  тематическая,  и  древность  ея 
здесь  есть  важное  подкр'Ьплеше  нашей  мысли;  самостоятель- 
ность же  тематической  формы  Ьопоз  доказывается  словопроизвод- 
ствомъ  напр.  ЬопезЬиз;  такъ  и  слово  риШз,  форма  тематическая, 
имъетъ  въ  Им.  п.  ед.  ч.  форму  суффиксную  риЪег  *). 

О  суффиксв  <?,  V  мы  не  говорпмъ  и  зд4сь,  ибо  о  немъ  было 
сказано  въ  стать-Ь  о  склонешяхъ. — Впрочемъ  мы  должны  указать 
здъсь  на  слово  Латинское  Ьоз  и  Греческое  рои?,  въ  которомъ 
мы  видимъ  этотъ  суффиксъ;  также  на  Латинское  маша,  въ  кото- 
ромъ является  уже  только  суффиксная  форма,  и  Греческое  Vау^,  ' 
имвющее  и  тематическую  форму  въ  склоненш. 

Имена  средняго  рода. 

Суффиксъ  5. 

Теперь  обращаемся  къ  именамъ  средняго  рода. — Въ  Санскрит- 
скомъ  языкв.  имена  средняго  рода,  по  словамъ  Боппа,  не  имЪютъ 
суффикса,  з,  съ,  се,  и  являются  въ  тематическомъ  своемъ  видъ\ 
Между  т'вмъ  Боппъ  приводить  слово  средн.  рода  Vасаз^  по  Зенд- 
ски  это  слово  ьасо.  Очевидно,  что  Боппъ  считаетъ  зд'Ьсь  я 
не  суффиксомъ,  а  частда  самой  темы  слова;  въ  такомъ  случай 
едва  ли  можетъ  сюда  подходить  объяснеше,  по  которому  а» 
обращается  въ  Зендскомъ  языки  въ  о:  кажется  это  обращеше  ка- 
сается только  а  съ  суффиксомъ  в:  а-з. — Нельзя  не  указать  на 
сходство  сабо,  слово,  съ  нашимъ  вйче. 

Въ  языки  Зендскомъ  также  не  видимъ  суффикса  з  въ  среднемъ  .-■ 
род*,  ни  въ  Готскомъ,  ни  въ  Литовскомъ.  Въ  языкъ*    же   Грече- 
скомъ  и  Латинскомъ  видимъ  окончаше  8,  сь,  здесь  се. — Присое- 
динеше  этого  опредъ-ляющаго  суффикса  конечно  возможно  и  для 


*)  Изъ  замЪтокъ  карандашсмъ,  сд-Ьланпыхъ  поздн-Ье  на  поляхъ,  видимъ, 
чао  К.  С.  хотЪлъ  зд'Ьсь  разсмотрЬть  подробно  некоторые  примеры,  какъ  то 
та1-е>;  ехетр1-ит  и  схетр1-аг,  глагольное  Лгхеге  и  аЧхегипЬ  (последнее  с* 
суффиксомъ),  и  т.  п.;  особенно  замечательно  сближение,  которое  хот-влъ  овгь 
сделать  между  Нопоз — Ъопог — ЬопезЫз  н  ра1из—ра1исИз — ра1из1ег.  Но  отно- 
сительно слова  риег  и  парь  онъ  несколько  видоизмбнплъ  прежнее  свое  мн'Ь- 
Н1е:  „ри-1из,  ри-ег, — доказательство,  что  г  суффиксъ  н  что  корень  нмЪлъ. 
форму  ри,  Англ.  Ъоу,  Ъо-з,  бу-й.и — Б.  ■ 
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именъ  средняго  рода,  хотя,  съ  другой  стороны,  отсутствхе  суф- 
фикса въ  нихъ,  какъ  это  видимъ  въ  вышесказанныхъ  языкахъ, 
также  весьма  понятно.  —  Неопредвленныя  по  существу  своему, 
имена  средняго  рода  могутъ  легко  не  нуждаться  въ  этомъ  опре- 
дъмительномъ  суффиксе,  и  языкъ  мопь  съ  этой  стороны  взгля- 
нуть па  нпхъ.  Обратимся  же  къ  языку  Греческому  и  Латинскому, 
гдб  имена  средняго  рода  приннмаютъ  суффиксъ  я,  сь,  се. 

Имена  средняго  рода,  оканчивающаяся  на  с,  на  пр.  «Ха;,  теря?, 
и  тому  подобныя  объясняются  совсбмъ  иначе  Грамматиками:  они 
ув±ряютъ,  что  въ  первомъ  случав  п  прпнадлежнтъ  къ  темь1  слова 
и  ппшутъ  въ  скобкахъ  падежъ  «Ха^о;,  вместо  котораго  языкъ 
употребляетъ  падежъ  сгХао;;  а  во  второмъ  случае,  думають 
они,  откидывается  окончаше  ■  и  заменяется  ;.  Почему  такъ? 
Въ  падежахъ  косвенныхъ  зам-Ьчаютъ  они  т — тгэа-т-о;,  следова- 
тельно, говорятъ  они,  должно  быть  -  и  въ  Им.  падеже;  но  его 
нетъ,  а  вместо  него  с:  ну  такъ  имена  на  т  переменяютъ  т  въ 
с;  дело  решено.  Но  отъ  чего  же,  на  примерь,  смиз,  также  съ  - 
въ  косвенныхъ  падежахъ,  не  перем-Ьняетъ  т  въ  с?  Грамматики 
на  это  отвхчаютъ,  что  пныя  слова,  аыиа  и  др.,  просто  отбрасы- 
ваютъ  т:  вопросъ  опять  р'Ьшенъ,  и  установлено  правило,  что 
средняя  слова  въ  Греческомъ  языке  являютъ  чистый  корень  или 
тему  безъ  суффпкса,  но  такъ  какъ  ГречеекШ  языкъ  не  позво- 
ляет!, слову  оканчиваться  на  т,  то  т  или  отбрасывается,  или  пере- 
меняется въ  ?.  Вотъ  и  объяснеше.  Но  почему  же  предполагать, 
что  т  косвенныхъ  падежей  прннадлежитъ  къ  корпю  слова,  что 
падежъ  Именительный  отбросилъ  т,  следовательно  имЬлъ  оное? 
На  это  ответа,  удовлетворительная  по  крайней  мере,  нетъ.  Г  въ 
сказанпыхъ  словахъ  есть  суффиксъ  по  нашему  мнъшю.  о  кото- 
ромъ  мы  намерены  поговорить  ниже:  теперь  о  суффиксе  с, 
который  почитается  или  частью  основы  слова,  или  преврященнымъ 
основнымъ  т. 

Совершенно  справедливо,  что  суффиксъ  в,  с,  гораздо  менее 
встречается  въ  пменахъ  средняго  рода,  чъмъ  въ  имеНахъ  другихъ 
родовъ,  что,  какъ  заметили  мы  выше,  очень  понятно;  но  тт.мъ 
не  менве  онъ  встречается,  и  суффиксность  этого  т  именно  дока- 
зывается темъ,  что  онъ  не  удерживается  въ  падежахъ  косвенныхъ: 
окончательный  5,  с,  этихъ  падежей  есть  тоже  суффиксъ,  следо- 
вательно нисколько  не  говорить  въ  пользу  основности  с;  сверхъ 
того  я,  с  другихъ  падежей  есть  суффиксъ,  этимъ  падежамъ  и  при- 


1       ■ 
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надлежащШ,  и  также  съ  ними  кристаллизовавшШся.~И  такъ*. 
окончаше  с  въ  именахъ  средняго  рода,  какъ  скоро  оно  но  удер-^ 
яшвается  въ  косвенныхъ  падежахъ,  считаемъ  мы  суффиксомъ. 

Правда,  что  иногда  и  основная  буква  можетъ  быть  отвергнута, 
но  это  сперва  должно  быть  доказано,  а  не  предположено  произ- 
вольно. Нужно  ли  повторять,  что  значеше  суффиксовъ,  уже  раз-, 
смотрЬппое  нами,  вообще  и  по  аналопи  своей  подтверждаетъ  на-. 
шу  мысль?  —  Въ  подтверждено  нашего  мн'Ьшя,  мы  можемъ  ука-, 
зать  па  слова,  которыя  имъютъ  обе  формы:  Що-$  им'Ьетъ  и  те- 
матическую форму  оЦ/*;  точно  такъ  же  Vа-о;  им-Ьеть  тематичес- 
кую, и  древнейшую,  форму  чч.т.тк.  —  Свойство  личное  суффикса  в, 
<7,  есть  то,  что  онъ  является  въ  падеже  Именительномъ  и  не  пе- 
реходить въ  следующее  падежи,  нераздельно  отъ  слова,  какъ  это* 
биваетъ  съ  другими  суффиксами  и  какъ  это  находится  въ  нашемъ 
языке,  напр.  парусь,  паруса.  —  Въ  иныхъ  сл-вдующихъ  падежахъ 
является  свой  суффиксъ  з,  сг,  придающейся  къ  окончашю  падежа 
п  после  другихъ  суффиксовъ,  напр.  $  после  гЬи  (Низ):  то  совер- 
шенно другое  д"бло  и  подробнее  надеемся  коснуться  этого  нпже.с 

Въ  язык!;  Латиискомъ  видимъ  мы  то  же,  хотя  и  не  часто,  суф- 
фиксъ .?  въ  именахъ  средняго  рода.  Этотъ  суффиксъ  точно  такъ 
же.  какъ  и  въ  Греческомъ,  не  удерживается  Въ  слъдующпхъ  па- 
дежахъ, напр.  ъщ1ди-8,  ьи1у-г;  согрн-з,  согр-ог-гз.  Въ  доказатель-г 
ство,  что  это  б-  есть  суффиксъ,  мы  можемъ  указать  на  слова,' 
НМТ.ВШ1Я  и  эту  суффнксную,  и  тематическую  форму,  именно — рё- 
пи-з,  реп-ог-гз — форма  суффиксная,  репы  *)  —  форма  тематичес- 
кая; кроме  репи  есть  еще  репит,  что  также  доказываетъ  суф- 
фиксность  з:  объ  окончаши  на  ит  надеемся  поговорить  ниже. — ■ 
Также  ресиз,  ресоггз,  форма  суф.,  реси. 

Суффиксъ    Т  (тъ).  , 

Суффиксъ  тъ,  то,  I  встречается  также  въ  именахъ  средняго 
рода.  Можно  сказать  даже,  что  тъ,  то,  I,  быть  можетъ  более 
близко  къ  именамъ  средняго  рода,  чемъ  съ,  се;  вспомнимъ  Санс- 
критское Ш,  Зендское  1ай,  Гречесшй  членъ  6,  *,  то;  вспомнимъ 
Латинское  §8,  еа,  гй.  Къ  этому  могла  привести  отчасти  ббльшая 


)  Вероятно    зд-Ьсь    разумеется   форма   отвлеченная    жхл    творит,    паде- 
жа  Ь'. 
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иди  меньшая  недостаточность  въ  язык-в  и  кристаллизащя. —  Къ 
Русскому  языку,  обладающему  полнотою  и  живымъ  употреблевл- 
емъ  такъ  называемыхъ  мъстоимешй,  а  также  и  суффиксовъ,— -это 
относиться  не  можетъ. —  У  насъ  вообще  съ,  си  (ся),  се  употреб- 
ляется менъе,  а  се  почти  вышло  изъ  употреблетя;  тотъ  (тъ), 
та,  то  употребляется  вообще  болъе. — Въ  язык*  Болгарскомъ  тъ, 
та,  то  служить  важнымъ  и  много  объясняющимъ  указашемъ, 
какъ  замечено  выше. 

Суффпксъ  тъ,  то,  (,  въ  именахъ  средняго  рода,  встречается 
то.тько  въ  двухъ  древнихъ  языкахъ,  кром*в  Славянскаго,  —  въ  Гре- 
ческомъ  и  Латинскомъ.  Мы  впдъли  уже,  что  кромъ  свободнаго 
употреблешя  —  д>ыю-то  и  т.  д.,  суффиксъ  тъ  встречается  въ 
языкъ  Русскомь  и  Славянскомъ  вообще  уже  въ  соедипеши  со 
словомъ:  тем,  теля-ти,  теля-та*). — Теперь  обращаемся  къ 
языку  Греческому. 

Въ  языкъ  Греческомъ  слова  средняго  рода,  оканчивавшаяся  на 
о,  во  всъхъ  падежахъ,  кромъ  Им.  ед.  ч.,  употребляются  съ  суф- 
фиксомъ  т.  Сюда  отпосятся  и  слова  средняго  же  р.  на  «,  кото- 
рый въ  Им.  ед.  ч.  употребляются  съ  суффиксомъ  т:  разумеется 
этотъ  суффпксъ,  какъ  обыкновенно,  отбрасывается  при  слъдую- 
щихъ  падежахъ;  но  впрочемь  не  всъ*  употребляются  съ  суффик- 
сомъ т.  Вотъ  примеры:  <ти>|да,  са>|ха-т-э$;  тгра-;,  т^ра-то;,  но  так- 
же села-;,  оела-^.  —  Употребляются  съ  суффиксомъ  т  слова  ср. 
р.,  оканчивающаяся  и  на  I»,  и  также  <о,  съ  суф.  «т:  напр.  уочи, 
Т^уа-тэ?;  ойс,  ^(отб?-;  оу?,  со-то?-  Также  и  слова  на  ?  и  г\:  |«>1, 
р^еЛ1-тот;  хару;,  хар-^-то^.  Въ  доказательство  того,  что  это  т  вовсе 
не  прпнадлежптъ  къ  основ*  слова,  а  есть  суффиксъ,  прпсоеди- 
няющ1йся  къ  тем*  слово,  можемъ  мы  указать  на  слово  тсра?,  ко- 


*)  Протнвъ  этого  §  К.  С.  впоследствии  отм±тилъ  карандагаемъ  следующее: 
-Надо  бы  разделить  взгляды  грамиатиковъ:  1)  они  считаютъ  я  и  !  суффяв- 
сохъ,  во  нгпремпнною  характеристикою  падежа  Имснительнаго  (а  чтб  го- 
ворятъ  они  объ  я  въ  окончашлхъ  другихъ  падежей?);  2)  они  не  уанаюя 
суффиксовъ  въ  наращешяхъ  падежей,  и  думаютъ,  что  это— часть  темы,  ко- 
торую утратилъ  падежъ  ИмевптельныП.  Зд/Ьсь  кстати  отделить  бы  и  нам* 
суффиксъ  з  п  I  отъ  друшхъ  суффиксовъ,  даже  отъ  я  и  I,  нолучающнхъ  дру- 
гое зиачешс,  когда  являются  они  наращешемъ  въ  косвёпныхъ  падежахъ.— 
Захътнть  о  значены»  хъттоимешп  н  суффиксовъ,  о  переход*  мъстонмеюл  п 
суффиксъ,  а  суффикса  въ  образовательное  окончите.  Тутъ  же  значение 
первояачальныхъ  слоговъ,  какъ  элемептовъ." — Б. 


■•.'.:./■•/  «>.'■• 
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торое  во  множественномъ  употребляется,   кроме   суффиснаго,  въ 
тематическомъ  и  сверхъ  того  въ   сокращенномъ   видЬ,   именнно: 
таре,  терйу  и  пр.  А  слова  уёра?,  7^?а<^>  *рга^и  хера?1,  причисля- 
емый грамматиками  къ  этому  же   разряду   словъ,   употребляются 
въ  своемъ    тематическомъ  видЬ,  безъ  суффикса  т,  и  сверхъ  того 
въ  вид'Ь  сокращенномъ.  Слово  же   хера?,  какъ  бы  для   болыпаго 
•вразумлен1я,  имеетъ'обе  формы,    тематическую,  и  суффиксную — 
съ  ". — Грамматики  такую  особенность  объясняютъ  оченъ   легко: 
они  говорятъ:  так1Я-то    слова  выкидаваютъ  т,  принадлежащее,  по 
|йхъ  мн'Ьнш,  къ  самой  основЬ  слова  (\Уог(81атт);  т  выбрасывает- 
ся по  ихъ  мнън1ю  въ  И.  п.  е.  ч.,  которому  въ  особенности  при- 
\  ;писывается  это  свойство,  и  выступаетъ  обыкновенно  въ  сл-Ьдую- 
|щихъ  падежахъ,  которые,  какъ  думаютъ  грамматики,  им'Ьютъ  свой- 
ство удерживать  основу  слова   (\Уог18(атт). —  Но  произволъ  та- 
кого р'Ьшешя  вопроса,  кажется,  очевидепъ. — Для  насъ  напротивъ 
очень  ясна  здъсь  форма  тематическая  и  форма  суффиксная:  тема- 
тическая форма  склоняется,  как  села?,  <теЛа-э?  и  пр.  Сокращеше 
является  не  всегда. 

Къ  разряду  словъ,  им-бющихъ  и  тематическую,  и  суффиксную 
формы,  относятся  также  18рш^  и  угХи)?;  тематическая  форма  вы- 
ступаетъ въ  этихъ  словахъ  въ  Дательномъ  и  Бйнительнбмъ  един- 
ственнаго,  въ  сокращенномъ  вид'Ь:  такъ  вместо  '.Яр&та  и  1<5рот — 
Щь>  и  1орф,  вместо  7^Х(ота  и  угХсоп — уеХш  и  уёХсо. — Сверхъ  того 
есть  слова,  которыхъ  и  Грамматики  не  объясняютъ,  какъ  было 
выше  означено,  называя  неправильными,  тогда  какъ  здесь  являют- 
ся только  тематическая  и  суффиксная  формы;  эти  слова;  убуо 
и  сори:  въ  особенности  важны  они  гЪмъ,  что  ихъ  темматическая 
форма  употребляется  у  Гомера,  следовательно  въ  древнемъ  Гре- 
ческомъ  языке. — Друи'я  разницы,  ои  вмъсто  о,  %т  и  гчп\  въ  Д. 
мн.,  не  важны.  —  Гочи  имъетъ  тем.  ед.  Р.  уоччбс;.  Мн.  усС^о,  Р. 
уобудо; — суфф.  \'ой\-%хо^,  уоич-алл.  Дори  им^еть  тем.  ед.  Р.  ооурэ<7, 
Д.  &>ур{,  мн.  II.  ооОра,  Р.  <?о6ро<™:  суфф.  Собрате?',  #о6рат1,  Собрата.—  - 
Эти  формы  встречаются  у  Гомера:  конечно  и  все  склонеше  ихъ 
им'Ьло  въ  т^  времена  оба  вида.  У  поэтовъ  Аттическихъ  встреча- 
ются тематическая  формы  отъ  обры — Р.  <?орос,  Д.  оор1. 

Лримтанге  .7.  Замечательно,  что  въ  1оническомъ  Д1алекгв 
въ  словахъ  средняго   рода  —  тера?  и  др.,   также   вообще  въ  . 
Греч,  въ  словахъ  |3рета?,  хшад,  оо&х?,  х^а$,  а  переходить» 
въ  г  въ  другихъ  падежахъ,  Р.  Д.  ед.  ч.  и  во  мн.    Намъ  ка- 
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кажется,  что  здъсь  этотъ  переходъ  показываетъ  нетвердосп 
буквы  »  въ  окончанш  именъ  средняго  рода,  чтб  очень  важ- 
но: въ  такомъ  случае  буква  а  въ  ср.  род*в  совпадаетъ  съ 
нашею  м. 

Дрилиьчате  2.  Кромт.  суффикса  т,  къ  темь-  слова  присоедп- 
няется  при  -  и  х:  хт. — Это  видпмъ  мы  въ  слов*в  уоХа,  уо/л-х- 
тсс.  Какъ  объяснить  это  /.?  По  нашему  мнЬшю,  оно  при- 
надлежить къ  основе  слова  или,  лучше,  есть  уже  образова- 
тельное его  окончаше,  какъ  наше  кг,  ка,  ко.  Слово,  следо- 
вательно, здъсь  является  произзодпымъ.  Въ  Имеиительномъ 
слово  могло  явиться,  въ  первоначальномъ  своемъ  видь,  даже 
безъ  этой  образовательной  формы,  которая,  при  известной 
ограниченности  употреблешя  и  при  крпсталлизацш,  не  упо- 
требляется въ  Нм.  п.  ед.  ч.  и  В.  (разумеется,  ибо  здесь  сред- 
ни! родъ),  но  въ  другнхъ  падежахъ  употребляется,  вытесняя 
изъ  нпхъ  на  оборотъ  форму  первоначальную:  при  томъ  хе  ! 
словъ,  съ  образовательнымъ  окоичашемъ  ;.;»,  является  форма  I 
суффпксная  съ  т. — Мы  должны  твердо  помнить,  что  въ  древ-  I 
нпхъ  языкахъ,  особенно  же  во  всвхъ  кром-в  Русскаго,  ми 
вндимъ  уже  только  остатки  некогда  самобытныхъ  формъ  и  I 
образовавпияся  пзъ  нпхъ  цъмыя  совокупныя  употреблешя—  | 
составныя  склонеш'я  и  проч.  —  Въ  доказательство,  что  въ  [ 
ръзбираемомъ  слов-Ь  х  принадлежить  если  не  къ  корню,  то  I 
къ  основ-б  слова  (подразумевая  зд'Ьсь  и  образовательное  [ 
окончаше),  что  х  не  есть  суффиксъ,  что  зд'Ьсь,  по  крайней  I 
м-връ,  опо  образовательное  окончаше  (мы  думаемъ.  что  оно  I 
не  принадлежить  къ  корню  слова), — въ  доказательство  мо-  I 
жемъ  мы  указать  на  языкъ  Латинской,  гд/Ь  х  является  частью  I 
самаго  слова,  его  основы:  1ас,  1ис-Ш\  можемъ  указать  на  I 
Русской  языкъ,  гд-в  также  к  принадлежить  къ  слову,  какъ  I 
образовательное,  по  нашему  мнвшю,  окончаше:  моло-к-о, 
Нъмецкое  МИ-ск.  Очень  можетъ  быть,  что  первоначальный 
видь  слова — 7а^а  по  Гречески,  мо.ю  —  у  насъ,  или  вообще 
.*  съ  гласного  буквою,  откуда  лью  *).  Въ  такомъ  случае  х  бу- 

*)  Иль  закътокъ  карандашемъ,  позднее  гдт.ланныхг,  впдпхъ,  что  К.  С 
сопоставплъ  здт.сь  корни  мл-  и  ел-,  т.  е.  одннъ  и  тотъ  же  основной  коревк 
л-,  съ  придыхашемъ  в  или  съ  замъною  сего  поедгдняго  иосредствоиъ  м  (и 
скыслъ  губнаго  или    восоваго    звука);    ?  первоначально    было  :»дт.сь  такмяъ 
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деть  не  суффиксъ  и  объясняется  какъ  образовательная  форма, 
не  употребляемая  въ  Им.  и  Вин.    падежахъ,— откинутая  или  ' 
еще  не  принятая,  это    важности  не  составляетъ, — и  являю- 
щаяся въ  другихъ    падежахъ    вм-вств   уже    съ  суффиксною 
формою. — Въ    доказательство    нашего  мнЬшя  указываемъ  на 
елова,  образующаяся  прямо  отъ  первоначальна™    ^лХа.  и  съ  ' 
другой  стороны    отъ   развившейся    формы  -уаХлх  съ  суф.  т, ' 
^аХахт:  это  едва  ли  было  бы  возможно,  если  бы  хт  принад-  л 
лежало  къ  основе    слова,    измененной  въ  Им.  п.  чрезъ  от-  ! 
брошенное  хт;    таковы    слова  уаХоир^гсо,    *(л~ко\>уш  и  -уаХах-  ' 
оир-^ш,    •уаХахтои-уёо). — Въ    пользу    же    того,  что  х  не  суф-  • 
фиксъ  и  принадлежитъ,  какъ  вероятно  образовательная  форма,  ' 
къ  основе    слова,    хотя  и  не  первоначальной,   можемъ   мы  ' 
указать  на  Дательный    множ.  ч.,    въ  которомъ   обыкновенно  ' 
суффиксная  форма  не  употребляется  (кашя  на  это  причины, 
фонетичесшя  или  друпя,  не  выкидывается  ли  здесь  суффиксъ,  ' 
или  онъ  есть, — это  другой  вопросъ:  о  Дат.   мн.  ч.  въ  Греч.  ' 
языке  надъемся  поговорить  ниже):  слово    уаХа  въ  Дат.  мн. * 
имЕетъ  не  -/аХа-с,  а  -уаХах-<и,  %1. 

Здесь  кстати  укажемъ  на  слово,  которое  Грамматики  относятъ  , 
>  числу  апота1а  и   которое  именно  представляетъ,    по   нашему 
ибн1ю,  форму  первоначальную  и  съ  другой  стороны  форму  прь 
брЕтшую  образовательное  окончаше,  именно  окончаше  къ,  ко,  х. 
го  слово  "уищ:  въ  Родительномъ  оно  7^а1-хо«;  и  во  всъхъ  другихъ .' 
адежахъ  является  въ  томъ  же  виде,  кромЕ    Звательнаго    ед.  ч., 
р  опять  *у6усц.  Въ  этомъ  склоненш  очевидны  две  формы.  Даже 
ами  Грамматики  не  предполагаютъ  со  стороны  Именит,  п.  ед.  ч.  . 
«какого    отбрасывашя    буквы:  но    самое  окончаше    ■/] — ^ищ,  «  , 

■уотачхэс,  и  т.  д.,  кажется  решительно .  этому  противоръ- 
|пъ. — Но  что  же  это  за  формы? — Первая    форма  есть,  конечно, 

1воначальная;    вторая    производная,  т.  е.    пршбрътшая  образо-  . 
'.тельное    окончаше,  именно  къ,   ка,    ко.  —  Такое   образователь- 
ое  окончаше  есть  и  въ  Русскомъ  языке*:    оно    имЕетъ   зпачеше 
реньшительнаго  въ  своемъ  свободномъ    употреблении;    но    тамъ,, 

придыхатемъ,  какъ  в:  нечего  прибавлять,  что  нын-Ь  эта  догадка  оправ- 
рна  сравнительнымъ  изучешемъ,  и  отъ  того-то,  на  прнм'Ьръ,  наше  областное 
слоеный,  мо.юшный  (скромный,  жирный)  им'Ьетъ  нри  себъ  волбеный,  волож- 
"«  и  т.  п.— В.  '   • 


236  Имя. 

гдь  оно  уже  постоянно  соединяется  со  словомъ,  бывши  присое- 
динено къ  нему  конечно  давно,  тамъ  оно  не  имйеть  уже  значен; 
умснъшительнаго  и  придаеть  слову  особый  оттбнокъ.  Напр.  м^ 
жикъ:  это  не  значить — маленькш  мужъ;  пе  значить  также  непре-1 
мънпо крестьянина, какъ можетъ  быть  думаюгь  иные, — къ  крести! 
нпну  только  делается  естественное  прим-внеше;  мужикг  значите 
мужъ,  но  въ  особенномъ,  частномъ  значенш,  напр.  всякому  сга-1 
жуть — ты  мужикъ  здоровый  *).  —  Первоначальному  слову  ух,Л 
соотвътствуетъ  въ  Русскомъ  языкъ  слово  жена:  %  въ  ж  переходит,  I 
очень  свободно.  Птакъ,  къ  слову  •рм;  въ  Греческомъ  языкъ  \щ\ 
дается  образовательное  окончаше  х,  къ,  а  употреблеше  удераги! 
первоначальную  форму  только  въ  Именит,  и  Зват.  наделав! 
ед.  ч.:  въ  остальпыхъ  же  употребляется  форма  производная,  п[ 
образовательнымъ  окончашемъ  х,  къ.  Мы  уже  говорили,  что  вс>| 
древвле  языки,  за  исключешемъ  Русскаго,  въкоторомъ  очень  мак! 
подобнаго,  представляютъ  часто  остатки  формъ  и  изъ  разный! 
остатковъ  употреблешемъ  слагается  цъмое:  Грамматикъ  должеп! 
объяснить  это;  тогда  онъ  увндитъ,  что  въ  языки  существенно  е*ьп| 
неправильностей,  нътъ  прихотей,  но  все  можетъ  быть  объяснено!! 
возстановлено  въ  своей  целости  и  стройности,  въ  разумносп! 
и  правдъ.  Такое-то  составное  склонеше  представляетъ  намъ  слом! 
*?№,.  Въ  нашемъ  языкъ-  есть  соотв,Ьтств1е  и  производной  форм»! 
съ  х,  къ,  именно  жен-ка,  "руси-хо;.  Русской  языкъ  неохотн:! 
употребляетъ  эту  форму;  но  въ  другихъ  Славяпскихъ  языкап! 
она  употребляется  преимущественно:  напр.  въ  МалороссШскон! 
ждн-ка.  Правда,  что  эта  форма  простирается  въ  сихъ  языкахъ  и| 
все  склонеше:  но  возможность  склонешя  составпаго  остаетсш 
тЬмъ  не  менъе  во  всей  си.гЬ.  Подобное  же,  если  не  такое,  со-1 
ставное  склонеше  можемъ  найти  во  всъхъ  древнихъ  языкахъ.  В»| 
Греческомъ,  въ  доказательство  нашего  мнъшя,  которое  впрочею! 
и  такъ  ясно,  можемъ  мы  указать  на  слова;  образукнфяся  ог»| 
объпхъ  формъ:  напр.  "р}у«оу,  умепьш.  отъ  .уиу^,  также  умю;  Л 
•ря9хжл1ь$.  Сверхъ  того,  что  еще  важнее,  употреблялась  ияогд>1 
первоначальная  форма  и  въ  другихъ  падежахъ  кромъ  сказанные! 
имеппо  въ  Вин.  ед.  ч.  упер,  и  въ  Им.  мн.  умы. 

Вотъ  объяснешя  склонешю  *рЦ  и  вмъстъ  тому,  откуда  являете 
у.  передъ  т,  напр.  въ  уг\я. — уаАахто;. 

•)  Очевидно,  это  то  же,  что    одимг    юь  мужей:  ««  есть  то  же,  что  «Р1 
суффикс*  и  есть  мм»,  т.  е.  один-ь,  Сансвр.    Ыа. — В. 
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Слово  х-4р«,  весьма  замечательное,  имеющее  суффиксную  форму 
т  также  слово  О^сср,  намерены  мы  разсмотр-вть  ниже. 

I ' 

Теперь  переходимъ  къ  языку  Латинскому. 

Въ  немъ  видимъ  мы  не  много  прим'вровъ  суффиксной  формы 
Съ  I,  въ  именахъ  средняго  рода:  указываемъ  на  два,  —  на  1ас, 
\Ыс-1-г8  и  на  сог,  сог-й-гз  (мы  уже  говорили,  что  I  ъ  Л  здесь 
одно  и  то  же).  Тематической  формы,  кроме  Им.  и  Вин.,  сколько 
намъ  известно,  не  встречается,  какъ  въ  этихъ  словахъ,  такъ  и 
въ  другихъ  подобныхъ:  но  все  построеше  склонешя,  общее 
!соотвЬтств1е  со  всъ'мъ  порядкомъ  языка,  въ  этомъ  случае  убеж- 
'даетъ  насъ  опять  въ  справедливости  нашей  мысли,  что  I  есть 
суффиксъ  тъ,  присоединяющая  къ  теми  слова  и  образующей 
форму  слова  суффиксную.  Ьас,  не  имея  другихъ  падежей  тема- 
тическаго  склонешя,  не  представляетъ  и  другихъ  доказательства 
[но  слово  сог,  хотя  тоже  не  употребляется  по  другимъ  падежамъ 
!въ  тематическомъ  виде,  им'ветъ  однако  же  разныя  указания  на 
!то,  что  оно,  сог,  есть  самостоятельная  форма  слова,  а  не  образо- 
вавшаяся чрезъ  отброшенное  с1.  Прежде  всего  на  это  указываешь 
соответствующее  Греческое  щр,  которое  удерживаетъ  въ  скло- 
нен1и  свою  тематическую  форму — х/;ро;  и  пр.' — Потомъ  самое 
слово,  въ  словопроизводстве,  удерживается  въ  своемъ  если  не 
тематическомъ  виде,  то  по  крайней  мере  безъ  Л,  безъ  суф- 
фикса, именно  сог-оЫшт,  сог-си-1ит.  Здесь  си,  думаемъ  мы, 
|есть  также  уменьшительное  отъ  сог,  соответствующее  Русскому 
\т,  по  крайней  мере  образовательная  форма  на  ко,  къ  чему  при- 
!дается  уже    уменьшительное    1ит. — Сог  и  хг(р — сердце — им'ветъ, 

1 1  какъ  кажется,  производство,  отличное  отъ  Русскаго,  если  не  най- 
демъ  соответств1я  междду  сог,  щ?  и  се1}- — Самое  словопроизвод- 
ство показываетъ  намъ,  что  это  не  образованная  чрезъ  откидку 
</,  следовательно    сокращенная   или  недостаточная,  форма,  а  на- 

|[]противъ  Форма  самостоятельная,  тематическая  и  первоначальная. 
Сог,  думаемъ  мы,  есть  совершенно  то  же,  что  Русское  слово 
Щъ,  которое  существуетъ  у  насъ  въ  измененномъ  виде  хорь, 
но  однако  произносится  и  какъ  коръ,  въ  особенности  въ  слож- 
ныхъ  коро-водъ — хоро-водъ;  отъ  слова  же  коръ  происходитъ  кор- 
уп  или  кр-у-ъъ,  а  отсюда  женская  форма  кор-у-ювъ  или  хоруювъ, 
хоругвь.  И  такъ  въ  языке  Русскомъ  хорь  или  коръ  имветь  зна- 
чевле  круга  и  есть  первоначальное  слово,  отъ  котораго  происхо- 
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джтъ  уже  круга  и  пр.  С*>г  въ  Латинскомъ  язык*  им^етъ,  думаег,! 
мы,  то  же  значеше.  Его  значеше  какъ  „  сердца  и  нисколько  тону  а 
противоречить:  напротпвъ  значеше  круга  и  сердца  соответствую»  I 
другъ  другу-  Самое  поняие  „  средины  ■  возбуждаетъ  понят1е , 
га:  *  вотъ  почему  и  наше  слово  сердив  имЬеть,  по  крайности  ц|; 
назначешю,  мысленное  соотвътств1е  съ  сог.  Далее,    отъ  сот  прс 
исходить  слово  сог-опа,  которое  значить  втънецъ,  но  кроме  тог  1 
вообще  значить  кругъ  или  все  то,  что    кругло    какъ  в'внецъ:  с: 
сюда  согопа  ЫгсиИ,  гаШ,  тип;  также  означаетъ  всякое  круги, 
возвышевле,    чему    соответствуем   Русское    куршнъ,   кругат\\ 
даже  значить  просто  круп:  такъ  назывались,  на  примьръ,  люд 
обстоящде  кругомъ  оратора,  т.  е.  кругъ  людей.    У  насъ,    въ  ю 
бенности  между  козаковъ,  кругъ  имъетъ  то  же,  только  еще  бой 
определенное  значеше — людей,  собравшихся  вмъстз  въ  одинъ  круп 
на  совъщаше.  Мы  думаемъ,  что  в/ьнецъ  напротпвъ  есть    значев 
частное  п  выводное    изъ  слова    согопа.    Слово  согоИа  считаете 
умееьшптельнымъ  отъ  согопа  и  переводится    какъ    уменыннтел 
ное — в)ьночекъ.  Но  согоИа  едва  лн  можетъ  быть  уменьшительных: 
отъ  согопа,  отъ  котораго  и  точно  есть  уменьшительное  согомк 
согоИа  есть  просто    уменьшительное  отъ  сог,   и  это    становите 
совершенно  понятно,  какъ  скоро  мы  примемъ,  что  общее  значе- 
те  сог  есть  „  кругъ. ■  СогоЫа,  происходя  прямо  отъ  сог,  какъ 
согопа,  подтверждаетъ  самостоятельность  первоначальной  и  тех.1- 
тпческой  формы  сог,  а  свопмъ  значешемъ   подтверждаетъ   знаяг 
те  сог  какъ  „круга." 

С  у  ф  ф  и  к  с  ъ    N. 

Персходпмъ  теперь  къ  суффиксу  инъ,  гп,  или  вообще  п,  г 
имепахъ  средняго  рода*). 

Суффиксъ  инъ,  гп,  собственно  не  встречается  въ  именахъ  ере 
няго  рода  ни  у  насъ,  ни  въ  другихъ  языкахъ.  Отсутств1е  образо- 
ваши  на  инъ  въ  им.  средняго  рода  мы  объяснили  выше.  Въ  языг 
Латинскомъ,  если  угодно,  такое  окончаше  есть:  но  мы  думает 
что  это  не  тотъ  инъ,  самостоятельный,  полный  звачешя  суффикс 
или  образовательное   окончаше,  а  просто    суффиксъ    п,  н,  есп 


•)  Позднее  К.  С.  отм-Ътилъ  протнвъ  слЬдующаго  параграфа:  „сказать  о! 
тот,  что  окончание  (срез,н.  рода)  т  (м)  есть  то  же  п  (н).и — В.  -1  ■ 
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еще  не  носовой  звукъ  (впрочемъ  последнее  едва  ли);  буква  же  г 
здесь  является  по  особенными  гласовымъ  причинамъ:  доказатель- 
ствомъ  можетъ  служить  и  то,  что  въ  Им.  над.  ед.  ч.  есть  уже 
буква  п,  следовательно  суффиксъ  и,  но  тамъ  вместо  г  стоить  е — 
{кип-еп,  /1ит-1-т8.  И  такъ,  въ  именахъ  средняго  рода,  во  всвхъ 
языкахъ  мы  не  вндимъ  суффикса  ин»,  но  видимъ  суффиксъ  п,  съ 
разными  гласными  или  безъ  нихъ.  Следовательно  ь  объ  немъ-то 
памъ  и  должно  говорить.  * 

Въ  языке  Санскритскомъ  мы  видимъ  въ  именахъ  средняго  рода 
суффиксъ  »,  выступавшей  въ  косвенныхъ  падежахъ,  такъ  что  па- 
Идежъ  Именительный  удерживаетъ  здесь  тематическую  форму;  на- 
II  прим.  пата,  въ  Род.  пат-п-ав.  Боппъ  предполагает^  что  и  Име- 
нительный  падежъ  этихъ  словъ  им'Ьетъ    п, —  патап:    но  мы  не 
1  видимъ  на  то  никакой  причины;  долгое  а  вовсе  еще  для  того  не- 
достаточно; въ  именахъ  муж.  р.  можно  видеть,  что  оно  находится 
I  въ  Им.  над.,  а  между  твмъ  друпе 'падежи  образуются  иначе,  напр. 
\(1г-У((,   Им.  пад.,  а  остальные  падежи   имъ-ютъ  суффиксъ  I  и  п1: 
почему  же  непременно  требовать,  чтобы  тема  или  основная  фор- 
|  ма  была  агтп?   Точно  также,  почему,  видя  Им.  -мапа,  считать, 
|  что  онъ  образовался   изъ  изапап,    тогда   какъ  друпе   падежи,  за 
|  исключешемъ  'Зват.,  самъ  Боппъ  не  считаетъ  образующимися  изъ 
чтой  формы?    Не  видя  достаточной   причины    мн-Ьнш    Граммати- 
[ковъ  въ  этомъ  случае,  мы  остаемся  при  нашей' мысли,  что  здесь 
форма  тематическая  находится  въ  Им.  пад.,  где  петь  п,  а  форма 
суффиксная  въ  остальныхъ   падежахъ,   гдЬ   п   является. — Всего 
[яснее  здесь  сравнение  съ  Русскимъ  языкомъ,  где  имена  средняго 
[рода,  очевидно   соотввтствующ1я,    имеютъ  рядомъ  (особенно  не- 
который) и  тематическое,  и  суффиксное  склонеше:   напр.  пламя, 
[пламень,  и  пр. — Мы  не  можемь  конечно    указать  въ  Санскрит- 
скомъ языке  яснаго  тематическаго  склонешя:  впрочемъ  очень  до- 
статочно говорить  въ  пользу  нашего  мившя  склонеше  слова  Лов, 
(которое  въ  Творит,  имеетъ  йо'зй —  форма  тематическая  и  Мзпа — 
форма   суффиксная;  въ  Дат.    йд'зё  —  форма  тематическая  и  Лд'зпё. 
[Боппъ  объясняетъ,  что  эти  формы  образованы  изъ  Лдзап.  Мы  со- 
вершенно согласны  въ  томъ,  что  суффиксная  форма  должна  быть 
.проведена  во  всехъ  падежахъ,  напр.  пламень:  но  Боппъ  этой  са- 
мостоятельности, по  крайней  мере  первоначальной,  относительно 
[формы  тематической  рядомъ  съ  суффиксною,  не  признаетъ.  Онъ, 
какъ  мы  видели,  считаетъ  форму  на  а»  формою   основною,   со- 
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кращаемою  въ  Им.  падежв.  ЗдЬсь  при  слове  (16в  этого  предполс, 
жить  было  уже  никакъ  нельзя,  а  потому,  встречая  формы  суф- 
фпксныя  съ  п,  онъ  считаетъ  ихъ  производными  отъ  ддвап,  йог-. 
какъ  отъ  формы  суффиксной  рядомъ  съ  тематическою,  а  прост'/ 
(какъ  должно  понять)  отъ  особой  формы.  —  ОбъясненШ  и  прг- 
м^-.ра.  приведеннаго  нами,  а  вмЬстЬ  и  сравнен]*я  общаго  съ  дру. 
гимн  языками  и  со  всвмъ  устройствомъ  склоиешя,  считаемъ  щ 
достаточно  для  подтверждешя  мысли  нашей  о  тематической  | 
су«{и{»иксной  формъ  слова,  а  вмЬсгЬ  и  вытекающихъ  оттуда  сил». 
ненШ,  относительно  именъ  средняго  рода  въ  Санскрнтскомъ  я^- 
къ\  —  Въ  языке  Зендскомъ  виднмъ  то  же:  слово  средняго  рол 
(и  ему  подобныя)  пата,  Им.  пад.,  форма  тематическая,  имйеп 
въ  Род.  патпт,  форма  суффиксная;  то  же  и  въ  другихъ  падь 
жал.,  кромъ*  винительнаго.  —  Въ  языкЬ  Готскомъ  видимъ  то  к 
самое:  ««то  имъетъ  въ  Род.  папи-п-я.  — «Языкъ  Лнтовсшй  и: 
представляетъ  примЬровъ  этого  суффикса  для  именъ  средняго  род 

Лзыкъ  ГреческиЧ,  кажется,  тоже  имЬетъ  суффиксъ  »,  V,  да 
именъ  средняго  рода,  но  за  то  сохраняетъ  только  одну  суффикс 
ную  форму  и  не  нмъетъ  тематической.  Эти  имена  средняго  ро- 
да—  прилагательныя  или  причаст1я:  мы  бы  не  решились  указав 
на  нихъ,  опасаясь,  чтобы  это  V  не  было  гЬмъ  V,  которое  служит*. 
окончашемъ  среднему  роду  и  о  которомъ  надЬемся  поговорив 
послъ;  но,  такъ  какъ  это  V  удерживается  и  въ  другихъ  надежад 
то  мы  и  признаемъ  его  за  суффиксъ.  Примвръ  таХау,  имъюие 
въ  Род.  т&к>х»о$:  какъ  доказательство,  что  здъсь  V  именно  су-}- 
фиксъ,  можетъ  служить  то,  что  въ  муж.  родъ,  таХа?,  Род.  ш- 
дежъ  тоже  таХом/-о;;  и  такъ  это  V  суффиксное,  ибо  въ  Им.  П1 
дежъ  м.  р.  его  нътъ. —  То  же  V  видимъ  и  въ  другихъ  такихъ* 
словахъ. 

Въ  языкв  .1атинскомъ,  въ  именахъ  средняго  рода,  мы  так.? 
не  видимъ  тематической  формы  и  радомъ  съ  ней  суффиксной 
я.  Ыапротивъ  здЬсь  (въ  именахъ  другихъ  родовъ  это  иначе)  с} 
ществуетъ  только  суффиксная  форма  на  п.  Эта  суффиксная  фор 
ма  встречается  не  въ  однихъ  прнлагательныхъ,  какъ  въ  язык! 
Греческомъ,  но  въ  именахъ  существительныхъ,  оканчивающие 
на  теп:  таковы  [Ытеп,  потеп,  яетеп,  ри1теп,  и  пр.,  и  пр.  & 
трудно  увидать  въ  сихъ  словахъ  соотвъ,тств1е  съ  нашими  на  И 
мя  или  мк:  мы  знасмъ,  что  а  есть  носовой  звукъ;  мы  знаем' , 
что  это  скончаше  явилось  въ  своемъ  тематическом^»  видь  —  на> 
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а  также  и  въ  своемъ  суффиксномъ  вид*  —  на  менъ.  Соотв*т- 
ств1е  усиливается  частнымъ  сходствомъ  словъ,  напр.  ветеп,  сгъме, 
суфф.  форма  аьмени,  аьмени,  Латин.  зетгпг,  зетгпа.  Также  какъ 
въ  Русскомъ  язык*  вс*  слова  на  ме  —  средняго  рода  и  им*ютъ 
суффиксную  форму  на  п,  такъ  точно  и  въ  Латинскомъ  вс*  слова 
на  теп  рода  средняго  и  являются  въ  этой  суффиксной  форм*  на 
п.  Тематическая  форма  этихъ  словъ,  хотя  уже  не  средняго  рода, 
однако  встр*чается,  и  еще  бол*е  подтверждаетъ  "наше  мн*ше: 
такъ  находимъ  мы  слово,  само  по  себ*  соответствующее  Рус- 
скому въ  его  тематическомъ  вид* — Цатта,  р.  ж.,  пламя  (пламе), 
и  въ  его  вид*  суффиксномъ  —  (иЪпеп;  пламень.  Въ  доказатель- 
ство, что  Цатта  и  (иЬпеп  одпо  и  то  же  слово,  мы  можемъ  ука- 
зать на  такую  же  перестановку  буквъ  въ  словахъ  {1а-уия  и  {и\- 
ш,  совершенно  однозначущихъ.  Такъ  и  сиЪпеп  им*етъ  темати- 
ческую форму  сиЬпги,  м.  р.,  соответствующую  у  насъ  тематической 
форм*  м.  р.  холмъ. — Но  кром*  этихъ  доказательствъ  мы  можемъ 
указать  еще  на  одну  очень  важную  особенность  словъ,  на  теп, 
доказывающую  и  суффиксную  форму  на  п  этихъ  словъ,  и  вм*ст* 
съ  гвмъ  соотв*тств1е  ихъ.съ  Русскими  словами  на  ме.  Мы  зна- 
емъ,  что  Русск1я  слова  на  ме  происходить  отъ  глагола  и  кажет- 
ся безошибочно  можно  сказать,  что  это  прпчаст1Я  страдательныя 
настоящаго  времени;  всего  бол*е  зам*тно  это  въ  слов*  письмо, 
ибо  зд*сь  употреблешемъ  утвердилось  и  окончаше  о:  но  это  за- 
метно и  во  вс*хъ  подобныхъ  словахъ,  напр.  писъмо=пнсомо,  отъ 
пату;  бреме,  беремен  беремо,  отъ  беру  и  т.  д.  Если  обратпмъ 
Еннмаше  на  образоваше  Латинскпхъ  словъ  съ  окончашемъ  тещ 
то  увидимъ,  что  они  большею  частш  прямо  отъ  глаголовъ,  напр.: 
{Ьнпеп,  /!гю;  зе-теп,  отъ  древн.  зео\  зед-теп,  зесо,  при  чемъ  с 
перешло  въ  д\  сегЬа-теп,  сеНо,  и  пр.,  и  пр.  Образование  этихъ 
словъ  изъ  глагола  не  подлежитъ  никакому  сомн*нш>:  но  какое 
же  это  образоваше?  Зд*сь  мы  приходпмъ  къ  важному  заключе- 
нно. Мы  виднмъ,  что  Латинсшя  слова  на  теп,  совершенно  со- 
отвътствующдя  Русскимъ  словамъ  на  мс  и  менъ,  образованы  изъ 
глагола,  черезъ  теп,  также  какъ  и  Руссшячрезъ.ке  п  менъ.  Образова- 
I  тельное  ме  и  мень  есть  прнчасйе  страдательное  настоящаго  времени. 
I  То  же  предполагаемъ  мы  и  въ  словахъ  Латинскпхъ.  Мы  думаемъ, 
что  это  теп  есть  причасйе  страдательное  настоящаго  времени. 
Правда,  этого  причасйя  не  существуетъ  вовсе  въ  язык*  Латин- 
скомъ; но  это  еще  бо.тве  утверждаеть  насъ  во  мн*нш:  н*тъ  сл*- 
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довательно  формы  причастия  страдательнаго,  настоящаго,  которая 
бы  протпвор"Ьчпла  этой  форм*  теп.  Укатившееся  причасйе  стра- 
дательное  настоящаго  сохранилось,  именно,  думаемъ  мы,  въ  эти.м 
пменахъ  на  теп.  Мы  уже  говорили,  что  тематическая  форха, 
существующая  въ  Русскомъ  и  почти  не  существующая  въ  Латин- 
скомъ  (см.  в.),  есть  форма  на  ме,  а  мень  и  теп  —  формы  суф- 
фпксныя.  Соотв-Бтств1е  между  Русскнмъ  и  Латпнскимъ  языкомт, 
въ  этпхъ  словахъ  становится  уднвптельпымъ.  Какъ  доказательст- 
во, что  теп,  въ  пменахъ  на  теп,  есть  форма  причастная,  мо- 
жетъ  служить  и  прпчаст1е  Греческаго  на  рэтос.  Замечательно, 
что  все  имена  на  теп  непременно  средняго  рода,  что,  по  наше- 
му МЕГБН1Ю,  указываетъ  также  на  причаст]'е,  которое,  равно  какь 
и  прилагательное,  переходитъ  въ  имя  обыкновенно  въ  среднеш 
родъ  (что  и  понятно);  въ  Русскомъ  языке,  сверхъ  того,  прила- 
гательный п  прнчаст1Я  являются,  въ  этомъ  случай,  обыкновенно 
въ  первообразномъ  виде:  доиро,  письмо  *). 

Здесь  кстати  поговорпмъ  объ  окопчанш  словъ  средняго  рода— 
V  въ  Греческомъ  и  ит  въ  Латппскомъ  языкахъ.  Буквы    (звуки) 
X  п  Л1,  въ  сущности  одна  носовая  буква,  являются  здесь  совер- 
шенно какт>  с,  въ  пменахъ    Греческаго    яз.  на    о-;  (*А5*р;)  и  Ла-  | 
тпнекаго  языка  на  п-$  {Попипия):  точно  также  какъ  в,  или  лучше 
о-я  и  «-5,  такъ  л  и  т,  или  лучше  о-ч  и  и-т,    не  переходятъ  въ  I 
друпе  падежи.  Напр.  ЬеНнт,  ЬеШ  и  пр.,  сЪаэч,  п'жъ  и  пр.  Суф- 1 
фпкеное  значение  п  и  т  не  подлежитъ  сомнешю:    пхъ  не  отно- 1 
сятъ  къ    осповъ  слова    (1Г6г1*1атт),    какъ   ошнбочпо    относяп! 
мнопе  суффиксы.    Что  касается    до   предшествующпхъ  гласный  I 
о  п  !г.  то  мы  говорили  уже,  что  въ  окончашяхъ  оя  и  «5,  въ  ои| 
и  переходить  ь  (что  внднмъ    и  въ  Русскомъ  языкъ  —  %ра<)око-гьЛ 
пли,  еще  впдвгве,  че.юв)ы:о-тг/,  ср.  Болгарск...  Здесь  же,  въим(-| 
нахъ  средняго  рода,  настоящее   ихъ    окончание,  о,    приобретает»! 
носовую  согласную:  предполагаемъ.  что    и  въ  Латинскомъ   окон- 


•)  Здъть  впослЪдствш  К.  С.  отмтлнлъ  карандашей*:  го6ьястпи.и  Нела 
не  пот.аи !.!!.,  что  онь  не  уепЬлъ  этого  сдвлать:  отпошеше  окончанШ  мо(ж-) 
н  ме,  мень  (Ц.  Слав.  .«*)  крапвс  любопытно  вт.  Славянских!.  наръч1яхь 
пбо  здт.сь,  между  прочим*).,  уясняется  отношение  Славянских*  страдательный 
прпчаст"|П  настоящаго  времени  къ  классичсскпмъ,  антнчнымъ,  да  и  саны* 
слова  такого  рода.  кап.  зрпймо,  клеймо,  любимь,  оотиимь  (отчимь  от» 
отччть— дт.лать  отцомъ, — нскусственпо  елгланный  отцеиъ)  и  т.  п.,  стбяп 
большаго  виимашл. — Б. 
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чан1е  имепъ    средняго    рода  —  о;  но  это  о,    кажется,   ЛатинсЕЙ 
языкъ  не  принимаетъ  въ  сочетанш  от,  въ   окончанш    слова,  и  о 
переходить  въ  и;  доказательствомъ  тому  служить  древшй  Латин- 
ск1й  языкъ,  въ  которомъ  употреблялось  въ  этомъ   случае  от,  въ 
пос.твдствш  перешедшее    въ  ит;   впрочемъ    это   предпочтете  и 
видимъ  н  въ  словахъ  на  из,  где  также  оз  есть  форма  естествен- 
н-Ьйшая,  которую     мы  и  видимъ    въ  Греческомъ.    Если  не  удер- 
]  жалел  ъ  во  многихъ  словахъ,  пли  вообще,  какъ  особенная  буква, 
онъ  утраченъ  былъ  въ  языкахъ  Греческомъ   и    Латинскомъ,  да  и 
въ  другихъ,  кроме  Славянскнхъ  и  Гусскаго  въ  особенности;  если 
всюду  удержалась  только  одна  буква,  какъ  первоначальное  окон- 
чите, буква  а,  въ    именахъ    женскаго  рода:  то    понятно,    что  и 
неопределенное  о  не  могло  удержаться  одно,  такъ    сказать  нагое 
и  опершееся  на  согласпую,    при  томъ    на  согласную    неопреде- 
ленную, носовую,  //,  т.  На  сей    разъ   мы  не    считаемъ    эту  со- 
гласную носовую  въ  настоящемъ    смысле    суффиксомъ:    т.  е.  мы 
не    относ имъ     ее    конечно    къ  основе  слова,  считаемъ    ее  при- 
даточною,  но  пе  имеющею   значешя,    служащею    только  опорою 
для  гласной  средняго  рода  —  о,  считаемъ  ее,    почти  можно    ска- 
зать, эвфоническою,  нужною  для  удержашя    и  произнесешя  глас- 
ной средняго  рода. — Вотъ  наше  объяснеше  окончания    п  и  т,  въ 
именахъ  средняго  рода. 


.Суффиксъ    В  (ръ). 

Нриступаемъ  теперь  къ  суффиксу:  г,  р. 

Суффнксъ  г,  р,  столь  очевидно  встречающиеся  въ  Санскрит- 
скомъ  и  другихъ  языкахъ,  въ  именахъ  мужескаго  и  женскаго  ро- 
да, не  такъ  прим-втенъ  въ  именахъ  рода  средняго.  —  Въ  Санс- 
критскомъ  языке,  сколько  можемъ  мы  судить  следуя  руководст-. 
ву  Боппа,  н^тъ  вовсе  именъ  средняго  рода,  оканчивающихся  на 
г  или  обнаруживающихъ  это  г  въ  косвенныхъ  падежахъ. — То  же 
самое  должны  мы  сказать  о  языки  Зендскомъ  и  то  же,  кажется, 
о  яаыкахъ  Готскомъ  и  Литовскомъ. 

Въ  Греческомъ  язык^  суффиксъ  г  прюгвтенъ  и  въ  среднихъ 
именахъ;  его  можно  узнать  и  въ  такихъ  словахъ,  у  которыхъ 
н^тъ  другой  тематической  формы.  Такъ  на  прим^ръ  въ  слове 
~Ашз,  можно  сказать,  что  р  не  принадлежитъ    къ  теме  слова,  ж 

16* 
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вероятно  суффиксъ;  то  же,  можетъ  быть,  и  въ  слове  у$хтар  (его 
пропзводятъ  отъ  V  и  неупотребптельнаго  хт^ю).  Слово  ^тор  сюд 
отнести  нельзя,  ибо  здесь,  кажется  намъ,  р  принадлежитъ  къ  те- 
ме слова;  /*тэр  имеешь  и  другую  форму  ^троу,    которая   значень  I 
емъ  своимъ  объясняешь  первую.    Обыкновенно  г,тор    переводится  I 
сердце,  но  оно  не  значить    собственно   сердце,  а  значить    них-  I 
тою  часть  живота  и  говорится    въ   этомъ    смысле   даже   о  кув- 1 
шине;  отсюда  видно,  что  оно  соответствуешь    нашему  утро,  ко- 1 
торое,  не  употребляясь  въ  этомъ   виде,   употребляется    съ  эвфо- 1 
нпческимъ  н  въ  слове  н-утро,  а  безъ  эвфоническаго  к  въ  слов*  I 
утро-Са  *).  Не  можемъ  не  видеть  здесь  тождества  смысла  и  слова.  I 
Но  кроме    пе  совсъмъ    върныхъ    указашй    на  присугчгше    или  I 
слхды  суффикса  р,  есть  некоторый    слова,    въ    которыхъ    этоть  I 
су<Н»ш;съ  ясенъ,  на  примерь  Ооыр:  въ    родптельномъ    и  других! 
косвенныхъ  падежахъ    этоть    р  не   сохраняется,   Осато;,    и  т.  д. 
Это  одно  уже  ясно  показываешь,   что   здесь  р  не    принадлежит! 
къ  темь  и  есть  суффиксъ:  въ  слъдующихъ  падежахъ    выступаеть 
другой  суффиксъ  т;  что  т  есть  также  суффиксъ,  это  доказывает- 
ся уже  тъмъ,  что  есть  именительный  падежъ   0&;,   который  его 
не  имеешь  (Дат.  Оси).  Одно  и  то  же   слово    можетъ    иметь  не- 
сколько су«1к|)пксовъ;  сверхъ  того  присутств1е  обоихъ  суффиксов! 
доказываютъ  производный  слова,  вь  которыхъ  слышится  или  топ, 
или  другой,  напр.  Оорг/о;  п  &&Ьсу9$.    Еще  сильнее  доказывають 
то,  что  р  п  т  суффиксы   и  что,   следовательно,    тема  слова  есть 
у  с,— производный  слова  прямо  отъ  этой  темы,  гапр.  0от/;~  и  на- 
конецъ,  какъ  полное  подтверждеше    сказаннаго.    въ   Греческом! 
языке  находится  и  самая  тема,    съ  обыкновенным^    известным! 
суффпксомъ  ;:  Осс-^.  Въ  такомъ  случае  эта  тема  соответствует! 
нашему  тематическому  слову  вода,  Латинскому  ип<1а,   ш1о  **).— 
Кроме  того  можемъ  указать  еще  на  тха>р,  которое    въ  родитель- 


•)  Т.  е.  „внутренность."  Нужно  прибавить,  что,  по  изслЪдовашю  древ- 
н-Ишпхъ  воззрт.нШ  въ  языкт.,  наше  утро  нм±стъ  тотъ  же  схыслъ — нутро, 
внутренность:  такъ  точно  и  рано  (въ  древле-славянскомъ  тождественное  со 
словомъ  упцю)  имт.етъ  прп  себ-Ь  слово — рама:  »то,  среди  ночи,  раскрываю- 
щаяся глубина  п  31я»щая  бездна  св4та. — Б. 

•*)  Мысль  К.  С — ча  подтверждается  еще  Болгарскнмъ  словомъ,  которое 
вероятно  не  было  ему  известно,  а  между  тт.мъ  сохраняетъ  первобытный 
корень  уд-  безъ  носоваго  и  безъ  всякого  прндыхашя,  безъ  Н  ("До.*)  ■  •» 
(#-с<?-а):  это  уд-а,  вода;  наше  —  уд-а,  водяная  —  рыбная  снасть. — I». 
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номъ  им'Ьетъ  «лсатб;:  сильное  подтверждеше  тому,  что  р  —  здесь 

суффиксъ. 

Въ  языке  Латинскомъ  встречается  очень  много  примЬровъ 
суффикса  г  въ  именахъ  средняго  рода.  Не  говоримъ  уже  о  томъ, 
что  этотъ  суффиксъ  прнметенъ  въ  образовали  самихъ  словъ, 
какъ  папр.  саХсаг,  тематическая  форма  са1с-{з),  сходная  съ  Рус- 
скимъ  словомъ,  прилагательнымъ  первообразпымъ,  колко,  по  та- 
кому же  образованш,  какъ  еЛах  —  пдко;  или  напр .'  сосМеаг,  где 
тематическая  форма,  въ  женскомъ  виде, — сосЫеа,  откуда  образо- 
валось соск1еа-ге  и  сокращенно  сосШеа-г  (здесь  впрочемъ  г  мо- 
яетъ  занимать  место  и  образовательнаго  окончания).  Это  даетъ 
намъ  возможность  предполагать,  что  са1са-г  вероятно  было  так- 
же сака-ге,  и  что  даже  Гречесшя  средн'я  на  р  оканчивались  ес- 
ли не  на  одно  о,  которое  у  нихъ  не  встречается,  то  на  о  под- 
держанное посредствомъ  V  (см.  выше),  какъ  и  есть  слово  —  тл- 
аш-(5,  --Хсо-р-о^.  Кром-Ь  того,  суффиксъ  г  является  очевидно  во 
многихъ  Латннскихъ  именахъ  средняго  рода,  им^ющихъ  въ  Име- 
нительномъ  падеже  при  своей  тематической  форме  суффиксъ  «, 
суффиксъ,  какъ  обыкновенно,  спутникъ  наиболее  падежа  Имени- 
телытго:  напр.  йеси-з  —  Лесо-г-гз,  Ыц-з  —  1а1е-Н-з,  и  пр.,  и  пр. 
Ьа1из  значитъ  бокъ;  это  слово,  въ  его  тематическомъ  виде,  но 
съ  измененнымъ  значешемъ,  находится  въ  Русскомъ  языке:  латы, 
одежда,  защищающая  бока  (соНе  йе  таШез);  здесь,  кажется  намъ, 
въ  окончанш  выступаетъ  настоящая  заключительная  буква  сред. 
рода  —  о  или  с,  въ  Именительномъ  по  свойству  Латинскаго  язы- 
ка часто  переходящая  въ  и:  йеси-з — йесо-п-з,  Ши-з  —  ЫЬе-п-з. 
Въ  этихъ  и  другихъ  подобныхъ  словахъ  г  уже  непременно  суф- 
фиксъ, какъ  мать,  матери.  И  такъ,  ЛатинскШ  языкъ  более  всехъ 
другихъ  представляетъ  въ  именахъ  средняго  рода  употреблеше 
суффикса  г.  употреблеше,  какое  обыкновенно  встречается,  въ  древ- 
нихъ  языкахъ  {кото,  Ьотг-пе-з,  ихсй,  (г,»ах-тг-;,  и  пр.,  и  пр.). 

Въ  Русскомъ  языке  р  тоже  не  встречается  въ  употребленщ 
какъ  суффиксъ  при  именахъ  средняго  рода.  Но  однако  можно 
открыть  этотъ  суффиксъ,  явно  обратившиеся  уже  въ  образова- 
тельное окончание:  на  примеръ  доб-ро;  здесь  очевидно  тема  доб, 
которая  слышится  въ  словахъ  с-доб-ный,  по-доб-аетъ,  доб-л!й, 
или  съ  изменешемъ  —  дебчьлыи.  Слово  реб-ро,  быть  можетъ,  то- 
же темою  имеетъ  только  реб:  есть  слово  реб-езъ,  означающее  „ло- 
скутъ,"  въ  которомъ,  можетъ  быть,  слышится  общая  съ  ребромь 
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тема  рсб*). —  Но  кажется,  большею  частно,  р  въ  именахъ  сред, 
наго  рода  въ  Русскомъ  язык*  —  или  часть  темы,  или  образова- 
тельное окончание. 

С  У  Ф  1»  И  К  с  ъ     V    (в). 

Суффиксъ  в  не  есть  собственпо  опредъменный  суффиксъ:  он 
скорее  является  для  благозвуч1я  и  раздъляетъ  иногда  сливают- 
ся безъ  него  гласныя.  Эту  вставку  в  можно  назвать  скорее  рас- 1 
пространешемъ  самого  слова;  но  однако  слово  получаетъ  неко- 
торый оттвнокъ:  значеше  его  делается  во  всякомъ  случай  опре- 
дъленнымъ. 

Бъ  языкв  Санскрнтскомъ,  сколько   можемъ    мы  заключать  по  I 
пзслъдовашямъ  ученыхъ,  имена  средняго  рода  не  допускаютъ  это!  I 
вставки  в,  V.  Въ  языкъ  Зендскомъ  видимъ  мы  ее,  при  иныхъ  пме- 1 
нахъ  средняго  рода,  во  множественпомъ  чиств,  въ  падежахъ  Име- 1 
нптельномъ,  Звательномъ  п  Мъттиомъ,  напр.:  И.  Зв.  тшПю-а,}]. 
тсо-кс-я.    Но  здъсь    это  уже    кажется   намъ   чистою  вставкою, 
безъ  малъпшаго  оттвнка  суффикса. — Въ  языкахъ  Готскомъ  п  Ли- 
товскомъ  имена  средняго  рода  тоже  пе  имвютъ  ни  суффикса,  ш 
Еставкп  с.  Эти  четыре  языка  впрочемъ   не   достаточно  намъ  из- 
вестны, чтобы  мы  могли  открыть  г,  какъ  суффиксъ    перешедшгё 
въ  образовательное  окончаше,  подобно    именамъ  другнхъ  родовг. 
напр    въ  Русскомъ  язык*  любовь,  свекровь,  бровь  и  т.  д. — О  я^и- 
кахъ  Греческомъ  и  Латпнскомъ  мы  должны  сказать    то  же,   что 
имена  средняго  рода  не  имъютъ  въ  нпхъ  пи  суффикса,  нп  вставки  г. 

Въ  язык*  Русскомъ  мы  то  же  пе  замт>чаемъ,  чтобы  суффикс* 
в  имъмъ  значеше  п  употреблялся  какъ  друп'ё  суффиксы  въ  т$п 
же  пменахъ,  напр.  с,  т,  к.  Но  однако  отрицать  возможност: 
этого  употреблешя  нельзя:  мы  можемъ  открыть  этотъ  суффикс 
въ  именахъ  средняго  рода,  слнвипйся  съ  ними  и  занявнпй  м±сто 


*)  Несомн*нпо:  того  же  корня  съ  одной  стороны  древнее  руб-и  (руИ 
аха  п  т.  п.) — лоскутья,  платы,  платье,  съ  другой  руб-ецг—мот,  па  плать\ 
строка,  строчка  (красная),  и  полоса  рани,  обыкновенно  красная,  Латинское  | 
гнЬ-<г,  гнЬ-гмш.  —  При  подобныхъ  словам,  можно  прибавить  еще  одно,  под- 
тверждающее вполпт.  мысли  К.  С,  гьмъ  болъе,  что  прямо  соответствует1] 
разэбранпымъ  выше  словамъ  Грсчсскнмъ:  "**/»,  кроя*  „воды,"  зпачнло  яв°1 
обще  дождливое  время,  а  потомъ  даже  и  погоду,  —  это  наше  вёдр-о;  а  ■)**"*■  | 
«гр»г*%— паше  б*:р-6,  въ  воемъ  ее<)-  равняется  корпю  ^од•  {вода)—Г>- 
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образовательнаго  окончашя  (при  этомъ  не  надо  см-вшивать  гвхъ 
пменъ,  который  образовались  изъ  первообразнаго  причаспя  про- 
шедшаго,  какъ  курево,  зарево,  хлебово,  варево).  Есть  и  ташя  име- 
на, въ  которыхъ  в  самостоятельный  суффиксъ,  разумеется  въ  томъ 
слабомъ  вид-в,  какой  вообще  онъ  имьетъ.  Вотъ  два  такихъ  име- 
ни: дерево  или  древо,  черево  или  чрево.  Въ  словв  дерево,  древо 
мы  можемъ  открыть  настоящую  тему:  дре.  На  сей  разъ  сохрани- 
лась она  не  въ  Гусскомь  языки,  но  именно  въ  языкв  Грече- 
скомъ,  брО-?,  ор-о$.  Откидывая  суффиксъ  ;,  какъ  постоянно  прп- 
стающш  къ  имени,  не  только  тогда,  когда  оно  въ  тематическомъ 
видъ,  но  даже  и  въ  суффиксномъ,  мы  имъемъ  тему  еру.  Нашь 
языкъ  съ  своей  стороны  даетъ  намъ  возможность  открыть  у  се- 
бя эту  тему.  Мы  имъемъ  слово  дро-ва,  очевидно  множественное 
отъ  темы  дре  или  дро,  образовавшееся  какъ  стреме-на  и  пр.  (*); 
у  насъ  есть  сложное  слово,  где  тема  дре  слышна  совершенно 
явственно,  именно  Ореко.ие.  Кромъ  того  у  насъ  есть  слово  дрес- 
ва, гдй  очевидно  та  же  тема  дре,  при  которой  уцъ.твлъ  п  суф- 
фиксъ с:  онъ  находится  при  темъ  дре,  какъ  тотъ  же  с  при -коло, 
колес-,  колесо;  отъ  дре,  дрсс-  образовалось  дрес-ва,  какъ  еслпбы 
отъ  коло,  колес-  образовалось  колес-ва. — Слово  чере-во,  чре-во, 
имъетъ  очевидно  своею  темою  чере,  чре;  эта  тема,  находится  въ 
ближайшемъ  сродствъ-  съ  предлогомъ  чре  (съ  которымъ  соотв-Ьт- 
ствуетъ  пре,  употребляющееся  лишь  въ  сложности  съ  другими 
словами)  и  можетъ  быть  она-то  стала  въ  употреблешп  предлогомъ, 
какъ  на  примЬръ  межь,  близь  и  пр.  Что  чре  (предлогъ)  есть  те- 
матическое слово,  насъ  еще  бо.тве  увйряеть  то  обстоятельство, 
по  коему  чре  употребляется  съ  суффиксомъ  с — чре-сц  это  съ  зд-всь 
суффиксъ,  а  не  тема:  вь  этомъ  утверждаетъ  насъ  соотв-Бтств1е  съ 
предлогомъ  пре,  который  въ  томъ  вид'Ь  не  употребляется,  аупо- 
I  -требляется  въ  сложности  съ  дъ — предо,  и  даже  въ  сложности  съ 
I  суффиксомъ  Со — пре-сь,  какъ  это  вндимъ  мы,  на  примъръ,  въ  Су- 
Д"в  Любуши:  пресъ  три  рп>ки.  Кром^  того  есть  слова,  прямо  про- 
исходящая отъ  чре:  чре-да,  чере-дъ,  соответствующее  слову  передъ, 

*)  1)иослъдствш  К.  С.  отмт.тплъ  на  вол*  карандашемъ,  что  корень  словъ 
корь  и  круп,,  именно  кр-,  переходя  одинаково  въ  яр-  (пре-  пере-  и  т.  п.) 
и  чр-  (чре-,  чере-),  заставляетъ  видеть  съ  раземотр^пными  словами  близкое 
соотвьтеше  другнхъ,  —  кресь  (середина,  какъ  точка  поворота),  крест*  (въ 
выраженш  „крестъ  на  крестъ,"  т  е.  черезъ),  о-кресть  (о-кругъ),  кресла 
(извъетний  видъ  крестьянских!,  дрогъ  на  колесахъ)  и  г.  д. — Б. 
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которое  есть  и  предлогь,  и  имя.  Наконецъ,  чересъ  употреб- 
ляется какъ  слово  п  значить  поясъ.  Итакъ,  все  это  заставляет* 
насъ  думать,  что  чре,  чере — тема  слова  черево,  чрево,  и  есть  и 
то  же  время  предлогь.  Намъ  скажуть,  можетъ  быть,  что  значе- 
ние предлога  чре  и  слова  чрево  далеки  другъ  отъ  друга;  но  едва  лп 
такъ:  чре,  предлогь,  означаетъ  д*Бпств1е  чрезъ  середину,  поперекъ  I 
чего  ни  будь,  а  это  уже  близко;  кромъ*  того,  чересъ  значить  поясъ, 
что  подтверждаетъ  значеше  перехождешя  чрезъ  середину,  а  мъсто  | 
пояса  указываеть  на  середину  человека,  на  чрево;  иакопецъ  есть  1 
еще  слово  —чресла,  что  означаетъ  ту  же  середину  и  значить  иногда 
прямо  чрево;  здъсь  слышенъ  и  суффнксъ  с».  II  такъ,  предлогь 
чре  п  чресь  доказывас1ъ  существоваше  чре  какъ  темы,  будучи  съ 
нею  тождественъ.  Но  кромъ  предлога  есть  и  друпя  слова,  вг 
которыхъ  слышится  прямо  эта  тема,  напр.  чередитъ  значить  вы- 
нимать пзъ  птицы  или  рыбы  внутренности  (впрочемъ  это  мо- 
жить  значить— привести  въ  надлежащи  видь,  порядокъ,  для  пи- 
щи). Темя  чре  пмъетъ,  можетъ  быть  (не  противореча  соответст- 
вие этпхъ  словъ  съ  корг,,  кру-г;,),  соотв-втств1е  съ  Х32Р  и  сог:  к 
переходить  часто  въ  V,  и  у  насъ  есть  даже  слово  кресла,  кото- 
рое весьма  соотв-втствуеть  слову  чресла.  Впрочемъ,  какъ  этого, 
такъ  п  другпхъ  этимологическнхъ  соотвътствМ  чре,  чере,  далЪе 
преследовать  здесь  не  надо  *). 

Вообще  можно  сказать,  что  суффнксъ  в,  имъя  такое  слабое 
значеше  какъ  суффнксъ,  будучи  скоръе  вставкою  и  распростра- 
нешемъ  слова,  охотнье  является  тамъ,  где  слово  имъетъ  оконча- 
ше,  явлеюю  его  способствующее,  ила  даже  его  вызывающее,  т.  е. 
когда  слово  оканчивается  особенно  на  ъ,  который  такъ  скло- 
ненъ  къ  этому  суффиксу,  на  и,  и,  какъ  вндимъ,  хотя  въ  ограпп- 
ченномъ  виде,  на  о. 


*)  Позднхе  К.  С.  отмтлилъ  караидашемъ:  „могло  быть  дрово,  а  дро  вг 
дрова  перейти  не  могло  бы, — это  лишь  свойство  нменъ  муж.  рода.** — Выра- 
генное  здЬсь  колебаше  легко  разрешается  Ц.  Слав,  языкомъ:  древнъйнш 
фор?;а  дргъ-во,  которой  соотвътствуетъ  Русское  дере-ьо,  нмъетъ  при  себъ  еще 
боковыя  Формы,  развнвипяся  по  м1.рт.  поднятия  или  ослабления  гласности 
»ъ  звук!,  р,  именно  1)  дър-».о  и  дрь-во,  мпож  дър-ва  и  дрь-аа,  чему  пряло 
соотвътствуетъ  наше  дро-*л  (»"»о),  дерева,  деревья:  здесь  гласность  звука 
р,  въ  сочеташяхъ  дгр~  и  >>р---,  очень  высока:  но  2),  съ  ослаблешомъ  ея,  во 
всъхъ  поюбныхъ  случаяхъ,  выступает!,  сочетпте  %р~  или  рь,  а  отсв>да 
дц-во  и  >'1ръ-;о,    т.  1-.  по  нъкоторымъ    Слав.  нар1.Ч1ямъ  и  нашему  книжному 
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Мы  разсмотр-вли  сравнительно  Склонеше  вообще,  мы  нашли, 
что  слово  им-ветъ  Тематически  и  Суффиксный  видъ,  п  что  это 
отражается  въ  склоненш,  такъ  что  есть  Тематическое  и  Суффик- 
спое  Склонеше.  Первоначально  обй  формы  и  оба  склонешя  сто- 
яли рядомъ;  но  потомъ,  съ  течешемъ  времени,  то  та,  то  другая 
форма  стала  утрачиваться  и  изъ  двухъ  склонешй  образовалось 
годно  Составное*).  —  Суффиксы  первоначально  свободно  придава- 
лись къ  тем'Ь  слова,  им-Ья  свой  смыслъ  и  сообщая  слову  свой 
ягЬнокъ;  это  были,  большею  частью,  такъ  называемый  М/Ьсто- 
1мешя:  но  потомъ,  приросши,  иногда  по  двое  къ  падежамъ,  хотя 
гс  всЬмъ,  они  утратили  свой  смыслъ  и  были  приняты  грамма- 
иками   за   тему,   кромв   разв-в  с  и  т,  и  то  иногда.  Суффиксовъ  • 

Зпшходимъ  мы  пять:  г,  «;  т,  I;  н,  п;  р,  г;  в,  V.  —  С,  8  —  т.  е.  съ, 
сек,  8а  (Санскр.);  Т  —  т.  е.  тт,,  тотъ,  въ  другихъ  языкахъ  онъ 
слышенъ  вь  среднемъ  родъ*  —  Ш  Санскр.,  то  Греч,  п  въ  произ- 
водыыхъ  —  (иИз,  Ьат,  1ап(и8,  г$1е\  Н,  N — т.  е.  на  (се,  воть, — 
ушате)  и  въ  распространенномъ  видъ*  им,  онъ;  ана,  та  Санскр.; 
й;,  Ь,  р.  Ьо^,  сЬ  Греч.;  ипт,  ап,  пат,  епгт  Латип.,  и  т.  д.  — 
Кристаллизация  постигла  суффиксы  и  склонеше  во  вевхъ  древ- 
нихъ  языкахъ:  двойное  склонеше,  тематическое  и  суффиксное, 
исчезло,  давъ  м-Ьсто    склонешю   составному.    Наименве  постигла 

|]  кристаллизация  языкъ  Русской:  склонеше  удержалось  здъхь  въ 
нанболЬе  древнемъ,  живомъ  своемъ  видь*.  Въ  другихъ  древнпхь 
нзыкахъ  с.твды  двойнаго  склонешя  являются  какъ  исключешя,  какъ 
аЬип(1ап1да,  Ье1:егосШа  и  пр.:  въ  Русскомъ  же  языки  сл/Ьды  двоп- 
иаго  склонешя  гораздо  живЬе,  а  въ  иныхъ  словахъ  оно  даже 
просто  удержалось  въ  обонхъ  вкдахъ,  тематическомъ  и  суффпке- 
иомъ.  —  Суффиксы  также  не  вовсе  кристаллизовались  въ  Рус- 
скомъ языки  и  употреблеше  иныхъ  изъ  нихъ  даже  до  сихъ  поръ 
доступно  п  понятно.  —  При  кристаллизацш  слова  всб  остальные 
древше  языки  удержали  преимущественно  формы  суффиксныя: 
Русской  же  языкъ  —  формы  тематичесшя. 


(испорченному  Церковно-Славяпскому) — дрр.-ио  (ь  =  с).  Итакъ,  вслъдствге  глас- 
ности звука  р,  сочеташс  дър-  было  конечно  самостоятельною  темою,  въ  эпоху 
Древнт,йшаго  Д.  Слав,  языка  и  по  его  правоннсанш    гр-,  дрь-,  даже  дър-  я 
^»*1  а  у  насъ  Про-  и  дре-.—Б. 
*)  Прибавлено   посгЬ    карандашемъ:    „хотя    не  везд*  и  не  во  всЪхъ  язы- 
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Сравнеше  падежей. 

Теперь  переходпмъ  мы  къ  Сравнешю  отдвльныхъ  Падежей  ил 
Падежпыхъ  ОкончанШ  въ  древнихъ  языкахъ.  Надежное  Окота- 
н/е  есть  то,  которое  въ  слове  составляете  принадлежность  ю- 
вестнаго  падежа,  а  при  другомъ  падежЬ  уступаетъ  место  дру- 
гому окончанию. 

Разсматрпвая  сравнительно  склонеше  вообще  и  вместе  съ  т!т 

пмя  вообще,  въ  его    настоящему   естественпомъ    виде,  мы  тЬмг 

самымъ  уже  раземотре.ш  падежъ  Именительный,  въ  единственной 

'  числе,  а  следовательно   говорить  о  немъ   не  будемъ,   пока  р-вт» 

не  дойдеть  до  числа  двойстпенпаго  и  множественнаго. 

И  а  д  е  ж  ъ  Родительный. 


Родительный  падежъ  единственнаго  числа  оканчивается  въ  Рус- 
скомъ  языке  въ  именахъ  муж.  рода  на  «,  женскаго — на  м,  сред- 
него—  на  я;  какъ  видоизмвнеше  тЪхъ  же  самыхъ  окончи! 
является  соответственно  пмъ  —  я,  м,  я. 

Теперь  посмотрнмъ.  какъ  образуется  этотъ  падежъ  въ  другим 
языкахъ. 

Въ  язык^  Санскритскомъ,  какъ  и  въ  другихъ  языкахъ,  Боши 
признаетъ  за  характеристическую  букву  или  звукъ  въ  Род.  п.,  РВ 
и  въ  Им.,  также  з,  который  видитъ  онъ  въ  Санскритскомъ  шаиЛ  | 
еъ  окончашяхъ  «,  $уа,  а.ч  и  а.ч.  Впрочемъ  «,  какъ  окончание,  счи- 
таетъ  онъ  не  полпимъ,  признавая  полнейшими  окончаниями  аз  I 
?!*;  самымъ  же  полнымъ  окопчячлемъ  считаетъ  Боппъ  8//«.  Зд"БСЬ, 
кажется,  выходить  некоторое  противоречие:  ибо,  если  точно  аца 
форма  древнейшая,  то,  теряясь,  она  естественно  должна  бил» 
оставить  «  *);  откуда  же  взялось  передъ  « — и  и  а?  •  >того  Копт 
не  объясияегъ.  Разве  черезъ  перестановку? 

Боппъ  видитъ  въ  Родительномъ  падеже  удивительное  согласи: 
всехъ  языковъ,  и  только  первое,  второе  и  пятое  склонеше,  да 
оба  лпчныя  местоимешя  Латипскаго  языка,  кажутся   ему   исклю- 


*>  Утраты  этого  рода  совершаются  въ  язикъ  обыкновенно  съ  конца,  то 
есть,  если  по  нашему  написать  слово  въ  строку,  отъ  правоП  руки  къ  ^^• 
воЗ.— Б. 
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чешемъ.  Онъ  забываетъ  языкъ  Славянсюй;  да  и  Литовсшй  языкъ 
представляетъ  друие  примеры  (луИко):  но  ученый  хотя  и  удивля- 
ется этому,  однако  же  объясняетъ,  что  о  образовалось  изъ  аз; 
оттуда  же  Боппъ  прямо  объясняетъ  и  Зендское  6. 

Но  этотъ  в  Родительнаго  падежа  есть  опять  только  суффпксъ, 
знакомый  уже  намъ,  и  по  настоящему  не  можетъ  составлять  ха- 
рактеристики Родительнаго,  да  и  никакого  падежа:  онъ  относится 
не  до  склонеш'я  въ  частности,  т.  е.  не  образуетъ  падежей  и  не 
служить  имъ  характеристикой,  но  относится  до  самого  имени,  ибо 
прндаетъ  ему,  кроме  тематической,  суффиксную  форму;  твмъ  са- 
мымъ  онъ  относится  до  склонеш'я  оооОще,  ибо  вместе  съ  суффикс- 
ною  именною  формою  образуется  и  склонеше  сей  формы,  склоне- 
ше суффиксное  *).  Странно  то,  что  Боппъ,  считая  .§  характерпсти- 
ческнмъ  окончашемъ  Родительнаго,  и  окончашемъ  древнейшим;,, 
которое  онъ  считаетъ  утраченнымъ  тамъ,  где  оно  не  встречает- 
ся, —  странно,  что  онъ  же  призпаетъ  это  8  и  полпЬйций  его 
индъ  8уа  м'Ьстоимешемъ,  родственнымъ  съ  за.  Неужели  Боппъ 
считаетъ  склонеше  имени  (въ  Род.  п.)  невозможнымъ  безъ  помо- 
щи мвстоимешя  **)?  II  почему  считаетъ  онъ,  что  это  склонеше, 
оорануемое  съ  помошл'ю  приставки  мЬстоимешя,  склонеше  древ- 
нЬншее  и  первоначальное?  Такое  склонеше  встречается  въ  древ- 
ннхъ  языкахъ — вотъ  одно  основаше;  при  этомъ  и  три  склонешя 
языка  Латннскаго,  и  языкъ  Славянски,  не  заставляютъ,  какъ  вид- 
но, усумннться:  объ  ннхъ  решается  просто,  что  онп  пмелп  этотъ 
х  и  вообще  такое  же  склонеше,  но  потомъ  утратили.  Гешеше 
слишкомъ  легкое.  Все,  что  можно  сказать,  взлвшп  въ  основание 
дрешие  языки,  имФюшде  склонеше    суффш:сное,  такъ   это  только 


*)  На  но.тЬ  здъсь  карандашемь:  „Сказать  объ  особенном ь  значении  $,  что 
от.  большею  часпю  не  составляет*.  суффикса,  нераздельна™  съ  нменемъ, 
какъ  суффиксы  друпе,  н  проч." — Это  однакоже  А\  С.  подробно  развнлъ  въ 
другнхъ  мъстахъ  Грамматики. — Б. 

щ*1  ЗД;сь  не  лишне  прибавить  въ  оговорку,  что  въ  нодобныхъ  случаях* 
Западные  ученые  разумЬв>тъ  не  Мъстонмс1пе  какъ  нзвт.стную  ортинчсчсую 
форму,  а  такъ  называемый  „Местоименный  корень,"  См» )шю:  это  нхъ  оправ- 
диваетъ  въ  настоящем!»  случав. — Другое  дт.ло,  что  ни  этиуъ  СтнхМ-элемен- 
товъ  въ  нхъ  сущности,  ни  нхъ  отношен1я  къ  форм-п  Органической,  нп  Про- 
цесса организацш  доселт»  почти  нисколько  не  нзслт.довано  и  не  уяснено  пу- 
темъ  естествоиснытательнымъ:  это  конечно  важные  недостатки  еовремсннаго 
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то,  что  они  склонеше  это  илиьютъ:  но  думать,  что  склоненк  I 
такт,  только  могло  образоваться,  что  склонеше  это  древнейшее,! 
что  друпе  языки  (речь  пдетъ  объ  Индо-Европейскихъ)  иначе  I 
склонеш'я  образовать  не  могли,  и  если  где  его  у  нихъ  нбтъ,  такг  Ё 
они  его  утратили,  —  думать  такъ,  по  нашему  мн-бшю,  петь  ни-  | 
какого  основашя,  по  крайней  мере  основаше  это,  сколько  нам  I 
известно,  не  найдено,  не  указано  и  не  доказано.  А  такую  важную  I 
грамматическую  мысль  непременно  следовало  бы  доказать. 

Мы  съ  своей  стороны  решаемся  думать  иначе.  Суффикснаа  [ 
форма,  по  нашему  мнбшю,  непременно  предполагаетъ  форму  те- 
матпческую,  пе  ту  тему  слова,  которая  отвлеченна  и  неупотреби- 
тельна, по  самостоятельную  и  употребительную  тематическую  фор- 
му. Предметъ  выражается  въ  слове  сперва  вообще,  неопреде- 
ленно, общимъ  своимъ  зиачеш'омъ:  такова  тема.  При  определен 
своемъ  въ  понпмаши  и  въ  выражеши,  опт,  прнннмаетъ  въ  слов! 
суффнксъ:  суффнксъ  этотъ  не  составляетъ  отдельно  поннмаемаю 
слова,  хотя  бы  это  слово  было  и  местоимение,  но  является  и 
самомъ  отвлеченномъ  своемъ  виде;  онъ  прндаетъ  скорее  колорпп 
предмету,  присоединяется  къ  нему  какъ  штрихъ,  и  употребляете! 
точно  также.  Если  угодно,  местоимеше  (обыкновенно  оно  въ  дола:- 1 
ности  суффиксовъ)  является  здесь  какъ  Частица.  Этотъ  же  самый 
суффпкеъ  можетъ  быть  употреблепъ  и  самостоятельно,  отдельно: 
но  тогда  опъ  уже  не  колоритъ  только;  опредЬлеше  слова  полу- 
чаетъ  пную  силу,  иной  видъ*).  Суффнксъ,  присоединяющее  я  И 
слову, — не  одннъ  только  %  или  с  {си):  есть  и  друпе,  определяю- 
щее предметъ  разными  его  сторонами,  напр.  т,  н,  и  пр.  При- 
соедннете  суффиксовъ  къ  имени  принадлежишь  незапамятной  древ- 
ности: но  это  присоединение,  первоначально,  совершалось  вт> 
языке  свободно  и  находилось  въ  живомъ  употребленш.  Рлдоуп. 
шли  обЬ  формы,  п  тематическая,  и  суффиксная:  сему  служап 
доказательствомъ  мнопя  оставнпеся  приме]>ы  такого  употребле- 
п:я.  въ  особености  въ  языке  Русскомъ  (см.  в.).  Съ  течешемъ  вре- 


*1  Такъ  на  каиаомъ  шагу  въ  современном!.  Лзыкоипаиш  чувствуется  по- 
требность уяснить — неуясненное  досель— помянутое  отношеше  СтихШ  языи 
къ  ею  Формамъ  Органическнмъ:  К.  С.  не  миповалъ  втого  щекотливаго  вопроса, 
этого  постояинаго  са5из  Ьс11а  ме&ду  филологами  порядочными  н  непорядоч- 
ными, и.ть  вот  послъдтс  обыкновенно  не  впдятъ  ничего  больше,  далго  I 
выше,  какъ  «рюниз.'ч.  языка,    безъ  изелъдовашя  начали  сего  явлешя.— Б. 


«    . 
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мени,  когда  языкъ  начиналъ  утрачивать  свою  живость  и  сталъ 
кристаллизоваться,  изъ  двухъ  означенныхъ  формъ  одна  стала  по- 
лучать преимущество  надъ  другою.  Во  всвхъ  древнихъ  языкахъ 
удержались  наиболее  формы  суффиксныя:  въ  Славянскомъ  вооб- 
ще—  формы  тематичесшя.  Языкъ  Русской,  изъ  всъхъ  древнихъ 
языковъ  наименее  кристаллизовавпгйся,  наиболее  живой,  сохра- 
Щяилъ  во  многихъ  случаяхъ  рядомъ  обе  формы,  и  сверхъ  того  не 
Ь утратить  еще  возможности  свободнаго  присоединешя  къ  имени 
суффиксовъ,  т  въ  особенности,  с  отчасти.  Склонеше  древнихъ 
языковъ  кроме  Русскаго,  есть  склонер'.е  Суффиксное,  съ  некото- 
рыми, выше  означенными,  исключешями.  При  этомъ  становится 
очевидно,  что  значеше  и  судьба  суффикса  с  (сь),  .5,  совершенно 
отличается  отъ  другихъ.  Мы  очень  хорошо  видели,  что  и  друпе 
( уффиксы  находятся  въ  древнихъ  родственныхъ  языкахъ;  но  суф- 
фнксъ  5  сталъ  въ  ннхъ,  кроме  совершенно-особыхъ  случаевъ, 
ностоянымъ  наружнымь  окончашемъ  нменъ,  не  только  въ  Пме- 
пнтелыюмъ,  —  гдб  его  главное  место,  —  но  почти  во  в.свхъ  или 
во  многихъ  падежа:-.ъ  (объ  псключешяхъ  не  говорпмъ);  суффпксъ 
8  становится  въ  падежахъ  и  после  другихъ  суффпксовъ,  полу- 
чнвшнхъ  внутреннее  место  въ  имени, — такъ  что  въ  Родительномъ 
падеже  ни  одинъ  суффпксъ  не  выступаетъ  безъ  5,  какъ  это  ви- 
димъ  въ  языке  Славяно-Русскомъ,  гдЬ  суффиксы  на  равныхъ, 
можно  сказать,  правахъ,  напр.  небо,  небе-се — племе,  племе-ни,  и 
т.  д.,  а  въ  Латинскомъ  —  1ед-з,  1еу'1-8  —  1ео,  1ео-т-з,  п  т.  п.  Суф- 
фпксъ 8  следовательно  придается  и  къ  темъ;  и  къ  другимъ  суф- 
|шксамъ:  раси-з  и  въ  Род.  ржо-ш-8\  и  вообще  къ  окончашямъ 
падежей.  По  настоящему  онъ  долженъ  былъ  бы  склоняться  самъ; 
|онъ  безъ  сомнвшя  и  склонялся  никогда:  но  мы  застаемъ  его  по 
лзыкамъ  въ  сокращенномъ  виде,  какъ  на  прим'Ьръ  сократилось 
насъ  ся  въ  глаголахъ  берегу-ся,  берегу-съ.  Есть  впрочемъ  па- 
ежи,  въ  которыхъ,  кажется,  очевидно  склонеше  самого  суф» 
икса.  —  Намереваясь  разсмотръть  падежи  по  порядку,  мы  долж- 
■ы  говорить  теперь  о  падеже  Родительномъ. 

Въ  языкъ  Санскритскомъ,  въ  именахъ  мужескаго  родаУ  Роди- 
ельный  падежъ  оканчивается  на  зуа,  на  аз,  на  5.  —  Замъча- 
ельно,  что  первое  окончаше  имеется  преимущественно  въ  име- 
ахъ  мужескаго  рода  и  что  это  окончаше.  почитаемое  Боппомъ 
а  древпейшее,  не  удержалось   вовсе  въ  именахъ  женскаго  рода, 
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въ  которыхъ,  по  его  же  мяешю,    такое   богатство  и  такая    древ- 
ность формъ.  Постараемся  вникнуть  ближе,  не  найдемъ  ли  при- 
чины такой,  по  видимому,  странности.  Имена  мужескаго  рода  окан- 
чиваются,  какъ   думаемъ   мы,  на   букву  г.  Это  же  окончаше  ви- 
дпмъ  мы  п  въ  Санскрнтскомъ  языке,  где  оно  является  не  въ  чпс- 
томъ  своемъ  виде,  но  большею  частш  съ  помощью    суффикса  в, 
при  чемъ  г  периходитъ  въ  букву  а,  какъ    въ    Греческомъ   пере- 
ходить онъ  въ  о,  а  въ  Латинскомъ  въ  и;  въ  Русскомъ,  где  доселЬ 
употребляется  суффиксъ    наиболее  тъ,  то  же  въ  о:  человнко-т- 
Смягченный  ь,  т.  е.  ь,  переходить  въ    такомъ    случав  въ  с  и  въ 
»,  г;сш е-м ъ,    1мь1 1-я.   Замечательно,    что    въ    языке  Болгарскому 
где  суф{>пксъ  шь  получплъ  гра;кданство  и  приближается  къ  зна- 
чению члена,  ъ  обращается  также  въ  а  и  о;  суффиксъ  т    иногда 
откидывается  п  остается   одно  а    или   о,    образовавшееся    изъ  I. 
Г-*ю  употреблеше   можетъ    объяснять,  по    нашему  мнънно,  имена 
муж.  р.  въ    Санскрнтскомъ    язык*,    оканчивающаяся  на  щ  напр 
Ъ'гШ)  брашт,,  въ  другнхъ  падежахь    обыкновенно  являющаяся  сг 
суффпксомъ  г.  Итакъ  имена  мужескаго  рода  оканчиваются  на  ?.  и 
въ  Санскрнтскомъ  языке,  хотя  этотъ  ъ  является  тамъ   въ   измЪ- 
ненномъ  виде.  На  г  долженъ  оканчиваться  и  суффиксъ  •,  въ  осо- 
бенности если  въ   немъ   слышно    определительное   м-Ьстоимен!?: 
сравни   въ   этомь   случае   суффиксъ  тъ  (переходящШ  и  въ  то). 
Такт,  п  оканчивается  суффиксъ  5  (сь).  напр.  ггка-з,  врка-съ:  зд'Ьсь 
после  я  необходимо  ъ,  хотя  и  поглощенный,  можетъ   быть.  Пер- 
воначально, сказали  мы,  суффиксъ  долженъ  былъ  склоняться;  быть 
можетъ,  сперва   склонялись  рядомъ  и    суффиксъ,  и  тема:  но  мы 
готовы  допустить,  что  при  отсутствш  самостоятельнаго   значешя 
суффикса,    онь   быстро  слился  со  словомъ  въ  одну  суффиксную 
форму,  п  все    склонеше    легло  на  суффиксе.  При    дальнейшем! 
ход*  языка  и  ослабленш   жпваго    употреблешя,  при    утрачиванш 
формъ  и  при  кристаллизации  его,  многое    изменилось:  это  изм*- 
неше   следуетъ   попять   п  восстановить    формы  въ  ихъ  первона- 
чальномъ  виде.  Суффиксъ  же  5,  какъ   сказали  мы,  имеетъ  свою, 
собственно    ему   принадлежащую    особенность,   ибо    онъ,  сверхъ 
того,  придается,  въ  сокращенномъ  виде,  къ  окончашямъ  падежей: 
склонеше  пдетъ   свонмъ    чередомъ  въ  слове,  тематнческомъ  или 
суффпкеномъ,   а   суффиксъ    придается    къ  склонению  въ  нсизм*- 
нелномъ    виде    (я).  Но  это   надеемся  увидать  впоследствии;  нъть 
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сомн'Ьшя,  что  и  суффиксъ  8  долженъ  былъ  некогда   склоняться. 
Обратимся  къ  языку  Санскритскому. 

Суффиксъ  в  оканчиваетъ  большую  часть  именъ  мужескаго  рода 
въ  Именительномъ  падеж*.  Въ  Родительномъ  падеж*  мы  встр*- 
чаемъ  форму  зца.  Въ  этомъ  не  можемъ  мы  не  открыть  склонешя 
самого  суффикса.  Въ  Русскомъ  язык*  Родительный  падежъ  окан- 
чивается на  а.  М*стопмеше  сь  (сей)  въ  Родительномъ  падеж*, 
теперь  неупотребительномъ,  но  весьма  возможномъ  и  совершен- 
но доступномъ  для  живаго  понимашя,  им*етъ  ся.  Мы  думаемъ, 
что  Санскритское  «//«  не  что  ипое,  какъ  наше  ся —  падежъ  Ро- 
дительный мужескаго  рода  отъ  сь,  з:  напр.  рсерася.  .ттася,  со- 
кращеино  вчерась,  лтпась  *);  но  у  насъ  возможно  склонеше  и 
имени,  и  суффикса,  что  еще  чувствительнее  при  суффикс*  тъ. 
Доказательствомъ  тому  служить  уже  отсутств!е  Родительнаго  зт 
въ  имеиахъ  женскаго  рода,  не  им*ющихъ  въ  Родительномъ  а. 
Итакъ  въ  окончаши  *//«  видимъ  мы  склонеше  самого  суффикса, 
одинъ  изъ  р*дкихъ  прим*]ювъ  въ  древнихъ  сонлеменныхъ  язы- 
кахъ.  Между  т*мъ  въ  имеиахъ  средннго  рода  вс!р*чается  то  же 
окончите  зца  въ  Родительномъ  падеж*:  это  такъ  и  должно  быть, 
ибо  Родительный  средняго  рода  тоже  оканчивается  на  а,  а  суф- 
фиксъ «  (сь)  долженъ  им*ть  и  въ  среднемъ  род*  вуа  (ся). 

Крои*  окончашя  зуа  есть  другое  окончаше  Родите  1ьнаго  па- 
дежа въ  именахъ  мужескаго  рода,  именно  аз,  напр.  ачпан-аз. 
Окончаше  это  вполн*  понятно:  это  а,  то  же,  что  и  въ  Русскомъ 
язык*,  съ  суффпксомъ  з,  употребляющимся  сокращенно  и  неиз- 
менно. ПрюгЬровъ  въ  Русскомъ  язык*  такого  употреблеша  до- 
вольно: вчер-а-сь  и  т.  д.  Зд*сь  слышно  употреблеше  м*стоиме- 
шя  <:ь  (сеЬ),  становящаяся  суффиксомъ.  Это  а-з  употребляется 
и  въ  именахъ  средняго  рода,  им*ющихъ,  главное,  то  же  я  въ  Ро- 
дительномъ падеж*:  Vа(:а8-а-8.  Боппъ  говорить,  что  придается  и 
одннъ  *•,  и  что  передъ  нимъ  гунируются  гласный  г  и  и:  но  то, 
что  онъ  называетъ  гунировкою,  и  составляетъ  самый  падежъ,  напр. 


*)  То  же  самое,  и  тЬый  же  почти  примерами,  вчерась,  .тшасъ,  лчмеднись 
{днесь),  особенно  же  нодробнымъ  изслъдовзшемъ  языка  Новоболгарскаго, 
независимо  отъ  К.  С,  доказано  нами  въ  нзд.  1855  г.  „Болгарск1я  п-Ьсни," 
*•  I,  „Главные  вопросы  яз.  Новоболг.,и  стр.  85  —  88,  94  н  далЪе:  впосл-Ьд* 
ствш,  при  разговор*,  мы  нечаяно  сошлись  съ  К.  С.  въ  общихъ  основашяхъ 
вопроса,  къ  коимъ  шлп  прежде  розными  путями. — 1> 
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раН-з,  въ  Родительномъ  раЫ-з.   Въ  Русскомъ  язык*  мы  видии 
тому  прнмъры:  день,  въ  Родительномъ  дня  и  дне  (дни)]  съ  суф- 1 
фпксомъ  дне-съ,  т.  е.  дня  сею  или  сеюдня.  Разница  вт  томъ,  что 
Русской  языкъ  требуетъ   скорве  перехода  ь  въ    е,  тогда  какъ  п  I 
другпхъ  языкахъ  является  /,  заключающееся,  1сакъ  известно,  въ ».  I 
Хорошо,  что  тематическое   склопешс   такъ  сохраиилось  въ  Рус-  | 
скомъ  язык*,  присоедипеше  же  суффикса  так,ь  вольно  и  попятпо 
производится:   а  то  бы   выражешя,   какъ  днесь,   вчсрась    и  т.  д., 
были  бы   поняты    какъ  слова,   им-вюшш    въ  окончанш    Родитель- 
наго  падежа   есь  пли  сь;   написанпыя    Латинскими   буквами,  они 
вполн*  пмъютъ  одинакую  наружность  —  (1пс-з,  рсег-аз  и  т.  д.  Это 
присоедпнеше  пепзм*ннаго  сь,  з,  къ  Родительному  падежу,  отно- 
сится и  къ  пмеиамъ  средняго  рода,  напр.  цтра-еь  и  даже  ушре-а, 
.тта-сь  и  т.  д.  Собственно  одного  8  въ  Родит,  пад.  языкъ  Сане- 
крнтскШ,  думаемъ  ми,  не  представляетъ:  но  кром*  этнхъ  оконча- 
шй  оиъ  представляетъ  другое,  вовсе  безъ  &    Имепно  ИгШ,  йШ 
пм*ютъ  въ  Род.  УпМю;  (Шиг.  Если  это  противоречить  пашеяу  I 
мн*шю,  то  протпворъчптъ  и  мнъшю  Боппа,  которому  приходите!  | 
сказать,  что  «  утраченъ.   Но  нашему    мн*шю  это  не   противор*-  1 
чптъ,  а  папротнвъ   подтверждаетъ  его  съ  другой   стороны.   Есла 
въ  этпхъ  языкахъ   является   суффиксное   склонеше,  а  суффиксы,  | 
кристаллизуясь,   неровно  и  недостаточно    производятъ    окончанй 
падежей,  какъ  особенпо  видно  въ  язык*  Готскомъ,  гд*  однпм-н 
производится   падежъ  Родительный,  то  и  здесь,  по  нашему  мнЪ- 
н!ю,  суффпкеъ  г  производить,  появляясь   въ  Годительпомъ,  окон- 
чаше  Родительнаго  падежа.  Это  объяспешс  кажется  намъ  удовле- 
творптельнымъ  и  точно  объясняющимъ  такой  Родительный  падежь, 
какъ  ЪгйЬнг,  М1иг  и  пр.  Имена  средняго  рода  сверхъ  того  окан- 
чиваются и  на  о,  где  выступаетъ  суффиксъ  н.  Есть  ли  это  иззгё- 
неше  а,  пли  сокращение  аз,  —  мы  не  р*шаемъ:  мы  готовы,  —  и  это 
нисколько  не  противоречить,  —  допустить,  что  это  сокращеше  я»'. 
Имена    женскаго   рода   оканчиваются    въ  Русскомъ   язык*,  вг 
Р.  пад.,  на  и  или  и,  что  въ  сущности  одно  и  то  же.   Въ  язык* 
Санскрптскомъ  Боппъ  также  думаетъ,  что  они    оканчиваются  на 
«8.  Но  «  здесь  также  суффиксъ,  являющШся  въ  неизмъпномъ  ви- 
дь, м.  б.  въ  сокращенному  и  по  этому   здесь    можемъ   мы  при- 
знать только  окончашемъ  падежа  а.  Это  а  не  сливается  съ  окон- 
чашемъ  имени  въ  Именительномъ  падеж*,  но  становится  рядом! 
съ  ппмъ.    Мы  не  хотимъ   сказать,  чтобы    самыя    окончат  я  Рус- 
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скаго  склонешя,  напр.  и  въ  Род.,  были  непременно  первоначаль- 
ный; мы  считаемъ  Русское  склонеше  первоначальнымъ  потому, 
йо  оно  тематическое  въ  самыхъ  окончашяхъ  своихъ;  но  чтобы 
именно  Руссия  тематическая  окончашя  были  первоначальными, — 
этого  мы  не  утверждаемъ  и  даже  не  разсматриваемъ.  По  этому 
[|(  ми  не  думаемъ  говорить,  что  имена  женскаго  рода  въ  Родитель- 
;'номъ  непременно  должны  оканчиваться  на  и:  эти  окончашя  мо- 
■пгутъ  быть  разныя  въ  разныхъ  языкахъ.  Но  однако  нельзя  не  за- 
I  метить,  что  въ  именахъ  женскаго  рода,  оканчивающихся  на  «, 
I  между  этимъ  а  и  между  а  Родительнаго  падежа  вставляется  уу 
I  имеющее  соотв-Бтств1е  съ  г,  напр.  дймй,  уПша-у-а-з.  Имена  же 
|  женсшя,  оканчивающаяся  на  кратюя  г,  и,  имвютъ,  по  произволу, 
1  и  аз,  и  также  просто  5,  или,  лучше,  какъ  въ  именахъ  мужескаго 
к  рода  на  I  '(ь)  и  и,  перем'Ьпяютъ  г  въ  е  и  въ  о;  эти  е,  о,  и  со- 
I  ставляютъ  окончаше  Родительнаго  падежа;  при  нихъ  уже  нахо- 
|  дцтся  просто  суффиксъ  8.  Здесь  можемъ  мы  сделать  сравнеше 
|  съ  Русскимъ  языкомъ.  Женсшя  имена,  оканчивающаяся  у  насъ  на 
1 и  (ь),  идутъ  въ  сравнеше.  Мы  говоримъ,  сь  суффиксомъ  сь,  так- 
же неизм'Бниымъ,  также,  какъ  въ  вышеприведенныхъ  прим'Ьрахъ, 
ночс-съ,  при  чемъ  и  переменяется  на  е.  Это,  посе-з,  совершенно 
совпадаетъ  съ  Санскритскнмъ  ргШ-8.  Возможно  и  ночеси  (древ- 
нее синочь). 

ЗендскШ  языкъ  представляетъ  те  же  явлешя,  съ  изменен1ями 
однако.  Такъ  видимъ  мы  въ  Зендскомъ  языке  окончаше  Родитель- 
наго ке,  въ  м.  р.:  окончаше  это  имъетъ  для  Русскаго  языка  осо- 
бую важность,  ибо  совпадаетъ  съ  нашимъ  окончаш'емъ  го  (ко); 
что  наше  ю  непременно  придыхательно,  это  доказывается  гбмъ, 
что  оно  въ  выговоре  слышится  теперь  большею  частно  какъ  во. 
Наше  ю  есть  окончаше  только  прплагательныхъ  второобразныхъ 
(определенныхъ):  объ  образовали  его  говорить  теперь  здесь  не 
место.  Боппъ  видитъ  въ  Зендскомъ  1ге  Санскритское  зуа.  Такой 
переходъ  Ь  въ  8  и  8  въ  к  весьма  естественъ,  въ  особенности 
между  Зендскимъ  и  Санскритскнмъ  языками.  Если  мнеше  Бонна 
справедливо,  то  темъ  более  еще  можемъ  мы  сказать,  что  ке  суф- 
фиксъ. Боппъ  не  обратилъ  здесь  внпмашя  на  изменеше  окончашя 
Именительнаго  падежа.  —  Имен,  о  переходить  въ  Родит,  въ  а,  съ 
суффиксомъ;  въ  этомъ-то  измененш,  о  въ  а,  и  видимъ  мы  падежъ. 
Въ  Имени тельномъ  падеже  напр.  уеЬгкд,  ко,  а  въ  Родительномъ 
1'еЬгк-а-Ы,  ка  (к-а-Ы  =  кою,  ТсоЬо).  Конечно,  Боппъ  доказываетъ, 
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что  о  Имен,  есть  сокращеше  аз:  но  въ  такомъ  случай  слъдуеп 
предположить,  что  въ  Родительномъ  падеж*  вновь  возникаетъ  а 
изъ  своего  сокращешя,  а  5  переходить  въ  й.  Возможно  ли  это, 
если  уже  5  присутствуем  въ  Зендскомъ  слов*?  Кром*  этого  окон- 
чаша,  впдпмъ  мы  н  друпя  въ  пменахъ  мужескаго  рода :  на  при*, 
окончаше  5,  передъ  которымъ  ?  и  и  получаютъ  гуну,  — л?а</-5, 
раШ-9:  рази-з,  разеи-з.  Что  касается  до  окончан!я  «,  то  мы  уже 
объяснили  оное,  говоря  о  язык*  Санскритскомъ;  окончашс  паде- 
жа впдпмъ  мы  въ  гунпрованномъ  *,  «,  и  здесь  мы  не  можемъ  не 
;;ам*тпть  сходства  съ  языкомъ  Русскимъ,  который  поел*  ь,  соот- 
вътствующаго  *,  допускаетъ  въ  Родительномъ  и  —  день,  дни  (оста- 
токъ  склонешя  женск.  рода,  ср.  путь).  Впрочемъ,  повторяемъ, 
мы  не  думаемъ  отыскивать  въ  другихъ  языкахъ  только  Руссш 
окончашя;  вполн*  предполагаемъ  въ  нихъ  оригинальность  окон- 
чанШ,  удерживаясь  отъ  подробн*йшаго  развмотр*шя  ихъ  соот- 
в*тств1я;  мы  утверждаемъ  только,  что  5  —  суффиксъ,  и  что  скло- 
неше  тематическое,  основное,  состоитъ  въ  изм*неши  окончашя 
Пмспптельнаго  падежа,  и  собственно  въ  гласной  букв*.  Оконча- 
ние (основное)  на  и  въ  Зендскомъ  язык*  им*етъ  впрочемъ  свою 
особенность:  оно  принпмаетъ  въ  Родительномъ  падеж*  и  другое 
окончаше — .'>,  по  образцу  окончание  основ  ныхъ  на  согласную,  кап 
говорить  Бонпъ.  По  его  мнвшю,  это  6  изъ  аз  (впрочемъ  онъ  не 
ставить  здесь  прпмъчашя,  какъ  выше,  что  при  частиц*  6а,  при- 
соединяемой къ  слову,  выступаетъ  вмъсто  о  —  аз).  Какъ  бы  то  ни 
было,  здесь  является  окончаше  гласное:  изъ  рази-я  образуется, 
кром*  2)<**еи-з,  разг-б.  Изъ  словъ  Боппа  можно,  кажется,  заклк>- 
чпть,  что  пныя  имена  на  и  преимущественно  им*ютъ  одно,  а  дру- 
пя—  другое  окончаше.  Имена,  оканчивающаяся  на  согласную  ос- 
новную, пмъютъ  въ  Родительномъ  падеж*  6  (образовавшееся  ил 
аз,  думаетъ  Боппъ;  аз  выступаетъ  передъ  са).  Мы  видимъ  здесь 
окончаше  гласное,  и  думаемъ,  что  оно  основное.  Впрочемъ  въ 
числ*  пменъ,  оканчивающихся  на  соглас  ную,  у  Боппа  находятся 
йвшан-О,  патап-6  и  др.  Мы  готовы  допустить  это,  но  допуская 
здесь  я  какъ  суффиксъ,  ибо  Именительный  суть  азта,  пата; 
при  этомъ  позволяемъ  себ*  подумать,  что  первое  а  (азта,  му- 
жескаго рода)  есть  протяженное  о,  а  второе  (п<Ъпа,  средняго  ро- 
да) еоотвътствуетъ  нашему  д,  или,  лучше,  с  (имя,  име).  Друпе 
тематические  Именительные,  пм*ющ1е  свопмъ  суффиксомъ  г,  кро- 
м*  ятого  суффикса  им*ють  въ  Зендскомъ  язык*  еще  суффиксъ  л'. 
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ЬШй-г-8,  и  др.  Имя  средняго  рода  ьасб  имеетъ  въ  Родительномъ 
Vасап-Ы,  чтб  могло  бы  кажется  оправдывать  толкование  Боппа 
касательно  окончашя  Ье:  но,  думая,  что  6  есть  сокращеше  аз, 
онъ  долженъ  предположить  окончаше  г>асап~к-а$;  и  такъ  оконча- 
тельный по  его  мн-виш  8  Родительнаго  не  зам^ненъ  здЬсь  Н.  8 
считаетъ  онъ  здвсь,  Какъ  видно,  частью  самого  слова,  ибо  пред- 
полагаетъ  гас'аз. 

Все  сказанное  относится  и  къ  именамъ  женскаго  рода:  мы 
должны  присоединить  лишь  то,  что  имена,  оканчивающая  на  ос- 
новныя  долйя  А,  »,  п,  им-Ьють  въ  Родительномъ  йо —  Ъ^а-у-йо, 
ЪйзуаШу-йо.  Въ  первомъ  случай  замечательна  также,  какъ  въ 
Санскритскомъ,  вставка  у;  вообще  же  замечательно  гласное  окон- 
чаше йо. 

Переходимъ  къ  языку  Греческому. 

Въ  именахъ  мужескаго  и  средняго  рода  Греческой  языкъ  им'Ъеаъ 
въ  Родительномъ  падеже  о\>,  въ  первомъ,  смйшанномъ,  склоненш 
и  во  второмъ;  въ  третьемъ  о;. 

ДревнБйнпя  формы  показываютъ,  что  вместо  он  перваго  скло- 
иешн  употреблялось  въ  именахъ  мужескаго  рода  (среднихъ  ро- 
довъ  въ  1-мъ  склоненш  н-втъ)  ъо.  Имена  мужескаго  рода,  имею- 
щая окончаше  женское,  нуждались  какъ  будто  для  отлпч1Я  въ  суф- 
фиксе 8  (въ  Имен.  падеже),  который  не  придается  къ  именамъ 
женскаго  рода  перваго  склонешя  и  сопровождаетъ,  хотя  не  всег- 
да, имена  рода  мужеск.  Отсюда  произошло  смешанное  склонение, 
примеры  котораго  представляетъ  и  Русской  языкъ  (напр.  путь). 
Родительный  падежъ  им.  муж.  рода  отличается  отъ  Родительнаго 
падежа  именъ  рода  женскаго.  Какъ  объяснить  это  ао?  Намъ  ка- 
жется, очень  просто  должны  мы  предположить,  что  окончаше  Ро- 
дительнаго обозначалось  гласною  о.  Боппъ  видптъ  зд'Ьсь  исчез- 
нувшее окончаше  зуа:  но  еслибъ  и  такъ,  то  это  докажетъ  только, 
что  зд-всь  къ  Родительному  присоединился  суффиксъ  съ,  8,  кото- 
рый и  прннялъ  окончаше  Родит,  падежа  (%-по).  Вспомнимъ,  что 
у  Гомера  употребляется  еще  форма  гсо  и  даже  со.  Буква  со  въ 
пос.твднемъ  случае  не  придается  къ  окончашю,  а  зам-вняеть  его, 
папр.  Вэргт;-»;,  Ворг-со.  Мы  можемъ  сделать  указаше,  что  высту- 
паетъ  а  и  тамъ,  где  не  на  а  оканчивается  Именит,  падежъ,  имен-г 
но  напр.  Воргу;-;,  другая  форма  Род.  Вореа-о:  какъ  будто  здесь, 
где  у;  соответствуетъ  нашему  и,  «,  естественно  выступить  нашему 
окончашю  а,  я.  Но  это  а    постоянно    встречается  въ  Родитель- 
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номъ  падеже  и  тамъ,  где  Имепительпый  оканчивается  на  «:  'Ер- 
ОЕ11-;,  Род.  *  Кр{ЛЕ1а-5.  Здесь  можемъ  мы  сказать  конечно,  что  ело* 
го  остается  несзм$ннымъ  п  Родительный  падежъ  образуется  чрезъ 
присоединение  буквы  о.  Есть  другая,  с  жатая  форма,  'Еррл1-ж  здесь 
уже  а  изменено  черезъ  со  (правда,  и  *,  подвергается  тому  же  об- 
щему  пзмБпешю  въ  сжатой  форм*,  хотя  въ  распространенной  и 
происходить  пзмънеше  г,  въ  а;  следовательно  мною  настаивать 
на  томъ,  чтобы  это  а  означаю  Родительный  падежъ,  какъ  наше 
я,  мы  не  можемъ).  Какъ  бы  то  ни  было,  мы  приходимъ  къ  тому 
заключешю,  что  Родительный  падежъ  нмеиъ  мужескаго  рода  обо- 
значается въ  Греческомъ  языке  первоначально  черезъ  букву  о, 
следовательно  лмветъ  гласное,  определенное  окончаше,  которое 
мы  и  должны  принимать  какъ  характеристическое  окончаше  Родп- 
тельнаго  падежа.  Во  второмъ  склоненш  употребляется  въ  име- 
нахъ  мужеа:аго  и  средняго  рода  тоже  <м:  но  въ  древнемъ  язык* 
бидпмъ  мы  рядомъ  другое  окнчаше,  которое  должны  признать 
первоначальнымъ,  именно  ом.  Боппъ,  признавая  его  древивй- 
шпмъ,  объясняетъ  его  также,  какъ  и  древнейшее  окончание  пер- 
ваго  склонения,  Санскритскимъ  в»/а:  мы  повгоряемъ  то  же,  что  о 
сказали.  Именно,  это  показываетъ  только,  что  къ  темЬ  слова  при- 
данъ  суффиксъ  $,  сь,  который  и  склоняется,  отъ  чего  окончатель- 
ное Родительнаго  падежа  о  нисколько  не  теряетъ  своей  силы. 
Какъ  бы  еъ  доказательство  того,  что  главное  окончаше  Родитель- 
наго  въ  Греческомъ  языке — о,  является  во  второмъ  склоненш  у 
Геродота,  въ  собственныхъ  мужескихъ  именахъ,  окончаше  пер- 
ваго  склонешя — кю,  Нягггсо.  Въ  Аттическомъ  склоненш  на  «к  и 
»гу, — л  остается  неизменнымъ,  въ  Родительпомъ  падеже:  Агм-;, 
лги»;  хуиг;гш-7,  аЬи>(*ги.  Но  въ  языке  эпическомъ  видимъ  о,  ко- 
торое придается  къ  окончашю  Именительнаго  падежа:  ;  и  V  при 
&-;  п  5-у)  мы  считаемъ  суффиксами;  опи  и  отбрасываются  при 
Родптельномъ  падеже,  который  образуется  такъ:  ГЬ)УЕ>.еи;  —  И/;- 

Въ  третьемъ  склоненш  Родительный  падежъ  также  оканчивает- 
ся на  о.  Но  здесь  видямъ  мы  ту  особенность,  что  къ  этому  о 
придается  суффиксъ  *,  сь.  —  Этотъ  суффаксъ  понятенъ  и  имЬсгъ 
свое  соотвътств1е  въ  Русскомъ  языке,  на  чтб  мы  уже  указав 
выше  (')нссь,  лыпа-съ  и  т.  д.).  —  Родительный  о-8  третьяго  скло- 
нешя  придается  къ  окончашю  Именительнаго  падежа,  или  тема- 
тическому, или  суффиксному,  но  постоянному,  обратившемуся  въ 
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тему.  А  подвижной  суффиксъ  8,  сь,  у  насъ  соответствующей  тъ 
или  то,  напр.  человшо-тъ,  че.ювгька-то  или  человтъка-тъ,— отки- 
дывается и  становится  въ  настоящемъ  случай  сзади  новаго  па- 
дежа: такъ  образуется  о-з.  —  Окончаше  Род.  пад.  о-з  придается 
къ  согласной  и  къ  гласной  окончательной  буквъ*  Именительнаго 
падежа.  Въ  псрвомъ  случай  присоединеше  делается  очень  про- 
сто; во  второмъ  гласная  буква  подлежитъ  иногда  смягчешямъ  и 
пзмвнешямъ,  которыя,  можетъ  быть,  показывают*  падежное  из- 
вгБнеше  окончашя,  а  можетъ  быть  и  просто  стьдують  фонетиче- 
скимъ  безотпосительнымъ  законамъ.  Разсматривать  эти  измйне- 
шя  порознь  мы  не  считаемъ  зд-всь  нужнымъ.  —  Есть  Не1егок111;а, 
которыя  имъчотъ  въ  Родительномъ  окончаше  третьяго  и  перваго, 
третьяго  и  втораго  склонешя.  Такое  явлеше  несьма  не  рйд- 
ко,  хотя  здесь  возможно  употреблеше  Родите.тьпаго  падежа 
безъ  <;,  «. 

И  такъ  Родительный  падежъ  въ  Греческомъ  языки  въ  именахъ 
мужескаго  и  средняго  рода  оканчивается  на  о;  ему  предшеству- 
етъ  иногда  I  (ю).  О  придается  къ  окончашю  Именительнаго  па- 
дежа, а  не  замйняеть  его;  при  этомъ,  стЬдуя  за  гласного  буквою 
и  не  имйя  посл-в  себя  суффикса  ;,  о  сливается  вм-Ьстй  съ  нею 
въ  оу,  въ  со,  въ  а;  следуя  же  за  согласпою  буквою,  или  за  глас- 
ного и  имйя  посль  себя  суффиксъ  ;,  о  не  сливается.  Стало  быть, 
Родительный  падежъ  Греческаго  языка  имъетъ  по  нашему  мнъ- 
шю  тематическую  форму,  именно  букву  о;  у  насъ  же  эта  форма 
въ  буквй  а. 

Имена  женскаго  рода  оканчиваются  на  а,  на  г4,  въ  первомъ 
склоненш;  также  на  согласныя  буквы  (при  чемъ  мы  предполага- 
еыъ  скрытое  ц  ь)  и  на  друпя  гласныя,  за  исключешемъ  о  и  е, 
въ  третьемъ  склонеши.  Есть  случаи  употреблешя  даже  именъ 
втораго  склонешя  на  о;  въ  женскомъ  роди:  но  это  такъ  проти- 
воречить всъмъ  остальнымъ  женскимъ  именамъ,  что  мы  это  счи- 
таемъ только  употреблешемъ. — Имена  женскаго  рода  перваго  скло- 
нешя, на  а,  имъютъ  въ  Родительномъ  а  съ  суффиксомъ  з.  И 
такъ  а,  окончаше  Именителънаго  падежа,  не  изменяется  въ  па- 
дежи Родительномъ,  и  падежъ  различить  помогаетъ  только  суф- 
фиксъ ;.  Но  и  здъсь  видимъ  мы,  что  а  Родительнаго  падежа 
непременно  долгое,  хотя  бы  въ  Именительномъ  было  оно  и  ко- 
роткое. Кроме  того  известный  разрядъ  именъ  ж.  р.,  оканчиваю- 
щихся на  а,  имветъ  въ  Родительномъ  т)  съ  твмъ  же  суффиксомъ. 

\ 
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Это  V}  соответствует*  нашему  и,  и  тогда  склонеше  становится 
почти  одинаковым*:  (хэОсо,  (иой<г/;-$;  муза,  музы  (и).  Имена  жен- 
склго  рода,  оканчивающаяся  на  г„  им'Ьютъ  и  въ  родительномъ  то 
же  т,  съ  суффпксомъ  <т,  е. — Замътимъ,  что  это  /)  Род.  падежа  не 
имЪетъ  необходимости  быть  долгимъ  и  различаться  отъ  Имени- 
тельнаго.  Если  т{  соответствует/в  нашему  п,  какъ  мы  предпо- 
лагаемъ,  то  Греческой  склонеше  ж.  и.  на  •/}  и  наше  склонеше 
женскихъ  именъ  на  и  (ь)  совершенно  то  же:  и  остается  здесь 
непрем-Бннымъ,  какъ  въ  Годительномъ  падеже,  такъ  и  во  всемъ 
склонеюп:  въ  Пменительномъ  и  Внпительномъ  и  сокращается 
у  васъ  въ  ь:  чести,  честь  *).  —  Что  касается  до  третьяго 
склонешя,  то  имена  ж.  р.  им'Ьютъ  тамъ  общее  окончаше:  о — съ 
суффпксомъ  ;,  5.  Это  окончаше  придается  къ  окончашю  Именп- 
тельнаго,  но  не  замъняетъ  его,  какъ  въ  первомъ  склонен1н  (если 
Ее  считать  заменою  прпбавлеше  его  къ  согласнымъ  буквамъ  Нме- 
нптельнаго,  при  которыхъ  мы  предполагаемъ  скрытое,  можетъ  быть, 
ь).  Это  о  не  соотвътствустъ  нашему  окончание  женскихъ  имеиъ, 
въ  Род.,  которое  есть  всегда  и. — Замечательно,  что  въ  третьемъ 
склонешп  нътъ  окончашя  па  а,  ни  жеискаго,  ни  мужескаго  рода, 
которое  явилось  бы  въ  другпхъ  падежахъ  безъ  суффикса  (разу- 
меется не  5).  II  такъ,  и  здесь  имена  женскаго  рода  на  а  не 
пм±ютъ  несовмъстнаго  съ  а,  окончания  о.  —  Окончательныя  бук- 
вы (о,  /;,  г„  I  не  столь  необходимо  требуетъ  нзъяснешя.  Любо- 
пытно было  бы  проследить  отношеше  этихъ  буквъ  въ  склопеш'н: 
но  мы  не  вдаемся  въ  дальнТ.йийя  пзс.тБдовашя  о  склонен!!!  именъ 
женскаго  рода,  считая  это  здесь  излпшннмъ. 

Переходимъ  къ  языку  Латинскому. — Имена  мужескаго  и  сред- 
няго  рода  въ  языке  Латпнскомъ  нмеютъ  въ  Роднтельномъ  паде- 
же тематическое  гласное  окончаше,  во  второмъ  склоненш.  Самъ 
Боппъ  не  решается  здесь  предположить  прнсутств1я  суффикса 
5.  Это  чистое  окончаше  Родптельиаго  падежа  есть:  /.—Если  Име- 
нительный падежъ  безъ  суффикса,  напр.  риег,  то  это  *  къ  нему 
прямо  придается;  если  же  этотъ  падежъ  сопровождается  пс- 
движнымъ  суффпксомъ  з  или  носовою  буквою  м,  то  *  придаете! 
точно  такъ  же  къ  теме  слова,  а  я  или  т  оставляется  въ  сто- 
ронЬ;  при  чемъ  и  (у),  предшествующее  суффиксу  *  или  ш,  въ  пер- 


•)  Клраидашемг:  „Непременно  надо  бы  принимать  вг  соображешс  идре* 
в1Гитй  Греч,  языкъ,  хотя  би  Гомера  и  друпе  Гречески;  диалекты. ■ 
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вомъ  случай,  т.  е.  когда  оно  передъ  8,  какъ  не  принадлежащее 
къ  слову,  а  возникшее  для  соединешя  суффикса  со  словомъ  (точ- 
но также  какъ  въ  Русскомъ:  чемвгък-о-тъ),  также  уничтожается; 
во  второмъ  случай,  т.  е.  когда  оно  передъ  т  и  возникло  изъ  о, 
заменяется  оно  буквою  г  (чтб  составляетъ  различ1е  Латин.  язы- 
ка съ  Греческимъ  и  сходство  съ  Русскимъ)  *):  ЛотШ-из,  (1отгп-1; 
оррШ-и-т,  оррШ-г.  —  Въ  третьемъ  склопенш  видимъ  мы  то  же  *, 
но  здъсь  оно  сопровождается  суффиксомъ  в, — саХсаг — айсаг-1-в, 
кд-8,  1еу1-8,  при  чемъ  выступаетъ  иногда  другой  прочпый  су<{>- 
фиксъ,  напр.  Нот-о  —  кот-гп-г-з,  ори-з — ор-ег-1-8.  —  Такое  при- 
соединеше  суффикса  8  (съ)  извне, — весьма  понятно  и  возможно  въ 
Русскомъ  язык!»,  съ  тою  разницею,  что  у  насъ  это  употреблеше 
свободно,  а  въ  Лат.  языки  кристаллизовалось  при  извйстномь  раз- 
ряде словъ.  У  насъ  оно  тоже  при  иныхъ  словахъ  если  не  кристал- 
лизовалось, то  по  крайней  м-вр-в  составляетъ  особенный  отте- 
нокъ  и  обратилось  въ  наръч1е,  напр.  утра-съ,  дне-съ  и  т.  д.  Мы  мо- 
жемъ,  на  примъръ,  склонять  слово  такъ,  хотя  это  и  не  употреби- 
тельно: дне-съ,  падежъ  Именительный,  при  чемъ  наше  ь  переходить 
ужевъе; — напишемъ  по  Латыни  йпе-8  и  вм-бст-б-  Латинское  слово: 
СШ8**)]  Род.  падежъ  будетъ  у  насъ  дне-съ,  сЫе-з,  но  можно  ска- 
зать и  Опись  (сеюдни),  по  Латыни  будетъ  это  йт-з,  какъ  сШ-з.  Та- 
кое употреблеше  возможно  у  насъ  чрезъ  всъ  падежи  и  мы  на- 
деемся увидать  примеры,  гдъ  видны  у  насъ  следы  этого  употреби 
лешя  съ  (в)  и  въ  другихъ  падежахъ  ***). — Въ  четвертомъ  склоненш 
видимъ  мы  то  же  самое,  ибо  первоначальный  падежъ  былъ  зепа- 
1и-1-8:  но  здесь  и  (у)  принадлежитъ  къ  самой  темъ  слова  и  потому 
къ  нему  придается  окончаше  I;  это  то  же,  какъ  если  бы  на  Рус- 
скомъ языкъ  оканчивалось  слово  на  уй  или  ый,  напр.  валуй, 
Батый,  Род.  будетъ  валуя,  Батыя.  Встречается  и  форма  зепа- 


*)  При  этомъ  отдйлк,  какъ  видно  нзъ  карандашиыхъ  замътокъ,  К.  С  хо- 
т'Ьлъ  было  подробнее  различить  суффиксы  прочные  отъ  подвпжныхъ;  между 
нрочимъ  выставилъ  (хотя  и  не  объяснилъ)  прпм-връ  своя-си:  но  зд-бсь  си  уже 
дательный  (себй),  какъ  это  известно  нзъ  сравпешя  съ  другими  Слав.  нарр.т 
особенно  Болгарскимъ. — Б. 

**)  Лучше  Vи1р-е-$. — В. 

***)  Карандашемъ:  „Гд-Ь  же?  Надобно  чгобь  было  сказано."  Такъ  какъ  К. 
С.  не  успълъ  этого  сказать  или  вспомнить  прнм'вровъ,  то  мы  добавпмъ  пзъ 
рукописей  н  областной  ръчи:  Винит,  знми-съ,  ноче-сь;  М'ЬстныЗ  утртъ-съ, 
мамс-днп-сь  (оиомьдни-сь)  и  т.  и.  (дому-сь  и  селу-съ  возникло  изъ  Дат.  с«, 
какъ  своя-си).— 7>. 
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(и-о-з:  но  въ  древнпгь  памятникахъ  Латинской  письменности  много 
такихъ  по.таогласШ,  напр.  р1оиз,  диег,  (Шсеге  и  т.  д.  До  какой 
степени  должно  здесь  принимать  эту  форму  за  действительное 
окончаше  падежа, — мы  не  знаемъ.  Впрочемъ,  если  мы  и  примемъ 
эту  форму  падежа  какъ  древнейшую,  то  должны  прибавить  толь- 
ко то,  что  Родительный  падежъ  им.  муж.  рода  (для  именъ  сред- 
него рода  кажется  нътъ  такого  примера)  оканчивается  въ  из- 
въстныхъ  словахъ  не  на  г}  а  на  о.  Окончаше  же  б  остается  по 
прежнему  внвшнпмъ  подвижнымъ  суффиксомъ.  Что  касается  до 
именъ  средняго  рода  на  и,  то  мы  не  можемъ  сказать  утвердите.тьно, 
имъютъ  ли  они  въ  древности  окончаше  •,  т.  е.  га*). —  Наконецъ 
въ  пятомъ  склонеши,  гдЬ  всего  два  имени  муж.  рода,  вндимъ  мы 
тоже./въ  Родптельномъ  падежъ,  придающееся  къ  гласному  окон- 
чание Нменптельнаго  падежа,  къ  е,  которое  вероятно  есть  часть 
самаго  слова.  Суффиксъ  5,  само  собою  разумеется,  остается  въ 
сторонъ,  напр.  сИе-8,  (Ие-г.  Вероятно  въ  словахъ  пятаго  склоне- 
Н1Я,  на  е5,  г"  перешло  въ  е  **). 

Имена  женскаго  рода,  въ  первомъ  склоненш,  оканчиваются  на 
а:  окончаше  это  изменяется  въ  Родительномъ  падеже  на  ае,  про- 


•)  К.  С.  видимо  быдъ  не.т.оволенъ:  „Г)то  противоречив  значена»  'прежде 
сказаннаго:  справиться  и  спросить.1*  На  самомъ  дълъ  оиъ  но  усиълъ  толш 
еще  разъ  остановиться  на  семг,  а  приведеяпыя  имъ  нодоб1я  (валуй,  Батий) 
совершенно  уясняютъ  д-вдо.  1)  Лат.  Дательный  ш  равняется  общее лавян- 
скому  на  оу,  которое  раскрывается  въ  овь,  ови  и  ой  (или,  лучше,  сжато  нзъ 
нихъ):  домоу,  домовь,  до.кови,  домой,  дом-о-г-ъ;  а  Дат.  на  оу  совпадает!,  съ 
Род.  на  оу  (наше  песку,  езгьту,  Греч.  •«),  подобно  какъ  Лат.  Дат.  м*  съ 
Роцгтельнымъ  $епа1-иг-з:  сд-вдов.  къ  обоимъ  падежамъ  прилагается  одина- 
ковое объяснете.  2)  Но  Родительному  оу,  мы  вндт.ли  уже,  отв-вчоетъ  рас- 
крытое аво,  аю,  асо,  ова,  от,  ого  и  т.  п.  {добр-аво,  добр-ова,  добр-аю, 
Сербск.  добр-оха,  Греч.  в»о  и  т.  п.),  пли  же,  получая  *  вмъсто  в,  »  и  с, — он», 
то  (какъ  въ  Греч.),  или  же  безъ  «',  безъ  смягчения  к  придыхашя,  —  ао 
(Греч.),  мо  (Лат.  зепа1-ио-з),  или  наконецъ  безъ  конечнаго  о,  о  съ  однимъ 
*,  которое  обращается  въ  ./,  й  (наше  дом-ой.  Слав,  дом-уй,  Лат.  зепа(-и1-$, 
а  безъ  $ — зспа1хц).  Очевидно  отсюда,  что,  подобно  нашему  га1-и-]-г,  Родит. 
га/-|/у'а,  Ва1-у-]-\  —  Ва1-1ца,  Лат.  Родительный  (съ  долгим»  и  —  зе»а1-й'3) 
раскроется  иди  въ  зспаГ-хю-з,  какбы  сечат-уо  (безъ  смягчешя),  семат-ова, 
сенат-аво,  иди  же  въ  сенат-у-^-а,  а  безъ  конечнаго  о  к  а  —  ссмат-уй  (какъ 
непрем±ипо  выговорилось  бы  зепа1ш-8  безъ  поддержки  а:  ср.  дом-ой,  дом-уй). 
Однимъ  словомъ,  склоняйте  тематически,  какъ  наше  боштъ  (сснатъ),  ндп 
суффиксно,  какъ  богатый. — Б. 

ш)  Т.  е.  долгое  й=1с  (корень  дх&Аи:  Аиб^п). — Б. 
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износившееся  вероятно  какъ  я>.  И  такъ,  мы  опять  видииъ  здесь 
перем'Ьпу  самаго  окончашя.  Впрочемъ  въ  древности  встре- 
чается падежъ  этотъ  какъ  аг.  Какъ  бы  то  ни  было,  мы  видимъ, 
что  Родительный  падежъ  именъ  женскаго  рода  есть  г,  также,  какъ 
и  въ  Русскомъ.  Въ  третьемъ  склоненш  мы  видимъ  то  же  самое; 
въ  четвертомъ  мы  предполагаемъ  то  же  г:  впрочемъ  въ  четвер- 
томъ  склоненш  встречается  только  несколько  словъ  женскаго 
рода.  Въ  пятомъ  склоненш  опять  то  же  *,  безъ  8,  какъ  и  въ  пер- 
вомъ.  И  такъ  можно  положительно  сказать,  что  г  есть  окончаше 
Родительнаго  падежа  именъ  женскаго  рода  въ  Латинскомъ  языке. 

Несколько  странно,  что  одно  окончаш'е  Родительнаго  падежа — 
1вно  для  всЬхъ  имень  въ  Латинскомъ  языке.  Это  заставляете 
думать,  что,  можетъ  быть,  прежде  имена  мужескаго  и  средняго 
рода  имели  какое  ни  будь  особое  окончаше,  на  которое  и  указы- 
ваетъ  древнее  о-$,  8епа1и-0"8,  но  что  потомъ  женская  форма,  какъ 
сильнейшая,  взяла  верхъ  надъ  формою  другихъ  родовъ. 

Само  собою  разумеется,  что  мы  не  причисляемъ  къ  именамъ 
мужескаго  рода  именъ,  употребляющихся  въ  мужескомъ  роде,  какъ 
оиггда,  ни  къ  именамъ  женскаго  рода  —  именъ,  употребляющихся 
въ  женскомъ,  какъ  ротиз.  То  же,  можетъ  быть,  должно  сказать 
и  о  жеискихъ  именахъ  четвертаго  склонешя:  но  здесь  мы  ду- 
маемъ,  что  и  есть  часть  слона,  что  женское  окончаше  могло  быть 
какъ  ни  будь  выпущено,  а  потому  можемъ  причислить  эти  имена 
къ  разряду  женскаго  рода.  Трудно  определить,  какимъ  измЬнеш- 
яиъ  подвергалось  окончаше  слова,  въ  особенности  когда  оно  при- 
крыто суффиксомъ  8  или  т.  Ни  одно  мужеское,  ни  одно  жен- 
ское имя  не  оканчивается  на  е,  но  съ  суффиксомъ  «  мы  встре- 
чаемъ  это  е  въ  обоихъ  родахъ.  Мы  предполагаемъ,  что  при  име- 
нахъ мужескаго  рода  въ  это  с  перешло  мужеское  ь,  какъ  днесь, 
а  въ  именахъ  женскаго  рода  —  женское  ь  (и),  какъ  ноче-съг 
ы1рез.  Имена  мужескаго  рода  на  о-$,  /7о-5,  объясняются  точно 
такъ  же,  какъ  имена  того  же  рода  на  и-8.  Женсшя  имена  па 
и  не  оканчиваются,  но  если  бы  Ьоз,  на  примерь,  причислять 
къ  именамъ  женскаго  рода,  хотя  это  слово  только  употребляется 
в*  роде  женскомъ  и  считается  общаго  рода,  то  тогда  это  зна- 
чило бы,  что  а  съ  суффиксомъ  $  перешло  въ  о,  въ  чемъ  нетъ  ничего 
вевозможнаго.  Имена  средняго  рода  оканчиваются  на  и  безъ  суф- 
фикса: но  трудно  определить  эту  букву  и;  съ  суффиксомъ  5  или 
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т  въ  нее  переходить  о,  какъ  это  видно  изъ  древнято  а^^иот  — 
асдиит.  Что  же  касается  до  гвхъ  случаевъ,  гдъ  имена  средняго 
рода  оканчиваются  на  согласный,  апта1  и  т.  д.,  то  мы  предпо- 
лагаемъ  здъсь  утрачепное  е,  аштак,  какъ  таге.  Въ  дальнъппм 
подробности  ми  не  вдаемся. 

Бъ  языкъ  Лптовскомъ  видимъ  мы  окончаше  о  и  е  (въ  сущности 
одно  и  то  же),  первое  безъ  суффикса  или  съ  суффпксомъ — о-в,  вто- 
рое всегда  съ  суффпксомъ — е-$,  для  всъхъ  родовъ.  Это  о  и  оз  за- 
мъняетъ  собою  окончаше  (въ  Лит.  языке  всегда  гласное)  Именптель- 
наго  падеаса  (мы  не  говоримъ  о  суффикс!*  в,  остающемся  въ  сто- 
ронъ).  Какъ  же  скоро  Именительный  падежъ  оканчивается  на •' 
(/V),  то  окончашя  о,  о-.ч  и  е-з  не  замъняютъ  ?,  а  становятся  под- 1 
лъ.  Слова.  ИМ-БЮЩ1Я  въ  косвенныхъ  падежахъ  постоянную  суф- 1 
фпксную  форму,  предполагают ,  или  просто  нмъютъ,  въ  Имени- 1 
тельномъ  этой  суффнксной  формы  (кажется  мало  употребнтель- 
номъ)  окопчаше  /".  ('лова,  оканчивающаяся  на  к-$,  составляютъ  кап 
бы  особенность,  ибо  въ  Роднтельномъ  надежъ  имъютъ  вмъсто  » 
Именительнаго  —  аи-$.  Боппъ  объясняетъ  это  гуной:  быть  можетъ, 
хотя  мы  нисколько  не  прпнимаемъ  значешя,  которое  прпдаеп 
онъ  «  въ  1)одителыюмъ  падежъ;  а  можетъ  быть  также,  что  это 
Бставочное  и,  въ  аи  равняющееся  нашему  </,  на  примъръ  сын-о-в-г, 
ибо  можно  предположить  и  Родительный  Ед.  сын-о-в-а*).  Мо- 
жетъ быть  также,  что  падежъ  Родительный  выражается  здкь 
посредствомъ  «.  Могло  просто  это  произойти  и  отъ  присоедпне- 
в]"я  о  къ  «:  тъмъ  бо.тЬе,  что  аи  соотвътствуетъ  о.  Какъ  бы  то 
ни  было,  таково  окончаше  этого  Родительиаго  падежа  въ  Лптов- 
скомъ. Нтакъ,  Литовский  языкъ  представляетъ  другую  крайность: 
преимущество,  въ  Роднтельномъ  падежи,  окончашн  скоръе  му- 
жсскаго  и  средняго  надъ  женскимъ. 

Переходнмъ  къ  падежу  Винительному. 

Въ  Русскомъ  языкъ,  въ  именахь  мужсскаго  и  среднего  рои 
Винптельнаго  падежа  нътъ;  онъ  существуетъ  только  въ  именах* 
хенскаго  рода.  Винптельнаго  падежа  нътъ  въ  нменахъ  мужескаго 
и  средняго  рода  не  потому,  чтобы  онъ  утратился;  а  потому,  что. 
мужсскШ  п  средшй  роды,  понятые  -языком?,  нашпмъ  глубоко  1 
живо,  Винительный  падежъ  исключаютъ.  Въ  нменахъ  обоихъ 
этихъ  родовъ,  при  отсутствш  слабаго  падежа  Винптельнаго,  есть 

! 

*)  Ср.  выше  предполагаемое  сенатора  (мпа1и$      випнз).  —  V. 
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употреблеше  въ  Винительномъ  падеж* — другихъ  падежей;  именно 
Именительнаго  и  Годительнаго.  Первый  употребляется  для  пред- 
метовъ  иеодушевлеиныхъ  и  именъ  средпяго  рода,  принадлежа- 
щихъ,  потому  уже,  что  они  средпяго  рода,  къ  безсознательиой 
области  природы;  здЬсь  разницы  между  Имеиительнымъ  и  Вини- 
Ц  тслышмъ  н'Ьтъ,  по  преобладашю  стороны  объективной.  Вся  раз- 
ница есть  двло  употребления.  Родительный,  въ  которомъ  пред- 
метъ  понимается  отвлеченно,  употребляется  для  именъ  мужескаго 
рода  одушевленпыхъ.  Зд'всь  тоже  разницы  между  Имеиительнымъ 
и  Вшштельнымъ  н'Ьтъ,  по  преобладашю  стороны  субъективной; 
вся  разница  зд'Ьсь  также  д'Ьло  употреблешя,  а  по  этому  вначале 
употреблялся  и  Именительный,  какъ  Винительный,  на  пр.  посла 
мужъ  свой.  Но  такое  употреблеше  въ  самомъ  себя  носило  неко- 
торое несоотвЬтств1е,  а  потому  языкъ,  и  въ  начал-в,  прибъталъ  къ 
падежу,  гдЬ  предметъ  является  отвлеченно  и  где  объективное  от- 
ношеше  облегчается, — именно  къ  падежу  Родительному,  возмож- 
ному какъ  Винительный  и  въ  другихъ  родахъ,  какъ  скоро  смыслъ 
этого  требуетъ.  Въ  мужескомъ  роде,  въ  именахъ  одушевленныхъ, 
такое  употреблеше  Родительнаго  какъ  Винительнаго  и  въ  древ- 
ности являлось  чаще,  а  наконецъ  заменило  совершенно  употреб- 
леше надежа  Именительнаго  въ  Винительномъ. 

Въ  именахъ  женскаго  рода,  по  равновйсш  въ  нихъ  субъектив- 
ной и  объективной  стороны,  являются  оба  падежа  отдельно:  и 
Именительный,  и  Винительный. 

Въ  именахъ  же  мужескаго  и  средняго  рода,  прибавимъ,  н'Ьтъ, 
вт»  самой  отдаленной  древности,  и  с.тдовъ  Винительнаго  паде- 
жа, нъ  язык'Ь  Русскомъ  и  вообще  Славянскомъ.  Итакъ,  это  уже 
состанляетъ  самостоятельную  черту  Русскаго  и  Славянскаго  язы- 
|;а.  Есть  ли  эта  особенность  двло  логики  именно  нашего  языка, 
или  нто  первоначальность,  бывшая  никогда  общею?  Судя  по  ясно- 
сти и  глубине  взгляда,  здъсь  обнаруживающейся,  мы  думаемъ, 
что  это  было  нькогда  первоначалышмъ  состояшемъ  всвхъ  язы- 
ковъ  или  языка  вообще,  состояние,  отъ  котораго  уцелело  же  во 
всвхъ  языкахъ  отсутствте  разницы  Именительнаго  и  Винительнаго 
въ  именахъ  средняго  рода,  но  только  средняго.  Да  п  были  бы  хотя 
малъйнпе  сл'Ьды  этого  Винительнаго,  еслибъ  онъ  у  насъ  существо- 
вала Гораздо  легче  и  основательнее  здесь  заключить,  по  самой 
мысли  и  по  отсутствие  следовт»,  что  Винительный  и  не  возникать 
въ  нашсмъ  язык-Ь, — следовательно  такое  состояше  было  первона- 
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чальнымъ, —  нежели,  что  .онъ  былъ  и  изчезъ,  не  оставивъ  исй-1 
да.  О  Винптельномъ  въ  Русскомъ  языке  смотри  подробнее  выше.1 
Въ  пменахъ  женскаго  рода  на  а  и  я  Винительный  падежъ  & 
Церковно-Славянскомъ  и  въ  нвкоторыхъ  другпхъ  Славянских* 
языкахъ,  оканчивается  на  носовой  звукъ,  а,  %  и  т.  п.  Въ  языке  Рус- 
скомъ.  которому  носовой  звукъ  противень,  окончивается  Вини- 
тельный въ  пменахъ  женскаго  рода  на  у  и  м,  Какая  форма  древ- 
нее, —  не  р'Ьшаемъ.  Оне  обе  могли  возникнуть  одновременно 
Мы  готовы  допустить,  что  Винительный  женскаго  рода,  образуясь 
изъ  Пменптельнаго  (изъ  котораго  образовались  и  все  падежи  раз- 
ными путями)  и  имея  все  основаше  возникнуть  въ  нменахъ  жев- 
скаго  рода,  сперва  сд-Блалъ  пропзношеше  окончашя  Именптель- 
наго  невозможнымъ,  п  здесь-то  образовался  носовой  звукъ  въ 
однпхъ  языкахъ,  въ  другпхъ  т  и  п,  носовыя  буквы,  а  у  насг, 
по  нелюбви  къ  носовому  звуку,  окончаше  Пменптельнаго,  аил, 
перешло  прямо  въ  у  и  ю.  Замечательно,  что  въ  нашемъ  древней 
языке  п  даже  въ  народной  речи  теперь  встречается  въ  именах! 
женскаго  рода,  въ  Винптельномъ,  и  Именительная  форма  а,  я,  1 
рядомъ  съ  нею  форма  Винительнаго  у,  ю.  Это  обыкновенно  встре- 
чается при  неопред'Ьлепномъ  наклоненш:  та  грамота  отдатн. 
рука  подать,  комната  вымести  и  т.  д.  Но  нашему  мнънш,  это 
остатки  самой  древней  ръчи.  Почему  же  именно  встречается 
Именительная  форма  съ  неопределенным!,  наклонешемъ?  Быть 
зожетъ  потому,  что  неопределенное  наклонеше  само  нмееть 
зиачеше  имени  и  что  употребление  падежа  здесь  еще  какъ  бы 
нерешительно.  Мы  готовы  допустить  даже  и  то,  что  Именитель- 
ная форма  въ  языке  Русскомъ  прошла  мгновенно  черезъ  носо- 
вой звукъ  п  обратилась  въ  у,  но  оставивъ  следъ  своего  перво- 
начальна™ употребления  въ  указанпыхъ  нами  случаяхъ, — где  Вини- 
тельный оканчивается  на  а  какъ  Именительный.  Впрочемъ,  въ 
этой  Именительной  форме  можно  видеть  нзчезнувшую  форму  но- 
соваго  звука,  хотя,  по  нашему  мнешю,  это  предположить  труд- 
но, особенно  какъ  скоро  есть  уже  дальнейшая  замена  этого 
употребления:  1/,  ю.  Форма  шаткая,  отвергнутая  языкомъ,  нашед- 
шая себе  разрешеше — букву,  въ  которую  она  переходить,  должна 
перейти  въ  эту  букву,  а  не  откидывать  просто  носовой  звукъ 
и  не  возвращаться  назадъ.  Мы  думасмъ,  что  Именительная  форма, 
встречающаяся  въ  именахъ  женскаго  рода  въ  нашемъ  языке,  есть 
первоначальная  Винительная  форма,  изъ  которой  имела  все  право 
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образоваться  и  образовалась  настоящая  форма  Винительная,  именно 
V  насъ  у,  ю.  Это  употреблеше  Именительной  формы  въ  именахъ  жен- 
скаго рода  встречается,  кажется,  только  въ  Русскомъ  язык-Ь  *). — 
Птакъ, имена  женскаго  рода  (а  и  я)  оканчиваются  въ  Русскомъ  язык-Ь 
II  и  ю;  въ  Церковно-Славянскомъ  и  н'Ькоторыхъ  другихъ  Сла- 
ванскихъ  языкахъ  —  на  звукъ  носовой.  Имена  женскаго  рода,  въ 
усскомъ  и  вообще  въ  Славянскомъ  языке,  оканчивающаяся  на '  м-ъ, 
оканчиваются  въ  Винителыюмъ  также  на  и-ъ.  Но  здесь  это  тожде- 
гво  окончаш'й  только,  а  Винительный  падежъ  существуетъ  вполне; 
*1Т0  видно  при    употреблеши    одушевленныхъ  имепъ:  вы  скажете 
I  люблю  мать,  но  не  скажете  я  люблю  копь;  вы  должны  употре- 
пть  Родительный  коня. 

Теперь  переходимъ  къ  другимъ  языкамъ.  Въ  Санскритскомъ 
жт>  видимъ  мы  въ  Винителыюмъ  падеж'Ь  общее  для  всвхъ 
копчаше  т.  То  же  самое  и  въ  Зендскомъ;  за  нсключешемъ  конечно 
лень  средняго  рода,  остающихся  въ  томъ  вид*,  какъ  и  въ  Име- 
штельномъ  падеж'Ь. 

Между  Имешггелышмъ  и  Виидтельнымъ  средняго  рода  нътъ 
азницы,  а  полное  тождество;  но  этой  логической, "т.  е.  духовной 
рнчины  не  замьтилъ  Боппъ,  между  гвмъ  ему  приходится  писать 
1  среднемъ  и  Ш,  и  пата,  и  уасаз.  Онъ  объясняетъ,  что  тамъ, 
]Ь  нътъ  т,  является  голая  основа  слова:  но,  кажется,  легко  бы- 
о  бы  видеть,  что  стбитъ  имени  средняго  рода  быть  въ  Именп- 
елыюиъ,  въ  какой  бы  то  ни  было  формЬ,  и  оно  уже  непремън- 
ю  такъ  въ  Вшштсльпомъ,  и  могло  бы  это,  кажется,  навести  на 
шсль  о  внутренней  причине  такой  непременной  одинаковости. — 
арочемъ  Боппъ  объясняетъ  1а-1  мЕстоимешемъ  (а,  наше  ть; 
а  считаетъ,  что  это  мЕстонмеше  сделалось  знакомь  средняго 
ца.  Это  весьма  возможно,  употреблеше  могло  придать  мъсто- 
иенно  такой  характеры  но  это  не  болъе,  какъ  употреблеше,  и 
ритомъ  одностороннее,  недостаточное.  При  полноте  и  свободе 
потреблешя,  мъстоимеше  тъ,  та,  то  должно  придаваться  ко  всвмъ 
одамъ  и  падежамъ.  Односторонность  его  п  недостаточность  не 
олжны  составлять  правила  и  какого-то  первоначальнаго  прпмЕ- 
'I  Свобода  должна  стоять  выше  кристаллизацш.  При  односто- 
ронности и  недостаточности  употреблешя,  такъ  понятаго,  возве- 
ннаго  въ  правило,  встречаются  въ  язык-в  противорЕчашдя  явле- 

*)  Караидашемъ:  „Въ  Болгарскомъ  есть,  но  это  уже  общая  неподвижность." 
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н:я,  который  ведутъ  къ  насильственпымъ  объяснешямъ,  между 
т*мъ  какъ  эти — по  видимому — противор*чащ1я  явлешя  свид*тель- 
ствуютъ  только  ббльшую  ширину  употреблешя,  утраченную  во 
всемъ  объем*.  Такъ  и  въ  Санскритскомъ  язык*,  въ  Ведахъ,  древ. 
н*йшемъ  образце  языка,  встр*чается  употребление  /7,  очевидно  / 
(тг),  то  же  мъттоимеше,  какъ  и  Боппъ  признаетъ,  придающее^ 
къ  м*стоимешю  мужескаго  рода,  и  въ  разныхъ  падежахъ,  напр. 
$я?У,  атмН  п  пр.  Употребление  это  ясно  для  Русс1саго;  мы  гово-| 
рпмъ:  онъ-то,  она-то,  оно-то,  ему-то,  имь-то;  даже  можемъ  ска- 
зать: оно-тъ;  сказать  сокращенно  она-тъ,  ама-тъ, —  мъшаеп! 
намъ  только  наше  врожденное  полноглаЫе,  хотя  сокращеше  эти 
возможно.  —  Въ  Ведахъ,  въ  этомъ  случа*,  видимъ  мы  остатоп 
прежней  свободы  и  полноты  употреблешя.  Но  Боппу  приходит) 
впд*ть  здъсь:  ет  т>ег(гете«ед  ХеШгшп,  гое1фе$  ПФ  («пе*  ®-: 
Гф1ефгс$  ипЬ  Са$и8  шф1  те^с  Ьсп»и(з(  ф; —  тогда  какъ  здъсь'ы! 
оборотъ  м*стоимеше  еще  носить  на  себ*  сл*ды  свободн*йшаго.| 
полн*йшаго  н  древн*йшаго  употреблении. 

II  такъ    собственно  о  Впнительномъ    надеж*   имспъ   средняп>| 
рода  говорить  нечего,  ибо  это  то  же,  что  Именительный. 

Окончите  Вииительиаго  падежа  въ  нмснахъ  мужескаго  и  жен- 
скаго  рода,  — пк  —  присоединяется  прямо,  по  мнъчию  Боппа,  къ| 
гласныыъ  основнымъ  формамъ  именъ,  а  поел*  согласныхъ  перед! 
*н  становится  гласная  буква.  Въ  Санскритскомъ  а — ат,  въ  Зенд-Г 
скомъ  с — ет.  Но  намъ  кажется,  что  ш  во  венкомъ   случа*  при- 
дается одно  къ  окончашю  (конечно  безъ  суфикса  з)    Нменитель- 
наго  падежа,  какое  бы  оно  ни  было;  гласная  же  буква  при  окон-] 
чаншхъ  согласныхъ  возннкаеть  изъ  поглощеннаго  ь  или  ь,  всегл 
находящихся  поел*  согласнаго  окоичашя,  или  изъ  и;  гласная  я| 
буква  возникаетъ  изъ  ь,  ь  и  и,   какь  ско!)о  за  согласнымъ  окон-^ 
чашемъ  сл*дуетъ  суффиксъ,  всего  чаще  я  (см.  выше),  и  возникает:! 
точно  такт,  же,  когда  за  нимъ  сл*дуетъ  т,  ибо  тому  и  другому  трудна! 
прямо   присоединиться  къ  согласному  окончашю.    Въ  язык*  .Щ 
1Ипскомъ  и  Греческомъ  это  видн*е. — И  такъ,  съ  одной  сторона 
мы  не  считаемъ.  въ  именам,  мужескаго  рода,  гласными  основны-] 
мн  формами  т*хъ  формъ.    которых/,  такими  считаегь  Боппъ, 
прим*ръ    1т/.-«-.«.   съ  другой   не  считаемъ   и    чисто    согласные 
*1*хъ,  и  въ  мужескомъ.  и  въ  женскомъ  род*,  которыхъ  опять  такв^ 
считаегь  Боппъ.  на  прим*ръ:  гак,  Кагап.  Возникающая  гласва 
въ  язык*  Санскритскомъ   есть   обыкновенно  а,  въ  Зепдскомг  'I 
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Мы  должны    прибавить,  что  въ  Санскрите  ко мъ    и   въ  Зендскомъ 
язык*,  въ  т*хъ  именахъ   мужескаго   рода,  гд*  гласная  буква,  съ 
помоицю  суффикса,  возникла  въ  Именительномъ  падеж*,  она  удер- 
живается уже  и  въ  Винительномъ  съ  помошдю  т,  чтб  и  понятно. 
Такъ  напр.:    Санскр.  ра14-т,  Зендск.  раН-1-т;  Санскр.  зйп-й-т, 
Зендск.  раё-й-т.  Зендской  языкъ  представляетъ  зд*сь  одну  заме- 
чательную особенность:  имена  мужескаго  рода,  оканчивающаяся  на 
о  которое  Боппъ  считаетъ  образовавшимся  изъ  аз  и  причисляетъ 
следовательно  къ  гласнымъ  основнымъ    формамъ,  такимъ,  къ  ко- 
торымъ  просто  присоединяется  т  въ  Винит.,  —  эти  имена  одна- 
кожь  въ  Випптелыюмъ   им*ютъ    не  а-т,    а    ет,    напр.    геНгк-о, 
гекк-е-т;   это  по  крайней   м*р*   возражаетъ   на  то,  чтобы  ихъ 
основное    окончаше   было  а,  ибо  оно  вероятно   возникло  бы  въ 
Винительномъ  падеж*  передъ  т,  и  было  бы  ат,  уеЬгка-т.  Гораздо 
скорее  можно  предположить,  что  не  поддержанное  (посредствомъ  в) 
окончаше  Именительпаго  перешло  зд*сь  въ  общее  окончаше  языка 
въ  Винительномъ,  возникающее  изъ  поглощеннаго  г,  или  ь,  или  щ 
геЬгке-т. — Имена  женскаго  рода,  тамъ  гд*  они  оканчиваются  на 
гласную,    им*ютъ    въ  Винительномъ  т.    Въ  Зендскомъ   поел*  а, 
передъ  т,  является  еще  V.  Гд*  же  они  оканчиваются  на  соглас- 
ную,  при  чемъ   предполагаемъ   мы   поглощенное  ь  (?<),   тамъ  въ 
Санскритскомъ  оканчиваются  они  на  а-т,  въ  Зендскомъ  на  ё-т. — ■ 
Есть  еще  одна  особенность  въ  Санскритскомъ  язык*:  однослож- 
ны» слова,  разум*ется  преимущественно  женскаго,  р*дко  мужес- 
каго рода,  оканчивавшаяся  на  ц  й,  ай,  не  т  только  принимаютъ 
въ  Винительномъ   падеж*,  но  ат,  ,,та^фг'тИф    та  аи$  Ые|ет 
©еде  $иг  9Йе()с(г;1Ыд?е1С  $и  де1апдеп,"  объясняетъ  Боппъ;  но  объяс- 
нение это  кажется  намъ  произвольными    Мы  думаемъ,  что  зд*сь 
поглощено,  поел*  сказанныхъ  гласныхъ  окончашй.  окончаше  и,  въ 
именахъ  мужескаго  рода,  которое  по  своей  гласности,  тр'ебуетъ  про- 
шевш  въ  Винительномъ  падеж*  передъ  т:  даже  если  на  и  смо- 
треть какъ  на  сог.таную,  то  подл*  себя  им*етъ  она  скрытый  г,  или  ь, 
которые  и  возникаютъ  въ  этомъ  падеж*  передъ  суффиксомъ,  или 
въ  другихъ  с.тучаяхъ  отъ  другихъ  причинъ.    Это   объяснеше   для 
именъ  мужескаго  рода;    для  именъ  женскаго  рода  предполагаемъ 
ми  поглощенное  другое  /,  отчего    образуется   в*роятио  и  долгая 
гласная  \;  это  другое  г  н  проявляется  въ  окончаши  Винительнаго 
падежа   въ  а-т.    Это    еще   бол*е   доказывается   т*мъ,    что  тутъ 
вставляется  »/,  именно  Ъ'г-уат;  уа  равняется  нашему  я:  это  есть 
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смягчеше  а  черезъ  С  Подобное  же  смягчеше  видимъ  мы  въ  имей 
женскаго  рода  саку  ойс-а-м.  Что  же  касается  до  окончат*  на 
аиу  то  здесь  и  не  есть  чистая  гласная  и  потому  должна  пред- 
полагать подле  себя  скрытое  »  или,  если  это  слово  женскаго 
рода,  —  ь,  который  возникаетъ  въ  а-т,  а  и  обращается  прямо  въ 
согласную  V.  пйи-а-т. 

Переходпмъ  къ  языку  Греческому  и  Латинскому. 

О  Впнптсльномъ  пменъ  средняго  рода  говорить  печего,  ибо  это 
то  же,  что  Именительный;  достаточно  здЬсь  знать  Именительный 
ладежъ. 

Винительный  падежъ  въ  пменахъ  'мужескаго  и  женскаго  рода 
оканчивается  вообще  на  V  (л)  въ  Греческомъ,  на  м  въ  Латпн-  I 
скомъ  языке. — Мы  точно  также  предполагаемъ,  что  здесь  къ  име- 
намъ  придается  всегда  чистое  V  и  т.  Въ  пменахъ  мужескаго  ро- 
да, гласная,  предшествующая  этому  »  въ  Греческомъ  языке,  есть 
гласная,  возникающая  изъ  поглощениаго  ъ}  точпо  также  какъ  это 
бываетъ  въ  Вин.  падежЕ.  На  примЁръ  о  Хо^-5-;,  тоу  >оу-о^.  Есть 
еще  имена  мужескаго  рода  перваго  склонешя  на  •/;?:  въ  этомъ 
окончании,  г  возникло  изъ  поглощениаго  ь;  или  же,  чтй  кажется 
вЕроятнЁе,  это  имена  женскаго  рода,  употребляющаяся  въ  муже- 
скомъ  родЕ,  какъ  возница,  при  чемъ  зиачеше  мужескаго  рода  им$- 
етъ  влаяше  на  некоторые  падежи.  Въ  доказательство  можетъ  слу- 
жить склонеше  'пху.а-;  и  особенно  о^иЪЛ-^рх;,  где  сохраняет- 
ся все  пли  почти  все  женское  склонеше. — КромЁ  этого  есть  прп- 
мепы,  что  имена  мужескаго  рода  оканчиваются  на  I-;,  и-?  и  со-ч: 
но  эти  примЁры  очень  рЁдки,  такт,  что  можетъ  быть  это  имена 
женекчя,  употребляющ1яся  въ  мужескомъ  родЁ;  если  же  это  точ- 
но имена  мужескаго  рода,  то  здесь  гласныя  ц  и  возникаютъ  нзъ 
ь,  а  то  вЁроятно  пзъ  оь  (ой). — Имена  женскаго  рода  имёютъ  п 
Греческомъ.  языке  ч  после  гласной  буквы,  на  которую  они  окан 
чпваются. 

Но  въ  Греческомъ  языке  есть  еще  весьма  замЁчательное  окон- 
чаше  Винптельнаго  падежа:  это  окончаше  на  я,  равно  встрЁчаю- 
щееся  въ  пменахъ  мужескаго  и  женскаго  рода.  Боппъ  думаегь, 
что  здесь  утрачено  окончательное  V:  это  весьма  возможно.  В* 
подтверждение  этому  можно  указать  на  отбрасываше  V  въ  слож- 
ным, собствешшхъ  имепахъ  на  /рат/;;,  сУЬ/;;  и  ?*'/'/);,  а  также 
па  слоьо  :*  '^Н',  которыя  въ  Винительномъ  имёютъ  тр  н  г,- 
Также  можно    указать  на  слово  /.«р/„    которое  можетъ  быть  у«е 
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не  средня  го  рода.  Какъ  общее  замЬчаше,  можно  сказать,  что 
окончаше  а  наиболее  встречается  въ  суффиксномъ  склоненш,или 
по  крайней  мере  когда  имя  оканчивается  на  согласную,  за  кото- 
рой сл'вдуетъ  суффиксъ  ?  (;),  при  чемъ  поглощенъ  ъ  пли  ь,  на- 
ходящейся посл^  согласнаго  окоичашя.  Какъ  напр.  тематическое 
ьж-ч,  суффиксное  $(т-я%«,  или:  ЛаХЛаф  (р-з),  ХвиХаг-а.  Иногда 
оба  окончашя  встречаются  рядомъ:  напр.  1у№>ч,  въ  эпиче- 
скомъ  языке  Ьу&ч-а.  —  Окончаше  Винительпаго  Греческаго  на 
г  требу етъ  еще  исследования  и  объяснешя  *). 

Въ  языкв  Латинскомъ,  въ  именахъ  мужескаго  рода,  видпмъ  мы 
то  же:  передъ  т  въ  Винительномъ  падеже  возникаетъ  гласная 
буква  изъ  поглощенпаго  ъ  или  ь;  то  же,  хотя  не  всегда,  видимъ 
мы  въ  падеже  Именительномъ.  Буква,  возникающая  изъ  ь,  есть 
въ  Латинскомъ  языке  и,  изъ  ь  — •  г  или  е;  но  въ  Винительномъ 
падеже  ь  всегда  переходить  въ  е.  На  примеръ:  ЬогЬ-и-з,  Ъог1- 
и-т;  1дп-1-з,  гдп-е-т;  сю-г-з,  ш-е-т;  гед-з,  гед-е-т. — Въ  именахъ 
женскаго  рода  за  гласного  а  или  ъ  следуетъ  т,  и  такъ  образу- 
ются окончашя  а-т,  г-т.  Но  женское  окончаше  *,  не  встречающее- 
ся въ  Латинскомъ  языке  безъ  суффикса  въ  Именительномъ  паде- 
агЬ,  переходить  часто  въ  е,  а  иногда  поглощается  и  становится, 
какъ  мы  предполагаем^  ь-мъ.  Само  собою  разумеется,  что  въ  обо- 
пхъ  случаяхъ  оно  является  какъ  е  и  въ  Винительномъ  падеже. 
Въ  Винительномъ  падеже  даже  и  то  г,  которое  удержалось  въ 
Именительномъ,  стало  съ  течешемъ  времени  переходить  въ  е  и 
удержалось  только  въ  немногихъ  случаяхъ.  Тамъ  же,  где  это  * 
находится  въ  поглощенномъ  виде,  какъ  ь,  оно  всегда  переходить 
въ  е.  На  примвръ:  саиза-т;  сиситг-з,  сиситг-т;  но  реЫ-т  и 
реке-т;  ги1ре-з,  ги1ре-т;  ор-з,  оре-т. 

Въ  языке  Литовскомъ  Винительный  падежъ  (разумеется  въ 
именахъ  мужескаго  и  женскаго  рода)  означается  носовымъ  зву- 
комъ,  въ  который  переходить  окончаше  Имени тельнаго  падежа, 
какъ  скоро  оно  на  а  (аз)  или  е\  это  а,  въ  им.  муж.  р.,  есть  глас- 
ная, возникшая  ивъ  г,  въ  Именительномъ  передъ  суффиксомъ,  въ 


*)  Такъ  какъ  этого  объяснешя  К.  С.  не  усиЪлъ  предложить,  то  мы  мо- 
*емъ  прибавить,  что  всего  проще,  по  его  же  нача.гамъ,  выводъ  таковъ:  въ 
иужескнхъ  именахъ  Винительный  на  а  равняется  первобытному  Родительно- 
»у,  какъ  въ  Русскомъ,  а  въ  женскнхъ  совпадаетъ  съ  древнимъ  и  народ» 
ичмъ  Русским'!,  употреблением'».,  гд'Ь  Винительный  одинаковъ  съ  Имеыитель- 
н"мг  (взять  грамота,  рука  изломить). — Б. 

оп.  рус.  пим.  18 
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Бннительиомъ  передъ  иосовымъ  согласнымъ  звукоыъ,  и  въ  свя- 
зи съ  нянь,  но  не  относится,  какъ-  а,  пи  къ  тем*  слова,  ни 
еь  окончашю  падежа.  Въ  именахъ  жеискаго  рода  это  а  есть  окон- 
чаше  Именительнаго  падежа  и  относится  къ  тем*  слова.  Глас- 
ная е  есть  также  гласная,  возникающая  по  видимому  изъ  муже- 
скаго  ь  въ  именахъ  мужескаго  рода,  пли  гласная,  въ  которую  пе- 
реходить женское  *  въ  именахъ  жеискаго  рода.  Носовой  (со- 
гласный) звукъ  придается  къ  ней,  составляя  окончаше  Вините.и- 
наго  падежа:  отсюда  носовой  звукъ  съ  а  образуетъ  <т,  съ  е — е.. 
Въ  т*хъ  словахъ,  которыя  въ  Именительномъ  оканчиваются  на 
»  (1-5),  женское  ли  это  *,  или  возникшее  изъ  ь  мужское,  въ  Ви- 
ннтельномъ  падеже  удерживается  »:  это  вполне  справедливо  1 
согласно  съ  Русскпмъ  языкомъ.  Въ  именахъ  мужескаго  рода,  гд* 
з  въ  Именительномъ  падеж*  перешелъ  передъ  суффиксомъ  а  въ 
и  (у),  это,  возникшее  изъ  ь,  и  удерживается  одно  въ  Винительномъ 
падеж*:  звукъ  носовой  здесь  очевидно  утраченъ.  Въ  суффикс- 
ныхъ  склонетяхъ,  на  ё  (еп)  и  а  (ет),  въ  Внпительномъ  удержи- 
вается /  и  кром*  того  является  носовое.  II  такъ,  въ  Литовскомъ 
язык*  очевидно  есть  Винительный  падежъ  и  для  имснъ  муже- 
скаго рода:  по  этотъ  Винительный  является  въ  слабомъ.  объдн^в- 
шемъ  вид*.  Винительный  нмеиъ  жеискаго  рода  выражается  носо- 
вымъ звукомъ  и  удержашемъ  /,  гд*  на  ?  оканчивается  женское 
имя.  Въ  именахъ  съ  суффпксомъ  сг'г  смягчается  даже  г  въ  тема- 
тической форм*,  въ  Именительномъ  падежъ:  это  смягчеше  есть 
и  въ  Винительномъ.  —  Винительный  пменъ  жеискаго  рода  въ  Ли- 
товскомъ язык*,  какъ  видпо,  пм*етъ  сходство  съ  Винительнымъ 
пменъ  жеискаго  рода  въ  языкахъ  Славянскихъ. 

Такпмъ  образомъ,  только  Русской  и  вообще  СлавянскМ  языкъ 
удержалъ  въ  себ*  логическую,  глубокую,  и  конечно  древнъйшук 
первоначальную  собственность  склонешя:  отсутствие  Впнительна- 
го  падежа  въ  именахъ  мужескаго  рода. 

Переходимъ  къ  падежу  Дательному. 

Въ  Русскомъ  язык*  Дательный  падежъ  оканчивается  въ  име- 
нахъ мужескаго  и  средняго  рода  на  //  и  ю;  въ  именахъ  жеискаго 
рода  на  ;ь,  если  Именительный  на  а,  и  на  и,  если  ИмспнтельниЗ 
ва  ь   (и). 

Лримгъчаше.    Такъ   какъ    >ь    заключаете    въ    себъ  и  (<-] 
то  иногда  говорится  и  вместо    /ь;    но  это  только  говорите! I 
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такъ,  это  дЬло  употребления,  являющееся  въ  т*хъ  случаяхъ, 
гд4  ловч*етакъ  говорить, — всл*дств1е  эвфоническихъ  причинъ; 
такъ  юворятъ:  Россги,  Юлги.  Надо  прибавить,  что  Русской 
языкъ  не  любить  окончашя  Именит,  гя  и  большею  частно  со- 
кращаетъ  /'  въ  ь:  Лцксргя,  Маргя, — Лукерья,  Марья. — Имена 
мужескаго  рода  на  ь  не  всегда  им*ютъ  ю  въ  Дательномъ 
падеж*:  пныя  изъ  нихъ  представляютъ  склонеше  смешан- 
ное, гд*  являются  окончашя  падежей  женсшя.  Сила  скрытаго 
и  въ  ь,  быть  можетъ  колеблющееся  значеше  рода,  нако- 
нецъ  эвфоническая  причина,  —  производятъ  то,  что  является 
въ  падежахъ  Родительномъ  и  Дательномъ  окончаше  женскаго 
рода,  именно  и;  въ  иныхъ  словахъ  это  шатко,  въ  другихъ 
утвердилось  совершенно;  большею  частою  является  это  по- 
стоянно въ  именахъ  суффиксныхъ:  знаменъ,  пламень,  камень 
и  т.  д.  Точно  такъ  же  какъ  въ  Родительномъ  вместо  я 
становится  женское  и,  такъ  въ  Дательномъ  вмъхто  ю  ста- 
новится то  же  Н.  Напр:  дни  и  дню,  пути,  знамени,  колеси, 
теляти.  Это  смешанное  склонеше  им*етъ . соотв*тств1е  со 
смъчпаннымъ  склонешемъ  Греческаго  языка — тсоХго^,  чкгнчи;, 
хотя  тамъ  является  на  оборотъ.  —  О  см*шанномъ  склоненш 
мы  уже  говорили  выше. 

Мы  видимъ,  что  падежъ  им*етъ  и  здесь  тематически  характеръ 
и  гласную  букву:  ясное,  по  крайней  м*р*  въ  томъ  виде,  въ  какомъ 
является  памъ  языкъ,  следовательно  во  времена  уже  глубочайшей 
древности,  окончаше  падежа  и  здесь  замъняетъ  собою  окончаше. 
имени  ^пад.  Им.),  а  не  приставляется  къ  нему. 

Приммате.  Имена  мужескаго  рода  имъють  впрочемъ 
Дательный  падежъ,  который  по  видимому  противоречить  сей- 
часъ  сказаному:  это  падежъ  Дательный  на  ови  или  еви,  чтд 
все  равно,  напр.  Богови,  сынови,  домови,  Господеви.  При 
поверхностномъ  взгляд*  можно  бы  заключить,  что  имена  му- 
жескаго рода  имъютъ  въ  падеж*  Дательномъ,  кром*  у,  ови. 
Но  это  в  есть  суффиксъ  и  ови  есть  падежъ  суффикснаго  скло- 
нен1я,  утраченнаго  въ  своей  полнот*.  Что  ови  не  есть  только 
форма  одного  падежа  Дательнаго,  на  это  указываютъ  друпе 
падежи,  гд*  это  в  или  пожалуй  ов  слышно,  напр.  сыновомъ, 
сытей  и  пр.  И  такъ,  это  в  есть  суффиксная  форма  имени:  па- 
дежъ Именительный  Ед.  ч.  этой  формы  долженъ  быть  сыновъ, 

18* 
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домовъ  и  т.  д.  Въ  такомъ  случа*,  эти  суффиксныя  имена  ва 
овъ  должны  относиться  къ  разряду  именъ  суффиксныхъ  на 
емъ,  есъ,  ятъч  и  потому,  точно  такъ  же  какъ  путь,  пламень 
и  т.  п.  (см.  в.),  тогбютъ  въ  Дательномъ  женское  и:  пути, 
пламени,  сыновщ  домови. 

Но  эти  особенности  падежа  Дательнаго  въ  Русскомъ  язык*  ве 
изм*няютъ  его  основнаго  окопчашя.  Окончашя  Дательнаго  дла 
именъ  мужескаго  рода  остаются  въ  сущности  у,  ю,  чтй  одно  п 
то  же;  для  именъ  женскаго  рода  на  а  —  н>,  на  ь  (и)  —  и. 

Переходпмъ  къ  языкамъ  иностраннымъ. 

Въ  язык*  Санскритскомъ  имена  мужескаго  рода,  им*юпи'я  вг 
Пменптельномъ  я,  возникшее  изъ  г  передъ  суффикс омъ  5  (а-з),  пит>- 
ютъ  въ  Дательномъ  1/я,  при  чемъ  сохраняютъ  передъ  этимъ  оконча- 
шемъ  свою  окончательную  гласную  а;  такимъ  образомъ  являете* 
окончаше  Дательнаго  а-уа:  иж-а-з,  пзг-а-уа.  Имена  же  мужескаго 
рода,  им*ющ1я  въ  Пменптельномъ  *,  возникшее  изъ  ь  передъ  суф- 
фпксомъ  5  (*-«),  пм*ютъ  въ  Дательномъ  е,  соответствующее  быть 
можетъ  нашему  »ь;  передъ  этимъ  г  получаемъ  гуну,  какъ  объясняете 
Боппъ,  и  образуется  окончаше  ау-С-,  напр.  р№4-в,  ра1-ау-*.~ 
Пмена  мужескаго  рода,  оканчпвающ]'яся  па  согласную  (т.  е.  поел* 
нея  на  о  пли  на  ь),  пм*ютъ  въ  Дательномъ  г,  хотя  бы  это  соглас- 
ное окончаше  выступало  съ  помощда  суффикса,  напр.  ЬагаЫЛ 
<Нтап-е,  Ьга1г-ё.  Любопытны  здесь  имена  муж.  р.,  оканчиваю-) 
Щ1яся  на  »/,  возникшее  пзъ  ь  передъ  суффиксомъ  а  (и-з):  въ  Да- 
тельномъ падеж*  они  прюбр*таютъ  суффнксъ  V  и  весьма  совпа- 
даютъ  съ  напшмп  сыиови,  домови.  напр.  зишп'-ё;  разница  не | 
большая;  еслп  же  г  есть  г*,  то  разница  еще  меньше.  Боппъ  оог- 
ясняетъ  это  в  гуною:  спорить  мы  не  стансмъ  много;  но  въ  та- 
комъ случа*  весь  суффнксъ  V,  в,  придется  объяснять  гуною. 

Имена  средняго  рода  имъютъ  то  я;е  <*  въ  Дательномъ  падеже] 
но  когда  они  оканчиваются  на  а  съ  суффиксомъ  т  (а-т),  то  Да- 
тельный оканчивается  на  уа.    Имена  же  средняго  рода,    оканчи- 
вающаяся на  а,  и,  г/,  въ  Дательномъ  падеж*  им*ютъ  суффикснук>| 
форму  я,  поел*  которой   ставится  окончаше  Дательнаго  ё  (я-**) 
напр.  еап-п-ё,  Ши-п-е,  Шп-п-*  *).  Сюда  же  относятся  имена  сред- 


•)  При  нашихъ  тнпографскихг  условихъ  невозможно  отмт.тить  графшчеся 
разные  рода  звука  м,  полугласное  р,    придыхательны*  б,  д,  т  ш  т.  в.:  Ц' 
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иго  рода,  оканчивающаяся  въ  Именительномъ  на  а  и  также  имЪ- 
ощ1Я  суффиксную  форму  п  въ  Дательномъ  падеж*в,  напр.  п&т- 
п.е.  Тагая  имена  средняго  рода,  им'Ьющш  суффиксную  форму  а, 
въ  особенности  же  гв  изъ  нихъ,  которыя  оканчиваются  въ  Имен. 
па  а,  соотвйтствують,  какъ  это  видно,  нашимъ  —  имя  Хе%  гше-н-и. 
Имена  женскаго  рода  оканчиваются  въ  Дательномъ  падежи  на 
I  (<$*)  и  ё  съ  некоторыми  особенностями.  Имена,  оканчиваюпцяся 
на  «,  /,  и,  им'Ьютъ  въ  Дательномъ  падеж*  аг:  быть  можетъ  изъ 
этого  составилось  ё,  наше  н>.  Имена,  оканчивающаяся  на  а,  имй- 
ютъ  сверхъ  того,  передъ  окончашемъ  й,  еще  I,  такъ  что  обра- 
зуется окончаше  Ш  (уаг).  Такимъ  образомъ  выходитъ,  что  имена 
женскаго  рода  имйютъ  уже  окончаше  г,  и  потомъ  опять  получаютъ 
его  въ  аг.  Есть  ли  это  удвоеше  окончашя  Дательпаго  падежа, 
или  дъло  полногласия,  которое  такъ  любитъ  женски!  родъ,  мы  не 
рЪшаемъ.  —  Имена  на  г  и  й  им'бютъ  просто  аг;  но  быть  можетъ 
въ  первомь  случай  самая  тождественность  окопчашя  мйшаетъ 
явиться  звуку  г,  а  во  второмъ  случай,  гдй  г\  соотвйтствуетъ,  быть 
можетъ,  нашему  ц,  само  это  и  разрешается  въ  суффиксъ  V;  быть 
можетъ  даже  просто  и  переходитъ  въ  V,  и  тогда  г  при  именахъ 
женскихъ  на  а  объясняется  скорйе  полноглас1емъ,  ибо  Датель- 
ный %  могъ  бы  кажется  стать  и  послй  м,  перешедшаго  въ  V.— - 
I  Имена,  оканчиваюшдяся  на  г  и  и,  им'бютъ,  по  произволу,  е  и  ш, 
ч4мъ  еще  болйе  заставляютъ  думать,  что  аг  является  въ  ё  (п>).  На- 
I  добно  прибавить,  что  передъ  е  имена  на  г  получаютъ  гулу,  напр. 
ЫЙ<*,  ргЫ-ау-ё.  Имена  на  и  получаютъ  въ  Дательномъ  V,  напр. 
\кп-и-ь,  (ап-йь'-е. 

Примтате.   Это  можетъ  быть  благозвучная  вставка  для 

полногласия,   какъ  у  насъ  любы,  любви,   любови.   По  любви 

Санскрптскаго   языка  къ  а,   по  переходу  г   въ  а   даже  въ 

Именительномъ  Санскр.   языка,   напр.   ггказ,  чтб   и  у  насъ 

возможно  (волкотъ  мы  произпоснмъ   вблкатъ  и  всмкатъ),—- 

эта  вставочная  гласная,  быть  можетъ  оглашенный  г, — есть  о. 

Боппъ  объясняетъ   это   явлеше   также   гуною:   но   мы  видимъ 

|з$сь  тотъ  же  суффиксъ  V,  в.  Впрочемъ  мы  опять  здйсь  не  спо- 

[шмъ  много,   повторяя,   что  и  весь  суффиксъ   Боппу    следовало 


^'Цреждасмъ  объ  этомъ,  хотя  вироченъ  дЬ.ю  нисколько  отъ  эгого  не  тераетъ, 
особенно  предъ  взоромъ  знатока,  иривыкшаго  къ  техыикь  Санскрнхскихъ  ирн- 
Йровъ.  —  Б. 
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бы  уже  объяснить  гуною.  Какъ  бы  то  ни  было,  Санскритски 
имена  женскаго  рода  на  и  сходны  здйсь  въ  Дательномъ  падеж* 
съ  нашими  именами  женскаго  рода  на  ы,  напр.  люб-ы,  люб-ов-и.~. 
Пмена  женскаго  рода,  оканчивающаяся  на  согласную  букву,  ири 
чемъ  мы  предполагаемъ  поглощенное  *  (ь),  им-Ьють  ё}  напр.  ьйк, 
Vас-^ч  Еъ  этому  же  разряду  причисляемъ  мы  имена,  имвюшдя  суф- 
фпксН;Ю  форму  въ  косвенныхъ  падежахъ,  напр.  ЛиЫ1~й,  йиЬИы. 
Пмена  женскаго  рода  на  аи  им*вюгь  въ  Дательномъ  ё,  при  чемъ 
и  переходить  въ  V.  Быть  можетъ  и  и  здесь  есть  наше  ы  или  ему 
соотвътствуетъ.  Имена  эти  им-бютъ  сходство  въ  Дательномъ  съ 
именами  женскаго  рода  на  й.  —  II  такъ,  въ  Санскрит,  оконча 
те  основное  Дательнаго  есть  *  —  е. 

Въ  Зендскомъ  языкъ  мы  видимъ  то  же  окончаше  Дательнаго 
падежа,  т.  е.  г  (аг)  и  ё,  окончаше  въ  сущности  одно  и  то  же, 
ибо  ё  вероятно  составилось  изъ  йг  и  равняется  въ  этомъ  случай 
нашему  н>.  —  Имена  мужескаго  рода,  которыя  въ  Именительномг 
оканчиваются  на  о  (г),  нмеютъ  въ  Дательномъ  Д*,  г>ейгА-а?';  тЬ  же, 
которыя  оканчиваются  на  I  (ь),  и,  имъютъ  окончаше  на  её,  напр 
раИ-е-ё.  Имена  мужескаго  рода,  оканчивающаяся  на  и  (ъ),  н-з,  при- 
нпмаютъ  суффнксъ  «,  в  въ  Дательномъ  падежъ:  раз-г-\  Оканчи- 
вающаяся на  согласную  (о),  являющаяся  въ  косвенныхъ  падежахъ 
въ  суффпкеной  формъ,  имъютъ  то  же  ё,  напр.  ЬагепЬ-ё,  азтаЫ-е, 
ЪШЪг-ё.  Имена  средняго  рода  на  а  и  о  нмъютъ  то  же  ё;  оно 
употребляются  въ  косвенныхъ  падежахъ  въ  суффиксномъ  вид*, 
напр.  пата'т-ё,  ьасапН-ё.  —  Имена  женскаго  рода  на  й  и  I  иэгб- 
ютъ  какъ  въ  Санскритскомъ:  уш;  на  /  —  аг.  Оканчивающаяся  на 
*  пм-бютъ  её:  здесь  въ  е  переходить  г  Именительнаго  падежа. 
Оканчпвающшся  на  и  или  принимаюсь  суффнксную  форму — Ш- 
аь'-ё,  кт-г-ё,  какъ  наше  любви,  любови  (выше  сказанное  еще  бо 
лье  подтверждается  Зендскимъ  языкомъ),  или  смягчаютъ  еще 
болъе  окончаше  ё  —  (апи-у-ё.  Женсшя  имена,  оканчивающаяся  на 
согласныя  (ь),  въ  тсматическомъ  ли,  въ  суффиксномъ  ли  вид! 
приш1маютъ  ё,  напр.  ь№-ё,  йидМЪёг-ё.  И  такъ,  и  въ  Дат.  общее 
окончаше  есть  *-е,  е-е*). 


•)  Карапдашенъ  на  под*:  ША4,  е-е  похоже  на  прибавление.  Зпрочей, 
странно  здгеь  кажется  прибавление!  Надо  предположить,  что  ъ  и  ь  остаетс! 
огдашепнымъ  я  передъ  гласиымъ  окончашенъ,  безъ  необходимости.  Во  >с< 
коиъ  случа*  объ  втомъ  подумать  и  справиться  (К.  С.  А — въ  недостаток 
уяеннхь  себ  Ь,  что  наше  к.  есть  двоегдасное  а»,  ае  или  ее:  иначе  не  затру* 


■  I 
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Въ  Греческомъ  языкв  имена  нужескаго  и -сроднят  рода  им4- 
ютъ  во  второмъ  склоненш  Дательный  падежъ  на  со.  Впрочем* 
подъ  этимъ  ш  видимъ  иы  подписанную  г,  которая  и  кажется  намъ 
настоящимъ  окончашемъ  Дательнаго  падежа.  Имена  втораго  сыо- 
нешя  муж.  рода  оканчиваются  въ  Именительномъ  падежъ*  на  о-с, 
возникшее  изъ  г,  передъ  суффиксомъ:  это  о  могло  удержаться  въ 
Дательномъ  падежи  и  такимъ  образомъ  поглотить  окончаше  Да- 
тельнаго падежа  I  или  слиться  съ  нимъ,  образовавши  окончаше  со. 
Точно  то  же  должно,  сказать  и  объ  именахъ  средняго  рода  втораго 
склонен!  я,  оканчивающихся  въ  Именительномъ  Ед.  на  о,  передъ 
суффиксомъ  V:  сел  Это  о,  составляющее  здъсь  положительное 
окончаше  имени  (не  такъ,  какъ  въ  именахъ  мужескаго  рода),  удер- 
живается въ  Дательномъ  падеж*  и  поглощаетъ  окончаше  Датель- 
наго *',  отъ  чего  образуется  со  *).  Въ  третьемъ  склоненш  выступаетъ 
уже  общее  окончаше  Дательнаго  для  именъ  мужескаго  и  средняго 
рода:  I.  Когда  имена  мужескаго  рода  оканчиваются  на  го  (ей)  или* 
(о,  ц  и  (ъ),  съ  суффиксомъ  Именительнаго  <;,  то  въ  первомъ 
случав  у  (и)  переходить  въ  I,  а  во  второмъ  г  прибавляется  къ  со, 
I  и  о,  при  чемъ  г,  и  переходятъ  иногда  въ  е. '  То  же  должно 
сказать  и  объ  именахъ  средняго  рода,  какъ  скоро  они  оканчива- 
ются на  о,  г  или  и  (е),  которыя  решительно  переходятъ  въ  г. 
Переходы  сш  зависятъ  отъ  краткости  и  долготы  гласныхъ  **).  Это 


няла  бы  его  эта  прибавка  въ  Дат.  къ  тем*  Именительнаго  на  гласную,  осо- 
бенно въ  женскихъ  и  собнрательныхъ,  какъ  колел,  братыь,  змгъл  —  отъ 
шля,  Прасковыь,  или  предполагаемое  и  возможное  молит  и  корпыь  вм.  мол- 
ит и  корпт,  н  т.  п.).и — „Обратить  внимаше  на  оконч.  и  муж.  р.  съ  я,  во 
всЪхъ  языкахъ,  гдт.  оно  есть:  быть  можетъ  здъсь  особенный  »,  въ  которомъ 
слышится  поглощенное  ы.и  —  „Объ  именахъ  средн.  р.  съ  другими  окончатя- 
ии  справиться  и  вписать  (сравнительная  и  Санскритская  Грамматика  Бонна 
не  давала  К.  С — чу  для  этого  достаточно  прим-Ьровь)." — 2>. 

*)  Здт.сь  на  пол±  К.  С.  прибавилъ  крайне  находчивое  толкование : —  „Не- 
вольно думаешь,  что  наше  ови  (сын-о-в-и,  люб-о-в-и)  есть  то  же  самое  древ- 
нее окончаше.  Быть  можетъ,  существовало  и  древнее  о-и,  откуда  образова- 
ть поел*  о-й  (дом-о-й),  весьма  сходиое  съ  ш  (с*  съ  подписною  хотой  или  %): 
Зтимъ  же  можно  объяснить  и  Латннск.  «*,"  —  въ  Слав.  нарр.  домуй,  ср. 
выше  сснатун.  —  Б. 

**)  Отъ  того,  судя  но  крандашной  замйткв  на  пол*,  К.  С.  останавливался 
еще  разъ  и  на  V,  желая  уяснить  здЪсь  происхождеше  долгаго  или  двойнаго 
о:  изъ  двухъ  о-о  первое  конечно  принаддежитъ  оглашенному  ъ  передъ  *,  а 
другое  оковчашю  Дательнаго  на  <н,  которое,  по  свойству  Греческаго  языка, 
равно  (см.  прежде)  а»,  т.  е.  я>. —  Б. 


. 
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постоянное  употреблеше  г  въ  третьемъ  склоненш  заставляетъ 
насъ  предположить  въ  именахъ  мужескаго  рода  по  крайней  мЕр-й 
вездв  скрытое  ь.  Впрочемъ,  окончаше  Дательнаго  *  является  свой- 
ствомъ  Греческаго  языка.  Имена  женскаго  рода  въ  Дательномъ 
вездъ  имеютъ  с.  Въ  первомъ-  склоненш  они  оканчиваются  на  г 
и  оц  при  чемъ  «  и  подписано  внизу  этихъ  гласныхъ  —  г,,  а,  кото- 
рыя  можетъ  быть  соотввтетвуютъ  въ  такомъ  вид*  нашему  >б;  н 
тогда  падежъ  Дательный  Греческий  становится  одинакимъ  съ  Рус- 
екпмъ,  напр.  Моистг),  Музъ.  Въ  третьемъ  склонеши  это  *  высту- 
паетъ  решительно,  съ  теми  особенностями,  что,  когда  Именитель- 
ный оканчивается  на  оси  (при  чемъ  мы  предполагаемъ  возможнымъ 
и  илп  ь),  на  ю,  съ  суффиксомъ  или  безъ  суффикса  ?  (при  чемъ 
также  можно  предполагать  поглощенное  и  или  ь),  на  и,  на  г  (и) 
съ  су<Ц>нксомъ  я,  то  I  Дательнаго  падежа  становится  также  ря- 
домъ  съ  гласной^  при  чемъ  *  переходить  иногда  въ  г,  а  о  — 
въ  аи  —  въ  г. 

Въ  Латинскомъ  языке  имена  мужескаго  рода  втораго  склоне- 
ния оканчиваются  въ  Дательномъ  падежъ*  на  о.  Это  о  соотвът- 
ствуетъ  нашему  у.  То  же  можно  сказать  и  объ  именахъ  средняго 
рода  того  же  склонешя.  Въ  третьемъ  склоненш  Дательный  па- 
дежъ въ  именахъ  мужескаго  рода  оканчивается  на  г.  Мы  можемъ 
предположить  здесь  поглощенный  ь  посте  согласныхъ;  но  должно 
сказать,  что  то  же  г  находится  въ  третьемъ  склонеши  и  въ  име- 
нахъ средняго  рода,  гдЬ  ь  предполагать  мы  не  можемъ:  такимъ 
образомъ  /  въ  Дательномъ  падежъ  языка  Латинскаго  получаетъ 
болъе  широкое  место.  Въ  четвертомъ  склоненш,  где  опять  въ 
именахъ  мужескаго  рода  является  »,  переходники  въ  и  передъ 
суффпксомъ  я,  Дательный  падежъ  опять  оканчивается  на  г  плп, 
.гучше,  м-/,  что  даеть  намъ  возможность  заключить  о  такомъ  же 
распространенш  здесь  окончашя  Нменительнаго,  какое  являет- 
ся въ  Русскомъ  языке  съ  помощ!ю  полусуффикса,  напр.  сын- 
ов-и,  дчм-ов-и.  Мы  можемъ  даже  предположить,  что  здесь  г,  в, 
выпущено.  Есть  и  другая  форма  —  к,  сходная  съ  нашимъ  у:  но 
едва  ли  можно  сё  считать  коренною.  —  Имена  средняго  рода 
оканчиваются  въ  четвертомъ  склонеши  на  и:  мы  думаемъ,  что  это 
измененное  о.  Въ  Дательномъ  падеж*  опи  пмъютъ  то  же  *:  но 
и  здесь  мы  не  можемъ  рЕшятельпо  сказать,  чтобы  это  было  на- 
стоящее окончаше  Дательнаго  падежа,  ибо  форма  и  вообще  неиз- 
менна во  всемъ  склонеши.  Что  касается  до  пятаго  склонешя,  то 


Языки  Индо-Европейск.  Над.  Длтельи.  281 

зд-Ьсь  опять  является  г,  но  въ  этомъ  склоненш  именъ  мужескаго 
ода  почти  нътъ.  .  • 

Имена  женскаго  рода  въ  Латинскомъ  языке  перваго  склонен  1я 
|  им^ютъ  окончаше  въ  Дательномъ  на  ае,  соответствующее  наше- 
му »  и  следовательно  совершенно  одинаков  съ  окончашемъ  Рус- 
скаго  Дательнаго  падежа:  паШгае,  натургъ.  Въ  третьемъ  склоне- 
нш имена  женскаго  рода  имъчотъ  ?,  и  такъ,  какъ  мы  предпола- 
шемъ,  что  здесь  постоянно  после  согласнаго  окончашя  погло- 
щено /•  или  ь,  то  окончаше  Дательнаго  здесь  соответствуетъ  Рус- 
скому языку.  То  же  самое  должны  мы  сказать  и  о  пятомъ  скло- 
ненш, где  передъ  суффиксомъ  8,  по  нашему  мнбшю,  г  переходить 
въ  е,  (И-е-8.  Въ  Дательномъ  падеже  это  г  является  вновь,  чтб 
совершенно  согласно  съ  Русскимъ  языкомъ,  где  г  Именительнаго 
падежа,  являющеюся  обыкновенно  какъ  ъ,  является  въ  Дательномъ 
падеже.  —  Мы  должны  прибавить  вообще,  что  въ  Латинскомъ 
языке  окончаше  Дательнаго  падежа,  г  и  о,  не  ставится  рядомъ  съ 
окончашемъ  Именительнаго,  но  заменяетъ  эти  окончашя  (предпо- 
лагаемое ъ  и  ь).  или  же,  въ  именахъ  женскаго  рода  на  г,  остает- 
ся темъ  же  и,  быть  можетъ  удвоеннымъ,  но  являющимся  какъ 
одно  г.  И  такъ,  въ  Латинскомъ  языке  видимъ  мы  наибольшее  сход- 
ство съ  языкомъ  Русскимъ  въ  Дательномъ  падеже*). 


*)  „Но  йге-а  въ  Дат.  не  (11-1,  а  <Ие-г:  окончаше  здъсь  прилагается  (къ  Име- 
нит.). Можно  думать,  что  г  поглощено  иосл*  е  въ  е-$  (какъ  Русская  имена 
на  и:  01ей,  дли;  ср.  выше  предполагаемый  Именит,  сыновъ,  какъ  свекровь, 
цъ  вь=  й,  или  по  Слав.  нарр.  иеркев)."  Такова  крандашная  замътка,  и  не- 
доумъшс  разр-вшнлъ  себт>  К.  С.  только  ниже,  напавши  на  примеры  звлреви, 
какъ  церкви,  пламенеем,  и  т.  и.  То  есть,  другими  словами,  здъсь  суффиксное 
сыонеше  Дательн.  Все  равно,  будутъ  ли  у  насъ  и  и  в  одними  нрндыхашями, 
или,  какъ  придыхашя,  твердъютъ  у  насъ  эти  согласные  звуки  до  постояи- 
ныхъ  суффиксом,  только  они  во  всякомъ  случаъ  образуютъ  суффиксныя  фор- 
мы склонешн,  тогда  какъ  Латннсюп  языкъ,  образуя  такое  же  точно  суф- 
фиксное склонеше,  обходится  при  немъ  порою,  ио  обычаю  древности,  одними 
иасными,  безъ  согласныхъ:  га  вм.  ош"  или  ««,  е'ь  вм.  еь-%  (въ  Дат.),  ге  вм. 
те  или  Руоекаго  ьне(въ  Именит.).  Такнмъ  образомъ  сИез  (ъ) = нашему  дьнес  (»), 
гд-Ь  нашь  Винительный  (дьнъеъ)  равенъ  Именительному  (а  Родительн.  дьнись, 
шо-дни,  но  женскому:  отличите  отъ  Родительнаго  дънесъп  сею-дня  по  мужес- 
кому); (Це1  —  дьмевп,  или,  наппшемъ  одно  нодъ  другимъ,  чтобы  наши  соглас- 
ные видн-влись  вставкою: 

Л     1  е  1 

д    ь    и    е    в    и 
Присутствие  в,  являющагося  здъсь  суффиксомъ,  извъетно  въ  семъ  слов*  по- 
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Литовский  языкъ  вообще  представляетъ,  по  вашему  мнЗшио,  сре- 
дину между  Русскимъ  или  Славянскимъ  и  другими  однокоренкыми  | 
языками.  Въ  Дательномъ  падеже  э.о  также  видно.  Имена  му- 
жескаго  рода  на  г,  являющаяся  съ  суффиксомъ  «,  на  я-л,  въ  Да- 
телъномъ  им-бютъ  «-?'.  Это  у  сходно  съ  нашимъ  у:  но  Литовсый 
языкъ  прибавляеть  къ  нему  еще  «.  Есть  ли  это  преобладание 
женскаго  окончания,  есть  ли  т"  вообще  древиЬйшая  форма,  утра- 
ченная нашимъ  языкомъ?  Мы  готовы  скорее  допустить  первое 
предположеше,  ибо  странно  было  бы  подумать,  что  языкъ  въ  древ- 
немъ  первоначальномъ  своемъ  видЬ  не  различалъ  мужескаго  и 
женскаго  рода  въ  Дательномъ  падеж-Ь.  Сверхъ  того,  быть  можетъ, 
что  окончаше  и-4  соотвътствуетъ  нашему  суффиксному  о-в-и, 
вия-м-т",  сын-о-е-ы,  и  такимъ  образомъ  является  пносказашемъ  суф- 
фикса, или  же  просто  суффиксъ  в — V  зд"Бсь  выпущенъ.  —  Тамъ, 
гд*Ь  имена  мужескаго  рода  оканчиваются  на  г,  являющейся  какъ 
и  передъ  суЭДшксомъ — н-$,  окончате  Дательиаго  падежа  то  же  са- 
мое. Этимъ  окончашемъ  Дательнаго  объясняется,  кажется,  съ  своей 
стороны  окончаше  Латинскаго  четвертаго  склонешя  и-#";  тождества 
:;дт.сь  трудно  не  признать. — Имена  мужескаго  рода,  оканчивающи- 
ся  не  *-$,  въ  Дательномъ  пм"Бютъ  «-/,  присоединяющееся  къ  это- 
му и  *-н*.  Если  предположить,  что  здесь  въ  Нменительномъ  по- 
глощено и  поел*  г,  то  окончаше  является  точно  гЬмъ  же,  какое  мы 
сейчасъ  разематривалп;  если  же  напротивъ  это  ь,  перешедшй  пе- 
редъ 8  въ  »",  то  окончание  Дательнаго  удвояется:  это  удвоеше  воз- 
можно и  само  по  себ-Ь;  но,  намъ  кажется,  зд1>сь  это  окончаше 
Дательнаго  подтверждаетъ  нашу  мысль  о  соотв-Ьтствш  его  съ  на- 
шимъ суффикс нымъ:  о-в-и.  Следовательно,  здесь  буква  ь  являете» 
въ  смягченномъ  видь,  и  у  насъ  этотъ  ь  переходить  въ  е:  отсюда 
въ  нашемъ  язык*  образуется  окончаше  е-в-и:  зв)ър-е-в-и. — Имена 
мужескаго  рода,  оканчивающаяся  на  е,  въ  которое  перешло  ь, 
въ  Дательномъ  ныЪетъ  г,  что  впдимъ  мы  и  въ  1'усскомъ  языке, 
но  съ  тою  разницею,  что  въ  Литоьскомъ  это  *  не  замйняеть  со- 
бою окончашя  Именит,  с,  а  придается  къ  нему:  е-/'. —  Имена  муж. 


всюду,  даже  въ  развнтш  его  корня,  див,  откуда  и  въ  самонг  Латинскою 
<Нгы«,  $иЬ  <Ни>,  (Ни  и  т.  п.  За  то  въ  Дат.  Мвожественваго  и  Латинск1н  язык* 
не  обошелся  безъ  этого  в  или  Ь:  аЧ-е-Ъ-и-в,  подобно  вс±мъ  этнмъ  еЬив,  Аи$ 
я  иЬи$.  Съ  этой  точки  зр1шя.  Латинское  4-е  и  5-е  склонеше  въ  Дат.  ЕЦ- 
я  особенно  Мн.  есть  ничто  иное,  какъ  суффиксное  —  относительно  тема- 
тическою 2-го  склонешя. —  Б. 
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рода,  являюшдяся  въ  косвенныхъ  падежахъ  въ  суффиксномъ  виде 
(соответственно  нашииъ  же  Русскимъ),  при  чемъ  предполагаем* 
мы  въ  Им.  ь,  имвютъ  въ  Дателъномъ  *,  какъ  и  въ  Русскомъ:  пла- 
мен-и,  времен-щ  но  съ  тою  разницею,  что  это  г  является  какъ 
ш,  присоединяемое  къ  окончанию  Именительнаго  падежа,  *.  Обь 
этоиъ  окончанш  мы  уже  говорили  при  именахъ  мужескаго  рода. 
на  1-8:  это  все  равно,  какъ  еслибъ  сказать  по  Русски  —  пламен- 
е-в-и,  оремен-е-в-и.  Имена  женскаго  рода  вообще  им-вютъ  въ  Да- 
тельномъ  г.  Оканчивавшаяся  на  а  имйють  *  после  него:  а-г\  это 
а-г  можетъ  соответствовать  нашему  ть.  Те,  которыя  оканчиваются 
на  г-8,  имеютъ  после  г  въ  Дательномъ  ег:  г-ег.  А  являюшдяся  при 
косвенныхъ  падежахъ  въ  суффиксномъ  виде  (соответственно  на- 
шииъ же  Русскимъ)  оканчиваются,  разумеется,  въ  Им.  на  г,  въ 
Дательномъ  же  имеютъ  не  только  г,  но  ец  придающееся  къ  окон- 
чанш Именительнаго  падежа:  г-е-г. 

И  такъ,  какъ  общдй  выводъ  мы  должны  сказать,  характеристи- 
ческая буква  Дательнаго  падежа  вообще,  преобладающая  во  всвхъ. 
язикахъ,  есть  г.  Даже  тамъ,  где,  въ  Санскрнтскомъ,  она  не 
находится  на  конце  падежа,  пгк-А-уа,  тамъ  стоить  она  впереди 
(если  впрочемъ  это  не  есть  только  смягчеше  и,  которое  въ  та- 
комъ  случае  есть  окончаше  Дательнаго  падежа  и  соответствует* 
Латинскому  о,  даже  нашему  у).  Даже  тамъ,  где,  въ  Греческому 
становится  въ  Дательномъ  <*>,  Хоуо>,  —  и  тамъ  является  поглощен- 
ное (подписное)  г.  Во  всякомъ  случае  г  вероятно  соответствует* 
нашему  п>.  —  Такимъ  образомъ  буква  «  становится  общею  для 
всбхъ  родовъ  въ  Дательномъ  падеже.  Только  въ  Латинскомъ  и 
въ  Русскомъ  преобладаше  ея  ограничено-  Бъ  Латинскомъ,  имен- 
но въ  одномъ  разряде,  есть  окончаше  на  о  для  мужескаго.  и  сред- 
няго  рода.  Въ  языке  Русскомъ  преобладаше  *  ограничено  еще- 
более:  оно  есть  окончаше  именъ  только  женскихъ;  но  и  здесь, 
вторгается,  при  помощи  ь,  въ  имена  рода  мужескаго.  Не  смотря 
на  это  преобладаше,  мы  считаемъ  однако  первоначальнымъ  раз- 
лич1е  въ  окончанш,  именно  въ  окончательной  гласной,  родовъ  му- 
жескаго и  средняго  отъ  женскаго.  По  этому  Дательный  падежъ 
Русскаго  языка  считаемъ  мы  древнейшимъ  и  первоначальнымъ. 
Женская  форма,  по  своей  силе  въ  языке  (что  известно),  возоб- 
ладала въ  последствии,  въ  языкахъ  наиболее  поддавшихся  искаже- 
нно. Формы  Дательнаго,  какъ  зипи-г,  8епа1-и-г,  Хо-уы,  считаемъ 
ми,  быть  можетъ  всего  справедливее  и  ближе,  явнымъ  указашемъ 
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и  свпдътельствомъ  этого  преобладали.  На  пути  языка,  первона- 
чальное окончаше  здЪсь,  какъ  п  часто,  принимаете  поздпъйапй 
вндъ,  изъ  котораго  оно  можетъ  перейти  еще  въ  болве  полдне, 
иногда  сходный  съ  первоначальными  Намъ  не  нужно,  для  иод. 
тверждешя  этой  мысли,  искать  формы,  на  примь-рь,  зепаЫ  (ко- 
торая  существует!»):  намъ  довольно  $епа(и-г.  Точно  также,  вместо 
Хз-зд  мы  готовы  предположить  Хоус-ц  и  этой  формы  намъ  доста- 
точно. 

Переходпмъ  къ  падежу  Творительному. 

Въ  Гусскомъ  языкъ  падежъ  Творительный  оканчивается  въ 
именахъ  мужескаго  и  средняго  рода  на  омъ  и  емъ.  Следователь- 
но, въ  этомъ  падежъ-  нарушается,  и  въ  Русскомъ  языкв,  гласность 
падежнаго  окончашя.  Мы  готовы  думать,  что  это  о  и  сне  со* 
ставляетъ  падежнаго  окончашя,  но  что  это  ъ  п  ь.  перешедипя  въ 
гласныя  о  и  е  передъ  мъ.  Наше  мнъше  доказывается  вполне 
письменностью  древняго  Церковно-Славянскаго  языка,  гдъ*  пишет- 
ся напр.  чиовпкъ-мъ;  также  тъмъ,  что  въ  именахъ  средняго  ро- 
да о  и  е  Им.  падежа  остаются  тъ*  же  и  къ  вимъ  придается  мъ.  И 
такъ,  окончаше  Творительнаго  падежа  въ  Русскомъ  языке,  въ  Им. 
муж.  и  ср.  рода,  есть  мъ.  Какъ  же  объяснить  это  мъ:  есть  ли  это 
настоящее  окончаше  Творительнаго,  пли  же  это  окончаше  из- 
мененное? Ужели  оно  выражается  носовою  согласной  буквой? 
Воздержимся  пока  отъ  отвъта.  Имена  женскаго  рода  оканчива- 
ются въ  Творительномъ  падежъ  на  ю.  и  при  томъ  такъ,  что  это  » 
не  заменяете  собою  окончашя  Нменительнаго — я,  я,  ь  (и),  но  ста- 
новится съ  нпмъ  рядомъ,  —  опять  явлеше  новое,  исключительное 
въ  нашемъ  склонеши,  —  при  чемъ  окончаше  Нменительнаго  а 
и  я  переходить,  какъ  обыкновенно,  въ  среднюю  гласную  —  о,  е, 
окончаше  же  ь  (и)  остается  непзмъннымъ,  или  даже  изъ  ь  передъ 
к>  возникаете  и  (г). 

Нереходимъ  къ  языкамъ  иностраннымъ. 

Въ  языке  Сан  с  критс  ко  мъ  видимъ  мы,  въ  Творительномъ  паде- 
же, общее  для  везхъ  родовъ  окончаше  а.  Но  здесь  встречаются 
замечательный  особенности.  Имена  мужескаго  и  средняго  ро- 
да, оканчивающаяся  на  кратшя  гласныя  (въ  мужескомъ  род* 
возшп:ш1я  изъ  ъ  или  ь,  въ  среднемъ  изъ  о  и  е),  передъ  а  Твори- 
тельнаго падежа  пршшмаютъ  п.  Замечательно  также,  что  а  му- 
жескаго рода  Им.  пад.  (а-«,  —  возникшее  изъ  ъ  или  можетъ 
быть  ь)  переходить    въ  е,  какъ  наше  ъ,  при  чемъ   окончательное 
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А  Тиорителытго  падежа  становится  краткимъ  —  а:  ягк-ё-п-а;  ср. 
примеры  ьйЫ-п-й,  вАи-и-п-4.  Обратившись  къ  Русскому  языку, 
ни  .чпм'Ьчасмъ  живмо  с.тЬды  такого  же  окончашя  Творительнаго 
падежа,  именно  въ  томъ  стров  р*Ьчи,  который  по  своему  харак- 
теру уже  есть  древшй;  это  въ  пашихъ,  столько  любимыхъ  на- 
родомъ  и  постоянно  употребляемыхъ,  плеоиастичеекпхъ  выра- 
жешяхъ,  на  прим'Ьръ  рев-ма  реветь,  крин-ма  кричишь  и  т.  д., 
также  въ  словв  весъ-ма^  Этотъ  Творительный  падежъ  очевидно 
тотъ  же,  какой  мы  встр-вчаемъ  въ  Санскритскомъ  языкъч  и  ко- 
нечно падежъ  древн'Ьйнпй.  Мы  должны  сознаться,  что  совершен- 
но ошибочно  объясняли  его  въ  разеужденш  нашемъ  я  Ломоносова  * 
Носовая  согласная  м,  въ  Санскритскомъ  м,  —  очевидно  зд-всь 
вставка,  и  вставка  весьма  понятная.  Падежъ  оканчивается  про- 
сто на  а,  но  съ  тою  особенностью,  по  крайней  мвр-в  для  Рус-. 
екаю  языка,  что  это  а  ставится  подл'Ь  окончашя  Именительна- 
ю,  а  не  замйняеть  его,  какъ  всегда  бываетъ  въ  Русскомъ  языки, 
и  что  въ  возможности,  въ  потенцш,  должно,  думаемъ,  признать 
и  для  другихъ  языковъ.  Что  это  окончаше  а  стоитъ  рядомъ  съ 
окончашемъ  Именительнаго,  —  это  доказывается  аналопей  Тво- 
рительнаго падежа  именъ  женскаго  рода:  тамъ  ю  стоитъ  подлъ*. 
окончашя  Именительнаго,  противъ  обыкновешя  нашего  склоне- 
Н1Я.  Если  же  это  такъ,  то  а,  следуя  за  г,  но  не  поглощая  его, 
должно  было  образовать  окончаше  г — а  или  ь — я,  которое  труд- 
но разделялось  и  требовало  вставки:  она  и  явилась.  Окончашя 
средпяго  рода,  о  или  е,  гласныя  средшя  и  шатшя,  требовали  так- 
же такой  вставки  *).  Въ  доказательство  тому,  что  окончаше  Твори- 
тельнаго есть  а,  а  м  только  вставка,  можемъ  привести  Ведиче- 
ское употреблеше  этого  падежа,  гд-в  й  присоединяется  безъ  п 
(ибо  это  согласно  со  свойствами  Санскр.  яз.),  но  за  то  смягчяется^ 
посредствомъ  у,  напр.  зьарп-а-у-а,  или  при  окончательной  букв-Ь 
и  {у)  возникаетъ  V,  м.  б.  ближайнпй  суффиксъ:  ргаЪаЫ-г-а,  отъ 
ргаЬйки.  Распространеше  или  возникновеше  изъ  а  и  6  м.  р.  буквъ 
« и  <',  также  большая  твердость  буквъ  ср.  р.  о  и  е,  переходящихъ 
даже  въ  а,  и  и  «',  даетъ,  кажется,  возможность  явиться  окончашю 


*)  „Отчего  же  вставлена  именно  та  или  другая  согласная?  Женсыя  же 
«иена  вставки  п  не  потребовали,  даже  встречается  здесь  по  Слав.  нарр.  у 
безъ  смягчешя  въ  ю.и  Такое  недоумвше  К.  С— ча  могло  разрешиться  только 
при  елнченш  Творит,  съ  Дательнымъ,  особенно  же  во  Множественномъ,  гд-к 
№  объ  ктомъ  и  помянемъ.  —  Б.  ... 
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Творительных)  падежа  Л — одному  безъ  вставочной  п.  Но  однако 
имена  мужескаго  и  средняго  рода  принимаютъ  же  п. —  Съ  дру. 
гой  стороны  имена  женскаго  рода  никогда  не  принимаютъ  п,  что 
совершенно  согласно  съ  нашею  мыслю;  следовательно  тождест- 
всшгая  по  видимому  буквы  тъхъ  и  другихъ  именъ  оказываются 
не  тождественны.  Скажемъ  здесь  кстати,  что  Санскритски  языкъ, 
какъ  и  друпе  древшс,  во  многомъ  нарушаете  раздельность  и  яс- 
ность гласныхъ  собственно  буквъ,  столь  соблюдаемую  въ  Рус- 
скомъ  языке.  Появляются  а,  ?',  и  въ  именахъ  разпыхъ  родовъ 
тамъ,  где,  кажется,  не  должно  бы  ихъ  ожидать:  но  во  первыхъ 
мы  не  знаемъ,  какъ  понимать,  произносить  ихъ,  какъ  объяснять 
ихъ  возникновение;  во  вторыхъ,  какой  бы  ни  былъ  видь  буквъ,  а 
природа  ихъ.  какъ  это  и  обнаруживается,  все  одна  и  та  же. 

Имена  мужескаго  и  средняго  рода,  оканчивающаяся  на  соглас- 
ный, при  чемъ,  какъ  думаемъ  мы,  поглощены  ъ  или  ъ,  и,  можетъ 
быть,  о  или  е,  въ  Творительномъ  падеже  пмеюте  просто  а,  при- 
дающееся къ  согласной;  эти  имена  большею  част1ю  являются  въ 
суффиксномъ  виде,  въ  косвеиныхъ  падежахъ,  напр.  Вага1-а,  йШап- 
а,  Ьга(г-а,  патп-а,  ьасаз-а  ср.  р.  Окончаше  Творительнаго 
падежа  является  здъсь,  какъ  думаемъ  мы.  въ  гЬсномъ  видь,  I, 
конечно,  въ  позднъйшемъ. 

Имена  женскаго  рода  въ  Творительномъ  падежъ  оканчиваются 
на  А,  которое  становится  подле  окончашя  Имгнительнаго 
падежа;  при  чемъ  имена,  оканчивающаяся  въ  Им.  па  а,  им^ють 
после  себя  *  передъ  й  Творительнаго  падежа,  •*,  которое  перехо- 
дить въ  у  и  смягчаетъ  это  а,  подобно  тому,  какъ  смягчается  у 
въ  ю  въ  томъ  же  падеж  Ь  именъ  женскаго  рода  въ  нашемъ  язы- 
ке: напр.  уМюа-у-а,  руко-ю.  Имена,  оканчивающаяся  на  г  ■  I, 
измЪняютъ  это  /,  I  въ  у,  передъ  а  Твор.;  у  производить,  какъ  на- 
добно думать,  свое  смягчеше  въ  а,  и  въ  то  же  время  получает* 
само  характеръ  ъ-ря,  следовательно  соответствуетъ  также  Русско- 
му окончашю  им.  жен.  рода  въ  Творит,  падеже:  напр.  ргНу-&, 
притнъ-ю.  Имена  женскаго  рода,  оканчивающаяся  въ  Им.  на  со- 
гласную букву,  при  которой  поглощенъ,  по  нашему  мнбшю,  » 
(и),  прпиимаютъ  въ  Творительномъ  просто  й,  придающееся  къ 
согласной;  следовательно,  окончаше  Творительнаго  падежа  яв- 
ляется здесь  въ  тбсномь  и  поздиБйшемъ  виде:  папр.  ьйё-а,  4й' 
ЬИг-й.  Къ  темъ  же  именамъ  жен.  рода  должпы  быть  причис- 
лены   имена,  оканчивающаяся   на    и    (быть    можетъ  ы,    если  это 
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не  суффиксъ  и  —  ь),  который  тоже  принимают*  прямо  къ  окон- 
чанию Именит,  падежа  окончание  Творительнаго  4,  при  чемъ  и 
переходить  въ  V,  какь  полусуффиксъ  или  для  благозвуч1я,  но  оно 
пе  имЬетъ  гласпаго  значешя  и  доказываетъ  симъ  то,  что  г/,  на 
которое  оканчиваются  имена  женскаго  рода,  не  есть  чистое  и. 
Какъ  бы  то  ни  было,  только  здЬсь  й  присоединяется  прямо  къ 
и,  статней  согласпою  (суффиксъ  ли  это,  или  эвфоническое  явле- 
ние), и  пе  имЬетъ  передъ  собою  гласной,  необходимо  оканчиваю- 
щей имя  женскаго  рода,  которую  и  предполагаемъ  мы  здЬсь  по- 
глощенною какъ  и  (у)  или  какъ  ь  (и). 

Переходнмъ  къ  языку  Зендскому. 

Въ  Зендскомъ  язык*  имена  мужескаго  и  средняго  рода,  въ 
Творительномъ  надеж*,  оканчиваются  просто  на  «,  которое  не 
присоединяется  къ  окончашю  Именительнаго  падежа,  а  замъ*няетъ 
его,  напр.  гёНгк-и  —  1)еЪгк-а.  Слово  м.  р.  раШ-8  им-ветъ  однако 
полное  окончаше  Творительнаго:  раШ-у-и.  Но  это  исключитель- 
ное слово,  въ  которомъ  древн-вйше  склонеше  Твор.  п.  уц-вльмо. 
Имена,  являющ1яся  въ  косвенныхъ  падежахъ,  Зват.  и  Творит.,  въ 
суффиксномъ  видЬ,  подлежать,  разумеется,  тому  же,  т.  е.  пред- 
полагаемое гласное  окончаше  (»  или  ь,  о  или  е)  поел*  согласной 
заменяется  посредствомъ  а.  на  прим-връ  ЬШ-а  —  ЪгМЪг-а.  п&т-а1 
—  пйтап-а.  Надо  прибавить,  что  имена  мужескаго  рода, 
где  о  н])ннялъ  форму  и  передъ  суффиксомъ  5,  изм-вняютъ  это 
и  въ  V]  следовательно  и  становится  или  полусуффиксомъ,  или 
согласной  эвфонической,  къ  которой  прямо  придается  а  Твори- 
тельнаго падежа:  напр.  раз-и-8 — раз-и-а.  Имя  средняго  рода  иа- 
ы  имЬетъ  также  суффиксъ,  какъ  и  въ  другихъ  падежахъ,  при 
чемъ  есть  кажется  и  эвфоническая  причина;  во  всякомъ  случай* 
«  Творительнаго  придается  здесь  прямо  къ  согласной:  уасапН-а. 
Творительный  падежъ,  какъ  это  видно,  имЬетъ,  при  именахъ  муж. 
н  сред,  рода,  въ  Зендскомъ  язык*  позднейшую  и  беднвйшую  фор- 
му, именно  не  и,  придающееся  къ  окончашю  Именит,  падежа  и 
звучащее  самостоятельно,  но  а,  Заменяющее  собою  это  окончаше  и 
сливающееся  съ  темою  слова.  —  Имена  жен.  рода  въ  Зендскомъ 
языкв  имЬютъ  такое  же  окончаше  Творительнаго  падежа,  какъ 
и  въ  языке  Санскритскомъ,  то  есть  «;  оканчивающаяся  на  а  точно 
такъ  же  смягчаютъ  а  въ  Твор.:  Мгна-у-а)  оканчивающаяся  на  * 
перемвняютъ  точно  также  это  I  въ  у,  что  мы  считаемъ  тоже 
смагчешемъ    (см.  в.):   а/гИН-у-а.    Оканчивающаяся  же  на  «-«   об- 
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ращаютъ  это  и  въ  V  и  пряно  присоединяют*  къ  нему  а  Твор.- 
следовательно  Творительный  падежъ  является  здъсь  въ  позднЬй- 
шемъ  и  бъднъйшемъ  своемъ  вид-в:  (ап-п-з — (ап-^-а.  Въ  такомъ  же 
виде  является  онъ  въ  пыенахъ  женскаго  рода,  оканчивающихся  на 
согласныя  (при  которыхъ,  думаемъ,  поглощена  окончательна! 
гласная),  —  безъ  суффикса  ли,  или  съ  суффиксомъ  эти  имена; 
напр.  Vас-8  —  гас'-а,  йидМк-а  —  йидЫЬег-а. 

Въ  Греческомъ  язык*Ь  Творительный  не  существуетъ.  Самое 
отсутствие  этого  падежа  уже  показываетъ  обвднъш'е  и  поздн-Ьйшую 
степень  языка,  по  крайней  м*БрЬ  въ  этомъ  отношенш.  ЕслиоЧ  | 
это  было  только  сходство  въ  окопчанш  падежей,  конечно  Да- 
тельнаго  и  Творительнаго,  то  это  еще  не  означало  бы  такой  б*Ьд- 
ностп  языка.  Но  ГреческШ  языкъ  потерялъ  самое  понят1е  Твори- 
тельнаго падежа.  Ошибочно  было  бы  думать,  что  возникшее  сход- 
ство окончашй  Дательнаго  и  Творительнаго  могло  повести  в 
утрать-  Творительнаго  падежа  и  въ  понятш;  на  обор отъ,  сходство 
пли  смъшеше  въ  понятш  обоихъ  падежей  могло  произвести  собою 
сходство  въ  окончашяхъ  и  наконецъ  упразднить  падежъ,  не  стол 
необходимый,  именно  Творительный.  Въроятно,  то  и  было  въ  Гре- 
ческомъ языке. 

Переходпмъ  къ  языку  Латинскому. 

Въ  языке  Латпнскомъ  находнмъ  мы  Творительный  падежъ  (АЬ- 
Ыпгиз).  Падежъ  этотъ  является  намъ  въ  бъдномъ  и  позднЕйшемъ 
виде,  въ  какомъ  встръчаемъ  мы  его  въ  иныхъ  разрядахъ  слои 
Санскрптскаго  и  Зендскаго  языка.  Гласная  этого  падежа  въ  язык* 
Латпнскомъ,  въименахъ  мужескаго  и  средняго  рода,  ш  а,  —  а« 
и  г,  замъняющ1я  окончаше  Им.  падежа:  въ  именахъ  муж.  рода 
г,  поглощенный  или  перешединй  въ  и — и-.<?,  и  ь,  поглощенный  ил 
перешедшей  зъ  * — 1-е;  въ  именахъ  средняго  рода  —  о,  перешед- 
шее обыкновенно  въ  и — к-т,  и  е,  часто  поглощенное.  Само 
собою  разумеется,  что,  въ  случай  тождества  окончашй,  замена 
становится  излишнею.  Этого  о  и  <•  нельзя  принимать  за  а,  окон- 
чательную гласную  Творительнаго  падежа:  такой  переходъ  а  въ  о 
и  е  представить  здесь  трудно.  Кашя  же  это  гласпыя,  какъ  воз- 
никли онъ?  На  это  даетъ  намъ  объяснеше  РусскШ  языкъ,  хоя 
онъ  удержалъ  самый  древшй  видъ  Творительпаго  падежа  только 
въ  изрбстныхъ  оборотахъ  ръчи  и  въ  нЕкоторыхъ  словахъ.  Но, 
и  вообще,  что  Творительный  падежъ  носить  на  себъ  слить 
древвяго  образов!В1я,  на  это    указываетъ    носовая    согласная  •«, 
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которой  теперь  слЬдуетъ  ъ,  а  въ  него  сократилось    прежнее 

Передъ  м  о  кон  чаше  именъ  мужескаго  рода,  ъ  и  ь,  по  тре- 
■  бованпо  благозвуч!я,  распространяется  въ  о  и  е:  о-мъ,  е-мг.  Въ 
охенахъ  средняго  рода  окопчательпыя  оме  остаются  гЬ  же. — 
Языкъ  ЛатинскШ,  безспорно  имЪвипй  некогда  полнййппй  видь 
Творительнаго  падежа,  утратилъ  его  впосл'Ьдствш.  Невозмож-" 
пость  вообразить  здЪсь  переходъ  окончашя  Твор.  а  въ  о  и  е 
яставляетъ  пасъ  думать,  что  она  возникли  такъ  же,  какъ  въ  Рус- 
скомъ языки    передъ  окончашемъ  Творительнаго   падежа,    имен- 

передъ  носовою  согласною  т,  тамъ  утраченною.  Мы  пред- 
полагаем!, именно  окончаше  т  (,и«),  ибо,  во  первыхъ,  н-Ьтъ  сл-Ь- 
довъ  наиболее  древней  формы  а;  во  вторыхъ,  это  окончаше  т 
яь)  безъ  буквы  гласной  (или  пожалуй  съ  поглощепнымъ  г,  что 
все  равно)  должно  было  вызвать  при  себ'Ь  о  и  е,  подобно  какъ 
въ  Русскомъ  язык'Ь  {о-мъ  и  е-мъ),  въ  имепахъ  мужескаго  рода: 
асимъ  пос.тЪднимъ,  почти  во  всЬхъ  своихъ  измЗшешяхъ,  въ  Ла-- 
ишекомъ  и  Русскомъ  язык'Ь,  особенно  жо  зд'Ьсь,  такъ  близко  со- 
отв^тствуютъ  имена  средняго  рода.  Это  о  и  е  вызваны  точно  так- 
же изъ  ъ  и  ъ,  какъ  передъ  суффиксомъ  я  вызваны  и  (въ  древно- 
сти конечно  о)  и  е.  Въ  послйдстви!  т  утратилось  въ  Латин- 
скомъ  язык-в  и  остались  одиноки  предыдущая  гласныя  о  и  е. 
Напр.  ])иего,тетЪго, — мы  предполагаем^  что  было  рнегот,  тет- 
кот,  или  1ере,  таге,  егге,  потгпе, — 1едет,  тагет,  смет,  па- 
штет. Это  выходитъ  совершенно  Русское  окончаше,  точно  такъ 
же  какъ  и  Русское,  еслибъ  откинуть  м,  совершенно  совпадете 
съ  Латинскимъ:  домо  (Лото),  отмене  (зетгпе). 

Вотъ  по  нашему  инЬши)  удовлетворительное  обяъснеше  Тво- 
рительному падежу  въ  язык'Ь  Латинскомъ.  Зд'Ьсь  надобно  при- 
соединить некоторый  зам-Ьчашя. — Имена  четвертаго  склонешя  въ 
Творительпомъ  им'Ьютъ  пе  о,  а  и:  но  это  и  вместо  о  могло  воз-- 
никнуть  очень  легко,  какъ  и  изъ  предполагаемая  ъ  передъ  а, 
и,  (ктгп-и-з,  или  какъ  и  изъ  предполагаемаго  о  передъ  т,  и-т, 
*№<1-и-гщ  кром-Ь  того  просто  о  могло  перейти  въ  и.  Склонеше 
'кп-и-8  отчасти  подтверждаете  это. — КромЬ  такого  простаго  объ- 
яснен!я,  быть  можете,  что  и  четвертаго  склонешя,  почему  бы  то 
11и  было  (напр.  отъ  СЛ1ЯН1Я  двухъ  гласныхъ  и  и  о,  а  и  о), 
Удерживается  тверже  въ  этомъ  вид/Ь.  Наконецъ  быть  можетъ, 
"  принадлежало  къ   окончашю    слова  и   за    нимъ    предполагать 

Р  надобно  и  (то  есть  г  посл'Ь  гласныхъ).  Какъ  бы  то  ни  было,  эта' 
оп.  рус.  грам  19 
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разница  не  значительна  и  такъ  или  иначе  уничтожается  объясни 
темь. — Еще  мен*е  составляетъ  противор*ч1я  окончание  въ  иннхг 
пменахъ  средняго  рода  на  /,  въ   Творителъномъ    падеж*.   ЗаяЪ. 
чательно,  что  здесь,  въ  древнъйшее  время,  употреблялось  въ  Тво- 1 
рптельномъ  е.  Во   всякомъ  случа*,   по    сходству   звуковъ,    осо- 1 
бенно  при  отпаденш  т, — I,  заключающееся  зд*сь  въ    е   (?,  го)  I 
могло  выступить  въ   нъкоторыхъ   словахъ,  да    и   то    выступило 
не  ръшптельно.    Къ  тому  же,  можно  весьма  предполагать  зд-всь 
вл1яше  почти  утраченнаго  въ  Латиискомъ  язык-в,  и  кажется  ма- 
ло  понпмаемаго,  Мъстпаго  падежа,  о  чемъ  надЬемся  сказать  ниже. 
Имена  жепскаго  рода  на  а  въ  Латиискомъ    язык*  нмъютъ  д.и  I 
Творнтельнаго  а.  которое  пе  придается  къ  окончанию  Именительна- 1 
го  падежа,  а  замъняетъ  его  или,  лучше,  такъ  какъ  здЬсь  тождество  | 
окончанШ, — то   окончание    Им.  надежа    остается    въ   Творитель- 
номъ.    Газпица   лишь    въ  томъ,    что   а    Творнтельнаго    долгое 
Есть  ли  это  сокращеше  двухъ  а  а,   которыя  должиы   были  воз 
никнуть  въ  Твор.  падеж*    (мы   не   знаемъ,  допускать    ли   пере- 
ходъ  перваго  а  въ  о:  о — а),  или  же  это  просто  окончание  Име- 
нптельнаго    падежа,    утратившее   приставочный    конецъ   падежа 
Творнтельнаго?  Мы  готовы  скорее  допустить    первое   предполо- 
жен]'е,  на  которое  наводить    насъ    долгота  а    въ  Творительном 
падеж*.  Имена  женскаго  рода  па  I,  являкмфяся  въ  третьемъ  скло- 
нении, обыкновенно    въ  Пменительномъ    съ    суффиксомъ  *,   при 
чемъ  часто  ?  переходить  въ  е, — им*ютъ  вь  Творительномъ  окон- 
чаше Пменптельнаго  падежа  •:  зд*сь    предполагасмъ   мы  просто 
утрату  окончашя  Творнтельнаго,    ибо  /  остается  краткимъ   и  не 
есть  окончаше  Творнтельнаго  вообще;  кром*    того,    часто   это  I 
переходить   въ   е.   Зам*чательно,   что   имена   на  гз    въ    Имени- 
тсльномъ  падеж*,   им*юш1я   въ  Творительномъ  или  постоянно  »', 
или  иногда  /,  иногда  е,   большею  частш    женскаго   рода  (какъ  ■ 
сл*дуетъ),  за    исключешемъ    пменъ  на  те   и  н*кот.  др.   Приба- 
впмъ  также,   что   въ  этпхъ  пменахъ   *',    въ  Творительномъ,   есть 
древн*Ошее  окончаше   и  по   употреблешю    оно    преобладало  вь 
древности.  —  Имена    женешя    пятаго    склонешя    на    ез   пост* 
г —  гея  —  не    пм*ютъ  соотв*тств1я    себ*    въ    Русскомъ    язык! 
гд*  за  а'  всегда  сл*дуетъ  смягченное  а — *я;    переходъ  а  въ  е  в* 
этпхъ  ыменахъ  трудно  предположить.    Мы  скор*е    думаемъ,   что 
зд*сь  было,  поел*  г,  то  же  •,  которое  перешло  въ  с  передъ  8  Имен.: 
все  равно,  какъ  еслибъ  въ  Русскомъ  язык*  сказать    Марш  (в* 
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• 
}1цнн),  змш  (им.  змги);  на  ату  возможность  указываетъ  намъ  сло- 
во княгини,  употреблявшееся  въ  старину  вместо  княгиня.  Имена 
въ  Латинскомъ  языкв,  т.  е.  оканчивающаяся  по  нашему  мивнш 
!на  к-з,  имъчотъ  въ  Творительномъ  уже  постоянно  е,  въ  кото- 
рое, какъ  мы  думаемъ,  переходить  здЬсь  (какъ  и  во  всемъ  этомъ 
|  склонеши)  г    Именительнаго  падежа. 

Въ  язык'в  Литовскомъ  имена  мужескаго  рода  на  а— я    (а  изъ: 
»  передъ  «)  и  на  г — 8  (*  изъ  ъ  передъ  в)  имъютъ — первое  и,  второе 
|  /а;  ш  (гдъ*  и,  какъ  и  друпя  окончашя  падежей  во  всемъ  склонеши, 
прибавляется   къ    окончанш  Имен,   падежа   г)    заставляете  насъ 
пумать,    что    передъ   я  поглощено    окончательное    ъ    или  лучше: 
\ь(й):  что  подтверждается  падежомъ  М'Ьстнымъ*). —  Это  и  Твори-. 
1тельнаго  падежа  въ  языки  Литовскомъ  есть   то  же,   что  о,   нами 
!■  объясненное,  того  же    падежа    въ  язык'Ь  Латинскомъ.    Имена  м. 
[  ;р„  оканчивающаяся  на  и-.ч  (и  изъ.?,  передъ  я),  доказываютъ  наше 
(обхяснеше,  представляя  болъ'е  полную  форму  Творительнаго  падежа, 
;  именно   тг, — и-тг, — зйп-гг-т),  сын-о-мь.  Здъсь  видимъ  мы  свою 
Особенность:  г  на  концъ1  Творительнаго  падежа    Трудно  предпо- 
ложить, чтобы  это  было  а,  перешедшее  въ  г,  трудно  также  пред- 
положить, чтобы  Литовской  языкъ  не  имълъ  окончашя  а  въ  древ- 
ности, а  вм*Ьсто  него   *.  Гораздо  вЪроятн'ве    предположить,   что 

зыкъ  ЛитовскШ,  какъ  и  друие,  въ  томъ  числ'Ь  некоторые 
рамяеюе,  охотно  и  изобильпо  употребляя  смягчительный  *, 
|е  въ  Творительномъ  падежи  ставятъ  на  конц*Ь   этотъ   ь    вместо 

;,  какъ  мы  видимъ  это  и  въ  Церковнославянскомъ  язык'Ь:  чло* 
\шк-ъ-мъ,  чловш-о-мъ.  Изъ  этого  ь,  всл,вдств1е  прирожденнаго  пол-. 
;ноглас1я,  а  можетъ  быть,  еще  бол-Ье,  вслйдствае  неощутительно-. 
^сти  и  незаметности  ь-ря  въ  Литовскомъ  языкв  (незаметности,-  явив- 
ушейся  можетъ  статься  позднее),  возникло  очень  легко  г  изъ  ь-ря  и 

образовалось  окопчаше  ям.  Имена  мужескаго  рода,  суффиксныя 
;въ  косвенныхъ  падежахъ  и  оканчивающаяся  въ  сущности  на  », 
тоютъ  также  тг;  при  чемъ  ь  Им.  падежа  не  переходить  вь  ег 
шь  и  въ  другпхъ  случаяхъ  Лит.  языка,  но  является  лишь  какъ 

,которое  само  въ  себе  постоянно  заключаете  ъ:  деп1)-з — деп~ 
№•«);  примерь  по  Русски:  звтр-е-мъ  (Ц.-слав,  звпр-ъ-мъ).  Наши. 


*)  Ср.  на  пр.  путь  (по  употреблению  въ  женск.  р.)  путью  (ри^'и),  Ц.слав- 
!л*т-н»)  авъМ'Бстн.  Дв.  по  обонмъ  родамъ  п*т-н-ю;-въ  муж.  р.  пут-ё-лп 
рут-ь-ом,  ркН-ош).— Б. 

19* 
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Творительные  всгьми,  колъми  соотв-Ьтствують  этому  Литовскому 
пи\  я  замечательно,  что  въ  Русской  языкъ  вошлп  эти  формы  вд 
языка  Церковнос.тавянскаго,  такъ  что  заключительное  %  (тг)  воз- 
никло очевидно  изъ  заключптсльпаго  ь,  Церковнославянскаго  Тво- 
рптельнаго  (мь).  Колъми  и  велълш  должны  быть  приняты  кап 
прплагательныя,  являясь  здъсь  въ  вид!;  наръч1я,  какъ  обыкновенно 
въ  средпемъ  родЬ.  Рядомъ  же  съ  ними  есть  другое,  пастоящее, 
окончаше — болъ-ма,  колъ-ма. 

Пмена  женскаго  рода  на  я, — имъ'ютъ  въ  Литовскомъ  окончаше 
11м.  падежа  а,  которое  едва  ли  можетъ  быть  названо  сокращешемъ, 
какъ  въ  языке  Латинскомъ  йатчпа.  Ято  просто  окопчаше  Им 
падежа,  утратившее  приставное  окончаше  падежа  Творительнаго 
То  же  должны  мы  сказать  объ  именахъ  на  е  (возникшее  изъ  ъ), 
им-бющпхъ  такое  же  е  и  въ  Творит,  пад. — Но  за  то  имена  женскаго 
рода  на  *-5  (при  чемъ  мы  допускаемъ  еще  поглощенное  »),  хо- 
тя не  соотв'Ьтствуютъ  окопчашямъ  именъ  жепскаго  рода,  пе  до- 
пускающпмъ  вставочной  носовой  согласной,  однако  съ  своей  сто- 
роны докачываютъ.  что  вышеозначенный  окончашя  суть  окончанм 
поздпейппя.  Пмена  эти  оканчиваются  на  ям*,  прим'Ьръ  —  яяй 
(наше  древпее  овь-ца)  —  тс1-т)\  при  чемъ  опять  поглощено  за- 
ключительное »',  какъ  въ  Им.  падеже:  следовало  бы  /ми' или  ем, 
т.  е.  г-1*ям  пли  /-е*и#,  тп-гпи  или  <ме*-сям*. — Имена  жепскаго  рода, 
являющаяся  при  косвеипыхъ  падежахъ  въ  суффикспомъ  вид*  I 
оканчивающаяся  на  »,  пмеютъ  тоже  им:  зд-Ьсь  не  предполагает 
мы  поглощенпаго  -г  пос.тЬ  I,  и  въ  этомъ  смысл!'  окончаше  «н» 
правильно.— Но  »!акъ  объяснить  теперь  это  ш,  въ  именахъ  жен- 
скаго рода?  Мы  должпы  предположить,  что  или  эта  вставка  * 
явилась  сама  собою  вс.твдств1е  ослаблешя  первоначальнаго  эле- 
мента  склонешя  въ  имепахъ  женскаго  рода,  въ  Творительной 
падеже:  пли  просто  форма  женская  Творит,  заменилась  формою 
мужескаго  Твор..  въ  позднейшее  время;  или  же.  чтб  вероятна 
имена  женскаго  рода  на  »  увлеклись  въ  этомъ  случай.  че- 
резь  ь,  сходствомъ  съ  именами  мужескаго  рода  па  ь  —  Во  вся- 
комъ  случае  это  ям,  въ  Твор.  пад.  именъ  женскаго  рода,  есть,  кап 
Думаемъ  мы,  явлеше  позднейшее.  Доказательствомъ  можетъ  слу- 
жить то,  что  пмспа  ж.  р.  на  а  (самое  полное  коренное  окон- 
чаше женское)  не  пмеютъ,  что  весьма  замечательно,  въ  Творп- 
тельномъ  падеже  окончашя  на  ям. 

Кроме  Творительнаго  падежа,  Боппъ  (впрочемъ  не  одннъ  онг  I 
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признаетъ  еще  другой  или,  лучше,  онъ  разд^ляетъ  этотъ  падежъ 
надвое,  и  одпу  половину  пязыъястъ  1п81гитепШг8,  а  другую  АЫаНг), 
АЫаИоиз.  Смыслъ  падежа  въ  основе  остается  тотъ  же.  Формы  па- 
дежа Творительнаго,  нами  раземотр'Ьнныя,  причпсляетъ  онъ  въ 
своей  сравнительной  грамматики  къ  1п81гитеп1аИ8;  въчТатпнскомъ 
языке  онъ  1п81гшпеп1аН8  не  находить  и  говорить  о  Творительномъ 
его  падеже  подъ  рубрикою  АЫап'у.  Но  чтб  же  это  за  падежъ? 
Воппъ  говорить,  что  падежпое  окопчаше  АЫаНу-а  есть  I,  это  I 
не  мудрено  узнать,  и  точно  самь  Боппъ  говорить,  что  это  есть 
гёстонмеше  (а  (ть,  та  то),  по  это  открьпче  не  ведстъ  его  да- 
л4е  ни  къ  чему.  Онъ  говорить,  что  мъстоимеше  это  приняло  уже 
въ  средиемъ  .роде,  въ  Имеиительпомъ  и  Винцтельпомъ,  натуру 
тОежнаю  знака  или  признака  (ХХе  ЗГСаСис  сшеб  (!а|иб$с1фсп'$ 
мдеиоттсп  ()аг)  и  что,  следовательно,  здесь — въ  АЫаИу— то  же 
самое.  Мы  коснулись  отчасти  Именнтсльпаго  и  Внннтельнаго 
средннхъ  имснъ, — и  видЬлн,  какъ  древньйпия  формы  Санскрит- 
скаго  языка,  формы  Ведь,  противоречить  теорш  Боппа,  указы- 
вая на  существовавшее  некогда  вольпое,  повсюдное  употреблеше 
при  веЬхъ  словахъ)  этого  мЬстоимсшя  1а  (шъ,  та,  то),  прпсо- 
|едшющагося  свободно  къ  слову,  обыкновенно  сзади.  Проспмъ 
выпускать  пзъ  виду  прнмЬровъ  этого  употребления.  Боппъ 
1  самъ  добросовестно  приводить  примеры,  но  его  объяснен1е  ни- 
чего не  объясняеть. — Носмотримъ,  чтб  скажетъ  намъ  А1Ъаиу  со 
[свопмъ  надежнымъ  прпзнакомъ  I. 

Въ  языке  Санскритскомъ  этогь  А1Ьайу  встречается  только  въпме^ 
Цаахъ  муж.  и  сред,  рода  на  а.  Но  настоящему,  мысль  наша  уже  ясна: 
Ьтодолжецъ  быть  пад.  Творительный  (1н81гит.),  къ  которому  при- 
(дается  мъстоимеше  /  (ть).    Но  языкъ  Санскритскш,    съ  перваго 
взгляда,  какъ  бы  противоречить  этому:  па  пр.  1п81гиш.  мк-ё-п-а,  АЪ- 
\Ш\игк-а-(.  Здесь  какъ  будто  АЫ.  образуется  изъ  Нменительнаго 
'гк-а-8.  Разсмотримъ  однако  ближе.  Въ  окончанш  АЫ.  а1,  а — дол- 
гое. Существуетъ  пикше    (съ  пимъ  пе  соглашается  Боппъ),   что 
окончаше  АЫаЦу  есть  а(,  съ  которымъ  елилось  заключительное  а 
возникшее,  по  нашему  мньшю,  изъ  ъ)  Нменительнаго  падежа.  Но 
самъ  Боппъ  готовь  допустить,  принимая  за  знакъ  АЫаНу-а  одно  /,: 
что  можетъ  быть  окончаше  АЫатлу-а  —  а(  —  съ  краткпмь  а.  Какъ' 
ры  то  ни  было,  долгое  а  легко  заставляетъ  предполагать,  что  оно 
браковалось    изъ  двухъ  а.    Теперь  вспомнимъ.   что    Творителый* 
падежъ  имЬетъ  несколько  окончашй;  что  древнейшее  Ведическое:  ' 
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есть  а,  присоединяемое  къ  окопчашю  Имен.,  следовательно  къ  а, 
о  которомъ  теперь  идетъ  речь;  что  позднейшее  окончаше  прнан-] 
маетъ  вставку  л,  откуда  имена  на  а  образуютъ  д-п-а — уг&<?-и-а;  нд. 
конедъ,  что  есть  еще  позднейшее  окончание  въ  именахъ  муж.  и  ср. 
рода,  окончаше  на  согласную  (т.  е.,  по  нашему  мнЬшю,  на  погло- 
щенный после  нея  ?.),  где  а  прямо  придается  къ  окопчашю  Имен  в. 
можетъ  быть  принимая  въ  себя  поглощенный  5,  не  разделенный  оп  [ 
того  о  ни  смягчешемъ,  ни  вставочной  согласной,  становится  долгие  ( 
о,  напр.  Именит.  таги1,  Твор.  тагиЬ-а.  Имена  муж.  на  а,  напр  I 
етАа-5,  могли  иметь  древнейшее  окончаше —  ьгка-уа,  а  им-бюп,! 
какъ  мы  знаемъ,    V^ке-п-а;   но,   еще  въ  древшя  времена,  прежде! 
чЪмъ  Творительный  падежъ  прпнялъ  носовую  букву,  а  Имешпель-| 
наго  падежа  (ъ)  и  а  Творптельнаго    могли  превратиться  въ  одно! 
долгое  а.   Пли  же,  хотя- это  сомнительно,  г,  являюшдйся  какъ  я I 
въ  Нмснптельномъ  падеже  передъ  з  и  получивнпй  такимъ  обра- 1 
зомъ  гласность,   могъ  въ  позднейшее    время   поглотиться   я  пе- 
рейти такпмъ  образомъ  въ  окончательное   Творительнаго  а,  воз- 
ведя  его   въ  а.    При  именахъ   средняго   рода  мы  видимъ   то  же 
самое:  окончаше  а  (о)  могло  быть   поглощено,  какъ  это  очевид- 
но въ  иныхъ  словахъ  средняго  рода,   на  примеръ  кп&,  где,  ду- 
маемъ  мы,  поглощено  если  не  о,  то  е,   смягченное  о.  Впрочею. 
мы  держимся  скорее  перваго  объяснешя,  т.  е.,  что  а  (?.)  въ  ихг- 
нахъ  муж.  р.  и  а  (о)  въ  имен.  сред.  р.  слилось  съ  Творительные 
а  въ  одно  долгое  а.  Какъ  бы  то  ни  было,  мы  вполне  видимъ  воз- 
можность принять  имснамъ   на  е-*  въ  муж.  н  на  а  въ  средне» 
роде — Творительный  падежъ  на  а,  напр.  V^к-а•}  предполагая,  что 
здесь  слились  а  и  а,  мы  причисляемъ  второе  а  къ  падежу  Тво- 
рительному. Къ  тому  же  падежу,  какъ  мк-а,  прибавилось  потом/. 
1гка-1:  оно  могло  прибавиться  именно  въ  эпоху  помянутаго  ел* 
шя   (двухъ  «)    и  кристаллизоваться   при  Творительномъ  падеж! 
какъ  одииъ  изъ  его  видовъ,  который  получилъ  впослЬдстшн  даже 
особый  отгЬиокъ  значешя. 

Языкъ  Зевдской  представляетъ  более  примеровъ  этого  АЫаНг. 
Въ  именахъ  оканчивающихся  на  а  (ъ  или  о)  языкъ  Зендской  съ  пер- 
ваго раза  оправдываетъ  паше  предположено  о  Санскритское 
языке.  Окончаше  I  (или,  все  равно,  (I)  придается  въ  немъ  прямо  и 
Творительному:  напр.  Твор.  юекгк-а,  АЫ.  иекгк-а-А.  Въ  АЫаНу  а- 
долгое:  но  I  могло  быть  присоединено  къ  Творительному  именно  | 
въ  ту  эпоху,  когда  окончаше  его— а — имело  долготу.   Впрочем' 
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долгота  и  краткость  не  составляю™  здесь  важиаго  обстоятельства 
(какъ  и  въ  предыдущомъ  объясиоши):  самъ  13опъ  замЬчаетъ,  что  въ 
Зсвдскомъ  язык!)  логко  сменяются  а  и  а,— Имена  на  *  прсдстав- 
!яютъ  замечательную  особенность.  Ихъ  АЫайу  оканчивается  на 
й,  тогда  какъ  Твор.  имъетъ  въ  этихъ  именахъ  форму  на  а,  пе- 
редъ  которымъ  г  обращается  въ  у  или  ],  следовательно,  думаемъ 
мы,  на  а  смягченное.  Какъ  же  возникло  ог?  ЗдЬсь  удивительно 
сходство  съ  Русскимъ  Творительнымъ  въ  именахъ  женскаго  рода, 
именно  съ  окончашемъ  ою,  которое  переходитъ  такъ  же  въ  ой 
(о!).  Нътъ  сомнЬшя,  что  это  ог  здесь  одипъ  изъ  видовъ  Твори- 
тельнаго: который  же  изъ  нихъ  древнее,  уа  или  ог, — решить  не 
беремся.  Въ  языке  Русскомъ  тъ,  та,  то  прибавляются  свободно; 
лоболытно  теперь  сравнить  женсше  Творительные  Руссше  и 
Зендсю'е:  напр.  а/И1-6-и1,  га'дм-й,  рукой-то,  гик-ог-1  (о);  полногла- 
сие заставляете  пасъ  говорить  то,  а  не  тъ,  но  въ  быстромъ  раз- 
говоре возможно  и  тъ;  или  еще:  уаг-бг-1,  гор-ой-тъ,  дого'г-1(о), 
по  Московскому  произношенш  даг-ог-1.  Сходство  изумительное. 
Но  однако  здъсь  есть  возражешс.  Зендсшя  имена  жен.  рода,  на  • 
нмЪютъ  еъ  Творит.  окончаше  ог-Л,  тогда  какъ  въ  Русскомъ  им-Ь- 
югь  ою,  имена  жснсшя  на  а.  Мы  думаемъ,  что  въ  о-ю  —  а  Пм. 
падежа  перешло  въ  о,  а  ю  (у)  есть  окопчаше  Творительнаго  па- 
дежа. Трудно  думать,  чтобы  въ  Зендскомъ  языке  г  перешло  въ  о. 
Можно  объяснять  двоякимъ  образомъ:  или  что  эти  имена  ж.  р. 
на  г  въ  Им.  нмеютъ  въ  Зедскомъ  языке  форму  а  вмвсто  г  (быть 
можеть  потомъ  утраченную),  форму,  которая  и  обнаруживается 
въ  Творительномъ  падеже  извьстиаго  образовашя  (въ  АЫаНу); 
или  же  здесь  происходить  перестановка  буквъ  и  окончаше  Тво- 
рительнаго не  ог,  а  1о.  Ото  второе  мнЬше  подтверждается  не- 
сколько окончашемъ  Творительнаго,  формы  АЫатлу,  въ  нмепахъ 
на  и  (инки  —  апкаи-й,  1апи —  1апаи-й  и  Ьапу-аА).  Замечатель- 
но, что  только  имена  женскаго  рода  имеютъ  въ  Творительномъ — 
АЫайу  —  окончаше  на  ог.  Это  говорить  въ  пользу  перваго  мнЬ- 
Н1я,  которое  мы  предпочитаемъ,  т.  е.  что  здвсь  въ  Творитель- 
номъ на  ог  обнаруживается  другая,  скрытая  или  утраченная,  фор- 
ма именъ  ж.  р.  на  а.  Русской  языкъ  представляетъ  примеры  та- 
кихъ  двухъ  окончашй:  напр.  княгиня,  княгини;  лиса,  лись  (и). — 
Имена  на  и,  въ  Творительномъ  обыкновенномъ,  измЬняютъ  это 
и  въ  и  и  принпмаютъ  а;  но  въ  Творительномъ  съ  I  (АЫатду)  они 
измъняютъ  и  въ  аи  и  принимаютъ  аи-с1.    Трудно  объяснить   это 
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и  въ  им.  ж.  рода:  быть  мохеть  это  наше  ы,  быть  можетъ  глас- 
ная ю  (Английское  ^),  и  подлежите  особымъ  изм-внетямь;  во  вся- 
комъ  случае  это  аи  есть  очевндпо  полнЪпшее  окончание  Творн. 
тельнаго  падежа,  а  и  есть  прибавочная  гласная  къ  дрсвиЬйгиехт 
окопчашю   Нмснптельнаго  *).   Л,  какъ  бн  въ  доказательство,  что 


*)  Зпачптельпымъ  пособ1смъ  К.  С — чу  послужили  бы  зд-Ьсь  для  разъясгк- 
Н1я  Слав.  пар1.ч1я.  Въ  пихт.,  по  самой  график!,  или  пиъшисму  напсртагип, 
особенно  въ  рукописях!,  отъ  старииы,  весьма  ясснъ  постепенный  переход 
отъ  дрсвыъшнаго  Творнтсльиаго  на  долгое  а,  и  въ  двухъ  развЬтвлстаи. 
Съ  одной  стороны:  1)  является,  какъ  въ  древнемъ  Чешскомъ,  нонижсяк 
долгаго  а  въ  долгое  же  аи:  гикай,  гуЬаи.  Прирастающее  п  есть  зародыш* 
дальпьйшаго  согласпаго  суффикса  в,  являющагоея  к  у  Восточных!,  пашни 
соплеменаиковъ  въ  формт.  ва  и  ав,  и  у  пасъ  во  многнхъ  нронзводиыхъ  (папр 
рук-ав~ъ,  рук-ав-а,  —  на  рукъ,  нога — но\-ав-ии.а, — на  ногт.,  нереходъ  к ь  Мест- 
ному, о  чемъ  ниже).  Таково  движете  въ  область  согласную,  которое,  увидии 
сенчасъ.  продолжается  и  далхс;  въ  области  же  гласной,  аи  прежде  всего  ссп 
Русское  ау,  потомъ  (какъ  въ  1Н.мецкомъ  и  Англ.)  пу.  и  даже  о,  снами 
долгое  '*.  а  за  тт.мъ  и  простое  т  отсюда  въ  Чсшскомъ  иоздн Ьишемь  Творш. 
гикои.  гуЪ»и:  отсюда  и  наши  Русск!я  формы,  рук-сю.  рыб-ою,  н<н-аю.  г\\ 
одновременно  и  позднъГписс  о.  и  прирастающее  у.  н  смягчешс  его,  ибо  эн 
формы  —  гик-о-р-и.  гуЬ-о-ри,  поН-о-ри.  Что  здЬсь,  нзъ  области  гласной  I 
тематической.  д-Ъпствустъ  уже  наиравлешс  въ  область  согласи  ыхъ  суффм- 
совъ  и  къ  суффнксному  склонешю,  доказательством!,  служить  множестю 
производныхъ  формъ  на  ов,  чвъ,  ->въ,  ово,  ево  (ноелт.днее  при  смягчеши.  т. е. 
гдъ  о  переходнтъ  въ  я,  о  въ  С:  зар-н.  шр-с-ю.  тр-сво),  а  особенно  появ- 
лсн!е  Творительной  формы  въ  средней  письменности  Восточниго  отдъла  Слав, 
наръчш.  —  именно  нрав-ов-ъ  впр-ов-ь.  <)ссн-ов-%  рук-ов-ъ.  и  т.  и.,  съ  пЛк 
совершенно  согласны  наши  формы  на  ой  и  Восточный  на  ог,  ибо  рук-о-и. 
ва  примъръ,  =  гик-о-ръ.  Объ  .«омъ  суффнксиомъ  в  мы  ноговоримъ  еще  нос- 
хЬ. —  2)  От1.  того  же  дрсвиъишаго  Творит,  на  долгое  а  постепенно  выеп- 
пасть  Форма,  въ  которой  нараждается  уже  не  п  [у],  а  носовой  звук!.,  т.  е. 
*  плп  м  въ  ого  <*огласномъ  отвердънгл,  какъ  въ  Польском  ь  гуЪ-а.  поу-<к 
здъеь  мы  внднмъ  и  древнее  п,  и  пркрас!аюии11  —  наглядно — носовой  звуи. 
твердъялщи  нос  л  1  въ  согласное  л  и  и,  да  еще  —  кромъ  юго  —  знакомое  ук 
вамъ  понижена'  гласиаго  звука  '/  до  о,  ибо  выговаривается  не  рыбам,  ноля 
(л  въ  носъ),  а  рыбам,  поюм.  Отсюда-то  суффикснос  склонеше  въ  Ссрбскоя* 
женск1Й  Творительный  руком,  тпом:  отсюда  и  ноздпЬйипп,  обшдй  Славяиаяг. 
мужески!  Творительный  на  омъ  и  емг  (нослъдшй  при  смягчеши):  отсюда 
Двойственное  на  ма  и  «г»,  отчасти  помянутый,  формы  на  ма  и  .ил.  кап 
лежма  \\  лежмя,  болъма.  весьма  н  т.  и.:  наконец.!,  въ  тысячах!,  производим 
формы  съ  отвердъвшимъ  согласнымъ  суффпксомъ,  на  омъ,  емг,  ом»,  ет,  ом»- 
еьо.  и  т.д.,  а  равно,  въ  сродныхъ  падежах!,  на  соплеменном!.  Восток!  и  к- 
Европъ,  не  только  приставка  пцхтъяю  иадежиаго  суффикса  т  (I  или  Л),  в» 
даже  формы  та1,   те!,тс<1.  ».ч7,  и  т.  и.,  когорыя  вскор!  раземотримъ.— Про 


_ 
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здесь  въ  АЪ1аглу   оказывается   Творительный,  а  не  какой  другой 
падежъ,  есть  другая  форма  АЫаИу-а   имеиъ  на  и,  въ  которой  А 
прямо  придается  къ  явно-Творителыюму,  напр.  1апаи-й   (  =  <а- 
п-о-(1)    и  Ьапуа-А,  Ьапауа-й   (Гпзьгитспь.  1ажа  отъ  Ьапи).  —  Въ 
Именахъ  женс1саго  рода  па  а  и  а  АЫаНу  есть  чистый  Творитель- 
ный, къ  которому  придается  только  Л,   напр.   Аакта-уа-А,  игга- 
га-уй-й,   ЪагЫг-уй-й. —  Гласная   а   становится    долгою,   но  какъ 
видно  не  всегда,  да  къ  тому  же  сказано,  что  это  не  составляете 
большой  важности,  а  особенно  въ  языке  Зендскомъ.  Въ  Именахъ 
(кажется  вевхъ  родовъ),  оканчивающихся  на  согласныя  (при  чемъ 
преднолагаемъ   мы   иоглощенныя    окончательныя  ъ  и  ь,  о  и  е,  а 
и  и,  АЫаНу  есть  также  чистый  Творительный,  къ  которому  при- 
дается только  (I,  напр.  ар-ач1,  йПьг-а-й.  —  И  такъ,  обшД  выводъ 
изъ  Зеидскаго    языка  есть   несом пенно   тотъ,  что  этотъ  АЫаНу 
есть  не  что  иное,  какъ  Творительный,  1п81гитеп1аН8.  къ  которо- 
му придается  мЬстоимеше  (I,  1  (тъ).  —  Конечно,  въ  языке  здесь 
та  же  кристаллизац1я.  Скажемъ:  весьма  поннтпо,  что  эта  кристал- 
лизации произошла  въ  болъе  древнее  время  и  сберегла  такпмъ  об- 
разомъ,  можетъ  быть,  нЬкоторыя  древнъшшя  формы  Творительнаго. 
Боппъ  иаходитъ  АЫаыу  и  въ  Латинскомъ  язык'Ь:  но  за  то  онъ 
не  внднтъ   здъеь.    кажется,    1п81гитенЫ]8.    Разсмотр'Ьнный  нами 
Творительный  Латинсшй  падежъ  прпчисляетъ  онъ  къ  этому  ЛЫа- 
1к.  По  Латыни  точно  Творительный  называется  обыкновенно  ЛЪ- 
кИииз.    Но  д'Ьло  не  въ  названш:    дъмо    въ  томъ,  что    АЫа&у  и 
1п81п1теи1аН8  —  одинъ    падежъ,  п  по  смыслу,  и  по  форм-Ь,  какъ 
бы  онъ  ни  назвался;  по  Русски  мы  называемъ  этотъ  падежъ  Тво- 


таиихъ  двухъ  развътвлен1яхъ,  Церковно-славянскш  языкъ,  въ  его  опредп>.шв- 
шихся,  ппсьменныхъ  <|юрмахъ,  нредетавляетъ  своимь  Творнтедьиымъ  явлевле, 
вовсе  не  дрсвнъТпнсе,  наиротнвъ  срединное  и  даже,  можно  сказать,  подобно 
прмлъру  правовь  вгъровъ,  —  цоздньншес,  ибо  еоедиияетъ  н  иоинженное  о,  н 
прнрасгающш  носовой  звукъ  *.  соответственный  звуку  у,  и  смягчение  между 
г1мъ  и  другимъ:  рыб-о-1-&  («),  но1-о-\-&  (к);  такъ  при  томъ,  что  здъхь 
происходить  даже  редунлнкацдя,  новторешс  характернстнческаго  надежнаго 
01ЛИЧ1Я,  и  читать  приходится  не  по  иросту  гуЬ-от,  поу-от,  а  —  гадательно  — 
г1/6-о-/-ош,  гуЪ-о-^оп,  поу-о-,)-от,  под-о-]-оп,  —  суффиксиое  развътвлеше  еще 
дальнейшее  но  леей  очевидности,  подобное  на  нрнм'Ьръ  тому,  какъ  въ  дру- 
гой области  при  далп,  дань,  н>мъ,  егьмъ  и  т.  и.  являются  даю  (дай.),  даемый, 
давать,  даваемый,  диванный:  гъдомын,  гьденный:  стъю  (сЬи),  слемий,  стьян- 
*«й  (древн.  стпь,  ептый):  сгъдю,  стъжу  (с+.д№,  егьждь),  сгъдомый,  спжен- 
I    »««,  и  т.  д.  —  2». 
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рнтельнымъ,  при  иностраной  же  номенклатуре  мы  предпочитает. 
назваше  АЫаИсив,  какъ  более  общее  п  установившееся.  Въ  иныхъ 
языкахъ,  Саяскрптскомъ  и  Зепдскомъ,  падежъ  этотъ,  кристалл, 
зовавшись  въ  особой  своей  исторической  форме,  точно  моп.  по- 
лучить въ  этой  форме  отдельный  видъ  падежа  и  даже  сохра- 
нить при  ней  именно  одпнъ  нзъ  оттвнковъ  своего  значеша:  но 
изелъдоваше  легко  показываетъ,  что  это  тоте  же  самый  падежъ, 
кристаллизовавшейся  съ  мъхтопмешемъ  тъ  (I  или  с1),  некогда, 
какъ  это  опять  видно  при  нзслЬдоваши,  свободно  придававшим- 
ся ко  всбмъ  падежамъ  и  почти  ко  вевмъ  словамъ.  Следова- 
тельно этотъ,  такъ  называемый,  АЫаНу  Боппа  со  свопмъ  I  или  А 
(тъ)  есть  явлеше  не  древнейшее,  но  позднейшее  въ  языке,  воз- 
никшее исторически  изъ  кристаллизацш.  —  Сказавъ  свое  мпЬше 
объ  АЫаИу-е  Боппа  и  другпхъ  ученыхъ,  посмотрпмъ,  какъ  отыс- 
киваете Боппъ  этотъ  АЫаНу  въ  языке  Латинскомъ. 

Въ  древне-Латинскомъ  языке  Боппъ  находить  Творительный  съ 
приставкою  д  (д,  какъ  известно,  все  равно,  что  т).  Это  чистый 
Творительный,  совершенно  такой,  какой  является  въ  позднейшее 
время;  къ  нему  придается  только  местоимеше  м  (0),  такъ:  ргае- 
&еп1е-А,  $епа1ичИ,  и  пр.  Но  здесь  опять  встречаетъ  Боппъ  про- 
тивореч1я,  отъ  которыхъ  впрочемъ  онъ  легко  отделывается:  кро- 
ме Творительнаго  въ  древнемъ  языке  попадается  Винительный— 
Шег  8сч1.  Этотъ  примерь  вполне  подтверждаете  нашу  мысль  о  I 
(тъ)  при  падежахъ  —  между  себя-то:  но  за  то  вполне  противо- 
речить Боппу.  Мало  того,  Нлавтъ  прямо  употрсбляетъ  въ  Вннп- 
тельномъ  к-4,  те-0  (тебя-то,  меня-то).  Это  —  повое  подтверж- 
дение нашей  мысли  и  новое  затруднение  для  Боппа;  впрочемъ, 
онъ  легко  выходить  изъ  затрудненШ,  говоря:  для  перваго  можно 
принять,  что  ш1ег  могъ  ставиться  съ  АЫаЦу  *),  а  для  втораго,  что 
въ  древнемъ  языке  АЫаНу  съ  Винительнымъ  звучали  одинако. 
На  какомъ  же  основаши?  Такъ,  ни  на  какомъ. 

Латински!  языкъ  всего  ярче  опровергаете  придуманный  АЫаиЧ 
съ  Л  (/)  и  еще  ярче  утверждаетъ  нашу  мысль  о  свободномъ  ни- 
когда употреблен1и  тъ  (то)  при  падежахъ.  Но  какъ  же  объ- 
яснить то,  что  это  (I  (0  не  встречается  въ  позднЬйшемъ  обыкно- 
венномъ  Латинскомъ  языке?  —  Употреблеше  тъ  при  падежахъ. 
вначале  свободное,  какимъ  оио  было,  можете   статься,  еще  въ 


•)  Ср.  между  сцбою.  Подробнее  особо.— Л 
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эпоху  древняго  языка,  до  насъ  дошедгааго,  —  теряя  мало  по  жалу 
свою  свободу  и  смыслъ,  могло  кристаллизоваться  при  томъ  или 
другомъ  падежъ  (какъ  мы  это  и  видели)  или  просто  поте- 
ряться: что  и  было  въ  языке  Латиискомъ  (подобныхъ  примвровъ 
множество  во  всвхъ  языкахъ),  гЬмъ  болве,  что  у-Римлянъ  поя- 
вилась классическая  ученая  литература,  отъ  которой  часто  бо- 
гатству языка  приходить  плохо.  Простой  народъ  не  рвдко  со- 
храняетъ  древнъйиия  формы,  иногда  кристаллизованный,  иногда 
оставшаяся  совершенно  въ  живомъ  употреблснш.  Всего  чаще 
встръчасмъ  мы  тому  примЬры  въ  языке  Русскаго  простаго  на- 
рода. Простонародный  языкъ  Нлавта  являетъ  намъ  тамя  формы, 
въ  истинности  и  древности  которыхъ  всЬ  соглашаются  и  кото- 
рый равно  подтверждаюсь  наше  объяснеше  употреблешя  тъ  ({). 
А  сохранилъ  эти  формы  простой  народъ;  въ  какомъ  видв  имвлъ 
оиъ  ихъ  тогда:  въ  кристаллизованномъ  ли,  или  въ  живомъ  упо- 
треблснш, на  это  отвечать  опредълительно  трудно.  Мы  думаемъ, 
что  не  совсъмъ  въ  кристаллизованномъ  видъ,  ибо  народъ,  кромъ 
к-й  и  тс-Л,  говорилъ  тогда  1е  и  те,   какъ  это  видно  у  Плавта. 

Есть  одно  странное  слово  въ  Латинскомъ  языке,  встрвчающе- 
еся  въ  языкв  К1ассическнхъ  писателей,  это  тек  еуо-тсЬ,  те-те1 
и  пр.  Боппъ  смъло  видитъ  тутъ  С1пс  7(ге  1)0п  х>ег(1е1пег(ес  АЫайт- 
Гогол.  Предположите  его  безъ  всякихъ  доказательствъ,  объяс- 
нить те1  весьма  трудно:  но,  какъ  бы  оно  ни  было  объяснено,  оно 
нисколько  уя;е  не  АЫаШ-/огт.  II  употреблеше  его  во  всвхъ 
лицахъ  и  во  всъхъ  падежахъ  противорвчитъ  этому  рвшптелъно. 
Соображешя  Боппа  такъ  произвольны  и  неосновательны,  что 
мы  ихъ  подробнее  не  приводимъ. 

Какъ  доказательство,  что  наше  тъ  (то)  соотввтствуетъ  Латин- 
скому с/,  можемъ  мы  привести  любопытное  Русское  слово  —  се- 
то,  чтб  значить  но,  Латинское  зсй,  зе-й,  въ  древности  зеЬ,  зе-1. 
Русскимъ  сето  объясняется  въ  то  же  время  Латинское  зеЛ:  но 
Русское  слово  удержало,  какъ  видно,  первоначальную  полную 
форму.  Изъ  Мъстоимешй,  такимъ  образомъ,  возникъ  не  одинъ 
Союзъ,  чтб  очень  любопытно  изслъдовать:  нужно  думать,  что,  по- 
добно Русскому,  Мвстоимеше  се  существовало  и  въ  Латинскомъ 
языке,  какъ  видимъ  въ  сложныхъ  словахъ:  1з-1е  —  этош  (ес-тотъ 
или  се-то  тъ),  зг-с  —  си-це,  предлогъ  съ  —  зс  (зе-йисо,  съ-вожу, 
м-раго,  раздъляю,  вывожу  съ  пары:  В.),  и  т.  п.*) 

*)  Но  многимъ  волросамъ  К.  С — чь  усиъвалъ  лишь  набрасывать   замЪткн, 
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Переходпмъ  къ  падежу  Местному.  —  Въ  языкъ-  Русскомъ  Мест- 
ный падежъ  оканчивается  на  /ь  въ  именахъ  мужескаго,  средняго 
и  жевскаго  рода  (въ  пос.гЬдннхъ  прп  окончанш  Именит,  а).  Въ 
именахъ  женскаго  рода  на  *  (ъ),  Местный  падежъ  оканчивает- 
ся на  к.  Окончашя  эти,  »ь  и  щ  замвняютъ  собою  окончание  Нме- 
нптельнаго  («,  ь,  и,  о,  с,  а,  я,  «),  а  не  придаются  къ  нему  (какъ 


которых*  впрочем*  на  долго  хватить  Русской  литератур*,  чтобы  пробав- 
ляться ими  при  господствующем*  бездействш  мысли:  ио  онъ  ис  досказывал 
сотни  подробностей,  а  особенно  не  приводил*  примеров*,  которых*  самъ 
мог*  бы  выставить  тысячи.  Для  убеждентя  преемников*,  самим*  преемни- 
кам* остается  добавлять  многое.  Это  очевндио  и  в*  настоящем*  случай 
нельзя  удовлетвориться  одпимъ  „сближению"  надежей  по  зиачентю  и  упо- 
треблентю,  пли  „блиостъю  звуков*"  въ  надежных*  формах*  и  „единствен' 
шымь-  применением*  повсюду  мьстонмешл  „тотгР,  как*  оно  ни  важно.  Не- 
обходимо еще  Трсиличитъ  значеше  надежен  и  уловить  руководиую  нить,  прв 
которой  пользуется  язык*  тъм*  или  другим*  звуком*  для  различным  от- 
тенков* представления, ■  выражаемых*  падежами:  здЬсь  самое  „тотъ1"  по- 
лучает* „различны*  примкнет** ,  а  еще  больше  действуют*  „йруьч*  м*с- 
топменные  корни.— В*  сдипой  Нидо-ЕвроисНской  семье  языков*,  все  почта 
падежи,  п  по  смыслу,  и  но  выражешю  в*  звуке,  способны  переливаться 
один*  въ  другой,  как*  переливны  и  самыя  категорш  умоиредставляемыхъ  от- 
ношении, выражающихся  падежами:  ио  вмъет*  с*  тЬмъ,  существуя  въ  сво- 
ем* разьетвленш  не  даромъ  и  не  безъ  цъдн.  различные  надежи  на  каждую 
минуту  своей  „особой"  жизни  удерживают*  за  собою  известную  „степень 
особенности-.  Так*,  „прямые"  надежи,  Именит,  нЗват.,  скорее  других*  схо- 
дятся между  собою,  въ  силу  именно  „прямоты"  своей,  несклонности  или  не- 
склоняемости, совпадал  с*  первобытно!»  темою:  далее  Винительный  легко 
примыкает*  к*  ним*  (ие  только  въ  Средн.,  не  только  в*  Муж.,  ио  и  въ  Жен» 
скомъ  род!,  при  веси  пассивности  :«того  пола:  „рука  изломить'',  „взять  гра- 
мота" и  т.  п.),  какъ  скоро  выражается  „ирямое"  возд1иств1с  на  предмет*; 
так*,  в*  свою  очередь,  по  нанравлсшю  „куда  (к*  чему,  чему)",  Дательный 
родится  съ  Местным*,  с*  его  признаком*  „где",  подобно  какъ  самыя  мъхто- 
лменныя  частицы,  особенно  в*  Слав,  ипрр.,  переливны  здесь  и  почти  тож- 
дественны (напр.  ).&')п,  н  къдгъ,  из*  коих*  сократились  гдгь,  дгь  и  дгь-то,— 
близки  къ  форме  и  даже  порою  зиачат*  куда,  а  на  оборот*  худи,  иди  ж 
т.  п.  употребляются  по  Слав.  нарр.  въ  зиачешн  и)п,;  чамо  —  куда,  а  туды 
(1по!у)— там*  н  т.  д.);  отсюда  же  у  нас*  Местный  на  у  всего  ближе  совпа- 
дает* съ  Дательным*.  Н  однакоже,  как*  „прямые"  надежи  все-таки  роз- 
нятся между  собою  стезей  своего  образовашя.  частным*  сисилальиымъ  упо- 
треблсшем*  и  звуковою  формою  „различною",  которая  имеется  „при  сходной1': 
так*  еще  больше  разнится  от*  них*  Винительный,  а  тем*  паче  расходятся 
между  собою  Дательный  и  Местный,  даже  ио  самому  ударешю  сходных* 
форм*  (любопытно,  ни  пример*,  заметить,  что  „в*  глазу"  отлнчиется  ударе- 
в;смь  от*, глазу,"  „вср1х>"  и  „на  всрьху"не  го  же.  что  „верьху,  к*  верь- 
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на  приагвръ  въ  падеж*  Творителъномъ).  Иногда,  въ  имепахъ  му- 
жескаго  рода  на  ь  и  женскаго  рода  на  я,  —  скрытое  въ  ь  и  я, — 
»  превозмогаетъ,  такъ  что  Местный  падежъ  оканчивается  на  и, 
напр.  Ошь,  дни,  земли,,  земли.  Въ  см'Ьшанномъ  склоненш  и  также 
превозмогаетъ:  на  пути,  во  времени.  Тамъ  же,  гд*  отсончаше  менъ 
сокращается,  выступаетъ  п>,  напр.  на  камени,  на  камня,.  И  такъ, 


ху,"  или  не  говорится  „на  лбу,"  а  непременно  „на  лбу").  Совершенно  та- 
ковъ  же  точно  АЫаНуиз,  о  которомъ  шла  теперь  рЬчь  въ  „Граматпке."  Въ 
нйкоторыхъ  случаяхъ,  при  употреблении  предлоговъ,  онъ  сходится  съ  на- 
шимъ  Предложнымъ,  черезъ  Предложный  съ  Местнымъ,  а  черезъ  сей  по- 
слъдиШ  съ  Дательнымъ.  Въ  другихъ  случаяхъ,  какъ  ни  странно,  мы  заме- 
няем!, его  въ  употребление  Родительнымъ,  съ  предлогомъ.  Еще  ближе  схо- 
дится онъ  съ  Творнтельнымъ  или  Оруднымъ  (1пз1гитеп1аН$),  составляя  с* 
снмъ  послЬднимъ  собственно  разветвление  „одного  и  тзго  же"  падежа,  какъ 
и  разумЬлъ  К.  С.  Аксаковъ,  понимая  Творительный  „въ  обшпрномъ  смисле" 
и  совмещая  въ  немъ  одинаково  1пз1гитеп1аНз  и  АЫаЫуиз.  Темъ  не  мене* 
все-таки  это  есть  „разв'Ьтвлеше",  весьма  чувствительное  по  самому  смыслу, 
а  потому  долженствующее  отразиться  въ  звуке  особою  зву новой  формою:  она 
ц  есть  въ  языкахъ  древнейшихъ.  Именно  главное,  существенное  и  спепдаль- 
ное  отличие  АЫаИу'а  состоять  въ  направлении  „от-куда"  (отвлеченнее — „отъ 
чего"):  а  по  мере,  какъ  самостоятельная  форма  его  утрачивается,  „значе- 
ие"  его  выражается  предлогомъ  „отъ,  Латпнск.  аЬ  п  йе,  особенно  же,  где 
весь  Творительный,  АЫа11УЦ8-1пз1гшпеп1аНз,  вовсе  потерялся,  заменившись 
исключительно  искуственною  предложною.формащей,  на  примеръ  въ  Грече- 
ском!, языке  или  въ  Немецкомъ — гол,  тИ.  За  то  подлинный  смыслъ  АЫаИу'а, 
во  всей  специальности  его  звуковыхъ  формъ,  мы  можемъ  съ  усиЬхомъ  наблю- 
дать на  древнейшей  ступени  языковъ,  въ  Санскрите,  Зспде  п  отчасти  въ 
древне-Латннекомъ:  въ  последнемъ  уцелЬлъ  онъ  преимущественно  при  пме- 
нахъ  городовъ,  падобно  какъ  у  насъ  старшШ  Дательный  Достигательный  и 
древнШ  Местный  безъ  предлога  уцелели  прндревпемъ  городе — Киеву,  Киев*. 
Наблюдая  же  явлешя,  убеждаемся,  что  это  действительно  падежъ  „От-но- 
ептельный"  и  очень  хорошо  назвапъ  по  Латыни  „АЪ-1аЫ\из:"  въ  собствен-, 
номъ  и  тЬсномъ  смысле,  имъ  выражаются  наглядно — „отношеше — откуда  ли- 
бо," „пронехождеше  нлн  зависимость  отъ  чего  либо,"  „выводъ  нлн  выходъ 
изъ  чего  либо,"  „следств1е  нзъ  предыдущаго  начала."  Это,  иначе,  падежъ 
^Производный,"  даже  отчасти  „Причинный,  "каузалъпый,  СанзаНз:  п  въ  семь- 
то  последнемъ  оттенке  онъ  переливается  легко  въ  Орудный,  1пз1гитен1а115, 
ибо  отвлеченное  отъ  чею,  почёмъ  в  почему  близко  уже  къ  чгьмъ  (у  насъ 
шгьмъ  что  =  потому  что),  —  въ  первомъ  случае  АЫа11уиз,  въ  последнемъ 
Ьзггшпеп^аНз. — Выделить  АЫаНг  нзъ  той  общей  области,  где  онъ  роднптся 
съ  Творнтельнымъ  нлн  Оруднымъ,  и  указать  спещальность  его  формъ, — со- 
ставляем истинную  заслугу  Бонпа:  нужно  бы  только,  дополнить  его  выводы, 
Разъяснивши  взаимное  отношеше  этнхъ  двухъ  видовъ  едннаго  иадежнаго  со- 
става, отношение  нхъ  другъ  ко  другу,  пределы  нхъ  различая  п  точки  сопрпкес- 
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окончаше  Мйстнаго  Русскаго  есть  ;ь  и  и.  Но  кромЪ  того  есть 
замечательное  окончаше  Лйстпаго  падежа,  только  для  именъ 
мужескаго  рода,  —  это  у.  Мы  говорили  уже  обь  этомъ  у  (см.  в.): 
оно  становится  и  въ  М-Ъстномх,  и  въ  1'одительномъ,  и  въ  Зва- 
тельномъ  падеже;  мы  объяснили  это  у  падежемъ  Дательнымъ,  для. 
котораго  оно  есть  характеристическая  окончательная  буква  *). — 
Зам-ьтпмъ  кстати,  что  языкъ  ЛатипскМ,  и  не  такъ  яспо  Сапс- 
крптсшВ,  ЗендскШ,  им-вютъ  Родительный  также  па  и  (у).  Не  с&гЬ- 


новетя.  Но  за  то  Боппу,  столь  аккуратному,  непростительно  совершенное 
адбвеше  другой  нлп,  лучше,  третьей  стороны  вопроса:  онъ  упустилъ  язъ  ви- 
ду и  пропустплъ  въ  своей  Граматнкт.  трстШ  вндъ  одного  и  того  же  самаго 
падегнаго  состава,  третью  вьтвь  падежа,  однпаную  и  равноправную  какъ сг 
1п51гшпеп1а11з,  такъ  съ-АЫаглупз,  даже  больше — соединяющую  пхъ  и  обоб- 
щающую тотъ  составь,  конмъ  онп  держатся  вм-ЬстЬ, — это  падежъ  „Соедини- 
тельный* или  „Собнрательпый,"  „Сводпый,"  это  8ос1аИп/8.  Такое  забвеше 
отразилось  естественно  л  на  выводахъ  К.  С.  Аксакова:  друпе  же  граматиии 
■  подавно,  рабевн  слъдуя  Попит,  не  спохватились  о  пропуск!,  и  яе  воспол- 
няли пзелъдовашя,  такъ  что,  можно  сказать,  въ  этомъ  случат;  „деревня  п 
глазахъ  сгор-Ьла."  А  между  тЬмъ  отсюда  не  только  пострадала  полнота,  но 
даже  воцарялась  односторонность:  и,  какъ  „безъ  троицы  домъ  не  строится,* 
такъ  безъ  третьяго,  и  даже  главпаго,  соедппительиаго  элемента  своего,  пи- 
дежъ  явился  какъ  бы  пзувЪчеппымъ. — Съ  позволения  Издателя,  мы  берем* 
на  себя  это  неизбежное  пополнение  и,  такъ  какъ  оно  довольно  обширно, 
отводпмъ  ему  особое  м-Ьсто  въ  копц-Ь  „Граматнки."  Ото  тЬмъ  бол-Ье  уместно, 
что  К.  С — чъ,  кончая  Единственное  число,  видимо  торопился,  многаго  не 
доскасалъ,  карапдашемъ  несколько  разъ  отмт.тнлъ  необходимость  еще  раз* 
вернуться,  но — вернуться  уже  не  успълъ,  п  на  насъ  жпвыхъ  остался  этотъ 
долгъ  передъ  покойвымъ.  —  Б. 

*)  ТА  въ  Чвательномъ?"  спрашиваетъ  К.  С — чь  карапдашемъ.  И  въ  Ям- 
тельномъ,  скажемъ,  прпложпмо  то  же  самое  объяснение,  ибо  здесь  предпо- 
лагается поклонъ  п  прпветств1е  —  кому  (па  прпм.  Другу!  Приятелю!).  Осо- 
бенно орпгпналенъ  здесь  языкъ  СербскШ,  где,  отъ  Явательнаго,  у  и  ю  пе- 
реходить даже  на  Именительный  (по  привычк-Ь  образовать  сей  последнЛ 
изъ  всехъ  формъ  Звательнаго,  такъ  какъ  живость  встречи  вызываетъ  не- 
вольное восклпцаше,  а  самое  естсствеппое  восклицаше  есть  имя  предмета). 
Но  въ  немъ  еще,  кроме  того,  при  известныхъ  оборотахъ  воск  ища шя,  уио- 
требляется  даже  Родительный  (откуда  п  у  насъ  сходство  Местнаго  на  у  не 
только  съ  Дательнымъ,  но  я  съ  Родит,  на  у, — песку,  лбу),  напр  :  „Ал'ето  т« 
Лютице  Г>огдаяа!"  Впрочемъ,  употребление  сего  последняго  рода,  встречаю- 
щееся обыкновено  при  лицахъ  я  предметахъ  одушевленныхъ,  по  крайности 
одутевллемип  жпвымъ  представлен  1емъ,  мы  склонны  скорее  объяснять  Н"- 
нительнымъ,  который  въ  семъ  случав  сходсыг  съ  Родптельвымъ,  для  муж. 
рода:  „Вот*  тебл  па  (возьми,  погляди) — такого-то!" — Б. 
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емъ  утверждать  нашего  объяснешя  Дательнымъ  и  для  языка  Ла- 
тинскаго,  ибо  не  им-Ьемъ  достаточныхъ  доказательства  но  если 
бы  это  было  такъ,  то  тогда  обнаружился  бы  въ  язык*  Латинскомъ, 
а  можеть  быть  въ  Санскр.  и  Зенд.,  Дательный,  сходный  съ  Рус- 
скимъ  Дательнымъ.  » 

Имена  мужескаго  рода  на  я-«  (а),  средняго  на  а-т  (о),  им-Ьють 
въ  Санскритскомъ  язык*  совершенно  то  же  окончание,  какъ  и  въ 
Русскомъ,  именно  Р.  (н>):  ггк-ё,  зю-г.  Имена  мужескаго  рода  на 
1-8  (ь)  и  на  и-з  (г,  быть  можеть  съ  прим'Ьсью  г,  ю,  или  съ  осо- 
бымъ  ударешемъ)  им'Ьютъ  въ  Мйстномь  аи,  чтб,  думаемъ,  соот- 
вътствуетъ  нашему  Местному  у,  напр.  кас-аи,  зип-йи.  Формы 
Мйстпаго  отъ  раЫ-8  и  заК-г-з — ра(у-аи,  заку-ии— заставляютъ 
предполагать,  что  въ  помянутыхъ  двухъ  словахъ  поглощено  й  (*).• — 
Имена  мужескаго  рода.  оканчивающ1яся  на  согласную  (при  чемъ 
поглощенъ  ъ  или  ь),  суффпксныя  и  несуффиксныя,  им'Ьютъ  въ 
МЬстномъ  ?',  напр.  Ъ  ага1-ц  Ьга1аг-1.  II  такъ,  имена  мужескаго 
рода  въ  Санскритскомъ  языкЬ  им'Ьютъ  въ  М-Ьстиомъ  падежь*  все 
окончашя,  как1я  и  у  Русскаго  М-Ьстнаго:  г,  ?,  аи —  и»,  «,  у. — 
Имена  средняго  рода  на  а-т  (о)  им'Ьютъ  въ  М-Ьстномъ  ё:  зк-ё. 
Имена  средняго  рода  на  г  (е),  и  или  о  (въ  родЬ  ?р,  или  съ  осо- 
бымъ  ударешемъ),  пе  склоняются  въ  Сапскрнтскомъ  (за  исклю- 
чешемъ  некоторых?»  падежей),  чтб  весьма  замечательно,  въ  своемъ 
тематическомъ  виде,  но  въ  суффиксномъ,  съ  щ  при  этомъ  весьма 
возможпо  и  правдоподобно  предположить  смягченную  гласную 
(на  которую  уже  указываешь  1):  имена  эти  им'Ьютъ  въ  Местномъ 
г.  тайн~п-1.  Имена  средняго  рода  па  согласную  (при  чемъ  по- 
глощено о  или  е),  а  также  имена  суффиксныя  въ  косвенныхъ 
падежахъ,  напр.  пат-а,  —  им'Ьютъ  г:  Ьггй-г,  патп-г.  И  такъ,  име- 
на средняго  рода  въ  Санскритскомъ  язык-Ь  им'Ьютъ  въ  М/Ьстномъ 
падеже  то  же  окончаше,  какъ  и  въ  Русскомъ  языки:  ё,  г — я»,  г. 
Въ  Русскомъ  язык4  употребляется  одно  »,  но  въ  Церковносла- 
вянскомъ  также  и,  напр.  пол-е,  пол-и;  мор-е,  мор-и. 

Имена  женскаго  рода  въ  Санскритскомъ  языки  им'Ьютъ  отличи- 
тельное отъ  общаго  окончаше.  Имена  съ  окончашемъ  а  не  измена- : 
ютъ  окончашя  Именительнаго  на  другое  окончаше  въ  Местномъ  па— 
ДежЬ,  но  прибавляютъ  къ  нему  уат,  напр.  дгЫй-уйт.  Такъ  же  обра-. 
зуютъ  Местный  падежъ  имена  на  долгое?  (Кч),  при  чемъ  это  «ста-. 
новится  у,  чтб  показываетъ,  какъ  думаемъ,  также  смягчеше  а,  какъ 
после  а — уйт.  Имена  на  долгое  и  (й-з),  им'Ьютъ  то  же^ти,  при  чемъ. 
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и  обращается  въ  г  (<м<?й-я,  ьаг1'1'-йт). — Окончите  это  очень  зам4- 
чательно  и  объяснить  его  трудно;  опо  противоречить  общему  окон- 
чашю  М'Ьстпаго  падежа,  вь  которомъ  такь  сходятся  все  языки. 
Самъ  Боппъ,  кажется,  пе  очень  благоволить  къ  нему.  СоглаЫе 
всЪхъ  языковъ  въ  Местномъ  падеже  :тставлястъ  думать,  что  это 
какая  ни  будь  форма  особая,  заменившая  окопчаше  Мъстнаго  па- 
дежа.—  Замечательно,  что  панболЬе  общее  и,  кажется,  истинное 
окопчаше  этого  падежа,  /,  сущсствуетъ  въ  одпосложныхъ  именахъ 
женскпхъ  па  ?  (/.«)  и  и  (й-я)  рядомъ  съ  окончатемъ  на  ат. 
Имена  жепскаго  рода  •  па  г  (/-к)  и  и  (и-з)  оканчиваются  или  на 
«я»,  при  чемъ  ?  переходить  въ  //,  а  и  въ  г,  или  на  пи,  при  чемъ 
этпмь  окончатемъ  заменяется  /  и  и  Нменитсльиаго  (не  нужно 
говорить,  что  суффнкснан  буква  я  отбрасывается).  Боппъ,  осно- 
вываясь па  Зепдскомь  языке,  думаетъ,  что  форма  на  /,  въ  Мест- 
номь  падеже  тамъ  встречаемая  въ  такихъ  же  словахъ,  —  древ- 
нее. П  на  сей  разъ,  опираясь  на  общее  сходство  языковъ,  мы  съ 
нпмъ  согласны.  Самая  уже  шаткость  этихъ  окончашп  отчасти 
говорить  противъ  нхъ  подлинности.  —  Имена  жепскаго  рода  на  со- 
гласную (при  чемъ,  думасмъ  мы,  поглощено  /),  несуффпкеныя  I 
суффпкеныя.  на  прпмьръ  (1иЫ1п}  —  нмЬютъ  /:  о<и'ч,  йиННаЫ. 
Это  окончаше  »,  въ  нмепахь  женскаго  рода,  соотвЬтствустъ  Рус- 
скому окопчашю  и.  —  Замечательно,  что  въ  Санскритскомъ  язы- 
ке, также  какъ  въ  Русскомъ,  окончаше  МЬстнаго  надежа  у  имъ- 
ютъ  только  имена  мужескаго  рода;  ибо  окончаше  нЬкоторыхъ 
женскпхъ  нменъ  Санскр.  языка  на  Ли  не  можстъ,  кажется,  быть 
принято  за  коренное  настоящее  окончаше. 

Вь  языке  Зендскомъ  имена  мужескаго  рода,  окапчивающ.ям 
на  о  (о)*),  имеютъ  въ  Местномъ  *',  напр.  гёкгк-с.  Боппъ  гово- 
рить, что  вместо  этого  ':  стаповптся  иногда  о/-л,  но  пе  объясняет»», 
когда  п  где  именно,  а  только  говорить,  что  имена  съ  основою 
(8(амт)  на  *  принимают!»  окончаше  Годитсльнаго  б-#в;  въ  при- 
мерь приводить  Боппъ  слово  прилагательное  н  кажется  въ  жен- 
скомъ  роде.  —  Имена  мужескаго  рода  па  и-н  (;.)  имеютъ  въ  Мест- 
номъ  падеже  о,  при  чемъ  и  переходить  кажется  въ  V.  апЬс-6. 
Боппъ  называеть  это  6  окончатемъ  Родительпаго,  хотя  говорить, 


•)  Боппъ  думаетъ,  что  »то  6  пзг  о-в:  хоти  кажется  гораздо  проще  при- 
нять ато  окопчан.е  за  6,  чт>мъ  за  о-в:  но  еслибъ  даже  н  такъ,  то  гЪмъ  не 
яегЬе  это  а-з  возникло  взъ  »,  думает,  га  (см.  в.). 
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что  въ  Родительномъ  употребительнее  другая  форма  —  еи-8.  Мы 
не  им'Ьемъ  достаточно  данныхъ,  чтобы  опровергать  Боппа;  не  мо- 
жемъ  однако  не  заметить,  что  это  6  соответствуете,  кажется, 
нашему  у  въ  Местпомъ  падеже  *).  —  Имена  мужескаго  '  рода, 
оканчивающаяся  на  согласную  (при  чемъ,  по  нашему  мнбшю,  по- 
глощено заключительное  ъ  или  скорее  ъ),  несуффиксныя  и  суф- 
фпксныя,  им^вють  въ  Мъ'стномъ  г:  ЪагепМ,  азтат-г.  —  Обь  име- 
нахъ  средняго  рода  должны  мы  думать,  что  они  оканчиваются  оди- 
наково или  сходно  съ  именами  мужескаго  рода.  По  крайней  мъ*- 
р4  имена  средняго  рода  на  согласную  (съ  поглощеннымъ  о, 
вЪроятнъе  е),  несуффиксныя  и  суффиксныя,  имъютъ  въ  Мъхтномъ 
I  —  сасаЬ-г,  пйтагп-г. 

Имена  женскаго  рода,  оканчивающаяся  на  долпя  гласныя,  им-Ь- 
ютъ  въ  М'Ьстномъ  падеже  окончаше  а,  придающееся  къ  оконча- 
шю  Пменительнаго,  а  не  заменяющее  его,  при  чемъ  это  а  смяг- 
чается, напр.  Мзга-уа,  Ъауагп1-у-а.  Это  окончаше  соответствуете, 
думаете  Боппъ,  Санскритскому  уйт.  Вероятно,  тогда  къ  нему  идетъ 
все,  что  сказано  нами  о  Санскритскомъ  уйт.  Имена  женскаго 
рода  на  г  имеютъ  окончаше  на  г.  Имена  женск.  р.  на  и  не  имъ- 
ютъ  мужескаго  окончашя  б,  но  также  *,  при  чемъ  и  перехо- 
дить въ  г:  1апу-г.  Это  обстоятельство  еще  более  подтверж- 
даетъ  нашу  мысль,  что  о  въ  М'Ьстномъ  падежи,  въ  именахъ  му- 
жескаго рода,  не  есть  падежъ  Родительный,  но  соответствуете 
нашему  у  (и)  въ  Местномь  падежи:  изъ  у  (и)  вероятно  и  обра- 
зовалось о.  Имена  женскаго  рода  на  согласную  (при  чемъ  погло- 
щено и  (ь))  имеютъ  въ  М'Ьстномъ  г. 

Языкъ  ЛатинскШ  несомненно  имеете  Местный  падежъ,  оканчи- 
вающейся на  ае  ()ь)  и  г.  Объяснять  его  то  Родительнымъ,  то  Датель- 
нымъ,  смотря  потому,  какъ  относятся  эти  окончашя  къ  склонешю, 
очевидно  ошибочно.  Странно  было  бы,  что  при  такомъ-то  скло- 
нешп  Местный  выражается  Родительнымъ,  а  при  другомъ  Датель- 
нымъ:   здесь   переменялся  бы  самый  вгзлядъ  ума    отъ  склонешя, 


*)  Не  прогивъ  этого  в  Боппъ:  онъ  именно  приводить  6  въ  соотв-Ьтствхе  съ 
Саикрнтск.  окончатемъ  на  йи  (ау).  Но,  какъ  долгое  ау  сходится  конечно 
съ  иашнмъ  у  въ  М'Ьстномъ  (при  чемъ  особое  удареше  на  немъ,  помянутое 
выше,  воспроизводить  древнюю  долготу),  а  это  последнее  напоминаетъ  со- 
бою у  нашего  Родительнаго  (скорее,  скажемъ,  Дательнаго),  такъ  точно  Боппъ 
зам'Ьчаетъ,  что  вообще  въ  ЗендЬ  окончание  М'Ьстнаго  указываетъ  часто  на 
Родительный.  —  Б. 
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что  допустить  несообразно.  Самое  это  сходство  напротивъ.  то  а 
тЬмъ,  то  съ  другимъ  падежемъ,  показываетъ  самостоятельность  этого 
окончашя  въ  Мъттномъ  падеже,  самостоятельность  самого  Мъст- 
наго  падежа.  Объяснять  на  оборотъ  Родительный  первыхъ  двууь 
склоненШ  Мъстнымъ  падежемъ,  чего  нельзя  сделать  для  треть- 
яго,  принимать  ВаШ-ЬосаНс,  а  также  производить  Дательный 
отъ  Мъстнаго,  Местный  отъ  Дательиаго,  и  сходство  окончашй 
падежныхъ  принимать  за  сходство  самихъ  падежей:  все  это  крайне 
поверхностно  и  неосновательно.  —  Изъ  всъхъ  этихъ  разнородных! 
и  неладныхъ  объяснешй  явствуетъ  только  самостоятельность  падеж- 
наго  окончашя  и  самого  Мъстнаго  падежа. 

Мьстпый  падежъ  въ  Латинскомъ  языкъ  по  своему  сходству 
съ  другими  падежами  не  такъ  замътенъ;  конечно  даже  окончаше 
его  могло  им'бтъ  в.иян1е,  безъ  всякой  замены  падежа  падежемъ, 
вл1яше  чисто  буквенное,  звуковое,  на  друпе  падежи:  но,  тъмъ 
не  менъе,  Мъхтный  падежъ  самостоятеленъ  и  самъ,  само- 
стоятельны п  друпе  падежи.  —  Имена  мужескаго  рода  на  и-з  (ь), 
на  /-5  (ь),  на  согласную  (съ  поглощеннымъ  ъ), —  имЗнотъ  въ  Мъст- 
номъ  I.  Имена  средняго  рода  на  им  (о),  на  е,  на  согласную  (съ 
поглощеннымъ  с), — пмъютъ  то  же  /.  Въ  доказательство  самостоятель- 
ности Мъстнаго  падежа  можемъ  привести  слово  йот-и-з,  Род. 
Дот  из,  Мъхтный  дот!,  Русское  дома.  Въ  именахъ  средняго 
рода,  прпнпмающихъ  въ  Творительномъ  I,  хотя  есть  древнъй- 
ипя  указашя,  что  было  и  е,  мы  готовы  видъть  окончание  Мъст- 
наго падежа,  которое,  чисто  буквенно,  при  постепенномъ  исчезанш 
Мъстнаго  падежа,  могло  перейти  по  близости  буквъ  къ  падежу 
Творительному. — Слово  сИе-з  мы  должны  причислить  къ  именамъ 
мужескаго  рода,  образовавшимся  какъ  дне-сь,  день-сь,  <Ьге-з.  Оно 
имъетъ  въ  Мъстномъ  е,  Ыс\  по  Русски  дюн  и  дни.  Замеча- 
тельно здъсь,  что  имена  мужеск.  рода,  какъ  въ  этомъ  случаев,  такъ 
еще  виднъе  въ  прилагателыюмъ  на  и-з  (ь),  имъютъ  въ  Мъстномъ 
ж  е:  <Не  сгазИп-%  и  сгазНп-е. 

Имена  женскаго  рода  на  а  имъютъ  въ  Мъстномъ  падежъ  ае  (л), 
совершенно  какъ  въ  Русскомъ.  Имена  женскаго  рода  на  м-$  (ы 
или  и  по  употреблешю  значения,  а  быть  можетъ  а,  какъ  собака-тъ), 
1-з  пли  на  согласную,  при  чемъ  поглощено  г  (ь),  имвютъ  »'• 
Имена  женскаго  рода  на  е-з  (при  чемъ  пли  поглощено  «",  или  ско- 
рее просто  <  перешло  въ  е,  ибо  только  два  падежа  имъчотъ  пол- 
ногласное окончаше)  имъютъ  въ  Мъхтномъ  е. 
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Въ  язык*  Латинскомъ  Местный  падежъ  находится  и  въ  кристал- 
лизованномъ,  и  въ  позднейшемъ  видЬ;  но  тЬмъ  не  менЬе  мы  на- 
ходимъ  два  окончан1я,  катя  и  въ  Русскомъ,  —  ае,  е  (ть)  и  г  (и).  — 
Окончаше  г  встр-вчаемъ  мы  въ  именахъ  мужескаго  рода  на  и-8 
(ъ);  окончаше  е  въ  именахъ  женскаго  рода  на  е-&  (кажется  г). 
Между  т'Ьмъ  чрезвычайно  важно  и  вполне  подтверждаетъ  собою 
окончаше  М&стнаго  падежа  на  гь  (е),  въ  Латинскомъ  языке,для  именъ 
мужескаго  рода  на  г  {из), — окончаше  Мъттнаго  падеяга  с,  встр-Ьчаю- 
щееся  въ  иныхъ  словахъ,на  примъръ  сгазШг-е  отъ  сгавИп-и-8.  Здесь 
ужъ  нельзя  объяснить  Творительнымъ  падежемъ.  Это  же  оконча- 
ше М'Ьстпаго  падежа  е  —  подтверждаетъ  съ  своей  стороны  само- 
стоятельность окончашя  того  же  падежа  на  ае,  въ  именахъ  жен- 
скаго рода  на  а.  —  Выражения  пос(и,  1иси  —  могли  бы  указывать 
па  наше  у  въ  Местномъ  падеже,  но  посШ  женскаго  рода  и  говорит- 
ся Ыс  посШ.  Можетъ  быть  это  измененный  М'Ьстный,  а  можетъ 
бить  и  Творительный. 

Скажемъ  здвсь  кстати,  что  вместо  Местнаго  падежа  могутъ 
быть  также  употреблены  и  друие  падежи;  но  отъ  сего  нисколько 
не  изменяется,  не  поглощается  и  не  вытесняется  падежъ  Мест- 
ный, а  совершенно  удерживается  самостоятельный  смыслъ  каж- 
даго  падежа:  какъ  и  всегда  бываетъ  при  возможныхъ  подобныхъ 
употреблешя'хъ  одного  падежа  на  место  другаго.  У  насъ,  на 
примерь,  вместо  Местнаго,  могутъ  быть  сказаны  Родительный, 
Творительный.  Винительный;  даже  есть  возможность  и  для  Да- 
тельнаго;  на  примерь:  М.  вечеру  утрщ  Р.  вечера,  утра;  В.  ее- 
черъ,  утро;  Т.  вечеромъ,  утромъ.  Мы  можемъ  сказать:  онъ  бу- 
детъ  веч'ергь,  утргь,  употребляется  преимущественно  въ  смысле 
Лег/,  сгаз;  онъ  пр1едетъ  сего  вечера  (вчера — Ьегг), — сего  утра;  онъ 
Ъдетъ  нынгътнШ  вечеръ  (вечбръ  —  кегг),  ныюьшнее  утро;  онъ 
щПедетъ  утромъ,  вечеромъ. 

Въ  Литовскомъ  языке  также  есть  Местный  падежъ.  Имена 
мужескаго  рода  на  а-8  (ъ)  оканчиваются,  въ  Местномъ  падеже, 
какъ  во  всехъ  почти  языкахъ,  на  е  (»ь),  напр.  т1к-а-8,  кИк-е, 
шюъ  (замгьтить  о  сходствгь  съ  Р.  Твор.  Литовскаго  ги,  если  это 
имена  ж.  р.  Вообще  Литовскгй  языкъ  требуетъ  раземотра)  *). 
Все  же  друпя  имена  принимаютъ  въ  Местномъ  окончаше  Уе; 
это  окончаше  не  заменяетъ  окончашя  Именительнаго  падежа  (какъ 


*)  Такова  приписка  К.  С  — ча.  —  Есть  и  окончаше  »  —  $ипЫ.  —  Б. 
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въ  предыдущемъ  разряд*  именъ),  а  присоединяется  къ  его  окон- 
чания.  Имена  женскаго  рода  на  а — измвняють  это  а  въ  о  пе- 
редъ  ,/е,  напр.  гапк-а  —  гапк-о~]е.  Остальныя  имена  образуют*  | 
вместе  съ  окончашемъ  Именительнаго  (настоящпмъ  и  пзмЕнен- 
нымъ)  —  е-./е,  %-}е^  и-]е.  Въ  сущности  окончаше  остается  то  же— «; 
но  оно  придается  къ  окончашю  Именительнаго  и  смягчается  чрезь 
предыдущую  к  (и).  Это  невольно  указываетъ  на  сходство  окон- 
чания Мъстнаго  падежа  Санскритскаго  уиШ  и  Зендскаго  уа.  — 
Впрочемъ  это  смягчеше  и  прибавлеше  окончашя  къ  Именитель- 
ной форм*  могутъ  быть  объяснены  фонетическою  особенностью 
языковъ,  пли  другою  ихъ  особенностью.  Окончаше  Лнтозскаго 
}с — кажется  намъ  болъе  настоящпмъ  окончашемъ,  чъмъ  Санскрит- 
ское уйт  и  Зеидское  уа. 

Переходимъ  къ  падежу  Звательному. 

Звательный  падежъ  неупотребителенъ  теперь  въ  Русскомъ  язы- 
ке: т±мъ  не  менЕе  онъ  возможенъ  и  понятенъ  для  всякого  Рус- 
скаго;  въ  пныхъ  же  словахъ  онъ  до  спхъ  поръ  употребляется.— 
Во  многпхъ  соплеменныхъ  Славянскихъ  нарЬч1яхъ  онъ  сущест- 
вуетъ  доселъ. — Имена  мужескаго  рода  на  ъ  оканчиваются  въ  Зва- 
тельномъ  па  с  и  у;  имена  муж.  рода  на  ъ  и  и  оканчиваются  на 
ю.  Имена  женскаго  рода  на  а  —  оканчиваются  въ  Звательномъ  на 
о,  имена  женскаго  рода  на  я  оканчиваются  въ  Звательномъ  на  е. 
Имена  женскаго  рода  на  и,  являющееся  большею  част1ю,  въ  Ияе- 
нптельномъ,  въ  внде  сокращениомъ  —  ь,  пмвютъ  въ  Звательяояъ 
это  и  полногласно.  Имена  муж.  рода  смвшанпаго  склонешя — путь, 
пламень  п  пр. — пмъютъ  въ  Звательномъ  также  И,  и  это  по  на- 
шему мненш  вполне  обнаруживает^  что  въ  с  ихъ  имепахъ  ь  есть 
сокращенное  и  и  что  следовательно  здесь  окончаше  именъ  есть 
женское  и;  смешанность  же  склонешя  проистекла  отъ  употреб- 
ления ихъ  въ  мужескомъ  родъ  и  отъ  близости,  съ  буквой  ь,  буквы 
и,  которая  и  сама  можетъ  сокращаться  въ  ь.  —  Не  надобно  за- 
бывать (о  чемъ  мы  не  всегда  при  другихъ  падежахъ  напомина-  1 
емъ,  но  что  и  самому  видеть  легко),  что  окончаше  Звательнаго 
падежа  заменяется  окончашемъ  падежа  Именительнаго.  —  Имена 
средняго  рода  Звательнаго  не  имеютъ,  чтб  совершенно  разумно  и 
понятно. 

Въ  Санскритскомъ  языкъ    имена    мужескаго    на  а-з   (ъ)  оста-   | 
ются  въ  Звательномъ  безъ  суффикса    и  удерживають  а,    возник- 
шее пзъ  »;  это,  по  нашему  мнвшю,  и  составляеть  знакъ    харак- 
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теристичесшй  Звательнаго  падежа,  т.  с.  гласную  букву,  возникшую 
даже  и  тамъ,  где  ея  не  было,  какъ  въ  изв-бстномъ  случае— рг7:-а: 
ибо  а  возникло  изъ  ъ  только  по  милости  суффикса  в.  —  Имена 
луж.  рода  на  п-в  (ъ)  имеютъ  въ  Звательномъ  6,  соответствую- 
щее нашему  Звательному  —  у.  зип-6,  сын]).  Здесь  возникаетъ  во- 
просъ,  почему  имена,  оканчивающаяся  на  ъ  (а-8,  п-в),  имеютъ  однако 
разницу  въ  Звательномъ  падеже.  Но  эта  разница  обоз  ачилась  уже 
темь,  что  одни  изъ  нихъ  образовали  изъ  ъ — а  (а-з),  а  друпя  изъ 
5— и  («-*).  Почему  же  произошла  эта  разница,  на  это  вероятно 
есть  фонетичесшя  причины  (эвфоническая);  а  быть  можетъ  здесь 
стояли  поглощенныя  буквы,  ибо  и  въ  Гусскомъ  языке  осталось 
несколько  словъ  суффпкспыхъ  съ  у-сь  и  о-съ, — пар'у-сг,  вол-о-съ, 
очевидно  образовавшихся  изъ  ъ  съ  суффиксомъ.  Да  и  теперь  иные 
произиосятъ:  чслоюък-о-тъ  добрый,  а  друпе:  че.ювуьк-а-шъ  добрый. 
Имена  мужсскаго  рода  па  1-е  (ь)  им-Ьютъ  въ  Звательномъ  ё — ра- 
Ь',  какъ  это  возможно  и  въ  Русскомъ,  хотя  здесь  у  насъ  ставит- 
ся собственно  ю.  Имена  мужескаго  рода  на  согласную  (съ  по- 
глощеннымъ  г.)  потеряли  Звательный  и  употребляютъ  вместо  него 
падежъ  Именительный  (какъ  тому  служпмъ  и  мы  Руссше  прп- 
м'Ьромъ);  замечательно,  что  въ  Звательномъ  имена,  суффпксныя  при 
косвенныхъ  падежахъ,  употребляютъ  также  суффиксную  форму,напр. 
Ш1т\  —  Имена  средняго  рода  не  должны  иметь  Звательнаго  и 
не  пмеютъ  его  въ  Санскритскомъ,  но  те,  который  имеютъ  въ 
Им.  суффиксъ  т,  (Ыпа-т,  откидываютъ  суффиксъ  этотъ  въ  Зва- 
тельномъ —  (Ыпа.  Они  остаются  въ  Именительномъ  падеже,  толь- 
ко безъ  суффикса.  Такое  явлеше  не  противоречить  отсутствие 
Звательнаго  падежа  средняго  рода.  Точно  такъ  же  мало  проти- 
воречить этому  и  другое  противуположное  явлеше:  имена  сред- 
няго рода,  не  имеющая  суффикса  въ  Им.,  но  пмеюнця  суффиксъ 
въ  косвенныхъ  падежахъ  (кроме  Винительнаго),  въ  Звательномъ 
являются  въ  суффиксномъ  виде,  или  же  въ  Именительномъ  па- 
деже: патап.  Впрочемъ  и  эта  разница  вероятно  возникла  въ 
позднейшее  время,  какъ  и  то,  что  некоторый  изъ  прочихъ  именъ 
средняго  рода,  которыя  безъ  исключешя  не  имеютъ  Звательнаго 
(въ  Звательномъ  можетъ  быть  употребленъ  Именительный),  именно 
имена  на  г  и  и,  могутъ  иметь  и  Звательный  на  подоб1е  другпхъ 
пменъ:  ё,  д. — Имена  женскаго  рода  на  а  и  г  (г-з)  въ  Звательномъ 
пмеютъ  ё,  довольно  соответствующее  нашему  о.  —  Имена  жен- 
скаго рода    на  и  («$)  имеютъ  въ  Звательномъ    о;  и    не  перехо- 
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дпть  въ  V.  Ьап-д.  —  Имена  женскаго  рода  на  г  и  й  удерживаюп 
это  *  и  и  (суффиксъ,  если  есть,  отбрасывается),  какъ  и  въ  Рус- 
скомъ  языке,  въ  подобномъ  случае,  принимая  Санскритское  и  за 
ы,  которое  остается  у  насъ  тЬмъ  же  ы  и  въ  Звательномъ  (свекр-и 
Ц.славянск.  иръкы:  въ  суффиксе  ое-,  ъв).  —  Имена  женскаго  ро- 
да на  согласную  (при  чемъ  поглощено  а  или  *  (ь))  не  пмЬюп 
Звательнаго;  суффиксныя  же  въ  косвенныхъ  падежахъ  имЬютъ  и 
въ  Звательномъ  суффиксную  Форму,  напр.  ЛиЫ1аг. 

Имена  мужескаго  рода  въ  языке  Зендскомъ  на  С  (ъ)  имЬюп 
окончаше,  также  какъ  и  въ  Санскритскомъ,  на  а:  ьекгк-а;  на  и-$ 
(г)  п  на  *"-$  (ь)  имЬютъ  и  и  г,  при  чемъ  они  соответствуют  Рус- 
скпмъ  окончавиямъ  у  и  и:  напр.  раз-и,  раИ-г:  сын-у,  Господ-и. 
Имена  мужескаго  рода  на  согласную  (при  чемъ  поглощено  »  или  ь) 
не  им'Ьютъ  Звательнаго  падежа,  въ  смысле  котораго  употребляете! 
падежъ  Именительный,  и  даже  съ  суффнксомъ  8.  Имена,  являющая- 
ся въ  косвенныхъ  падежахъ  въ  суффиксномъ  виде,  удерживаюп 
въ  Звательномъ  суффиксную  форму,  напр.  «так.  Замечательно, 
что  тъ*  пзъ  спхъ  пменъ,  которыя  им'Ьютъ  суффиксъ  г,  имЬютъ 
въ  Звательномъ  после  г — е,  какъ  въ  Русскомъ:  Ьгй1а-г-ё. — Имена 
женскаго  рода  на  а  пм-Ьють  въ  Звательномъ  ё  (Мгиё?);  имена  жен- 
скаго рода  на  I  (г-5,  *)  и  и  (и-з)  удерживаютъ  это  г  и  и  въ  Зва- 
тельномъ, согласно  съ  Русскимъ  языкомъ  вь  первомъ  случаЬ,  а 
во  второмъ  если  и  —  ы  (буква  и  требуетъ  еще  определены). 
Имена  женскаго  рода,  оканчивающаяся  на  согласную,  при  чемъ 
поглощено  а  или  г  (ь),  не  им'Ьютъ  Звательнаго  падежа:  г>« К -в.  ТЬ  изъ 
нпхъ,  которыя  нм-Ьютъ  въ  косвенпыхъ  падежахъ  суффиксъ  г,  при- 
соедпняютъ  въ  Звательномъ  къ  г — ё  (въ  которое  могло  перейти  и 
0,  напр.  <1и</(Раг-ё.  —  Имена  средняго  рода  не  им'Ьютъ  Зватель- 
наго; но  здЬсь  следуете  объ  нихъ  замЬтить,  что  въ  Зендскомъ  язык*, 
также  какъ  въ  Санскритскомъ,  гЬ  изъ  нихъ,  которыя  имЬютъ  въ 
Пменптельномъ  суффиксъ  м,  е-ш,  этотъ  суффиксъ  въ  Звательномъ 
откидывають,  при  чемъ  е  переходить  въ  а,  —  (Ша  (по  нашему 
мнЬшю  здЬсь  печезаетъ  смягчешс;  а  соотв"Ьтствуетъ  здЬсь  о);  а  гЬ, 
которыя  имЬютъ  несуффиксную  форму  въ  Пменительномъ  и  суф- 
фиксную форму  въ  косвенныхъ  падежахъ,  им'Ьютъ  эту  суффикс- 
ную форму  и  въ  Звательномъ  падеже, — шЬтш:  въ  обоихъ  случаяхъ 
здЬсь  въ  Звательпомъ  употребленъ  Именительный.  За  псключеш- 
емъ  этой,  не  изменяющей  дЬла,  разницы,  но,  повторяемъ  вероятно, 
возникшей   позднЬе,  —  все  средшя    имена,    въ  Зендскомъ  языкв, 
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Звательнаго  не  имъютъ,  а  употребляется  въ  Звательномъ  Име- 
нительный падежъ.  > 

Въ  языке  Греческомъ  Звательный  сохранился  только  въ  име- 
нахъ  мужескаго  рода,  именно  въ  тъхъ,  которыя  оканчиваются 
на  о-8  (ъ).  Этотъ  Звательный  совершенно  тоть  же,  какъ  и  въ  Рус- 
скомъ,  е,  которое  становится  вместо  окончашя  Йменительнаго 
падежа,  напр.  Х6у-о-;,  Хб-у-е.  Въ  другихъ  случаяхъ,  въ  Греческомъ 
языки,  или  откидывается  въ  Звательномъ  суффиксъ  <;,  напр.  ^<т'а, 
ЗэО,  тсбХь,  хТ,  <т0,  1гяТ,  или  вместо  с  становится  V  (являющееся 
какъ  суффиксъ  въ  склоненш  и  можетъ  быть  выпущенное  въ  Име-' 
ннтельномъ  падеже,  —  укуа-у) ,  или  гласная,  находящаяся  въ  окон- 
чат Имен.,  перем-вняется  на  другую,  болЕе  среднюю  п  бол-ве 
краткую,  напр.  а$т;р —  аФгр,  рг,т(ор — р'^зр.  Замвчателенъ  впро- 
чемъ  Звательный  въ  имепахъ  женскаго  рода  на  со;  и  о,  имеюшдй 
окончательную  букву  г:  мсоХ,  гуы;  мы  не  можемъ  не  видеть 
здъть  окончашя  Звательнаго  на  г  (и),  которое  удержалось  въ 
сихъ  словахъ. 

Въ  языке  Латинскомъ  Звательный  падежъ  удержался  только 
въ  однихъ  именахъ  мужескаго  рода  на  и-з  (г),  и  то  втораго  скло- 
нешя.  Этотъ  Звательный  опять  совершенно  такъ  же,  какъ  и  въ 
Русскомъ,  именно  е,  которое  становится  вместо  окончашя  Ймени- 
тельнаго падежа,  напр.  (Ьтгп-гс-з,  с1отгп-е,Господин-ъ,  Господин-е. 
То,  что  этого  Звательнаго  нетъ  на  и-8  въ  четвертомъ  склоненш, 
показывастъ,  что  въ  окончашяхъ  этихъ  и-з  есть  разница  фонети- 
ческая (эвфоническая  или  можетъ  быть  здесь  поглощена  гласная 
букса).  Въ  осталышхъ  именахъ  вместо  Звательнаго  употребляет- 
ся Именительный. 

Въ  языке  Лптовскомъ  имена  мужескаго  рода  на  а-з  (г)  пмъ- 
ютъ,  въ  Звательномъ  падежЕ,  какъ  и  въ  Русскомъ,  е,  напр.  юМк-а-з, 
юПк-е,  орл-е.  Имена  мужескаго  рода  на  и-з  пмеютъ  въ  Зватель- 
номъ аи,  соответствующее  Русскому  у,  напр.  зйп-й-з,  зйп-аг*, 
сын-у.  Имена  мужескаго  рода  на  г-з  (ь)  удержпваютъ  это  г:  какъ 
видно,  здесь  превозмогаетъ  г,  содержащееся  въ  ь.  Имена  мужес- 
каго рода  на  и,  суффиксныя  въ  косвенныхъ  падежахъ,  имеютъ  въ 
Звательномъ,  какъ  и  с.твдуетъ,  тотъ  же  Именительный  падежъ 
(акти  напр.).  Имена  женскаго  рода  на  а  утратили  вероятно  Зва- 
тельный, ибо  имеютъ  и  въ  Звательномъ  а  Именптельнаго  падежа, 
какъ  и  мы  употребляемъ  теперь  падежъ  Именительный  вместо 
Звательнаго.  Имена  женскаго  рода  на  е  (и-ь)  имеютъ  ьъЗватель- 


312  Имя. 

номъ  то  же  улетучившееся  и  (г), — какъ  е,  а  можетъ  быть  и  про- 
сто Именптельн.  падежъ.  Имена  женскаго  на  г-з  (и-ь)  имъють  и 
Звательномъ  / — е;  мы  думаемъ,  судя  и  по  другпмъ  падежамъ,  что 
здъсь  въ  пменахъ  жен.  рода  на  *'-з  поглощено,  при  »  (и)у  другое 
»  (м),  которое  пропзводптъ  смягчеше  и  улетучивается  въ  е.  Име- 
на женскаго  рода  на  е  (и,  ь),  суффиксныя,  имъють  въ  Звательномъ 
то  же  улетучившееся  и  (г),  —  какъ  е,  а  можетъ  быть  и  просто 
Пменптел.  падежъ:  виШ. 

II  такъ,  падежъ  Звательный,  изменяясь  по  разлпчнымъ  языкамъ 
въ  суМшксЪ,  однако  сходенъ  и  основа  пмъется  та  же. 


Переходпмъ  къ  числу  Двойственному. 

Двойственное  число  вообще  не  употребляется  уже  теперь  въ 
Русскомъ  языке,  и  это  одна  нзъ  важнъйшихъ  его  уступокъ  вре- 
мени: это  число  находится  въ  немъ  однако  кристаллизовавшим- 
ся въ  нъкоторыхъ  словахъ  и  удерживается  въ  нъкоторыхъ  упо- 
треблешяхъ. — Но,  въ  древнее  время,  Двойственное  число  положи- 
тельно встречается  въ  Русскомъ  языке,  а  по  его  памятникам! 
можно  легко  проследить  постепенное  ослаблеше  п  пскажеше  этого 
числа.  Двойственное  чпсло  находится  во  всей  полноте  въ  языкЬ 
Церковнославянскомъ,  столь  близко  относящемся  къ  Русской 
письменности.  Оно  сохраняется  п  досель  въ  нЕкоторыхъ  Славян- 
екпхъ  наръч1яхъ. — По  всему  этому  мы  внесли  Двойственное  чпсло, 
имеющее  у  насъ  теперь  исторический  смыслъ,  въ  нашу  Грамматику. 

Нпгдъ,  можетъ  быть,  какъ  въ  Двойственномъ  числе,  пе  видать 
такого  поразптельнаго  сходства  языка  Русскаго  (Славянскаго  во- 
обще) съ  языкомъ  Санскрптскпмъ  и  Зендскпмъ.  Самыя  уклоне- 
ния, встръчающ1яся  въ  этихъ  языкахъ,  еще  болъе  подтверждают! 
сходство.  Боппъ  уклонения  прпнимаетъ  за  настояния  окопчашя  и 
произвольность  объяснена!  доводить  здесь  до  высочайшей  степени. 

II  такъ  о  падежъ  Именительномъ  Двойственна™  числа,  а  вмъстЪ 
Вппительномъ  и  Звательномъ. 

Въ  языке  Русскомъ  (Славянскомъ  вообще)  имена  мужескаго 
рода  на  г,  ь,  и  оканчиваются  въ  Именительномъ,  Вин.  и  Зв. 
Двойственная  на  а,  я.  Пмепа  мужескаго  рода  склонешя  смЕшаниаго 
оканчиваются  на  «,  или  иногда  на  л,  напр.  дан — Они,ч)ня;  путь— 
пути.  Пмепа  средняго  рода  на  о — оканчиваются  то  же  на  а(Ц.слав. 
*);  имепа  средняго  рода  на  с —оканчиваются  на  и.  Имена  средняго 
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рода  суффиксныя  оканчиваются  то  же  иа  и,  напр.  чудеси  (Ц.слав. 
^  тгьлеаь),  имени:  внрочемъ  мы  предполагаешь  здЬсь,  въ  этой 
суффиксной  форм*,  родъ  мужеской,  при  чемъ  имя  суффиксное 
зд-бсь  становится  см^шаннаго  склонешя.  Есть  впрочемъ  и  другая 
тематическая  форма,  очевидно  Двойственнаго  числа,  употребляемая 
у  насъ  теперь  и  вместо  Множественная:  очи,  уши;  здесь  являет- 
ся «,  хотя  Именительный  оканчивается  на  о,  а  не  на  е:  это  объ- 
ясняется можетъ  быть  темь,  что  к  и  х  содержать  въ  себе  воз- 
можность смягчешя,  которое  и  вызываетъ  букву  и,  отвечающую 
обыкновенно  смягченному  е.  Имена  женскаго  рода  на  а, — оканчи- 
ваются на  щ  имена  женскаго  рода  на  я, — имеютъ  на  и;  имена  жен- 
скаго рода  на  и  (ь)  оканчиваются  въ  Именительномъ,  Вин.  и  Зват. 
Двойственнаго  на  и.  Следовательно  сила  и  здесь  превозмогаетъ  и 
не  допускаетъ  другаго  окончашя,  какъ  это  вообще  видели  мы  въ 
склонешяхъ  именъ  женскаго  рода  на  и,  которое  хотя  и  сокра- 
щается въ  ъ,  но  котораго  не  надобно  смешивать  съ  ь  муж.  рода. 

И  такъ,  въ  Русскомъ  языке  Именительный,  В.  и  Зв.  падежъ 
Двойственнаго   числа  оканчивается    въ  именахъ   мужескаго  рода 

а,  я,  иногда  щ  въ  именахъ  среднято   то  же  на  а  (Ц.сл.  *)  и 
к;  въ  именахъ  женскаго  на  »  п  и. 

Въ  языке  Санскритскомъ,  говорить  Боппъ,  имена  мужесшя  и 
женеш'я  оканчиваются  на  аи.  Но  это  окончаше  существуетъ  боль- 
шею частш  въ  его  убежденш,  ибо  онъ  прпнужденъ  дълать  раз- 
нил оговорки  и  исключешя,  такъ  что  окончаше  пзчезаетъ  почти 
совершенно  на  дб.тб,  а  остается  твердо  лишь  въ  убежденш  Бон- 
на, при  чемъ  онъ  какъ  бы  не  замечаетъ  важныхъ  себе  протпво- 
Р"Ьч1й.  Точно  также  поступаешь  онъ  и  съ  Зендскимъ  языкомъ. 
Обратимся  же  напередъ  къ  языку  Санскритскому. 

Въ  языке  Санскритскомъ  имена  мужескаго  рода  на  а-8  (г)  окан- 
чиваются въ  И.,  В.  и  Зв.  Дв.  на  йи,  точно*  но  въ  языке  Ведь, 
языке  древнейшемъ,  оканчиваются  они  на  а.  Кажется  здесь  за- 
ключеше  просто:  а  должно  признать  древнейшею  формою,  особен- 
но если  въ  Ведахъ  встречается  и  та  форма,  которая  сохранилась 
въ  языке  позднейшемъ.  Это  значить,  что  во  время  Ведь  древняя 
'!  орма  еще  держалась:  будь  же  это  а  уклонешемъ  отъ  первоначаль-. 
наго  образца,  то  конечно  въ  позднЬйшее  время  удержалось  бы 
('>  не  «»,  а  мы  впдимъ  на  оборотъ.  И  такъ.  древняя  форма  въ  И., 
В.  и  Зв.  Дв.  именъ  мужескаго  на  а-з  (ъ)  совершенно  та  же,  какъ 
и  въ  Русскомъ,  а,  напр.  ггк-й.— Имена  мужескаго  рода  на  1-е  (ь) 
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имЪюгь  въ  Двойственномъ,  И.,  В.  и  Зв.,  *,  напр.  р&4%  точно  таи 
же,  какъ  и  у  насъ  въ  склоненш  смегаанномъ,  напр.  путп-и. 
Окончатя  на  а-и  вовсе  они  не  пэтЬють:  следовательно  это  уже 
чистое  предположеше  Боппа. — Имена  мужескаго  рода  на  и-з  (г) 
нмеютъ  м,  напр.  $йп-&.  Мы  уже  не  однократно  повторяли,  что 
а-5  (г)  и  «-«  (»)  не  одно  п  то  же:  гласная  и  въ  другихъ  языках*  I 
очень  трудна  для  опредвлешя  п  можетъ  быть  соответствует! 
нашему  ы.  Въ  языке  Латпнскомъ  она  часто  ставится  вместо  »', 
чтб  сильно  намекаетъ  на  ы.  Быть  можетъ,  самый  звукъ  этого  » 
былъ  не  опредБлененъ.  На  букву  ы  не  оканчиваются  у  Русскихъ 
имена  мужескаго  рода:  но  мы  не  видимъ  невозможности  для  дру- 
гихъ языковъ,  особенно  когда  является  опора  въ  суффикс* 
(Ц.слав.  п.шмы,  камы).  Эта  буква  можетъ  выдаваться  я 
одва  въ  теченш  склонеш'я,  гдЬ  услчшя  падежныхъ  окончат! 
даютъ  ей  возможность  явиться  самостоятельно,  какъ  напр.  зд-Ьсь, 
при  Дв.:  въ  букве  «заключается  к,  а  потому  весьма  понятно,  что 
она  удерживается  пли  является  въ  Двойственномъ,  какъ  и  изъ  ь. 
Въ  такомъ  случае  и  это  окончаше  будетъ  согласно  съ  Русскпмъ, 
именно  съ  ы,  въ  смешанномъ  склоненш.  Окончашя  же  на  «и 
пмена    мужескаго    рода    на  и-в  (ь)  вовсе  не  пмеютъ*).— Имена 


*)  Прнбавнмъ  въ  разьяснсшс,  что,  стало  быть,  по  мнъшю  К.  С — ча,  п 
яасгоящсмъ  случат;  Санскритское  йи  (Русскими  буквами  йу),  чсрсзъ  пере- 
холлу»  посредствующую  форму  въ  род!  нашего  аи,  сближается  по  одну  сто- 
рону, при  пмепахъ  на  а-з,  съ  сочеташемъ  а-*  (где  и  =  I-).  А  звукъ  а»,  кап 
взвгетно,  равняется  нашему  л  (долгота  а  при  сочетанш  йи  не  противорт^ 
чнтъ  сему,  ибо  означает!,  долготу  цллаю  сочеташя  аи,  а  не  одпого  й:  обы*- 
вовенно.  въ  лъттвпцт.  звуковъ,  появляется  сперва  изъ  простаго  а  двойное 
плп  долгое  а;  когда  же  къ  нему  прибавляется  и  или  »,  тогда  становится  од- 
но долгое  аи,  одно  долгое  а*=*ь,  а  не  порознь  а  долгое -ы*  короткое  ила  в 
долгое-!- 1  короткое.  Въ  противномъ  случат.,  при  а  долгомъ  и  у  или  *  корот- 
ком*, звуки  эти  сеПчасъ  разойдутся  порознь  разнохарактерными  вътвями  > 
явптся  не  одно  уже  гласное  сочетание,  а  шагъ  въ  область  полугласную  п  со- 
гласную,  именно  ав  и  ей).  Если  же  это  такъ,  то  важнымъ  подтверждение»* 
мысли  А  —  ва  служить  наше  имя  средняго  рода  на  о,  имя,  котопое  пряно 
отвхчаетъ  муж.*  роду  на  о-в,  а  между  т±мъ  въ  Дв.  им±етъ  либо  о  !п  пр« 
томъ  отъ  старины  долгое,  какъ  въ  Санскрит!,  ибо  нынче  древнюю  долготу 
заменило  здесь  удареше:  „два  окнй,  стекли,"  не  то,  что  Множ.  „окна,  стёкла"). 
либо  »,  особенно  же  въ  Ц.  Славянскомъ,  —  дгь.нъ,  добрп,  даже  съ  суффикса- 
ми, —  т*.1ссл.  К.  С — чь  почему-то  опустилъ  изъ  виду  разъясвеше  сете 
поелгдвяго  околчав)я  п  только  ниже    упомянул»  его   въ  скобкахъ  —  он»  < 
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муж.  рода   на  согласную    (при  чеыъ   поглощенъ  ъ  или  даже    ь), 
несуффиксныя  и  суффиксныя,  иагвютъ  въ  Санскритскомъ  обыкно- 


дтстгь.  Переходомъ  же  отъ  а  къ  ть  служить  отчасти  окончание  Дв.  въ  «уж. 
р.  при  смягчент,  именво  я,  т.-е  г  +  а,— кони,  крдгд,  довди,  ибо  »-ьа  есть  уже 
переходъ  къ  а  -4-  *  —  л,  а  смягчешс  есть  такая  же  „вторичная"  ступень  въ 
лктвиц'Ь  разрастающихся  звуковъ,  какъ  и  долгота  ихъ,  и  всякое  растяже- 
1пе  или  расшнрсн1е.  —  Съ  другой  стороны,  если,  при  именахъ  на  и-з,  долгое 
Л  въ  Дв.  равняется  по  мибшю  К.  С— ча  опять  нашему  ы,  то  въ  семь  слу- 
чае нужно  разуметь  не  то  „простое"  ы,  которое  б.тпзко  къ  *  и  есть  лишь 
грубое  *  (известное  на  примерь  въ  Малорусскомъ),  а  другой,  и  собственный, 
видъ  сего  звука,  именно  „долгое"  и  «■*  ъ  ■+■  г,  которое,  известно,  раскрывает- 
ся въ  ъв,ов,  ав  и  равняется  симъ  поатвднимъ  сочеташямъ  (н,рьк-Ъ1,  прьк-ък-с, 
ц>р;;овъ;  свекры— свекровь;  кры — кровь — крива;  пли — плав  —  плов — и  т.  п.). 
Поелику  же  ав  или  ак  =  ау  или  аи  и  есть  только  дальнейшая  ступень  сего 
посдъдпяго  сочеташя,  именно  переходъ  изъ  гласной  области  въ  согласную, 
потому  долгое  й  въ  Дв.  Санскрита  при  именахъ  на  м-з  есть  то  же  самое, 
чтб  приводимое  Бопномъ  аи  при  именахъ  на  а-з,  только  ступившее  дальше 
и  обратившее  формацтю  аи  въ  одно  а\  и  мы  показали  уже  при  Творитель- 
ном!., какъ  простое  а  переходить  въ  долгое  й,  потомъ  въ  аи  или  оп,  далее 
въ  одно  долгое  й  или  же  въ  согласную  область  —  аю,-оу,  ав,  ов.  Следова- 
тельно и  мпт,Н1е  Бопна  о  Дв.  йи,  при  которомъ  стоить  и,  не  есть  какая  ли- 
бо особенность,  а  очень  обычное  явлеп1е  въ  движенш  звуковъ  отъ  перво- 
бытнаго  а,  которое  и  служить  отлшемъ  Дв.,  къ  дальнейшей  долготе:  осо- 
бенна лишь  его  „исключительность,"  м±тко  схваченная  и  обличенная  Аксако- 
енмъ,  который  возстаиовиль  силу  первобытнаго  а.  —  Добавнмъ  опять  въ 
лодтвсрждеше  К.  С  —  чу,  что  самое  сочеташе  аи,  по  видимому  стран- 
ное, ц  въ  действительности  переходное,  возможно  и  существуеть  даже 
:  наст.;  нужно  только,  подобно  какъ  въ  я,  »■*■  а  =»  а  -+•  /«-л,  перестановить, 
пъ  г  ~н  I  или  и  —  ъв  —  ав,  элементъ  согласный  в  наисрёдъ:  тогда  совершен- 
но возможны  и  ироизносимы  сочеташя— въ,  а  еще  больше  ва,  или  дальше, 
присоединяя  къ  *  еще  *  въ  конце,  —  ей,  ави  и  т.  п.;  случай  же  къ  сему, 
|и  образовании  формъ,  весьма  часто  встречается.  Такъ,  гогорнли  мы  выше, 
при  старшемъ  Творит,  на  а,  развивается  дальнейшШ  на  аи,  —  покаи,  гикай, 
а  еще  дальше,  на  переходе  къ  Местному  (отличие  коего  » »  о(  ■  ям), 
появляется  ав,  въ  образован»!  формъ  ру  ,-ав-ъ  или  руча-въ,  руч-ав-ица,  ноъ- 
ив-«1(я  отъ  древняго  но1'ав-ъ   или  нога-въ,  —  то,  чтб  на  руке,  на   ноге.   Съ 

прибавкою  /,  характернзующаго  Именительный  Множ.,  по  Слав.  нарр.  будеть 
|'«Ы»ф  плпгикй-ру,  ру-;-ав-ы  плирука-вы  (Ед.  въ,  Множ  в*-*-?,  ей):  Двой- 

1венное  же,  у  насъ  сохранившееся,  въ  Именительномъ  какъ  и  въ  Зватель- 
Номъ,  приметь  на  конце  «  (огласивши  г  Единствеинаго)  н  по  обычаю  пе- 
(рснесегъ  къ  нему  удареше.  на  память  его  древней  долготы,  —  а  отсюда  — 
ртаеа.  Вотъ  вамъ  н  сочеташя  аъ,  аи,  явнвппяся  но  случаю  словообразова- 
(нменъ  Муж.  р.  нзъ  Женскаро,  Множ.  н  Двойств,  изъ  Едпнственнаго), 
Произнесенный  вместе  съ  симъ  какъ  въ,  ва  и  аеъ,  какъ    вы,   ива  и  ави. — Б. 
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венномъ  Ащ  а  въ  древнейгаемъ,  въ  языке  Ведъ,  г),  напр.  Ъйгап1~А, 
Ъ'Шаг-а.  Это  а  совершенно  совпадаетъ  сь  Русскомъ  а,  въ  име- 
нахъ  мужескаго  рода  на  ъ,  въ  Двойственномъ  чистЬ.  Где  же  «и? 
Оно  сущеетвуетъ  только  въ  двухъ  разрядахъ  пменъ  муж.  рода, 
да  и  тутъ  —  древнейшая  форма  а;  въ  остальныхъ  же  именахъ  йя 
вовсе  нбтъ.— Имена  женскаго  рода,  оканчивающаяся  на  а,  пм-Ьютъ 
въ  Двойственномъ,  П.,  В.  и  3.,  <'  (>ь),  наир.  #77/ ог.  Окончашя  на 
ан  нътъ.  Откуда  же  Боппъ  беретъ  окончаше  ан,  о  которомъ 
такъ  р4шптельно]возв4стплъ  онъ  въ  начале?  Нзъ  языка  Зендскаго, 
нзъ  котораго  ему  известна  въ  семъ  разряде  форма  по;  но  господ- 
ствующее окончание  п  въ  Зендскомъ  есть  также  г.  Такое  пред- 
почтете весьма  произвольно. — Имена  женскаго  рода  на  г-я  (и,  ь) 
пмъютъ,  какъ  въ  Русскомъ,  то  же  /,  напр.  ргН'1. — Нмепа  жепска- 
го  рода  на  /  пмъютъ  въ  Двойственномъ  и  и,  напр.  />«гш/а////;-ам: 
но  п  здесь  встречается  въ  Ведахъ  форма  на  ?,  напр.  тгак4.  Въ  I 
такомъ  случае,  опираясь  на  общи!  выводъ  нзъ  окончашй  Двой- 
ственна™ числа  н  на  древности  Ведъ,  счптаемъ  мы  форму  на  \ 
дреЕнъйшею. — Имена  женскаго  рода  на  ?*-$  (ы)  им-бютъ  въ  Двой- 
ственномъ н  (м).  —  Имена  женскаго  рода  на  н-з  нм-Ьють  ан,  — 
гаа'-нз.  саа*ъ^-йи:  хотя  мы  и  не  можемъ  теперь  представить  дру- 
гаго  прпмъра  пзъ  Ведъ,  но  по  аналопи  заключаемъ,  что  это  як 
есть  позднейшее  явлеше  и  что  первоначально  вероятно  было  Л.— 
Имена  женскаго  рода  на  согласную  (при  чемъ  поглощено  ве- 
роятно V,  ь),  суффпкеныя  и  несуффпкеныя,  пмъютъ  въ  Ведахъ  и, 
въ  Санскрптскомъ  же  обыкновенномъ  о»,  напр.  г«с-«,  (1иМЫг-а. 
Если  здесь  не  гышло  какой  нн  будь  ошибки  или  не  сущеетвуетъ 
ос<»«'аго  объяснения,  то  Ведпческая  форма  не  согласна  зд^Ьсь  съ 
Русскою;  п  мы  осмеливаемся  предположить,  что  здесь  было  не- 
когда /.  —  Замечательно,  что  имена  жен.  рода  на  а,  полнейшя 
по  своему  окоичашю  и  склонешю  вообще,  нмеють  *  [>ь). — Имена 
средняго  рода  на  «ми  (о)  им!ютъ,  какъ  и  въ  Рускомъ,  <  (»ь), 
напр.  (1/1Н-Г.  *а1-<  (пни,,  овюспиь).  —  Имена  средняго  рода  на 
*  (е)  а  и  имъютъ  въ  Двойственномъ,  какъ  и  въРусс>:омъ,  *,  при 
чемъ  прпнпмаютъ  они  форму  суффиксиую,  какъ  и  во  весмъ  скло- 
неши,  напр.  г«г/-м-*,  ти^и-ич.  Опять  здесь  встречаем!  не- 
определенную букву  //,  которая,  переходя  въ  друпя  буквы,  пока- 
зываетъ  свою  неопределенность  и  была,  можетъ  статься,  не- 
что среднее  п  часто  изменяющееся  въ  произношенш,  такъ  что, 
можетъ   быть,    при    именахъ   мужескаго,    женскаго    и    средняго 
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рода  она  произносилась  не  одинаково.  Бпрочемъ  зд'всь  в-ь  Двой- 
ственном'!, суффиксная  форма  даетъ  возможность  предположить 
при  ней  и  др.гую  букву,  в'вроятн'ве  Санскритское  I,  наше  е  *). — 


*)  Если  эд*еь  при  слов*  тайи,  „медъ,"  конечное  и  точно  близко  въ  г, 
то  уже  ни  въ  какомъ  случа*  это  не  е,  и  К.  С — чь  напрасно  отступил*  зд*сь 
отъ  мн*шя,  столь  твердо  и  ясно  выставленпаго  выше,  о  звук*  и.  Возмож- 
ность для  сего  звука,  по  одну  сторону  его  природы,  сближаться  съ  г,  о  чемъ 
помянуто  у  насъ  выше,  подтверждается  вь  пастоящемъ  случай  прим*рамя 
вкоторыхъ  языковъ,  гд*  мы  встр*чаемъ  тй  (ШЪ.),  какъ  и  въ  Латин- 
скомъ  тс1,  съ  мягкнмъ  I,  указующими  на  присутсше  *  или  ь  (мель),  осо- 
бенно же  языкомт.  Гречсскимъ,  съ  его  ?«*-«,'  гд*  *  сохраняется  даже  въ  кос- 
венныхъ  надежахъ  при  суффикс*  г  (т),  —  рё/.-»-г',«  (мемтос,  меду-то). 
Но  эта  близость  къ  I  еще  бол*е  наводнтъ  насъ  на  прпсутств1е  звука  ы  и 
заставляетъ  искать  другой  стороны  его  природы,  именно  родства  съ  и  и  V 
(у  и  в,  въ  случа*  краткости1,  съ  й  и  аи  (ау,  ав,  гв,  ьв  въ  случа*  долготы,). 
II  действительно,  мы  находимъ  ташя  формы,  почти  во  вс*хъ  древн*йтпхъ  язы- 
кахъ,  при  томъ  съ  необыкновенной  выдержкою-  Въ  Греч.,  при  г»А-«  сущест- 
вуетъ  другая  равнозначущая  форма  [иЬ-*,  гд*  и  по  природ!  есть  краткое  у, 
а  ы.  произношенш  колеблется  еще  между  /  п  и  или  .ум  (ю).  Еще  р*шптелъ- 
н4е  и  въ  Санскрит*  и  Зенд*,  гд*  одинаково  имя  тас1'-и  (тайк-и,  мадг-у,- 
въЛитовск.  тей-и-з  (мед-г-*-  суфф.  сг);  Англосакс,  тей-и.  Наше  мед-ъ— фор- 
ма по  видимому  сокращенная  и  слабее  другнхъ,  но  стбитъ  только  вспомнить, 
чю  въ  народ*  до  снхъ  поръ  держится  по  преимуществу  форма  мед-и,  уло- 
1ребляемая  нын*,  по  сходству  окончашя,  во  множ.  ччел*  соты-меди,  какъ 
одно  сложное  слово:  въ  род*  отецг-матъ,  употребляемаго  также,  всл*дст- 
ме  сложности,  во  Множ.  чнел*, — „отецъ  -  мать  приказали,  енпмаютъ;** 
д!сь  наше  ы,  какъ  видите,  совершенно  отв*чаетъ  звуку  и  (у)  въ  Санскрит*, 
Зенд*,  Греческомъ,  Лнтовскомъ,  Англосаксонскомъ.  И  везд*  имя  это  одина- 
ково означаетъ:  1)  медъ  сотовой,  отъ  пчелъ,  откуда  у  насъ  прп  меди  при- 
бавляется со  щи,  какъ  эпитетъ,  возобновляю  шдй  подлпнлое  значеше  корня 
вь  слов*  меди);  2)  питье  изъ  меду,  медъ  пьяный;  3)  всякое  питье  пьяное, 
зиво,  и  даже  4)  вино.  —  Но  и  этого  мало:  въ  соотв*тств1е  нашему  и  мы 
ошскиваемь,  разум*ется  въ  формахъ  бол*е  поздннхъ  и  производныхъ,  поав- 
от!е  долгаго  й  (>/),  съ  его  переходами  въ  гв,  ьв,  ов  и  просто  въ  в  передъ 
масною.  Таково  у  насъ  мед-гв-янъ  или  мед-ъв-янъ,  мед-ьв-ян-ий,  гд*  гв  и  ьв 
'»  >),  а  суффпкеъ  ян  или  к  совершенно  тотъ  же  самый,  съ  которымъ  скло- 
няется слово  „медъ"  въ  Саискрнт*,  —  таХ-и-м  (п1);  таково  мед-ов-ъ,  мед- 
ный, отвечающее  Греческому  склоненш  |«3-о  въ  косвенпыхъ  падежахъ, 
мир.  |л1Э-и-о-<  (мед-в-о  =  мед-ов\  —  „медовъ,"  притяжательное,  по  закону  вы- 
сится отъ  Родительнаго  на  у,  оу);  даже  въ  Латинскомъ,  разум*ется  не 
мая  сродиыхъ  формъ  Сдадзянскихъ,  Боипъ  еще  при  старинномъ  своемъ  Санс- 
критском*, глоссарг*  не  усумыился  выводить  Родительный  те1-Ыз  изъ  те1-Ыз, 
а  это  иослЬднее  изъ  тей-ь-гз  (мед-ъв-гм  или  жд-в-ис;  ср.  нашу  зам*тку  ирн 
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Нхена  средняго  рода  на  согласную,  при  чемъ,  думаемъ,  погло- 
щено окончательное  е,  несуффпксныя  и  суффиксиыя,  имъють 
опять  также  какъ  въ  Русскомъ  ?:  гаса$-1,  патп-1. 

II  такъ,  окончатя  Двойственнаго  чпсла  въ  Санскритскомъ  язы- 
къ,  —  чпсла  древняго,  —  въ  падежъ  Нменптельномъ,  В.  и  Зв.  осо- 


Творкт.,  какъ  изъ  долгаго  «  образуются  двумя  ветвями  суффиксы  —  один» 
со  зв.  *,  другой  со  зв.  в).  —  Вообще  же  слово  »то,  одно  пзъ  первобытнЩ- 
пгсхъ,  такъ  вахно  для  исторш  языковъ,  а  особенно  для  Славлнъ,  со  вре- 
хснъ  еще  Аттилы  сопровождаемыхъ  повсюду  любимымъ  „мсдомъ,и  что  хы 
счптасмъ  не  лнпшимъ  прибавить  сюда  еще  несколько  выводовъ.  Именно.  I) 
Формы  на  и  (у),  сопровождаемый  въ  «тот  слов*  Средним*  родомъ,  и  по  звуку 
сежу  "  п0  Г0-"1)'  отвлеченному  не  могутъ  быть  елншкомъ  первобытны.  Одновремен- 
но гг.  ними,  п  въ  нихъ  же  самихъ,  второй  согласный  зпукъ  пъ  конце  корни  посп.п 
издавна  карактеръ  придыхам!*,  близко  сроднаго  со  смяхчен'хемк  Сиискр.  I 
Зендск.  &  (<1Ъ),  Греч.  Ъ  (1Ь),  Нем.  (к  (Ые1Ь),  у  пасъ  соотп1;тств!с  въ  смяг- 
ченной гласной  —  г  (мёдъ),  у  Грековъ  и  Лат.  переходъ  въ  I  (ль),  накоисщ. 
самое  »'  въ  конце,  одна  пзъ  сторонъ  звука  ы:  а  смягчете  въ  конце  к  осо- 
бенно пвукъ  *  суть  но  преимуществу  признаки  рода  Жснскахо.  Потому  при 
Греческомъ  рЛн-т-ч,  въ  такомъ  же  отнотенш  къ  сему  Родительному,  какъп 
прежде  помянутые  два  суффикса  со  звуками  мне  въ  отношепш  къ  формат  I 
г  къ  Родительному  на  «  (у),  встръчаемъ  трет  г  й  суффпкеъ,  г"  н  8  (т  и  с). 
а  съ  нпмъ  по  Гречески  решительный  Жсчскгй  родъ:  это  (х1Х-*-г«,  --Д-м-*. 
рЛ-с-у-г»,  по  форме  то  же,  что  наша  молъ-та,  солъ-та,  а  по  сравненш  о 
помянутыми  формами  отъ  Зв.  у  пли  отъ  другой  стороны  звука  ы,  то  же  са- 
мое, какъ  бы  сказать  ме<)-ов-а  —  мед-ов-ь,  мс<~>-ьв-ян-а  —  мед-ьв-ян-ь  или  мед- 
я*--..  Къ  коренномъ  смысле  слово  нтой  формы  значнтъ  опять  —  ^текущая. 
сочная,  поящая,  сладкая,*-  а  по  употреблевш  въ  Греч.  1>  тотъ  же  ямедъ." 
но  уже  не  отвлеченно  въ  Сред,  р.,  а  сверхъ  того  живо  и  олицетворен  во— 2) 
гпчела.и  сосущая  п  точащая  медъ:  за  тхмъ,  переносите, — 3)  „вЬщая  жрица:* 
еще  переноснее — 4)  жрпца  и  жрецъ  .творчества,  поэз1п;и  мпеологическн— 5) 
-Артемида — Д1ана:в  символически — 6)  „Луна  —  Мхсяцъ."  Это  между  про- 
чить убъждаетъ  пасъ,  что  означенное  соти-меды,  употребляемое  позднъево 
Мзож..  по  пропехожденш  есть  форма  Женскаю  рода,  подобно  прочимъ  в» 
ы  —  ирьк-ы,  откуда  церковь,  —  кры,  откуда  кровь  и  т.  п.  А  еще  лучше,  прв 
явномъ  двопиомъ  складе  сего  слова  н  по  елнчевт  съ  Греческимъ  мелите. 
дсс.шсса,  означающим!,  и  пчелу,  и  медъ,  н  жрицу,  и  жреца,  и  Артемиду,  п  Ар- 
темида (какъ  въ  Славянскому,  и  луну,  и  мъсяцъ,  —  форма  наша  есть  собст- 
венно форма  того  прадревняго  Обхиаго  рода,  который  несравненно  старш? 
выдълпвшагося  позднее  С->едияго  и  напротивъ  совмгщаетъ  въ  себе  возмож- 
ность породить  и  родъ  ЖенскШ,  и  родъ  МужескШ:  какъ  все  эти  двойствен- 
ныя  натуры  древн+ншихъ  боговъ  и  символовъ  нхнихъ;  какъ  помянутое  ванн 
сложное  сово  „отецъ-мать;"  какъ  сложное  гвс-*ры  (своя-щювь),  откуда  р»»' 
но  я  свекр&ь,   и  евекорь;  наконецъ    какъ  самое,    столь,  мы  видели,  двусинс 
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бенно  совпадаютъ  съ  т'Бми  же  окончаниями  въ  Русскомъ  язы- 
ки. Имена  мужескаго  рода  въ  Русскомъ  оканчиваются  на  а  (я), 
«;  въ  Санскритскомъ  на  а  и  г,  г  и  ?/;  имена  женскаго  рода  въ 
Русскомъ  на  я»  и  и,  въ  Санскритскомъ  на  ё,  г  и  й.  также  на  аи 
и  а:  но  эти  два  пос.тбдшя  окончаш'я,  по  нашему  мнбшю,  подлежать 


.юннос  и  двустороннее  ы,  при  которомъ  возможна  и  Женская  форма  нрькы  — 
цръковъ,  и  Мужеская  съ  суф.  н  —  плами  —  пламень  (заметьте  при  этомъ  06- 
|цсмъ  отли'ис  Срсдияго  пламя,    полыми).  —  II)  Въ  исторш    словообразования. 
сперва  является  корень  и  суффиксъ,  сливающейся    въ  единое    слово  едннаго 
ниачсмл;  нотомъ,  по  мЪр'Ь    развипя,  тотъ    и  другой,   не  расходясь    еще  по 
форм*  н  но  выходя  изъ  видимой  связи,  обособляются  внутренннмъ  значемемъ, 
и.ш  даже  совмещаются  два  отд!.льныхъ  олова,  почему  либо  сродныхъ,  въ  од- 
ну тождественную  форму,  —  »то    известная  япоха    двойства    или    дуализма; 
а  ипконецъ,  когда  и  она  минустъ,  и  сложный  организмъ   разделится   на  два 
бсобыхъ,  одннъ  изъ  членоиъ  сего  состава  обычно  прибавляемся   къ  другому 
В1.  вид*  эпитета,   напомпнающаго   о  первобытном!»    значении    слова.  Такъ, 
1  йа  ступени  двойства  въ  помянутой    нашей  сложной  форм*,  соты  само  по  се- 
ИВ—  какъ  думасмъ  —  рода  Общаго,  а  вместе  съ  выделившимся  отсюда  Му- 
Кескимъ    родомъ  —  соть,    блнжайше    сродно    по    значению    корня    съ    дру- 
I  гнмъ  членомъ  сочеташя  —  съ  меди  и  медъ:  имея  при  себе  въ  Санскрите  ко- 
рень су  (от.  же  и  съ  долгимъ— с^,  рождать  (откуда  сы-нъ),  изливать,  точить 
I  «жъ  (тотъ  же  корень  со  съ  суф.  къ),  выжимать  сокъ  изъ  растеши,  возливать 
\  ка  жертвенннкъ  и  напаивать  боговъ  сладостью    жертвы    („1пс1гае    ай  ЫЬеп- 
а  йот  рага  ПЬатеп,"  „сМсе  ПЬатеп  рага1е,и  переводъ  Санскритскнхъ  нзрече- 
|  ш,  пользующихся  словами  отъ  корня  су  —  сутам,   суну),  —  очевидно   наша 
]  I' 1>мы,  древнейшая  съ-тъ  и  позднее  сот-г  или  со-ти,  совершенно  сходятся  съ 
1  Ц'ччастныын  формами  отъ  су,  при  суфф.  т — су-та  (въ    Санскр.),    при  суф. 
Ъ  —  сы-нъ  (Санкр.  $и-пи,  8оНп).  А  что  еще   важнее,    значеше   сего  корня  н 
1  ^роизводиыхъ  отъ  него  формъ  одинаково  съ  помяыутымъ  мелита,  какъ  медъ, 
1"л;ъ  сокъ  травъ,  какъ  сладость,  какъ  предметъ  первобытной    жертвы,    какъ 
•рло  жреца  н  жрицы,  какъ  наиитокъ  боговъ  и  людей,  какъ  лучппй  плодъ  зем- 
'|:1!  »  даръ  небу  или  даръ    неба    и  илодъ    для    земныхъ.    Стало    быть,    сотг 
1'Овершеино  —  медъ,    соты  =  меды.  —  Но    III)    мелита   Греч.,    какъ    форма 
|  'особившаяся    н    олицетворенная     частнее  —  Женскимъ   родомъ,    на    этой 
йуаенн  требовала    нодновлсшя   своему    основному    и    первобытному    смыс- 
1ДЬ  т.  е.  обычнаго    эпитета,    въ  форме  Прнлагательнаго;    таковъ  и  есть    въ 
'реческомъ  ^ооЭ-э;  или  &*9-од,  постоянный    эпптетъ  ямелиты-.и    ='•->$>!    *иХ«* 
1'1-ш  цгХ1тта.  Соображая  при  семь,,  что  С  въ  самомъ  Греч.  =  я   &*—ои*),  а  еще 
1  «ьше  =  нашему  с  въ  соответетвенныхъ    формахъ  (^р-с>      сур-ъ,  острый  и 
| 'Острый,  герой,  =  шур-ъ,  острге;  зС-^с  =  ос-трын  и  т.  п.);    соображая    еще, 
•по  :» въ  Греч,  породило  изъ  себя  носовое  «V,  подобно  нашему  оу,  у  или  ы, 
гОторое    также    чередуется   съ    носовымъ    &:  не  сомневаемся,    что  С*°3-  н 
г*»*-  совершенно =помянутымъ  сут — сыт— (иапоенный  или  по  жравинй  жертву) 


320  Имя. 

еще  изслЪдовашю.  Имена  средня  го  рода  въ  Г  ус  с  ко  мъ  на  ?&  и  «, 
въ  СанскритсБОМъ  на  ё  и  {. 

Бъ  язшгв  Зендскомъ,  на  который  ссылается  Боппъ,  употреб- 
ляются, по  его  собственному  сознанш,  преимущественно  формы 
а,  м,  е  вм-Ьсто  аи,  по  его  мнвнш — формы  не  настоятся.— Имена 
мужескаго  рода  над  (ъ)  въ  Зендскомъ  им"бютъ,  въ  Двойственномъ, 
П.,  В.,  Зв.,  а  и  ао.—  Имена  мужескаго  рода  на  г-з  (ь)  имъютъ!.— 


пт-п  сот— въ  формь  сот-г,  сот-ы.  И  такъ,  Греч,  эпитетъ  возстановляетъ  лш 
то,  что  ухе  пзв1стно  намъ  порознь  въ  словахъ  сотъ  и  медь,  а  сложно  въ 
еоты-меды.  Но  онъ  въ  Греч,  прибавляет ь  еще  новый  оггвнокъ  —  цвлт; 
меда,  а  переносно  н  пчелы, — „ желтоватый  и  золотистый,  русый  (съ  крас- 
нотою—  о  волосв  людей  и  особенно  о  наружности  пчелъ):"  бытьможетъоп 
того  же  корня  су-,  только  съ  прнчастнымъ  суф.  лъ  и  черезъ  форму  су-л, 
су-лий,  образовалось  наше  сол-ов-ый,  употребляемое  эпнтетомъ  пчелъ,  осо- 
бенно по  Бт>лорусскпмъ  пъхнямъ.— А  еще  больше— IV)  тому  же  представк- 
нш  о  ток*  и  цвътт,  меда,  отчасти  о  сладости  его  на  вкусъ  ('Санскр.  су-ад- 
св-ад  пли  св-Л-д  асвч\-ду,  наше  слад — солм)— ),  отчасти  о  зарожденш  его  зер- 
нами п  въ  ячейкахъ  сота  или  въ  коръ,  обязано  слово,  позднхе  еще  проис- 
шедшее 1  потому  удержавшее  мягкость  согласной  иаконцт.  корня,  а  гласвр> 
корня,  вне,  растянувшее  долгпмъ  л:  это  наше  мпд-ъ,  какъ  руда  п  навь 
цвгтъ  (млд-ян-ъ,  мгъд-ян-ка),  усвоениый  особенно  мпс-яну,  МопЛ  (ср.  (Лив 
о  блт»дномъ  м*сяц1  и  Д1ан,в).  —  Наконецъ  V)  назван1е  меда,  плода  сочнаго 
■  сладкаго  по  преимуществу,  перенесено  на  друпе  плоды,  поздн-Ьйшей  привив- 
ки н  бол-Ье  пскусственнаго  человйческаго  ухода:  это  риЛ-*»  и  р9и*ъ&Я. 
тЫ-ит,  Средн.  же  рода, — яблоко;  это,  подобно  названш  Нила  —  Ме1-о, 
21с1-оп-15,  поящдй,  напаявающдй  и  сладко  питающШ, — имя  одного  изъ  сакып 
сочныхъ  и  медоваго  цвЬта  плодовъ, —  те1-о,  тс1-оп-1з,  Мс1-оп-е,  те1-оп,  по 
Гречески  въ  двойственной  форм*  —  рч&*-«6(м»,  дыня.  Но,  какъ  здъеь  после- 
довало сильное  нзм+.нен1е  древня  го  корен  наго  звука  на  конц-б  (д  въ  1)  че-  | 
резъ  посредство  нъеколькнхъ  ступеней,  такъ  у  насъ,  на  такой  же  длинно! 
дорогЬ,  потеряно  начало  корня  —  ме:  наша  ды-ия  (древнее  ды-нн,  какъпл- 
чиня  н  княгини)  уръзана,  полагаемъ  мы,  изъ  мед-ы-ня,  мед-ы-н-н,  Санскр- 
таЯ-и-п-!,  именно  въ  ту  нору,  когда  языкъ,  привыкши  встречать  форм 
,двойныя,и  взглянулъ  на  ме  какъ  наодннъ  изъ  члсиовъ  сложиаго  сочетави 
который  можно  было  отбросить.  —  Что  касается  VI)  до  нашей  формы  мед-у 
то,  по  сравнеиш  ст.  предыдущими  она  хотя  и  ослабила  коренной  гласны! 
звукъ,  за  то  твердымъ  согласнымъ  д,  окончашемъ  *  и  Мужсскимъ  родои 
при  томъ  безъ  дальит.пшнхъ  суффнксовъ,  очевидно  старше  миогихъ  поименс- 
ванныхъ  формъ,  даже  старше  Нъмецкаго  Ме1Н,  съ  конмъ  однако  блв*{ 
всъхъ  роднится,  какъ  издавна  Славяне  делили  съ  Готами  и  Германцами  сев 
древша  наппюкъ.  —  Самъ  Прпскъ  не  узналъ  въ  нашемъ  „медь"  своего  -  р'' 
к  не  смъшалъ  нхъ,  наиротивъ  древнъйшую  форму  нашу  передалъ,  какъ  сл> 
дуетъ,  ГреческКМЪ  ц«4-»:   .етс  <?«  муооэ  Мгдо;  гтпхырп;  хаХоиуиъч."  —  Б. 
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Имена  муж.  рода,  на  из  (ъ)  им'Ьютъ  м.— Имена  муж.  рода  на  со- 
гласную (при  чемъ  поглощено  ъ  или  даже  ь),  несуффиксныя  и  суф- 
фиксныя, им^ютъ  въ  Двойственномъ  числи  а  и  ао,  напр.  Ъаг'аШчх, 
ЬгШг-а- — Имена  женск.  рода  на  а  им'Ьютъ  е  и  ао,  напр.  Атн5;  на 
ао  Боппу  изв'встенъ  одинъ  прим'Ьръ. — Имена  женскаго  рода  на  *-« 
(к,  ь)  им'Ьютъ  ?. — Имена  женскаго  рода  на  I  (и,  ь)  им'Ьютъ  /,  а  не 
по. — Имена  женскаго  рода  на  и-з  (ы)  им'Ьютъ  и. — Имена  женск.  рода 
на  согласную  (при  чемъ  поглощена  вероятно  гласная  и,  ь),  не- 
суффиксныя и  суффиксныя,  им'Ьютъ  въ  Двойственномъ  а  и  ао: 
тс-а,  йидМкаг-а. — Имена  средняго  рода  на  ё-т  (в-вроятно  смяг- 
ченное о,  съ  преобладашемъ  однако  о)  им'Ьютъ  въ  Двойственномъ  ё. 
Имена  средн.  рода  съ  другими  окончашями  пе  приведены  у  Бонна. 

II  такъ,  Зендской  языкъ  столько  же  сходенъ  съ  Русскимъ  въ 
Двойственномъ,  Им.,  Вин.  и  Зв.  падежахъ,  какъ  и  Санскритской. 
Окончашя  аи,  ао,  по  нашему  мнйшю,  позднЬйнп'я.  Любопытно, 
для  подтгерждешя,  узнать,  сохраняется  ли  вполнъ*  Двойственное 
въ  Ведахъ  и  начинаетъ  ли  оно  утрачиваться  въ  обыкновенномъ 
Санскритскомъ,  или  гд-Ь  употребляется  бол'Ье?  Это  можетъ  еще 
оолЬс  подтвердить  наше  мн-Ьше. 

Переходимъ  къ  языку  Греческому. 

Имена  мужескаго  рода  на  о-;  (г)  втор.  скл.  им'Ьютъ  въ  Двойст- 
венномъ со.  Имена  муж.  рода  склонешя  смйшаннато  (нерв,  скл.) 
им'Ьютъ  въ  Двойственномъ  а,  но  оно  принадлежитъ  по  моему  къ 
женскнмъ  окончашямъ  склонешя,  какъ  впрочемъ  и  все  это  скло- 
неше  за  исключешемъ  одного  Родительнаго  падежа  Ед.  ч. — Имена 
муж.  рода  на  I-?,  у-?  (ь)  или  на  согласную,  съ  поглощеннымъ  * 
пли  ь,  тр.  скл.,  несуффиксныя  и  суффиксныя,  им'Ьютъ  г,  кото- 
рое придается  однако  же,  при  1-;  и  ч-;,  къ  I  и  и,  какъ  бы  здЬсь 
поглощено  было  еще  г  (и),  чтб  можетъ  быть  и  есть.  Въ  именахъ 
же  муж.  рода  на  со-;,  имъчощихъ  е  также  постЬ  со,  кажется  на 
ьЪрно  можно  сказать,  поглощено  посл'Ь  со — г  (и),  которое  Русски 
шкъ,  усвоивая  себй  слово,  на  пр.  /;р-со-;,  возвращаетъ  къ  жизни, 
на  пр.  герой. — Имена  женск.  рода  на  а  и  ч\,  перв.  скл.,  им'Ьютъ  въ 
Двойственномъ  а.  Имена  жен.  рода  тр.  скл.  на  I-;,  и-;  (с,  ь),  на 
ы-с,  посл'Ь  котораго,  а  можетъ  быть  и  посл'Ь  первыхъ  двухъ, 
поглощено,  какъ  думаемъ  мы,  г,  имЗлотъ  въ  Двойственномъ  е, 
присоединяющееся  къ  I,  у,  со,  при  чемъ  I  и  и  иногда  переходятъ 
й  е,  какъ  и  во  всЬхъ  падежахъ  склонешя.  Имена  женск.  рода 
на  согласную,  при  чемъ  поглощено,  думаемъ,  I,  ь,  несуффиксныя 
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и  суффпксныя,  им'вютъ  то  же  с,  прямо,  разумеется,  посл-в  соглас- 
ной.— Имена  средняго  рода  на  о-ч  (о)  вт.  скл.  имъютъ  въ  Двой- 
ственном!.: со  *).  Имена  средн.  рода  трет.  скл.  на  I  и  о  (•)  тгвють 
с  послъ  тбхъ  гласныхъ,  который  обращаются  здвсь,  какъ  н  во  всемл 
склоненш,  въ  г.  Это  также  заставляете  предполагать  зд'всь  погло- 
щенное е.  Имена  средняго  рода  на  вх  и  о-с  (о  или  е)  имвють 
въ  Двойственномъ  г  посл-в  а  и  о;  впрочемъ  слова  на  о-;  им-Ьюп 
сокращеше,  при  чемъ  они  прпннмаютъ  въ  Двойственномъ  •/)  (7^*1, 
хл-г-г,).  Имена  средняго  рода  на  согласную,  несуффиксныя  и  суф- 
фпксныя, пм-бютъ  въ  Двойственномъ  г,  разумеется  послъ  согласной. 
Здъсь  надобно  заметить,  что  въ  чисть  суффиксныхъ  именъ  средн. 
рода  есть  нъкоторыя,  о  которыхъ  говорятъ,  что  они  викидыва- 
ють  суффиксъ.  именно  т,  но  которыя,  въ  этомъ  вид*,  мы  скорее 
признаемъ  за  тематически;  так1я  имена  приннмаютъ  сокращеше 
п  въ  Двойственномъ  имъютъ  а  (хера). 

Вообще  надо  сказать,  что  сокращеше  (сопггасНо)  требуетъ,  по 
нашему  мпвшю,  внпмашя,  и  безусловно  принимать  его  нельзя. 
Сокращеше  съ  виду — можегъ  быть  и  не  сокращешемъ  на  самомъ 
дълъ.  Если  при  сокращешп  находится  еще  не  сохпащенная  форма, 
тогда  въ  сокращеши  первой  нельзя  сомпъватьса  **);  но  если  со- 
кращенная форма  существуетъ  одна,  а  по  ея  виду  или  по  других* 
соображешямъ  дълаютъ  предположеше,  что  она  сокращена,  то 
здъсь  еще  нельзя  быть  вътомъ  увърену  безъньгомнънныхъ  дока- 
зательствъ;  это  можетъ  быть  и  псключнтельнымъ  склонешемъ. 
Мы  пзлагаемъ  здъсь  только  наши  мнъшя,  ничего  не  утверждая 
ръшптельно  и  говоря  только,  что  не  худо  бы  обратить  сюда  вни- 
мание и  хорошенько  раземотръть  сокращенныя  формы. 

II  такъ  въ  я^ыкъ  Греческомъ,  Двойственное  число.  Им.,  Вин. 
и  Зв.  падежи,  является  въ  бъдномъ  и  пскаженномъ  вид*;  не  такг 
какъ  въ  языкахъ  Русскомъ  (С.тавянск.),  Санскритск.  и  Зендскомъ. 

Въ  языкъ  Латинскомъ  Двойственное  число  исчезло. 

Въ  языкъ  Литовскомъ,  имена  мужескаго  рода  на  а-*,  и-8  (ъ)  I 


•)  „Не  аи  ли  это?  справиться  съ  Санскрнтомъ,"  замъчаетъ  К.  С.  на  во- 
хЬ  при  окоичатяхъ  «  п  очевидно  возвращается  симъ  къ  разобранному  вы- 
ше мит.шю  Боппа,  которое  показалось  такъ  странно  при  своей  исключите  л>- 
ногти.  —  Б. 

**)  И,  какъ  домзалъ  К.  С — чь  прежде,  въ  форм!  ,, несокращенной"  при- 
ходится напротпвъ  часто  встречать  „растянутую"  съ  иомошДю  укаэател- 
ныхъ  мъстон.чешй  въ  родт.  члена  на  ковц'в.  —  Б. 
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й  (ь;  но  здЬсь  вероятно  поглощено  поел*  *  еще  г,  й,  и  такъ  был 
можетъ  это  гй),  также  имена  мужескаго  рода  суффиксныя  на  г-8 
|  (еп-гз,  не  употребит,  въ  Им.),  при  чемъ  поглощено  кажется  и,  — 
им*ютъ  въ Двойственномъ  и*).  Имена  женск.  рода  на  а,  г-8  (и), 
е  (и),  а  также  и  суффиксныя  на  г  (ег4,  не  употреб.  въ  Им.;  при 
г-8  и  г  поглощено  можетъ  быть  еще  *)  — им-вютъ  въ  Двойствен- 
номъ г. 

И  такъ,  Двойственное  число  въ  Литовскомъ  язык*  является, 
какъ  и  въ  Греческомъ,  въ  б*дномъ  и  искаженномъ  вид*. 

Переходимъ  къ  падежу  Родительному  и  Местному. 

Родительный  и  Местный  Двойственнаго  имъчотъ  въ  Русскомъ 
язык*  одинаковое  окончаше;  эта  одинаковость  обоихъ  падежей 
находится  и  въ  Санскритскомъ,  и  въ  Зендскомъ  язык*.  Имена 
мужескаго  рода  на  ъ  въ  Родительиомъ  и  М*стномъ  Двойствен- 
наго оканчиваются  на  //;  имена  муж.  рода  на  ь  и  и  оканчива- 
ются въ  Род.  и  М.  Дв.  на  щ  имена  же  мужескаго  рода  на  » 
склонешя  см*шаннаго  оканчиваются  на  ю,  которое  придается  къ 
окончательной  букв*  Именительнаго  ь  или,  по  происхождетю, 
и:  пцт-1-ю.  —  Имена  средняго  рода  на  о  им*ютъ  въ  Род.  н 
МЪстномъ  Двойственнаго  то  же  /у;  имена  средн.  рода  на  в  им*- 
ютъ  ю.  Имена  средняго  рода  суффиксныя  им*ютъ  въ  суффпке- 
ной  форм*  //,  напр.  времен-ц,  чудес-»/:  это  заставляете  предпола- 


*)  Какъ  при  другнхъ  случаяхъ,  такъ  особенно  при  этомъ  К.  С.  замъчаетъ 
себ*  на  пол*  —  „справиться  съ  грамматикой  Литовской."  Вероятно  языкъ 
ЛнтовскШ,  столь  близкий  въ  Двойственномъ  къ  Санскриту,  возбуждалъ  въ 
К.  С  —  -б  желан1е,  по  справке,  обратиться  къ  разъясненш  этого  и:  и  ко- 
нечно онъ  возвратился  бы  къ  тому  же  положенш  о  свукъ  ы,  столь  хътко 
выставленному  прежде  и  столь  применимому  здт>сь,  именно  въ  смысл*  од- 
ной стороны  звука  —  грубаго  и  неопредвленнаго  I,  ибо  въ  Литовскомъ  и 
Двойственнаго  кратко.  Любопытно,  что,  замЪтивъ  эту  последнюю  особенность 
н,  при  близости  къ  Санкриту,  явное  несоотвт>тств1е  долгому  й  или  аи  Сан- 
скритскому, Боппъ  прибътаетъ  къ  предположент,  довольно  смт>шному  и  про- 
тивному его  прежннмъ  приговорамъ  о  господств*,  о  нормальности  звука  доя- 
гаго:  ,,Баз  ЬКашзсЬе  8ГДШ1  81оп  Ье!  еетеп  г-  ипА  и-  З^агптеп  аиг"  <1аз 
еп\а1ш{,е  НапзкгШзспе  РппЫр  йег  11п1егс1гискипе  с1ег  Епаипд,  аосп  ип1ег- 
1а5з1  ез  (Не  УегШпцегип^  (1е8  81аттуоса1я,  ойег  у1с1тепг,  ез  Ьа1  ааз  иг- 
Ч'п'туПсЬ  уег1апдег1е  г  ип(1  й  хт.  ЬаиГе  аег  1еН  шеаег  т  зете  Кигге  гп- 
гиск1гегеп  1аззеп....  ЛеДепСаИз  1з1  (Не  11еЪегетз1лттип{{  аегЬл1.  шн!  Запзкг. 
Ь'огтеп  т  аеп  Ъе1геЙепс1еп  \Уог1к1аззеп  зо#гозз,  аазз  тап  81е  каит  Гиг 
яиа%  ЬаНеп  капп."  —  Б. 
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гать  суффиксную  форму  средняго  на  о:  небес-о,  чудес-о,  —  о  чемъ 
мл  уже  говорили  выше.  Имена  сред,  рода  на  о  въ  тематическомъ 
вид*,  поел*  буквъ  допускающпхъ  смягчеше,  напр.  ок-о,  ух-о,  имею- 
щая въ  Пм.  и  Вин.  Двойственнаго  очи,  уши  и  т.  п.,  присоеди- 
няютъ,  всл$дств1е  ли  выдвину вшагося  спльнаго  характера  и  илн 
всл±дств1е  благозвуч1я,  ю  къ  и:  напр.  оч-и-ю,  сокращенно  очъю  [во 
очъю),  уш-и-ю.  Это  доказываетъ  въ  то  же  время  тематпчность  сихъ 
формъ,  гбмъ  болЬе,  что  Двойственное  число  есть  число  древнее, 
удержавшееся  въ  древнемъ  виде,  а  сверхъ  того  еще  потому,  что 
тутъ  же,  вмъхгб  съ  тематическими,  напр.  оч(ю,  ушгю,  находятся 
и  суффпкеныя  формы,  напр.  чудес-у.  —  Имена  женск.  рода  на  о 
имъютъ  въ  Родительномъ  и  Мъстномъ  Двойственнаго  то  же  у}  а 
на  я  —  конечно  ю.  Имена  женск.  рода  на  и  (ь)  имЬютъ  ю,  но  не 
замтшяютъ  спмъ  окончательной  буквы  Именительнаго  и,  а  при- 
дають  къ  ней:  1-ю;  это  впрочемъ  свойство  всякого  склонешя, 
какъ  скоро  слово  оканчивается  на  и:  и  не  допускаетъ  иям-Ьнеш, 
не  переходить  въ  другую  букву,  не  сливается,  а  допускаетъ  бук- 
вы друпя  только  посте  себя,  оставаясь  какъ  и  или  въ  сокращен- 
номъ  своемъ  видь  какъ  ь. 

И  такъ  въ  Русскомъ  язык*  Родит,  и  Мъхтный  Двойственнаго 
оканчиваются  одппаково  для  вевхъ  родовъ  на  у;  это  у,  при  смяг- 
ченш,  является  какъ  ю.  Въ  пныхъ  случаяхъ  это  у»  придается  къ 
окончашю  Именительнаго;  но  и  кромъ-  означенныхъ  случаев!.,  ка- 
жется намъ,  есть  возможность  этому  ю  стать  посл-б  окопчашя 
Именительнаго,  исключая  впрочемъ  имена  муж.  рода  на  г  и  сред- 
няго на  о:  и  кажется  есть  тому  примЬры,  на  пр.  звп^т  вместо 
звп.рю  (?).  Въ  сущности  же  окончаше  падежей,  Родительиаго  н 
Мъстнаго,  Двойственнаго  числа,  есть  у. 

Въ  Санскрптскомъ  язык*  Родительный  и  Местный  Двойствен- 
наго имъютъ  общее  для  всехъ  родовъ  окончаше:  6-з.  Буква  5 
есть  очевидный  суффиксъ;  следовательно  окончаше  Род.  и  Мест. 
въ  Двойственномъ  числъ  есть  о,  соответствующее  нашему  у.  Раз- 
ница здесь  въ  томъ,  что  это  о  придается  къ  окончашю  Имени- 
тельнаго падежа,  въ  именахъ  мужескаго  рода  на  я-а  (»)  и  /-5  (ь); 
женскаго  на  а,  <-$  (и)  и  ?;  средняго  на  а  (о):  въ  такомъ  случая  этя 
гласныя  остаются,  а  придающееся  6  смягчается,  на  пр.  ггк-а-уо-Ь 
рп1-уо-з  (какъ  10,  ё);  дИюа-уо-з,  та1-уо-з,  па<1-у6-з;  згьп-цб-з. 
Имена  мужескаго  рода  на  и-з  и  й-з  перем*вняютъ  это  и  въ  V 
передь  г*,  напр.  ?ап~Р-6-8.  Имена  средчяго  рода  на  г  и  и  приня- 
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каютъ,  какъ  обыкновенно,  суффиксъ  или  просто  носовую  букву 
п  передъ  о,  на  пр.  гагг-п-6-з.  Имена  оканчиваюпцяся  на  со- 
гласную, при  чемъ  поглощена  та  или  другая,  смотря  по  ро- 
дамъ,  несуффиксныя  и  суфиксныя,  им'вютъ  въ  Род.  и  М.  Дв. 
о-?,  придающееся  прямо  къ  согласной,  напр.  VАс-6-8,  $га1г-6-з. 
И  такъ  въ  Санскритскомъ  языкъ1  общее  окончаше  для  всвхъ  ро- 
довъ  въ  падежахъ  Родительномъ  и  М-встномъ  Двойственнаго  чис- 
ла есть  6-8,  собственно  о,  соответствующее  нашему  у. 

Въ  Греческомъ  языкв  Родительный  Двойственнаго  им-Ьеть  одно 
окончаше  съ  Дательнымъ:  легко  можно  думать,  что  и  Местный 
принялъ  его  окончаше*). 

Въ  Литовскомъ  языков  падежей  этихъ  въ  Двойственномъ  не 
имеется.  Въ  Родительномъ  Двойственнаго  употребляется  форма 
Годительнаго  множественнаго:  и,  ]и.  Впрочемъ  можно  думать, 
что  Родительный  Двойственнаго  перешелъ  во  Множественное  и 
удержался  здесь.  Во  всякомъ  случае  должна  была  существовать 
разница,  которая  теперь  исчезла. 

Переходимъ  къ  падежамъ  Дательному  и  Творительному  Двой- 
ственнаго числа. 

Падежи  Дательный  и  Творительный  Двойственнаго  числа  им'в- 
ютъ одно  общее  окончаше  на  ма,  которое  присоединяется  къ 
окончанш  Именительнаго  падежа,  въ  именахъ  всвхъ  родовъ. 
Окончаше  это,  въ  именахъ  муж.  рода,  единственно  ради  благо- 
звуч1я,  ради  гласнаго  значешя  окончательныхъ  буквъ,  переходить: 
г  въ  о;  ь  и  и  въ  е.  При  этомъ,  какъ  и  въ  другихъ  случаяхъ,  ь, 
будучи  зам'Ьтнъе  чъмъ  ь,  чрезъ  отличительное  свойство  присущаго 
въ  немъ  и,  можетъ,  кажется,  оставаться  въ  своемъ  видв  —  ь.  Съ 
другой  стороны  и  женскаго  рода,  могущее  сокращаться  въ  ь  въ 
.  Именительномъ   падеже,  можетъ  сокращаться    въ  ь    и  въ  этихъ 


*)  „А  въ  Зендскомъ?"  сирашиваетъ  поел*  сего  К.  С  —  чь  на  пол*  каран- 
дашемъ,  но  отвита  не  прибавляетъ.  —  Въ  1-мъ  лзданш  своей  Граматнкя 
Боипъ  отозвался,  что  по  видимому  Двойственное  означенныхъ  падежей  здъеь 
исчезло,  подобно  Литовскому.  Но,  какъ  въ  семъ  послъднемъ,  по  сравненш 
съ  наръч1ямп  Славянскими,  пришлось  отличить  падежи  Двойственнаго,  хотя 
бы  при  сл1янш  пхъ  и  видимомъ  сходств*  со  Множественнымъ,  такъ  посл*- 
дующдя  издашя  Зендскихъ  памятниковъ  указали  Местный  Двойственнаго  на 
6:  то-есть  безъ  Санскритскаго  5  и  еще  ближе  къ  нашему  у  (оу),  —  напр. 
иЪо-уб  апП-ь-д  (при  чемъ  даже  о  перешло,  смягчившись,  въ  ё,  какъ  у  нас* 
у  въ  ю,  —  обою).  —  Б. 
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падежахъ  Двойствсннаго.  Вотъ  примеры  Дат.  и  Твор.  Двойствен- 
наго  числа:  чловгък-о-ма,  звгьр-е-ма,  злод)ь-е-ма;  рук-а-ма,  недть- 
л-я-ма,  лест-ъ-ма;  ко.пьн-о-ма,  мор-6-ма.  Имена  муж.  рода  см4- 
шаннаго  склонешя  имъ'ютъ  ъ,  а  равно  и  въ  Дат.  и  Тв.  Дв.  Мы 
также  можемъ  указать,  на  прпм-връ  въ  смягченныхъ  окончан.яхъ, 
употреблеше,  въ  именахъ  женекаго  рода,  въ  Церковно-Славян- 
скомъ  языкЬ,  средней  буквы,  на  пр.  невтъжд-а-ма  и — в)ъж^-е-ма: 
впрочемъ  въ  Именптельномъ  здъхь  носовое  д(?),  и  намъ  кажется 
такое  объяснеше  достаточнымъ.  Какъ  общее  замйчаше,  -можемъ 
сказать,  что  въ  смягченномъ  окончании  средняя  в  можетъ  пере-  I 
ходить  въ  и  и  л;  ль,  и  вероятно  «,  можетъ  переходить  въ  е. 
Этпмъ  объясняются  тематическая  слова  оч-и-мо,  ут-и-ма:  буквы  I 
к  и  х  смягчаются  и  потому  становится  под.тв  нпхъ  смягченное  I 
окончаше  падежа,  смягченная  гласная;  эта  смягченная  гласная  I 
должна  быть  и  въ  именахъ  средняго  рода  —  е,  и  она-то  высту-  I 
паетъ  смягчающею  своею  стороною — и;  вероятно  впрочемъ,  что 
употреблялось  скор-ве  сначала  е:  оч-е-ма,  уш-е-ма  *).  Нъ  доказа- 
тельство можемъ  указать  на  Двойственное  плещи:  въ  Дат.  и  Тв. 
употребляется  п.нт-с-.ми,  н./сщ-гс-ма  и  н.гещ-ъ-ма.  Нътъ  ника- 
кой невозможности  сказать  также:  оч-ъ-ма,  уш-ь-ма. — Намвчатель- 
ны  увсь  имена  суффикснмя  средняго  рода;  въ  Дат.  и  Тв.  Двой- 
ственней) они  прямо  укашваютъ  на  суффиксный  Именительный 
и  при  томъ  не  одинаковый:  такъ  ти.лес-ъ-.ма  и  темс-е-ма  ука- 
зываеть  прямо  на  ппь.исъ,  имсн-ь-ма  па  имени,  н.ммен-ъ-ми  на 
п.ммень,  а  племен-о-мп  ел  племена.  Этимъ  подтверждается  наше 
мнтлпе,  которое  высказали  мы  въ  своемъ  мъхтЬ  объ  Пменитель- 
номъ  суффпксиомъ  сихъ  пменъ,  т.  е.,  что  онъ  имъиъ  дв"Ь  формы: 
ва  ь  —  мужескую  и  на  о — среднюю.  Что  же  касается  до  самого 
окончашя  Дательнаго  и  Творнтельнаго  падежей  Двойственна™ 
числа — ма.  то  мы  объясняем!»  это  окоячаше  такъ  же,  какъ  окон- 
чан.е  Творитсльнаго  Единственнаго  числа.  Пуква  .V,  думаемъ  мы, 
вставная:  следовательно  окончаше  Дат.  и  Тв.  Дв.  числа  есть  «, 
придающееся  къ  окончашю  Имснительиаго  падежа  (разумеется 
Кд.  числа).  \\ъ  такомъ  случав,  ми  виднмъ  сходство  между  этим" 
падежами  п  Творнтелышмъ    Кдипстпеннаго,    именъ  мужескаго  и 


*)  Зд1.сь  какъ  будто  опять  забыто  объяснен. е  посредством!,  звука  ы.— 
Еж  память  при  семъ  заметка:  „не  худо  привести  иримъръ  дверъ-ма  (дверь- 
ми, какъ  ущ-ь-.ни,  оч-ъ-мн)."  —  Б. 
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средняго  рода.  Но  здвсь,  вероятно,  есть  разница  въ  силгь  са- 
мого окончания,  въ  силе  самихъ  буквъ,  почему  он*  сокращаются, 
или  изменяются,  или  удерживаются  въ  своемъ  вид*;  вследств1е 
этой  разницы  иагЬютъ  он*  вл1ян1е  одна  на  другую  и  следователь- 
но отъ  этого  можетъ  изменяться  форма  самого  окончашя.  Точно 
то  же  вероятно  и  здвсь,  —  и  отъ  того  падежи  Дательный  и  Тв. 
Двойственная  числа  удержали  окончаше  а  въ  ма,  господ ин-о-ма, 
а  Творителышй  Единственнаго  изм-внилъ  это  а  въ  ъ — мъ,  госпо- 
дин-о-мъ; —  быть  можетъ  въ  первомъ  случав  а  долгое,  во  вто- 
ромъ  короткое. 

Въ  Санскритскомъ  язык*,  въ  падежахъ  Дательномъ  и  Твори- 
телыюмъ,  встречается  то  же  общее  и  также  для  всехъ  родовъ 
окончаше:  Ь'  уат,  которое  придается  къ  окончанш  Именитель- 
наго  (разумеется  Ед.  числа).  Имена  мужескаго  рода  на  а-з,  и-в 
(ъ)  и  на  г-8  (ь)  удерживаютъ  это  а  (которое  становится  долгимъ 
в),  и  и  ?',  что  и  понятно,  передъ  Ъ'уат.  Имена  средняго  и  жен- 
скаго  рода  удерживаютъ  также  свои  Именительныя  окончашя  (ра- 
зумеется безъ  суффикса  «;,  при  чемъ  а  (о)  именъ  средняго  рода 
становится  то  же  долгимъ — а  (саса-а — гтсо-И  уат) .  Имена  мужес- 
каго, женскаго  и  средняго  рода  на  согласную  (при  чемъ  поглоще- 
ны, какъ  думаемъ,  известныя  гласный)  прииимаютъ,  прямо  къ  со- 
гласной, окончаше  Ь 'цат;  согласныя  переходятъ  въ  этомъ  случае: 
I  въ  (/,  к  въ  у  и  такъ  далее.  Воть  примеры:  V гк-а-Ъ' уат,  ши-и- 
Цату  ьйу-Куат,  ЬагаЛ-Ьуат.  Замечательно,  что  иныя  слова,  на-, 
ходяигдяся  по  Именительному  въ  тематическомъ  виде,  напр.  а1тау 
являются  после  въ  томъ  же  тематическомъ  виде:  М/п-а-Нуат.  Еще 
замечательнее  здесь  слово  средняго  рода  Vаса8.  Въ  этомъ  слове 
«  считается  принадлежащимъ  къ  теме,  —  и  действительно  это  не 
тотъ  подвижной  ,ч,  суффиксъ,  который  пристаетъ  такъ  охотно  къ 
Именительному  преимущественно,  а  къ  другимъ  падежамъ  после 
всвхъ  падежныхъ  окончанШ,  именъ  тематическихъ  и  суффнксныхъ: 
это  тотъ  в,  который  становится  постоянными  суффиксомъ,  образуя 
суффикснде  имя  и  суффиксное  склонеше,  напр.  у  насъ  коло,  ко- 
•'"'-.  колесо,  Этотъ  именно  л-  внднмт.  мы  въ  имени  средняго  рода 
ййг'«л,  при  котором*  счптаемъ  мы  нотернннымъ  о  или  е  (коле- 
со).  Ннрочемъ,  можетъ  быть,  здвеь  сохранилась  и  вторая  форма-—, 
на  ь:  ко.шь,  тсав,  употребляемая,  вследствие  в.шшя  тематичес- 
кой формы,  въ  среднемъ  родв.  Въ  Санекрнтскомъ  это  также  ста- 
новится возможнымъ,  потому  что  въ  немъ  часто  поглощаются  при 
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именах*  гласный  окончашя.  Зендской  языкъ  указываетъ  на  на- 
стоящую форму:  гасд,  наше  вгьче  (вто).  Но  Бошгь  считаеть  здесь 
Зендское  о  сокращеннымъ  изъ  я$  (здесь  з  считаетъ  онъ  частью 
темы,  ибо  это  слово  среде,  рода)  и  доказываетъ,  что  при  частиц* 
са,  становящейся  после  словъ,  это  аз  возникает*.  Это  са  похо- 
дить на  наше  же  и  свонмъ  влляшемъ  могло  требовать  суффикс- 
ной  формы,  легко  на  нега  опирающейся;  съ  течешемъ  времени, 
при  крпсталлпзацш  въ  языке,  эта  суффиксная  форма  имени  сде- 
лалась необходимою  принадлежностью  частицы  са.  Замечательно 
теперь,  что  въ  Санскрптскомъ  языке,  въ  Дат.  и  Тв.  Двойствен- 
наго,  сас'аз  является  какъ  гасд-Нуат;  следовательно  здесь  обна- 
руживается, что  гас'аз  —  форма  суффиксная:  ибо  здесь  это  слово 
является  безъ  $,  не  въ  суффиксной,  а  въ  тематической  форм! 
Итакъ.  ь-ас'о  весьма  законно  присоединяется  въ  этомъ  видь  кг 
окончашю  Двойственнаго  —  Ь'уат,  какъ  наше  ко.тно,  кол)шо-ма. 
Но  что  же  это  за  окончаше  Нуат?  —  Воппъ,  изслЬдуя  разные 
падежи,  находить  соотвътств1е  между  Ь  и  т  въ  падежпычъ  окон- 
чаш'яхъ.  Это  допустить  весьма  возможно.  Во  всякомъ  случае  мы 
вндпмъ,  что  такт,  же,  какъ  после  окончания  Именитсльнаго  стано- 
вится въ  Русскомъ  ма,  такъ  въ  Саискрптскомъ  становится  Ьуа-т: 
т  здесь,  кажется,  прибавочная  носовая  согласная,  Зендской  языкъ 
ея  не  пмеетъ.  Такнмъ  образомъ  окончаше  Двойственнаго,  Дат.  и 
Тв.,  все  же  есть  а,  смягченное  въ  Санскрптскомъ  посредству- 
ющею буквою  V  (;»).  Мы  готовы  допустить,  что  В  есть  вста- 
вочная буква,  какъ  у  насъ  м  *).  Во  всякомъ  случае,  Яуат, 
оканчаше  Дат.  н  Тв.  Двойственпаго,  въ  Санскрптскомъ  при- 
дается, какъ  мы  уже  видели,  къ  пмеиамъ  точно  такъ  же,  какъ 
ваше  дго.  Языкъ  Зендской  вместо  Ь'уат  имеетъ  въ  Дат.  и  Тв. 
Двойственнаго  Ъуа, —  форма  по  нашему  мнбшю  более  первона- 
чальная. Она,  точно  такъ  же  какъ  и  въ  Санскрптскомъ,  придает- 
ся къ  окончашю  Пменительпаго  (разумеется  безъ  суффикса  •}. 
Замечательна  впрочемъ  некоторая  разница  съ  Санскритскпмъ. 
Въ  словахъ  мужескаго  рода  на  6  («),  окончаше  Пменительпаго 
изменяется  несколько  передъ  Ьуа;  говорится:  ге1икаа-Ьуа  и  гёк- 
Ш-Ьуа;  вторая  форма  ближе  къ  Русской:  волк-п-ма.  Въ  нныхъ 
же  словахъ,  несуффиксныхь  и  суффикспыхъ,  оканчивающихся  на 


•)  О  зиаченш  этого  Ь',  Ь  идя  нашего  в    въ  иодобныхъ  случалхъ    обтщал 
мы  сказать  полробнъс  при  оадсжахъ  числа  Множественна™.  —  Б. 
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согласную,  при  которой  поглощена  гласная,  вероятнее  г  или  ь, — 
эта  поглощенпая  выступаетъ,  какъ  въ  Русскомъ  яаыке,  передъ 
окончашемъ  Ъуа  и  переходить  въ  е;  такимъ  образомъ  эта  форма 
Двойственнаго,  въ  Дат.  и  Тв.,  отдаляясь  отъ  соответствующей 
Санскритской,  становится  еще  ближе  къ  Русской,  наиболее  по- 
длинной форме,  хотя  у  насъ  возможна  и  та,  и  другая:  тс-ай, 
гас-6,  при  чемъ  вероятно  поглощено  ь  (и),  въ  Дат.  и  Тв.  Двойствен- 
наго им-Ьетъ  Vас-е-Ьуа,  где  это  ь  (и)  переходить  въ  е,  какъ  у 
насъ  вмтв-с-ма,  употребляется  и  вгътъ-с-ма,  вът-ъ-ма,  чтб  удер- 
жалъ  Санскритсшй  языкъ.  Также  суффиксное  слово  Ьга1аг7  при 
чемъ  поглощено  ъ,  вероятнее  ь,  им^еть  въ  Дат.  и  Тв.  Двойствен- 
наго 1хгМаг-е-Ъуа,  при  чемъ  это  ъ,  совершенно  какъ  у  насъ,  пе- 
реходить въ  е,  напр.  мытар-е-ма,  ключар-е-ма,  псар-е-ма;  форма 
мтпар-и-ма,  которую  им-Ьеть  языкъ  Санскритсмй,  хотя  по  на- 
шему мн'вшю  и  возможна,  но  она  здесь  не  настоящая,  а  либо 
еще  не  проявившаяся,  либо  сокращенная  форма. 

Иереходимъ  теперь  къ  языку  Греческому  и  Литовскому. 

Въ  языке  Греческомъ  имена  мужескаго  рода  на  о-;  (»),  имена 
средпяго  рода  на  о-ч  (о),  имена  жен.  рода  па  а,  оканчиваются 
въ  Двойственномъ  на  IV,  которое  придается  къ  окончашю  Име- 
ннтельнаго,  напр.  Хоу-о-гу,  сух-о-1ч,  р.о6с-а-1У.  Все  имена  третьяго 
склонешя  им-Ьготъ  также  это  окончаш'е  —  IV,  въ  Дат.  и  Тв.  Двой- 
ственнаго числа;  при  чемъ  въ  именахъ  несуффиксныхь  и  суф- 
фиксныхъ,  оканчивающихся  на  согласную,  выступаетъ  поглощен- 
ная при  ней  гласная  (ъ,  ь,  о,  е,  и,  г)  и  переходить  въ  о,  напр. 
Ъц-ас-с-ы.  Замечательно,  что  здесь  въ  именахъ,  оканчивающихся 
на  согласную,  большею  частою  къ  согласной  придается  не  IV,  а 
з-'.'л  Мы  думаемъ,  что  здесь  согласная  составляетъ  часть  самого 
слова  и  что  при  ней  поглощена  еще  гласная,  которая  переходить 
въ  о:  такъ  образуется  е-г».  Замечательно  также,  что  имена  жен. 
рода  перваго  скл.,  оканчивающаяся  на  /;,  также  мужескаго  рода 
(по  употребленпо)  оканчивающаяся  на  г,;,  имеютъ  въ  Дат.  и  Тв. 
Двойственнаго  числа  не  гг^,  а  напротивъ  г-ы:  изъ  этого  слъдуетъ, 
что  существенное,  настоящее  окончаше  вс^хъ  этихъ  имень  въ 
Именительномъ  падеже  есть  а,  а  не  г,;  но  это  ъ  смягчилось, 
вероятно  уже  въ  посл-Ьдствш,  въ  •/;.  Боппъ  впдитъ  въ  окончанш  IV 
измънепное  Санскритское:  Ьуат.  Однако  соображешя  и  доводы 
его  кажутся  намъ,  хотя  весьма  остроумными,  но  не  вполне  убе- 
дительными. 
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Бъ  языке  Литовскомъ,  Дательный  и  Творительный  (?)    Двойст- 
венна™ существуеть   въ   неполномъ   вид*;   эти  падежи  утратили 
характеристическое  свое  окончаше  —  гласную   а,  и  у  нихъ  оста- 
лася  только  одна  и»,  носовая  посредствующая  буква.  Это  т  при- 
дается къ  окончашю  падежа  Именптельнаго,  разумеется  безъ  его  | 
подвижнаго  суффикса,  5;  какъ  скоро  Именительный  оканчивается  на  I 
г,  перешедшее  въ  я, — о-.ч  и  въ  и, — м-8,  или  на  ъ,  перешедшее  въ  I,—  I 
«-$,  то  эти  а,  и  и  *  удерживаются  въ  Д.  и  Тв.  Дв.  ч.,  тогда  какъ 
въ  Русскомъ  языке,  въ  гвхъ  же  падежахъ,  ь  Имен,  переходить  въ 
о,  а  6  въ  е.  —  Въ  пменахъ  Женскаго  рода  на  а,    это  а   перехо- 
дить въ  Д.  и  Тв.  Дв.  ч.  въ  о,  что  такъ  же  противоречить  Русско- 
му языку,  где  это  я,  въ  техъ  же  падежахъ,  не  изменяется.  Име- 
на Женскаго  рода  изменившая  I  на  с  въ  Именителыюмъ  надсжЬ,  | 
удержпваютъ    это  л    въ   Дательномъ    и    Творителыюмъ    Двойст 
веннаго. 

Двойственное  число  должно  состоять  въ  твсной  связи  съ  чис- 
ломъ  Множественнымъ.  а  по  этому  самыя  окончашя  надежей  Двой- 
ственна™ и  Множественна™  должны  быть  сродны.  —  Въ  Рус- 
скомъ языке  Творительный  падежъ  даже  Единствениаго  числа  схо- 
денъ  съТворитсльпымъ  Двойственнаго. — Трудно  решить,  какой  чис- 
ло появилось  прежде,  Двойственное  или  Множественное.  Логи- 
чески, Двойственное  предшествуеть  Множественному,  появились 
же  оба  числа  вероятно  современно.  —  Надеемся  поговорить  да- 
лее объ  отношенш  чнеелъ  между  собою,  въ  окончишяхъ  надежей  *> 

Нереходпмъ  къ  числу  Множественному,  къ  Именительному  па- 
дежу. 

Въ  Русскомъ  языке  Множественное  число,  въ  Именит,  падеж* 
при  именахъ  Мужескаго  и  Женскаго  рода,  оканчивается  на  и  (ы). 


•|  Мы  обязаны  выставить  на  вндъ,  что,  прп  разсмотрЪнш  Дв.  числа,  одно  ухе 
сближение  древняго  а  (у)  съ  нашимъ  ы,  у  К.  <  -ча.  оказываетъ  такую  услугу 
ученымъ  выводам».,  какой  напрасно  ожидали  бы  мы  отъ  слабьйшихъ  преем- 
внковъ  Глина  въ  разсъчеши  языковаго  трупа,  подобным.  Миклошичу  и  Яг* 
чу.  Въ  слов!,  соты-меды  мы  указали  древнъйшШ  Обио"  ро»Н,  изъ  коего  пот- 
пъе  вырабатывается  Мужесмй,  ЖеискМ  и  Средмй.  Но  еще  любонытни, 
что  Двойственный  звукъ  и  выражает  ь  здЬсь  собою  число,  именно  Двойсм- 
веммое,  и  что,  но  сличены»  съ  еимъ,  значительное  количество  словъ,  конча- 
вшихся на  м,  м,  а  переносно  отсюда  на  а  (при  Средн.  р.),  употребляемы** 
вами,  ■  давно  уже,  во  Множественному  оказывается  напротив»,  въ  оретчь»- 
шей  форм»  чиелл  Двопстоенмаю.  Так»с  выводы,  обязанные  мъткому  взгляду 
А— ва,  разьяснимъ  мы  иъ  концт»  особо.—/». 


м 
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Это  и  зам'Ьняетъ  собою  окончате  Именит,  падежа  Ед.  ч.,  быть  мо- 
ггетъ  и  сливаясь  съ  нимъ,  или  поглощая  его.  Имена  Средняго  рода 
пм'Ьютъ  во  Множественномъ  а  или  я,  безъ  исключешя,  точно  такъ  же 
зам'г.няюшдя  собою  окончашя  Единственнаго,  а  и  «. — Имена  Му- 
жескаго рода  имъютъ  сверхъ  того  окончание  а,  е,  я,  «я,  ад,  ье,  ?е  и  е  съ 
суффиксомъ  «,  —  ее.  Обь  этомъ  мы  уже  говорили  выше  подробнее 
и  объясняли  такую  замечательную  особенность. 

])ъ  языке  Санскритскомъ,  какъ  окончаше  Множественнаго  въ 
Именнтельномъ  падеже,  видимъ  мы  въ  именахъ  Мужескаго  и  Жен- 
скаго  рода  а,  опять  съ  суффиксомъ  я:  а-8.  Это  й-в  придается  къ 
окончашю  Именительнаго  падежа  и  иногда,  кажется,  сливается  съ 
нпмъ. — Буква  8  очевидно  здъсь  такой  же  суффиксъ  сь  и  кристал- 
лизовавшейся также,  какъ  и  въ  Именнтельномъ  Единственнаго. — 
Имена  Мужескаго  рода  на  я-.<?  /»),  имъютъ  въ  Именнтельномъ 
Множественнаго  А-8,  сливающееся  съ  окончашемъ  Именительна- 
го Единственнаго,  лапр.  ьгк-а-ь:  хотя  здъхь  можетъ  быть  про- 
сто й  становится  на  мвсто  ъ\  оно  разнится  отъ  а  Именительна- 
го Единственнаго  твмъ,  что  тамъ  а  есть  а,  принявппй  эту  форму 
предъ  суффиксомъ,  а  здЬсь  это  й  есть  полоягительное  окончаше, 
.;ам'1;шноще(!  г  или  сливающееся  съ  нимъ,  и  потому  долгое.  Суф- 
фиксъ н  можно  понять  и  въ  Русскомъ  язык'Ь  какъ  сь,  прида- 
ющееся къ  Именительному.  1'озможно  сказать,  напр.,  домы-г.и  или 

Шми-сь;  еще  возможнее  сказать  Оомы-ти  или  Оомы-ть,  вместо 
чего  чаще  говорятъ    домы-то   или  <)омы-тъ.    Если  же   возьмемъ 

[другую  форму  Именительнаго  Множественнаго  для  именъ  Муж. р. 
еъ  Русскомъ  язык'Ь,  на  а,  то  увидимъ  близкое  сходство  съ  Сан- 
скрптскимъ,  напр.  дом-а;  а  если  скажемъ  дом-а-съ,  <1от-а-я,  то 
увпднмъ  и  поймемъ  Санскритской  падежъ,  освобождающГйся  въ 
Русскомъ  язык'Ь  отъ  своей    кристаллизацш.  —  Имена  Мужескаго 

[рода  на  и-8  (г)  имъютъ  въ  Санскритскомъ  суффиксъ  или  м.  б. 
вставку  V,  къ  которой  присоединяется  а-з:  тогда  ъ   предъ  этимъ 

к  х\   но   Русски    переходцтъ   въ   о,    а   по    Санскритски  въ   а, 

[ напр.  аип-а-ь-а-з,  въ  Русскомъ   сын-а-в-е    или  сын-о-в-ы.    Этотъ 
имъющШ    свойство  разр-Ьшаться  въ  гласную    г,    в,    въ   Сан- 

ккритскомъ  язык'Ь,  въ  изв'Ьстныхъ  случаяхъ,  им'Ьетъ  форму   и. — 

•  Имена  Мужескаго  рода  на  г  (г-),  представляя  Имен.  Мн.  тоже  над, 
им/Ьютъ  гуну,  говорить  Боппъ:  мы  не  противоръчимъ  этому:  но 
ЭД>а   ли    гуною    можно    объяснить    въ    именахъ    на  и-8    форму 

\ш-а-у-а-8.  Это  V,  в,  кажется  имъетъ    другое,    суффиксное    или 
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просто  эвфоническое,  значеше  *).  Имена  Муж.  р.  на  *  (ь)  имеют* 
такимъ  образомъ  въ  Им.  Мн.  ра1-1~8 — раЬ-ауа-з. —  Имена  Му- 1 
жескаго  рода  на  согласную,  при  чемъ  поглощена  гласная  ъ  или  ь  I 
имеютъ,  суффпксныя  и  несуффиксныя,  въ  Им.  Мн.  а-з,  присое- 1 
диняющееся  прямо  къ  согласной,  напр.  Ъ'агап{-а-з,  Ь  гаЬаг-а-$,— 
Имена  Женскаго  рода  на  А  сливаютъ  это  А  съ  д-з,  напр.  дгЫ- 
а-з,  форма,  очевидно  позднейшая,  ибо  такъ  мало  разницы  въ  Име- 
нптельномъ  падеж*  Едпнственнаго,  и  потомъ  долгое  а,  слив- 
пшсь  съ  а,  нисколько  не  показываетъ  этого  слит1я.  Можно  впро- 
чемъ  принять,  что  а  зам-Бняетъ  здесь  просто  о  Именительнаго  Един- 
ственнаго.  —  Имена  Женскаго  рода  на  ?-$  (и)  имъютъ  какъ  ииме- 
на  Муж.  р.:  ргШ-з  —  ргН-ауа-з;  имена  на  ?  просто  присоеди- 
нятотъ  а-з,  при  чемъ  это  а  смягчается,  ибо  г  переходить  въ  (/: 
Ь*ап$уап1у-а-я. — Имена  Женскаго  рода  на  и  (и-з),  также  какъ  н 
имена  Муж.  р.,  обращаютъ  и  въ  аг;  здесь  и  похоже  на  Русское 
ы,  къ  которому  придается  а-з:  (ап-аг-а-з.  Имена  Ж.  р.  на  а-5 
(тоже  вероятно  ы)  обращаютъ  это  и  въ  V,  къ  которому  при- 
дается я-«:  ьщаа'ь'-а-з. — Имена  Женскаго  рода  на  согласную,  пря 
чемъ  поглощена  в-вроятно  *  {и,  ь),  несуффиксныя  и  суффиксныа, 
прпсоедпняютъ  къ  согласной  л-«:  рйс-а-в,  виШаг-а-з.  —  Имена 
Жен.  р.  въ  Им.  Мн.  очевидно  не  сходны  съ  Русскимъ  языком*. 
Что  касается  до  в  въ  Им.  Мн.,  именъ  Ж.  р.,  то  объ  немъ  то  же 
слЕдуетъ  сказать,  чтб  мы  сказали,  говоря  объ  Им.  Мн.  именъ  м.  р- 
Пмена  Средняго  рода  на  а-т  (о),  г  (е),  и  (можетъ  быть  ы,  г)  все  имЪ- 
ютъ  суффпксную  форму  и  въ  Именительномъ  Множественнаго: 
йапа-п-1,  гаг?-и-/,таеГЛ-и-1.  Эта  форма  совершенно  противоречить 
Русскому  языку,  а  также  и  другимъ  языкамъ.  Имена  Средняго  рода 
на  согласную,  при  чемъ  вероятно  поглощено  о  или  е,  несуффикс- 
ныя п  суффпксныя,  имеютъ  тоже  *':  гасапз-г,  паша-п-г. 

Въ  языке  Зендскомъ  Именительный  падежъ  Множественнаго 
числа,  въ  именахъ  Мужескаго  и  Женскаго  рода,  оканчивается  ва 
6.  Мы  говорили  уже,  что  едва  ли  можно  считать  это  о  за  воз- 
никшее пзъ  а-з.  основываясь  на  частицахъ  въ  родЕ  га.  Быть 
можетъ  это  просто  а,  перешедшее  въ  о;  но,  не  д-Ьлая  пикакпхь 
предположен^,  примемъ  это  окончаше,  какнмъ  оно  есть.  —  Это 
о  становится  посте  окончательной  гласной  Именительнаго  Едпн- 
ственнаго и  не  сливается  съ  этимъ  окончашемъ,  какъ  тому  при- 


*)  Объ  этомъ  подробнее  при  Дат.  и  Творит. — Б. 
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м4ры  видимъ  въ  Санскритскомъ,  чтб  нарушаетъ  даже  его  соответст- 
вие сочегашю  а-з.—Въ  именахъ  М.  и  Ж.  р.  на  согласную,  прямо  къ 
согласной  присоединяется  6;  но  однако  и  здесь  есть  примеры  упо- 
треблешя  йо  вместо  6:  какъ  будто  здесь  поглощенная  гласная  пере- 
ходить въ  й,  после  которой  присоединяется  о. — Надобно  приба- 
вить, что  имена  Мужескаго  и  Женскаго  рода  на  г,  г-$  (ь,  и), 
перемЕняютъ  это  ъ  передъ  о  въ  у,  следовательно  о  смягчается: 
раН-уб,  а/гН-у-д.  —  Имена  Муж.  и  Жен.  р.  на  и-з  (ъ,  ы) 
перемЕняютъ  это  и  па  с  передъ  6:  раз-ь-о,  {ап-у-о.  —  Ес- 
ли Санскритское  а- в  соответствует^  можетъ  быть,  нашему  а, 
употребляемому  у  насъ,  какъ  и  слъдуетъ,  только  въ  именахъ  Му- 
жескаго рода,  то  Зендское  о  соответствует^  быть  можетъ,  наше- 
му с  или  ге.  Гласная  е  имъетъ  ближайшую  связь  и  по  перехо- 
ду, и  по  звуку,  съ  о,  въ  Русскомъ  языке  она  легко  смягчает- 
ся въ  ё  (го),  напр.:  сомите,  житьё  и  т.д.;  житьё  собствен- 
но есть  жит-ь-о,  при  чемъо  смягчается  въ  16  (ё).  Наше  Множест- 
венное на  ге,  ьё,  суч-гс,  сучьё,  очевидно  одинаково  съ  о;  о  и  с  въ  Рус- 
скомъ языке  почти  могутъ  считаться  за  одну  букву.  Въ  такомъ 
случае  сходство  Множественная)  Зендскаго  об  и  нашего  Множе- 
ственнаго  ее,  Зендск.  уо  и  нашего  ьё  или  ъо,  впрочемъ  только 
въ  Им.  Муж.  рода,  кажется  намъ  возможнымъ.  Замечательно  так- 
же, что  это  о,  не  заменяетъ,  какъ  и  у  насъ,  окончашя  Имени- 
тельнаго  падежа,  а  придается  къ  нему.  —  Въ  именахъ  на  г  это 
сходство  достигаетъ  высшей  степени;  Зендское  раН-уб  должно 
написать  по  Русски  паит-ьё  или  пайт-гё,  а  это  есть  наше 
пипй-е,  путь-е.  {рае-пути),  пут-ьё,  какъ  угол-ьё. — Бдльшую  раз- 
ницу составляетъ  то,  что  въ  именахъ  Женскаго  рода,  въ  Зендскомъ 
шкй,  — ;  является  это  же  окончаше  о.  Имена  Средняго  рода  въ 
Зендскомъ  языке,  несуффиксныя  и  суффпкеныя,  оканчиваются 
въ  Им.  Множ.  совершенно  законно  и,  какъ  мы  уверены,  пер- 
воначально, на  о:  гаг-а,  тайк^-а,  пат-а-п-а.  Хотя  встречается 
въ  Зендскомъ  языке  одно  весьма  важное  обстоятельство,  кото- 
рому удивляется  Боппъ,  какъ  необыкновенному,  а  именно,  что 
Среднее  окончаше  во  Множественному  а,  имеютъ  и  друпя  име- 
на, кроме  именъ  Средняго  рода.  Боппъ  не  знаетъ  Русскаго  язы- 
ка: иначе  это  явлеше  не  показалось  бы  ему  столь  необыкновен- 
ныяъ.  Къ  чести  Боппа  должно  сказать^  что  онъ  ценить  вполне 
такую  особенность  языка:  темь  более  чести  знаменитому  учено- 
му, что  онъ  не  былъ  здесь  подкрепденъ  языкомъ  Русскимъ,  ему 
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нензвЪстнымъ.  А  для  Русскаго  это  Множественное  на  а  таи 
понятно,  такъ  чествуется  его  особый  оттбнокъ  отъ  обыкновен- 
наго  Множествсннаго,  и,  —  отт-Ьнокъ,  выражающдй  совокупность, 
массу  вещей,  именно  оттбнокъ  Средняго  рода.  Но  опять,  ьъ  Рус- 
скою язык-в  это  а,  кромъ  Средняго  рода,  существуетъ  только 
для  нменъ  рода  Мужескаго.  Именно  пъ  этомъ  необходнмомъ  усло- 
вш  лежпть,  но  нашему  мнъшю,  разумный  смыслъ  и  первоначальная 
чуткость  значешя  н  разлпч1я  родовъ;  распространено  грамма- 
тпческаго  окончан1я  часто  бываетъ  явлешемъ  позднъйшимъ. 

II  такъ,  въ  Саискритскомъ  языкб  Именительный  Множествен- 
наго  оканчивается  на  а  (ан)  для  нменъ  Муж.  и  Жен.  родовъ;  ад 
#  —  для  нменъ  Средняго  рода.  Въ  Зендскомъ  языкъ  на  о  (6)  щ 
именъ  Муж.  п  Жен.  родовъ;  на  а  —  для  нменъ  Средняго  рода. 
Въ  Русскомъ  на  и —  для  именъ  Муж.  ц  Жен.  родовъ;  на  а  — 
для  нменъ  Средняго  рода.  Какое  окончаше  бо.гве  настоящее,  бо- 
лъе  первоначальное?  —  Ми  сказали,  что  разница  окончаний  мо- 
жетъ  быть  безъ  преимущества  одному  передъ  другимъ;  она  яо- 
жетъ  происходить  отъ  оеобенныхъ,  частныхъ,  даже  мъстныхъ 
условШ.  Но  какъ  скоро  окончаше  очевидно  позднъйшее  или  какъ 
скоро  есть  указания,  которое  изъ  нихъ  древнъе,  тогда  это  стбитъ 
н  должно  нзслъдовать.  Что  касается  до  нменъ  Средняго  рода,  то 
уже  свидетельство  всъхъ  языковъ  прямо  указывастъ  на  оконча- 
ше а,  —  п  въ  этомъ  едва  ли  кто  станетъ  сомневаться.  Но  да- 
леко не  такъ  ясно  окончаше  Именительнаго  Множественная  п 
пменахъ  Мужескаго  и  Женскаго  родовъ.  Для  того,  чтобы  изс.гвдо- 
вать  сколько  ни  будь  этотъ  вопросъ,  мы  должны  забежать  не- 
сколько впередъ  п  сказать  о  Мъстоимешяхъ.  М-Ьстонмешн,  без- 
спорно  одни  изъ  древнъйшнхъ  словъ,  по  крайней  м^ръ  нося- 
ппя  на  себъ  доселъ  древнБйппй  видь  грамматическихъ  формъ,  не 
должны,  въ  первоначальномъ  своемъ  вид-Ь  (о  чемъ  иадъемся  об- 
стоятельнее изъяснить  въ  своемъ  мъстъ),  различаться  въ  склоне 
нш  отъ  Именъ,  и  потому  могуть  въ  этомъ  случав  служить  ваа- 
нымъ  укаиашемъ.  Къ  нимъ  обращаемся  мы  теперь.  —  Прежде 
всего  впдимъ  мы,  что  въ  Мъстонмешяхъ  перваго  и  втораго  лица 
другое  Множественное,  именно  аятч\  уизш-г.  Здесь  окончатель- 
ною гласною  Множественпаго  является  г,  и  это  формы  Ведъ,  древ- 
нъйгшя  п  потому  значителигвйпия  формы.  Да  и  позднъйнпя  не 
сходны  съ  прннятымъ  окончашемъ  Им.  Мн.  о-$:  именно  Vа-^|0^т, 
уй-уа-т.  Въ  Зендскомъ  языкъ  видймъ  ра-ё-т,  уУн-ё-м.  ЗдЬсь  ви- 
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I  димъ  окончаше  е,  ё,  какъ  общее  для  всЬхъ  родовъ.  Это  же  древ- 
|  ййшее  окончаше  е  видимъ  мы  въ  другихъ  первообразныхъ 
|  М'Ьстоимешяхъ,  но  только  уже  въ  Мужескомъ  роде,  напр.  въ 
Санскр.  (ё,  въ  Зен.  (ё,  —  наше  Русское  пиь,  въ  другихъ  нар-Ь- 
ч[яхъ  ти.  Это  окончаше  с  сходно  съ  Русскимъ  м;  единство  же 
и  родство  н>  съ  и  не  нодлежитъ  сомнешю;  ц  мы  скорее  думаемъ, 
что  >ь  образовалось  изъ  и  въ  этихъ  словахъ,  всл-Ьдств1е  Русской 
любви  къ  звуку  е  —  №.  Это  древнее  окончаше  Им.  Мн.  ё,  имея 
въ  нашемъ  язык!»  себе  соответствующее  и»,  образовавшееся,  какъ 
думаемъ,  изъ  и,  и  будучи  общимъ  ококчашемъ  Им.  Множ.  для 
имеиъ  Муж.  и  Жен.  родовъ,  —  составляетъ  по  нашему  мнъ-шю 
настоящее  первоначальное  окончаше  Им.  Мн.  и  указываетъ  даже, 
по  аналогш  съ  Русскимъ  языкомъ,  на  возможность  окончашя  въ 
Им.  Мн.  *,  наше  и.  Такое  г,  наше  г/,  въ  Имен.  Множ.  подтверж- 
дается н  Ведическими  формами  на  /-«:  разумеется  «  есть  по- 
движный суффиксъ.  И  такъ  мы  думаемъ,  что  древнейшая  форма 
Имеинтельнаго  Множественнаго  есть  г,  наше  и,  Русское  окон- 
чание. Замечательно,  что  имена  средняго  рода  въ  Санскрите комъ 
языке  оканчиваются  на  •.  Но  мы  должны  сказать,  что  въ  Ведахъ 
встречается  Им.  Мн.  въ  именахъ  Средняго  рода  на  «(?).  Это  пря-г 
мо  указываетъ  на  древнейшее  и  конечно  первообразное  окончаше 
Им.  Мн.  Напрасно  Бопиъ,  не  зная  какъ  объяснить  подобное  явле- 
ше,  отделывается  тЬмъ,  что  это  есть  испорченное  и — ш:  впро- 
чемъ  онъ  часто  де.таетъ  подобныя  отговорки.  Потомъ  мы  объ- 
ясняемъ  самую  эту  форму  Имен.  Мн.  на  г.  /  придается  непремен- 
но при  суффиксе,  именно  при  суффиксе  //;  этотъ  суффиксъ,  кажет- 
ся намъ,  можетъ  изменить  несколько  форму  Средняго  рода  и  об- 
разовать другой  родъ,  какъ  въ  Русскомъ:  пламень  (пламя).  То 
же  самое  видимъ  мы  и  здесь.  Если  наше  предположеше  справед- 
лив, то  здЬсь  Средни!  родъ  долженъ  при  пзменеши  окончашя 
перейти  въ  Мужеской  (даже  м.  б.  въ  Женской),  а  тогда  оконча- 
ние его  въ  Им.  Мн.  на  г  объясняется  весьма  легко  и  удовлетво- 
рительно, соответствуя  Русскому  Им.  Мн.  (пламени,  неупотр.), 
Ш-н-и,  кор-н-и,  при  Ед.  на  и  и  я  носовое,  и  т.  д.,  Санскрит- 
скому тгч-п-г,  пат-а-п-г*).  Такъ  какъ  въ  Русскомъ  языке  есть 


*)  Ср.  выше,  какъ  при  Среднемъ  (в'Ърнве  старшемъ  Общемъ)  родв  обра- 
зовалось въ  Санскритв  Мн.  Им.  на  п*  (тас?й-т\  а  въ  Зендскомъ  и  Грече- 
скомъ  собирательное  или,  какъ  называетъ  К.  С — чь,  суммарное,  ва  (тайк-га, 
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сверхъ  того  форма  на  о,  стремс-н-о.,  то  у  насъ  отъ  нея  и  суще- 
ствуете и  Множественное,  наиболее  употребительное,  —  имена 
знамена  и  т.  д.  Средшй  родъ  могъ  удержаться  въ  язык*  Сан- 
скритскомъ  въ  этихъ  суффиксныхъ  на  и,  удержаться  въ  силу 
употреблешя,  чтб  весьма  возможно  въ  языки,  какъ  напр.  бродяги 
въ  сплу  употреблешя — Мужескаго  рода. 

Скажемъ  здвсь,  что  не  можемъ  не  впдъть  въ  склоненш  древнЪй- 
шпхъ  языковъ,  Санскритскаго  н  Зендскаго,    отсутств!я   первона- 
чальной ясности,  стройности  и  простоты:  наместо  того  спутанность 
понятШ  въ  формахъ,  наблюдавшихъ  первыя  краски  слова,  забвеше  ] 
первыхъ  твердыхъ  означенШ  мысли  въ  словв  *).  Эта  простота  I 
стройность  сохранились    въ  языкв  Русскомъ,    въ  поразительной 
ясности    и  яркости.  Бакъ  просты  раздълешя  родовъ    въ  наше» 
языкв,  какъ  богато  оттънками  склонеше,  удержавшее  и  тематиче- 1 
ск1й,  и  суффпксный  видь,  какъ  понятно  и  живо    доселв  употреб-  ( 
леш'е    суффиксовъ     при    именахъ,    какъ    много     наконецъ    со- 
вершенно первобытнаго  въ  нашихъ  мъстонмешяхъ!  —  Въ    настоа- 
щемъ  случав,    въ  Мменительномъ    Множественнаго   языкъ   напи 
прпнялъ  к  для  родовъ  Мужескаго  и  Женскаго,  и  а  для  Средняго. 
Характеры  всвхъ  трехь  родовъ,  со  всеми  отгвнкамй,  кои  являются 
непременно    при     склоненш     при    числахъ,    замечены    и   вира- 
жены    въ  Русскомъ  язык!  глубоко  разумно.  Кромъ  и,  онъ   при- 
даетъ  именамъ  Мужескаго  рода  Множественное  Средняго  рода,  а, 
и  сверхъ  того  еще  е,  ге  (съ  прочими  видоозмънешямн), — и  толш 
именамъ  Мужеского  рода:  такая  исключительность  не  недостаток!, 
напротпвъ  это  глубокое  понимаше  и  тончайшее  ощущеше  смысл 
и  зпачеша;  почему  же  только  имена  Мужескаго  рода  могутъ  имътц 
кромъ  и,  а  Средняго  рода  и  е,  <>,  то  есть  почти  именную  форму, 


риЗ-л,  наше  Лит-ва  Татар-ва,  бпч-ева),  и  какъ,  вм-Ьсгв  съ  симъ,  ом- 
зался  по  разнымъ  языкамъ  родъ  ухе  М.  либо  ЖепапЙ.  Такъ  тасСи,  мед*, 
явно  соотвътствуетъ  нашему  п.шм-ы,  откуда  поелв  и  специальный  СредвИ 
родъ  плам-я,  н  МужескШ  плам-енъ;  въ  Сербскомъ  же  всъ  таК1Я  имена,  I 
Мужесв)я,  я  Женсюя,  снова  обращаются  еще  въ  иозднъйипп  СреднШ  роду- 
рамемо,  племеко,  времено,  подобно  какъ  у  пасъ  рань  перешла  въ  рано.-В- 
*)  Виною  атого  всего  чаще  не  сами  языки,  а  школы,  распложепныл  по- 
чтенным* Боппомъ:  онъ  выхватываю  гъ  прнмъры  безъ  всякого  отношения  п 
смыслу  памятниковъ,  а  подавно  къ  народной  жизни;  это  обыкновенно,  раз- 
съчеппыя  части  трупа,  по  воторымъ  почти  невозможно  судить  о  живогь  ор- ] 
ганпзмв.  —  П. 
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объ  этомъ  обо  всемъ  смотри  выше.  Языки  Санскритски  и  Зенд- 
сшй  перемешали  окончаше,  а  частно  перезабыли.  Такъ  Санкрит- 
сий  языкъ  взялъ  окончаше  а  для  именъ  Муж.  и  Женек,  родовъ, 
на  что  вероятно  дала  ему  причину  возможность  а  въ  Им.  толь- 
ко Муж.  род.,  а  для  именъ  Средн.  рода  взялъ  *,  ^на  что  опять 
дали  ему  причину  Средшя  суффиксныя  на  е-н-ъ,  переходяшш  уже 
ъъ  другой  родъ  и  могущдя  имъть  и.  ЗендскШ  языкъ  взялъ  для 
именъ  Муж.  и  Женек,  родовъ  окончаше  е,  являющееся  въ  немъ 
какъ  о,  а  возможно  о  въ  именахъ  только  Мужескаго  рода;  но  пра- 
вильно удержалъ  а  для  пменъ  Сред,  рода:  при  этомъ  онъ  удер- 
жалъ оттънокъ  употреблешя  именъ  Муж.  рода  на  а,  но,  забывъ 
его  назначеше,  опять  сбился  и  распространилъ  этотъ  оттънокъ  на 
имена  Женскаго  рода.  —  Ко  всъмъ  этимъ  искажешямъ  и  нзмъне- 
шямъ  первоначальныхъ  формъ  прибавились  племенныя  и  мъст- 
яыя  особенности,  эвфоничесшя  требовашя,  переходы  буквъ,  лич- 
ная письменность,  и  пр.  и  пр.  Вся  такая  нестройность  объяс- 
няется и  приводится  въ  порядокъ,  все.  это  искажеше  становится 
понятно  и  исправляется  въ  языкв  Русскомъ.  Знаемъ,  каюя  сомнъ- 
т  и  просто  отрицашя  выжидаютъ  такое  мнъше,  знаемъ,  какъ 
отважно,  какъ  смешно  покажется  оно:  но  за  Русской  языкъ  го- 
ворить глубокой  разумъ  слова  и, — чтб  всего  важнъе  для  многихъ, 
а  чтб  между  прочимъ  обходятъ,  какъ  будто  не  видя  и  не  при- 
мечая, —  за  Русской  языкъ  говорятъ  древнъйння  формы  другихъ 
^ревнихъ  языковъ.  Мы  не  говорнмъ,  чтобы  Русской  языкъ  былъ 
первоначальный:  но  онъ  ближе  вевхъ  къ  языку  первоначальному 
п  въ  особенности  удержалъ  разумную  сторону  слова,  которая  въ 
немъ  слышна  чрезвычайно;  и  вотъ  вероятно  причина,  почему 
языкъ  удержалъ  въ  самомъ  дълъ  столько  первоначальнаго. 

Сдълавъ  это  небольшое  отступлеше,  возвращаемся  къ  нашему 
сравнительному  изелъдованш.  Переходимъ  теперь  къ  языку  Гре- 
ческому. 

Имена  мужескаго  рода  II  склонешя  на  а-;  (&),  въ  Имеиптель- 
номъ  Множественнаго,  имъютъ  въ  Греческомъ  языкъ,  какъ  и 
въ  Русскомъ,  I,  при  чемъ  о  (ъ)  удерживается:  ло-у-о-и  Здъсь 
нътъ  даже  и  подвижнаго  суффикса  8.  Имена  мужескаго  рода  III 
склонешя  на  согласную,  при  которой  поглощенъ  вероятно  ъ  пли 
ь,  несуффиксныя  и  суффиксныя,  также  на  гласныя  —  I-;,  и-;, 
^К,  гласныя,  при  которыхъ  по  нашему  мнъшю  поглощено  • 
(й;,  также   на  ей-;  (ей)  —  имъютъ    въ    Именительномъ   Множе- 

ОП.    РУС.    ГГАМ.  22 
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ственнаго  *-<.  Это  г,  впрочемъ,  мы  не  считаемъ  за  наше  е  въ  /с  *): 
с  прямо  продается  къ  согласной  и  къ  означеннымъ  гласнымъ;  мы 
думаемъ,  что  въ  с  перешло  окончаше  Им.  Мн.  *  (м);  переходг 
возможный,  особенно  въ  Русс  ко  мъ  язык-б,  гд-Ь  говорится  ти  н 
юнъ.  они  м  оюьу  змш  и  змгьй,  Ый  н  сей.  —  Есть  впрочемъ  при- 
меры Им.  Мн.  въ  сокращенно мъ  впд-б  пос.тЬ  гласной:  Щ/у~$  —  I 
Щ/ъ+Ъ  ~орт-1-<  имеющее  даже  тсорт-Г-;,  также  у>01-и-$  —  у.ог-Ц;  I 
по  нашему  мпбшю  это  просто  говорить  въ  пользу  Им.  Мн.  г  (и),  I 
которое  тутъ  выступаеть.  —  Имена  женскаго  рода  на  а  и  •/;  1-го 
Склонешя  им'Ьютъ  также  »  (к)  въ  Именительномъ  Множествев- 
наго,  и  даже  напр.  Хсдо-а-ц  01х-а-1,  безъ  подвижнаго  суффикса». 
Имена  жен.  р.  Ш-го  склонешя,  на  согласную,  при  которой,  дума- 
емъ, поглощена  гласная  (м),  несуффнксныя  суффиксныя,  также 
на  гласныя  —  ак-;  (м.  б.  и  суффиксное),  I-;,  и-?,  ы-;,  при  чет 
обнаруживается  поглощенная  гласная, — пм'Ьютъ  въ  Им.  Мн  е-;:  г; 
уже  объяснили,  какъ  понимаемъ  эту  гласную  с.  Въ  иныхъ  случали  1 
являются  и  въ  нменахъ  женскаго  рода  сокращешя,  въ  который 
выступаеть  гласная  ?,  думаемъ,  какъ  настоящая  окончательназ 
гласная  Именптельнаго  Множественнаго,  напр.  гбХТ-;  —  т.ъи-к 
гу/сло-;  —  г/уШ-».-?,  также  тторп-;—  -6рт-Г-;;  ур«0-<  им-Ьетъ  *!'?«-; 
Само  собою  разумеется,  что  в  въ  Именительномъ  Множествен- 
наго есть  не  что  иное,  какъ  подвижной  суффпксъ. — Имена  сред- 
няго  рода  въ  Греческомъ  язык-б  оканчиваются,  какъ  и  въ  Рус- 
скомъ,  на  а,  следовательно  имъютъ  свое  древнейшее  окончаше. 
Имена  средняго  рода  на  «    ни    (вероятно  е)  **)  въ  Имение* 


*)  Ср.  Ц.сдав.  икрск.  удродгк.  даже  на  ь  —  пдстырнк  В  идстырк,  *»• 
сдряк —  цари* —  цгслрк,  пдаже  сокращенно  цгсдре,  клене  и  мног.  друг. I 
раскрываемый  яснъе  съ  переходомъ  въ  ее,  наше  вад:  собирательное  1Я| 
суммарное,  о  коемъ  ниже.  —  При  этомъ,  заметкою  на  иод*,  К.  С — чь  ой-1 
щалъ  „объяснить  сокращение,  по  крайности  какъ  его  нринимаютъ  гри-1 
матпки,1:  но  не  усп-Ьдъ  растолновать  этого  важнаго  для  класснческпхъ  язк  Г 
ковъ  явлешя,  въ  которомъ  нзъ  данныхъ  нашего  языка  оказываются  ч*Рй| 
первоначал ьныя,  а  напротивъ  полный  формы  —  собирателънымъ  растяжяЛ 
смь.  —  Б. 

•  **)  ЗдЬсь  К.  С.  опять  забылъ  свое  м-вткое  объяснеше  звукомъ  ы,  ч*\ 
гртбымъ  ♦'  или  двоегласнымъ  звукомъ,  который  черезъ  Обили  родъ  ведсг»! 
къ  позднъйшему  Среднему,  а  чрезъ  Двойственное  къ  дальнъйшему  МноИ 
ственному  и  Собирательпому,  легко  совпадающему  со  Средннмъ  (кале**! 
укшя,  откуда  Ед.  на  в— ужо  въ  Ср.  р.):  по  замт.тилъ  карандашемъ,  иг*| 
„вто  важно,"    и  уопъдъ  подоРти  близко  къ  тому  же    разъяснен!»  въ  иом* 
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номъ  Множественнаго  им'вютъ  щ  но  это  не  уклонеше:  оконча- 
ние Именительнаго  Единственнаго  здъхь  очевидно  смягчено,  и  по 
этому  зд'Ьсь  въ  Им.  Множ.  должно  быть  не  а,  а  л,  и  быть  ыо- 
жетъ  это  я  принимаешь  въ  Греческомъ  вид*  /;;  а  можетъ  быть, 
что  г,  выражала  и  гласную  и,  какъ  скоро  она  выступала  въ  слож- 
ной гласной  я,  и  даже  ».  Во  всякомъ  случае  зд'Ьсь,  въ  Им.  Мн. 
именъ  ср.  р.,  /}  происходить  отъ  смягчетя  а;  смягчеше  оконча- 
тельной буквы  является  уже  въ  Им.  Един,  и  во  всемъ  склоненш, 
следовательно  уже  въ  словъ-  самомъ:  а  изв-встно,  что  смягчеше 
происходитъ  черезъ  букву  *,  тайно  присутствующую,  какъ  ь,  при 
гласной  спереди,  при  согласной  сзади,  такимъ  образомъ  им-ьющую 
возможность  сливаться  со  всякою  буквою.  —  И  такъ,  языкъ  Гре- 
чесшй  весьма  близокъ  къ  Русскому  въ  Именительномъ  Множе- 
ственнаго. О  м'Ьстоимешяхъ  мы  уже  не  говоримъ,  надеясь  сказать 
объ  нихъ  подробнее  въ  своемъ  ыъхтъч 

Переходимъ  къ  языку  Латинскому. 

Имена  мужескаго  рода  на  к-з  (ъ)  и  на  согласную,  при  чемъ 
поглощенъ  а,  II  склонев1я,  им'вютъ  въ  Латинскомъ  языкв,  со- 
вершенно какъ  въ  Русскомъ,  въ  Именительномъ  Множествен- 
наго ?,  прямо  придающееся  къ  согласной  и  особою  заменяющее 
окончаше  Именительнаго  Единственнаго  (»):  напр.  Ноппп-и-з — 
Лотгп-г,  риег  —  риег-г.  Имена  мужескаго  рода,  III  склонешя,  на 
согласную,  при  чемъ  поглощенъ  вероятно  ь  (иначе  они  были 
бы  втораго  склонешя),  несуффиксныя  и  суффиксныя,  также  на 
й,  е-з  (ь)  (а  это  въ  свою  очередь  доказываетъ,  что  зд"Бсь,  въ  Ш 
склоненш,  въ  именахъ  мужескаго  рода  на  согласную,  поглощенъ 
ь),  —  им^отъ  въ  Именительномъ  Множественнаго  е-з.  Это  е  счи- 
таемъ  мы  образовавшимся  изъ  г;  переходъ  такой  бываетъ  въ  Ла- 
тинскомъ языки  весьма  часто,  напр.  риЬ-г-з —  риЪ-е-8,  ре!у-г-т — 
рек-е-т  и  т.  д.  *).  Имена  мужескаго  рода  на  и-з  (ъ)  IV  склоне- 


---' 


дующемъ  толковаши  зв.  га.  Действительно,  двоегласн.  г>  въ  Ср.  р.  Мн.  (объ- 
ясняемое ошибочно  сокрагиенгемъ  изъ  «<*)  =  га,  а  га=я  (аг  =  «а,  и;  по  Ново- 
болгарски  га  =  еа  и  я):  отсюда  въ  средн.  Ц.сл.  письменности  множество  со- 
бирательныхъ  на  га  и  и;  отсюда  унасъ  могь  дтыпи  =  мои  д*тн  (иначе  д*— 
и-тл,  дитя-тпа),  гдт.  въ  концт.  1-го  слова  га  »  и  =  *7,  а  2-го  «  =  ы  =  ч  = 
м  «  д.  —  Б. 

')  Приписка  на  ноли:  „Очень  замечательно,  что  гезрег  (отчего  же  не  о  бя 
зателыю  ъезрег-з,  вчер-а-съ?)^  ъезрег-гз,  гезрег-е  и  Ы,  склоняется  также  ж 
по  2-му — гезрег-г,  гезрег-иш,  гезрег-о:  ясно  указывается  на  то,    что  8    есть 

22* 
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шя,  различаюпцяся  оть  нменъ  II  склонешя  на  ы-в,  —  при  ад. 
(г)  IV  склонешя  мы  предполагаемъ  или  поглощенный  »(й),  о(й\ 
»/(й),  плп  же  это  и  есть  ы,  при  хотсромъ  тоже  поглощенъ  г,— 
эти  имена  пм'Ьютъ  во  Множественномъ  й-з:  мы  им-Ьемъ  право 
предполагать,  основываясь  на  другпхъ  падежахъ  того  же  склоне- 
шя, что  вместо  й-з  было  и-г-з;  въ  такомъ  случае  опять  являет- 
ся !*.  Во  всякомъ  случае  звукъ  самаго  и,  какъ  уже  было  ве| 
одпнъ  разъ  сказано,  есть  звукъ  неопределенный  и  быль  вероят- 
но наше  ы.  Какъ  бы  то  ни  было,  основываясь  на  сходстве,  ми 
предполагаемъ  здесь  *  (и)  въ  Им.  Множ.  —  Имена  мужескаго 
рода  въ  \*-мъ  склоненш  на  е-з  (ь)  имеютъ  въ  Им.  Мн.  тоже  е-\ 
гд-ь  е  изменено,  какъ  мы  думаемъ,  нзъ  •  (и). —  Скажемъ  кстатз. 
что  передъ  суффиксомъ,  вообще  передъ  другою  буквою,  г  легко 
можетъ  изменяться  въ  е. — Имена  женскаго  рода  на  а.  1-го  скло- 
нешя, им-бютъ  во  множественномъ  ае,  прежде  ак  следовательно 
9  является  и  зд^сь  окончашемъ  Им.  Мн.  Имена  женскаго  рода 
на  согласную,  при  которой  поглощено  конечно  ь  (м),  несуф- 
фпксныя  и  суффиксныя,  а  также  на  г-з,  е-з  (и),  П1  склоне- 
шя, имеютъ  въ  Им.  Мн.,  какъ  имена  мужескаго  рода,  е-з:  въ  > 
видимъ  мы,  какъ  уже  сказали,  видоизмененное  *  (и).  Имен» 
женскаго  рода  на  и-з  (ы),  IV  склонешя,  имеютъ  во  Множе- 
ственномъ м-$:  если  это  и-з  было  прежде  и-г-з,  то  г  тутъ  легко 
за  себя  говорить;  если  же  Им.  Мн.  и- н  (ы),  то  ы  есть  тоже  к. 
ъ-'и  Очень  вероятно,  что  .«юТ-м,  напр.,  въ  этой  тематической  фор- 
ме должно  иметь  во  Множественномъ  такаю  люС-и,  Имена  жен 
р.  V  склонешя  на  е-з  (и)  имеютъ  и  во  Множественномъ  то  яс 
е-з:  мы  думаемъ,  что  здесь  е  возникло  изъ  г  **).  Само  собою 
разумеется,  что  буква  «  въ  Имен.  Множ.  есть  подвижной  суф- 
фиксъ.  —  Имена  средняго  рода  въ  Латпнскомъ  языке  имеютъ  ю 
Именптельномъ  Множественнаго  свое  настоящее  древнее  окон- 
чаше — а.  Исключений  не-гь.  Замечательно,  что  имена  Множествен- 
наго Ш-го  склонешя,  оканчивающаяся  въ  Именптельномъ  Един- 
ственнаго    на  согласную  аг,  а/,  имеютъ    не  просто  а,  а  «а.  Это 


придаточный,  подвижной  суффиксъ  (въ  начал*  свободное  мт,стонмен1е  ,  не. 
то,   что   само    склонен1е    3-е   есть    суффиксмое;и   необыкновенную  важное!  | 
этой  замгткп  мы  увндимъ  ниже,  при  Дат.  п  Творнт.  Мн.  —  27. 

•*)  Здт»сь  е  Собирательное    (близкое  къ  Ср.  р.)    и  все  склонение   Суфф«| 
снос:  Л'е-«  ■»  дни»»-1  дънъве,  наше  оенъе;  ср.  выше  дьмечи  и  т.  п.  —  Б. 
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сильно  подтверждаете  наше  многие,  что  здвсь  при  согласной 
поглощена  гласная,  именно  е,  которая  соответствуете  гласной  ё, 
16,  такъ  что  ё  часто  переходить  въ  с,  именно  у  насъ,  въ  именахъ 
средпяго  рода  на  е  (уголья,  уголье,  уголье),  — •  и  которая  такимъ 
образомъ  заключаете  въ  себъ1  и  (и):  это  г  выступаете,  въ  склоненш 
и,  становясь  передъ  а,  смягчаетъ  его,  чтб  необходимо  и  быть  долж- 
но. Смягченное  а  принимаете  у  насъ  видъ  я:  Латинское  га  со*- 
ответствуете  зд'Ьсь  нашему  я  (ья,  гя,  га).  Еще  бол'Ье  подтверждаетъ 
нашу  мысль  о  томъ,  что  при  именахъ  средняго  рода  на  согласную 
утрачено  е,  а  также  соотвътств1е  а  нашему  я,  —  то,  что  имена 
средняго  на  е  им'Ьютъ,  какъ  и  слъ-дуетъ,  то  же  га:  нанр.  сакаг 
{<:)—са1саг-га,  таге — таг-га,  наше  мор-я,  если  же  написать  по 
Латынъ,  то  тог-га.  Для  большаго  объяснешя  средиихъ  именъ 
въ  Латннскомъ  языки  на  согласную,  напр.  сакаг,  можемъ  приба- 
вить, что  даже  и  по  Русски  есть  возможность  въ  быстрой  р-Ьчи 
сказать:  жо  морь(ё)  большое  *).  —  II  такъ,  языкъ  Латински  рав- 
но сходенъ,  пли  еще  сходнее  Греческаго,  съ  Русскпмъ  языкомъ 
въ  Именительномъ  Множественнаго. 

Въ  Лнтовскомъ  язык'Ь  имена  мужескаго  рода  на  а-$  (ъ),  на  г-$ 
(ь,  или  быть  можетъ  при  г  поглощено  и),  также  имена  суффик- 
сныя  на  согласную  съ  ь  (быть  можетъ  зд'Ьсь  поглощено  при  г  еще 
й)—  нм-Ьюте  въ  Им.  Мн.  также  г,  которое  придается  къа(г) — в-#, 
къ  поглощенной  й  послй  г — г-е-г  и  даже  моягетъ  быть  къ  погло- 
щенной и  посл'Ь  *  въ  суффнксныхг  именахъ,  но  зд'Ьсь  опять  въ 
слитной  форм-Ь,  ибо  пишется  уя.  Это  придаванье  къ  окончатю 
Пменнтельнаго  Едииственнаго  вндимъ  мы  въ  Греческомъ  язык*,  и 
прежде  было  оно,  кажется,  въ  Латинскомъ.  Имена  мужескаго  рода 
пи-8  (ъ)  имъчотъ  въ  Им.  Мн.  м-я.  Мы  уже  говорили,  что  «здъсь 
есть  особое  окончаше,  особенно  усиленный  быть  можетъ  г,  быть 


*)  Такъ  точно  и  есть.  При  сосМеаг  другая  форма  —  сосМеаге:  какъ  это 
слово,  такъ  и  нроч1я  на  аг  (даже  отчасти  ег  и  гг)  суть  ничто  иное,  какъ 
усеченное  Неопределенное  наклонете  глагола  (аге)  или,  чтб  тоже,  отгла- 
гольное Существительное  Ср.  р.,  подобно  кончащимся  на  1ит,  наше  тъ  к 
«с  Въ  сей-то  форм*  и  перешло  оно  въ  Итал1анскШ  яз.,  употребляясь  какъ 
Существительное:  а  ггт^гаг,  сН  рагЫг,  /а  (гетаг,  пе1  сотгпсгаг,  И  тхо 
Раг1аг  н  т.  п.  Съ  сей  точки  зрЪнхя  классически  суффпксъ  Именительнаго 
81  по  другимъ  падежамъ  переходящШ  порою  въ  I  или  же  заменяемый  зву- 
комъ  I  при  именахъ  Ср.  р.,  обличаетъ  тотъ  же  отглагольный  путь:  ср.  наше 
каюдотъ,  чисто  Неопределенное  наклонете.  —  Б. 
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можетъ  ы;  можетъ  быть  Им.  Мн.  ?<-$  есть  ы.  Имена  женск.  р.  на 
а  им*ютъ  въ  Им.  Мн.  о-з:  мы  думаемъ,  что  это  о  есть  искажен- 
ное Мяож.,  судя  по  всеобщему  согласно  языковъ  въ  этомъ  случаъ; 
в^роятн'Ье  было  а-г,  можетъ  быть  даже  съ  з,  отъ  чего  осталось 
потомъ  только  о-з.  Имена  ж.  р.  на  е  (и)  югбютъ  в-«,  ГД*  могло  » 
явиться  какь  е;  имена  ж.  р.  на  *-$  им'Ьютъ  //-«,  гд*в  является  { 
усиленное:  есть  причина  думать,  что  при  •  зд-Ьсь  поглощена 
еще  гласная,  вероятно  г",  что  отчасти  доказывается  и  Множе- 
ственнымъ.  Имена  женскаго  рода  суффиксныя  на  г  (еп)  им'Ь- 
ютъ совершенно,  какъ  и  въ  Русскомъ,  въ  Имен.  Множ.  ь  (еп).— 
II  такъ  языкъ  ЛптовскШ  отклоняется  бо.тве  Греческаго  и  Ла- 
тинскаго  отъ  Русскаго  языка  и  отъ  истиннаго,  по  нашему  мн$- 
нпо,  окончашя  въ  Именительномъ  падеж*  Множественнаго  числа. 

Переходпмъ  къ  падежу  Родительному. 

Въ  Русскомъ  язык*  падежъ  Родительный  Множественнаго  окан- 
чивается на  а,  зам'Бняюшдй  окончаше  Именительнаго  Единствен- 
наго.  Это  окончаше  одно  для  всвхъ  родовъ.  Само  собою  разумеет- 
ся, что  вмъхто  смягченнаго  окончашя  Именительнаго  Единствен- 
наго  становится  ь  или  и.  —  Но  въ  именахъ  мужескаго  рода  это 
г,  будучи  тождественно  съ  »  Именительнаго  Единственнаго,  ста- 
новится подл*,  сливается  или  же  допускаетъ  вставку  в,  эвфониче- 
скую вероятно,  между  собой  и  окончательной  буквою  Именитель- 
наго, пли  обращается,  гд*  можно,  въ  й,  при  чемъ  л  обращается 
въ  о,  а  ь  и  и  въ  е,  —  что  все  одно  и  то  же.  —  Объ  этомъ  смотри 
выше. — Вотъ  нрим-вры  окончашй  Родительнаго  Множественнаго. 
Им.  Ед.  челов>т-г,  Р.  Мн.  че.юопк-ъ  и  челоо>ьк-о-0'Г,;  И.  Е.  звнрь, 
Р.  М.  звмръ,  звнр-е-й  и  зв>ьр-е-в-ъ;  П.  Е.  злод)ь-и}  Р.  М.  злодн-а, 
з.»од)ы-€-в-ъ.  Им.  Ед.  женщин-а,  Р.  М.  женщин-*,',  И.  Е.  космрю.ы, 
Р.  М.  кострюл-ъ\  И.  Ед.  согсн-ь-н,  Р.  М.  свин-е-й.  И.  Е.  ведр-о, 
Р.  М.  еед(е)ръ.  И.  Е.  мор-е,  Р.  М.  мор-ъ  (мор-е-й).  И.  Е.  жем- 
к-1-<?,  Р.  М.  же.мн-1-й.  Мы  не  разсматриваемъ  зд*Ьсь  подробнее 
этого  падежа,  пбо  объ  немъ  сказано  уже  обстоятельно  выше. 

Въ  Санскритскомъ  язык*  Родительный  Множественнаго  числа 
для  всъхъ  родовъ  оканчивается  во  всЪхъ  именахъ  на  Л~т.  Па- 
дежное окончаше,  думаемъ  мы,  находится  въ  гласной  «,  а  соглас- 
ная от  есть  только  вероятно  приставка;  такую  приставку  вяд*бл» 
мы  уже  выше  въ  падеж*  М-встномъ*). —  Имена  мужескаго  род» 


•)  Что  хн1.1пе.:1оркаго  наблюдателя  доказывается  совершенно    Сербсил 
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на  а-8  (г),  также  на  и~з  (»),   где  г  принялъ   передъ  суффиксомъ- 
видъ  а,  и,  —  принимая    окончаше  Род.  Мн.  на  й-т,  допускаютъ  - 
вставку    и  удерживаютъ  а    и  и,  напр.   ьгкй-п-а-ту  8йп-й-п-а-т.< 
Эта   вставка    эвфоническая,   я,   соответствуете  Русской,    то  же 
конечно    эвфонической,   вставке    в,    напр.   еолк-о-в-ъ,    сык-о-в-з.  > 
Имена  муж.  р.  наг-з  (ь)  такимъ  же  образомъ  удерживаютъ  это», 
напр.  ка\)-1-п-а-т,  звпр-е-в-ъ.  —  Но,  кроме  того,  имена  женскаго 
рода  на  «,  г,  1  и  «  точно  такъ  же  допускаютъ  эту  вставку  после 
своих*,  окончательныхъ  гласныхъ.    Имена  муж.  р.  на  согласную, 
гд4  ъ  или  ь  поглощены,  суффиксныя  и  несуффиксныя,  прямо  при-  • 
нпмаютъ  къ  своей  окончательной    согласной   окончаше  Род.  Мн. 
<нп.  Впрочемъ  и  здесь  встречается  употреблеше  вставочнаго  я, 
въ  суффиксныхъ  на  аг,  напр.  Ъ'га1г-п-а-т:  по  нашему  мнънш  это 
доказываетъ,  что  ъ  или  скорее  ь  здесь    не  совсвмъ    поглощено; 
то  же  должны  мы  сказать  и  объ  именахъ  ж.  р.  на  согласную  к  о 
суффиксныхъ  на  аг.  Эта  вставка  п  вполне  доказываетъ,  что  а  въ 
й'М   есть  падежное  окончаше.    Имена  средняго  рода    на  я,  г,  и 
склоняются  вообще  въ  суффпксномъ  виде  съ  ».  Имена  средняго 
рода  на  согласную,  при  чемъ  поглощено  о  пли  в,  прямо  прнсое- 
диняютъ  въ  Р.  М.  къ  согласной  окончаше  а-т:  ьас-аз-ат  и  т.  п.. 
Въ  языке  Зендскомъ  окончаше  Родительнаго   Множественнаго 
| есть   а-п-Шу  следовательно     совершенно    сходное   съ  Санскрит-. 
скимъ,  съ  тою  разницею,  что  вместо  п  после  а, — п-т.  —  Имена 
муж.  рода  на  о  и  на  г-я  (?.)    передъ  окончашемъ  Род.  Мн.  а-пт 


шкомь,  па  который  К.  С— чь   позабылъ    только    сослаться.   Такъ   обшила 
правилом!.    (за  исключешемъ    только   разряда   нменъ   на  »  и  совпадения  съ 
ДвоЛственнымъ —  костищу)  Род.  Мн.  кончится  на  долгов   а:  прст^й,  нож-й, 
щл-я  (1а,  кга1-]-а),  жен-й,  сел-й,  даже  въ  такнхъ,  какъ  дан-й  (дней),  даже 
съ  собнрательнымъ  растяженгемъ  —  пут-а    и  пут-ов-й,  даже    въ  суффико 
иыхъ   (Т.  наз.    нарастающихъ) —  племен~й,  телет-й,  небес-а,    матер-й.    Во 
многнх'1.  случаяхъ  совпадаетъ  такое  окончание  п  съ  Млстнымъ.  Если  же  въ 
старшей  письменности  писалось  ах,    то  это   лишь    дальнейшее,   суффпксное 
движете,  и  последствия  его  одинаковы:  х   по  Сербски   не  произносится   н,  . 
какъ  прцдыхаше  въ  конц!.,  х   условливало   собою   только   долготу   звука  а, 
подобно  если  бы  по  Немецки  встретили   мы    сочеташе    аК  (аЬпеп,   паспаЬ- 
теп).  А  когда  снмъ  способомъ  угрожало  потеряться   различ1е   между  Род.  я  ' 
Мйстн.,   второй,    еще  позднле   и  не  безъ   вл1ян!я   письменности,  отлпчонъ 
окончатемъ  ма  (то  же  видимъ  мы,  на  оборотъ,  въ  Родпт.  Санскр.  на  ат)ъ  - 
но  при  этомъ,  въ  отплату  за  искуственность,  снова  совпалъ  съ  Дат.  и  Тво- . 
рительнымъ.  —  О  посредстве  же  м,  н  ш  в  между  окончашямп  см.  ниже.—  Б. . 
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допускають  еще  вставку  п,  при  чемъ  удерживаютъ  окончательны! 
гласный  а  и  г",  напр.  геЪгк-а-п-апт.  Имена  на  *  односложный 
прпсоединяютъ  къ  •  окончаше  Р.  М.  а-пт  бевъ  вставки  п} 
иногда  принимая  при  томъ  гуну.  Имена  муж.  рода  на  «-»  (а) 
обыкновенно  прпсоединяютъ  а-пт  безъ  вставка,  къ  окончатель- 
ной гласной  «,  при  чемъ  она  переходить  въ  V,  напр.  ра$-р- 
а-пт.  Имена  мужескаго  рода  на  согласную,  при  чемъ  поглощено 
*  или  ь,  несуффпксныя  и  суффпксныя,  прпсодпняютъ  а-пт 
прямо  къ  согласной.  —  Имена  женскаго  рода  на  а,  ♦  и  и  допус- 
кають вставку  п  передъ  а-пт.  Имена  женскаго  рода  несуффпкс- 
ныя и  суффпксныя,  на  согласную,  при  которой  поглощена  глас- 
ная, вероятно  *  (и),  прпсоединяютъ  а-пт  прямо  къ  согласной.— 
Имена  средняго  рода  на  »  и  и  вероятно  тоже  принпмаютъ 
вставку  передъ  а-пт.  Имена  србдняго  рода  на  согласную,  несуф- 
фпксныя и  суффпксныя,  прпнпмаютЪ  а-пт  прямо  къ  согласной. 
Въ  Греческомъ  языкт*  окончаше  Родптельнаго  Множественного 
есть  «о->,  для  именъ  всЬхъ  родовъ.  Особенность  та,  что  имена 
мужескаго  рода  на  с-^  (;.)  не  прпдаютъ  о>у  къ  окончанш  Име- 
нптельнаго  Единственпаго,  но  замЬняютъ  это  окончите  формою 
Родптельнаго  Множественнаго  «-V.  Имена  мужескаго  рода  не- 
суффпксныя и  суффпксныя,  на  согласную,  при  которой  погло- 
щено о  или  ь,  точно  такъ  же  принпмаютъ  въ  Родптельномъ  Мно- 
жественнаго ы-\.  Имена  мужескаго  рода  на  с>-;,  I-;,  ^-;  присое- 
дпняютъ  окончаше  Родптельнаго  Множественнаго  со-';  къ  этнэгь 
гласнымъ:  мы  должны  думать,  что  здбсь  илп  окончаше  ъ  и  >, 
ставши  передъ  V,  усилено  посредствомъ  ю,  или  что  под.тЬ,  какъ  | 
кажется  и  есть  въ  иныхъ  именахъ,  поглощена  гласная.  Впрочем* 
самое  употреблсше  ъ  и  ь  передъ  суффиксомъ  о-ч  могло  утвер- 
дить, такъ  сказать,  за  ними  этотъ  полногласный  впдъ.  Имена 
мужескаго  рода  на  ео-^  присоединяют^,  о>-7  къ  г:  зд-Ьсь  и  можеть 
быть  отчасти  соотв-Ьтствуетъ  нашей  й.  —  Имена  женскаго  рода 
на  а  и  г,  зам-Бняютъ  эти  гласныя  буквы  окончашемъй>-7  въ  Ро- 
дптельномъ Множественнаго.  Имена  женскаго  рода  на  согласную, 
несуффпксныя  и  суффпксныя,  При  чемъ  поглощена  гласная,  ве- 
роятно и,  прпнимаютъ  окончаше  Родптельнаго  Множественнаго 
ы-4'  прямо  къ  согласной.  Имена  женскаго  рода  на  <«>-;,  1-$,  «И 
принпмаютъ  въ  Родптельномъ  Множественнаго  ы-ъ  къ  этим* 
гласнымъ.  Такимъ  же  образомъ,  какъ  и  имена  мужескаго  рода, 
имена  женскаго  рода   на  а--;-;  присоединяетъ  «-V    въ  Родитель 
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ромъ  Множествеенаго  прямо  къ  а:  V  эд'всь  можетъ  быть  есть  » 
передъ  суффиксомъ.  —  Имена  среднего  рода  на  о-ч  также  зам'Ь- 
няють  въ  Родительномъ  Множественнаго  свое  о-ч  —  со>.  Имена 
средняго  рода  на  согласную,  несуффиксныя  и  суффиксныя,  при- 
нимаютъ  ю-у  прямо  къ  согласной.  Имена  средняго  рода  на 
1-;  о-?,  Ц  у  принимаютъ  ь>-ч  къ  буквамъ  гласнымъ.  Гласныя 
эти  вероятно  или  имЗиотъ  большую  силу,  или  же  подл*  нихъ 
поглощена  другая  гласная,  или  же  есть  на  это  особыя  причи- 
ны употреблешя.  Въ  а-?,  а  вероятно  образовалось  изъ  о;  о-$ 
смягчается  въ  г  при  склоненш  (у^-о-;,  ус»-|-»у);  а  остальныя  г 
и  V  вероятно  видоизмъ1  неше  е\  V  же  быть  можетъ  съ  ббльшимъ 
смягчешемъ. 

Переходимъ  къ  языку  Латинскому. 

Въ  язык*  Латинскомъ  Родительный  падежъ  Множественнаго 
числа  им'Ьетъ  окончаше  и-т,  для  всвхъ  родовъ.  —  Это  и-т  за- 
мЪняетъ  вообще  окончате  Именительнаго  Едпнственнаго;  но  од- 
нако оно  придается  и  къ  окончанно  Именительнаго  Едпнствен- 
наго въ  словахъ  на  и-8,  IV  склонешя.  Гласная  и  въ  этомъ  и-з 
очевидно  не  есть  только  переходъ  я  въ  гласную  передъ  суффик- 
сомъ, но  пли  поглотило  въ  себ"Б,  скорее  подл*  себя,  гласную, 
вероятно  й  въ  именахъ  мужескаго  рода,  или  же,  въ  именахъ 
женскаго  рода,  есть  несколько  можетъ  статься  измененное  ы. — 
Въ  такомъ  случай  совершенно  понятна  незаконность  и  въ 
склоненш. — Имена  мужескаго  и  женскаго  на?-з  и  е-з  (ь,  и)  имь*- 
ютъ  часто  не  и-т  а  г-иту  следовательно  удержпваютъ  г;  но  это 
могло  быть  не  что  иное,  какъ  смягчеше — ги-т:  доказательствомъ 
служатъ  имена  средняго  рода  на  е  и  также  на  согласную,  при 
которой  поглощено  е, — таге,  ге1е;  апгта1(е),  са1саг(е),  —  кон 
также  им-вютъ  ги-т.  Это  ги-т  входить  и  въ  ташя  слова, 
гд*  бы  кажется  т-т  ожидать  не  следовало,  равно  и-т  является 
тамъ,  где  бы  казалось  должно  быть  ги-т:  напр.  пис-ги-т,  теп- 
мм».  Но  такъ  какъ  ги-т  есть  всего  вероятнее  смягчеше, 
обыкновенное  въ  словахъ,  где  окончательная  гласная  смягчена, 
то  оно  можетъ  иногда  являться,  иногда  отсутствовать,  ибо  са- 
мое это  смягчеше  можетъ  исчезать  и  возникать  *).  —  Есть  еще 
замечательная  особенность  въ  Родительномъ  Множественнаго  въ 


*)  Ср.  выше  Родит.  Двойств,  оч-пю,  оуш-ию,  и  Род.  Мн.  въ  Сербскомъ — 
кост-ию  (  ост-игу,  соз(-ги),  кокош-ию  и  т.  п.  —  Б. 
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языке  Латпнскомъ.  Имена  ж.  рода  на  а,  1-го  склонешя,  муже- 
скаго  на  и-з  (»),  также  на  согласную,  при  которой  поглощено 
г,  и  среднего  рода  на  ит  (о)  11-го  склонешя,  сверхъ  того  име- 
на собственно  женскаго  рода  на  е-з  У-го  склонешя — им*вютъ  въ 
Роднтельномъ  не  и-т,  а  ги-т,  при  чемъ  а  не  остаются  не  изм'вн- 
нымд,  а  (!  въ  и-з  (ъ)  и  въ  и-т  изменяется  на  о.  Между  прочимъ 
это  окончаше  6-гит,  въ  которомъ  не  удерживается  и,  доказы- 
ваете съ  своей  стороны,  что  и  въ  словахъ  на  и-з  не  есть  ко- 
ренное окопчаше,  а  только  оиашенге  ъ-ра,  который  въ  Род.  Мя. 
о-ги-т  принимаете,  какъ  обыкновенно  въ  Русскомъ  языке,  видь 
о.  Съ  другой  стороны  возникаете  о  въ  словахъ  на  согласную 
—  риег,  доказывая,  что  здесь  былъ  поглощенъ  ъ;  это  же  о 
возникаете  въ  Р.  М.  о-гит  при  именахъ  средняго  рода  на  и-т 
(о),  доказывая  тъмъ  настоящее  окончаше  этихъ  именъ,  т.  е. 
о,  какъ  мы  это  п  принпмаемъ.  Вотъ  примеры  этого  Родитель- 
наго  Множественнаго:  тепх-а-ги-т,  йотт-о-ги-щ  риег-о-ги-т, 
Ъе11-о-г«-ш,  ге-ги-т.  Какъ  объяснять  это  ги-т  или  г,  ибо  самое 
окончаше  и-т  остается  все  то  же?  Вместо  ги-т  употреблялось 
прежде  зи-т:  мы  вндимъ  это  окончание  зи-т  въ  Местоимешяхъ 
Санскрптскаго  и  Зендскаго  языка — за-т,  за-т  и  за-пт,  родство 
же  Мъхтонмешп  и  Прилагательныхъ,  и  въ  разумномъ,  и  въ  сло- 
весномъ  отношешп,  несомненно  (объ  этомъ  надеемся  подробно 
поговорить  ниже).  А  въ  прилагательныхъ  самыхъ  полныхъ,  всбхъ 
трехъ  родовъ,  Ьоп-и-з,  Ъоп-и,  Ьоп-н-т,  ьстрЬчаемъ  мы  то  же  окон- 
чив ги-т.  II  такъ  мы  предполагаемъ,  что  помянутое  оковчав1е 
вошло  въ  склонеше  именъ  Существительныхъ  изъ  склонешя  При- 
лагательныхъ. Доказательствомъ  можетъ  служить  то,  что  при  име- 
нахъ Сущ.  окончаше  Родительного  Мн.  на  о-ги-т  было  шатко  въ 
древшя  времена,  уже  позднее  оно  установилось  и  конечно  не  безъ 
принудительной  помощи  Грамматики.  Такъ  напр.  встречается  въ 
древнемъ  языке  <1е-и-т,  аупаЛ-и-т,  и  на  оборотъ  1ар1Л-е-ги-т, 
гед-е-ги-т  (здесь  въ  е-ги-т,  возникающее  е,  а  не  о,  обнаружи- 
ваете, что  въ  Пменптельномъ  падеже  поглощено  не  ъ,  а  ь).  Въ 
то  же  время  Родительный  Множественнаго  на  ги-т  встре- 
чается постоянно  въ  Мъстоимешяхъ  Латинскихъ.  Очевидно,  это 
ги-ш,  въ  древности  зи-т,  соответствуете  пашему  окончание 
Прилагательныхъ  второобразныхь  на  ыи,  ая,  ос,  ш,  яя,  ее,  и  раз- 
умеется вместо  ги-т  у  насъ  будетъ  Родительный — хъ,  добры-п, 
а  это   х    соответствуете  Зендскому  Местоименному  окопчашю  *1 
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вместо  в,  напр.  а-о-п-На-пт  *).  —  На  основании  всего  этого  мы 
думаемъ,  что  окончаше  ги-т  есть  окбнчаше  Местоимешй  и  При- 
лагательныхъ,  а  г,  составляющей  эту  разницу,  прежде  8,  соответ- 
ствуешь вм'всгв  съ  «  другихъ  языковъ  нашему  х  въ  томъ  же 
Родительномъ  Множественна™  МестоименШ  и  Прилагательныхъ. 
Боппъ  видитъ  въ  окончанш  ги-т  окончаше  Местоименное,  но 
очевидно  онъ  Прилагательныхъ  сюда  не  относить.  Во  всякомъ 
случай,  чтобы  это  г,  8,  х  было  древнимъ  окончашемъ  въ  Име- 
нахъ  Существительныхъ,  мы  решительно  не  думаемъ:  напротивъ 
это  есть  отлич1е  второобразныхъ  Прилагательныхъ  и  собственно 
М$стоименШ;  явлеше  логически,  а  можетъ  быть  и  исторически, . 
позднейшее. 

Въ  языке  Литовскомъ  падежъ  Родительный  Множественна™ 
числа  оканчивается  просто  на  и,  которое  амвняетъ  собою  окон- 
чание Именительнаго  Единственнаго,  но  которое  становится  ря- 
домъ  съ  окончашемъ  1-я,  мужескаго  или  женскаго  рода:  г-и. 
Впрочемъ  въ  этихъ  именахъ,  какъ  видно  изъ  другихъ  падежей,  при 
окончательномъ  /  поглощена  гласная,  или  же  просто  это  смягче- 
н1е,  происходящее  уже  отъ  того,  что  имя  оканчивается  на  ь-в  (ь, , 
и);  это  г  въ  ш  причисляемъ  мы  во  всякомъ  случае  къ  окончанш 
«,  принимая  его  за  смягченное  окончаше,  следовательно  не  1-й,. 
а  ги,  напр.  аги-ш. 

Но  чтб  же  вообще  это  за  окончаше  а-т,  а-пт,  о^,  и-т  и  нако- 
нецъ  и  ?  И  какое  место  занимаетъ  здесь  т  ?  —  Мы    осмеливаем- 
ся сделать  смелое  предположение,  которое  отчасти  мы  уже  выска-  . 
залц.  Мы  думаемъ,  что  окончаше   Родительнаго  Множественнаго  . 
заключается  въ  гласной,  передъ  т,  а  т  есть  прибавка,  требуемая 
звуковою  стих1ею  языка.  Мало  того,  мы"  смеемъ  думать  даже,  что 
эти  гласныя — а,  о,  и — соответствуют    окончашю  Русскаго  Роди-, 
тельнаго  Множественаго,  именно  нашему  ъ,  который  здесь  передъ 
»н  принялъ  видъ  гласной  (какъ  напр.  передъ  суффиксомъ  з).  За- 
мечательно при  этомъ,  что  отношеше  сихъ  видоизменешй  ъ-ра  въ 
разныхъ  языкахъ, — какое  видимъ  всего  ощутительнее    въ  падеж* 
Именительномъ  Единственнаго  числа,  —  совершенно  то  же    и  въ 
Родительномъ  Множественнаго,  т.  е.  те  же  гласныя  я,  о,  и;  напр.: 
И.  Е.  сгк-а-8,  Хих-э-с;  1ир-и-8,  волк-ъ;   Р.  М.  игка-п-а-т,  Хмхсо-у, 
кро-г-и-т,   волко-в-ъ.    Это    соответств1е    гласныхъ    въ  «-5,    о-в, 


*)  Да  ивъСанскр.  аНат,  тогда  какъ  вгаенд*  а$ет,  наше  азь,  ес-мъ.  —  Б,, 
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«-«  а  а-т,  ы-у,  м-»я,  еще  бол-ве  уб"вждаетъ  нась,  что  въ  оконча- 
шяхъ  Родптельнаго  Множественнаго  соплеменныхъ  намъ  древний 
языковъ  является  тотъ  же  ?.,  различно  въ  каждомъ  изъ  нихъ  огла- 
шенный. Приставка  т  объясняется  тою  люСовш  къ  носовымъ 
гласнымъ,  какую  встр"Бчаемъ  въ  спхъ  языкахъ,  гвмъ  м-бстомъ, 
какое  они  зд-Ьсь  занимаютъ.  Языкъ  Зендсшй  особенно  отличает- 
ся любоьш  къ  нпмъ.  РусскШ  языкъ  не  нм'Бетъ  этой  любви  и 
носовыя  гласныя  въ  немъ  не  много  значатъ,  хотя  и  въ  немъ  мы 
пхъ  впдпмъ  (наир.  мы  говорпмъ  съ  н-ею;  встр-вчаемъ  ихъ  и  въ 
падежахъ).  Во  всякомъ  случае  м  приставка,  и  чистое  окон- 
чание падежа  не  въ  немъ  заключается.  Это  чистое  окончаше  удер- 
жпваетъ  Русской  языкъ.  Мы  можемъ  впрочемъ  видеть  и  у  себя, 
«'езъ  этой  кристаллизованной  прибавки,  а  въ  свободномъ  суф- 
фпксномъ  употреблении  мъстопмешй,  какъ  ъ,  ь  или  й  Род.  Мн. 
оглашается:  на  прнмЪръ  волко-в-о-пм,  стреляй;  соОак-о-тъ  при- 
вяжи: свинг-е-тг.  //  меня  пять;  окон-о-тъ  не  забудь  вымыть. 
Вотъ  для  незнающаго  п  окончашя  Родит.  Множ.  на  о;  не  достаетъ 
приставки  т  (м)  *)  вместо  нашего  т  (I).  Отсутств1е  и  присут- 
ствие этого  т  (м)  въ  Род.  Мн.  зависитъ,  главное,  отъ  свойства, 
преимущественно  звуковаго,  того  или  другаго  языка. — Когда  воз- 
никла эта  приставка,  —  это  вопросъ  трудный:  но  однако  мы  смЪ- 
емъ  думать,  что  она  возникла  позднее.  Въ  пользу  мнвшя,  что  ■ 
въ  Р.  М.  приставка  и  что  приставка  эта  явилась  поздн-Ъе,  —  гово- 
рить склонеше  лпчныхъ  пменъ  въ  Санскритскомъ  и  Зендскомъ, 
именно:  Санскр.  па-$,  Зенд.  па.  —  носъ;  Санскр.  га-8,  Зенд.  го— 
вас:.  Этотъ  Родительный  М'Ьстопметй  считаемъ  мы  весьма  важ- 
вымъ  указашемъ:  говоря  въ  пользу  Родительнаго  Множественнаго 
вообще,  онъ  въ  то  же  время  прямо  облнчаетъ  совершенное  сход- 
ство съ  языкомъ  Русскимъ  и  доказываетъ  истину  его  формъ,  чтб, 
впрочемъ,  доказываютъ  и  вообще  все  древпБйппя  формы  пныхг 
языковъ.  —  Языкъ  ЛнтогскШ.  оставпвъ  у  себя  одно  «,  или,  какъ  мы 
думаемъ,  утратплъ  носовую  приставку  »/»,  пли  же,  любя  полноглаЫе, 
распространилъ  ъ  ъъ  и.  —  Допущеше  вставки  въ  Родительномъ 
Множественнаго    преимущественно    для    пменъ    мужескаго  рода. 


•)  Но  и  она  есть,  именно  однородный  съ  нею  звукъ  в:  сын-о-в  »,  дгьл-о-в-*, 
тож-с-в-ь,  иар-ё-в-г,  звгьр-е-в-ъ  (фами.пн,  пронаводнмыя  отъ  Родитель»!.:  ср. 
Сит-о-1-о,  Сух-п-х-г,  тхЬ  <  и  х  »  г,  8,  Сух-о-в-ъ,  Блах-о-в-ь,  Блах-о-в-ф), 
Блт-н-т-г);  и  въ  утвердившейся  форм!.  —  кра-е-в-ъ,  сю-е-в-г;  см.  выше  об* 
м  и  и  при  Творцт.  Ед.  —  Б. 


Языки  Ипдо-Европ.  Множ.  Падкжъ  Винит. 


349 


встречающееся  въ  Русскомъ  язык*  и  основанное  на  разуме  сло- 
ва,—  друйе  языки  распространили  беспорядочно  почти  ва  всв 
имена,  утративъ    разумную  основу  этого  употреблешя. 

Переходимъ  къ  падежу  Винительному. 

Падежъ  Винительный  Множественнаго  принимаетъ  въ  Рус- 
скомъ языки  особенное  видоизм^неше.  —  Въ  Ёдинственномъ 
числе  падежъ  Винительный  не  существуетъ  для  именъ  муже- 
скаго  рода,  но  существуетъ  для  именъ  женскаго,  по  разумной 
причине,  о  чемъ  было  сказано  выше.  На  основаши  разумной 
же  причины,  Именительный  и  Винительный  въ  именахъ  Средня- 
го  рода,  —  безразлично  одинъ  и  тотъ  же  падежъ:  это  разумное 
основаше  удержано  только  въ  именахъ  Среднихъ  и  другими  язы- 
ками. Имена  мужескаго  рода,  которымъ  субъективное  ихъ  зна- 
чеше  не  допускало  иметь  объективнаго,  Винительнаго  падежа,  — 
являясь  во  Множественномъ  числе,  теряютъ  въ  количестве  эту 
силу  субъективна™  значешя,  на  столько,  что  можетъ  въ  нихъ 
возникнуть  Винительный  падежъ,  —  и  онъ  действительно  возни- 
каетъ  зд^ьсь.  Напротивъ,  въ  именахъ  женскаго  рода,  то  равновесие 
внутреннего  и  внешняго,  субъективнаго  и  объективнаго,  которое  да- 
вало имъ  Именительный  и  Винительный  падежи  въ  Ёдинственномъ 
числе, теперь  во  Множественномъ  нарушается  колпчествомъ,  ослаб- 
ляющпмъ  субъективную  сторону,  такъ  что  имена  женскаго  рода  не 
шгбютъ  Винительнаго  во  Множественномъ,  апмеютъ  вместо  не- 
го или  падежъ  Именительный  для  неодушевленныхъ  предметовъ, 
или  падежъ  Родительный  для  одушевленныхъ.  Правильнее  будегъ 
сказать,  что  здесь  Именительный  И  Винительный — одинъ  падежъ, 
съ  преобладающей  объективной  стороною,  и  что  одно  сознатель- 
ное употреблеше  образуетъ  разницу  двухъ  падежей. — Имена  Сред- 
ня, имена  безразличнаго  м1ра,  въ  которыхъ  преобладаете  объек- 
тивная сторона,  и  во  Множественномъ,  само  собою  разумеется, 
не  имеютъ  Винительнаго  падежа  или,  лучше,  пмеютъ  одпнъ  об- 
щШ,  въ  сознательномъ  употребленш  различающейся  какъ  Имени- 
тельный п  Винительный.  —  И  такъ,  только  имена  мужескаго  рода 
имтштъ  во  Множественомъ  числе  Винительный  падежъ  по  Русски. 

Но  субъективная  сила  мужескаго  имени  такъ  велика,  что  вы- 
ражеше  Винительнаго  падежа  и  во  Множественномъ  весьма  не 
ясно,  различ!е  его  отъ  Именнтельнаго  Множественнаго  едва  при- 
мЬтыо,  а  въ  нныхъ  словахъ  и  вовсе  изчезаетъ;  по  этому  совре- 
менный Руссшй  языкъ  совершенно  оставилъ  эту  тайную,  непри- 
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мутную  разницу,  и  теперь  у  насъ  Винительный  Множественна:;' 
въ  именахъ  мужескаго  рода  совершенно  сходенъ  съ  Именитель- 
нымъ  Множественнаго. —  Вся  особенность  окончашя  Вин.  Мноа 
при  именахъ  муж.  р.  состоитъ  въ  огрубенш  окончашя  Именитель- 1 
наго  Множественнаго:  т.  е.  ы  вместо  «.  Другими  словами,  въ  Вини-1 
тельномъ  Мн.,  и  не  зам-Ьняетъ  собою  г,  ь  или  и  Именительнаго 
Единственнаго,  а  придается;  такимъ  образомъ  возникаеть:  г-/,- 
ы;  прпдаваясь  же  къ  ь,  и  къ  и — и  должно  образовать  ьи,  ик 
который  и  сливаются  вмъхгб  въ  одно  «.  Въ  язык*  Церковно-сла- 
вянскомъ  есть  и  друпя  своп  окончашя,  но  теперь  мы  ихъ  к 
разсматриваемъ.  —  Во  всбхъ  т-вхъ  случаяхъ,  где  Именительные 
Множ.  употребляется  по  Ц.слав.  съ  формою  на  ове  или,  вернее 
думаемъ,  они,  —  у  насъ  принялъ  онъ  форму  именную  на  ова  ил 
ва,  —  разница  съ  Впнительнымъ  Мн.  становится  ощутительною 
Впрочемъ  употребляется  и  въ  Винительномъ  суффиксъ  в:  сытен. 
это,  по  нашему  мн'Ьшю,  доказываетъ,  что  настоящая  форма  Их. 
Мн.  есть  оои7  а  ове  есть  форма  измененная.  —  Разница  замътнг 
также,  какъ  скоро  Имен.  Мн.  употребляется  съ  формою  на  к:  но 
эта  форма  легко  переходить  въ  новое  имя.  Форма  же  Им.  на  я,  ■ 
своему  среднему  характеру,  всегда,  разумеется,  употреблялась  рав- 
но п  въ  Именительномъ,  п  Винительномъ  падеже  Множественная 
числа.  —  И  такъ  вся  особенность  Винительнаго  Множественнаго 
состоитъ  въ  огрубенш  звука,  относительно  Именительнаго  Мнояе 
ственнаго:  и  то  не  всегда. 

Обращаемся  къ  языкамъ  нностраннымъ. 

Въ  языке  Сан  с  крптс  ко мъ,  не  смотря  на  разныя  изъяснен;- 
Боппа,  находпмъ  мы  замечательную  особенность,  сходную  съ  Рус- 
екпмъ  языкомъ,  именно:  имена  только  мужескаго  рода  имеют» 
собственно  Винительный  Множественнаго  п,  сверхъ  того,  Винитель- 
ный этотъ  различается  отъ  Именительнаго  Множественпаго  толш 
слабымъ  оттвнкомъ,  пменно  носовою  буквою  п,  при  чемъ  отбро- 
шенъ  подвижной  суффпкеъ  с.  Само  собою  разумеется,  что  имен! 
мужескаго  рода  на  а-з  (»),  к-з  (7,),  г-з  (ь)  сохраняютъ  эти  гласно 
и  передъ  носовою  буквою  и,  передъ  которою  г  и  ь  являются 
какъ  это  бываеть  и  въ  Русскомъ  языке,  оглашенными.  Впрочем 
въ  Впнпте.тьномъ  Множественнаго  это  не  только  оглашенный 
о  и  ь,  —  это  окончаше  Именительнаго  Множественнаго,  повто- 
ряющееся въ  Винительномъ  съ  оггЬнкомъ  лишь  носовой  буквк 
и  безъ  подгижнаго  липкаго  суффикса  з.  Напр.:  Им.  Мн.  ггк-°-> 
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Вин.  Мн.  *>гА>й-п.  Имена  мужескаго  рода  на  *-з  отличаются  гЬм  г, 
что,  можетъ  быть  вследств1е  усилешя  новою  *  (отъ  чего  г  удво- 
яется),  не  им-бютъ  гуны,  напр.:  Им.  Мн.  ра1а-уа-8,  Вин.  Мн.  ра(- 
1-п.  Имена  на  и-з  тоже  не  им"бютъ  въ  Винительномъ  вставнаго  V 
или,  по  мибнш  Боппа,  гуны,  напр.:  Им.  Мн-  зйп-а-г-а-з,  Вин. 
Мн.  зйп-й-чг;  это  соответствуем  Русскому  или  лучше  Славян- 
скому Им.  Мн.:  сыно-в-е  и  син-ы.  Впрочемъ  въ  Русскомъ  язык-Ь 
встречается  въ  старой  письменности  син-о-в-ы.  Въ  этихъ  Вини- 
тельныхъ  Множ.  мужескаго  рода  на  1-8  и  и-з  для  насъ  вполне 
разрешается  мнимая  разница  съ  Именительнымъ  Множественнымъ. 
Мы  видели,  что  Винительн.  Множественнаго  въ  Русскомъ  языке 
есть  не  что  иное,  какъ  усилеше  или,  мы  сказали,  огрубеше  окон- 
чашя  Именительнаго  Множественнаго,  которое  есть  обыкновенно 
/.  Въ  именахъ  мужескаго  рода  въ  Санскритскомъ  языке  видпмъ  мы 
Именительный  Множественнаго  па  в,  какъ  и  въ  Русскомъ:  эта 
форма  на  а  употребляется  у  насъ  и  въ  Винительномъ;  въ  Санс- 
критскомъ она  тоже  удерживается  въ  Внн.  Множ.,  но  разнится 
отъ  Имен,  только  носовою  буквою  п.  И  такъ,  здесь  обнаружи- 
вается настояний  Именительный  Множественнаго,  который  ве- 
роятно никогда  употреблялся  и  въ  отличхе  отъ  котораго  имена 
мужескаго  рода  приняли  носовую  букву  п.  —  Имена  мужескаго 
рода  на  согласную,  при  чемъ  поглощено  ъ  или  вернее  *,  несуф- 
фиксныя  и  суффиксныя,  не  имъчютъ  никакой  разницы  между 
Именительнымъ  Мн.  и  Винительнымъ  Множ.,  кроме  долготы, 
напр.:  Им.  Мн.  аётап-а-з,  Вин.  Мн.  аётап-а-8.  Замечательно, 
что  суффиксныя  имена  на  «  обнаруживают^  въ  Вин.  Мн.,  ве- 
роятно вследств1е  особеностигг,  имеющей,  какъ  думаютъ,  въ  Сан- 
скритскомъ языке,  какой-то  гласный  характеръ, — форму  Имени- 
тельнаго Множественнаго  г,  отъ  котораго  они  отличаются  носо- 
вою буквою  п,  напр.:  ЬгаЬ-гг-п.  —  И  такъ,  имена  мужескаго  рода 
въ  Винительномъ  Множественнаго  различаются  отъ  Именительнаго 
Множественнаго  только  щ  въ  другихъ  нменахъ  этотъ  Именитель- 
ный, открывающейся  въ  Винительномъ  {раК-,  зйпй-),  по  Сан- 
скритски неупотребителенъ;  сверхъ  того  пеыя  имена  мужескаго 
рода  въ  Вин.  Мн.  вовсе  не  различаются  оть  Им.  Мн.  —  Имена 
женскаго  рода  на  а  совершенно  одинаковы  какъ  въ  Им.  Мн., 
такъ  и  въ  Вин.  Множ.  Имена  женскаго  рода  на  г-з  и  и-8,  пме» 
юнца  гуну,  въ  Винительномъ  Мн.  уничтожаютъ  эту  гуну  и  яв- 
ляются въ  виде  более  настоящемъ,    какъ  мы  думаемъ;  въ  этомъ 
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епде  впрочемъ    онъ*    остаются  безъ  измЪнешя.  Такимъ  образом* 
здесь   въ  Впнптельномъ  Мн.  возникаетъ  только  болъе  настоащй 
Именительный    падежъ    Мн.;   окончательны  я  гласныя  г  п  и  ста- 
новятся   долгими,    п  подвижной  липкШ  суффиксъ  .ч  сохраняется 
прп    окончанш  Виннтельн.    Множественнаго,    напр.:    Имен.  Мн. 
ргН-ауа-з.    Вин.    Мн.  ргН-1-з;    Им.    Мн.    1ап-жа-8}    Вин.    Мн. 
*ап-й-$.    Тотъ    же   Именительный    Множественнаго     возникает* 
въ  Впнптельномъ   Множественнаго    при   именахъ  женскаго  рода  I 
на  г  п  ы}  напр.:  Им.  Мн.  Ь'аьчзуап1у-а-8,  Вин.  Мн.  })ау'18уап1г\-Л 
Пм.  Мн.  1'а<Тс~а-з,  Вин.  Мн.  Vа(^'  н-з.  Имена  на  г,  г,  и,    и  сход- 1 
ны   съ  Именптельнымъ   Едипственнаго,    какъ    и  стЕдуеть,   кап! 
н    встречается    это   въ  Русскомъ  языке.    Имена    женскаго  ро-| 
да  на  согласную,    прп  чемъ    поглощено  вероятно    и,  несуффпк-1 
сныя  п  суффиксныя,  совершенно  то  же  въ  Вин.    Мн.,  какъ  и  въ | 
Им.  Мн.,  напр.:  Им.  Мн.  шс-а-5,  В.  уйс-а-з.  Замечательно,  что! 
имена  суффкксныя  наг,  вероятно  вслЕдств1е  той  же  особенностЕ! 
п",  обнаружпваютъ  форму  Именительнаго   Множественнаго  г,  но I 
не  различаются  отъ  Именительнаго,  какъ  имена  мужескаго  рода.1 
а  вместо    того   прпнпмаюгь   подвижной  известный    суффиксъ  6,1 
напр.:  (1ккНп-8, — дочери.  И  такъ,  имена  женскаго  рода  въ  Впви-1 
тедьномъ  Множественнаго  постоянно  сходны  съ  Именптельнымъ;  | 
иногда  этотъ  Именительный    въ  Санскритско  мъ  языке  неупотр? 
бптеленъ.  —  Что  касается  до  именъ  р.  Средняго,  то  объ  нихъ  го- 
ворить нечего:  пхъ  Именительный,  какъ     въ  Ед.,  такъ  и  во  Мн.| 
одпнаковъ. 

Въ  языке  Зендскомъ  Винительный  Множественнаго  точв< 
такъ  же  сходенъ  съ  Именптельнымъ  Множ.  и  точно  такъ  г  I 
встръчаемъ  мы  легкую  разницу  между  Имен,  и  Вин.  Мноз 
только  въ  именахъ  Мужескаго  рода;  эта  разница,  какъ  и  въ  Сан 
скритскомъ,  означается  въ  Зендскомъ  носовою  буквою  п.  Ы 
здесь  эта  разница  ограничивается  именами  Мужескаго  рода  на 
(ъ):  напр.  слово  ь-екг-к-б  (Им.  Мн.  у  Боппа  не  означенъ),  Ва| 
нптельный  Мн.  гёкгк-а-п  (по  этому  нмъемъ  мы  основаше  думать  | 
что  Именительный  Множественнаго  могь  быть  Vё^^^к-(^,  къ  которое 
въ  Винительномъ,  какъ  небольшая  разница,  придается  носовая 
буква  л?). — Имена  Мужескаго  рода  на  •-«  (ь)  и  на  и-8  (ъ)  удерж»- 
ваютъ  совершенно  форму,  которую  имеютъ  они  въ  Имепитель- 
номъ  Множественнаго,  т.  е.  форму,  которую  мы  сравниваем* 
съ  нашею  е  или  ге:  напр.  Им.  Мн.   раИу-д,  раз-о-6,    Вин.  М* 
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раИу-б,  рав-я-б.  То  же  самое  видимъ  мы  и  въ  именахъ  Мужеска- 
го  рода  на  согласную,  несуффиксныхъ  и  суффиксныхъ  (при  чемъ 
|  поглощенъ  ъ  или  ь)\  напр.  Им.  Мн.  азтап-6,  Вин.  Мн.  автап-д. 
Боппъ  предполагаетъ  для  суффиксныхъ  на  г  окончаше  въ  Вин. 
Мн.  е-и-з,  напр.  Ъга1Ьг-ь-и-8.  Этотъ  Вин.  падсжъ-Мн.  на  е-и-8 
встречается  вообще  въ  именахъ  на  г:  въ  немъ  видимъ  мы  падежъ 
Пменителышй  Множественнаго,  не  употребительный  въ  Зенд- 
скомъ  и  одинаюй  съ  нашимъ  на  е  или  даже  еве,  принявши 
только  въ  Зендскомъ  видъ  е-и-з  съ  услужливымъ  суффиксомъ  з. 
И  такъ,  имена  Мужескаго  рода  въ  Зендскомъ  языки,  говоря  во- 
обще, въ  Винительномъ  Множественнаго  совершенно  сходны  съ 
Нменительпымъ  Множественнаго,  съ  тою  разницею,  что  имена 
на  6  югбютъ  въ  Вин.  Множ.  некоторый  отгвнокъ,  именно  п. — 
Имепа  Женскаго  рода  на  а  совершенно  им'Ьютъ  то  же  оконча- 
ше въ  Винительномъ,  какъ  и  въ  Именительномъ  Множественнаго. 
Имена  Женскаго  рода  на  г-8,  и-з,  также:  напр.  Им.  Мн.  й/гН-ауд, 
(«ш-о-у-о,  Вин.  Мн.  а/гН-ау-6,  1ап~а-Ф-6.  Замечательно,  что  при 
Ьтихъ  именахъ  Женскаго,  Вин.  Мн.  имйеть  и  другое  окончаше, 
|въ  которомъ  возникаетъ  болйе  подлинный  для  женскихъ  именъ 
.Именительный  Мн.:  именно  я/Ий-в,  1ап-й-з.  Такое  окончаше  для 
яменъ  Женскаго  рода  весьма  прилично.  Имена  Женскаго  рода  во 
мервыхъ  требуютъ  окончашя  й:  окончаше  б  произошло  вънихъ, 
|какъ  думаемъ,  всл-Ьдствхе  позднвйшаго  изменешя;  во  вторыхъ^ 
оканчиваясь  на  г-8, — и  (ъ)и  на  и-з, — ы,  они  им4ютъ  собственно  и 
)|свонмъ  окончашемъ;  а  потому  естественно  буквй  и  возникнуть 
скорЬе  во  Множествснномъ,  особенно  Винительномъ  падеже.  Мы 
а  видимъ,  что  окончашя  г-8  и  и-з  становятся   въ  Винит.  Множ. 

-«,  ('<-8.  Такпмь  образомъ,  какъ  и  сл-Ьдуеть,  Винительный  Множе- 
ственнаго Женскихъ  пмеиъ  на  и  сходепъ  и  съ  Имепптельнымъ 
Множественнаго,  и  съ  Именительнымъ  Едппственпаго.  —  Имена 
^Кенскаго  рода  на  согласную,  несуффиксныя  и  суффиксныя  (при 

емъ  поглощено  вероятно  и,  ь)1  им^готъ  въ  Винительномъ  Мн. 
совершенно  то  же   окончаше,   какъ    и  въ  Именительномъ    Мв:., 

апр.  Им.  Мн.  Ыс-о,  Вин.  Мн.  шс-о.  —  Въ  именахъ  Ж.  р.  суф- 
фиксныхъ  на  г  Боппъ   предполагаетъ  то  же  окончаше  на  е-и-8. 

•ь  такомъ  случае,  падежная  форма,  которая  по  нашему    есть  е 

е-в-е,  соответствуешь  Множественному    окончание  и.  —  Имена 

редняго  рода,  какъ  известно,  всегда   одинаковы   въ  Именитель- 

ш  и  Винительномъ  падеже  вообще. 

ОП.   рус.   ГРАМ.  23  - 1 
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Въ  Греческомъ  язык-Ь,  Винительный    Множественна™    вообще 
довольно  явственно  отличается    отъ  Ииенительнаго  Мвожествев- 
наго.  — Имена  Мужескаго  рода  на  о-;  (г),  им'Ьютъ  въ  Винитель- 
номъ Множественнаго  окончаше  о-и-;,  и  это    очевидно  рознится 
огь  Пменительнаго   Множественнаго    о-».:  напр.  Им.  Мн.  Х07-0-1, 
Вин.  Мн.  Хоу-о-у-;.    Боппъ  думаетъ,  что  въ  это  о    превратилось 
V:  но  переходъ  буквъ  есть  скользкое  поприще,  едва  ли  не  каж- 
дая буква  можеть  перейти  въ  каждую.  Основываясь  на  сходств! 
Пменительнаго  и  Винительнаго  во  Мпожествеппомъ  числи,  сход- 
ств*,  которое  подтверждается   какъ  Русскимъ,    такъ    Санскрит- 
скимъ  н  Зевдскимъ  языками,  мы  предполагаемъ  это  сходство  и  въ  I 
Греческомъ   язык*.    Буква    и    имЬетъ    столько    отгЬнковъ,   что,  I 
можно  предположить,  она  зд*Ьсь  есть  только  нзмъ'неше  Именитель- 1 
наго   Множественнаго  I,  происшедшее,  можеть  быть,  отъ  усиле- 
шя  I.  Вггрочемъ   на  сей  разъ  это  одно   предположеше.  —  Имена 
Мужескаго  рода   на  1-;  (ь),  со-;,  и-;  (ь),    при  которыхъ,  можеть 
быть,  поглощена  еще  гласная  (вероятно  и),  равно  какъ  имена  на 
г-у-;(й),    им'Ьютъ   въ  Винительномъ    Множественнаго    а-;,   при- 
дающееся къ  тбмъ  гласнымъ;  имена   Мужескаго  рода  на  соглас- 
ную, при  которой  поглощенъ  вероятно  ь,  им'Ьютъ  также  а-;,  при- 
дающееся къ  согласной.  Какъ  въ  гбхъ,  такъ  и  въ  другихъ  имеиахь 
это  «-;  вероятно  зам-Ъняетъ  поглощенную  гласную  (м,  ь). — Окон- 
чаше Вин.  Множ.  а-;  весьма  уже  не  сходно  съ  окончашемъ  Имен. 
Мл.  е-;  или  I-;,  и  мы  должны  признать  это  окончаше,  такъ  какъ  оно 
есть:  но  однако  имена,  оканчивающаяся  на  гласныя,  даютъ  намъ  ую- 
заше  на  другой  Винительный  Множественнаго,  который  не  всегда 
можно  объяснить  сокращевдемъ,  да  и  вообще,  какъ  мы  уже  заме- 
чали, не  всегда  должно  верить  сокращешю;  иногда  то,  что  назы 
ваемъ  мы  сокращешемъ,  производится  отъ  другихъ  причинъ  и  обна- 
руживаем грамматическую,  еще  древнейшую,  форму.  Имена  Муае- 
скаго  рода,  оканчивающейся  на  о-;,  им'Ьютъ  въ  Винительномъ  Мно- 
жественнаго форму  Пменительнаго,  иапр.  щу-1-1-$:  мы  не  нахо- 
димъ  въ  чпслЬ  сокращешй,  чтобы  е-а  или   и-а    сокращались  и 
с-1. — Имена  Муж.  р.  наи-;  им'Ьютъ  также  въ  Винительномъ  Мвох. 
'7-;:    напр.  1/.У6-;,   Им.  Мн.  1/М-с-;,    Вин.    Мн.    7.Л-0-?,   друга» 
форма    1^6-и-а-;.   Это  и-;  объясняютъ  сокращешемъ  о-а,    но  по- 
чему ему  не  быть  сокращешемъ,  столько  же  возможнымъ,  и-с  &и 
>■«?  Въ  такомъ  случай,  оно  совершенно  бы  соответствовало  Вз- 
нительному  Множественному  тс/;/-»;.  Слово  Муж.  и  Женек,  род» 
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иорт1-(;  имйетъ  въ   Вин.   Множ.  тгорт-Т-$,  чтд  опять   объясняют* 
сокращешемъ   1-а;   но  1-е,    1-е   также   сокращается   въ   Г.   Нако- 
нец*   еще    сильн^ёшимъ    по    нашему   м^шю    доказательствомъ 
Винительнаго    на  О"  служить  слово  Муж.   и  Женек,  рода  с^1-;, 
I  которое,  употребляясь  въ  тематическомъ  видв,  имъетъ  въ  Вини- 
тельномъ Мпожественнаго  е^е-».-<;  и  6^-Г-<;.  Также  имя  Муж.  р. 
Ьло-?,  если  имъетъ  въ  Вин.  Мн.  ш-е-а-;,  то  также  и  'Л-г-Т-;.  Надоб- 
но еще  прибавить,  что  имена  Ы.  р.  на  е-о-;  (и)  пмъютъ  въВин. 
Мпож. — кром*в  е-а-<; — и  «-!-<;,  какъ  Имен.  Мн.:  напр.  Им.  Мн.  |3а<я- 
[),{-!-;,  Вин.  Мн.    Рас1>в-Т-;.  —  Имена   Женскаго   рода  на   а  и  г4 
игбютъ  въ  Випительномъ  Мн.  а-;:  мы  предполагаемъ   здЬсь   по- 
глощенное   ц    а-1-;,   отъ   чего    вероятно   и  происходить  долгота 
гласной  а-;;  ибо  здесь  очевидно  ?  придается  къ  окончанш  Имени- 
(тельваго  Ед.  а,  которое  переходить  и  въ  /),  равное  сочетанш  а1 
(»).  Это  заставляешь  думать,  что  во  Множ.  это  <;  придано  къ  Име- 
нительному  а-1,  который,   въ  именахъ  Ж»  р.,  .не  различается  та- 
шмъ  образомъ  отъ  Винительнаго  и  употребляется  въ  семь  послЬд- 
немъ    съ  поглощенною  ц  отъ  чего  а  становится  долгимъ.   Имена 
'Женскаго  рода  на  I-;,  о-;,  со-;,  при  которыхъ  поглощена  можетъ 
!быть  гласная  (и), — также  на  а-и-;  (здесь  и  мы  считаемъ  суффикс- 
Ьннъ,  какъ  наше  в  въ  люб-о-в-ъ,  быть  можетъ  поглощено  и-ъ),  имв- 
(ютъ  въ  Винительномъ  а-;,  равно  какъ  имена  Жен.  рода  на  со- 
гласную,  при  которой   поглощена   вероятно   гласная   (и-ъ).    Но 
шкь   также,   какъ  при   именахъ   Мужескаго   рода   съ  теми  же 
шласными,  есть  указашя    на  другой    Винительный    Множ.:  напр. 
Ым.  Множ.  тсбХ-г-1-;,  Вин.  Мн.  тсбХ-г-1-;;  Им.  Мн.  1у/ ;гХ-г-.1-;,  Вин. 
|Мн.  ёуугХ-г-1-;. —  Имена  Муж.    и  Ж.  гбрп-;    и  6^1-;  мы    уже 
приводили  выше.  —  Кромь  того  можемъ  указать    на  имя   Ж.    р. 
ре-1-5,  которое  и  въ  Им.  Мн.,  и  въ  Вин.  Мн.  имъетъ  хХе-С-;. — 
[Пиева   Ж.  р.   на  а-и-;   ии-Ьють  въ  Винительномъ  Множ.    то  же 
ннц  чтд,  кажется,    обнаруживаетъ  темь   и  форму   неупотреби- 
тельнаго  Имен.  Множ.:  напр.  Вин.  Мн.  ура-у-;,  Vа^-;  (люб-о-в-и 
вероятно   поглощено  и). —  Имена  Мужескаго  и  Женскаго  рода: 
оканчиваются  еще  на  ой-;:  въ  именахъ  Мужескаго  р.  это  и  есть 
|й.  сокращенное  съ  о  въ  ой,  а  въ  именахъ  Ж.  р.  это  о  есть  нашь 
ффиксъ  в,  тоже  сливаюшлйся  съ  о  въ  оО.  —  Имя  Мужескаго  и 
женскаго   рода   {Зой-;   им'ветъ    въ  Винит.   Мн.   наиболее   Зой-с 
N  также   обнаруживаетъ  форму  Имен.  Мн.,  бо.гве    настоящаго, 
рта  мы  думаемъ,  т.  е.  форму    на  ?,  хотя  въ  сокращенномъ  или 
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поглощенножъ  впдъ.  —  Что  касается  до  именъ  Средняго  рода,  то 
Именительный  и  Винительный,  какъ  известно,  вдЬсь  одинъ  и  топ 
же  падежъ. 

Бъ  языьтв  Латинскомъ  Винительный  Множественнаго  разли- 
чается отъ  Именительнаго  Многественнаго  въ  значительной  час- 
ти словъ. — Имена  Мужескаго  рода  на  и-з  (г),  П-го  склонешя, 
шгвютъ  въ  Впнптельномъ  Мяожественнаго  о-з:  это  о  зам'Ьняегь 
собою  и  (оглашенный  ъ);  но  трудно  кажется  подумать,  чтобы  это 
о  было  только  оглашешемъ  ъ  передъ  суффпксомъ  5,  ибо  передъ 
этпмъ  суффпксомъ  ъ  уже  огласился  какъ  и  (у).  Откуда  же  взя- 
лось это  о  въ  Винптельномъ  Множественная?  Именительный 
Множественнаго  нм'Ьлъ  некогда  бол-Ье  полногласную  форму, 
напр.  ро})1ое,  где  *,  присоединяясь  къ  имени,  не  поглощало  собою 
еще  ъ  и  само  изменялось  въ  с;  ъ  же  передъ  г  или  е,  не  слива- 
ясь, прпнпмалъ  зд-всь,  какъ  видпмъ,  видъ  о.  Къ  этой  древ- 
ней формъ  Именительнаго  Множественнаго  присоединяется  и 
Впнптельномъ  Множественнаго  только  услужливый  суффпксъ  «, 
при  чемъ  *  или  е  поглощается,  о  становится  долгпмъ  и  обра- 
зуется окончаше  о-з.  Вотъ  объяснеше,  которое  кажется  намъ 
вероятным  ъ.  Имена  Мужескаго  рода  на  е-з,  г-з  (ь)  п  и-з  (здъхь 
послб  и  поглощено  *,  и),  а  также  всв  имена  на  согласную 
(при  которой  поглощенъ  ь)  Ш-го  склонешя,  несуффиксныя  и 
суффиксныя,  им-бя  въ  Именительномъ  Множественнаго  е-з,  й 
(е-(-з),  совершенно  соответствующее  нашему  и  (г),  пм-Ьють  и  п 
Впнптельномъ  Множественнаго  то  же  е-$,  г-з  (е-г-з):  напр.  Им.  Мн. 
с'н)-е-з,  Впн.  Мн.  см-е-з;  Им.  Мн.  атп-1-з,  Вин.  Мн.  (древн.) 
атп-г-з,  и  пр.  Повторяемъ,  что  въ  обоихъ  падежахъ  форма  г  есть 
древнейшая. — Имена  Мужескаго  рода  п&и-з  IV  склонешя,  окан- 
чивающаяся въ  Именительномъ  Множественнаго  на  и-з  (вероятно 
и-1-з),  пмъютъ  такую  же  форму  и  въ  Впнптельномъ  Множествен- 
наго, напр.  Им.  Мн.  дгайи-з,  Впн.  Мн.  дгаАи-з.  —  Имена  на  е-$, 
V  склонешя,  большею  частш  Женскаго  рода,  но  однако  есть  и 
Мужескаго.  Эти  имена  также,  им-Ья  е-з  въ  Именительномъ  Мно- 
жественнаго, пмъютъ  е-з  и  въ  Винптельномъ  Множественнаго, 
напр.  Им.  Мн.  (Н-е-з,  Вин.  Мн.  (Н-е-з.  —  Имена  Женскаго  рода 
на  я  им-Ьють  въ  Винптельномъ  Множествеппаго  а-5.  Здесь  пред- 
полагаемъ  мы  то  же  поглощеше  •',  которое  находится  въ  Именп- 
тельномъ  Множественнаго,  напр.  (1отта1  (Лотгпае).  Къ  этому 
окопчлшю  Именительнаго,  я/  (ас),  въ  Впнптельномъ  Множествен- 


Языки  Ипдо-Европ.  Множ.  Плдкжъ  Винит. 


357 


наго  придается  только  з— вю-з,  изъ  котораго  образуется  а-в,  напр. 
йотгп'аз. — Имена  Жевскаго  рода  на  г-з,  с-з  (и,  ь),  и-з  (здъхь 
пос.тЬ  и  поглощено  г),  а  также  и  всв  имена  на  согласную  (при 
которой  поглощено  и,  ь)  Ш-го  склонешя,  несуффиксныя  и  су- 
фпксныя, — имйя  въ  Именительномъ  Множественнаго  е-з,  г-з(е-*-з), 
им'вютъ  и  въ  Винительномъ  Множественнаго  е-з,  г-з  (*-г-з):  напр. 
Им.  Мн.  ки1р-е-з,  Вин.  Мн.  ьи1р-е-з;  Им.  Мн.  реЫ-ъ-з,  Вин.  Мн. 
рек-г-з; — форма  г,  какъ  известно,  есть  древнвйшая.  напр.  Им.  и 
Вин.  Мн.  уепЫ-з.  —  Имена  Женскаго  рода  на  и-з,  которыхъ  не- 
много и  при  которыхъ  вероятно  поглощена  г  (если  только  само 
и-з,  въ  Жеискихъ  имепахъ,  не  соотвътствуетъ  ы),  —  им'вютъ  это 
и-з  въ  Именительномъ  и  также  въ  Винительномъ  Множественнаго: 
напр.  Им.  Мн.  тап-и-з,  Вин.  Мн.  тап-и-з.  —  Имена  Женскаго 
рода  на  е-з,  им-Ья  е-з  въ  Именительномъ,  им'вютъ  ту  же  форму  и 
нь  Винительномъ  Множественнаго:  напр.  Им.  Мн.  г -е-з,  Вин.  Мн. 
г-е-8, — Объ  именахъ  Средняго  рода  не  нужно  говорить. — И  такъ 
въ  языкв  Латинскомъ  видимъ  мы  большею  частно  тождество  между 
Именительнымъ  и  Винительнымъ  Множественнаго;  гдъ*  же  есть 
разница,  тамъ  она,  по  нашему,  легко  объясняется. 

Языкъ  Литовской  представляетъ  отчасти  свою  особенность,.  — 
Имена  Мужескаго  рода  на  а-з  {ъ)  им'вютъ  въ  Винительномъ  Мно- 
жественнаго и-з.  Какъ  возникло  это  и-з,  не  сходное  съ  Именитель- 
нымъ Множественнаго  а-г?  Намъ  кажется  здесь  это  и  огруб'Ьшемъ 
окончашя  а-г,  при  чемъ,  очень  естественно,  а  поглощено:  это  и 
въ  такомъ  случай  соотвйтствуетъ  нашему  ы.  Къ  сему  и  (ы)  при- 
соединяется, въ  Винительномъ  Множественнаго,  липши  суффиксъ 
«  и  образуется  окончаше  и-з:  напр.  гс'йк-и-з, — волк-ы;  роп-й-з.  Та- 
кое же  и-з,  такое  же  огрубите  звука  г  встрвчаемъ  мы  и  въ  име- 
нахъ Мужескаго  рода  на  г-з  (ь) — г-и-з;  Руссшй  языкъ  не  имъеть 
сего  огрубън1я  въ  своихъ  именахъ  Мужескаго  рода  на  ь  (г-з):  но 
оно  возможно  и  для  произношетя  (а  въ  Ц.слав.  и  друг.  Слав. 
нарр.  при  влъц-н — влък-и,  при  рлв-н — рав-ы  и  т.  п.).— Имена  Му- 
жескаго рода  на  и-з  (ъ),  им'Ья  въ  Именительномъ  "Множествен- 
наго и-з  (слйдовательное  огрубелое  окончание  ы),  им'вютъ  и  въ 
Винительномъ  Множественнаго  и-з,  напр.  зип-й-з.  —  Имена  Му- 
жескаго рода  суффиксныя  (еп-ъ-з)  им'вютъ  въ  Именительномъ 
Множественнаго  еп-у-з,  а  въ  Винительномъ  еп-г-з,  при  чемъ  мы 
видимъ  зд4сь,  въ  Винительномъ,  также  огрубите  или  усилете  ». — 
Имена  Женскаго  рода  им'вютъ  въ  Винительномъ  Множеств,  а-з, — 
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гапк-а-8.  Это  окончание  относится  какъ  более  твердое  къ  Име- 
нит. Мн.  о-5,  гапк-о-з;  искажеше.  Именительнаго  Множествен- 
наго  для  насъ  очевидно:  а,  это  ясное  окончаше,  ослабляется  к 
о.  Намъ  кажется,  что  а  укрепляется  въ  Именительномъ  оть  «г 
вероятно  поглощеннаго,  однако  такимъ  образомъ,  что  падеж* 
Пленительный  Мн.  нредставляетъ  здесь  ослабелую  и  искажен- 
ную, а  падежъ  Вин.  Мн.  более  краткую  и  настоящую  форму. 
Такимъ  образомъ  тождество  падежей  Им.  и  Вин.  Мн.  ч.  нахо- 
дпмъ  мы  и  здесь.  Принимая  а-з  (Винительнаго)  за  форму  болк 
истинную,  мы  думаемъ  въ  то  же  время,  что  въ  ней  поглощено 
*  (а-/-$).  —  Пмена  Женскаго  рода  на  е  (г)  имъютъ  въ  Имени- 
тельномъ Мн.  е-5,  также  въ  Винит.  Мн.— Имена  Женскаго  рода 
на  <-5  («,  ь)  имъютъ  въ  Им.  Мн.  у-з,  въ  Винительномъ  Мног 
«"-$,  где,  следовательно,  более  сохранилась  сила  окончательная 
<  (въ  именахъ  Женскаго  рода  она  должна  быть  равна  въ  оо! 
нхъ  падежахъ). — Имена  Женскаго  рода  суффиксныя  (ег-г)  ии1- 
ютъ  въ  Им.  Мн.  ег-г-з,  въ  Вин.  Мн."  ег-е-з,  при  чемъ  видимг, 
какъ  здесь,  на  оборотъ,  въ  Винительномъ  Мпожественнаго  о- 
слаблена  сила  окончательнаго  *,  хотя  это,  въ  сущности,  единсти' 
окончашя  падежей  пе  нарушаетъ. 

И  такъ,  въ  заключеше  мы  можемъ  сказать,  что  отиошеше  па- 
дежей Именительнаго  и  Винительнаго,  т.  е.  единство  ихъ,  съ  от- 
меною лишь  для  именъ  Муж.  рода.  —  столь  ясно  понятое  I 
выражаемое  Русскимъ  языкомъ,  встречается  во  всъхъ  языкам, 
въ  бол^е  или  менее  нскаженномъ  и  ослабленномъ  виде:  но,  к 
смотря  на  то,  оно  везде  можетъ  быть    удостоверено  и  открыто. 

Переходимъ  къ  падежу  Дательному. 

Падежъ  Дательный  Мн.  ч.  въ  Русскомъ  языке  имветъ  окончаш- 
емъ  г,  придаюшдйся  къ  Именительному  окончанш  слова,  при  чел 
передъ  ъ  п  между  окончательной  гласной,  въ  такомъ  случае, ста| 
новптся  эвфоническая  носовая  м,  такъ  что  окончаше  Дательнаго 
въ  Русскомъ  языке  есть  мъ. — Въ  именахъ  Мужескаго  рода,  окон- 
чательная буква  г  передъ  мъ  переходитъ,  какъ  обыкновенно,  » 
о,  а  ь,  и  переходитъ  въ  с,  напр.  человпк-о-м-ъ,  зв)ър-е-м-ъ}  злодл- 
е-м-ъ.  Въ  именахъ  же  Средняго  и  Женскаго  рода  окончаше  Д* 
тельпаго  мъ  придается  прямо  къ  окончательнымъ  гласнымъ,  напр 
женщ1ш-а-м-ъу  зор-я-м-ъ;  облак-Ь-м-ъ,  пол-ё-м-ъ  (беремъ  древне* 
окончаше). — Замечательно,  и  совершенно  справедливо,  что  въ  иле- 
нахъ  Женскаго  рода  на  и  (ь),  которыхъ  окончательная  буква  ел** 
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довательно  есть  въ  сущности  гласная  и  только  принимаете  ъ,  раз- 
личный отъ  ь  мужескаго, — замечательно,  что  въ  сихъ  именагь 
окончаше  Дательнаго  м-г  присоединяется  прямо  къ  ь,  валр.доеръ-мъ, 
акъ  гласной  следовало  бы  даже  двери-мъ  (какъ  есть  тому  приме- 
ры): но  это  и  все  же  принимаете  видъ  ъ,  одинаковый  самъ  по 
себ-Ь  и  съ  Мужескимъ  ь,  такь  что  разница  двухъ  Ь  должна  была 
ощущаться  по  памяти,  ибо  едва  ли  была  разница  произношетя; 
а  если  и  была,  то  особенная,  весьма  тонкая:  по  сему  этотъ  ь 
переходить  и  въ  с,  напр.  двср-е-мг.  —  Имена  Мужескаго  рода, 
склонешя  смйшаннаго,  напр.  путь  и  т.  д.,  въ  которыхъ  могъ 
первоначально  быть  женскШ  ь  (и),  им-вютъ  Дательный,  чтб  и 
понятно,  точно  такимъ  же  образомъ.  —  Мы  видимъ  следователь- 
но, что  Дательный  Множественнаго  весьма  сходенъ  съ  Датель- 
нымъ  Двойственнаго  на  м-а  *).  Быть  можетъ,  Дательный  Множе- 
ственнаго им'Ьлъ  никогда  также  это  полное  окончаше,  и  потомъ 
уже  сократилъ  а  въ  ъ;  но  вероятно,  если  и  было  это  тождество 
Двойственнаго  и  Мн.  Дательнаго,  лиц  то  разница  уже  лежала  въ 
самой  окончательной  а  (м-а),  которая  могла  сократиться  во  Мпо- 
жествеппомъ  и  пе  сократилась  въ  Двойственномъ;  впрочемъ  са- 
мая древность  Двойственнаго  числа  могла  уберечь  эту  оконча- 
тельную а  отъ  сокращешя.  —  Всего  этого  мы  утвердительно  не 
рвшасмъ. 

Въ  языке  Сапскритскомъ  и  Зендскомъ  видимъ  мы  совершенно 
соответственное  явлеше,  какъ  и  въ  языке  Русскомъ.  Въ  языке 
Сапскритскомъ  Дательный  Двойственнаго  оканчивается  на  Ь'-уа-т, 
где  къ  а  придается  еще  носовая  буква  т;  Дательный  Множе- 
ственпаго  оканчивается  тоже  на  Ъ'уа,  но  здЬсь  окончательное  а 
опирается  на  внешшй  суффиксъ  .9,  удерживаясь  съ  ега  помощпо, 
и  въ  то  же  время  все  таки  является  короткимъ,  а  не  долгимъ, 
именно  Ь-уа-з.   Это  совершенно  согласуется    со  сказащгамъ  сей- 


*)  Частые  примеры  (ср.  выше  и  ниже)  убвждаютъ,  что  по  крайности  в» 
тысячв  случаевъ  Множественное  число  образовалось  нзъ  Ел. — го  чрезь  Двой- 
ственное: чрезъ  это  двойство  прошла  вся  миеолопя  псторическнхъ  народовъ 
прошло  корнесловие  и  словообразование  (2-й  шагъ  нослв  1-го  стихШнаго  къ 
3-му — органическому);  прошла  самая  р'Ьчь  и  слововыражеше  (особенно  у 
Евреевъ,  а  въ  эпосЬ — эпптеты  повторяющге  значете  слова).  Знакомь  ж 
стбдомъ  этого  двойства  осталась  у  насъ  буква  (и  звукъ)  ы,  о  значенш  ко-. 
торой  К.  С — чь  первый  и  единственный  высказалъ  столько  мйткихъ  наблю- 
дений, не  доступныхъ  трупоразськателямъ  языка. — Б. 
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часъ  о  Датсльпомъ  Русскаго  языка.— Здесь  замечательно  то,  что 
имена  Мужескаго  рода  на  а-з  (г),  удерживая  это  а  (ъ)  въ  Датедь- 
номъ  Двойственнато,  ггк-а-Ъ'уй-т,  зам-Ьняють  въ  Датедьномъ  паде- 
же Мн.  а  гдасною  е,  или  просто  обращаюсь  зд'Ьсь  свой  заключи- 
тельный ъ  (а-з)  въ  е,  ык-е-Яу-аз. — То  же  должно  сказать  объ  име- 
нахъ  Средпяго  рода  на  а-т  (о),  которыя  въ  Дательномъ  Множе- 
ственна™ зам-Бняють  это  о  гласною  е,  соответствующею  звуку  о  I 
обличающею  по  нашему  мн-бшю  здесь  о— какъ  настоящее  окон- 
чаше именъ  Средняго  рода.  Это  окопчаше  Дательнаго  падежа  Множ. 
Ъ'-уа-з,  наше  м-а,  присоединяется  къ  окончашямъ  Имспительнаго 
падежа,  разумеется  безъ  приставнаго  з,  при  чемъ  все  прочее 
имена  Мужескаго  рода  сохраняютъ  свои  оглашешя  окончанлй  г 
и  ь,  напр.  зйп-и-б уа-з,  ра1-г-Ь уа-з.  Имена  Мужескаго  рода  на 
согласную,  при  чемъ  поглощенъ  вероятно  ь, — присоедипяютъ  окон- 
чание Дательнаго  Ь'уа-з  прямо  къ  согласной.  Но,  такясе  какъ  и 
въ  Дат.  Дв.,  здесь  замечательно  то,  что  имена  суффиксныя  я 
п  нмеютъ  Дательный  Мпож.  въ  тематической  форме,  иапр.  аг- 
та-Ъ'уа-з;  также  то,  что  пмена  Мужескаго  рода  суффиксныя  на 
г  возстановляютъ  въ  Дательномъ  Множественнаго,  въ  суффпк- 
сномъ  виде,  окончаше  ь,  принимающе  видъ  г  (г-г),  напр.  Ь'гаЫ- 
Ъ'уа-з.  —  Имена  Женскаго  рода  на  гласную  прямо  присоединя- 
ютъ,  какъ  и  въ  Д.  Дв.,  окончаше  Дательнаго  Множественнаго 
къ  гласной,  напр.  дИша-Ьуа-з,  Ъ'аггзуапН-Ьуа-з,  и  пр.  Имена 
Женскаго  рода  на  согласную,  при  которой  поглощено  вероято 
и  (ь),  прпсоедпняютъ  окопчаше  Дательнаго  прямо  къ  согласной, 
напр.  ьйд-Ь'уа-з.  О  суффиксныхъ  именахъ  Женскаго  рода  на  г 
мы  должны  сказать  то  же,  что  въ  Дательномъ  Множественнаго 
вознпкаетъ  поглощенное  *  (г-г)  и  образуетъ  падежъ:  напр.  та1- 
г1-&уа-8. — Имена  Средняго  рода  на  гласный  «,  и,  являются  не  въ 
суффиксномъ  своемъ  виде  съ  п,  какъ  обыкновенно,  а  въ  тема- 
тпческомъ,  какъ  и  въ  Дат.  Дв.,  напр.  гагг-Ъ'уа-з.  —  Имена  Сред- 
няго рода  на  согласную,  при  которой  поглощено  о  или  вероят- 
нее е,  присоедпняютъ  окончаше  Дат.  Мн.  прямо  къ  согласное, 
напр.  Ъг'к1-Н уа-з. 

Въ  языке  Зендскомъ,  какъ  сказали  мы,  видимъ  мы  то  же  соот- 
ветсте,  между  Дательнымъ  Двойств,  и  Дательнымъ  Мн.,  какое 
въ  Русскомъ  и  Санскритскомъ.  Дательный  Двойственнаго  въ 
Зендскомъ  оканчивается  на  Ьуа,  Дательный  Множественнаго  на 
Ьуи.  Мы    вндимъ,    что    здесь,    согласно  нашему  предположен^, 
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окончите  Дательнаго  Дв.  а  улетучивается  въ  о  при  Датедьномъ 
Множественнаго:  этотъ  падежъ  въ  Зендскомъ  язык-Ь  еще  сходнее 
съ  гЬмъ  же  падежемъ  Русскимъ,  ибо  о  соотвйтствуеть  вашему  г, 
какъ  с—ь} — это  самыя  естествепныя  ихъ  оглашешя — ;  сверхъ  того 
здъеь  п'Ьтъ  услужливаго  суффикса  8,  который  есть  въ  Санскрит- 
скомь  Дат.  Мн. — Окончаше  Дательнаго  Мн.  Ъ-уд  придается,  какъ 
въ  Русскомъ  и  Санскритскомъ,  къ  окончанпо  Именительнаго. 
Въ  Зендскомъ  язык'Ь,  какъ  и  въ  Русскомъ,  присоединеше  этого 
окоичашя,  въ  Дат.  Мн.,  совершенно  точно  такъ  же  производит- 
ся, какъ  и  присоединеше  окончания  Дательнаго  Двойственнаго. 
Такое  присоединеше  еще  ближе  къ  Русскому,  ибо  въ  именахъ 
на  согласную,  при  которыхъ  поглощены — въ  муж.  р.  вероятно  », 
въ  женскомъ  и  (ь),  въ  среднемъ  вероятно  е, — выступаетъ  боль- 
шею частш  это  поглощенное  окончаше  совершенно  в-врио,  какъ 
е:  гис-е-Ъуд.  Въ  именахъ  на  2,  когда  передъ  I  гласная,  окончаше 
Дат.  Мн.  присоединяется  прямо  къ  согласной:  впрочемъ  это  тре- 
буетъ  еще  подробнаго  разбора.  Въ  именахъ  суффпкеныхъ  на  г, 
гд"Б  поглощено  ь  или  и  (ь),  послй  г  возникаетъ  окончаше  е, 
410  считаемъ  мы  сроднйе  съ  Русскимъ,  напр.  ЪгаЫг-еЛуо,  — 
Впрочемъ,  такъ  какъ  и  въ  сихъ  примъ'рахъ,  и  вообще,  присоеди- 
нение окончашй  Дательнаго  Множественнаго  Ъуд  совершенно  так- 
же производится,  какъ  и  присоединеше  Дательнаго  Двойствен- 
наго, Ъуа, — то  мы  подробнее  и  не  разематриваемъ  сего  падежа  въ 
Зендскомъ  языкв. 

Языкъ  Гречестй  им4етъ  въ  Дательнонъ  Множественнаго  со- 
вершенно ту  же  форму,  какъ  и  въ  Творительнемъ  Множествен- 
наго; мы  думаемъ,  что  это  не  одно  сходство  Формъ,  а  что  про- 
сто утрачена  форма  Дательнаго  падежа,  что  одна  форма  Твори- 
тельнаго  стала  формою  обоихъ  падежей  и  даже  одинъ  падежъ 
изъ  двухъ  утратился,  смешавшись  съ  другимъ,  при  чемъ  преодо- 
лело значеше  Дательнаго.  И  такъ  въ  Греческомъ  языке  видимъ 
мы,  падежъ  Дательный  Множественнаго  числа  съ  формою  Тво- 
рительнаго  Множественнаго,  следовательно  и  относимъ  его  из- 
слЪдоваше  къ  изелъдованш  падежа  Творительнаго. 

Языкъ  Латпнсшй  древнее  въ  этомъ  случай  языка  Греческаго. 
Онъ  остановился  на  той  степени,  где  формы  падежей  Датель- 
наго Мн.  и  Творительнаго  Мн.  стали  тождественны  или,  лучше, 
форма  одного  падежа  стала  формою  обоихъ:  но  значеше  падежей, 
какъ   падежей,  не  утрачено,    и  даже   слабое  различ1е   въ  форм* 
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удержалось  въ  Единственномъ  числи.  —  Но  теперь  вопросъ:  во. 
торая  же  изъ  двухъ  формъ  заменила  другую  и  стала  общею?- 
Этотъ  вопросъ  решить  трудно:  постараемся  однако  решить 
его,  какъ  умвемъ.  Общая  форма  для  Дательнаго  и  Творитель- 
наго  во  Множ.  числи  не  одинакова:  она  имветъ  два  вида,  именно 
♦*-5  и  ои-5,  Ы-з,  Чтб  касается  до  первой  формы,  то  характери- 
стическое окончаше  ея,  г,  прямо  указываетъ  на  падежъ  Твори- 
тельный Мн.  Вторая  форма,  на  Ъг18 —  Ыз,  встречается  весьма 
редко:  по-Ыз,  го-Ыз  заставляютъ  задуматься.  Не  была  ли  эта  фор- 
ма некогда  формою  Дательнаго  Множественная?  Мы  знаемъ  преж- 
де всего,  что  при  однихъ  и  твхъ  же  словахъ  употреблялись  иногда 
обе  формы  (/7//-):  это  облегчаетъ  возможность  быть  имъ  разным 
формами.  Мы  знаемъ  потомъ,  что  въ  старину  было  не  Ъиз,  а  Ьо-з,- 
окончаше,  вероятно,  соответствующее  Дательному  Двойственнаго, 
который,  будучи  одинъ  съ  Твор.  Дв.,  во  Множеств,  разнится  огь 
нпхъ  чрезъ  различное  видопзменеше  окончательной  гласной.  11л  I 
него,  можеть  быть,  образовалось  Ьо-з  чрезъ  улетучеше  гласной, 
которое  п  можно  видеть  въ  и,  опершейся  на  суффпкеъ  5  г 
удержавшейся  съ  его  помотщю.  Накопецъ,  на  эту  мысль  на- 
водить насъ  сходство  Ьо-з  съ  Ъуо  Зендскимъ  въ  Дательшт 
Множествен.,  —  приставной  же  суффиксъ  д-вла  нисколько  не 
измъняетъ.  Следовательно,  изъ  всего  сказаннаго  можемъ  заклю- 
чить, что  Ьи-з  была  въ  начале  форма  падежа  Дательнаго,  а  й 
Творптельнаго,  и  что  потомъ  эти  формы  стали  общими  для  обо- 
пхъ  падежей  и  могли  употребляться  обе  при  однихъ  п  техъ  же 
именахъ.  —  Мы  сочли  нужнымъ  сказать  наше  предположеше,  для 
грамматпчеекпхъ  соображешй,  но  мы  внднмъ  его  недостаточность: 
форма  6/«  требуетъ  особаго  объяснения.  Сверхъ  того,  все  предпо- 
ложеше колеблется  темъ,  что  форма  двухъ  надежей  тогда  лишь 
могла  сделаться  общею,  когда  бы  одна  заменила  другую;  если  же 
остались  обе  формы  и,  главное,  при  этомъ  языкъ  удержа!ъ  значе- 
ние сампхъ  падежей,  то  совершенно  уже  нетъ  никакой  нужды  » 
не  естественно  формамъ  этихъ  падежей  сделаться  равно  общими 
для  обопхъ.  И  такъ  эта  общая  форма  обоихъ  падежей  принадле- 
жить  которому  пп  будь  изъ  иихъ.  Мы  думаемъ,  что  падежу  Тво- 
рительному. Это  думаемъ  мы,  во  первыхъ,  по  апалопи  съ  Гре- 
чеекпмъ  языкомъ,  въ  которомъ  форма  Творительнаго  въ  Датель- 
номъ  падеже,  по  нашему  мнешю,  очевидна.  Къ  Творительному 
Греческую  форму  Дательнаго  относить  и  Боппъ.  Во  вторыхъ  по- 
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тому,  что  окончаше  Латинское  Ыз  и  «8  есть  очевидно  форма  Тво-  - 
рительнаго  падежа.  Принимая    второе    наше   предположеше,  мы 
относимъ  форму  Дательнаго    въ   Латинскомъ    язык*    къ    падежу 
Творительному,   потому  и  сказать   о  ней  намерены  говоря  о  па- 
деже Творительномъ. 

Языкъ  ЛитовскШ  им'Ьетъ  Дательный  Множественнаго  совер- 
шенно сходный  съ  Русскимъ  и  сходный  съ  Дательнымъ  Двойст- 
веннаго  Литовскимъ,  который  утратилъ  свою  отличительную  глас- 
ную а.  Разница  съ  Русскимъ  Дательнымъ  Множественнаго  въ 
томъ,  что  въ  Дательномъ  Множественнаго  Литовскомъ  является 
услужливый  суффиксъ  8.  —  Дат.  Мн.  въ  Литовскомъ  оканчивает- 
ся на  т-з,  а  собственно  на  т,  при  которомъ  ъ  поглощенъ  или  не 
имйетъ  только  начерташя.  Окончаше  т-з  придается  къ  оконча- 
Н1Ю  Именительнаго,  при  чемъ  имена  Мужескаго  рода  на  а-з  (г) 
удерживаютъ  это  а  (г)  и  въ  Дательн.  Множ.:  гсИк-а-т-з,  волк- 
о-мъ;  имена  Мужескаго  рода  на  и-з  (ъ)  удерживаютъ  также  это 
и  въ  Дат.  Мн.:  зйп-й-т-з,  сы-но-м-ъ.  Имена  Мужескаго  рода  на 
1-е  (ь),  при  чемъ  вероятно  поглощена  гласная,  кромъ1  •  им-вють 
передъ  т-з — е,  которое  обличаетъ  по  нашему  мн'Ьтю  эту  погло- 
щенную гласную,  напр.:  ге-т-з.  Имена  Муж.  р.  суффпксныя  на 
еп-г-з  (ь)  удерживаютъ  передъ  т-з  это  г:  т-ъ-т-з.  Имена  Жен- 
скаго  рода  на  а  не  присоединяютъ  т-з  къ  а,  какъ  того  требуетъ 
настоящее  употреблеше,  а  изм-Ьняютъ  это  а  въ  о  передъ  т-з,  так- 
же, какъ  и  въ  Дательномъ  Множественнаго;  это  пОдкр'Ьпляетъ 
мысль,  что  Дательный  Множественнаго  образовался  изъ  Датель- 
наго Двойственнаго;  напр.:  гапк-о-т-з,  Дат.  Дв.  гапк-о-т;  въ 
Русскомъ  языкъ*  })ук-а-мъ  (Польск.  гдк-о-т),  Дат.  Дв.  рук-а-ма. 
Имена  Женскаго  рода  на  е  (и,  ь)у  г-з  (и,  ь)  и  суффпкзныя  на 
т  («,  ь)  присоединяютъ  я§-в  къ  своимъ  окончашямъ  е  и  «,  какъ 
и  сл'Ьдуетъ,  на  примерь:  а^-т-з,   то1ег-г-т-з. 

Переходимъ  къ  падежу  Творительному. 

Падежъ  Творительный  Мн.  въ  Русскомъ  язык-в  означается  бук- 
вою щ  не  поглощающею  окончашя  именъ  (г,  я,  о,  и),  не  слива- 
ющеюся съ  нимъ,  а  становящеюся  подл'Ь  него.  Отъ  того  про- 
исходить разныя  видоизм-внешя  этого  окончашя,  которое  весь- 
ма колеблется.  -—  Общ1й  законъ  окончашя  Творительнаго  паде-  . 
жа  есть  тотъ,  чтобы  и  было  отделено  отъ  окончашя  именъ  и 
это  отд-влеше  утверждается  благозвучною  буквою  м,  которая  ста- 
новится между    окончашемъ    имени   и   и.    Но   въ   именахъ   Му- 
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жескаго  рода  на  »,  окончаше  Творит.  Мн.  и  находить  возиож- 
ность  удержаться  и  безъ  помощи  благозвучной  м.  Въ  имена» 
Мужескаго  рода  на  *  окснчаше  Творительнаго  и,  присоединяясь 
къ  г,  производить  естественно  ы  (ъ-г).  Во  всехъ  другихъ  име- 
нахъ  Мужескаго  рода  является  въ  Твор.  Мн.  м.  Въ  яснейшее 
доказательство,  что  м  только  служить  для  благозвучнаго  отдъле- 
шя  и  огь  окончшя  Именительнаго,  скажемъ,  что  даже  имена  Му- 
жескаго  рода  на  ъ  пм-еютъ  въ  самой  древности,  въ  Творительной* 
Множ.,  другую  форму  съ  м,  напр.:  к.шдь-г,  клад-ы  и  кладъ-м-ц. 
Пмена  Мужескаго  рода  на  ь  и  й  имеютъ  въ  Творительномъ  Мн. 
ми,  звпръми,  злодгьйми.  Но  окончаше  Творнтельпаго  и  иногда 
сливается  съ  окончашемъ  ь  и  и,  хотя  такое  слипе  есть  уже  ис- 
кажеше  Твор.  Мн.:  встречается  и  звгьри,  злод)ьи.  Это  искажен!? 
доказывается  уже  и  тЬмь,  что  исчезаетъ  разница  между  Твори- 
тельнымъ  Мн.  и  Пменительнымъ  Мн. — Имена  Мужескаго  рода 
склонешя  смъшаннаго  пмъютъ  въ  Твор.  Мн.  ми:  путъ-м-и.  Мы 
сказали,  что  окончаше  Творит.  Множ.  колеблется,  ибо  оно  не  есть 
ми,  а  собственно  и,  которое  является  то  съ  помошдю  г,  какъ  и 
то  съ  помощ1ю  м,  какъ  .ми,  то  наконецъ  сливается  съ  оконча- 
шемъ  имени,  какъ  скоро  оно  ъ  или  щ  и  является  какъ  ьи.  Одно 
и  то  же  имя  можетъ  иметь  эти  впдопизмъ'нешя:  доказательство, 
что  главное  окончаше  здесь  «,  которое  иногда  теряетъ  только 
свою  отдельность.  Первобытная  неподвижность  падежей  столь  хе 
особая  причина:  но  мы  ея  здесь  не  прсдполагаемъ,  да  это  ухе 
особая  часть,  которая  здесь  не  у  мЕста.  —  Имена  Женскаго  рода, 
оканчиваясь  на  ясную  и  определенную  букву  ь,  я,  иногда  не  им$- 
ютъ  СЛ1ЯШЯ,  чтб  такъ  же  подтверждаетъ  нашу  мысль:  женщина- 
м-и,  свинъя-м-и.  Имена  Женскаго  рода  на  и,  сокращенно  ъ,  тоге 
не  имеютъ  сл1яшя  и  это  то  же  понятно:  ихъ  настоящее  оконча- 
ше есть  и,  определенная  гласная  буква,  и  только  сокращенна! 
въ  произношенш  какъ  ь;  этотъ  ь  женсшй  вовсе  не  есть  ь  мух- 
скШ  пли  смягченный  ъ, — и  разница  его,  нами  прежде  указанная,  здесь 
вполне  подтверждается:  первый  не  допускаетъ,  а  второй  допус- 
каетъ  сл!яше.  —  Имена  Среднято  рода  на  о  сокращаютъ  это 
окончаше,  чему  такъ  много  примъровъ,  въ  сочувствующе  ему » 
передъ  и  п  образуютъ  ы:  облак-ы.  Имена  Средняго  рода  на  ( 
сокращаютъ  это  е  въ  сочувствующи  ь  и  сливаютъ  его  съ  «.Это 
всего  зам^тнЕе  въ  словахъ  Ср.  р.  на  ге:  оружш.  Здесь  измЕне- 
ше  происходить  въ  сокращены  оме  передъ  и,    а  разница  отъ 
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Им.  и  др.  паде&ей  удержана  совершенно.  Не  смотря  на  то,  имена' 
Средняго  рода,  не  довольствуясь  этою  формою  падежа,  принима- 
ют еще  более  ясную,  где    раздельность   и  слышнее;  говорите*' 
напр:  облакъ-м-и,  мор-ъ-ми}  знаметй-ми,   сокращенно    знаменъ-' 
ми.  Понятно  отсюда,  почему  здесь,  какъ  и  въ  другихъ  падежахъ 
Множественная, —  въ  которомъ   различ1е  родовъ  слабеете,   ибо 
является  множество  предметовъ,  —  почему,  говоримъ,  ясное,  твер- 
дое окончаше  именъ  Женскаго  рода,  и  въ  то  же  время   столько 
близкое  къ  окончашю  именъ  другихъ  родовъ,    наконецъ  возобла- 
дало и  сделалось  общимъ   окончашемъ   для  всвхъ  родовъ.  —  За- 
мечательны здесь  суффиксныя  имена,  причисляемыя  обыкновенно 
къ  Среднему  роду.  Въ  Творительномъ  Множествсннаго  они  им-Ь- 
ютъ  два  окончашя,  напр.:  чудес-ы  и  чудес-ъ-м-щ  и  т.  д.  Это  впол- 
не подтверждаете  нашу  мысль.  Первое   окончаше   Творительнаго 
|  падежа  указываетъ  на  Именительный,  почти  неупотребительный, — 
I  чудесо,  отъ  котораго  и  Множественное  чудеса;  а  второе  на  мало-Г 
I  употребительный  Имен,  чудес-  (М.  р.),   отъ  котораго    образуется 
I  суффиксное  склонеше  единственнаго  числа. 

Нереходимъ  къ  языкамъ  иностраннымъ. 

Въ  языкв  Санскритскомъ  видимъ  мы  то  же  окончаше  Творитель- 
Внаго  Множ.:  I,  которое  точно  такъ  же  раздельно  придается  къ- 
Нокончашямъ  Именительнаго  падежа  (кроме  того,  что  въ  именахъ 
И  Средняго  рода  Русскаго  языка  встречаемъ  мы  сокращеше).  Для 
Исоблюдешя  раздельности  этого  г,  въ  Санскритскомъ  точно  такъ 
Г;  же  вставляется  эвфоническая  буква  #,  соответствующая  въ  дру- 
Егахъ  случаяхъ  нашему  м.  Но  къ  этому  окончашю  Твор.  Мн.  6'-» 
И  придается  лишай  суффиксъ  5,  и  образуется  окончаше  Ъ'г-з:  при- 
I :  дается  въ  именахъ  всбхъ  родовъ  къ  ихъ  окончашямъ. 

Замечательно,  что    и  въ  Санскритскомъ    языке    находамъ  мы 

■другое  окончаше  Твор.  Мн.,  соответствующее  другому  Русскому 

[шшчшию,  т.  е.  —  присоединеше  г,  въ  изввстныхъ  именахъ,  безъ- 

мфоническаго  Ь'  прямо    къ    окончашю    Именительнаго    падежа: 

это  окончаше    Творительнаго    соответствуете  нашему  ы.    Имена 

^Мужескаго    рода,   оканчивающаяся    по    Санскритски    на  а-з  (г), 

|!  Средняго    рода,    оканчивающаяся    на   а-т  (о),    следовательно 

|  соотввтствующ1я  темъ  самымъ   въ  Русскомъ  языке,  которыя  име- 

|ютъ  въ  Творительномъ  Мн.  ы,  —  принимаютъ    въ  Творительномъ 

|Мн.   г  после  а  (г,)  и  а  (о):  ьгка-г-з  и  зюа-г-з  (у  Боппа  въ  1-мъ 
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изд.  Сравн.  Грам.  ьгка-из).  Такъ  какъ  г  (а-$),  всхЬдствге  сво  Йства 
Санскритскаго  языка,  вэгБетъ  или,  лучше,  удержпваетъ  полногла- 
сие, полученное  имъ  въ  Именительномъ  падеж*в,  а  а  (а-т)  не 
сокращается,  то  буква  г  не  соединяется  въ  новую. гласную  какъ  у 
насъ:  тбмъ  не  менъе,  вероятно,  произношеше  этого  окончанц 
было  все-таки  соединенное,  къ  чему  давали  возможность  крат- 
кость и  вообще  качество  этого  а,  что  бы  оно  ни  значило, 
различающегося  отъ  а  женскаго.  Въ  Ведахъ  встречается,  въ 
тбгь  же  пменахъ,  и  другое  окончаше  Твор.  Мн.  на  Ь'*з,  при 
чемъ  а  (ъ)  терястъ  отчасти  свое  полно  глас1е  и  становится  с,  напр. 
ьгЫЬг-и  *).  Въ  древности  этого  падежа  Ь'г-з  не  можетъ  быть  со- 
мнЬшя:  стбитъ  только  вспомнить  соответствующей  Руссшй,  встръ- 
чающШся  въ  древнейшее  время, — чинъ-ми. — Но,  въ  этомъ  случай, 
Санскрптсшй  языкъ  удержалъ,  преимущественно  въ  позднейшее 
время,  окончаше  Твор.  Мн.  на  чистое  и  —  Имена  Мужескаго  ро- 
да на  и-5  (ъ)  имеютъ  одно  окончаше  на  Ь'г-8.  Имели  ли  когда 
ни  будь  они  окончаше  на  чистое  г — этого  мы  не  знаемъ.  Впрочемъ 
не  надобно  забывать,  что  въ  Санскритскомъ  языки  и,  соответ- 
ствующее г,  или  иначе  г,  выразивпийся  чрезъ  и,  не  совершенно 
одпнаковъ  съ  другимъ  ъ\  онъ  имЬетъ  въ  себе  какое-то  особое 
выражеше,  большую  гласность,  почему  и  остается  гораздо  менЪе 
изменяемъ,  нежели  ь,  выражавшийся  чрезъ  л.  То  же  самое  долж- 
ны мы  заметить  о  языке  Литовскомъ,  где  ъ  также  является  огла- 
шеннымъ  какъ  а  (а-з)  и  какъ  и  («-$).  Все  осталышя  имена  им*- 
ютъ,  какъ  и  въ  Русскомъ  языке,  эвфоническое  окончаше  при  г, 
#1-5,  въ  Твор.  Мн.  придающееся  къ  окончаншмъ  именъ  или  къ 
Именительному  падежу:  напр.  д г^а-Ь г-з,  рпН-ЬЧ-я  и  пр.  Замеча- 
тельно то,  что  имена,  являющаяся  большею  частно  въ  суффикс- 
номъ  виде,  здесь  являются  въ  тематическомъ:  напр.  а1та-в%-^ 
пата-Ь' г-з;  и  что  имена  Среднего  рода  на  а-з,  который  Боппъ  ве 
считаетъ  за  суффиксныя,  обнаруживают^  здесь,  что  этотъ  5  такъ 


*)  Но  Санскр.  а*,  обозначаемое  даже  особымъ  начертан1емъ  буквы,  и 
есть  въ  основе  то  асе,  что  ё  (а-н»  иди  ай  и  также  %-*-а;  наше  л,  ы  и  я, 
Ц.слав.  и,  ср.  выше).  Дъло  только  въ  томъ,  что  здесь  1  Творительнаго  1)  Ш 
схивается  съ  »  Нменнтельнаго  (какъ  у  насъ  звтьр-н,  люд-и,  сын-ы),  или  2) 
повторяется,  при  чемъ  одно  »  принадлежать  Именительному,  другое  Твори- 
тельному (наше  сын-овъ-#-ми,  звлр-\-н-ми,  кон-п-ми,  люд-н-ми).  Другое  дъмо 
такал  краткость,  гдъ  »  Имеыительнаго  Мн.  совсгмъ  не  слышно,  какъ  у  нас* 
сып-ь-ми. — Б. 
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Щ  же  суффиксъ,  являются  въ  тематическом*  настоящеиъ  своем*  ви- 
д4:  напр.  Vа6-а-8^  Зендское  ъабо,  Русское  вт-е  (огьч-о),  ивгветь  въ 
Творит.  Мн.  юасо-Вг-8. 

О  Творительномъ  Множественная)  въ  язык*  Зепдскомъ  мн 
I должны  сказать  совершенно  тоже,  что  о  Тв.  Мн.  въ  язык*  Сан- 
скритскомъ.  То  же  окончаше  Тв.  Мн.  Ы-8  и  также  *  оно  присо- 
единяется. Нужно  только  прибавить,  что  имена  Муж.  рода  на 
\о  (г)  им*ютъ  въ  Творительномъ  Множ.  чистое  г,  при  чемъ  о,  в*- 
роятно  чтобы  избежать  слитности,  переходитъ  въ  бол*е  твердое 
\а,  напр.  Vёк^к-а-^-8.  Другаго  окончашя  имена  эти  въ  Зендскомъ 
|язык*  не  им*ютъ. 

Въ  Греческомъ  язык*  окончаше  Творнтельнаго  Множествен- 
!  наго  то  же  г  (и),  но  зд*сь  есть  однако  важныя  "особенности. 
[Греческое  I  непросто  одно  присоединяется  кь  окончанш  именъ, 
|но  сопровождается  суффиксомъ  <;  (сь),  на  сей  разъ  склоняющим-" 
I:  или,  если  это  предположеше  для  иныхъ  покажется  слишкомь 
1см*лымъ,  то  по  крайней  м*р*  остается  признать,  что  оконча- 
тельная буква  Творнтельнаго  Мн.  г  (и)  присоединяется  къ  суф- 
фиксу и  является  (т-1;  д*ло  весьма  возможное,  чему  есть  приме- 
ры. Но  мы  держимся  перваго  предположешя,  ибо  если  мы  до- 
пускаемъ  въ  Греческомъ  язык*  суффиксъ  ?  (сь),  то  можемъ  допус- 
тить и  склонеше  суффикса,  оставшееся  въ  уединенной  и  кри- 
сталлизованной форм*.  —  Но  взглянемъ  на  Творительный  Мн.  въ 
|  Греческомъ  склонеши  внимательн*е. 

Имена  Мужескаго  рода  на  о-;  (&)  П-го  склоненш  прибавляют* 
|  къ  окончашю  своему  I — Хоу-о-е — и  принимают*  сверхъ  того  суф- 
фиксъ ;  (сь),  вътомъже  падеж*,  т  (си),  Хоуо-мп. — Имена  Сред- 
няго  рода  на  о-ч  поступаютъ  точно  такъ  же:  аихо-1-а. —  Имена 
ЦЖенскаго  рода  на  а  и  г,  1-го  склонешя  точно  такъ  же  образуют* 
Творительный:  (хоисач-51,  01ха-1-с1  (вм*сто  гИ  какъ  это  бываетъ  въ 
склонеши,  возннкаетъ  зд*сь  коренная  а:  сл*довательно  форма  «л 
I  въ  этихъ  склонешяхъ  есть  древняя;  въ  посл*дствш  *  отпадаетъ  и 
остается  с).  Въ  Ш  склонеши,  имена  Мужескаго  рода  на  гласная 
(ы-?>  '•-;  (ь),  о-;,  именаЖенскаго  рода  на  т*  же  окончашя,  имена 
|  Средняго  рода  на  о-;  и  а-;,  имена  Мужесюя  на  оО?,  Женсшя  на 
!а'^, — вс*  им*ютъ  ту  же  форму,  съ  тою  только  разницею,  что  I 
I  перем*нялось  на  I  и  что  а  могло  удвоиться:  напр.  I/ {Ь-е-сл,  ]Зо-е<7- 
51,  01-с-(7(л,  г-г-г-сец,  и  пр.,  и  пр.  Въ  именахъвс*хъ  трехъ  родовъ, 
аесуффиксныхъ  и  суффиксныхъ,  на  согласную,  при    которой  по- 
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глощена  гласная  та  или  другая  (т.  е.  »,  и,  е),  I  Творнтельнаго  па- 
дежа  Мн.  становится  прямо  къ  согласной,  переходя  опять  въ  с  и 
принимая  суффиксъ  въ  Твор.  Мн.  <я:  напр.  -Ьахт-г-соч,  хС^-е-сет,  н 
пр.,  п  пр.   Но  мы  видимъ,  что  здЬсь  I  обращается  уже  въ  с,  что 
здесь  суффиксъ  с,  какъ  бы  для  большей  твердости,  удвояется,  что 
следовательно  окончаше  I  здЬсь  не  твердо,   не  определенно:  в$- 
роятно  отъ  того,  что  гласныя  окопчательныя  буквы,  въ  III  склоне- 1 
нш,  или  им-бютъ  въ  себе  смягчеше,  или  поглотили  подле  себя  мяг- 1 
кую  гласную,  какъ    и  согласныя    окончательный   буквы    въ  тот  I 
же  склоненш.  Въ  послъ-дствш  времени  исчезло  и  е,    и  окончаше  I 
Творптельнаго  падежа  осталось  въ  одномъ  суффикс!»  <п  (си),  ко.  I 
торый   прямо  уже  придавался    къ  гласной    и  къ  согласной  оков- 1 
нательной    букв  в    съ  известными    кндошпгЬнешямп:  напр.    ж\<\  I 
воХс-оц  ^/;7ор-е1,  оуа-$1  (а-^ах-сн)  и  пр.,  и  пр. — ЗдЪсь  очень  зам-Ьча-  I 
тельно,    что    слова    суффиксныя    на  /;р  им4ютъ  въ  Тв.  Мн.  а-с:  I 
напр.  \Ь^*тра-<?1:  какъ  объяспить  это  а?  Мы  предполагаемъ  здесь  I 
существование  другой  формы  Нменитсльнаго  Единственнаго,  имен- 1 
но  па  а  *),  къ  которой  прибавляется  <л;  передъ  С1  вероятно  било  I 
прежде    и  следовательно  думяемъ,  что    слова   эти    оканчивались  I 
напрпмеръ  такъ:  Яиуатр-а-!-™. 

II  такъ,  въ  Греческомъ  языке  внднмъ  мы  то  же  окончите  Тво-  [ 
рительнаго  Множ.  г  (м),  съ  тою  разницею,  что  здесь  буква  не 
благозвучная  разделила  г  отъ  окончашя  имени,  а  напротнвъ  сна- 
ружи имени  суффиксъ  принялъ  форму  Творительнаго  Множе- 
ственяаго  п  весь  Творительный  падежъ  на  него  оперся,  такъ  что 
этотъ  суффиксъ  сделался  главнымъ,  а  въ  последствш  едннствен- 
нымъ  знакомъ  падежа  Творительнаго  Множественнаго.  Почему 
же  однако  именно  въ  этомъ  падеже  суффиксъ  получаетъ  такое  | 
значеше  и  является  самъ  склоняющимся  въ  Творительномъ  па- 
деже? Пменно  потому,  что  ГреческШ  языкъ  не  прибегъ  къ  благо- 
звучной вставочной  букве  (какъ  у  насъ  ж),  по  какой  бы  то  нп 
было  причине,  для  раздъмешя  г  («);  потому,  чтобы  спасти  о  кон- 
чаше  падежа,  подвергавшееся  само  по  себе  с.ияш'ю  или  исче- 
занш,  чтобы  означить  его  явственнее, — обратился  къ  суффиксу  1- 


*)  Ср.  нашь  Именительный,  употреби гслышй  въ  народе  до  спхъ  пору 
дочер-я,  откуда  Винит,  дочер-ю;  Творительный  дочер-я-ми  (при  дочер-ъ-мп) 
напоминаетъ  означенное  выше  присутствие  а»  или  я  сверхъ  окончашя  Тво- 
рительнаго I. — В. 
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Суффиксъ  для  того  и  былъ  принять  склонешемъ  въ  этомъ  паде- 
жи (Твор.  Мн.),  и  сталъ  потомъ  собственнымъ  знакомъ  Твори- 
тельнаго  падежа  Множественнаго  числа,  уже  вообще  во  всемъ 
склоненш  Греческомъ. 

Наша  мысль,  сказали  мы,  о  томъ,  что  <л  есть  Творительный 
суффикса  съ, — Русское  сад — должна  показаться  смелою:  но  однако 
вотъ  доказательства  для  безпрпстрастнаго  взляда  довольно,  ка- 
жется, убедительный.  Мы  забътаемъ  несколько  впередъ,  чтобъ 
опереться  на  нихъ.  Въ  первомъ  Местоименш,  въ  склоненш  эоли- 
четкомъ  и  эпическомъ,  во  Множественномъ  числе,  въ  Творитель- 
номъ  падеже  употребляется  Ящы,  нами,  п  кроме  того  есть  другая 
эолическая  форма — а|/.[л-1-оч.  Также  Мъхтоимеше  о-ое  пишется  въ 
Твор.  Ми.  то-^о^е-зс,  где  01  прибавляется  после  частицы  сг  для 
усиленна™  обозначешя  Твор.  Ми.,  а  равно  то1-с1-^е,  где  это  С1  упо- 
требляется прежде  частицы  ое.  Думаемъ,  что  эти  примеры  доста- 
точно убедительны  для  того,  чтобы  признать  самостоятельность 
и  раздельность  Творительнаго  Множественнаго  <я,  который  и  есть 
не  что  иное,  какъ  суффиксъ  с,  наше  сь, — си. 

Переходимъ  къ  языку  Латинскому. 

Языкъ  ЛатинскШ  сходеиъ  болЬе  съ  языкомъ  Санскрит  СОЮ, 
чЬмъ  съ  Греческимъ,  по  такжо  воронь  общему  строю  азыковъ. 
!  Въ  этомъ  случае  Творительный  Миож.  ч.  образуется  въ  Латпн- 
!  скомъ  язык-Ь  также  черезъ  букву  «,  придающуюся  къ  окончашю 
имени,  а  вмъсте  прюбретаетъ  проворный  суффиксъ  е.  Точно  такъ 
I  же  какъ  и  въ  другихъ  языкахъ,  между  г  и  окончатемъ  имени  яви- 
лась благозвучная  Ь  (Санскр.  V)  и  точно  такъ  же  въ  иныхъ  име- 
[нахъ  окончательное  г  прямо  присоединилось  къ  окончашю  име- 
|  ни.  Но  тутъ  произошли  разныя  измйнетя.  —  Имена  Мужескаго 
[рода  на  и-з  (ь)  и  средняго  на  и-т  (о)  Ц-го  склонешя  приняли,  какъ 
и  въ  другихъ  языкахъ,  къ  своему  окончанш  букву  г  въ  Твор.  Мн., 
которая  въ  начале  отделялась,  или  изменяясь  въ  е  —  оЫо-е-з  (ИИз), 
или  оставаясь  какъ  г,  при  чемъ  смягчалось  окончаше  имени, — саз1- 
г-е-й;  потомъ  это  г  слилось  или  даже  поглотило  окончаше  имени 
Ь  и  ад  (о),  ставши  отъ  того  долгимъ,  напр.  Ыр-г-з,  ЪеИ-г-8.  Впро- 
чемъ  окончаше  на  Ьиз  хотя  не  употребительно,  но  не  против- 
но и  въ  Лат.  яз.  именамъ  Муж.  рода  на  ъ  (и-з),  какъ  это 
видимъ  мы  въ  Рус  скомъ  и  Санскритскомъ  языке:  ибо  встре- 
чается /Ш-Ъи-з,  йп-Ъи-з  и  пр.  —  Имена  Женскаго  рода  на  а  не- 
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обходимо  должны  были  им-Ьть,  и  точно  имели,  даже  удержал* 
посл'Ь  въ  нЬкоторыхъ  словахъ,  окончаше  Творптельнаго  •',  разд!- 
лспное  благозвучною  Ь  отъ  окончашя  Именительнаго:  но  это  1 
изменилось  посл^  въ  и,  соответствующее  въ  этомъ  случае,  мо- 
жетъ  быть,  нашему  и,  при  чемъ  конечно  является  п  вн'Ьшшй  суф- 
фпксъ  5.  Въ  пользу  того,  что  прежде  было  не  Ъ-и-з,  а  Ь-г-з,  го- 
ворятъ  м^стопмешя  по-Ь-г-з,  ью-Ъ-г-з,  на-м-й,  ва-м-и.  И  такъ,  и 
женскихъ  нменахъ  окончаше  Творительнаго  «  (г)  отделено  бла- 
гозвучною Ъ, — Ьп-з, — /г-На-Ъи-з,  йеа1)и-з,  и  это  совершенно  закон-  !| 
ное  окончаше  женскпхъ  именъ  на  а.  Но  потомъ  г,  придавали 
прямо  къ  а,  слплось  съ  нпмъ  въ  долгое  г, — г-з:  1егг-1-з. — Имена 
Мужескаго  рода  на  й-з  (г,  съ  особымъ  выражешемъ)  н  Сред- 
няго  на  и  (о)  пм^ютъ  въ  Творптельпомъ  Ьи-з:  зреси-Ъи-з,  реси- 
Ьи-з;  въ  посл$дствш  это  и  изменилось  въ  г:  рагЫ-Ьи-з,  деп-г-Ьи-$. 
Такое  же  образоваше  Творительн.  Множественнаго  встречаем* 
въ  пменахъ  Женскаго  рода  на  й-з  (ы);  здесь  встр4чаемъ  мы  прп- 
м^ръ  и  другаго  окончашя  Твор.  Мн.,  где  г  прямо  придается  п 
имени,  поглощая  окончательную  его  гласную  букву:  напр.  зрес-н, 
/1с-г-з. —  Имена  Мужескаго  рода  на  ?'-«  и  е-з  (ь),  Женскаго  на 
«-в  и  е-з  (и,  ь),  Средняго  на  с,  не  поглощенное  (таг-е)  пли  по- 
глощенное (сакаг(е), — имена  всЬхъ  этпхъ  родовъ,  оканчиваюгщяи 
на  согласную,  при  которой  поглощено  ь,  и  или  е,  несуффикс- 
ныя  (/ег,  гасИх:  здесь  мы  говорпмъ  не  о  суффиксе  внешнемъ  ■«) 
и  суф  1  пксныя  (кото  котгтз,  {1оз  /Уот,  согриз  согропз), — всЬ  эте 
имена  получаютъ,  какъ  и  въ  другпхъ  языкахъ,  окончаше  Творп- 
тельнаго падежа  съ  благозвучной  вставкой,  придаваемое  къ  окон- 
чание Пменнтельнаго  Едпнственнаго,  при  чемъ  последнее  стано- 
вится во  всбхъ  именахъ  к  гласная  смягчающая,  которая  и  обна- 
руживается передъ  окончашемъ  Тв.  Мн.  Ьи-з;  напр.  ш-г-Ьи-ь 
г^п-^-Ъи-8,  1еоп-1-Ьи-з,  /1ог-г-Ьи-з  и  пр.,  и  пр.  Но  и  здесь  встре- 
чается случай  другаго  употреблешя:  напр.  оЫз,  о1еЫ-з.  —  Имена, 
оканчпваюшдяся  на  е-з  («-ь),  почти  все  Женскаго  рода,  удержи- 
ваютъ  этотъ  видъ  окончашя  е,  къ  которому  придается  благо- 
звучное Ь:  ге-Ьи-з,  (Ие-Ъи-з;  употреблеше  благозвучнаго  Ь  здЬи 
также  вполне  справедливо  и  истинно. 

Следовательно,  въ  Латнпскомъ  языке  вндимъ  мы  также  Твори- 
тельный падежъ  Множественнаго  съ  двумя  видоизменешями  окон- 
чания. II  точно  также  окончаше  Творительпаго,  чистое  »,  ярн- 
надлежптъ  преимущественно  имепамъ  Мужескаго  рода  на  и-в  ( 
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в  на  поглощенный  *  (риег),  а  равно  именамъ  Средняго  рода  на 
и-т(о):  здЬсь  не  встр'вчаемъ  ни  одного  примера  на  Ъи-з.  —  Въ 
доказательство,  что  окончаше  Творительнаго  съ  благозвучнымъ  Ь 
есть  принадлежность  именъ  Женскаго  рода  па  а,  служить  то,  что 
для  отлцч1я  этихъ  именъ  отъ  Мужескпхъ  употребляется  Ьи-з:  напр. 
{Ш-г-8,  тЯИа-Ьи-в;  Аег-8  (Ш-1-з,  сИ-з),  Аса-Ъи-з. 

Но  чистое  окончаше  г  (г-з)  распространилось,  при  томъ  въ 
сокращенномъ  вид!;,  и  на  имена  Женскаго  рода  съ  а,  и  на  дру- 
пя  имена,  которыя  обыкновенно  употребляются  въ  Творптель- 
номъ  съ  благозвучною  вставкою.  Назвать  это  прямо  искажеш- 
емъ  мы  не  можемъ.  Чистое  окончаше  *  существуетъ  самостоя- 
тельно и  не  возникало  изъ  Ы-8  (1т-8):  это  два  вида  общаго  окон- 
чашя  Творительнаго  падежа;  г  присоединяется  или  прямо  къ 
окончашю  Именптельнаго  Единственнаго,  или  допускаетъ  меж- 
ду имъ  и  собою  вставочную  благозвучную  согласную.  Искаже- 
ние состоитъ  съ  одной  стороны  въ  томъ,  что  чистое  г  слилось 
съ  окончашемъ  Им.  Един.,  поглотпвъ  оное,  съ  другой  стороны 
въ  томъ,  что  оно  распространилось  даже  и  на  тЬ  имена,  которымъ 
по  ихъ  особенности  оно  не  свойственно,  -г-  Есть  въ  древности 
употреблеше  въ  одномъ  словй,  употреблеше  очень  замечательное, 
именно  7гг-8,  иы,  рядомъ  съ  поЫ-з,  Ъи8.  Зд^сь  прежде  всего  при- 
знаемъ  мы  это  окончаше  на  чистое  г  самостоятельным^  а  не  со- 
кращенным^ потомъ,  можетъ  быть,  и  изм'Ьненнымъ,  но  не  даромъ 
употреблявшимся  съ  благозвучною  вставкой.  Первоначальный  видь 
падежей  вообще  мы  теперь  не  разсматрпваемъ.  Съ  другой  сто- 
роны замечательно  окопчаше  еа-Ъи-з,  очевидно  Женское,  рядомъ 
съ  г'-г-я*). 


*)  Сюда  относится  замътка  наша,  ыа  которую  ссылались  иы  нисколько  разъ 
прежде,  о  Дат.  и  Творнт.  Множ.,  такъ  какъ  Латинское  Ъиз  и  Ыз  всего  яснЬе 
доказываетъ,  что  а)  въ  семъ  яз.  3-е,  4-е  и  5-е  склоненгя  суть  суффиксныя 
и,  какъ  так1я,  относятся  къ  тематическнмъ  1-му  и  2-му;  б)  что  переходъ не- 
которых!, именъ,  отъ  1-го  и  2-го  въ  прочая  склонения,  совершается  посред- 
ствомъ  добавочнаго  суффикса,  вставляемаго  сверхъ  надежной  тематической 
флексш  или  даже  образующаго  новую  форму  имени,  преимущественно  въ  Ж. 
р.;  в)  что  таковой  суффуксъ  есть  в  или  Ь,  выражающей  суммарность,  сово- 
куплеше,  собирание  и  т.  н.  Наконецъ  г)  языки  древте,  въ  соеднненш  съ 
нашимъ,  представляютъ  цп.юг  таковое  склонение,— съ  участхемъ  собнратель- 
наго  суффпкса.  —  Подробности  о  семъ,  для  удобства  пзданхя,  ниже  ел  осо- 
бом г  пр  и  ба  ел  ен  ш . — Б. 
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Въ  язык*  Лнтовскомъ  встр'Ьчаемъ  мы  ту  же  общую  форму  Тво- 
рительного Множественна™  и  гв  же  ея  видоизмеяешя,  именно  *, 
которое  или  придается  прямо  къ  окончание  Именительнаго  Един- 
ств епнаго,  или  вставляетъ  между  собою  и  имъ  благозвучную  со- 
гласную.—  Здесь  Творительный  Множественна!  о  ближе  къ  Рус- 
скому, ибо  его  вставочная  благозвучная  буква  есть  т,  какъ  и  въ 
Русскомъ  (.V).  —  Имена  Мужескаго  рода  въ  Лнтовскомъ  языке, 
оканчпвакшщся  на  а-з  (ъ),  точно  такъ  же  какъ  и  во  всвхъ  язы- 
кахъ,  приопмаютъ  гласное  /,  при  которомъ  становится  услужли- 
вый суффпксъ  в,  напр.  шПк-а-г-з.  Замечательно,  что  имена  наг-з 
(ь,  или  вернее  Иг,  въ  такомъ  случае  и  поглощено)  также  принп- 
маютъ  гласное  *  въ  Творительеомъ  Множественнаго,  при  чемъ 
поглощенное  а  выступаетъ  и  прпнимаетъ  вндъ  е,  такъ  что  обра- 
зуется окончаше  е-г-8  *).  Слова  эти  соответствуют^  кажется, 
Русскпмъ  пменамъ  М.  р.  на  га  (>ьи):  но  въ  Русскомъ  языке  окон- 
чание Творптельнаго  Мн.  не  встречается  въ  такой  полноте;  чис- 
тое и,  присоединяясь  къ  напшмъ  пменамъ  М.  р.  на  И>  {гьи),  так- 
же какъ  на  а  а,  ой,  ей,  у  и,  и  Средняго  рода  на  1-е, — сливается 
въ  одно  долгое  и  или,  лучше,  поглощаетъ  окончательную  а  и  е, 
напр.  сими  злодти,  многими  оружги.  КромЬ  чистаго  и  употреб- 
ляется въ  этихъ  именахъ  и  другое  окончаше,  съ  благозвучною  бук- 
вою .V:  оьычай-м-и,  оружъ-м-и.  —  Въ  Лнтовскомъ  же  языке,  въ 
именахъ  на  г-$  (ь  или  Ш)  Мужескаго  рода,  не  встречается  въ  Тво- 
рптельномъ  другаго  окончашя,  кроме  чистаго  I*.  —  Имена  Муже- 
скаго рода  на  н-5  (ъ  съ  особенпымъ  ьыражешемъ)  имеютъ  въ  Тво- 
рптельномъ  мн.  благозвучную  вставочную  т,  напр.  згтгг-тг-з,  сынъ- 
мн  (и  сынъ-г,  сыны).  Имена  Муж.  р.  суффнксныя  на  ст-з  (ень) 
имеютъ,  какъ  и  въ  Русскомъ  большею  частно,  то  же  окончаше 
Творптельнаго  падежа  со  вставочной  ш,  образуя  окончаше  еп1- 
тг-з,  напр.  актст-чй-з. — Имена  Женскаго  рода  на  а  имеютъ  со- 
вершенно верно,  какъ  и  въ  Русскомъ  языке,  въ  Творительномъ 
Множ.  вставочную  т;  но  при  этомъ,  какъ  и  въ  другпхъ  падежахъ 
Множественнаго,  а  переменяется  на  о,  напр.  гапко-тг-з  (рука- 
ми). Лмена  Женскаго  рода  на  е  (и-ъ),  на  г-$  (и-ъ)  и  суффпксныя 
на  ег'г  имеютъ,  совершенно  правильно,  какъ  и  въ  Русскомъ  язы- 
ке, въ  Творительномъ  Множ.  вставочную  т,  напр.  то1егг-тг-з 
{матерь-ми),  (1ик(еп-тг-з. 


•)  Ср.  Шдейхера  „Гран."  1856  г.,  стр.  182  и  дал— Б. 
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Мы  видимъ  такимъ  образомъ,  что  во  всвхъ  языкахъ,  за  не- 
многими исключетями,  окончате  Творитсльнаго  падежа  одно  и 
то  же;  это  окончате  есть  и  (г),  являющееся  въ  двухъ  видахъ: 
оно  или  придается  прямо  къ  окончатю  имени  и  становится  под- 
ле него,  или  допускаетъ  между  собою  и  имъ  вставочную  благо- 
звучную согласную.  Оба  вида  окончатя  Творительпаго  падежа 
встречаются  во  всвхъ  языкахъ,  оба  самостоятельны;  образоваше 
обоихъ  просто,  и  производить  чистое  окончате  и  пзъ  благозвуч- 
наго  окончатя,  какъ  это  двлаютъ  некоторые  ученые,  по  нашему 
мнън1ю,  совершенно  произвольно  и  ошибочно.  Замечательно,  что 
имена  изв^стнаго  разряда,  —  съ  окончатемъ  Мужескаго  рода  въ 
Русскомъ  на  ъ,  а  въ  другихъ  языкахъ  съ  окончатемъ,  ему  со- 
ответствующим^—  имйють  въ  Творптельномъ  чистое  окончате 
и.  Съ  одной  стороны  это  доказываетъ  самостоятельность  самаго 
окончатя,  заставляя  признавать  причину,  по  которой  оно  обра- 
зуется преимущественно  въ  пзвъхтномъ  разряде  словъ;  съ  дру- 
гой стороны  это  доказываетъ  соотв4тств1е  между  собою  всвхъ 
именъ,  принимающихъ  преимущественно  чистое  окончате  *  въ 
Творительномъ  Множественнаго;  а  вместе  съ  т^мъ  доказываетъ 
соотвътств1е  всьхъ  подобныхъ  окончанШ  въ  иностраниыхъ  язы- 
кахъ съ  нашимъ  ъ.  Такъ  одинаково  образуютъ  Творительный 
Множественнаго  имена  Гусек,  на  г,  Санскр.  на  а-8,  Зенд.  на  о, 
Греч,  на  о-5,  Лат.  на  п-в,  Лит.  а-8.  —  Имена  Средняго  рода,  въ 
Русскомъ  на  о,  не  проходятъ  такъ  соответственно  сквозь  вев 
языки.  —  Окончате  Творптельнаго  вообще  не  равно  проходитъ 
по  всЬмъ  языкамъ;  но  преимущественное,  часто  исключительное 
употреблете  чистаго  окончатя  г  въ  Творительномъ  Множ.  ос- 
тается принадлежностью  именъ  Мужескаго  рода  (на  означенныя 
окончатя  во  всъхъ  языкахъ). — Это  несомненное,  по  нашему  мне- 
нию, соответств1е  съ  ъ  всехъ  осталыгахъ,  прпведенныхъ  выше, 
окончатй,  здесь  подтверждаемое,  подтверждается  и  другими  по- 
добными явлетямп  языка. 

Переходимь  къ  падежу  Местному  Множественнаго  числа. 

Местный  падежъ  Множественнаго  числа  въ  Русскомъ  языке  яме- 
етъ  особенность,  нигде  больше  не  встречающуюся  въ  целомъ  скло- 
ненш.  Этотъ  падежъ  имеетъ  свонмъ  знакомъ  ъ  (или,  лучше,  глас- 
ную, сократившуюся  въ  ь, — это  доказывается  и  другими  языками), 
который  придается  къ  окончатю  Именительнаго  Едснственнаго 
и  вставляетъ    между   имъ    и  собою  букву   х:  такимъ   способомъ 
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образуется  окончаше  хъ.  Но  какая  же  гласная  обратилась 
зд^сь  въ  ъ  и  какъ  возникла  согласная  х?  —  Въ  г  можетъ 
обратиться  всякая  гласная,  только  не  %  и  не  смягченная  черезъ  ♦: 
следовательно  а,  о,  у.  —  Гласная  о,  какъ  гласная  неопределенная, 
средняя.,  не  можетъ  замыкать  падежа,  для  чего  нужна  определен- 
ность; определенная  гласная  можетъ  сама  перейти  въ  неопре- 
деленную пли  даже  позабыться,  но  въ  древности  должна  быть  въ 
конце  падежа  гласная  определенная.  И  такъ  въ  окончанш  Местнаго 
Множественная)  должна  быть  пли  а,  или  у. — Гласную  у  (и)  впдимъ 
въ  Санскрптскомъ,  въ  Зендскомъ  кроме  у  впдимъ  а.  —  Въ  Рус- 
скомъ  склонешп  а  употребительнее  въ  окончанш  падежей:  мы 
впдимъ  а  поглощеннымъ  въ  Творптельномь  Единственная  и 
въ  Дательномъ  Множественна™.  Потому,  основываясь  сверхъ 
сего  на  сродномъ  языке  Лптовскомъ,  который  пмеетъ  въ  Местномъ 
Мн.  «а,  мы  думаемъ,  что  гласная,  перешедшая  въ  ъ  (въ  нашемъ 
Местномъ  Множественна™),  есть  гласная  а.  Гласная  а,  какъ  я 
друпя,  можетъ  пметь  много  отгвнковъ,  далеко  не  уловленныхъ  и 
едва  ли  уловпмыхъ  ппсьмомъ;  довольно  одной  краткости  и  дол- 
готы, которую  заметила  письменность:  но  степени  большей  или 
меньшей  долготы  ппсьменность  не  уловила,  а  между  гЪмъ  этп 
степени  существуютъ;  а,  какъ  и  всякая  гласная,  можетъ  иногда 
быть  до  того  кратка,  что  сейчасъ  переходить  или  въ  дру- 
гую среднюю,  пли  въ  «,  пли  даже  поглощается.  Такъ  п  здесь 
краткое  о,  бывшее  знакомъ  падежа  Местнаго  Множественпаго, 
было  до  того  кратко  въ  Русскомъ  языке,  что  перешло  (можетъ 
статься  немедленно)  въ  ъ:  по  крайней  мере  переходъ  сей  совер- 
шился вне  памяти  языка.  Разница  языковъ  пмеетъ  свое  дейст- 
В1е  на  одну  и  ту  же  гласную  въ  одномъ  и  томъ  же  употреблении; 
гласная,  сокращаясь  въ  одномъ  языке,  удлпнняется  въ  другомъ: 
который  впдъ  ея  есть  более  древнШ  и  настоящШ,  какъ  была  она 
употреблена  въ  пра-языш,  это  решить  трудно,  да  и  нЬтъ  большой 
надобности.  Есть  иныя  формы,  различный  въ  разныхъ  языкахъ, 
которыя,  однако,  должны  быть  признаны  въ  равпомъ  старшинст- 
ве, пли,  по  крайней  мере,  относительное  старшинство  которыхъ 
определить  едва  ли  можно:  но  есть  формы,  старшинство,  перво- 
начальность, истинность  которыхъ  предъ  другими  определять 
можно  и  должно.  —  Въ  настоящемъ  обстоятельстве,  при  опреде- 
лении окончательной  гласной  Местнаго  Множ.,  мы  не  можемъ 
определить  старшиьства  того  плл  другаго  впда  этой  гласной:  но 
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хожеиъ,  кажется,  признать,  на  основаши  свидетельства  сампхъ 
языковъ  и  на  основанш  характера  самой  гласной,  что  эта  гласная 
есть  а,  являющаяся  въ  разныхъ  языкахъ  своими  различными  вн- 
доизм'Бнев1ями.— Въ  Русскомъ  язык*  это  а  сократилось  въ  ъ:  отку- 
да же  взялась  теперь  вставочная  согласная  хЬ  Вопросъ  сей 
решить  также  трудно:  это  х  соответствуете  впрочемъ  Зендско- 
му  Ь  въ  томъ  же  падежъ,  Ъ  въ  свою  очередь  соответствуете 
5  Санскритскому.  Какая  изъ  этпхъ  согласныхъ  образовалась 
изъ  другой,  трудно  решить:  но  можно,  кажется,  думать,  что  Ь 
и  за  нимъ  х  образовались  изъ  5,  с,  какъ  скоро  та  и  другая  соглас- 
ная встречается  въ  одномъ  употребленш.  На  это  есть  указаше  даже 
и  въ  Рускомъ  языке.  Въ  первомъ  и  второмъ  Местопменш  Мно- 
жественна™ употребляется  въ  Род.  на-съ,  ва-съ:  слпчпмъ  это  съ  ро- 
дительнымъ  Прплагательныхъ  полныхъ,  на  хъ,  и  въ  то  же  время 
сравнимъ  съ  Местнымъ  падежемъ  Мн.,  который  въ  Местоимеш- 
яхъ  имеетъ  то  же — на-съ,  ва-съ,  а  въ  Прплагательныхъ  также  схо- 
денъ  съ  Родительнымъ  на  хг.  Это  заставляетъ  насъ  думать,  что  и 
въ  Местномъ  падеже  Русскпхъ  Существпт.  именъ  могло  быть  не- 
когда 5,  с:  но  это  с,  з,  было  такого  свойства,  что  могло  перейти 
въ  х  у  насъ,  въ  1ь  у  Зенда. — А  если  такъ,  чтб  же  такое  это  5,  с? 
Суффиксъ  лп  это  съ,  8,  прпклеившШся  наконецъ  и  къ  Русско- 
му склонешю,  и  обращающейся  здесь  даже  въ  падежный  знакъ, 
подобно  какъ  въ  сп  Греческаго  языка?  Можетъ  быть.  Вотъ  все, 
чтб  пока  можемъ  мы  сказать. 

Объяснивъ,  сколько  можно,  окончаше  Местнаго  Множествен- 
наго,  прпзнавъ,  что  первоначальная  форма  его  есть  сь  или  съ 
(««),  перешедшая  далее  въ  хь  пли  хъ  (1ш),  а  следовательно  от- 
давъ  въ  этомъ  случае  преимущество  языку  Санскритскому  и 
Литовскому  предъ  Зендскимъ,  посмотрпмъ,  какъ  образуется  у  насъ 
падежъ  Местный  Множественнаго  числа   въ  склоненш  Именъ. 

Окончан1е  Местнаго  Мн.  хъ  придается  просто  къ  окончание 
именъ.  Въ  именахъ  Мужескаго  рода  на  ъ,  ъ,  щ — ъ,  какъ  обыкно- 
венно (беремъ  письменность  древнюю),  оглашается  въ  о,  а  ь  и 
й  въ  е:  напр.  человгыс-о-хъ;  звгьр-е-хъ;  злодгь-е-хъ.  Имена  Средня- 
го  рода  присоединяют  хъ  къ  окопчашямъ  своимъ:  облако-хъ;  мо- 
ре*хъ;  желанге-хъ.  Имена  Женскаго  рода  также  присоединяютъ- 
%ь  къ  своимъ  окончашямъ:  женщина-хц  свинъя-хъ;  дверъ-хъ,  две- 
ра-хъ,  позднее  двере-хг. — Въ  языке  Церковно-Славянскомъ  Мест- 
ный падежъ  Мн.  разнится  отъ  Русскаго:  но  объ  этомъ  надеемся 
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сказать  ниже.  —  Въ  Мъстномъ  падеже  живаго  и  современна^ 
Русскаго  языка,  какъ  въ  Дательномъ  и  Творительномъ,  опред*. 
ленное  Женское  окончаше  на  а  и  л  нзвъттнымъ  путемъ  взяло 
вергь  и  распространилось  на  все  имена, — Женскаго,  Мужескаго 
н  Средняго  рода. 

Въ  Творительномъ  Множественнаго  нетъ  (какъ  это  въ  Дател- § 
номъ  и  Местномъ  Мн.)  перехода  г,  ь,  и  М.  р.  въ  о  и  е:  но  это 
потому,  что  м,  придаваясь  одно,  поглощаетъ  окончания,  а  при- 
даваясь  съ  м  или  ми,  оно  даетъ  возможность  произноситься  сво- 
бодно звукамъ  г,  ъ,  и;  то  же  должно  разуметь  объ  именахъ  Сред- 
няго и  Женскаго  рода,  въ  которыхъ  являются  гласный  оконча- 
В1Я.  Но  потомъ  и  въ  Творит,  падежи,  какъ  и  въ  тъхъ  двухъ.  пре- 
одолела Женская  форма. 

Переходпмъ  къ  языкамъ  иностраннымъ. 

Въ  Санскритскомъ  языке  Местный  падежъ  Мн.  оканчивается 
на  «г*  и  8 и;  переходъ  $  въ  $  очень  возможенъ:  онъ  здесь  показы- 
ваетъ  соотв^тств1е  его  съ  Ь,  {,  и  возможность  перейти  въ  нихъ. 
Это  окончаше  МЕСтнаго  Мн.  прямо  присоединяется  къ  оконча- 
ние пменъ,  при  чемъ  замечательны  некоторый  особенности.  Име- 
на Мужескаго  рода  на  а-а  (ъ)  и  Ср.  р.  на  а-т  (о)  изменяют* 
а  (г)  и  а(о)въ  епередъ  $и,  напр.:  ъгк'е-зи,  81ге-8и.  Точно  таи 
же,  какъ  Руссшя  имена  М.  р.  на  г  изм-бняютъ  этотъ  г  въ  о,  а  имена 
Ср.  р.  на  о  удерживаютъ  это  о:  но  еще  впднЬе  здесь  сходство  языка 
Санскритскаго  съ  Церковно-Славянскимъ,  въ  которомъ  эти  г  I 
о  обращаются  въ  ?ь  (  е ), — раб-)ь-хъ,  дгъл-л-хъ. — Имена  Муж.  р.  на 
п-в  (г)  и  1-е  (ь)  удерживаютъ  это  и  и  и  Все  остальныя  имена 
прпсоедпняють  окончаше  Местн.  Мн.  къ  своему  окончашю  (т.  с. 
еъ  Именительному  Ед.).  Здесь  замечательно,  что  въ  суффнксныхъ 
пменахъ  на  ъ,  при  которомъ  поглощено  ь  пли  и,  или  даже  сред- 
нее с,  вознпкаетъ  поглощенное  г  и  становится  предъ  окончашемъ 
Местнаго  Мн.,  замъная  и  среднее  с,  напр.:  Ь'гм/г(г)-бгк,  с1й1г[!)-8Щ 
а  суффпксныя  на  п  являются  въ  тематпческомъ  своемъ  вид*, 
напр.:  а1та-$и.  Имена  Средняго  рода  на  *  и  ?/.  являются,  въ 
Мъстн.  Мн.,  безъ  суффикса  я,  въ  тематпческомъ  своемъ  виде. 

Въ  Зендскомъ  языке  Местный  падежъ  Множ.  пм-ветъ  свонмъ 
окончашемъ  Ьи  и  //«,  'ни  и  7/м,  и  более  употребительную  форму 
ъга  и  Ьь'а.  Эта  форма  сходна  уже  ясно  съ  формою  настоящей 
(по  нашему  мн'Ьшю):  5а  и  Ьа.  Зендшй  языкъ  любить  вставлять 
индв  и  полугласныя,  и  носовыя  согласный:  здесь  г  считаемъ  мы 
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такою  же  вставкою*);  основываемся  въ  томъ  и  на  другихъ  язы- 
кахъ,  где  подобной  вставки  нътъ.  —  Окончаше  Мйстнаго  падежа, 
и  въ  Зендскомъ  языке,  присоединяется  къ  окончатю  имени. 
Имена  Мужескаго  рода  на  д  (ъ)  перем-вняютъ  свое  окопчаше 
на  ае  предъ  окончашемъ  М4стнаго  Мн.;  здесь  6  (г)  является  въ 
двухъ  гласныхъ:  такое  явлеше  встречается  не  одинъ  разъ  въ 
I  Зендскомъ  языке  и  составляетъ  его  особенность;  вторая  изъ 
|  этихъ  гласныхъ  обличаеть  то  же  изменеше  ъ  ( о ),  какое  видели 
ны  въ  Санскритскомъ,  —  напр.:  г'екгкае-ма. — Имена  Мужескаго 
рода  на  и-8  ( г  )  удерживаютъ  это  и, — раьи-зга.  —  Все  осталь- 
|ния  имена  присоединяют  окончаше  Местн.  Множ.  къ  своему 
1окончан1Ю  (т.  е.  къ  Им.  п.).  Замечательно,  что  здесь  также  въ 
'суффиксныхъ  именахъ  на  ъ,  при  которомъ  поглощено  ь  или  м, 
(возникаетъ  это  г,  но  также,  какъ  въ  Славянскомъ,  принимаетъ  видь 
Ч,  напр.:  Ьга1аг-е-81а.  Имена  суффиксныя  па  п  являются  и  здесь 
*въ  тематическомъ  своемъ  виде,  напр.:  азта-Ьга.  Средшя  имена 

|-  ,на  о  удерживаютъ,  какъ  и  въ  Русскомъ,  это  о  предъ  окончашемъ 
«Мктнаго  Мн.,  напр.:  гасо-Ьга.  —  Въ  Санскритскомъ  это  слово 
|пяшетъ  Боппъ  гас'аз-зщ  следовательно  онъ  думаетъ,  что  здесь 
;снова  является  гюса-з,  суффиксная  форма  (по  нашему  мненпо): 
шжетъ  быть,  а  можетъ  быть  и  то,  что  здесь  ззи  есть  не  что 
;пное,  какъ  усилеше  окончашя  Местн.  Мн.  зн.  Впрочемъ  мы  го- 
товы и  согласиться  съ  Боппомъ,   признавая,    въ  такомъ  случае, 

ц что  здесь  является  вновь  суффиксная  форма  ь-аса-8,  которая  на- 
ходится и  въ  другихъ  падежахъ  этого  слова. 

Въ  языке  Греческомъ  нетъ  формы  для  Местнаго  падежа  Мно- 
жественна™ числа  п  самое  значеше  падежа  присоединяется  къ 
[.щчешю  падежа  Дательнаго,  выражаясь  съ  его  помощш  и  сле- 
довательно его  формою.  —  Боппъ,  основываясь  на  сходстве  •  со- 
вершенно внешнемъ  Греческаго  окончашя  Дательнаго—  «гц  впдптъ 
здесь  падежъ  Местный  Мн.  МпЬте  его  весьма,  смесмъ  думать, 
'произвольно:  его  не  останавливаем  даже  ?,  находящееся  после 
[окончашй  именъ,  передъ  ей  Въ  словахъ  Хухо-1-«  и  подобныхъ  онъ 
цобъясняетъ    это  соотвьтств1емъ  съ  Санскритскпмъ  еу  хотя  соот- 


*)  Это  собственно  есть  дальнейшее  развитее  гласнаго  звука  съ  перехо- 
!домъ  вь  согласпый,  какъ  раскрытие  тяжелаго  долгаго  въ  болъе  легкШ  для 
[ппоизпошешя  (ср.  выше). — Б. 


378  Имя. 

"в*тств1е  весьма  не  близко,  а  про  остальныя  говорптъ  йЪегде^ап- 
^еп — и  только. 

Языкъ  Латинской  не  пмъ-етъ  формы  для  Мъхтнаго  Множест 
веннаго,  п  самое  значеше  падежа  присоединилось,  кажется,  кг 
падежу  Дательному  Мн.  или  Творительному  Множеетвеннаго. 

Въ  языкв  Лптовскомъ  окончаше  М'Бстнаго  Множеетвенна- 
го есть  за,  самая  настоящая,  какъ  думаемъ,  форма.  —  Это 
окончаше  присоединяется  къ  окончанно  пменъ.  Но  здесь  есть 
разныя  замъчательвыя  особенности  и  можно  видеть,  какъ  эта 
форма  постепенно  утрачиваетъ  свое  полноглас1е:  при  одних* 
именахъ  говорится  за,  при  другихъ  зе,  а  при  пныхъ  5,  наше 
съ  (на-съ,  ва-съ,  и-хъ).  Имена  Муж.  р.  на  а-з  (ъ)  изменяют! 
это  ъ  въ  двойную  какую-то  гласную,  и,  кажется,  напболве  въ «, 
§/:  здесь  можегъ  быть  сродство  съ  Зендск.  ае.  Это  м°  соотвЪт- 
ствуегь  нашему  о.  Окончаше  М'Бстнаго  Множ.,  присоединяю-  [ 
щееся  къ  спмъ  именамъ,  есть  зе,  напр.  юИк-и-зс.  Имена  Мух. I 
р.  на  «-«  ( ъ )  прим'Бпяютъ  г  такпмъ  же  образомъ  и  окончат^  | 
М'Бстнаго  Множ.  то  же,  напр.  Лапди-зе.  Имена  Муж.  р.  на  м| 
(ь,  при  чемъ  кажется  поглощена  еще  гласная,  вероятно  и)  пмъ-| 
ютъ  после  г  въ  Мгстномъ  Множ.  то  же  и,  къ  которому  при- 
соединяется иногда  только  я,  паир.  <Шд-1-ив-я.  Имена  суффикс- 
ныя  на  еп-г-з  (снъ)  удержнваютъ  свое  /,  къ  которому  присоеди- 
няется полное,  даже  удвоепное  окончаше  МЬстпаго  Множ*:  на,- 
Имена  Женсюя  пмбютъ  въ  Мъстпомъ  Мн.  окоичаше  ««:  гап- 
ко-за,  а1С1-за.  II  такъ  мы  впдпмъ,  что  ослаблеше  окончашя  М"БСт 
наго  Множеетвеннаго  за,  прпнпмаемаго  нами  за  суффпкеъ  «,  съ, 
стоящШ  въ  томъ  же  падежъ,  произошло,  какъ  обыкновенно  и  со 
вершенно  разумно,  въ  именахъ  Мужескаго  рода,  а  за  удержа- 
лось въ  именахъ  Женскаго  рода.  Имена  Женскаго  рода,  въ  Лп- 
товскомъ языке,  на  а,  пзмъняютъ  въ  Мбстномъ  падежъ  Мпож. 
(какъ  п  въ  другихъ  нвкоторыхъ)  это  а  на  о,  къ  которому  при- 
соединяется за,  напр.  гапк-о-за.  Имена  Женскаго  рода  на  е  (и) 
присоедпняютъ  къ  своему  окончашю  е  окончаше  МЬстпаго  Мн.: 
во. — Имена  Женскаго  рода  на  1-е  (и  ь)  присоедпняютъ  иногд» 
къ  этому  1*  въ  Мбстпомъ  Множеетвеннаго  удвоенное  окончаше 
5а.  Имена  Женскаго  рода  суффпкепыя  на  сг'ь  присоедпняютъ  ю 
своему  окончашю  то  же  удвоенное  окончаше  М'Бстнаго  Мнояе- 
стьеннаго  за  (иногда  её). 
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Мы  должны  теперь  сделать  Овшдя  Злмъчлепя. 

1.  РусскШ  языкъ  отличается  отъ  другихъ  языковъ  изобил1емъ 
мматичёскихъ  формъ  и  измйнешй,  следовательно  во  всякомъ 
туча'Ь     преимуществуетъ   древностью  предъ    другими  языками, 

[бо  тематичесюя  формы,  хотя  бы   за  ними  всл^дъ  явились  суф- 
пксныя,  все-таки  древнее. — Мы  видимъ  много  употреблешй,  ко- 
|орыя  удерживаются  во  всей  своей  живости   и  свободе,    вообще 
;;цпмъ   весьма    мало    кристаллизацш,    особенно-    въ   сравнеши 
ь  другими   языками.  —  Все   это   несомненный    признакъ    древ- 
яго  языка.  —  Кроме  тематическпхъ  формъ,    нашь  языкъ  имёеть 
суффпксныя,  крпсталлизовавппяся  лншь  въ  нвкоторыхъ  словахъ; 
.ообще  же  опъ  имеетъ  живое,    свободное  употреблеше    суффик- 
сом, при  всЬхъ  словахъ,  такъ  что  становятся  понятными,  крис- 
|шизовавнпя  и  обл'Ьплеппыя  суффиксами,    наружпость   и  изме- 
не словъ  въ  другихъ  языкахъ. 

2.  Кром'Ь  тематическаго  вида  самихъ  словъ,  склонеше  словъ, 
ематнческихъ  и  суффиксныхъ — въ  этомъ  случае .  все  равно, — или 
паче  изменеше  пхъ  по  падежамъ — производится  по  Русски  въ 
ематнческомъ  виде.  Тогда  какъ  въ  другихъ  языкахъ,  кроме  суф- 
иксныхъ  формъ  именъ,  къ  склонешю  въ  разныхъ  падежахъ  при- 
дется наружный  суффиксъ  сь,  в%  а  иногда  тъ,  (,  который  крпс- 

|,шизуется  тут/,  же,  теряя  свой  разумпый  смыслъ,  и  состав- 
ить окончаше  падежа  большею  частно  въ  неподвижпомъ,  со- 
ращепномъ  своемъ  виде  (тиНсг-е-з,  /Ша-Ьи-з,  гн1р-1-8,  асНо- 
|-»-$);  а  иногда  падежное  окончаше  становится  после  этихъ  суф- 
пксовъ  или,  вероятнее,  онъ  самъ  употребляется  склоненный  въ 
юмъ  падеже,  напр.  Греч.  ел.  Въ  Русскомъ  языке  могутъ  упо- 
ребляться  эти  суффиксы  свободно,  живо  и  понятно;  только  въ 
1номъ  падеже,  въ  Местномъ  Множественнаго,  является  по  вп- 
пмому  и  у  насъ  кристаллизовавшиеся  суффиксъ  сь  з,  перешед- 
Й  звуков ы мъ  путемъ  въ  хъ  и  употреблявшШся  некогда  въ  скло- 
енномъ  виде  (какъ,  вероятно,  въ  начале  и  все  суффиксы  при 
рдежахъ),  пменно  са,  ха:  такъ  по  крайней  мере  догадываем- 
а  опустилось  потомъ  въ  г.  Здесь  могутъ  намъ  сказать,  что 
ели  этотъ  суффиксъ  въ  Русскомъ  языке  есть  сь,  то  должно  быть 
е  са,  а  ся  и  следовательно  с»,  хь.  На  это  отвечаемъ:  всякой 
мягченный  звукъ  есть  звукъ  позднейшей;  очень  могло  быть  спер- 
а  съ  и  потомъ  сь:  подобныхъ  прпмеровъ  много»  Притомъ,  ся,  въ 
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свою  очередь  совращаясь  на  конце  слова,  могло,  весьма  вврог 
но,  перейти  изъ  съ  въ  съ,  какъ  легчайшее  для  проиэношешя,  осе* 
беняо  въ  пзмъненвыхъ  хъ,  хъ.  По  всему  этому  мы  прите: 
согласно  съ  другими  языками,  окопчашемъ  Местпаго  Мвожеп! 
веннаго  въ  Русскомъ  языкв  некогда  са,  которому  и  соотй:! 
ствуетъ  теперешнее  хъ. 

3.  Приставными  наружными  суффиксами  изменяются  нъекол 
окончательные  звуки  пменъ,  какъ  это*видно  и  въ  нашимъ  язш? 
при  свободномъ  употребленш:  7радо-сь,  пли  волко-съ,  даже  волш->\ 
волко-тъ.  Отъ  этого   въ  особенности    изменяется  г,  ь,  и,  звуг 
которые  находятся  въ  другпхъ  языкахъ  или  въ  поглощенпомъ,  н 
въ  оглашенномъ  видв:  такъ  является  ггк-а-з,  хоНк-а-в,  1од-о-$,  Ь 
р-и-з,   п  пр.    Гласные  звуки  также  являются   поглощенными 
другихъ  языкахъ. 

4.  Кроме  всего  этого,  есть  особенности  звуковъ,  свойствен 
каждому  языку,    почему    выходить  видимое  несоотв4тств1е  б; 
между  собою.  —  Мы  уверены,  что  даже  намъ  неизвестны  ьпо 
все  особеностп  звуковъ  въ  древпихъ  пностранныхъ  языкахъ,  пр 
имущественно  звуковъ  гласныхъ  и  полугласныхъ.  —  Гласные! 

ГуТЪ    ПМетЬ    СТОЛЬКО    ОТТенКОВЪ,     ЧТО,     раЗНЯСЬ     ПО    ВИДИМОМУ,  О'сц 

могутъ  сходпться  своими  оттенками,  пе  говоря  уже  о  переход 
Такъ  напр.  нашему  Среднему  о  соответствуем  Греческое  и 
Сапскрптское  о-т.  Латинское  п~т,  прежде  о-т.  Оттенки  эти  я 
гутъ  выступать  въ  розницу:  такъ  что  здесь  выступаетъ  одга 
а  тамъ  другой  оттенокъ  того  же  звука. — Въ  особенности  труден: 
для  уловлсшя  и  разнообразенъ  въ  этомъ  отпошен1и  гласный  звус 
V  (у),  который  то  приннмаетъ  вндъ  полугласпаго  V,  то  соотв!: 
ствуетъ  нашему  и,  то  о,  то  пакопецъ  //. — Мы  думасмъ,  что  Гус 
сшя  окоичашя  Нмспъ  М.  Ж*  Ср.  р.  г,  а,  о,  и,  и  смягченный,  I 
сокращенный  нхъ  впдъ,  суть  настояния  истннныя  окончашя  пмеш 
а  разпяни'яся  отъ  нг:хъ  параллельшля  окончашя  въ  другихъ  ря 
ныхъ  языкахъ  суть  или  окончашя  нзмепенпыя,  пли  сближающие 
съ  нашими  по  своимъ  оттепкамъ.  —  Впрочемъ,  какъ  сказали  лв 
звуки  пмеютъ  своп  особенности  и  оттенки  въ  разныхъ  языках* 
такъ  что  определить  ихъ,  и  даже  вероятно  узнать — весьма  трудно 


Переходимъ  теперь  къ  сравнешю    Русскаго  языка  съ  друга*1 
Славянскими  въ  склонеми.   Это  сравнеше  мы  пе  считаемъ  ну» 
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- 
\  \\т  делать    съ  тою    подробности,  съ  какою  делали  мы  срав- 

■ж  съ  иностранными  соплеменными  языками.  Довольно  будетъ 
лазать  на  одни  разницы,  не  повторяя  сходства  склонений. 
Одно  изъ  р'Бзкихъ  отличШ  между  Славянскими  языками  состав- 
ить присутств1е  въ  н,вкоторыхъ  изъ  нихъ  носоваго  звука  илол- 
эе  его  отсутств1е  въ  другихъ.  Считать  ли  носовой  звукъ  за  при- 
йкъ  древности? — Филологи  думаютъ,  что  носовой  звукъ  образо- 
ся  изъ  носоваго  м,  м,  т,  п.  Следовательно,  онъ  есть  позднЪй- 
ее  явлеше  относительно  звуковъ  гласныхъ. — Но  едва  ли  носо- 
й  звукъ  можно  считать  явлешемъ  историческимъ.  Это,  кажется, 
ть  частное  явлеше  народное,  есть  особенное  расположеше  къ 
совымъ  звукамъ,  основанное  быть  можетъ  на  физиологической 
щчинъ\  По  этому  иные  народы  сохраняютъ  постояно  у  себя  но- 
шые  звуки,  хотя  языкъ  ихъ  много  утратилъ  въ  себе  древни 
разъ;  друпе  же  народы  имъ-ютъ  ненависть  къ  носовымъ  зву- 
,иъ  какъ  чему-то  неверному,  неопределенному,  не  составляюще- 
еущности;  таковъ  на  прнмъ-ръ  народъ  РусскШ,  у  котораго 
ово  гнусный,  означая  носовой  звукъ  (гнуситъу,  значитъ  въ  то  же 
емя  отвратительный.  Не  будемъ  определять"  времени  босо- 
го звука:  во  всякомъ  случай  нельзя  предполож  ить,  чтобы  отсут- 
ие  его  было  явлешемъ  люзднейшимъ. 

Языкъ  Церковно-Славянсшй,  произношеше  котораго  не  можетъ 
ть  определено  въ  точности,  очевидно  пмеетъ  носоеой  звукъ, 
торому  везде  соответствуетъ  носовой  звукъ,  удержавппйся  въ 
чхъ  Славянскихъ  нареч1яхъ,  именно  въ  Польскомъ. — Въ  Поль- 
омъ  носовой  звукъ  удержался  очень  сильно;  въ  Болгарскомъ, 
оисходящемъ  отъ  Церковно-Славянскаго  (который  есть  древне- 
лгарсшй),  остался  следъ  носоваго  звука,  отмечаемый  особою 
:вою,  но  произносимый  глухо  или  кратко,  а  совсемъ  не  въ 
съ*).  Впрочемъ,  мы  незпаемъ,  въ  какой  степени  ясно  произно- 
ся этотъ  звукъ  въ  яз.  Церковно-Славянскомъ.  Мы  имйемъ  ос- 
ше  думать,  что  носовой  звукъ  выражался  здесь  очень  слабо. 
ше  мнете  основываемъ  мы  на  томъ,  что,  когда  въ  древности 
рковно-Славянсшй  языкъ  выражался  у  иныхъ  Латинскими  бук- 
и,  то,  при  передаче  гласныхъ  Ц.-С.  языка — д  и  ж,  употреблеше 
пнскихъ  буквъ  было  всегда  шатко.    Зтимъ  съ  одной  стороны 


I  См.  наше  издате  „Болгарскихъ  песней"  1855  г. — Б. 
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доказывается  присутствие  особеннаю  (носоваго)  звука  въ  ж  и  щ  с* 
другой  стороны  доказывается,  что  этотъ  звукъ  не  быль  силенъ, 
ибо  при  выражешя  его  ограничивались  гласными,  не  прибегая  къ! 
я  п  т  (см.  мое  разсуждеше  о  Ломоносове).  —  Носовой  звукъ  ь 
пмъегъ  важное  значеше  для  сравнительнаго  языковъдъшя. 

Окончашя  пменъ  во  всъхъ  Славянскихъ  языкахъ  совершенно!, 
одни  и  гв  же.  Буква  ъ  хотя  и  не  пишется  въ  тъхъ  пзъ  нихъ,  ко-1 
торые  употребляютъ  азбуку  Латинскую,  но  звукъ  несомненно  туп, 
такъ  что  отсутсше  его  происходить  лишь  отъ  азбуки.  Между 
тъмъ,  эти  иностранный  начерташя  Славянскаго  слова  встречают! 
предположеше,  что  точно  также  ъ  могъ  быть  не  замъченъ  пись 
менностью  и  въ  другнхъ  языкахъ,  хотя,  безспорно,  тамъ  онъ  ме- 
•  нъе  выразителепъ.  Отымемъ  окончательную  букву  г,— и  всъ  имена 
мужескаго  рода  будутъ  оканчиваться  на  разныя  согласныя;  вмкто 
одного,  выдетъ  множество  окончанш;  въ  сущности  же  одно  окоп- 
чаше — о.  При  Славянскихъ  языкахъ  сомневаться  въ  окончании  г 
подобно  какъ  въ  языки  Русскомъ  и  Сербскомъ,  невозможно:  а  по- 
этому въ  окончашяхъ  пменъ  впдпмъ  мы  при  всбхъ  Славянский 
языкахъ  полное  единство. 

II  такъ  имена  во  всъхъ  Славянскихъ  языкахъ  оканчиваются  в; 
г,  ъ,  й  въ  Муж.  р.;  на  а,  я  въ  Жен.  р.;  на  о,  е  въ  Сред.  род1Р| 
Сверхъ  того  къ  именамъ  Женскаго  рода  относятся  имена  на  иГ 
сокращенно  ъ. 

Это  единство,  вполпъ  соблюдаемое  при  окончанш  именъ  в* 
языкахъ  Славянскихъ,  подлежптъ  однако  нъкоторымъ  оттъншъ 
п  впдоизмънешямъ.  —  Въ  языкъ  Церковно-Славянскомъ  видш 
мы  имена  Мужескаго  рода,  оканчивающаяся  на  ы,  т.-е.  и,  ибог 
есть  не  что  иное  какъ  г  и  и — г-н  напр.  кам-ы,  пла-мы  и  т.  д.; 
но  объ  нихъ  мы  намърены  сказать  ниже.  —  Имена  Женскаго  р 
да  на  и,  въ  Церковно-Славянскомъ  языкъ,  не  всегда  пмъюгьэт< 
и  въ  усъчепномъ  впдъ,  какъ  ь  (мат-ь),  по  въ  впдъ  полномъ,  ка: 
и  пли  ы:  это  совершенно  справедливо;  такое  же  полное  оконча 
ше  и  встръчаемъ  въ  языкъ  Словепскомъ  п  въ  Сербскомъ  —  .м 
ти,  кти.  Въ  Верхне-Лужпцкомъ  встръчаемъ  мы  во  многпи 
именахъ  Женскаго  рода  окончаше  полное,  и,  а  въ  другнхъ  со 
кращенное  ь.  Языкъ  Польской  также  нмъетъ  окончаше  полное 
рядомъ  съ  сокращеннымъ  ь. — Имена  Женскаго  рода  на  а  пл 
лучше  ва  я  переходить  въ  с  по  Чешски,  напр.  гет'е,  гаге;  этот 
переходъ  соотвътствовалъ  бы  кажется   въ  такомъ  случаъ  Грече 
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скому  ЖенсЕОму  тд;  но  иныя  слова  представляютъ  еще  более 
простую  форму,  напр.  гет  (и  гаг),  то  же  что  Русское  земь. — 
Эта  форма,  именно  гет,  не  кажется  намъ  сокращенною  изъ  фор- 
мы зем-л-я  или  гетег.  мы  считаемъ  еб  самостоятельною  формою 
(въ  полномъ  видЬ  земи)  и  вероятно  более  начальною. — По  этому 
въ  иныхъ  на  е  мы  можемъ  предполагать,  что  это  е  возникло  изъ 
и  или  ь\  новъдругихъ,  кажется,  можно  заметить,  что  е  возник- 
ло изъ  а  или  я.  Точно  также  можно  съ  достоверностью  сказать, 
что  иныя  слова  точно  поглотили  это  е  (а  —  я),  папр.  скыод, 
гЬгоу.  —  Въ  Чешскомъ  и  Словацкомъ  языки  видимъ  ми  некото- 
рое отлич1е  въ  нменахъ  Средпяго  рода.  Полное  окопчаше  Сред- 
пяго  ге  утратило  въ  Чешскомъ  язык!;  это  в:  г  перешло  въ  у. 
Доказательствомъ  тому  служить  древнее  употреблеше  ге  и  е: 
няпр.  гпатепэ,  гпатепгс;  гсзеЦ,  ье.чсГе. — Въ  языке  Словацкомъ 
)е  переходить  въ  да:  но  }е  есть  окопчаше  коренное,  это  при- 
знается и  самими  грамматиками,  которые  большею  частш  пи- 
шутъ  въ  скобкахъ  при  уа — ;/е.  —  Изменешя,  указанныя  нами, 
считаемъ  мы  весьма  важными  для  объяснешя  окончашй  именъ 
и  въ  другпхъ  языкахъ.  Мы  видимъ,  что  Женсшя  имена  могутъ 
оканчиваться  въ  язз.  Слав,  на  е,  при  чемъ  нвтъ  сомнбшя,  что 
это  есть  измънеше  древнейшаго  а,  я  или  и:  это  подтверждает- 
ся совокупностью  Славянскнхъ  языконъ.  На  в  же  оканчиваются 
имена  Женскаго  рода  и  въ  Литовскомъ  языке. — Мы  видимъ  так- 
же, что  въ  им.  Ср.  р.  есть  возможность  для  е  (ге  и  е),  окончашя 
средняго,  измениться  въ  г,  .;'  и  перейти  въ  а,  я,  га:  это  также 
объясняетъ  намъ  окончашя  Среднихъ  именъ  въ  инострапныхъ 
языкахъ  на  а  и  даже  на  г,  которое  возникло,  разумеется,  изъ  е 
[\о,  въ  которомъ  заключается  г).  Что  е  въ  именахъ  Средняго  рода 
есть  окончаше  древнейшее  и  что  г  изъ  него  возникло,  въ  этомъ 
для  Славянскнхъ  языковъ  нетъ  никакого  сомнешя  и  это,  думаемъ 
мы,  применяется  къ  языкамъ  иностраннымъ:  мы  основываемся  въ 
этомъ  случае  на  общемъ  указанш  языковъ  (кроме  Санскритскаго), 
что  о  есть  буква  Средняго  рода,  и  на  самомъ  смысле  этой  бук- 
вы.— Ясность  разлнчешя  родовъ  въ  Славянскомъ  языке  вообще, 
иожетъ,  кажется,  служить  ручательствомъ  за  древность  пхъ 
формъ.  —  Сверхъ  указанныхъ  нами  оттенковъ,  въ  языке  Серб- 
скомъ,  въ  именахъ  Мужескаго  и  Жен.  р.,  есть  очевидно  поздней- 
шее изменее1е  окончательнаго  лъ  въ  гласную  о*);  при  чемъ,  если 

*)  Это  дт>ло  одного  выговора,  изв'Ьстнаго  и  у  нашихъ  картавыхъ,  которые 
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этому  л  предшествуете  гласная,  то  она  или  остается,  порою  из- 
меняясь, плп  сливается  съ  гласною  о;  напр.  котао  и  кото— 
котёМу  соко — соколъ;  мисао  и  мисо — мысль,  со — соль, — Уже  изъ 
есххъ  прпведенныхъ  оттънковъ  въ  оковчашяхъ  вменъ  можно 
водить,  что  соплеменные  Русскому  Славянские  языки  удалились 
огь  древнпхъ  формъ.  Теперь  переходпмъ  мы  къ  пменамъ,  состав- 
ляющпмъ  особый  разрядъ  и  въ  нашемъ  языке. 

Имена  Средняго  рода,  оканчивающаяся  въ  Русскомъ  язык*  на 
я  («),  имяу  теля  и  проч.,  также  нЕкоторыя  имена  на  оу  небо, 
чудо  и  проч.,  пмеютъ  въ  склоненш  суффпксную  форму,  впрочемъ 
рядомъ  съ  тематаческой. — Имена  эти  въ  суффиксномъ  своемъ 
виде  оканчиваются  на  нь,  мь,  сь,  напр.  имень}  тслять,  небесь, 
чудесь;  суффпксное  окончаше  Едииственваго  числа  образуется 
изъ  этой  формы:  но  форма  эта  сама  по  себъ,  т.е.  въ  Иже- 
нптельяомъ  падеже  Ед.  числа  не  употребляется.  Въ  этомъ  с  уф- 
фпксномъ  видъ*  на  «ь,  ть,  сь,  имена  перестаютъ  быть  Средняго 
рода  въ  Русскомъ  языке  и  становятся  рода  Мужескаго;  сокра- 
щение въ  этпхъ  суффиксахъ  (о  или  е  въ  ь,  въ  букву  мужескую) 
пмхетъ  вл1яв]'е  на  самый  родъ  нменъ.  Но  эта  перемъна  рода 
не  замътна,  ибо  суффпксвая  форма  встречается  въ  такихъ  паде- 
жахъ,  гдъ  родъ  Мужеской  сходенъ  съ  родомъ  Среднимъ,  а  не  въ 
Цменптельномь  п  Винптельномъ,  где  разница  выступаетъ  ярко; 
еъ  пменахъ  же,  въ  которыхъ  эта  суффпксная  форма  становится 
употребительною  и  для  Нмевнтельнаго  падежа,  ссйчасъ  обнару- 
живается Мужешй  родъ,  напр.  пламя, — пламень.  Множественное 
число  эгихъ  именъ  образуется  изъ  неупотребительной  въ  Едпн- 
ствепномъ  чпслъ  и,  по  нашему  мненш,  древнЕЙтйеЙ,  той  же  суф- 
фпксной  формы  на  но,  то,  со;  въ  пныхъ  пменахъ  она  впрочемъ 
употребляется,  напр.  стремс-нОу  колс-со. — Въ  языке  Церковно- 
Славянскомъ,  въ  этпхъ  пменахъ,  является  вместо  я  носовое  а. 
Еслибы  въ  словахъ  на  мя  суффиксъ  нь  былъ  разштемъ  носова- 
го  звука,  или  на  оборогь  этотъ  н  сокращался  бы  при  Именптель- 
номъ  на  мя  въ  носовой  звукъ  а:  то  отъ  чего  же  не  впднмъ  это- 
го въ  словахъ  жребЯу  жребяте  и  т.  д.,  которыя  принимаютъ  въ 

твердое  л  провзносяхъ  глухо,  а  решительнее  у  1/ълоруссовъ,  употребляю- 
щпхъ  въ  этохъ  случае  краткое  у  (ср.  наше  пздаше  „Белорусок,  песней*). 
Предшествующая  звуку  о  согласная  а  есть  ничто  иное,  какъ  оглашев1е  »— ря, 
залевившаго  у  Сербовъ  собою  очевь  часто  н  »  (тавъ  что  полная  форма  бы» 
бы  поталь,  мисалг   в  т.  о.). — Б. 

\ 
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ковцЪ  суффиксъ  тъ  {пгъ)  после  я,  по  Церковно-Славянски  д? 
Потому,  думаемъ,  что  нъ  не  вависитъ  отъ  носоваго  звука  я 
есть  суффиксъ  самостоятельный,  также  какъ  тъ  и  друпе  суф- 
фиксы; носовой  же  звукъ  д  остается  и  въ  твхъ,  и  въ  другихъ 
суффиксныхъ  пменахъ  т'бмъ  же  носовымъ  звукомъ,  но  въ  именахъ 
на  мя  онъ  сливается  съ  носовою  буквою  к  и  является  лишь  глас- 
ной) своею  стороною  е  —  им*,  име-не.  —  Имена  на  о,  имеющая 
суффиксную  форму  на  сь,  точно  такъ  же,  какъ  и  въ  Русскомъ, 
присоедини ютъ  этотъ  суффиксъ  со  смягчешемъ  о  въ  е:  небо — не- 
Сесе,  чудо — чудесе. — Между  прочпмъ,  самый  носовой  звукъ  д  по- 
казываетъ,  что  здесь  н-нтъ  твердаго  я  и  утверждаетъ  мысль,  что 
и  въ  Русскомъ  языке  это  только  дъ*ло  произношешя,  въ  сущ- 
ности же  находится  окончате  среднее,  подтверждаемое  всвмъ 
Славянскнмъ  языкомъ. — Множественное  этихъ  пменъ  въ  Церков- 
но-Славянскомъ  языкЬ,  оканчивающееся  на  на,  та,  са,  явно  ука- 
зиваетъ  на  некогда  бывшую  и  не  употребляемую  форму  суффик- 
сную но,  то,  со.  —  Въ  языке  Польскомъ,  при  пменахъ  окан- 
чивающихся въ  Церковно-Славянскомъ  на  л,  является  соответ- 
ствующей ему  носовой  звукъ  #:  самое  начерташе  п,  доселе  со- 
блюдающееся, носовое  произношеше  указываютъ  прямо  на  звукъ 
е,  лежашдй  въ  основе  этого  носоваго  Церковно-Славянскаго  д. 
Въ  языке  Польскомъ  точно  также  е  сливается  носовымъ  свопмъ 
звукомъ  съ  суффпксомъ  нъ,  п,  п  удержпваетъ  свой  носовой  звукъ 
передъ  суффпксомъ  тъ,  который  въ  Польскомъ  языкв  обращается 
въ  ц  —  с.  —  Суффиксъ  сь  встречается  въ  немногпхъ  пменахъ  на  о, 
и  то  только  во  Множественномъ  числе,  напр.:  шщ — Ьпгета — 
Ы'юпа;  ЫеЦ — с1е1е.Ыа—ЫеЦ{а',  п1еЪо — пиЬа — шеЫоза  *). — Въ  язы- 
ке Сербскомъ  нбтъ  носоваго  звука  и  пмена  Средняго  рода,  окан- 
чивающаяся у  насъ  на  я,  оканчиваются  въ  Сербскомъ  языке  про- 
сто на  е.  Въ  суффпксномъ  виде  склонеше  пхъ  образуется  отъ 
неупотребптельнаго  Именительнаго  на  то,  но:  вра}еме — врщеме-на 
(Ед.  Род.,  Мн.  Имен.  Родит,  и  Винпт.);  теле — телета;  ждри}е- 
№  —  ждрщебета  и  т.  д.**);  это  подтверждаетъ  сказанную  выше 


*)  К.  С.  опустихь  изъ  внимашя  пригодную  ему  для  иодтверлиешя  форму 
Именит.  Мной;.  п1еЬа  безъ  суффикса  с. — Б. 

**)  Полезны  были  бы  взгляду  К.  С — ча  формы  веслегла  (отъ  весю),  дрве- 
ш  (дрво),  особенно  пас  (песг),  обращаемое  въ  псе-то,  откуда  псе-та,  но 
потомъ  псе-то  берется  какъ  бы  форма  „псетд"  в  производится  склонеше 
яее-же-»ш=тел*та,  жрЪбдта,  Польск.  ш  н  Па. — Б. 

ои.  гусе,  грам.  25 
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нашу  мысль  объ  этой  формЕ.  Но  Сербский  языкъ  въ  свонхъ  сло- 
варь Средняго  рода  на  е  съ  суффиксомъ  тъ  представляетъ  боль- 
шое разнообраз1е.  Такъ,  кромъ1  формы  Множественнаго  на  та, 
есть  другая  форма,  очевидно  Множественнаго  и  очевидно  съ 
тъмъ  же  суффпксомъ  тъ,  происходящая  отъ  неупотребительной 
суффпксной  въ  Сербскомъ  языке,  но  за  то  совершенно  допол- 
няющей суффиксную  форму  Един,  числа  въ  языкахъ  Русскомъ  и 
Церковно-Славянскомъ;  это  форма  Множественнаго  ждребити, 
телити  (т  мягкое),  указывающая  на  форму  Едннствсннаго  ждре- 
битъ,  те.гитъ  *);  имена  въ  этомъ  случае  Мужескаго  рода,  чтб 
опять  согласуется  съ  нашпмъ  предположешемъ.  Кром-в  этой  фор- 
мы есть  и  другая,  подлежащая  уже  своему  склонешю,  которая  так- 
же утверждаетъ  самостоятельность  и  отдельность  суффиксной 
Формы  на  ты  это  ждребядь,  ятядь  **)  п  пр. — Имена  Средняго  рода 
на  о,  принимающая  суффиксъ  сь,  въ  Сербскомъ  яшке  также  обра- 
зуютъ,  но  только  во  Множественномъ,  склонеше  отъ  неупотреби- 
тельной суффпксной  формы  на  со,  а  не  сь:  чудо,  Множ.  чудеса 
(отъ  чудесо);  небо,  Множ.  небеса  (отъ  небесо). — Любопытно  въ 
Сербскомъ  языке  склонеше  слова  дитя,  которое  пм-Ъегь  особен- 
ность склонешя  и  въ  Русскомъ  языкв,  ибо  склоняется  какъ  теля 
и  друга  Средтя  имена  на  я,  но  въ  то  же  время  въ  тематическом!  Н 
своемъ  виде  употребляется  просто  какъ  имя  Женскаго  рода  на  я.  Г 
Въ  Церковно-Славянскомъ  языке  (Множественное  отъ  д)ьтя)  ди.-\ 
ти,  чтб  указываешь  намъ  возможность  для  именъ  ЖенскаГо] 
рода  на  я  ***;,  въ  Един,  числе,  имъть  п  въ  Церковно-Славян-1 
сеомъ,  какъ  въ  Русскомъ,  во  Множествен,  числе  «;  быть  ыо-| 
жетъ  это  указате  на  древнъйшую  форму  Множественнаго  числа, I 
которую  встрЕчаемъ  въ  Русскомъ  языке,  за  эпоху,  когда  еще  не 
вознпкалъ  носовой  звукъ,  котораго  не  допустилъ  Русской  языкъ; 
съ  другой  стороны  можетъ  быть  это  дмпи  происходить  отъ  не- 
употребительной формы  дн.тъ.  Въ  Сербскомъ  языкъ  ощете  нлъ- 
етъ  форму  фена  и  склоняется  въ  такомъ  случай  какъ  имя  Жен- 
скаго рода. 


•)  Здъсь  недосмотръ:  или  это  отчества  (патронимнкн),  по  нашему  на  ич\ 
шла  прилагательаыя  принадлежности  (наши  съ  мягкимъ  ш  =  нашему  ч),какь 
наше  т?.1ячь,  телячШ. — />'. 

**)  А  это  собирательныя  на  яд,  какъ  наше   чел-ядъ.—Б. 

***)  Но  это  я  въ  Ц.-слав.  не  носовое. — Б. 
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Въ  языке  Чешскомъ  видимъ  мы  въ  тЬхъ  же  именахъ  Средняго 
рода  то  же  окончаше  на  е — гате,.  коЬ'е,  но  склонеше  Единствен- 
наго    числа    образуется   въ  этихъ   именахъ,   какъ    въ   Русскомъ 
и  Церковно-Славянскомъ,     отъ    неупотребительной    суффиксной 
формы  па  нь,  ть,   а  Множественныя   образуются,  какъ   и  везде, 
отъ  суффиксной  на  но,  то,  напр.  гатепа,  Ша1а.  Языкъ  Чешскш 
им^етъ  и  другую  суффиксную  форму  въ  именахъ  на  те,  именно 
метено,  р!етепо   и  пр.:  ДобровскШ  считаетъ  эту  форму    новей- 
шею; едва  ли  такъ,  она  можетъ  быть  вошла   въ  употреблеше   и 
позднее,  но  она  есть  формг,  древняя;  достаточно  указать  на  Мно- 
жественное число,  во  всЬхъ  Славянскихъ  языкахъ  отъ  нея  проис- 
ходящее.— Имена  Средпяго  рода    на  о   въ  Русскомъ,    Церковно- 
Славянскомъ    и    Сербскомъ    принимающая    суффиксъ    сь,     окан- 
чиваются въ  Чешскомъ  на  е,  напр.  небе  (пеЪе):  переходъ  весьма 
возможный    и  согласный    съ  соотвъ,тств1емъ   нашего    я  (е)  и  о, 
напр.  имя  (с)  и  рамо,  чтб  между  прочимъ  подтвержаетъ  даже  въ 
предЬлахъ  нашего  языка  основность  е  въ  я  при  именахъ   на  мя. 
Имена  небе  (пеЬе)  и  пр.  образуютъ    въ  Единственномъ  склонеше 
отъ  суффиксной  формы  на  сь — пеЪезе,  а  во  Множественномъ  отъ 
суффиксной  на  со  (зо),  пеЬеза,  и  пр.  Слово  сЦ1е,  (ТЦ'е1е,  во  Множ. 
иагветь  (Гей,    следовательно    предполагаетъ    форму   д)ьть;    а  мо- 
жетъ быть  и  форму  сШ'а  пли  даже  дитя  (сТеНа):  въ  такомт  слу- 
чай форму  древнюю,  отъ  которой  образовалось  Множественное  д)ъ- 
ти,  какъ  у  насъ  заря,— зори.— Ъъ  языки  Верхнелужицкомъ  име- 
на Средняго  рода,  имЪюнця     суффиксную    форму    на    нъ    и    тъ, 
оканчиваются  въ  тематическомъ  своемъ  виде  уже  прямо  на  о,  чтб 
ьстръчаемъ    отчасти   и  въ  Русскомъ — рамо,  письмо,   и  пр.  Эти 
имена  образуютъ  склонеше  отъ  суффиксной  формы  на  но,  то,  по, 
1о\  I  изменяется  въ  с,    въ  Единственномъ.  Множественное  обра- 
зуется отъ  той  же  формы  п  (  является  снова  вместо  с.    Ко1о  ж 
пеЬо  имйютъ  только    во  Множественномъ  суффиксную  форму   на 
«я.  —  Здесь  видно,  какъ  о  переходить  въ  е   въ  склонены,   и  въ 
словв  рамо,   и  въ  слове   коло;    въ  именахъ   на  мо  это  о    часто 
смягчается    въ  Русскомъ,    въ   Церковно-Славянскомъ,    въ  Поль- 
скомъ  языке   и  др.  —  Въ  Верхнелужицкомъ    имя    дитя    оканчи- 
вается также  на  о,  сГгссо,  и  склоняется  какъ  имя  Средняго  рода 
на  о;  между  тЬмъ  Множественное   число  также    образуется   изъ 
неупотребительнаго    Единственная   Агес    или    йгеса.   Въ    Рус- 
скомъ языке,  какъ  известно,  это  слово  имеетъ  две  формы,  тема- 

25* 
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тическую   и  суффпксную;  первая  склоняется  какъ  имя  Женскаго 
рода   на  я,    а  вторая   какъ    смя  Средняго    на  я;  въ  Среднемъ  я 
заключается   основное  е,  или  даже  о,  какъ  первообразъ  звука  е: 
во  Множественномъ  употребительна  форма  тематическая  отъ  Жен 
ской— дитя  пли  дгьтя. — Въ  Словацкомъ  языкъ,  кажется,  есть  од 
ни  только  суффпкеныя  имена  Средняго  рода:  съ  суффиксомъ  тг, 
I;  они  оканчиваются  на  а,  в-Ьрнъе  на  я,  какъ  въ  Русскомъ,  и  об- 
разуютъ  свое  склопеше   оть  Средней    суффпкеной  формы  на  то 
(1о)\  Множественное  также  образуется    пзъ  этой  формы.  —  Небо 
нмъетъ  во  Множественномъ  .*>«.  Имя  существуетъ  тамъ   въ  суф- 
фиксной Средней  форм1!,  п  то  пе  въ  полномъ  впдв:  тепо. — Сло- 
во фс1а    склоняется  какъ    гг}еЬа    въ  Единственному    а  Множе 
ственное,  какъ  и  во  всЪхъ  Славянскпхъ  языкахъ,  имъетъ  отъ  дру- 
гой, тематической  формы,  именно  Лей.  Употреблете  этого  слова 
весьма    сходно    съ  Русскнмъ    дитя  и  дптя,    д>ъти. —  Въ   Сло- 
вацкомъ языке  впдпмъ  мы  большую    бъдность    въ  пменахъ  Сред 
няго  рода  съ  суффиксомъ,  чъмъ  въ  другпхъ  Славянскпхъ  языкахъ. 
Имена  Женскаго  рода  на  щ  маши,  дщи,  употребля  ющшея  въ 
Русскомъ  наиболее    съ  сокращепнымъ    «,  какъ  мать,   дочь  (въ 
пътняхъ    часто  употребляется  полногласное  мати),  имена,   упо 
требляюпцяся  наиболее  въ  суффпкеномъ  впдъ  съ  р,— удержалось 
почти  во  всъхъ  Славянскпхъ  языкахъ.    Въ  Сербскомъ  мати  со- 
вершенно удержало  свой  древшй  видь,  а  дъ  щи  нзмъпплось  въ  жмп 
склонеше  этпхъ  словъ  въ  Едннственномъ  почти  совершенно  оди- 
наково съ  языкомъ  Церковно-Славяпскнмъ.    То  же  самое  видшп. 
и  въ  Словенскомъ  языкъ,  съ  тою  разницею,  что  дщи  изменилось 
тамъ    въ  Ней    Въ  языкъ   Верхнелужицкомъ    мати    сократилось, 
какъ    въ  Русскомъ,    въ  таг,  употребляется   п  тасег.  Склонеше 
также  сходно  съ  Церковно-Славянскпмъ  языкомъ. — Въ  Чешешь 
языкъ*  удержалось  то  же  древнее  таН,  хотя  часто  заменяется  въ 
склоненш  словомъ    таИ;а.  Лег  почти  уже  не  употребляется:  оть 
склонешя  этого  слова  удержались  только  некоторые  падежи.  Въ 
язикв  Словацкомъ  употребляется  только  суффиксная  форма   *• 
1'ег.  Въ  язык*  Польскомъ  исчезла  и  тематическая,  и  суффиксна! 
форма,  употребляется  производная  отъ  мати  —  та(ка  *). 


*)  Такт,  нынче;  у  старшитъ  писателей  еще  встречается  въ  Именит.  •' 
Кипит,  та*:  (минь);  а  въ  иронзводиихъ  с.шшяа  тааегл:  тоааеггупзк!  (>" 
терпнсаИл),  таыеггугпа    (отсюда  ваше  матежь,  родинка  по  матери).— Б. 
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Имена  Женскаго  рода,  оканчивающаяся  въ  Церковно-Славян- 
скомъ  на  и,  им*ютъ  въ  склоненш  суффиксъ  в— любы,  любъве; 
впрочемъ,  быть  можетъ  и  в*роятн*е,  это  в  есть  только  развит  ы. 
Въ  Русскомъ  язык*  существуютъ  они  въ  развитомъ  вид*  съ  в;  но 
можно  предполагать,  что  у  насъ  были  они  и  въ  бол*е  простомъ 
своемъ  вид*,  если  ужь  в  не  признавать  за  суффиксъ,  т.  е.  вме- 
сто любы  напр.  говорилось  люби  или  любь  *). — Эти  имена  явля- 
ются въ  языкахъ  Славянскихъ  въ  своей,  если  не  суффиксной,  то 
развитой  форм*.  Бъ  язык*  Словенскомъ  и  Словацкбмъ  они  явля- 
ются впрочемъ,  по  крайней  м*р*  бъ  слов*  кровь,  въ  простомъ, 
если  не  тематическомъ,  своемъ  вид*.  Любопытно  сд*лать  зд*сь 
сближеше  съ  языкомъ  Санскритскимъ.  Видно,  что  ы,  г  и  у  им*> 
ютъ  соотв*тств1е  между  собою;  не  говоря  уже  о  томъ,  что  у  {и) 
въ  такихъ  случаяхъ  им*етъ  явную  близость  къ  ы  **). 

Имена  Мужескаго  рода  на  ы,  встр*чаемыя  въ  Церковно-Слав. 
язык*,  им*ютъ  суффиксную  форму  иа  и,  употребляющуюся  ря- 
домъ  съ  ними  и  въ  Имен.  Един.,  напр.  камы,  ячьмы,  пламы  а 
камень,  ячьмень,  пламень.  Тематическая  и  суффиксная  форма  зд*сь 
совершенно  очевидны  и  понятны,  чтб  само  по  себ*  есть  важт 
ное  указаше  и  объяснеше  для  т*хъ  случаевъ,  гд*  отношение 
сихъ  формъ  не  довольно  очевидно  Но  чтб  же  такое  это  ы  въ  Му- 
жескомъ  род*?  Мы  думаемъ,  что  это  не  есть  настоящее  ы  или, 
лучше,  что  г,  находящееся  зд*сь,  не  им*етъ  самостоятельности,  но 
что  это  ы  есть  не  что  иное,  какъ  протяженный  ъ,  на  прим*ръ 
передъ  окончательною  буквою:  самъ,  самый  или  самой. — Доказа- 
тельством^ что  зд*сь  не  ы,  а  протяженный  г,  можетъ  служить 
то,  что  нзъ  этого  ы  въ  склоненш  не  развивается  «.—Это  про- 
тяжеше  ъ-ра  на  конц*  слова,  быть  можетъ,  есть  собственно  свой- 
ство Церковно-Славянскаго  языка;  у  насъ  въ  именахъ  Мужескаго 
рода  ъ,  становящейся  на  конц*  слова,  всегда  а  и  не  переходить  по 
произношение  въ  ы. — Сл*довательно  вс*  эти  слова  въ  Русскомъ 
язык*  принпмаемъ  мы  за  оканчивающаяся  на  г:  тогда  нисколько  не 
удивительно,  что  имена  Мужескаго  рода  на  ъ,  въ  продолженномъ 
выговор*  ы,  прпнимаютъ  суффиксную  форму  на  к;  мы  можемъ 
указать  тому  довольно  прнм*ровъ  въ  Русскомъ  язык*,  напр.: 
паръ  (риег),  парень,  ставъ,  ставень,  студъ,  студень,  и  пр. — Въ 


*)  Въ  Былннахъ  „до  люби  пожалую;"  ср.  статью  нашу  поел*.— Б. 
**)  См.  выше  и  ниже. — В. 
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этпхъпменахъ  вндпмъ  точно  тоже:  камъ,  камень  (отъ  камъ  им*- 
емъ  мы  камушекъ);  пламъ,  пламень;  ячъмъ,  ячьмень.  Ячъ.т  веро- 
ятно есть  производное  слово,  ибо  корень  его  очевидно  яке,  отку- 
да ячный. — Это  нисколько  не  мешаетъ,  чтобы  рядомъ  съ  этими 
Мужескими  формами  на  ъ  не  образовались  друпя  формы  на  д,  я 
(е\  о.  Впрочемъ  едва  ли  употреблялось  у  насъ  камя  или  камъ,  а  не 
камъ,  и  на  оборотъ  едва  ли  употреблялось  пламъ,  а  не  пламя  (е), 
ибо  пламя(е)  есть  причаспе  отъ  п.штъ  (пылать)-,  что  касается 
до  ячъмъ,  то  мы  скорее  готовы  думать,  что  у  насъ  употребля- 
лось ячъмо(е),  ибо  это  можетъ  быть,  и  вероятно,  то  же  прича- 
ле. Есть  еще  слово  ремень,  которое  у  насъ  конечно  имело  те- 
матическую ф.  ремъ  ила  рамъ;  до  спхъ  поръ  говорится  рямокъ, 
значить  лоскуть  *):  следовательно  форма  рямъ  очевидна;  есть  и 
слово  рямъ,  но  оно  значить  трясина, — следовательно  значеше  его 
отдаленно.  Думаемъ,  что  ремъ  пли  рамъ  употреблялось  какъ  камъ. 
Есть  еще  слово  коря,  корень;  у  насъ  вероятно  оно  имело  дру- 
гую форму,  просто  корь:  и  точно,  корь  употребляется  доселе  въ 
смысле  корня   и  есть    слово   Мужескаго   рода**). — Хотя  мы  не 


*)  .-»го  и  есть  Ц.-слав.  ремип  или  нервоначальн+.е  ргь-м-икъ;  отъ  того  же 
корня  рл,  откуда  развить  вторичный  корень  ргьз — (ргъзать):  отр"ьзокъ,  вы- 
р±зокъ. — Все  достоипство  блнжайшпхъ  выводовъ  К.  С.  А — ва  состоитъ 
именно  въ  то.чъ,  что  въ  Ц.-слав.  фф.  на  ы  (раскрываемое  въ  ъв,  или  на  ми, 
или  ми-п  и  т.  п.)  онъ  отгадаль  нервоннчн.ннии  г,  позднгъс  удлинияемип 
пли  развиваемый  но  Ц.-славянски  въ  ы,  смотря  но  различным!,  формлмъ,— 
собпрательнымъ  ли  (со  зв.  в,  ъв),  причастным),  ли  (мы),  или  суффикснмхъ 
существительным!,  (ка-ми-кя)  и  т.  н.  Ср.  выше  о  слов*  медь — меди  и  ниже. 
Таким ъ  образомъ  оть  первоначал ьнаго  ргь'М-ъ-кь  (Ц.-слав.  ре-м-тл-нъ)  прямо 
выйдетъ  (обращая  ь  въ  о)  Русское  ря-м-6'къ,  нрнтомъ  съ  ударемемъ  на  о, 
какъ  всегда  бываетъ,  когда  %  оглашается  во  вторичной  гласности  и  на  ату 
гласную  переносится  удароие  (ср.  наше  иильмовашс  Попоболгарск.  язык» 
1855  г.).— В. 

•*)  Отъ  той  до-историческон  апохн,  когда  корень  глагольный  былъ  одинако- 
во пменвымъ,  а  форма  имени  легко  совпадала  еще  съ  формою  глагола,  пере- 
даваясь одпа  въ  другую;  отъ  той  поры,  когда  та  и  другая  форма  обособи- 
лась, специализировалась;  отъ  того  времени,  когда,  на  рубежЬ  зачинавшей- 
ся нгторш,  можно  уже  отличать,  какнмъ  образомъ  и  путсмъ  переходить  гла- 
голъ  въ  имя — черезъ  промежуточныя  формы,  на  прнмЬръ  причасле  н  не- 
опредълеввое  наклонеше,  а  имя,  со  специальными  своими  суффиксами,  не- 
редко пораждаетъ  нзъ  себя  глаголъ,  преимущественно  чрезъ  падежи  твори- 
тельный, относительный  (АЫа1паз)  п  отчасти  винительный:  отъ  этихъ  пе- 
рюдовъ  прошлаго  все-таки  много  еще  ступеней  до  совремевпаго  состояла 
язысовъ,  до  пхъ  окр^пшаго  состава  и  вида,  все  равно—  ппсьменнаго,  кввж- 
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отрицаемъ,  что  окончание  я  (е)  и  о,  принимающее  суффиксную 
форму  н  (мы  различаемъ  это  окончаше  отъ  л  или  в  уменыпитель-. 
наго,  уже  не  требующаго,  по  смыслу  своему,  суффикса  мне,  на- 
противъ  ж),  можетъ  стоять  и  поел*  всякого  звука:  но  кажется 
намъ,  что  оно  скорее  становится  посл'Ь  звука  м,  и  притомъ,  когда 
слово  образовалось  изъ  прнчаст1я  отъ  глагола;  требоваше  суффик- 
са к  вытекаетъ .  здесь  справедливо  изъ  значев1я  слова,  соглас- 
но съ  его  образовашемъ.  Но  вообще  говоря,  при  одной  форм-Ь 
слова  можетъ  быть  и  другая,  чтб  весьма  часто  видимъ  въ  язык*. 


наго  и  даже  устнаго.  Конечно,  мы  многое  носнмъ  еще  въ  устахъ,  но  не 
можемъ  хвалиться  снмъ  предъ  древностью  письменною,  а  тъмъ  паче  уст- 
но») отдаленною:  ибо,  какъ  п  въ  намятнпкахъ  пъенн,  многое — не  прожива- 
ть въ  самомъ  процесс*  творчества,  а  только  воспроизводит  иди  употреб- 
лять по  памяти.  НастоящШ  случай  даетъ  намъ  поводъ  указать  несколько 
ступеней  изъ  длнннаго  ряда  словообразований. — Такъ,  1)  нъкоторыя  изъ  раз- 
бираемыхъ  нменъ  явно  причастный  страдат.,  со  зв.  м:  пл-а-мы;  2)  въ  другой 
формъ,  иногда  развивающейся  изъ  той  же  предыдущей,  очевидно  другое  стра- 
дат. прнчаспе,  когда  мл  нереходптъ  въ  мен  (Греч,  цеу-о;) — пламя,  пламен-ъ; 
Ъ)  въ  третьпхъ  фф.,  минуя  указанную  сейчасъ  2-ю  ступень,  д  раскрывается 
прямо  въ  ей  и  сопнадаетъ  съ  прнчаспемъ  дъйствительн.  или  средннмъ  пастоящ. 
времени  (Лат.  ап-н,  еп-$),  какъ  кор-л,  кор-ен-ь;  еще  далъе,  4)  въ  сихъ  же  по- 
следним, выстуиаегъ  звукъ  т,  I  (Лат.  ап-Ын,  сп-1-г»),  а  черезъ  это  формы 
сближаются  съ  третьнмъ  прнчаст.  страдат.  нрош.  врем., — дит-л-т-,  те.г-л-т-у 
откуда  уже  эти  чисто-  или  спешально-иыешшя  и  существительный  формы, 
какъ  чел-я<)ь,  лощ-аОь,  Серб,  телад,  пашчад  и  т.  и.  (хотя  н  зд^сь  заметна  еще 
близость  къ  страдат.  нрнчастпому  над, какъ  въЛатннскомъ  аЧ,  йо,  Лит,  Лину, 
5)  въ  сторон*  отъ  сего  образуются  даже  формы  со  зв.  в,  собственно  соби- 
рательный, хотя  все-таки  блнзк1Я  къ  нашему  прнчастш  на  ль  (ззв.  в  и  л  блн- 
жайше  сродны),  какъ  люб-и,  люб-ьв-ь,  църг.-и,  църк-ьв-ъ,  кр-ы,  кр-ьв-ъ  и  т.  п.; 
еще  дальше,  6)  ап1  н  еп1  (развиваемое  изъ  прнчастнаго  д)  обращается,  осо- 
бенно иоСлав.  нарр.,  въ  дшп-  и  агат-,  но  нашему  ящ-ъ— яч-ъ,  ущ-ь  или  юш-ь — 
пч-ь,  юч-ь,  при  томъ  со  смъиою  то  страдательнаго,  то  дъйствнт.  н  средняго 
:)начен1я,  наир.  юряшш — юрячш  (я;гучГЙ) — юрючШ,  висятгй  -висячШ  (по- 
въшеннып)— висючш,  бродяи/Лй — бродячШ  (срсл\и.)—бродуч1й  (страдат.,  напр. 
„сл'Ьдъ"),  пъюшш  (действ.)  и  то  же  яшиш1=ньиный  (часто  пыошдй,  напи- 
вающШся,  напоенный,  страдат.),  и  т.  п.;  7)  пногда  даже  самое  причастное 
окончание  улетучивается,  а  значеше  причастное  и  близкое  отношс1Йе  къ  гла- 
голу видно  по  самому  смыслу,  напр.  въ  слов*  пропзж1й=про1уЛ)&ающй 
(средн.  и  дЬпствпт.),  и  то  же  м./)0лзжгЛа»про1зжаемнй  („башня  прот.зжаяи); 
8)  такъ,  изъ  числа  разбиравшихся  выше,  формы  но  видимому  чисто-именныя, 
существит.  и  прнлагат.,  съсуффнксомъ  именным?,,  напр.  ка-м-ик-ь,  рп-м-мк-ъ, 
ря-м-ок-ъ,  на  самомъ  д-вл*  блпзкп  къ  гдагольнымъ  п  прпчастнымъ,  указывая 
только  иную  или  далънпгшую  дорогу   словообразовашя:  -сравните   гром'вк-ъ 
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Мы  сравнили  имена  въ  Славянских*  языкахъ  относительно  ихъ 
окончательной  формы  и,  даже  въ  этомъ  одномъ  отношенш,  на- 
шли во  первыхъ  большое  сходство,  во  вторыгь,  бол-ве  или  ме- 
нве  во  всъгь,  уклонение  отъ  древности  слова,  а  вмъстъ  отъ  Рус- 
скаго  и  Церковно-Славянскаго  языка:  хотя  оба  эти  языка  совер- 
шенно разлпчныя  нар*Бч1я,  но  Церковно-СлавянскШ  языкъ  запи- 
сан* на  бумагу  за  тысячу  лътъ,  а  РусскШ  языкъ  удержался  и 
въ  устномъ  словь,  и  однако  же  не  мепЬе  того  въ  дрешгЬйшемъ 
видь-  языка;  такимъ  образомъ  оба  языка  сходятся  въ  силу  обоюд- 


съ  грем-ящ-ъ,  *рем-яЧ'Ъ,  гром-яч-%,  хрем-уч-ь  (претвореше  к  въ ч  им  въ шт, 
«4  1ип  м  совпадаюгь);  или — те.»-яч-/«,  Сербск.  тел-ст-и,  (хотя  бы  вели  вц 
отъ  яйуок»,  тс.1\а,  тыеиг)  очевидно  сродны  съ  нменемъ  тел-лт-  и  съ  гла- 
голомъ  ты-к-т-,  тел-иит'Ъ  (телящейся,  прпч.);  дгьт-шит-ъ,  дпт-нш-ъ,  пле- 
м-ич-ъ,  Сербск.  плем-ит-ъ,  да  п  вс!  наши  отечественный  на  »чь, — явно 
сродны  съ  нменемъ  склоняемымъ  дтьт-ът-и  и  съ  глаголомь  въ  причасти 
тием-жшт-ь,  пмж-лшж-пп,  племяшдй,  племячШ  (плодящМ  племя  н  распло- 
жаемый племенемъ);  пли,  подобно  слову  пролзжпЪ  н  хромокъ  пли  рямощ 
евг'стл-ок-г  н  евнт-ь  почти  однородны  со  свнап-ям'Ъ,  свист-яч-ъ,  мм  ими 
лшт-ь,  сстп-ущ-ъ,  свпш-уч-ил  п  т.  п.;  наконецъ,  9)  опять  подобно  слову 
прспьзжЩ,  гд!  одпнъ  звукъ  ж,  принадлежа  корню,  остался  вм!ст!  предста- 
вптелемъ  п  зам!ною  однородных!,  пшпящпхъ  звуковъ  причастии— «*>'н,  чгй 
(про!зжаюшдй,  проъзжачШ — какъ  ,дот.зжач1Йи),  есть  формы,  явно  нменныя, 
гд!  однако  какой  лпбо  уц!л!впий  звукъ  совпадать  со  звукомъ  формъ  гла- 
голъннхъ,  особенно  прпчастныхъ,  н  собою  пхъ  напоминаетъ:  какъ  напр. 
'>Со}>-ыщ-ь  явпо  выводить  за  собою  ирпчаст1е  бер-ьшт-ъ,  бор^тит-ъ,  6д~ 
р-Ашт-ь  (а  наше  бар'ЫШ-%  всего  в!роятн!е  въ  связп  съ  бр-а-тъ,  боро-ть, 
Сар-ы*-а-т-ъ):  поелтъд-иш-ъ  н  посньд-оу-шит-ь,  посиьд-хинп-ь,  с.нъдчшт-*, 
ма-сиь?- дштп-ь;  маЭ-ыю-ъ— ♦.шд-д»«»н-ь,  мод-яшм-»  (ср.  выше  см!ны  д  и  д)-, 
пр1?-мыш-ъ — прн-км-л-1лхит-ъ,  пр«-нм-а*иШ'Ъ,  н  т.  д. — Псе  ато  привели  ми 
къ  тому:  въ  семь  д!л!  нельзя  класть  узкихг  хранпцг  п  по  звукамъ  одним* 
плп  бупвамъ  добиваться  определенности  въ  разъясиенш.  Такъ,  нзъ  двух* 
словь,  разобранныхъ  К.  С.  А — вымъ,  иами  всего  ближе  къстрадат.  прпчаст. 
форм!  (сакъ  пламы),  а  камен-ъ  къ  другой  страдательной:  но  конечно  было 
еше,  п  могло  быть,  п  должно  было  въ  язык!  хоть  промелькнуть  ка.чд,  а 
вмгст1.  ком  ни-  (сатепг-),  камъшть  а  кпм&ишъ,  ибо  посл!дств1емъ  сего 
словопропзводнаго  путп  мы  получасмъ  ким-уш-екъ,  ку&м-ммибкц  возникшее 
очевидно  нзъ  камцш-ч  или  камыш-*,  (ср.  рубрику  9);  и  точно,  кнмищь  есть 
въ  смысл!  камня,  а  ком  ишь  въ  смысл!  твердаго  и  колючаго,  остраго  трост- 
ника, сучья.  Другое,  кор-л,  кор-ен-ъ  по  видимому  дальше  не  пошло  и  оста- 
новилось на  совпаденш  съ  формою  причаст.  дъпствнт.  настоят,  на  ен.  тЬмъ 
не  мен!е,  конечно  было  даже  дп«  или  ент,  даже  дшга-ь  и  &шт-ь,  ибо 
уменьшительное  кор-еш-ок-ъ  возводить  насъ  къ  форм!  кор-еш-ъ,  а  ито  къ 
хор-ъшт-%,  кор-личп-ъ  или  кор-шшт-ъ,  а  ато  въ  ксуз-дт»,  кор-ент-. — Б. 
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К  древности,  ибо  ч*мъ  древнее,  т*мъ  ближе  другъ  къ  другу 
инки.  Уклонеше  отъ  древности  и  отъ  Русскаго  языка  въ  совре- 
иенныхъ  Славанскихъ  нар*ч1яхъ  гораздо  виднее  при  самомъ  скло- 
аенш,  при  М*стоименш,  а  особенно  въ  Лексическомъ  образ*  словъ- 
Лексическаго  образа  словъ  мы  теперь  не  разсматриваемъ;  между 
тЪмъ  онъ  представляетъ  большую  разницу  и  сильное  уклонеше 
отъ  первообразности:  напр.  Сербское  тю  вм.  хочу,  Словацкое 
шепо  вм.  имя,  имена,  и  т.  п.  — Общдй  характеръ  окончатй  именъ 
г,  а,  о  да  еще  и  для  Женскаго  рода  остается  во  всей  своей  сил* 
и  вполн*  подтверждается  сравнешемъ  языковъ  Славянскихъ  меж- 
ду собою;  уклонешя  легко  объясняются. 

Отдавъ  отчетъ  объ  Именахъ,  въихъ  настоящемъ  вид*,  мы  ска- 
зали уже  о  падеж*  Именительномъ.  Теперь  переходимъ  къ  Скло- 
нешямъ. 

Въ  язык*  Оербскомъ,  въ  Единстенномъ  числ*,  видимъ  въ 
Родительномъ  падеж*  н*которые  отт*нки  отъ  основнаго  перво- 
образааго  склонешя,  въ  такой  чистот*  уц*л*вшаго  въ  язык* 
Русскомъ. — Имена  Женскаго  рода  на  а  въ  Родятельномъ  Един. 
И11*ютъ  не  ы  иди  и,  а  е:  жене,  воде;  —  окончаше  очевидно 
поздн*йшее,  чтб  доказывается  Русскимъ  и  Церковно-Славянскимъ 
шкомъ,  въ  древности  котораго  никто  не  сомн*вается,  а  Цер- 
швно-Славянсшй  языкъ,  будучи  р*шительно  нар*ч1емъ  отлпчнпмъ 
| отъ  Русскаго  и  ближайшимъ  къ  Сербскому*),  сходенъ  въ  этомъ 
случа*  съ  Русскимъ,  какъ  и  вообще  несравненно  сходн*е  съ 
нимъ,  ч*мъ  со  всякимъ  другимъ  нар*ч1емъ  Славянскнмъ  *).  Сход- 
ство это  находится  въ  силу  древности,  которую  удержалъ  языкъ 
Русски,  въ  иныхъ  случаяхъ  даже  бол*е  языка  Церковно-Сла- 
[нянскаго.  Какъ  на  зам*чательное  склонеше  можемъ  мы  указать 
склонеше  слова  день,  по  Сербски  дан.  Родительный  этого 
слова:  дина,  дне;  днева  и  дневи.  Это  подтверждаетъ  нашу  мысль, 
что  и,  статься  можетъ,  не  было  свойствомъ  того  или  друга- 
I  го  падежа,  а  суффиксною  формою  всего  слова:  днева  очевидно 
иредполагаетъ  днш>}  а  дневи — дневъ.  Мы  видимъ,  что  въ  этомъ 
I словЬ  суффпксиая  форма  им*ла  два  вида:  ъ  и  ъ.  Слова  мати, 
\кти  имЬютъ  въ  Родительномъ  Един,  матерс,  какъ  въ  Церков- 
ио-Славлнскомъ,  и  ктсри,  какъ  въ  Русскомъ.  Кром*  Родитель* 
наго,  въ  склоненш  Едннствениаго  числа   при  именахъ  Женскихъ, 


*)  ЗдФсь  по  видимому  некоторое  противоречие. — 27. 
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находпмъ,  что  Творительный  Мужескаго  и  Средняго  рода  рас- 
пространен*  на  имена  Женскаго  рода,  напр.  женом — женою: 
позднейшее  образовате  этого  Творптельнаго  не  нужно  доказы- 
вать; но  однако  скажемъ,  что  въ  самомъ  Сербскомъ  языкв  уц4- 
лълъ  кое-гдъ*  Творительный  Женскаго  рода  на  ю,  ясно  говоря- 
щей, что  имена  Женскаго  рода  имели  нвкогда  и  свой.  Творитель- 
ный.— Мы  не  счптаемъ  большимъ  измънешемъ,  что  въ  пменахъ 
Женскпхъ  на  а  Дательный  и  Местный  вместо  }ь  имъетъ  и— жени. 

Двойственное  число,  существующее  у  Сербовъ  въ  кри- 
сталлпзованномъ  виде,  вврно  удержалось  въ  Именительномъ 
ж  Впнптельномъ,  напр.  очи,  уши,  и  пр.  Въ  Родптельномъ  и  Мхст- 
номъ  Женскаго  у — руку,  ногу  *).  Въ  Дательномъ  и  Творитель- 
номъ,  въ.  пменахъ  Женскаго  рода,  удержалось  настоящее  окон- 
чаше  ома — комма,  рукама;  также  ушпмп,  очима  и  пр.:  но  за 
то  ими  употребляется  и  въ  пменахъ  Мужескаго,  и  Средпяго  рода, 
въ  Дат.,  Творит,  н  Мъстн.  Множ. 

Множественное  число  въ  Сербскомъ  язык/в  не  заменилось,  какъ 
въ  Русскомъ,  одною  Женскою  формою  Множествепнаго;  оно 
очевидно  сходнъе  съ  Множествепнымъ  языка  Церковно-С.тявян- 
скаго,  чЬмъ  Русскаго,  но  въ  то  же  время  является  въ  измвпеп- 
номъ,  обвднБвшемъ  виде.  Пмепительный  Множественнаго  окан- 
чивается на  и  въ  пменахъ  .Мужескаго  рода  и  въ  техъ  пменахъ 
Женскаго  рода,  кои  оканчиваются  на  ь  (хотя  г>  и  не  пишется): 
въ  пменахъ  Средняго  рода  Именительный  Множественнаго  окан- 
чивается на  а,  я.  Имена  Женскаго  рода  на  а  оканчиваются  во 
Множественномъ  на  е,  напр.  жене, — явное  отступлеше  отъ  Рус- 
ской и  Церковно-Славянской  формы. — Родительный  Множествен- 
наго также  представляетъ  особенную  форму.  Въ  Русскомъ  и  Цер- 
ковно-Славянскомъ  языке  онъ  оканчивается  во  всехъ  родахъ  на 
*,  сливающШся  съ  окончашемъ  Именнтсльнаго  и  такимъ  обра- 
зомъ  замъняющдй  его;  въ  пменахъ  Мужескаго  рода  возникаете 
иногда  в  передъ  г  п  образуется  окончание  оаъ  или  евъ;  или  же 
второй  ъ  обращается  после  Мужескаго  ь  въ  й,  вслъдств1е  вероят- 
но силы  и,  заключающейся  въ  ь,  и  образуется  вместо  евъ  о  конча- 
йте ей. — Въ  Сербскомъ  языке  вндимъ  мы  во  всехъ  родахъ  оконча- 
н1е  ах.  и  ях.  Это  окончаше  еще  могло  бы  быть  сравнено  въ  име- 


*)  Но  его  переходить   и  во  Множественное,    подобно    какъ  Родите  льн! 
Двойствен  наго  на  »уу  («ю)  употребляется  одинаково  во  Множ. — Б. 
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нахъ  Мужескаго  рода  съ  окончашемъ  овг,  ее»,  если  предполо- 
жить, что  о  и  е  въ  произношенш  определилось  и  отрубало  въ 
а  и  я,  а  вместо  в  эвфонически  было  вставлено  х:  но  въ  именахъ 
Средняго  и  въ  особенности  Женскаго  рода  —  такого  сравнешя 
провести  нельзя  *).  Надо  просто  принять,  что,  при  об^дивши 
склонешя,  отгвнокъ  Мъхтнаго  падежа  Множ.  былъ  перенесенъ 
на  Родительный  Множественнаго. — Въ  доказательство  позднбп- 
шаго  происхождешя  этого  окончашя  Родительнаго  Множествен- 
наго можемъ  привести  то,  что  въ  иныхъ  агвстахъ  Сербш  упо- 
требляется Родительный  на  ов  въ  именахъ  Мужескаго  рода,  а  въ 
нменахъ  Средняго  рода  также  употребляется  справедливо  Роди- 
тельный Множ.  на  ъ. — Можно,  кажется, подметить, какимъ  образомъ  • 
форма  Мйстнаго  была  придана  *къ  Родительному  въ  употребле- 
ны. Точно  также  и  имена  Женскаго  рода  народно  употреб- 
ляются справедливо  въ  Родительномъ  съ  ъ\  это  древнъ'йпий  Ро- 
дительный, употребляющШся  въ  пъсняхъ.  —  Дательиый  Множе- 
ственнаго совершенно  согласенъ  съ  Дательиымъ  Множественнаго 
въ  язык'Ь  Церковио-Славянскомъ,  а  также  и  въ  Русскомъ  (въ 
древности). — Винительный  Множ.  представляетъ  странную  особен- 
ность. Во  всбхъ  именахъ,  кромй  конечно  именъ  Средняго  рода, 
оканчивающихся,  какъ  въ  Нменительномъ  Мн.,  на  «,  я,  и  кром*Ь 
именъ  Женскаго  рода  на  ь  (и),  Винительный  Множественнаго 
тгЬетъ  е:  жене  (имена  Женскаго  рода  на  ь  («)  имйготъ  справед- 
ливо въ  Винительномъ  Множ.  и).  Винительный  Множ.  на  е  оче- 
видно есть  явлеше  позднейшее  **).  Дательн.  Множ.  въ  Сербскомъ 
языки  оканчивается  на  ом  и  ем  для  именъ  Мужескаго  рода  ***). — 

*)  од*сь  я,  какъ  и  вообще  въ  Сербском!.,  не  произносится:  оно  прннад- 
дежнтъ  только  древней  письменности  (когда  вйроятно  еще  слышалось),  и 
тогда-то  оба  надежа,  Род.  в  Местный  Множ.,  сливались,  какъ  они  и  сами 
по  себт.  сродны  (нынт.  Мъстн.  Множ.  на  ма  н  совпадаетъ  съ  Творит.). 
Т.  о.  является  Родит.  Мпож.  на  долгое  или  двойное  а  и  я,  а  поелику  *  п  да- 
же ь  во  вторичной  гласности  оглашается  по  Сербски  въ  а  (ему  отв-вчаетъ 
мягкое  я),  то  явно,  что  это  двойной  г,  следовательно  нодтверждеше  мысли 
К.  С.  А — ва  п  общаго  закона;  тт.мъ  больше,  что  существуетъ  и  знакомая 
вставка  в — вепр-ов-й,  пос.г-ов-а. — Кромй  того  не  замЪченъ  А — вымъ  Роди- 
тельный Множ.  на  и,  и)у  и  т.  д. — Б. 

**)  Онъ  отв-вчаетъ  правильно,  зъ  согласш  и  съ  мн'Ьтеыъ  К.  С — ча,  зву- 
камъ  д  ц  ы. — Б. 

***)  Въ  старину,  а  нынче  кое-гд-в  (Турком,  во.ювом,  приятелем):  обыкно- 
венное има  (то  же  съ  Женек,  на  древнее  к — ствар-има),  а  въ  Женек,  на  а 
и  я — ама,  яма. — Б. 


396 


Имя. 


Творительный  Множественна™  сходенъ  съ  Творптельнымъ  Мно- 
жественна™ въ  Церковно-Славянскомъ  языкъ  и  въ  Гусскомъ  (въ 
древности)  *).  Въ  пменахъ  Мужескаго  и  Средняго  рода,  Твори- 
тельный Множественна™  им'Ьетъ  въ  старое  время  и  порою  те- 
перь « — волови,  приятели,  с  Власи,  с  Турци.  Въ  Церковно-Сла- 
ванскомъ  и  въ  Русскомъ,  въ  именахъ  Муж.  на  г  и  Средняго  на 
о,  Творительный  Множественна™  им^етъ,  какъ  известно,  «:  эта 
многозначутцая  гласная  и  смягчилась  въ  Сербе комъ  язык*. — Все 
прочее  бол^е  пли  менЬе  сходно  съ  Ц.-Слав.  языкомъ,  хотя  и  не 
вездъ  съ  Русскпмъ,  древнимъ  и  новымъ. 

Сравнимъ  склонеше  Церковно-Славянское. 

Языкъ  Церковно-Славянсшй,  какъ  отчасти  доказывали  мы   это 
въ  нашей  кнпгъ   „  Ломоносов*,  ■  есть  наръч1е  совершенно  отдъль- 
ное  отъ  Русскаго.  Но,  такъ  какъ  это  парьте  записано  въ  отдален- 
ной древности,  а  Руссий  языкъ  удержался  досель  въ  своемъ  древ- 
немъ    впд-Ь,    то  отсюда  проистекаетъ  пхъ  близкое  сходство:  оно 
основано  на  древности  обопхъ  языковъ,  съ  одной  стороны  только 
письменной,  а  съ  другой  кром-ь  того  и  устной  (въ  древности  всь 
языки  ближе  другъ    къ  другу).    Хотя  Русскчй  языкъ  удивительно 
удержался  въ  основномъ  впдъ,  однако  же  и  онъ  утратилъ  н-Ько- 
торые  обороты  и  формы,  которые   встречаются   въ   языкъ   Цер- 
ковно-Славянскомъ. Ошибочно  относили  къ  Церковно-Славянскому 
языку   такте   обороты  и  формы,    которые    принадлежать  вообще 
древней    эпохъ-   языка    и  которые  принадлежали  Русскому  языку 
самостоятельно.  Надобно  ум-ьть  различать,  при  сравненш  Русскаго 
языка    съ  ЦеркоЕно-Славянскимъ,  ть  формы,  которыя  принадле-1 
жать  Русскому  и  исчезли   съ  течешемъ  времени,  и  тъ,  которыя 
принадлежать  собственно  языку  Церковно-Славянскому.  Въ  осо- 
бенности нужно  здъеь  внимательное  разлпч1е  потому,  что  истории 
Русскаго  языка  представляетъ,  собственно  въ  письменности,  вли-1 
ше  на  него  языка  Церковно-Славянскаго,  и  на  оборотъ.   Въ  по-1 
дропностп    это  предметъ  Исторической    Граматики,  которую  мв] 
зд-ьсь  излагать  не  счптаемъ  пужнымъ,  но  которую  мы  им-ьемъ  въ] 
виду  какъ  отдельный  трудъ. — Въ  настоящемъ  случае,  мы  наме- 
рены, разумеется,  на  основанш  изствдованШ  прямо  приписывая] 
формы  то  тому,  то  другому  языку. 

Родительный  падежъ    въ  языки  Церковно-Славянскомъ,   равн<| 


•)  Сходно  съ  Дат.  Мнох.—  />'. 
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какъ  и  въ  Русскомъ,  оканчивается  на  а  и  я  для  именъ  Муже- 
скаго  и  Средняго  рода,  на  ы  (и)  для  именъ  рода  Женскаго;  въ 
имепахъ  же  Женскпхъ  на  ь,  или  сокращенное  и,  онъ  остается 
неизмъ'няемъ,  съ  тою  разницею,  что  это  и  является  здесь  безъ 
сокращешя.  Однако  въ  РОдительномъ  падеже  языкъ  Церковно- 
славянской имъетъ  свои  оттенки:  имена  Мужескаго  рода  на  ь 
изменяютъ  я  въ  е,  напр.  дне,  а  не  дня.  Что  окончаше  Родитель- 
наго  есть  я,  а  не  е,  это  доказывается  всеми  другими  падежами 
на  я,  а  всего  болъе  окончашемъ  а,  которое  въ  сущности  то  же, 
что  я,  представляя  въ  ясномъ  и  опредъленномъ  виде  гласный 
окончательный  звукъ  Родительнаго  падежа.  Здесь  произошло 
таковое  измЕнеше  вслъдств1е  эвфоппческаго  требовашя,  которое 
бываетъ  различно  у  разныхъ  языковъ.  Темъ  не  менЕе  такое  тре- 
боваше  понятно  и  Русскому  уху:  въ  Русскомъ  языке,  въ  словъ* 
день  и  въ  другихъ  словахъ  на  нь,  употребляется  также  Роди- 
тельный ЖенскШ  и,  быть  можетъ  отъ  неопредБленности  того, 
МужескШ  или  Женсшй  здесь  ъ,— отъ  чего  слово  день  принима- 
ешь склонеше  смъшанное, — а  быть  можетъ  и  отъ  эвфоническаго 
закона.  Но  это  же  е  является  вмъсто  и  въ  Церковно-Славян- 
скомъ  языке  и  при  именахъ  Женскаго  рода,  у  суффиксныхъ  съ  р 
и  в,  напр.  матере,  любве.  Здесь  кромъ  эвфоническаго  требова- 
шя предполагаемъ  мы  вл1яте  суффнксовъ,  еще  чувствнтельныхъ — 
какъ  суффиксы,  —  въ  древности,  почему,  въ  окончанш  падежа 
ослаблялась  окончательная  буква*),  отдельная  и  отдаленная  отъ 
слова  суффпксомъ.  Если  предположить  здесь  двойное  окончаше, 
темы  и  суффикса,  то  уже  отъ  этого  много  парализовалось  окон- 
чаше, и  то,  и  другое. — Это  же  объяснеше  прпнпмаемъ  мы  и  для 
суффиксныхъ  формъ  Мужескаго  рода,  неупотребительныхъ  въ 
Именит,  падежъ,  образовавшихся  изъ  тематпческпхъ  именъ  рода 
Средняго  и  принадлежащихъ  къ  склонешю  смъшанному.  какъ 
небесь — небо,  жрмбять — жргъбя,  которыя  пмъчотъ  въ  Церковно- 
Славяискомъ  языкъ  Родительный  на  е  —  небесе,  жр)ьбяте  и  пр. 
Наше  мнъше  подтверждается  Винптельнымъ  и  Местнымъ  паде- 
жемъ,  о  чемъ  мы  надъемся  сказать  ниже. — Кромъ  этого  оконча- 
Н1я  въ  Родительномъ  на  е  вместо  я  и  и,  есть  еще  въ  Церковно- 
Славянскомъ  оттънокъ,  по  видимому  основанный  на  присутствш 
носоваго  звука  въ  язык*.  Имена  Женскаго  рода,  оканчивающаяся 


*)  Звукъ,  кавъ  а  вездз  у  К.  С — ча. — Б. 
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на  я  (или  на  а  после  ж,  жд,  щ  ч,  ш,  щ,  даже  въ  нныхъ  ело- 
вахъ  после  з  п  р,  следовательно  на  а,  смягченное  свойством! 
предыдущпхъ  согласныхъ), — принимают*  носовой  звукъ  въРоди- 
тельномъ  падеже — д,  произноспвшШся  вероятно  какъ  ен,  Поль- 
ское $*,  напр.  волж,  длвицж.  Замечательно,  что  къ  этому  отделу 
принадлежать  и  слова  Женскаго  рода,  оканчивающаяся  на  ни 
или  ва  ии,  напр.  милостыни,  с&дии.  Но  намъ  кажется,  что  мы 
можемъ  предположить  здесь  просто  другой  Именительный  на  я: 
милостыня,  судгя,  который  п  обнаруживается  въ  Русскомъ  язы- 
ке, иногда  рядомъ — княгиня,  княгини. — Какъ  скоро  окончательная 
буква  я  сл-вдуетъ  за  гласной  буквой  или  имя  оканчивается  на  ии 
(что  то  же — ия),  пли  па  ни  (ня), — тогда  передъ  носовымъ  д  ставо- 
вптся  еще  / — нф.им»,  велим).  Такимъ  образомъ,  окончашя  Родн- 
тельнаго  въ  пменахъ  Женскаго  рода  на  и  вовсе  н-бтъ  въ  Церков- 
но-Славянскомъ  языке,  а  вместо  него  становится  д  или  к.  Что 
же  касается  до  окончашя  и  въ  словахъ  Жен.  рода  на  ь  (и),  напр. 
запшъдъ,  то  здесь  это  и  не  есть  окончаше  Родительнаго,  а  не- 
изменное и,  на  которое  окончнвается  само  имя  (большею  частш 
сокращенное  въ  ь)  н  которое  неизменно  проходить  сквозь  все 
склонеше,  не  сливаясь  и  не  переходя  ни  въ  какое  иное  оконча- 
ше,  а  лишь  принимая  подле  себя  окончание  падежа,  тамъ,  где  оно 
придается  извне  къ  окончашю  имени,  напр.    шповпднм. 

Падежъ  Винительный  въ  именахъ  Мужескаго  и  Средняго  рода 
следуетъ  совершенно  темъ  же  разумнымъ  основашямъ  въ  Цер- 
ковно-Славянскомъ  языке,  какъ  и  въ  Русскомъ:  т.  е.  въ  именахъ 
Мужескаго  рода  это  или  падежъ  Именительный,  или  Родитель- 
ный, а  въ  пменахъ  Средняго  рода  всегда  Именительный.  Ирп- 
меръ,  приводимый  Востоковымъ  о  слове  день,  едва  ли  можетъ 
быть  сочтенъ  за  Винительный  падежъ,  ибо  ученый  приводить  его 
съ  предлогомъ,  требующимъ  и  Местнаго  падежа,  именно  —  аще 
кто  ходить  въ  дьне,  въ  дьне  не  убъетъея:  здесь  безъ  сомпбшя 
Местный  падежъ,  потому  что  везде,  где  является  Винительный, 
употребляется  дьнь,  а  Местный  иногда  оканчивается  на  е,  напр. 
на  камене  *). — Мы  можемъ  прибавить,  что  въ  Церковно-Славян- 
скомъ  языке,  равно  какъ  и  въ  Русскомъ  за  прежнее  время,  Име 
нптельный   падежъ    въ  Впнительномъ    употребляется  часто  и  въ 


*)  .Что  см1.шсн1е  М1стнаго  съ  Родите.н.ныыъ,  нзвъттнос  наыт.    до  Множе- 
ственному на  хь. — />'. 
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одушевленныхъ  именахъ   Мужескаго  рода,    рядоыъ  съ  Родитель- 
нымъ:  посла  сынъ,  посла  сына;  это  употреблеше   соббщаетъ,  ка-    ^ 
жется,  слову  свой  оттвнокъ,  отчасти  такой  же,  какой  видимъ,  на . 
примъръ,  въ  именахъ  Женскаго  рода  между  Вин.  и  Род.  грамоту, 
грамоты:  слушалъ  сей  грамоты;  выслушалъ  сю  грамоту  *). — Име- 
на Женскаго  рода  оканчиваются   въ  Винительномъ  также  на  у  ж 
ю,  но  на  у  и  ю  носовое,  т.  е.  жив»,  которое  вероятно  произ- 
носилось какъ  он  и  ен  или  какъ  Польское  а. — Предполагая,  что 
въ  самую  первую  эпоху  языка,  въ  ту  эпоху,  которая  вив  всякихъ 
нсторическихъ  свидътельствъ,    все   падежи  были  одинаковы  или, 
лучше,    былъ  для  всъхъ  падежей  одинъ  Именительный,  мы  пред- 
полагаемъ  такое  же  сходство  и  для  Винительнаго  Женскаго  па-^ 
дежа,  для  Винительнаго  даже  болъе,  чъмъ  для  другихъ  падежей: 
но  Винительный,  не  образовавшись — и  это  на  разумномъ  основа- 
ми— въ  именахъ  Мужескаго    и  Средияго  рода,  образовался  —  на 
томъ  же  разумномъ  основанш — въ  именахъ  рода  Женскаго.  Пер- 
вое, что  освободило  его   отъ  тождества  съ  Именительнымъ, — это 
былъ  носовой  звукъ:  здесь    не  было  собственно  перемъны  звука, 
не   было    новаго   окончашя,  —  это  было    то  же    окончание  Име- 
нительнаго,    лишь,    такъ    сказать,    сдвинувшееся   съ   своего  ме- 
ста. — Такое  носовое  окончаше  въ  иныхъ  языкахъ  прямо  перешло 
въ  носовую  букву  т  и  щ  при  этомъ    надобно  замъччш,  что  въ 
языкахъ  не-Славянскпхъ,  въ  которыхъ  не  достаточно  была  поня- 
та разумная  причина  Винительнаго  падежа,   эта  форма  была  пе- 
ренесена,  вопреки  разуму  падежа,   и  на  имена  Мужескаго  рода; 
но  разумное   значеше   Винительнаго    падежа    удержалось    отно- 
сительно именъ    Средняго   рода — во    всехъ   языкахъ. — Въ   техъ 
языкахъ,  где  носоваго  звука  не  существуетъ  и  вероятно  никогда 
не  возникало  **),  какъ  въ  языке  Русскомъ,  Винительный  падежъ 
въ  именахъ  Женскаго  рода  имъетъ  или  форму  Именительнаго, — 
чему    примъровъ  довольно  представляетъ    наша,   даже  не  очень 
старинная,  ръчь  и  современные  местные  говоры  Русскаго    язы- 
ка, а  также   и  поговорки, — или  же,  какъ  теперь    исключительно 
утвердилось,    Винительный   падежъ   имъетъ  свою  ясную  оконча- 

*)  А  средина  между  т4иъ  н  другимъ,  сходно  съ  Именительнымъ  при  Не- 
окончательномъ:  взять  грамота. — Это  все  уже  словосочннеше,  а  не  фор- 
мы.— Б. 

**)  На  долго  и  прочно,  чтобы  войти  непремт>ннымъ  членомъ  въ  орга- 
иизмъ. — Б. 
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тельную  гласную  букву,  именно  у.— Имена  Женсваго  рода,  окав 
чнвающшся  на  ь(и),  въ  Церковно-Славанскомъ  языке,  какъ  и  въ 

•  Русскомъ,.  остаются  неизменны  въ  Впнительномъ  падеже,  ибо 
таково  свойство  пхъ  окончательной  букви  и,— о  чемъ  мы  уже 
гоБорплп  выше;  но  это  и  является  въ  Впнительномъ  падеж*, 
какъ  и  въ  Пменптельномъ,  въ  сокращен  номъ  видв — ь. — Впрочемъ, 
въ  Церковно-Славянскомъ  языке  здесь  есть  некоторый  уклоне- 
тя:  имена  Женскаго  рода  суффнксныя,  на  р  и  <?,  имъютъ  въ  I 
нптельномъ  падеже,  рядомъ  съ  и  (ъ)  также  е,  напр.  матера 
Аюбъ$е;  это  е,  ослабленное  «,  явилось  можетъ  быть  по  дороге  къ 
сокращетю,   а   вероятнее    вс.твдств1е    гвхъ    же    причпнъ,  каю'я 

/  предполагаемъ    мы  для  падежа  Родительнаго    въ  подобныхъ  суф- 
фпксвыхъ  пменахъ. 

Падежъ  Дательный  въ  Церковно-Славянскомъ  языке,  можно 
сказать,  одянаковъ  съ  Дательнымъ  въ  языке  Русскомъ. — Онъ 
оканчивается  въ  именахъ  Мужескаго  рода  на  у  и  ю\  кроме  то- 
го встречаются,  какъ  и  въ  Русскомъ  прежде,  рядомъ  съ  этплп 
окончашамп,  окончашя  овн  и  еви.  Эта  форма  со  вставочнымъ  в, 
встречающаяся  только  въ  именахъ  Мужескаго  рода,  простирает- 
ся, особенно  въ  древнемъ  Русскомъ,  п  на  друпе  падежи.  Есть  л 
это  эвфоническая  вставка,  эвфоническое  разпространеше  оконча- 
шя  ъ  п  ь,  пли  это  суффпксная  форма?  Вполне  суффиксною  фор- 
мою признать  этого  в  мы  не  можемъ, — оно  очевидно  завпсцтъ  огь 
извъстнаго  окончашя  имени;  свойствомъ  одного  или  нескольких! 
падежей  также  этого  в  признать  нельзя,  ибо  во  первыхъ  рядомъ 
съ  этою  <[>ормою  существуетъ  другая  форма  падежей,  во  вто- 
рыхъ  это  в,  какъ  решительно  можно  утверждать,  основываясь 
на  яспыхъ  указашяхъ,  простиралось  черезъ  все  склонеше  *).- 
Потому  мы  должны  признать  эту  форму  съ  в  движимою  или  бо- 
ковою формою  СЯеоеп-10гт).  То-есть,  букву  в  прннимаемъ  мы  за 
полусуффпксъ,  а  потому  и  эту  боковую  форму  называемъ  полу 
суффпксною.  Сюда  же  относятся  и  Женсш  имена  на  ь/,  кото- 
рыя  также  получаютъ  подобную  боковую  полусуффикспую  форму 
■  въ  которыхъ  зависимость    ея    отъ  окончательной   буквы  имена 


*)  Это  средство   для   образования   формь    собирательных*   (суммариыхъ), 
множественных*,   повторите  льни  хъ,   учашатспныхъ    к  т.  п.,    одинаково  въ  I 
вленахъ  п  гдагодахъ,  въ  склонены!  н  сиряжеыш  (на  нриыъръ  Лат.  6,    Ити- 
г).  Ср.  выше  о  влже  ваши  замЪтки.—  Б. 
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еще  очевиднее:  здЬсь  полусуффикеная  форма  уже  решительно 
(въ  доказательство  нашего  мнетя  объ  ней)  простирается,  даже 
почти  исключительно,  черезъ  все  склонеше.  —  Что  касается  до 
самаго  окончашя  Дательнаго  падежа,  въ  именахъ  Муж.  рода,  ови 
и  еви}  бывшего  некогда,  по  уже  пеупотребительнаго  въ  совре- 
менномъ  Русскомъ  языке,  то,  на  основанш  сказапнаг'о,  мы  пред- 
полагаемъ  неупотребительную  форму  на  овь  и  евь,  принадлежав- 
шую, вероятно,  къ  склонешю  смешанному,  которая  могла  быть 
рядомъ  съ  формою,  неупотребительною  же,  на  овъ  и  евъ:  отъ  сей 
последней  образовались  почти  все  падежи  склонен]'я.  —  Склоне- 
шс  именъ  Мужескаго  рода  смЬшапное  существуетъ,  точно  такъ  же 
какъ  въ  Русскомъ,  и  въ  Цсрковно-Славянскомъ  языков:  по  этому 
и  н'Ьтъ  нужды  въ  особомъ  означенш  его  падежей.  Дательный 
им'Ьетъ  въ  немъ  Женское  окончаше  на  «.  —  И  такъ,  въ  нменахъ 
Мужескаго  рода,  Дательный  Церковно-Славявскаго  языка  совер- 
шенно сходенъ  съ  Дателышмъ  Русскаго.  —  Имена  Средняго  рода 
иъ  Ц.-Славянскомъ  языке  оканчиваются  тоже,  какъ  въ  Русскомъ, 
на  у  и  ю.  —  Имена  Женскаго  рода  оканчиваются,  опять  какъ  въ 
Русскомъ,  на  ть  и  и,  съ  тою  незначительною  разницею,  что  въ 
Дерковно-Славяискомъ  язык*  всв  имена  Женек,  рода  на  я  и  на  а — 
после  означенныхъ  выше  смягчающнхъ  буквъ  —  оканчиваются  бъ 
Дательномъ  на  и.  тогда  какъ  въ  Русскомъ  это  окончашс  употреб- 
ляется въ  нъеколькихъ  именахъ  на  я  —  Россия,  въ  ппыхъ  только 
возможно  —  зем.ш,  земли,  а  въ  большей  части  преобладаетъ  окон- 
чаше н>.  Впрочемъ,  это  разница  больше  фонетическая.  —  Имена 
Женскаго  рода  па  ь  (и)  удерживаютъ  и  въ  Дательномъ  падеже 
непременно  это  и. 

Иадежъ  Творительный  въ  Дерковно-Славяискомъ  языке  схо- 
денъ съ  Творитслышмъ  падежемъ  въ  языке  Русскомъ,  впрочемъ 
п.  небольшою  разницею:  окончашс  Творнтельиаго  падежа  въ 
нменахъ  Мужескаго  и  Средняго  рода  не  мъ,  какъ  въ  Русскомъ, 
а  мъ.  КромЬ  того  имена  Мужескаго  рода  на  ъ,  ь  и  й,  —  въ  Цер- 
ковно-Славянскомъ  это  й  пишется  просто  и, —  присоединяютъ  .иь 
Творительнаго  по  преимуществу  прямо  къ  свонмъ  окончашямъ, 
напр.  чъ.говгькг-мъ,  отъ-мъ,  оукрои-мъ.  —  Замечательно,  что  имена 
и  Средняго  рода  обращаютъ  въ  Творительномъ  свои  окончашя — 
о  въ  ъ,  е  въ  ь,  а  е  после  гласной  въ  и:  сгввъ-мъ,  лицъ-мъ,  имтъ- 
нни-мъ.  —  Такъ  какъ  й  пишется  въ  Церковно-Славянскомъ  и,  то 
мы  и  здесь,  въ  окончаши  Творительнаго,  можемъ  принимать  это 
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и  какъ  й;  сокращев1е  же  е  въ  й.  после  гласной,  совершенно  со- 
ответствуете сокращевш  е  въ  *  посль*  согласной,  —  а  ъ  поел! 
гласной  необходимо  привпмаетъ  видъ  и:  это  одно  и  то  же.  —  Какъ 
произносились  здесь,  въ  Творительномъ  падежъ,  это  г,  ь,  -й,— 
трудно  определить;  вероятно  въ  нихъ  слышался,  хотя  отчасти, 
звукъ  гласной  буквы,  какъ  и  теперь  слышится  онъ  въ  пропзво- 
шенш  г,  внутри  слова,  у  Сербовъ*);  въ  Русскомъ  же  языки 
звукъ  гласной  буквы  определился  ясно  п  возникла  средняя  глас- 
ная о,  с,  которую  мы  видимъ  въ  Творительномъ  Русскаго  языка— 
смъ,  емь.  Впрочемъ,  есть  примеры  и  въ  Церковно-Славянскомъ, 
что  ъ  и  й  переходить  въ  е  при  Творительномъ  падежъ\  —  Имена 
Женскаго  рода  въ  Творительномъ  Церковпо-Славянскаго  языка 
отличаются  отъ  Русскаго  только  носовымъ  звукомъ:  въ  Русскомъ 
Творительный  оканчивается  на  ю,  а  въ  Церковно-Славянскомъ 
на  к,  —  буква,  въ  сущности,  кажется,  та  же,  по  въ  пронзпошепш 
вероятно  звучавшая  какъ  ён  или  Польское  га.  —  Это  к  придается, 
также  какъ  въ  Русскомъ  ю,  къ  окончашю  нменъ,  при  чемъ,  также, 
окончательный  буквы  а  п  я  (или  же  а,  смягченное  предыдущими 
согласными)  переходятъ  въ  о  п  е:  о-ю,  с-ю;  а  и  остается  пенз- 
мънпымъ —  и-ю,  и  въ  Церковно-Славянскомъ  языке  не  сокра- 
щается въ  ь,  тогда  какъ  въ  языке  Русскомъ  возможны  объ  фор- 
мы, несокращенная  и  сокращенная,  г-ю  и  ь-ю. 

Местный  падежъ  въ  Церковно-Славянскомъ  языке  почти  со- 
вершенно сходенъ  съ  М*встнымъ  въ  языке  Русскомъ.  Вся  раз- 
ница состоите,  кажется,  въ  фонетпческомъ  отношенш. — Мест- 
ный падежъ  въ  обопхъ  языкахъ  оканчивается  на  п>  и  и,  съ  тою 
разницею,  что  въ  Русскомъ,  согласно  его  фонетпческимъ  требо- 
вашямъ,  почти  исключительно  преобл.чдаетъ  п>,  а  въ  Церковно- 
Славянскомъ  это  гь  ставится  только  въ  имепахъ,  оканчивающих- 
ся на  о  Муж.  рода,  па  а  (и  то  твердое)  Жен.  рода  и  па  о  Сред. 
рода;  во  всехъ  же  осталышхъ  случаяхъ  употребляется  «.—Раз- 
ница состоите  еще  въ  томъ,  что  въ  Церковно-Славянскомъ,  по 
его  фонетическому  свойству,  буквы  ?,  и,  х,  передъ  гь,  изменяют- 
ся въ  з,  щ  с,  тогда  какъ    въ  Русскомъ  оне    остаются    неизмЬн- 


•)  Да  н  упаеъ:  съпздг,  съёмг,  объявлять  и  т.  п.  Особеппо  же  глух!е  и  бег- 
лые звуки,  въ  процесс!  ихъ  хпваго  подъема  до  определенной  гласности  I 
снова  до  ослаблев1я,  гд1;  они  печезаютъ — чтобы  опять  возникнуть,  ярки  гь 
ли.  Повоболгарсьоми  Ср.  наше  издание  1855  г.  —  Б. 
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ными. —Имена  Женскаго  рода  нам  (ь),  въМестномъ  оставляюсь 
неизм-Ъннымъ  свое  окончаше  и,  которое  въ  этомъ  падеже  не  со- 
кращается. Имена  Мужескаго  рода,  склонетя  смешанна™,  имеютъ 
также  въ  Местномъ  и,  въ  обоихъ  языкахъ,  хотя  есть  примеры 
въ  Церкрвно-Славяескомъ  языки  (въ  имени  на  ь — дьне)  Местна- 
го  падежа  на  е,  рядомъ  съ  щ  также  въ  суффиксныхъ  на  камене, 
на  небесе,  на  жртбяте.  Это  е  не  есть  я»,  уже  и  само  по  себй; 
здесь  оно  есть  ослабленное  щ  мы  встречаемъ  это  ослабленное 
и,  это  с  и  въ  Родительномъ  дьне,  камене,  небесе,  и  пр.  (съ  эти- 
ми падежами  имеютъ  соотв-втсше  падежи  Родительный  и  Вини- 
тельный Женскихъ  именъ  суффиксныхъ — матере,  любьве;  объ 
этомъ  е,  ослабленномъ  и,  смотри  выше). — Кроме  окончанхй  гь  н 
и  въ  М-бстномъ,  въ  Церковно-Славянскомъ  встречается  и  другое 
окончаше  М'Ьстнаго  въ  именахъ  Мужескаго  рода — на  оу:  но  оно 
встречается  только  въ  именахъ  на  ъ,  тогда  какъ  въ  Русскомъ 
языке  оно  употребляется  во  всЬхъ  именахъ  Мужескаго  рода.  Во- 
обще это  окончаше  у  им-ветъ  въ  Русскомъ  языке  гораздо  большую 
широту,  являясь  и  въ  Родительномъ  падежи,  въ  именахъ  Муже- 
скаго же  рода.  , 

Звательный  падежъ  утрачепъ  въ  Русскомъ  языке;  но  онъ  не- 
сомненно въ  немъ  былъ  и  удержанъ  кристаллизованнымъ  въ 
иныхъ  словахъ  и  выражешяхъ  *).  Сколько  можно  судить  по  ука- 
зашямъ  памятниковъ  языка,  Звательный  въ  Русскомъ  и  Церков- 
но-Славяпскомъ  совершенно  одинаковъ.  Оеъ  оканчивается  на  е 
или  же  у  и  ю  для  именъ  Мужескаго  рода,  на  о  и  в  для  именъ 
Женскаго  рода. — Имена  Женскаго  рода  на  и  (ь)  удерживаютъ  это 
и  неизменно,  но  уже  здесь  сокращеше  не  допускается,  и  понят- 
но, ибо  Звательный  показываетъ  обрящете  къ  человеку,  въ  са- 
момъ  имени  выражается  возбуждеше  и  предполагается  непремен- 
но усилеше  для  произношешя  въ  самомъ  голосе.  Встречаются 
примеры  Зпательнаго  на  и  и  въ  именахъ  Мужескаго  рода:  звприХ 
Но  здесь  это  явлеше  кажется  памъ  постороннимъ,  излишнимъ 
вл1Я1пемъ  буквы  и,  заключающейся  въ  ь. — Въ  склоненш  смешан- 
номъ  Звательный  является  въ  Женской  форме  на  и:  но,  кажется, 
и  здесь  онъ  колеблется,  ибо  есть  формы  напр.  камени,  и  каменюХ 


*)  Ср   до  сихъ    иоръ  у  народа,    при    встреч*,    восклицании  пдругу!  пргл- 
*пелю!и  —  Б. 
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Такая  зыбкость  въ  окончаши  происходить  конечно  отъ  того,  какъ 
принимается  ь:  какъ  МужескШ  или  какъ  ЖенскШ,  какъ  смягчен- 
ный ъ  пли  какъ  сокращенное  и,  Отъ  перевеса  той  или  другой 
стороны  въ  понпмаши,  изменяется  употреблеше. — Имена  Женскаго 
рода  на  ы  пм'Ьютъ,  само  собою  разумеется,  въ  Звательномъ  то 
же  ы.  Вероятно  усплеше,  сосредоточенность  значешя  и  самого 
голоса  въ  Звательномъ  падеже  не  допускаютъ  здЬсь  развиться  пзъ 
«  полусуффпксу  в. 

Двойственное  число,  въ  Церковно-Славянскомъ  язык*,  совер- 
шенно одинаково  съ  Двойственнымъ  въ  языке  Русскомъ,  сколь- 
ко можно  судить  по  кристаллнзованнымъ  формамъ  современ- 
наго  и  по  памятнпкамъ  древняго  Русскаго  языка.  Двойственное 
число  было  подробно  раземотрвно  выше;  тутъ  же  было  раземо- 
трено  и  Двойственное  Церковно-Славянскаго  языка,  которое,  ьъ 
своей  полноте,  было  признано  нами,  на  основашн  данпыхъ,  какъ 
Двойственное  и  для  Русскаго  языка,—  Вместо  сыиоу,  встречается 
въ  Церковно-Славянскомъ  языкЬ  полусуффиксиая  форма  сыноог.у, 
нисколько  не  противоречащая  языку  Русскому. 

Именительный  падежъ  Множественна  го  въ  Церковно-Славян- 
скомъ языке,  сходный  въ  осповаши  съ  Пмеинтелышмъ  Множ. 
въ  языке  Гусскомъ,  предстарляетъ  однако  некоторые  оттенки. 
Общее  окопчаше  Нменительнаго  Множ.  въ  Церковно-Славян- 
скомъ языке  есть — «,  какъ  и  въ  Гусскомъ.  Въ  нменахъ  Муже- 
скаго  рода  разница  сестоптъ  въ  томъ,  что  въ  Церковно-Славяп- 
скомъ  языке  они  ваь  (где  только  не  изменяются  въ  с  и  т.  п.) 
въ  Имепнтельномъ.  Множ.  имЬють  и,  даже  и  оканчивающаяся  на  ?•; 
тогда  какъ  въ  Русскомъ  языке  вместо  и  ставится  ы,  гдЬ  это 
допускаетъ  пронзношеше,  напр.  ашелы,  домы  и  пр.  Тамъ  же, 
где  пропзношеше  ы  неудобно  *),  ставится  и,  напр.  луки,  <)ухи, 
праху,  —  Сверхъ  того,  въ  Церковно-Славянскомъ  языке  звуки  к, 
х  л  г  изменяются  передъ  и  въ  ц,  с,  з,  напр.  лупи,  дуси,  врази,— 
Имена  Мужескаго  рода  на  ь  и  й  пмЬкпъ  въ  обопхъ  языкахъ 
у, -Быть  можетъ,  и  въ  Русскомъ  языке,  въ  нменахъ  Мужескаго 
рода,  везде  было  окопчаше  к,  а  и  явилось  потомъ  вслЬдстр'и; 
фонетпческаго    свойства,    по    которому    ы    произносится    удоб- 


*)  Гд*  гортанный  звукъ  иыЪчтъ  въ  Р.  яз.  способность  смягчаться  не  пре- 
шво]  яле*. — Б. 
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яЬе  въ  извЬстныхъ  случаяхъ  *).  Мы  весьма  готовы  допустить  это 
предположеше  уже  и  потому,  что  Имен,  и  Вин.  могутъ чередовать- 
ся въ  Муж.  родЬ  во  Множ.  числи.— Кромъ  окончат/  и,  вь  Цер.- 
Славянскомъ,  какъ  и  въ  Русском*,  есть  дополнительныя  окончашя 
на  ге  и  ове,  еве,  встречающаяся  рядомъ  съ  окончашемъ  и.  Первое 
окончаше,  ге,  употребляется  въ  обоихъ  языкахъ:  въ  Русскомъ  во 
вевхъ  **}  именахъ  Муж.  р.,  а  въ  Цер.-Славянскомь  почти  исклю- 
чительно въ  именахъ,  оканчивающихся  на  ь.  Окончашя  на  ове  ж 
еве,  настоящей  видъ  которыхъ  есть,  какъ  думаемъ  мы,  ови  и  евиу 
встречаются  во  всъхъ  именахъ  Мужескаго  рода,  какъ  въЦерков- 
но-Славянскомъ,  такъ  и  въ  Русскомъ,  принадлежа  къ  полусуффик- 
сному  склонешю  пменъ  съ  е. — Въ  Церковно-СлавянскомъвстрЬча- 
емъ  мы  также,  и  въ  Именительномъ  Множ.,  свойственное  ему, 
ослаблеше  звука  и,  который  переходитъ  въ  е:  на  примъръ  фари- 
сее вместо  фарисеи,  или  мытар>е  вмъсто  мытари  ***).  Такое 
ослаблеше  и,  переходящаго  въ  е,  можно  видътЬ,  пожалуй,  и  въ 
нашемъ  языки,  въ  словахъ  бояре,  крестьяне,  и  пр.:  но  мы  дума- 
емъ, что  здъеь  въ  это  с  переходитъ  не  и,  а  я;  что  следователь- 
но било  не  бояри,  кресщъяни,  а  бояря,  крестъяня  ****).  Такое 
ослаблеше  падежей,  съ  переходомъ  окончательнаго  и  въ  е, — не  въ 
духъ  нашего  языка;  сверхъ  того,  здъеь  очевидно  собирательное 
значеше  во  Множественномъ,  выражающееся  въ  нашемъ  языкЬ 
черезъ  букву  а,  въ  смягченш  я. — Въ  окончашяхъ  Множественна- 
го  ове  и  еве  видимъ  мы  то  же  ослаблеше  и,  т.  е..  с.  Этого  окон- 
чашя на  ове  и  еве  мы  не  прпзнаемъ  за  Русское;  наше  оконча- 
ше  этой  полусуффиксной  формы  въ  Именительномъ  Множествен- 


*)  Здъеь  дъйствуетъ  не  одно  удобство,  ибо  фонетизмъ  покоряется  зако- 
нам], природы,  а  законы  отъ  мысли  и  духа.  Наши  формы  на  ы  (=оу)  представ- 
ляютъ  со  стороны  флеши  то  же  самое,  чтб  но  Ц.  Сдав,  является  далт»е  вь 
собирательной  суффиксной  формгь — ове,  рабове,  спигъпове,  окидовс  а  т.  п. — Б. 

**)  Требуется  ограничить:  1)  не  во  всЬхъ;  2)  съ  нзмънешемъ  согласных* 
корня  и  образовашемъ  формы  новой  (стружге,  об-луч'к,  даже  мало-дущ1е 
и  т.  п.);  8)  не  вь  Именит.  Мн.,  а  въ  ниой,  собирательной  форм*  Единст- 
венная числа,  о  которой    ниже. — 2». 

***)  Здъеь  смЬшеше  Миожествеинаго  (на  м),  въ  которомъ  можетъ  быть 
и  трое,  и  несколько,  съ  Собирателънымъ  (на  е  мягкое  =  ге),  которое  про- 
стирается на  толпу  или  массу  безъ  счета,  на  всю  совокупность  или  на  об- 
щее представлеше  и  поняпе. — 27. 

****)  Но  это  есть  особая,  очевидно  старшая  (по  звуку),  форма — а:  бояра, 
хрестъяна,  господа,  Татара  и  ироч. — Б. 
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наго  есть  ови,  еви  *) — огь  полусуффиксной  овь,  евь,  или  овы,  евы- 
отъ  полусуффиксной  овъ,  евъ  **).  Въ  языкъ*  нашемъ  употребляется 
эта  полусуффпксная  форма  съ  окоичашемъ  1е  и  гя  (ъе,  ъя):  сы- 
новье, сыновья.  Но  самое  то,  что  форма  Множественного  на  и 
непременно  пмъетъ  у  насъ  значеше  особаго  имени  п  употреб- 
ляется въ  Единственномъ  чпс.гв, — показываетъ,  что  е,  во  Мно- 
жественному какъ  и  вообще  въ  окончанш  падежей,  нашему  языку 
не  свойственно.  Вмъсто  \с  употребляется  у  пасъ  во  Множе- 
ствснвомъ  гя,  съ  любимымъ  нашимъ  окопчашемъ  Множествен- 
наго — совокупнаго,  на  а,  смягчепно  я.  Эта  форма  /я  можетъ  быть 
н  самостоятельною,  независимо  отъ  формы  ге,  которая  есть  ско- 
рее Множественное  имя:  но  съ  пею  не  надобно  смвшивать  об- 
разовательной формы  !е,  означающей  обыкновенное  имя  въ  Един- 
ственномъ числе.  Впрочемъ,  и  форма  на  гя  можетъ  употреб- 
ляться какъ  Множественное  пмя,  напр.  братья,  княжья)  какъ 
Множественное  имя  употребляется  н  форма  на  а  напр.  въ  актахъ 
господа, — нашей  господ»*.  Но  эта  форма  употребляется  во  Мпо- 
жественномъ  соиокупномъ.  Совокупиой  же  формы  Множественная 
на  а  не  встречается  въ  Церковно-Славянскомъ  языкЬ.  1!ъ  Остро- 
М1"ровомъ  Евангелш  и  вообще  въ  письменности  Церковно-Сла- 
вянской  находимъ  впрочемъ  слово  братия,  принадлежащее  оче- 
видно къ  отдЬлу  Именнтельиаго  Миожествеинаго  на  ш,  кото- 
рый причисляемъ  мы  къ  общему  отдълу  Множественнаго  иа  а. 
Не  думаемъ  однакоже,  чтобы  на  оспованш  этой  фо]>мы  Ы,  бра- 
пия,  мы  могли  предположить  въ  Церковпо-Слявяискомъ  языки 
форму  ге,  брапие;  гЬмъ  болъе,  что  въ  имеиахъ  Мужескаго  рода 
ва  ъ  эта  форма  нигдЬ  въ  Церковно-Славянскомъ  языке  не  встрЬ- 
чается,  за  псключешемъ  одного,  кажется,  слова  —  лю*)ие  ***). 
Нмена  Средняго  рода    въ  языкЬ    Церковно-Славянскомъ    им-Ь- 


*)  Окончание,  изв!стное  однакоже  лишь  съ  псреходомъ  въ  ъе  и  ъя  (стало 
быть  само  по  ссб'Б  не  существующее),  пли  же  въ  Женскомъ,  какъ  свекрови 
(отъ  свекры)  н  т.  п. — Б. 

•*)  Нрпм-Ъры  только  разв!  вь  фамилйяхъ,  наир.  Петровы,  н.;н  въ  аиома- 
лижхъ  —  зареви,  моревы  и  т.  п.     Б. 

•••)  Весь  этотъ  отдхлъ,  объ  Именит.  Ми.,  самый  см-Бп.анныП:  представля- 
лось множество  примеров!,  и  соочражешЯ,  но  они  не  сведены  къ  снетемв- 
тнческому  выводу.  Дъ\ло  въ  томь,  что  здесь  вопросъ  не  въ  склонении,  въ  ко- 
торомъ  мы  зваемъ  не  больше  какъ  три  числа,  а  въ  образованы  форм*,  въ 
которыхъ    часто   фигурнруетъ   собирателънос  значение  помимо  числа  Множе- 
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югь  для  Именительнаго  Множественнаго,  какъ  въ  Русскомъ,  а 
и  я.  к      . 

Имена  Женскаго  рода  на  а  оканчиваются  въ  Именительномъ 
Множ.  по  Церковно-Славянски,  какъ  и  въ  Русскомъ,  на  и,  — 
Имена  же  Женскаго  рода  па  л  и  на  а  смягченное  предшествую- 
щими известными  буквами  имЬютъ  въ  Именительномъ  Множе- 
ственнаго носовое  окопчаше,  именно  гласную:  д. — Имена  на  ыни 
сюда  же  относятся,  но  вероятно  Имен — ый  Множ.  образуется  въ 
нихъ  отъ  формы  на  ыня.  Эта  носовая  гласная  звучитъ,  чтб  было  уже 
замвчено,  какъ  ен  или  Польское  а\  следовательно  Именительный 
Множественнаго  оканчивается  здъсь  собственно  на  е  съ  носо- 
вымъ  звукомъ. — Имена  Женскаго  рода  на  ь  (и)  удерживаютъ  не- 
пременно въ  Цсрковпо-Славянскомъ,  какъ  въ  Русскомъ,  свое  и 
въ  Именительномъ  Множественнаго:  это  и  не  допускаетъ  здесь 
сокращешя,  ибо  значешс  Множественнаго  усиливаетъ,  такъ  ска- 
зать „множествомъ*  окончаше  этихъ  именъ  *). 

Родительным  падежъ  Множ.    въ  языке   Церковно-Славянскомъ 


ствеиыаго  и  всякого  склонен!)!:  синтаксическое  употребление  такихъ  формъ  оди- 
наково пользуется  и  Множественным'!.,  и  Единствеинымъ  числомъ,  лишь  бы  вы- 
разить, независимое  оть  счета,  значение  собирательное.  Кром*  того,  и  въ 
гЬсиоп  сфер!;,  по  зибвенш  опущены  здъсь  формы  Именит.  Множ.  на  е  въ 
суффиксиыхъ  камене,  пламенс  и  т.  и.  ОиЬ  всего  ближе  къ  нашему  собира- 
тельному каменьс,  коренье,  колье  и  т.  д.:  свойство  мулъироватъ  (топШег,  ина- 
че мы  не  можем I,  назвать  этого  ье,  ъя,  ъю.  ьё  —  ьо),  сохранившееся  у  нась 
всего  больше,  вовсе  почти  потерялось  у  Славянъ  на  ЮгЪ  (да  въ  значитель- 
ной мт>р1;  и  на  Запад!),  такъ  что  нхшя  „собирательный  (въ  Едпнственомъ)х 
на  не,  ле,  те,  дв  и  нроч.  прямо  напомни  аетъ  собою  Д.  С  л  —  ую  форму  въ 
Им  —  номъ  Мн.   на  е.  —  1>. 

*)  Опять  нужно  напомнить  особенность  формъ  собирательных*.  Напр.  де- 
сять им'Ьетъ  „обыкновенный"  Именит.  Мн.  на  ти,  но  „собирательный"  (по 
нЪкк.  древп'Ьйш.  памятпнкамъ)  на  те  (что  нужно  отличать  отъ  Вин.  Ед.: 
три  на  деелте),  —  четыре  деелте  (40):  то  есть,  по  основному  представле- 
нш,  это  „не  одна  пара  десятковъ  (одна  была  бы  20),  а  нгьсколько  паръ  или 
четъ,"  или  же  „десять  паръ  и  >.еть,  но  не  простыхь,  нзм-Бренпыхъ  чпеломъ  2 
(таковыхь  было  бы  опять  20),  а  сложных*,  усугубленныхъ  или,  чтб  то  же, 
собранныхъ  вмъхгб;"  это  и  выражается  иначе  „собнрательвымъ"  именемъ 
сорокъ  (отъ  съ -^  рек-),  которое  образовано  подобно  прочимъ  собнратель- 
нымъ — съ-немъ  (сеймъ),  съ-бор-,  (соборъ),  <о-словье  (слов  =рек),  з-Мик  (тол- 
па- Ыик  —  юлка,  говсръ  толпы  и  сама  толпа)  и  т.  д.  —  Что  здт>сь,  въ  де-:лте, 
♦не  или  е  есть  ничто  иное,  какъ  собирательное,  доказывается  и  сампмъ 
словомъ  четы-ре,  въ  которомг  в  опять  собирательное:  ибо  1)  тема  п  отсюда 
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тогь  же,  какой  въ  Русскомъ,  и  уступаетъ  ему  лишь  въ  н4ко« 
торомъ  богатстве  формъ,  а  разнится  отъ  него  въ  фонетичес- 
комъ  отпошеши,  ибо  Русской  языкъ  изм-внплъ  въ  произношеши 
пныя  буквы.  Родительный  падежь  въ  языкгв  Церковно-Сдавян- 
скомъ.  въ  пменахъ  Мужескаго  рода  на  г,  оканчиваегся  на  ъ;  въ 
пмевахъ  Мужескаго  рода  на  ь,  или  ъ  постЬ  смягчающихъ  соглас- 
ныхъ  (напр.  мужъ),  оканчивается  на  ъ;  въ  именахъ  па  и  окан- 
чивается тоже  на  «. — Но  этотъ  Родительный  Множественнаго 
не  можегъ  же  быть  Именительпымъ  Единственная:  очевидно,  это 
не  тогь  г,  ъ  и  «,  который  служить  просто  окончашемъ  именъ; 
этотъ  г,  ь,  и  есть  окончаше  Годптельнаго  Множественнаго;  онъ 
поглотил ь  собою  г,  ь,  и  Именительнаго  Един.,  слился  съ  ними, 
и  смягчился  при  ь  и  «.  —  Мысль  паша  подтверждается  тЬмь, 
что  есть  форма  Родительнаго  Множественнаго,  въ  которой  об- 
наруживается самостоятельность  этого  г,  форма,  которая  нахо- 
дится и  въ  Русскомъ,  и  въ  Церковно-Славянскомъ  языки,  именно 
о-в-ь  для  именъ  на  г,  е-в-ъ  для  именъ  на  ь  и  щ  объ  ней  было 
говорено  подробно  при  Русскомъ  склоненш  *).  Здесь  букву  в  мы 
считаемъ  не  полусуффиксомъ,  а  просто  эвфоническою  вставкою, 
форму  же  овь—евь  не  формою  полусуффикснаго  склопешя.  а  фор- 
мою надежною,  именно  Родительнаго  Множ.  Здъсь  овъ  и  евъ  рав- 


Пменнтельнып  Ед.  есть  четиръ  (какъ  и  Родит.  Мн.;  Саискр.  чатур),  Двойств. 
и  Ми.  четири,  а  следовательно  е  вип  чиссль,  т.е.  собирательное;  2)  вь  Мух. 
р.  ему  отвт.чаетъ  четыр-пц,  какъ  звгьр-ик.,  наше  эбтьръё,  т.  е.  опять  собира- 
тельное; 3)  вгего  же  ближе  соответствует!,  сему  чмето-собнрательиое  чет- 
ьер-ч  (и  разлагается  на  »«,  ьв  н  ее),  гд1;  о  такое  же  собирательное,  какъ 
родственное  слу  е  вь  Иво-е  н  въ  тро-е.  —  Вотъ  почему,  между  ирочнмъ, 
четеср-о  съ  одной  стороны  представляется  вь  Ед.  числЬ,  склоняясь— ра,  ру, 
ро.чъ  а  принимая  при  себт.  Родительный  (людей,  коией),  а  съ  другой  сочи- 
няется н  во  Множественному  гэти  четверо  людей:"  дъло  вь  томъ,  что  оно 
стоить  внгь  чиеелг,  независимо  отъ  Ед.  и  Мн.,  какъ  собирательное  —  по 
фо)>.чщ,  а  не  измеренное  по  числамъ  ск.юненгя.  Отсюда  же,  иовторяенъ, 
Имсаит.  Мн.  въ  Ц.  Сл.  четири  деелти  •=  нашему  четвери  десятки,  а  четыре 
деелте  собирательное— нашему  четверо  десятковъу  въ  основном!,  сыыелт.-г 
„не  одна  чета  десятковъ,  десятокъ  не  простихъ  четнихъ  иарь.и  —  К 

*)  Просим*,  припомнить  сказанное  выше  о  томъ,  что  »  въ  Род.  Мн.  от- 
вечает!, одному  звуку,  а  формы  со  зв.  в  суть  ничто  иное,  какъ  собира- 
теимия,  и  это  замьтно  въ  особенности  на  Ср.  родЬ:  „у  меия  есть  пять 
Ли»*  (или  млстг)  —  определенное  число;  „у  меня  много  длловг"  (или  мн*- 
*ковъ)  —  всякихъ  и  разных* ,  скопившихся  за  разъ.  —  Б. 
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во  имъютъ  ъ  на  коеи/в,  ибо  форма  Род.  Множ.  собственно  *, 
который  черезъ  вставку  о  освобождается  въ  евъ  отъ  смяг^ешя.  Есть 
и  другая  форма  въ  Русскомъ  языки,  подтверждающая  нашу  мысль, 
вь  именахъ  Мужескаго  рода  на  ь,  имэнпоей  (ш),  гд-Ь  ъ  Родитель- 
паго  Множ.  обходится  безъ  вставки,  ь  Именит.  Ед.  переходить 
въ  к,  элемента  котораго  въ  немъ  заключается,  а  послъ"  него  г  въ 
«,  какъ  всегда  послъ  гласной;  Русской  .языкъ,  притомъ,  по  фоне- 
тическому своему  свойству,  и  перем-вняеть  въ  е.  Этой  формы 
н/бтъ  въязык'Ь  Церковно-Славянскомъ  *).  Въ  Русскомъ  же  она  со- 
вершенно замъняетъ  форму  на  еоь  въ  именахъ  М.  рода  на  ь. — 
Имена  Средняго  рода  точно  такъ  же  имъютъ  въ  Родительномъ 
Множественная  г,  который  поглощаегъ  ихъ  окончашя,  смягча- 
ясь послъ  е  въ  ъ  и  послъ1  ге  въ  и.  ЗдЬсь  г  Родительнаго  Мн. 
дъятеленъ,  разница  съ  другими  падежами  очевидна;  зд-Ьсь  нЬтъ 
[мьста,  и  н'Ьтъ  нужды  для  вставочной  формы,  которая  и  не  встре- 
чается въ  Церковно-Славянскомъ,  а  употреблешс  ея  некоторыми 
въ  современномъ  Русскомъ  словв  есть  совершенное  искажеше 
к  неввжество  языка  **).  Точно  то  же  должно  сказать  и  о  формъ,  не 
встречающейся  иъ  язык-в  Цер.-Сл.,  но  получившей  уже  граждан- 


*)  Если  здЬсь  разумеется  одно  ей,  то  правда:  но  странно  было  бы  за- 
быть га  въ  фф.  звгьрии,  гостии,  гвоздии,  партии  н  т.  п.,  о  которыхъ  ниже 
говорится  какъ  объ  исключены.  Даже  формы  съ  твердым  звукомъ  не  чужды 
перехода  къ  сему  пути:  стбигъ  вспомнить,  что  Род — ый  рабъ  и  рабовъ  нм-Ьегь 
при  себЬ  )1абии,  раб'гй  (н&ар.  зракь;  древнъе  рабъи),  а  притяжательное  сего 
!>ода,  какт.  известно,  есть  ничто  иное  какъ  родительным  Мн.  и  съ  нпмъ  чере- 
дуется. —  Б. 

**)  Этоть  стропи  прнговоръ  относится  къ  иомянутымь  фф.  въ  род-в 
')»швц  гппловъ,  мгьстовг,  ярмовъ,  или  полёвг,  морёвь  и  т.  в,  Но  1)  и  Ц.  Сл. 
13.  згою  нс  чуждъ,  вь  случаяхъ  собирательного  смысла,  какъ  видно  нзъ 
|рим1»ровъ  съ  учаспемъ  в  —  златови,  лгщеви,  моркви;  2)  это  оправдывает* 
я  обраювашемъ  нрнтяжательныхъ  (ср.  нрим-вч.  предыдущ.),  —  какъ  д/ьловой, 
ярмовой,  полевой,  лицевой,  моревой;  3)  укрепляется  гоеподствующнмъ  на- 
роднимъ  употреблен1емь,  отвергнуть  которое  значило  бы  то  же,  что  отверг- 
нуть допущенныя  выше  К.  С.  А  —  ымъ  фф.  народныя  царёвг,  ножовъ  п 
1.  и.  (.оиъ  же  н  прнлагат.  прнтяжат.).  И  самъ  К.  С  —  чь  тотчасъ  же  га 
снмъ  признаетъ  „гражданство"-  за  Род  —  м  ь  Ср  р.  на  ей,  а  оно,  какъ  дока- 
зано выше,  =  евь.  Мы  прибавили  бы  еще  больше:  селстевъ  (гшгьтевъ  и  т.д.) 
конечно  казалось  бы  странно,  но  оно  пршбр-Бтетъ  себт>  все  право,  кааъ  ско- 
ро даднмъ  ему  чисто-русскую  ф. — селеньевъ;  не  допустить  ея  то  жэ,  что  не 
принять  кореньевъ,  колъевъ  и  т.  и.,  им-бющихъ  при  себт.  собирательную  ф.  Ср. 
р.  тренье,  колъе.  —  Б. 
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ство  въ  Ртсскомъ  слови,  формЬ  на  ей  въ  и.менахъ  Средвяго  на 
е. — Имена  Жеискаго  рода  также  пршшмаютъ  ъ  въ  Родительномъ 
Множественна™.  поглощающШ  ихъ  окончашя  и  смягчаюшдйся  въ 
ь  при  имепахъ  Жеискаго  рода  на  л,  а  также, — что  составляете 
отлпч1е  Церковно-Славяпскаго  отъ  Русскаго,— при  пменахъ  на  ь 
посл-Ь  смягчительныхъ  буквъ.  Въ  пменахъ  па  Ы,  ъ  Родит.  Множ. 
переходтъ,  смягчаясь,  въ  и, — Имена  Жеискаго  рода  на  и  (ъ)  не 
жзм-Ьняютъ  своего  и:  и  такъ  какъ  к  съ  одной  стороны  имветь 
характеристический  видъ,  съ  другой  ъ  есть  буква  отвлеченная, 
не  изменяющая  гласиую  въ  другую  буксу,  но  или  отвлекающая 
ее,  пли  легко  къ  ней  присоединяющаяся,  и  даже  сочувствующая 
гласной  и:  то  и,  не  отвлекаясь  по  своей  сильной  природе, 
допускаетъ  под.гв  себя  родственный  г,  который  смнгчается  въ  и,  п 
образуется  окончание  и-и  {кость — пш:  кссти-ъ,  кости-й}  костей). 
Разница  отъ  Русскаго  языка  заключается  въ  томъ,  что  Русской 
языеъ  въ  семъ  окончанш  обращаетъ  и  въ  е:  си.  —  Въ  Церков- 
но-Славянскомъ  язык-Ь  встрвчаегся,  правда,  Родительный  Множ.: 
ноптъу  степень  и  н-вк.  друг.:  но  эти  имена  не  относятся  къ 
Женскимъ  на  и  (ь),  а  если  не  къ  имснамъ  Муасескаго  рода  на 
ь,  то  къ  пмепамъ  на  ь  склонешя  см  '.шаннаго,  при  чемъ  и  са- 
мый родъ  имени  часто  колеблется.  Хотя  имена  смЬшаинаго  скло- 
нешя  пм'Бютъ  въ  Родительномъ  Множ.  женскую  форму  ни,  нути-'л 
(путе-й):  однако  вс.тБдств1е  этой  смЬшанности  они  могутъ,  ка- 
жется, иногда  допускать  и  другую  мужескую,  именъ  Муж.  рода, 
на  мужеской  ь,  въ  которой  ь  Родит.  Множ.  иногда  является  въ 
не-смягчепномъ  виде,  какъ  &,  напр.  день,  и  въ  Церковно-Сла- 
вянскомъ,  и  въ  Русскомъ  (день).  —  Церковно-Славянской  язикъ 
представляетъ  н-Ьсколько  лишь  нримвровъ  такого  не-смягченпаго 
Родптельнаго  Множ.  въ  имепахъ  Мужескаго  рода  на  ь.  —  Суф* 
фпкеное  женское  имя  дщи  (дъшти),  дщерь,  им-Бетъ  въ  Родит. 
Множ.  дщерь  (дьштерь)  п  дгштерий);  другое  же  полусуффпкеное 
пм1етъ  люСъвий,  кргвий.  Но  мы  думаемъ,  что  здЬсь  дщерь  пропс 
ходтъ  отъ  пеупотребптельнаго  суффиксн.  Им— го  дщерь*).   Это 


•)  И,  еще  ближе,  отъ  уоотрсбитедьнаго,  сохраннвшагося  кое-гд*  ДО' 
сед*,  даже  у  прямыхъ  наследии  ко  въ  Ц.  Сл.  языка,  напр.  въ  Новоболгаг/ 
екомъ,  суффиксваго  имени  съ  огдашеинымъ  въ  коиц1>г-омъ  и  ь-мг:  Оъшт-ср-а 
<Ншт-*ря  (ср.  выше  наше  дочерю,  Винит,  отъ  дочеря).  Ндъхь  имена 
суффикса  р  совпадаютъ    близко  съ    имепамн  б)  собнратсльнаго  (опять)  суф 
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доказывается  подобными  формами   другихъ    падежей  въ  именахъ 
суффиксныхъ  съ  в,  о  чемъ  мы  нам-врепы  сказать  ниже. 

Випитсльпый  падсжъ  Множественпаго  по  Ц.-Слав.  почти  совер- 
ршепно  сходенъ  съ  Винительиымъ  падежемъ  Множественная  въ 
Русскомъ  язык*.  Этотъ  падежъ  существуетъ  только  въ  именахъ 
Мужескаго  рода;  въ  именахъ  Средняго  рода  и  также  въ  именахъ 
рода  Жепскаго  н'втъ  ра:шицы  въ  Винительномъ  Множ.  отъ  Име- 
Вителыш'О  Множ.,  ибо  пЬтъ  разницы  и  въ  самомъ  значенш,  что 
йыло  уже  объяснено  выше.  —  Въ  именахъ  Мужескаго  рода,  Ви- 
нительный падежъ  отличается  отъ  Нмепительнаго  Множ.,  отъ  «♦, 
едва  замътнымъ  отгвнкомъ,-— именно  уснлешемъ  или  огруб'5я1емъ 
и:  ы.  —  Различ1емъ  Винительнаго  отъ  Именнтельоаго  Множе- 
ственнаго  служитъ  въ  Ц.-Славянскомъ  языки  также  то,  что  въ 
Винительномъ  не  употребительны  фф.  на  ге  и  ове;  по  крайней 
и'Ьр'В   эти   формы    въ  Винит.    Мпож.  не  встречаются.  —  Имена, 


фикса  в  (какъ  замътилъ  и  К.  С — чь,  сопоставивши  любъвищ  кръвнйу.  а  сш 
П0СЛ-БДН1Я,  на  разныхъ  ступеняхъ  словообразования,  им±ютъ  в\>  Именит.  Ед; 
не  только  ы  (цьркы,  свекры,  любы),  но  и  смягчаемое  и  или  ь  (напр.  по  Славв. 
нарр.  кри  вм.  кры,  .пли  у  насъ  люби  к  любъ,  —  „въ  любн,а  „до  люби,"  ср. 
выше),  и  раскрываемое  изъ  ы,  переносимое  на  Именительный  съ  Винитель- 
ная— ъвъ — ъвъ,  овь — евь,  ов — ев  (църкъвъ — церковь,  любъвь — любовь,  свекровь, 
];Г1) — Ятег — ,  тыкъвь  отъ  предполагаемая  тыкы,  бръдокъвь  или  брлдокъвь  отъ 
Ярпдокы),  а  навонецъ  н  а  «ли  ва,  откуда  уже  прямо  сл-вдуетъ  Род — ый  Мн. 
на  г:  церьква,  Сербск.  свекрва,  тыква,  брюква  и  т.  п.  (ср.  приведенное  вы- 
ше ст&пы  —  ст&пьнь  —  ступень  —  стопна  и  ступня:  Родит.  Мн.-  будетъ 
у  насъ  по  говорамъ  не  только  ступней  и  ступень,  но  и  ступень).  Въ  по- 
|  елтднемъ  случа*  имена  сего  рода  прямо  начннаютъ  уже  совпадать  в)  съ 
чисто-собирательными  на  ва,  какъ  молитва,  ловитва,  женитва,  Литва, 
Татарва,  даже  на  ба  —  женидьба,  пальба,  мольба.  Съ  этой  точки  зр'Ьвгя, 
какъ  Леты,  Ливы,  Корсы,  Татары,  Русы  и  т.  п.  (ср.  окончаше  Именит— го 
на  ы)  перешли  съ  одной  стороны  въ  Лит-ва,  Татар-ва,  съ  другой  въ  Лив-ь. 
Корс-ь,  Рус-ь,  такъ  наше  люби  и  лю-бь  оправдываетъ  филологовъ,  предпола- 
гающих^ судя  по  склоненш,  Именительный  люб-ъ-ва  сверхъ  люб-ы  и 
■тб-ъ-въ;  наше  и  Югослав.  Люба  (имя  женщины  и  жены)  прямо  отв'Ьчаетъ 
формамъ  любъва,  любовь  и  любы.  Для  связи  же  суфф.  р,  в  и  просто  ь  реко- 
мендуемъ  еще  имя  Мещера,  Мешеря  (ср.  дъилтера  —  дъштеря  —  дочеря)  и 
Мещовь  или  Мешовь  (откуда  городъ  Мешов-скъ):  то  и  другое  возводится  къ 
Меть  (ср.  дъщи,  дъщ-ер,  дъшт-ера  и  наше  доч-ь),  какъ  Печора  къ  печь 
[пегитъ,  ре1-га,  жители  каменистой  страны),  какъ  Алатыра  и  Латыра  къ 
Лит-ва,  или  какъ  образуется  Лпвь,  Корсь,  Пермь,  Русь  и  т.  п.  Ср.  также 
выше,  какъ  чета  и  четы  переходить  въ  четь,  четырь,  четыри,  четыре  и 
четверо,  или  четверо,  четверы  и  т.  д.  —  Б. 
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оканчивающаяся  на  ь,  имъютъ  въ  Влнительномъ  Множ.  особен- 
ную носовую  форму  —  д:  формы  этой  конечно  нвтъ  у  насъ,  ибо 
намъ  протнвснъ  носовой  звукъ;  но,  быть  можетъ,  это  а  имъетъ 
соотвътств1*е  съ  нашпмъ  Множествсннымъ  *)  а,  ибо  въ  звуки  ен 
слышится  могетъ  быть  и  а,  и  л.  Впрочемъ  это  только  одно  пред- 
положеше. — Въ  иныхъ  случаяхъ  является  полное  сходство  Име- 
нительпаго  и  ВинитЕльнаго  во  Множественному  напр.  юл&би  и 
холш/ки  Впрочемъ,  можетъ  быть,  так1я  слова  принадлежать  къ 
смешанному  склонент,  которое  им'Ьетъ  въ  Винительномъ  Мно- 
жсственпаго  Именительную  форму  и.  Дънъ  им'Ьетъ  вь  Вин.  Мн. 
дъни,  а  въ  Нменателыюмъ  дъник:  но  дьнь  имъетъ  двойное  скло- 
неше,  и  смешанное,  и  мужеское.  —  Русской  языкъ  утратилъ  то 
небольшое  различ1е  Именнтельнаго  и  Впнительпаго  Множествен- 
наго,  которое,  кажется,  имълъ  опъ  и  которое  состояло  въ  уси- 
ленш  или  огрубънш  окончательной  гласной  Именнтельнаго  Мео- 
жественнаго  и  до  и. — Друпя  формы  Именнтельнаго,  какъ  напр. 
полусуффпксныя  на  ове,  употреблялись  тоже  для  Винительнаго  въ 
успленномъ,  огрубъломъ  виде:  овы.  Множественное  *)  ге  (братке) 
конечно  употреблялось  въ  обопхъ  падежахъ,  точно  также  какъ  а,  я 
п  /я,  ибо  здесь  является  уже  собирательный,  средвШ  характеръ, 
при  чемъ  слабый  оттънокъ  Винительнаго  Множественная  въ  име- 
нахъ  Муж.  рода  долженъ  былъ  исчезать.  —  Теперь  у  пасъ  нътъ 
различ1я  между  Пменительвымъ  и  Винит,  во  Множественном! 
числе  при  нменахъ  Мужескаго  рода; — вь  Жспскомъ  и  Срсднемъ 
его  вовсе  не  существуешь;  —  а  вместо  Винительнаго  во  Множе- 
ственномъ  употребляется  въ  Мужескомъ  и  въ  Женскомъ  род* 
или  Именительный,  или  Родительный,  какъ  въ  Единственпомъ  при 
нменахъ  Мужескаго  рода,  на  основаиш,  объясненном!»  выше. 

Дательный  падежъ  Множественна™  числа  совершенно  сходенъ 
въ  Церковно-Славянскомъ  языкъ  съ  Русскимъ  Дательнымъ  Мао- 
жественнаго:  т.-е.  онъ  оканчивается  на  мъ,  придающееся  къ  окон- 
чашю  нменъ,  при  чемъ  въ  пменахъ  Муж.  р.  ъ  перех'одптъ  въ  *, 
а  ь  и  и  вь  с;  следовательно  въ  именахъ  Муж.  и  Ср.  р.  Дат. 
Множ.  пмъетъ  о-мь  и  е-мъ,  въ  именахъ  Ж.  р.  а-мъ  и  я-мъ  **).— 


*)  Точнъе  —  собирательным ь;  собирательное.  —  Г>. 

**)  Здт>сь  опущено  исключительное  окончите  Ц.  Слав.  яз.  на  *»,  «авъ 
жоккмь  и  по  образцу  селу  въ  словахъ  мягкаго  окончашя  («)  —  м&жъ,  мъчь, 
«мал»,  отъцъ,  житель  и  т.  д.  Вирочемъ  втотъ  недосмотръ  К.  С— чь  раздв- 
лаетъ  с*  в.  Л.  Буслаевым*  въ  „Исторической  граи  иативт;а  сего  послъдвяго  (по 
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Имена  Женскаго  рода  на  ъ  (и),  не  изменяясь,  какъ  обыкновенно, 
принимаютъ  къ  себ-Ь  окончаше  Дательнаго:  мъ  —  двъръ-мъ;  имена 
склонешя  см'Ьшаннаго,  кажется,  сл-вдуютъ  этой  же  *формъ*  (хотя 
и  утвердилось  поздюье — емъ).  Кажется,  потомъ  это  ь  перешло  ради 
выговора  въ  е:  двъремъ*).  Хотя  и  имЬется  отъ  Жепскихъ  суф- 
фнксныхъ  съ  р  Дательный  на  емъ — дщеремъ  (дъштеремъ):  но 
вероятно  это  форма  поздв'Ъйшая,  настоящая  же  форма  должна 
быть    дщерь-мъ  **).  —  Въ    полусуффпксныхъ    Женскихъ  съ  в,  въ 


2-му  изд.  1863  г.).  Объясняется  же  такая  форма,  но  нашему  мпъчию,  до- 
статочно т-вмъ,  что  въ  именахъ  сего  рола,  во  глав*  Маож.  числа,  т.  е.  въ 
Именит — омъ,  при  мягкости  окончашя  выступаете  опять  собирательное — не 
только  1€,  но  даже  «ге  (-жгт,  -.««ж  и  т.  и.),  откуда  возможпо  было  даже 
стражпкмъ,  и  Дат-  ый  Ми.  по  виду  совпадалъ  т.  о.  съ  Твор.  Ед.:  а  когда 
въ  ;шент>  между  корнемъ  слова  и  окончамемъ  Дат— го  появлялся  такой 
усиленный  гласный  звукъ,  привлекавши!  на  себя  ударенге,  тогда  естествен- 
но конечное  мъ  могло  ослабляться  до  ль.  —  2>. 

*)  Действительно,  ради  пособия  выговору,  ибо  нужно  же  было  огласить 
хоть  одинъ  нзъ  полугласныхъ  звуковь  въ  образцахъ  номянутаго  рода:  т.  о. 
мы  должны  непременно  предполагать  въ  употребительпыхъ  формах*  жнваго 
древняго  языка  либо  двёрьмъ,  либо  двъре'мъ  (въ  язык*  нын'Ьшняго  Церковн. 
Богослужения  мы-  встръчаемъ  одинаково  и  две)  емъ,  и  дверёмъ).  —  В. 

**)  При  всемъ  томъ,  что  К.  С — чь  не  им-блъ  еще  иодъ  рукою  множест- 
ва древн-Ьишихъ  Ц.  слав,  памятников-!.,  изданныхъ  позднее,  пи  нов-кйшпхъ 
филологпческнхъ  трудовъ,  руководясь  часто  нынчъшними  памятниками  Цер- 
ковнаго  употреблен1я,  искаженными  до  нельзя  отъ  русскихъ  перед'Ълокъ  (отъ 
глубоко-нев-Бжественныхъ  корректоровъ  при  печатанш),  по  собственное  ру- 
ководство его  —  мъткое  филологическое  чутье,  какъ  мы  уб-Ьждались  не  разъ 
выше,  наводило  его  часто  на  предположешя,  р-Ьшнтельно  пссрамляюшдя 
недогадливость  п  молчан1е  нашпхъ  пресловутыхъ  фнлологовъ.  Къ  числу  сего 
отпосится  п  высказанная  здЬсь  тонкая  догадка  о  гтарщемъ  окончании  на 
ьмъ,  ибо  оно  оправдывается:  1)  Ц.  Славянскими  же  формами  —  Дат.  Двой- 
ств, на  ьма  н  Твор.  Мя.  на  ьми  (дгштерьма — дните^ьми,  каменьма  —  ьмм, 
кос  тьма  —  ьми,  деелтьма  —  четырьмк,  пътъма  —  ьми,  грътанъма  —  ми 
"  т.  д.),  въ  совершенио  подобныхъ  случаях!  (о  связи  съ  Дат.  Дв.  п  Твор. 
Мн.  см.  наше  примеч.  ниже);  2)  Сербски  мъ  Д — ымъ  Мн.  коньма  п  въ  прочнхъ 
именахъ  на  ма,  при  единств*  сего  падежа  съ  Твор— ымъ  Мн.  и  при  той 
же  связи  съ  Д— ымъ  Дв.  (о  чемъ  наше  примеч.  дал-Ье);3)  гвмъ,  что  в»  сихь 
именно  случаяхъ  »  переходитъ  въ  с  и  я,  подобно  какъ  ьмъ  должепствовало 
перейти  въ  емъпямъ  (дъщтсремя,  дочерямъ),  напр.  Русское  дочерьми  —  ря- 
ми,  дверьми — рами,  костьми  —  тями,  рпчьмп  —  чами,  людьми  —  ямп  и 
т.  Д.;  4)  тЬмъ,  что  подобное  ь.и»  въ  Дат— омъ  могло  явиться  именно  тогда 
лишь,  когда  удареше  держалось  на  корнгь  имени  (двёрьмъ,  матеръмъ)  или  по 
крайности    на   эвенп,    между    корнемъ  и  суффмксомъ    (дъштёрьмъ,  дщёръмг\ 


\ 


414  Имя. 

позднейшее  время,  встречается  окончание  Дательнаго  Множе- 
ственнаго  на  а-мг  —  церква-мъ,  хоругва-мъ,  —  явно  указывающее 
на  другую  подусуффиксвую  форму,  огь  которой  оно  образова- 
лось,—  церкса,  хоругва;  эта  форма,  —  т.-е.  въ  Им.  Единств.,— 
даже  встречается  и  въ  употребленш;  первоначально  же  Дат.  Мн. 
огь  полусуффикспой  формы  овь  долженствовалъ  быть  овь-мг  или 
ове-мъ:  любовъ-мъ,  любове-мъ,  любъве-мъ  *).  —  Въ  Церковно-Сла* 
вянскомъ  встречается  Дательный  Множественна™  людь-мъ  и  .т. 
дс'.мъ:  этотъ  Дательный,  какъ  п  друпе  падежи,  ясно  указываете 
на  форму  не  .нодъ,  а  .нодъ,  которая  могла  быть  смЬшанпаго  скло- 
нения; но  однако  нетъ  причины  такъ  думать,  ибо  Дательный  Множ. 
на  ъ-д/э  вероятно  въ  начале  былъ  во  всЬхъ  пменахъ  Мужескаго 
рода,  кончившихся  на  ь,  откуда  уже  после  образовалось  е-мь. 
Въ  Русскомъ  языке,  Множественное  люди  также  указываетъ  на 
форму  .йоды  но  рядомъ  съ  этою  формою  могла  быть  и  форма 
аюдъ:  такое  разнообраз1е  формъ  одного  и  того  же  слова  ничему 
не  противоречить  и  весьма  возможно  **).  —  Въ  Русскомъ  язык*, 


т.  е.  стало  быть  въ  старшую  и  древнтьйщую  эпоху,  поел!;  которой  начали 
ухе  переходъ  ударения  на  новые  гласные  звуки  н  на  окончания  склонен:' 
(двъремъ,  дгштперемь,  дочеря'мь,  матер  я мъ).  —  Откуда  же  возникло  это  древ- 
нъйшее  ь  въ  ь.иг  Дательнаго  (по  связи  его  съ  Твор — ымъ,  отлич1емъ  коего 
было  по  преимуществу  «:  ср.  выше  у  К.  С -ча  па  своемъ  м-ЬстЬ,  стр.  358  — 
363),  ясно  усматривается  въ  томъ,  что  старше  ь-ря  естественно  есть  «,  1 
именно  это  самое  и  встречается:  а)  понын-Ъ  въ  Сербскомъ  Дат — омъ  Мв. 
ктерима  (дочеряыъ),  стварима,  даже  въ  „нарастающпхъ,"  подобныхъ  суф- 
фиксу р,  небеспмч,  танетима,  плсменима,  въ  мягкнхъ  —  польима,  даже  въ 
селима,  орачима,  бленима;  б)  нрнтомъ  съ  такиыъ  же,  какъ  у  насъ,  перехо- 
домъ  въ  я,  а  по  твердости  (или  гласности)  Сербскаго  р  въ  а  —  матерама: 
в)  въ  апалогпчеекпхъ  Ц.  Слав.  фф.  кранмъ  (Твор.  Ед.),  конихг  (Мести.  Мн.), 
краихь,  доблихг,  что,  какъ  известно,  обращаетъ  также  точно  и  чрезъ  »  И 
с  а  я,  —кражмъ  (какъ  конхмъ),  кракхъ,  комкхъ,  краехъ,  конехь,  краяхъ,  конхп, 
доблахг  (по  Ж.  роду),  волпхъ  (поздние  есть  «  волехъ,  предполагающее  так- 
хе  волъхъ  п  волихъ);  пли  даже  хоть  самое  полить,  обращаемое  въ  полехъ  г 
по  Русски  въ  поляхъ.  —  Предположеше  К.  С— ча  прюбр4таегъ  т.  о.  оче- 
видность и  убедительность  почти  несомненную.  —  Б. 

*)  Ср.  наше  примечание  выше  и  ту  же  необходимость  нын!шнихъ  ф* 
лологовъ  предположить  форму  любгва.  Любъ  (Бого-любъ,  Славо-любъ)  обра 
зустъ  изъ  себя  или  множественную  и  собп]>атсльную  форму  люби,  любъ,  пи 
двойственную  в  среднюю  (о  чемъ  у  насъ  по  поводу  меди — соты  и  т.  п.)  лк- 
45ы,  откуда  женская  любовь  и  любъва,  по  нашему  Люба.  —  Б. 

**)  Вабросанвыя    вдбсь    К.    С— чемъ    предположения    н   выводы  —  кая 
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какъ  известно,  Дательный  Множествевнаго  припялъ  впосл-Бдетвш 


всегда  очень  мътюе,  —  приводятся,  согласно  другимъ  его  зам^ткак-ь,  въ 
следующей  порядокъ.  1)  Слово  людъ  само  по  себЪ,  по  значенёю  вв'в  формы, 
есть  собирательное,  означая,  какъ  всЬ  подобньтя  (народъ,тълпа,  Пит, юлка, 
Ынк,  полкь  —  пук  и  т.  п.),  а):  толпу  людей,  б)  кличь,  говоръ  и  шумъ,  ею 
производимый,  в)  позорище,  отъ  того  происходящее,  г)  обряды,  игры,  пред- 
ставления, сопровождаются  подобное  сходбище  въ  народной  жизни,  особенно 
въ  язычестве,  и  т.  п.;  отъ  того  и  сочиняются  сш  слова,  хотя  бы  стоят  въ 
Ед.,  со  Множественпымъ  —  „народъ  ргьшили,"  „народь  качнулись.*—  2)  Въ 
формть  слова  такое  собирательное  значеше  выражается  посредствомъи,  это- 
го звука  —  по  преимуществу  собирательнаго  и  соедчнительнаго;  такую  же 
роль  играстъ  онъ  во  флекс'ш,  въ  склоне/пи,  особенно  въ  Именит.  Множ.  и  Творя- 
тельномъ  или  Соединительномъ  (ВосёаИуиз)  Множ.  (о  чемъ  еще  ниже):  т.  е. 
въ  склоненш  практикуется  это  Именит—  ымъ  Ми.,  который  по  Ц.  славянски 
и  въ  большинстве  Слав.  нарр.  удержалъ  коренпое  «  отъ  нменъ  Муж.  р.  ва  », 
» и  й;  очепг.  естественно,  ибо  конечно  множественное  и  есть  условный  тер- 
мит, собпратя,  выраженный  въ  склоненш,  подобно  какъ  онъ  на  другомъ  пу- 
ти выражается  и  формою  слова,  и  значенгемъ  слова,  и  емвосочинетсмъ.  — 
3)  Отсюда  не  мнопе  паши  Именит— ые  Мн.  на  и,  какъ  люд-и  отъ  люд-ъ,  чер- 
т-п  отъ  черт-ъ,  черт-ъ  или  чорт-ъ,  комар-и  отъ  комар  г  (Родит,  комарей, 
какъ  комаровъ  отъ  комары),  соегьд-и  отъ  соегьд-ъ,  Род — ый  кур-ей  отъ  кур-гч 
предполагающей  во'Мн.  кур-и  (откуда  кур-и-ца;  отъ  кур-ы  Родит,  кур-ъ,  въ 
Муя;.  р.  кур-овъ),  такое  же  тетер-ев-ей  (собирательное  но  формгь,  черезъ 
суфф.  в),  предполагающее  тетерев-и  (какъ  тетеревовъ  отъ  тетереви  и 
тетерева),  и  т.п.,  —  вст.  они  суть  ничто  иное,  какъ  остатокъ  древнт>йшаго 
Именит — аго  Мн.  па  ге,  удержапнаго  въ  Ц.  слав,  и  Слав,  нарр.,  обличающей 
старате  —  во  Мн — омъ  оттбннть,  черезъ  склонешр,  собирательный  смыслъ 
самой  формы  и  значения  слова,  ибо  все  помянутые  примеры — люди,  черти, 
комари,  соепди  и  т.  д.  явно  указываютъ  на  толпу  и  кучу,  возню,  шумъ,  крикъ 
и  т.  п. — 4)  Сравнительно  съ  снмъ,  Именит — ый  Мн.  на  и.  господствующей  у 
наст.,  а  у  другихъ  Славянъ  составляющей  лишь  исключенёе,  указываетъ  на 
2-ю  ступень  н  на  реакпдю,  когда  намгьренно  н  съ  ряэсчетомъ  языкъ  поже- 
лалъ  отличить  пр1емъ  склонения  а  числа  отъ  формы,  ибо  и,  какъ  сказали 
мы,  образуетъ  и  форму  собирательную ,  н  —  у  Славянъ  —  число  въ  склоненш 
формы.  Число,  какъ  и  счетъ,  более  или  менее  определенны,  по  крайности 
стремятся  определиться;  формы  собирательныя  —  иапротивъ,  он*  лишь  ку- 
чатся и  самое  число  сбиваютъ  въ  массу:  это  различёе  и  оттенили  у  насъ,  съ 
тонкостью  языка,  столь  свойственною  Русскнмъ.  Для  сего,  вместо  Им— аго 
Ми.  па  ь,  языкъ  пашь  перенесъ  на  Именит— ый  склоняемую  форму  а)  Вини- 
тельного Мн.  на  ы,  б)  такую  же  форму  Именит  —  аго  Женек,  р.  на  ы:  пер- 
вая, представляя  имя  въ  предметною,  или  пасенваомъ  отношеши,  какъ  пред- 
меть  возд1йетв1я,  беретъ  его  конкретно,  такъ  сказать  за  одинъ,  за  разъ,  под- 
водя нодъ  одинъ  ударъ  и  следовательно  не  допуская  разс4ян!Я  и  дробленёя 
(потому,  собирательный  по  форм*,  Им — ый  Мн.  въ  Ц.-Слав.  яз.  на  ик,  мл- 
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во  есЪхъ  именахъ,  Мужескаго,  Средняго  и  Женскаго  рода,  одно 


хик,  истик,  звгърпк,  пьтик,  н  т.  д.,  исключительно  имтетъ  при  себ* 
Вип — ыл  простой  ($1тр1сх),  млжи,  юсти,  звтърц,  плтн);  вторая,  какъ 
пзв-Ьстно,  опрсдтыснтье  Мух — го  рода— жены,  рыбы. — Г>)  Правда,  что  сахое 
ы,  какъ  мы  знаемъ,  способно  также  обращаться  въ  терминъ  собирательной 
формы  (ср.  выше):  но  тогда  ухе  это  не  Вин — ыП  Мн.,  не  Имен — ыП  Мв. 
въ  Ж.  р.,  не  число  н  не  склонеше,  а  именно  собирательная  форма  п  обра- 
щается у  Славяпъ  въ  Именительный  Ед.у  равняясь  долгому  у  и  раскрываясь 
въ  <?,  съ  собственною  истор1"ей  и  собственнымъ  склоиешемъ,  църкы,  цьркщ, 
чърхва  и  т.  д.— 6)  А  что  въ  помяиутыхъ  случаяхъ  дЬйствуетъ  именно  или 
емтлпеше  числа  Мп — аго  съ  собирательиою  формою,  или  же  стремлеше  раз- 
дълпть  то  и  другое,  видио  нзъ  того,  что  Ц.-Слав.  языкъ,  по  преимуществу 
вг  означеннихг  словахъ,  сверял  числа  Мн.  п  въ  усиление  его  собирательных* 
смысломъ,  употребляетъ  Именптельпымъ  собирательную  форму  на  тс  — .но- 
дик.  гоопик,  звлрик^  чръвин.,  .«хжнн:,  братки  и  т.  п.;  Русски  же  язык* 
наблюдаетъ  здЬсь  не  Мн.  число,  а  отводнтъ  сему  особую  собирательную 
форму  вг  Ед.,  какъ  особое  имя  и  какъ  падехъ  Именит— ый  (ср.  отводъ  и  и 
собпрат.  форму  Ед.  числа),  —  людье,  гостье,  звгьрьс,  черевге,  мужье,  брати, 
откуда  ухе  свое  Мн— ое  на  я. — 7)  Т.  о.  очевидно,  что  здт.сь  и  съ  нереходох* 
въ  ь  и  ьс  фигурируете  въ  качестве,  собирательной  формы  и  нт-тъ  прнчиви 
думать,  что  имена  озвачепваго  смысла  съ  окончашемъ  на  »,  пмт,я  лревисе 
Мн— ое  иа  и  п  позднейшее  Русское  на  ы,  чуждались  бы  образования  особо» 
при  зтомъ  абиратыьмой  формы  на  и,  ь  и  ье;  напротнвъ,  оип-то  ее  и  допус- 
каютъ  охотпо,  какъ  лист-ъ  —  лист-ь-е — параллельная  собпрат.  ф.  лггет-а 
(ср.  мессу  лнетьевъ,  шумъ  ихъ,  вЬщаше  языческой  дубровы  шумомъ  листьев! 
п  въшнмн  гавранами,  участ1с  въ  прорпцаш'яхъ,  играх*,  обрядахъ  и  т.  д.'. 
суд-ъ  (со-гу^г.),  суд-ье,  суд-ьба;  »ост-(ио-»ос»и-г) — гост-ъ  (само  собирательное: 
НоьЫ-з  =  вашему  Множ.  гости  и  собирательному  гост-ь),  гост-ье,  юст-ьбч 
п  т.  д.  Потому  люо-ъ  непремгнпо  даже  должно  иметь  при  себ*  люд  ь  и  дъП- 
ствительно  нмт.етъ —  въ  нашихъ  областныхъ  нарр.  (какъ  отмгтнль  В.  П. 
Даль,  а  пссл-Ь  него  О.  И.  Бусласвъ  въ  „Исторнч.  Грам.").  Ср.  любь,  откуда  а 
одной  стороны  люб-п  и  люб-ь,  не-люб-ъе,  съ  другой  люб-и,  люб-ъв-ь  и  т.  л,- 
8)  Любопытно,  что  у  насъ  и  Римлянъ,  одинаково  чтпвшихъ  Кунялу  н  Кубелу 
(Кибелу,  Цг.белу),  зпачешо  собрашя  людскаго  въ  толп-Ь,  съ  клнчемъ,  обрядом*, 
позорпщемъ  п  пграмв,  перенесено  па  пгры  богини  (классическою  намЬстнп- 
цеП  Восточной  Кубелн  была  Рея  н  Демстра  или  Церера),  и  на  оборотъ,  игры 
асеша,  с'гсепчез  н  т.  д.  представлялись  неизбежно  и  по  преимуществ] 
сборпщемъ  людей,  волнующихся  въ  шумной  толп!.,  лпкующнхъ,  ираздну» 
щихъ  п  пграющпхъ:  какъ  бы  то  ни  было,  только  нашему  лю')-ъ,  /ж/,  отв1- 
чаетъ  Латинское  1иЛ-п-з,  во  Множ.  Ый-'г,  люд-и;  а  игра  отдельная  н  опгн- 
дп.вснмая,  по  нашему  луд-а,  луд-ы  (нредставлеше,  обольщен1е,  игра,  личина, 
маска),  является  въ  Латннск.  1из-н-$,  того  же  корня,  ио  по  4-му  склоне- 
Н1Ю,  Имен— ып  Мн.  1из  и-з,  гд-Ъ  и  ■»  м,  по  вашему  луз-ы  или  люз-ы,  I* 
Слав.  нарр.  1и<Ы,  Хийг'ге.  На  это  доказательства  п  подробности  въ  нашел* 
издай.  „Бтлорусс.  ПЬспеП"  стран.  96,  97.  —  Б. 
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Женское  окончаше  на  а-мъ  и  я-Мъ:  это  возникло,  безъ  сомнЪш'я, 
всл4дств1в  требований  благозвучтя  и  опредйленнаго  выговора  *). 


*)  Новая  заслуга  К.  С — ча  прп  данномъ  случае  состоптъ  въ  томъ,  что 
овъ  не  усумннлся  древнему  Русскому  языку  усвоить  Дат — ый  на  ь-мг  н  ъ-мъ, 
съ  иереходомъ  въ  о-мъ  и  е-мъ,  тогда  какъ  филологи,  н  даже  тагне,  какъ 
9.  Л.  Вуслаевъ,  прямо  называютъ  Дат — ый  по  дгьломъ,  вознпкппй  изъ  дллъмг 
п  равный  Муж.  роду,  „церковнославяистмъ  окончашемъ*  („Историч.  Грам." 
2-го  изд.  стр.  228).  Сербсшй  старинный  Дат— ый  Муж.  р.  на  ом  или  ем  и 
нын'ЬшнШ  въ  народномъ  говор*,  при  томъ  въ  пгьсняхъ,  стало  быть  вне  вся- 
кой искусственности  и  зависимости  отъ  кннжнаго  Ц.  Слав,  яз.,  приятелем, 
еоловом,  Турком  („Тешко  Турком  тргуютп  с  Марком,"  трудно  Туркамъ  тор- 
говать съ  Маркомъ),  убьждаютъ,  что  это  действительно  самобытное  и  древ- 
нее окончаше  въ  Слав.  нарр.  Правда  также  К.  С — ча,  что  здесь,  какъ  и 
везд^,  много  значить  „выговоръ,  благозвучие"  пли,  лучше,  древнее  ударение, 
ибо  (ср.  примеры  въ  примеч.  нашемъ  выше)  окончаше  ъ-мъ  н  ъ-мъ  могло 
держаться  тогда,  когда  удареше  было  на  корнп,  следовательно  въ  старшую 
тоху  языка,  дгъл-ъ-мъ,  мпсы-ъ-мъ,  об.гач-ъ-мъ  (отъ  Муж.  р.  облакъ),  вол-ъ-мг, 
звпр-ъ-мъ,  и  должно  было  неизбежно  перейти  на  звено  между  корнем*  и 
окоччатемъ,  когда  это  звено  огласилось,  т.  е.  въ  эпоху  вторичную  и  сравни- 
тельно позднейшую,  —  дп>л-6-мъ,  мтъст-6-мъ  (употребительно  у  насъ  еъ  ста- 
рину), облак-6-мъ,  вол-6-мъ,  звтьр-ё-мг.  Другая  заслуга  К.  С — ча,  тутъ  же, 
заключается  во  внпманш  къ  происхождению  другою  нашего  Дат — го  и  въ 
попытке  къ  объяснению  сего,  чего  не  делаютъ  пока  проч1е  филологи,  какъ 
будто  это  не  важно:  но  сказать,  что  а-мъ  и  я-мъ  возникло  изъ  одного  вы- 
говора и  благозвуч1я  или  перенесено  отъ  Ж.  рода,  притомъ  впоалдствш,  — 
разумеется  нельзя.  И  во  1)  не  впослгьдствЫ,  ибо  оглашеп!е  г-ра  черезъ  а, 
;.-ря  черезъ  я  (вместо  о  и  е)  есть  признакъ  древней  гласности  (но  крайности 
возетаповленной  вторичной,  какъ  гласность  а.нынешнихъ  Сербовъ,  но  не  какъ 
позднее  а-канье  въ  выговоре  Белоруссовъ  или  Москвичей),  прп  томъ  во  мно- 
шхъ  случаяхъ  здесь  удареше  опять  на  корне,  свидетельствуя  объ  относи- 
тельной древности,  а  не  на  звене  —  во-я-мъ,  заклдн-амъ,  сёйм-амъ,  мед-вгьд- 
ямг  (такъ  что  мы  скорее  уступили  бы  новизнгь  въ  примерахъ  мед-впд-лмъ, 
Серег~амг,  звгьр-ямг,  стол-амъ  п  т.  п.).  —  Во  2)  нбтъ  тутъ  заметной  п  ре- 
зонпой  причины  къ  перенесешю  отъ  Ж — го  рода,  какъ  напр.  нетъ  стремлешя 
въ  вящей  определенности  или  къ  отлпчешю  числа  и  склонешя  отъ  фор- 
мы, особенно  собирательной.  —  Главное  же  дело  въ  тоыъ,  3)  что  К.  С — чь, 
какъ  это  бываетъ  обычно  у  многнхъ  „людей  мысли,а  неудержимо  стремя- 
ш.1гхся  мышлешемъ  впередъ,  весьма  часто  оставлялъ  позади  собственные  вы- 
воды какбы  брошенными  или  забытыми.  Идя  по  следамъ  его  п  собирая  пхъ, 
мы  не  Можемъ  съ  своей  стороны  забыть,  что  данному  случаю  онъ  сообщплъ 
совергиенно  удовлетворительное  объяснение  въ  томъ  месте,  какъ  оно  возстанов- 
лено  нами  по  рукописи,  где  сравнительно  пзследовалъ  нашь  Д — ый  падежъ 
(см.  выше  стр.  358 — 363).  Тамъ  установплъ  онъ,  и  установили  мы  оба,  что 
|Д— ый  Множ.  въ  Муж.  р.,  какъ  и  друпе  некоторые  падежи,  прошелъ  къ 
оп.  русс.  грам.  27  • 
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Творительный  падежъ  Множественна™  оканчивается  въ  Цер- 
коЕпо-Славянссомъ  языкЬ,  также  какъ  никогда  въ  Русскомъ,  на 
ы  н  и  въ  пменахъ  Мужескаго  и  Средняго  рода,  но  также  и  на 
ми;  второе  окончаше  не  встречается  при  пменахъ  Средняго  рода 


образованно  непременно  чрезъ  Двойственное  число:  а  здесь,  въ  сочлене  на- 
шего Пндоевропейскаго  языка,  въ  Санскрит*,    Дат — ый    иы'Бетъ  Ь'уйт,  б\ам 
или  бъям.   Этого  совершенно    ухе  довольно,  ибо    отсюда    прямо    выводится 
наше    амг  н  дм.  Но  можно  прибавить.  Дат — ый  Множественного,    пройдя 
снмъ   путемъ,  получплъ  Ь'уа-8,    беиъ  до-готы  н  ударен  1Я  (этимъ  объясняется 
помянутое  отсутств1в  ударев1Я  на  а  и  л  у  насъ  въ  половине  количества  словъ), 
чтд,  безъ    яуслужлнвагоа  пзв4стнаю    суффикса    в,    есть  прямо    наше  ма  ь\ 
Дат— омъ  Двойств.  И  точно,  Сербский  язы  т.  еще  больше  уясняетъ  сей  пуп: 
здьсь,  каковъ  древнШ  Дат— ый  Двойств,    на   ма  (рч-и-ма,  ущ-п-ма),  таковг 
хе  н  нын-бшн'й  постоянный  Д — ый  Мп.  во  всЬхъ  родахъ,  —  елен-н-ма,  ора* 
и-ма,  юнаи-Н'Ма,  н  дан-п-мау  сел-п-ма,  пол'Ч-ма,  небес- и-ма,  даже  въ  ЛСснск. 
р.  ствар-и-ма,  ктср-и-ма  (дочер-я-мь),  а  въ  прочихъ  Жеискнхъ  матер-а-ма, 
жен-а-ма,  рук-а-ма  н  ног-а-ма    (одинаково  въ  Дв.  и  Ми.);  и  Твор — ыи    Мн. 
одпнакоьъ  съ  снмъ,  какъ  у  Латннянъ  Ъч-я  (о  чемъ  ниже);  всего  же  ближе  кг 
Ц.  Сл — ому  и  нашему  древнему  склонешю  Сербсдис  Дат — ые  люд-и-ма  и  .под- 
ла, зуб-и-ма,  н  луб-ма,  кон-ъ-ма.  —  Такчмь  образомъ,    относительно  Д— го 
Мн.,  въ  общемъ  Славянском!,  яз.  представляется    собственно    двп    иавкыг, 
ступени:  а)    на  одной    опъ  прямо    равплотгл  Дат — яу    ДиоПств.    въ  Санс- 
крите —  ак  о  ям,    н    эту,    весьма    древнюю,    ступень     удержали    мы    Рус- 
ск1е  по  преимуществу,    въ  связи    с*  потопит     С  лап  л  ними  к  некоторыми  ; 
нлхъ  эпохами;     б)  на   другой,   соотвЬтствевьи    Дат — му    Санскрита,   исшед- 
шему тя-же    изъ  Двойств — го,   является    Слявпнгкое  ма,    которое    Ц.  Слав, 
языкъ  и  большинство    Славянских).,  въ  томъ  чмель  и  Русск'Ч  нЬкогда,  удер- 
жинато     для   Д — го     Двойств.,    Сербы    же    расироитрашии     и     на  Дат — к.' 
Мн — го.  —  5)  Когда  нами  выиграно  такое  тесное   сбл.гжеше  между  Дат— ми 
Дв — го  п  Мн — го,  тогда  въ  сей    области    становится    возможным?,  различии 
еще  несколько  ступеней  или  оттъиковъ.    Именно,  а)  конечно   старше  форэм 
съ  ударешемъ  на  корнп  (ср.  выше) — раб-ь-ма,  обл-г-ма,    хон-ъ-ма  (какъ  ий- 
не  у  СерСовъ    въ    Дат.    Дв.  и  Ми.,  а  у  ьасъ    въ    старнииомъ  Дн — оыъ):  ев 
отвъчастъ  известный  памъ  Дат — ый  Мн.,  ОолжснствовиощЩ  существовать,— 
раб-ъ-м*,  вол-ъ-мъ,  звър-ъ-мъ.   —  За  тъмъ    следовала  одновременно  б)  ф.  о 
ударешемъ  ма  звенп  между  корнем ь  и  флекаей  склопешл,  съ  оглашением*  > 
гь  о,  ь  въ  с,  —  это  Ц.  слав.  Дат — ый  Дв— аго  раб-6-мау  вол-6-ма,  кон-м~ма 
сему  отвт.чаетъ  Дат — ый  Мн.,  любимый  Ц.Слав — ныъ  яз.,  раб-6-мь,  вол-а-мь 
кон-к-мъ,  распространенный  и  у  другихъ  Славянъ,  у  насъ  существовавши  - 
но  со  временемъ    брошенный,  при    чемъ   однако  у  насъ  на  половину   слону 
особенно   двуслохныхъ  и  вообще    длнвныхъ,    удареше    соблюдалось  еще  п.. 
корне,  какъ  я  въ  Ссрбскихъ  Турк-ом,    прилтел-ем.  О  ближаншемъ  соответ- 
ствен спхъ  двухъ  формъ  или  сторонъ    евндетельствуетъ    еще  ярче  Тиор— ьк. 
Ед.,  который  одпнаковъ  съ  Дат — ымъ  Мн.  (такъ  что  Ц.  Сд— 1Й  яз.,  вероят- 
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въ  язык*  Церковно-Славянскомъ:  но,  кажется,  можно  предполо- 
жить основность  его  и  въ  немъ.  Въ  языки  Русском*,  оно  встре- 
чается, при  чемя»  окончашя  Средн.  именъ  подвергаются  сокра- 
щению, о  чемъ  сказано  выше.  —  Въ  именахъ  Женскаго  рода  ви- 


но по  квнжпоыу,  на  письме  и  искусственно,  отлнчаетъ  еще  1-й  мягеоспю 
ль,  а  2-й  твердостью  —  мъ,  но  н  то  не  всегда,  какъ  напр.  конкмъ  въ  обопхъ 
случаяхъ,  а  РусскШ  н  нгкогда  не  наблюдалъ  сего  различ1я,  не  наблюдали  я 
проч1е  Славяне),  а  между  т'Ьмъ  онъ  же,  Творительный  Ед.,  подобно  Дат — му 
Мн.,  пмхетъ  при  себъ-  форму  на  ма:  рёв-ъ  —  рёв-ъ-мъ  и  рёс-о-мъ  —  рёв-ма 
(рёв-ъ-ма)\  вил-ъ — вйл-о-мъ  —  вал-ма\  лив-ъ  (гро-.швъ,  за-лиеъ,  содо-ливг)  — 
ли-в'О.чъ  —  .гив-ма  п  лив-лщ  и,  какъ  при  Санскрит*  въ  Зендскомъ  Дат — ый 
Дв.  Ьуа,  а  Множ.  Ъуб,  такъ  у  насъ  при  именахъ  собирательныхъ  —  пассив-  . 
ныхъ  (ибо  здесь  участвуетъ  и  глаголъ,  особенно  прнчаспемъ  страдатель- 
ным!, со  звукомъ  м)  на  ма  н  мя  есть  равпыя  имена  па  мо  — крома,  папо- 
лома,  тесьма  (получается  теша,  обрубая,  обшивая  по  краямъ):  клеило,  зргъй- 
мо,  вляюмо. —  в)  Одновременно  съ  спмъ  и  развъ  лишь  |немного  позже  яв- 
ляется ф.  съ  ударешеыъ  на  самомъ  окончанги, —  пол-ъ-ма  или  пол-ма  (оди- 
наково ох ь  пол-ъ  и  1Ю-ли),  вес-ъ-ми,  сшо-й-мя  и  сто-й-мя,  плашмя,  друг-6- 
мя  и  друг-о-мя,  но-й-ма  н  но-й-мА  (ныть),  вал-мя  (ср.  выше):  очевидно,  что 
сему  отв1.чаютъ  какъ  помяиутаго  рода  формы  пол-о-мъ,  с-пол-о-мъ  (пеполу), 
корп-б-мъ  (корнхть),  но-е-мъ,  с»мйк-о-мъу  нласт-о-мъ,  вс-ть-мь  и  въе-л-мъ,  т.-е. 
Твор — ыо  Ед.  н  Дат — ыс  Мн.,  такъ  преимущественно  Дат — ые  Мн.  наши  ис- 
конные на  ял?,  и  лл»,  ианр.  по  пол-имъ  (ср.  выше  по  дш-омъ)  н  вез  проч!е. 
Когда'  нашь  Руссюй  языкъ,  со  сБОпственнымъ  ему  рвдкимъ  чутьеаъ,  замв- 
тнлт,  что  подобная  ф.  на  амг  и  ямъ,  родная  по  древности  п  исшедшая  са- 
ма нзъ  Дп — аго,  совпадает!,  съ  позднъншею  формою  Дв— аго  на  ма,  тогда 
еда  последнюю  онъ  отдЬлнлъ  именио  для  Двойств — аго,  вскоръ  Срошеннаго, 
а  для  Дат — аго  Мн.  удержалъ  на  всегда  древнюю  ф.  амг  и  ямъ,  даже  пред- 
почелъ  ее  переходной  форм*  на  ъмъ-омъ,  ьмъ-емъ,  поелику  ая  последняя  со- 
впадала еще  съ  Твор — ымъ  Ед.  и  следовательно  ее  пришлось  бы  въ  свое 
время  отличать,  какъ  выпужденъ  былъ  искусственно  отличать  Ц.-Слав — 1Й 
лзыкъ  Ед.  мь  отъ  Мн.  мъ.  —  6)  Въ  экономш  звуковъ  и  по  равновЕсш  уда- 
ренШ  (т.-о.  древней  долготы  и  краткости),  сочетало  глм  и  ъма  совершенно 
равно  сочстан1ю  амъ  и  амъ,  а  ъмя  или  ъмА  сочеташю  ямъ  и  я.нь, —  этого  не 
стбнтъ  и  разъяснять.  —  7)  Любопытна  же  при  этомъ  особая  эконом1я  языка, 
а)  Звукъ  бъ  нлн  бь  ((»')  г.ъ  Саискритв  в  ЗендЕ,  равный  нашему  в  и  м,  обозна- 
чаем также  точно,  какъ  в  у  насъ,  собпраме,  суммарность,  и,  стало  быть, 
помянутый  тамоиппяфф.  Дв— аго  и  Мн — го  на  Ь'у-й-т  и  Ь'у-а-8  суть  ничто 
иное,  какъ  собирательная  форма,  введенная  (шс1иза)  въ  склоненге,  именно 
между  корнемъ  слова  или  древнею  темою  н  между  флекаей  установивше- 
гося поздние  склонешя:  »то  наше  сын-о-в-е  и  сын-о-въ-я  —  собирательное  вме- 
сто емкы,  сын-о-вд-мъ  и  сын-о-въ-А-мъ  —  собирательное  вмъсто  син-6-мъ  и  сын~ 
а-мъ.  То-есть,  иначе,  склоненгю,  числу  и  флекеш  у  Восточныхъ  братШ  остает- 
ся только  а-мъ  н  я-мъ,  даже  одно  м,  а  Ъ\  бъ  и  бъ,  какъ  въ  н  во  пли  ав,  прн- 
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дюгъ  окончаше  Творптельнаго  Множественна™  на  ми,  придаю- 
щееся еъ  окончашю  именъ,  следовательно  а-мщ  я-ми.  Имена 
Жеяскаго  рода  на  ъ,  какъ  п  имена  см^таннаго.  склопешя,  прп- 
нпмаютъ  въ  Творительномъ    Множественнаго  къ  своему  неизм'Ь- 


падлехатъ  собирательной  форм»,  склонявшейся  некогда  особо  и  поел! 
вставленной  въ  средину,  плп,  чтб  то  же,  собирательному  суффиксу,  харак- 
теризующему форму,  а  не  склоненге  н  но  число;  съ  т-Ьмъ  однако  отлпчгемъ, 
что  Санскрпгь  п  Зсндъ  не  отделяютъ  собирательной  формы,  не  ведутъ  для 
вея  особаго  полнаго  склонешя,  а  только,  какъ  сказано,  вставляютъ  ее  въ 
некоторые  падежи  склонения,  мы  же  —  Славяне  —  разд-Ьллемъ  уже  дел  формы, 
простую  {сыны—сынъ — сыномъ  или  сынамъ  и  т.  д.)  и  собирательную  {сыноие— 
сыновг  пли  сыновей,  сыновомъ  плп  сыноеьямг  и  т.  д.),  совершенно  отделяя 
отъ  елхъ  склоненге  п  для  каждой  имея  особое  полное  склопеше.  ЛатинскШ  же 
языкъ,  не  отд-вляя  здесь  формы  и  склонешя,  не  имея  н  особой  собиратель- 
ной формы,  ступплъ  еще  далее  Санскрита  и  Зенда:  онъ  собирательную  фор- 
му также  вставнлъ  въ  некоторые  падежи,  именно  въ  Дат — ый  и  Твор — ый 
или  Соедпн — ый  Мн.,  отличидъ^симъ  Ьн-5  все_  3,  4,  и  5-е  склопеше,  какъ 
собирательное,  отъ  простаго  1-го  и  2-го  на  «,  и,  —  главное  —  собиратель- 
ною формою  не  только  задавилъ,  но  и  замгьнилъ  флеведо  склонешя,  такъ 
что  суффиксъ  собирательный  сделался  флекаей,  а  флекая  выражается  суф- 
фнксомъ  собпрателъной  формы.  —  б)Съ  другой  стороны,  Соединительный  (изъ 
коего  дальше  развился  п  Твор— ый)  падежъ  Единственная,  по  смыслу  своему 
соединяющей  одннъ  предметъ  съ  другпмъ  и  другими,  тесно  свазапный  потому 
съ  предлогами  съ  п  снт(Немецкимъ  тН,  Франц.  аь-ес  н  т.п.  заменяется  даже 
Творительный,  1п51гпшеп1аН5),  есть  первый  шагъ,  первая  попытка  въ  склонены 
перейти  отъ  Едпнаго  къ  Другому  п  Многому,  пустить  въ  ходъ  число  п  счетъ: 
потому,  на  примерь,  въ  семъ  падеж*,  уже  помянутомъ  нами,  пятью,  шестью, 
сетью,  плгиью,  кружью  (о  чемъ  еще  ниже)  и  одинаковое  верхомъ,  пгыикомъ, 
корпбмг,  кругбмъ  (отличное,  ступенью,  отъ  верхомъ,  кру'юмъ:  см.  выше)  ш 
какъ  Дв — ому  на  ма имя  —  полма, другомя  и  т.  п.,  такъ  и  Дательному  Множ. 
на  омъ-емъ-амъ-ямъ.  Второй  за  снмъ  шагъ,  разумеется,  есть  Двойнственное, 
п  шагъ  решительный:  здесь  счетъ  уже  действительно  начался,  число  реа- 
лизовалось, союзъ  выраженъ,  и  потому  екдопете  такъ  сказать  —  торжест- 
вустъ,  добившись  выражешя  определена аго  числа  и  счета  въ  имени  по- 
мошдю  собственныхъ  средствъ  —  флексШ,  при  чемъ  не  нуждается  даже  и  пред- 
логами (какъ  это  бываетъ  еще  при  падеж*  Сосдипнтсльномъ).  Отъ  того  флекеш 
плп  окончашя  ДвоПственнаго  въ  Соед — омъ  —  Твор — омъ  в  Дат — омъ,  има 
в  ма  суть  самыя  типичеемя,  самыя  выразительный  и  влиятельный;  мы  ьндъмп 
выше  примеры,  что  по  спмъ  тнпамъ  создались  даже  особия  формы  именъ, 
съ  суффпвсомъ  ма  и  мя,  занятымъ  изь  ДвоПственнаго  и  родствепнымъ  флекеш; 
■  действительно,  помянутыя  нами  имена  цо  большей  части  указывают!.  ч!мъ 
либо  па  двойство:  крома  есть  окраина  или  край  прежде-  всего  двухъ  сторонъ, 
какъ  скоро  что  либо  —  дотоле  единое  —  разделилось  (или  треспуло,  дало  щель) 
п  по  разрезу  образовалось   два  края,  две  окраины   рубца,  такъ  сказать  два 
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пяемому  окончашю  ъ  окопчаше  ми.  —  Примеры,  какъ  нопты, 
степени,  относясь  ыожетъ  быть  просто  къ  пменажъ  Мужескаго 
рода  на  г,  —  объясняются  легко.  Творительный  Множ.  пменъ  Ср.' 
рода  суффиксныхъ,  напр.  чоудесы,  имени  пир.,  ясно  указываетъ 


берега;  тесьма  —  почта  то  же  и  авео  выводится  огь  тес-атъ,  когда  что 
либо  разрублено,  или  въ  шить!  обметывается  рубецъ,  или  обметываются  к 
оторачиваются  ярая  двухъ  половинокъ;  паполома  свешивается  на  двгь  сто- 
роны; не  говоримъ  уже  о  полма,  по  поламъ  и  проч.,  т.  е.  о  двухъ  подовп- 
нахъ.  Звукъ  м,  какъ  губной,  ближе  всего  равияется  звуку  в  и  б,  Савскр.  м 
Зсидскому  Ь\  Ь,  бъ,  6ь\  стало  быть,  здесь  такжо  выражается  знакомое  нам* 
соединение  и  собирапье,  такъ  что  формы  на  ма  близко  родственны  нзв-ьст- 
вымъ  длл  насъ  собарательиымь  фф.  па  ва  {чърх-ва,млъ-ва,  мол-ва,  п  т.  п.). 
Въ  самомъ  деле,  и  естественно,  какъ  скоро  утвердилось  двое,  тогда  уже  мо- 
жехъ  быть  дальше  много  и  решено  движете  числа  до  безконечности:  по* 
тому-то,  какъ  убедились  мы,  Двойственное  число  въ  склоненш  Индо-евро- 
пейскомъ  послужило  типомъ  для  Множественного,  черезъ  первое  прошли 
почти  всв  падежи  втораго,  по  крайность'  Соединит — ый  —  Твор — ый,  Дат — ый, 
Род — Ыа  (гю,  ъю:  см.  выше),  Местный.  Очевидно,  въ  природ*  языка 
произошло  то  же,  чтд  во  внешней  природ*  и  во  всей  природ-Б  человеческой: 
когда  решено  было,  что  „не  добро  бытп  единому,"  явилось  и  другое,  а  какъ 
скоро  произошла  чета,  решено  было  сочеташе,  состоялся  союзъ1  и  гбмъ 
самымъ,  четою,  решена  была  судьба  семьи,  условлено  размножете  рода.  Это 
и  есть  въ  склоненш,  въ  его  Множественному  шагъ  третгй  п  посл4днШ,  завер- 
шительный: онъ  и  выраженъ,  мы  видели,  тЬмн  же  самыми  звуками  и  сочетани- 
ями, —  гма  и  ъма,  ома  и  ема,  ъмъ  и  ьмъ,  омъ  и  емъ,  амъ  и  ямъ.  —  в)  Такимъ 
образомъ,  весь  этотъ  путь,  нами  осмотренный,  отъ  Соединит — го  и  Твор— го 
въ  Ед.  чрезъ  Двойств — ое  до  соответственныхъ  падежей  Ми— го  есть  въ  сущ- 
ности то  же,  что  путь  соединения  и  собирангя,  тотъ  же,  какой  существуетъ 
и  въ  собиратаъныхъ  формахъ:  но  это  есть  путь  склоненгя,  съ  помопцю 
флексгй,  а  не  суффнксовъ,  действие  счета  и  чис»а,  более  определенное,  ч*мъ 
собирательная  форма,  сама  нуждающаяся  въ  склоненш  и  при  себе  имеющая 
форму  простую.  Тутъ-то  и  выразилась  особенно,  какъ  мы  видели,  эконом1я 
п  разсчетливость  языка  Славянскаго,  преимущественно  Русскаго,  сравнитель- 
но съ  другими:  собиранге  сделали  мы  почти  везде  особою  формою  и  отдали  ей 
звукъ  в,  а  склоненге  мы  отличили  всеми  возможными  мерами  и,  заручнвъ  ему  чи- 
ело,  спевдальнымъ  признакомъ  приняли  при  немъ  звукъ  л,  не  в  и  не  б;  собира- 
тельную всякую  форму  мы  особо  склоняемъ  {в-о-мъ  —  в-а-мъ  —  въ-я-мъ) 
и  суффшеъ  ея  (в)  оттеняемъ  всюду  отъ  флекст  (м).  СмЬемь  думать,  что 
здесь  въ  развитии  мы  пошли  дальше  Санскрита  и  Зенда  своимъ  соображе- 
шемъ,  естественно  —  будучи  моложе  пхъ  и  дольше  проживши;  но  мы  не  хва- 
тили такъ  черезъ  край,  какъ  языкъ  ЛатинскШ,  явно  въ  семъ  случае  не  со- 
бравиийся  съ  силами  чтобы  отличить  собирательную  форму  отъ  склоняемого 
числа  и  числа  въ  склоненш;  а  равно  мы  не  растеряли  свопхъ  тпппческихъ 
падежей  (Соед— го,   Твор— го,  Мест— го)    такъ,    какъ  растеряли    ихъ  Гре- 
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съ  своей  стороны  на  форму  чоудесо,  имено,'  отъ  которой  обра- 
зуется и  все  Множественное  число  склонешя.  Впрочемъ  встре- 
чается и  другой  Тв.  Мн.  чоудесъми,  возможный  вероятно  и  во 
ест>гь  имеезгь  Среднято  рода.  —  Творптильный  Множественна™, 


ки  ухе  самые  древше  (о  чемъ  выше  въ  Граматнке).  Въ  семъ  посльдиемъ 
отношенш  Елассицпзмъ  конечно  не  решится  выставлять  впередъ  языкъ,  ко* 
торыа  въ  склоненш,  отсутств1емъ  тнпнчсскихъ  падежей  н  заменою  ихъ  чрезъ 
словосочкнеше,  не  можетъ  дать  и  сотой  доли  т'Бхъ  выводовь.  кон  исте- 
каютъ  пзъ  познавая  языка  Славянскаго.  —  8)  Правда,  мы  допустили,  по  ви- 
димому, в  п  даже  прямо  ва  (-ма)  во  флексгю:  но  не  въ  имени,  а  въ  глаюлл, 
не  въ  склоненш,  а  въ  спряженхи;  п  при  томъ  какъ?  Мы  пм-Ьемъ  у  себя  (род- 
ственный п  другим  ь  язз.)  местоименный  корень  ел  и  с  а.  Въ  часлв  разныхъ 
употреблений  сего  сгужебнаю  корня,  существующаго,  какъ  все  местоимен- 
ное, на  службу  целому  языку,  мы  сделали  отсюда  между  про  ш  ль  (не  срав- 
нпваемъ  для  краткости  съ  другими  язз.)  два  мЬстонмсия,  какъ  часть  рпчи, 
при  томъ  оба  личныя,  при  томъ  1-го  и  2-\о  лица  —  то  есть  лпць  передо- 
вых*, при  томъ  въ  Двойств енномг  и  паконецъ  въ  Именительном*  падеже,  то 
есть,  какъ  двдасмъ  въ  случпяхъ  самыхъ  первообразпыхъ,  тппическихъ 
ж  такъ  сказать  тематнчеекпхъ:  дальше  сей  первичной  ступени  мы  ие  пустили 
ел  н  ва,  такъ  что  ф.  1-го  лица  ел  въ  дальнейшем!,  склонеиш  уже  нечезаетъ  н 
заменяется  звукомъ  м  —  на-ю,  на-ла  и  т.  д.;  2-го  лица  ва  обра- 
щается уже  въ  корень  и  само  получаеть  при  себе  флексию  склонешя  ма,  — 
ва-ю,  ва-ма;  во  Мпожественномъ,  естественно  нстекающемъ  изъ  Дв— го,  въ 
1-мъ  лице  мы  опять  заменили  уже  в  звукомъ  м  и  к  —  мы,  на-съ,  на-мъ  к 
т.  д.,  образовавши  отсюда  лишь  во  2-мъ  лице  Имеп—ый  —  вы,  падежъ 
опять  самый  тематически,  вследствие  чего  ва  далее  въ  склоненш  делается 
опять  кернемь  слова  —  ва-сь,  ва-мъ  н  т.  д.  Уже  пзъ  этого  обозрЬшя  лвст- 
вуетъ,  что,  по  са:»ой  краткости  своей,  ел  и  чаще  ва  нссегъ  службу  всякую, 
т.  е.  обращается  и  въ  корень  слова,  и  въ  ферму,  и  въ  тему,  а  вместе  ко- 
нечно можетъ  послужить  всюду  п  суффиксом*,  п  флексий,  равно  н  въ  обра- 
меанги  формг,  п  въ  изменен!»  пхъ  ио  склоненш  или  спряжент.  Стало  быть, 
это  лишь  подкрепляетъ  насъ,  убеждая,  что  помянутое  выше  ма  и  мя(=вя=вл) 
действительно  во  всехъ  случаахъ,  въ  формахь  именъ  и  флекаяхъ  скло- 
ненш, есть  Двойственное  а  числовое;  что  ему  отв1.чанлъ  прямо  ва  и  ел, 
будучи  равно  и  Двойственными  въ  ыЕстонменш,  и  собиратс.ьными  въ  фор- 
иахъ  вмени,  пбо  вопечно  это  же  самое  ва  является  суффиксомъ  собиратель- 
ннмъ  въ  црьк-ва,  Лит-вОу  Татар-ва,  лист-ва;  что  таково  же  в  въ  собнра- 
тельпомъ  сын-о-в-е,  сын-о-в-о-мъ,  сын-о-вь-я-м*  н  т.  д.;  что,  наконецъ,  это 
же  ел  п  ва  могло  бы  войти,  кроме  имени,  и  въ  глаголя,  безразлично  —  въ 
форму  лн  п  суффиксь,  въ  спряжен1е  ли  я  во  флексгю,  и  въ  Двойственном*  ли, 
плп  Множественном*,  или  же  —  близко  —  въ  собирате/.ьномъ  смысле.  И  дейст- 
вительно, мы  сделали  отсюда  флексгю  въ  спряжение,  но  здесь-то  опять  торже- 
ствует* гешй  Славяпскаго,  частпес  Русскаго  языка,  съ  его  удивительной 
выдержкою  н  последовательности.    Именно,  мы  образовали  ва   ел  1-е  лицо- 
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въ  Русскомъ  языки,  при  именахъ  Мужескаго,  Средняго  и  Жен- 
скаго  рода,  принялъ  женскую  форму  на  а-ми,  я-ми,  также,  какъ 
мы  видели  это  и  въ  Дательномъ  Мвожественнаго,  и  на  основа- 
ми т-вхъ  же  причинъ.  Но  однако  мы  встр-Ьчаемъ  вд'всь  въ  име- 
нахъ Мужескаго  рода  на  ь,  въ  именахъ  Женскаго  рода  на  ъ  (и) 


Ц.  Славян.  Дв — аго  въ  спряженш:  кс-втъ,  бих-о-вп>,  вгь-вгъ  (мы  двое  знаемъ, 
зимы),  гор-и-вп>,  гор-п-х-о-вп  и  т.  п.,  опять  самое  тематическое  и  первобраз- 
ное:  дальше  опять  не  пустили,  ва  совеЬмъ  нътъ,  —  2-е  л.  Дв.  на  та,  1-е  Мн.  на 
мь  и  ми  (кс-мъ,  кс-ми,  ес-ми,  бых-о-мъ,  гор-и-мъ,'гор-п>-х-о-мъ —  ср.  Соед — ыи 
—  Твор — ый  Ед.  и  Дат — ый  Мн.)  и  т.  п.,  а  въ  остальномъ  спряженш  нить 
и  помину  (только  лишь  позднъе  въ  Ц.  Слав.  Богослужебн.  яз.допустили  кс  ва 
вм.  ксвп,  да  пмземъ,  едва  ли  не  книжное  искусственное,  1-е  л.  Дв.  на  ва).  Это 
опять  не  по  чему  и  но  для  чего,  какъ  ради  различены  у  насъ  флексгй,  числа  и 
спряженгя  отъ  формъ  собирательныхъ  и  суффиксовъ:  ибо,  какъ  скоро  понадоби- 
лись С1И  посл'Ьдше,  когда  потребовалось  выразить  собираше,  повторите лыюсть, 
учащсше,  болъе  или  меиве  неопределенное  совокуплешс  и  суммарность,  мы 
гот  част,  впустили  в  и  даже,  подобно  имена мъ,  сочетав1е  ив,  ив,  ва,  а  съ 
пособ^емъ  сего  составили  не  особое  спряжете,  не  время  и  не  спряжете 
времени,  папротивъ  особую  форму  глагола,  именно  тапъ  называемый  видь, 
вндъ  собирательниц,  учашателъний  или  многократний,  куда  и  впустили  * 
также,  какь  впустили  въ  синовс — вомъ  —  въямъ:  хаж-и-в-а-ть,  хаж-и-в-а-лъ, 
брас-и-в-а-тъ,  брас-Ы'в-а-лъ,да-в-а-ть,  да-в-а-лг,  да-ва,  да-ва-ше,  куп  о-в-а-тъ, 
куп-о-в-а-лъ,  куп-о-ва,  куп-о-в-а-ше,  рас-пп-в-а-тъ,  рас-пп-в-а-лъ,  пв-ва,  яе- 
ва-ше,  ход-и-ва,  ход-и-ва-ше  и  т.  д.  (беремъ  примеры  пзъ  разныхъ  Слав, 
аарр.).  Что  же  напротивъ  сделали  Латинцы?  Подобно  помянутому  Ъи-8,  они 
сделали  отсюда  особое  прошедшее  (каково  и  есть  собирательное  нлн 
повторительное)  время  п,  хотя  приставили  флексш  лнцъ  —  т,  в,  I,  ти-зу  О-в, 
п1  (подобно  какъ  Саникритъ  ат  и  аз  при  Ь'  и  Ъ'у,  ср.  выше),  но  все-таки 
впустили  собирательную  форму  въ  самое  спряжен1е,  такъ  что  во  всяком* 
глагол*,  какъ  скоро  дойдетъ  до  разнаго  регГес1ит,  спрягается  не  что  иное,  какъ 
собирательная  форма  и  формою  условливается  спряжеше  времени:  г-Ъа-1, 
ат-а-Ьа-т  —  ат-а-Ьа-з  — -  ат-а-Ъа4,  топ-е-Ъа-1,  сгес1-е-Ъа4,  в*Щ  I Ф  Ъа4  н 
т.  п.;  Романцы  же  воротились  отсюда  прямо  къ  звукамъ  в  и  ва:  дата,  атата, 
(Леш,  сгейета,  гепгга,  исИта,  и  т.  д.  Молчимъ  уже  о  возникшемъ  по  сему 
же  пути  будущемъ  (повторптельномъ)  времени  на  Ъо  и  тего  (см.  нпже).  Мы, 
какъ  форму,  видь  всякой,  и  собирательный,  и  не  собирательный,  спрягаемъ 
черезъ  одну  флешю  глагола:  Латинцы  всякой  глаголъ  заставляли  спрягаться  не- 
пременно черезъ  одну  форму  собирательную...  Не  скажемъ  конечно,  что  въ 
спхъ  случаяхъ  мы  старпие:  но  явно  последовательнее;  можетъ  статься  на 
ступени  3-й:  но  после  2-й,  где  у  Латннянъ  царило  см-Ъшеше,  не  оправданное 
типами  1-й  ступени.  —  Такъ  сЬмя,  вложенное  въ  науку  и  даже  порою  бро- 
шенное мпхоходомъ  со  стороны  ТТ.  С — ча,  порождаетъ  очевидно  плодотвор- 
ные выводы,  которыхъ  не  могутъ  не  признать  веЬ  истинные  фплологп.  —  Б. 
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п  въ  нмеиахъ  сгёшаннаго  склонешя  старую  форму  Творитсль- 
наго  Множественна™,  досель  болъе  употребительную,  ч"вмъ  фор- 
мы новь-йпия,  напр.  людьми,  зверьми  и  пр.  —  Быть  можетъ  су- 
ществовало употреблете  Творптельнаго  Множественная)  въ  име- 
нагь  Средняго  п  даже  Мужескаго  рода  на  о-зм,  е-ми,  кромй  ъ-ми, 
ъ-ми,  й-ми  (также  какъ  въ  Твор.  Ед.,  кром-в  ъ-мь,  ъ-мъ,  й-мъ, 
имелось  окончая1е  о-мъ,  е-мъ  по  Ц.-Сл.  е-мь):  откуда  легко  уже 
могло  образоваться  определенное  окОнчаше  а-мщ  я-ми.  Но  это 
только  одно  предположенге,  весьма  шаткое.  Имена  полусуффнкс- 
ныя  съ  в  опять  указываюсь  на  полусуффпксную  форму  ва,  напр. 
църквами,  я  проч.  *). 

Переходпмъ  къ  Местному  падежу  Множ.  **).  Въ  Церковно-Сла- 
вянскомъ  языки,  онъ  оканчивается,  какъ  и  въ  Русскомъ,  на  хъ, 
придающееся  къ  окончатю  пменъ;  но  въ  окончанш  именъ  проис- 
ходят пзмънен1я,  не  одпнаковыя  въ  обопхъ  языкахъ.  Изм^внешя 
эти  происходить  собственно  въ  именахъ  Мужескаго  и  Средняго 
рода.  Окончан1е  хъ,  прпдаваясь  къ  окончанш  пменъ  Мужескаго 
рода,  должно  было  образовать  прежде  всего  окончашя:  ъ-хг,  ъ-хъ, 
й~хъ.  Употреблеше  такпхъ  окончашй  мы  и  встръчаемъ  въ  Цер- 
ковно-Славянскомъ  языки,  напр.:  домъ-хъ;  но  пзъ  этого,  неудоб- 
наго  къ  пропзношешю,  окончашя  сейчасъ  образуется  другое,  въ 
котороыъ  звуки  а,  ь  и  и  оглашаются.  Самое  естественное  огла- 
шеше  есть  о  для  г,  е  для  *  и  и.  Отсюда  образуется  окончан1е 
Мъстнаго  Множественнаго    о-хъ,  е-хъ,    которое  мы    встречаем! 


•)  Такъ  какъ  при  конц-Ь  Граматиаи  везд*  заметна  зд-Ьсь  особенная  по- 
спьппость  н  даже  забывчивость  о  сказанномъ  прежде,  то  п  въ  настоящее 
случат,  выдаются  т*  же  недостатки  плп  опущешя,  которые  заметили  мы  вг 
блпжайшемъ  предыдущемъ:  напр.  пропускъ  окончашя  м-дп<,  въ  Ж.  р.  ь-мн  I 
просто  ми  (ыеЗ'Ъ-ми,  слез-ми),  назваше  ф.  а-ми  и  я-ми  формою  Женскою 
(тогда  какъ  Женская  же  форма  со  вдовы,  съ  жены),  забвеше  о  многпхь  вы- 
разптельпыхъ  прнмт.рахъ  языка  Ц.-Сл — го  н  Сдав,  нарр.,  устранение  Двойствен- 
наго,  откуда  прежде  черпадъ  К.  С— чь  мътк1я  объяснения  для  Мн—щ  в 
т.  п.  Но,  съ  другой  стороны,  такъ  какъ  все  это  мы  находнмъ  у  автора  по 
другимъ  мЪстамъ  и  въ  лучшемъ  свътъ,  то,  чтобы  выводы  не  разсыпались  I 
здЪсь,  навлекая  ошибочное  порицание  сочинителю,  мы  обязаны  вновь  свя- 
зать ихъ,  съ  нЬторымн  дополнениями,  которыя  вообще  обгщались  сделать 
съ  подробностью  прн  чнслт»  Множествен номъ  н  сдълаемъ  на  кони/в  въ  осо* 
бомъ  приСавленхи.  —  Б. 

**)  Сопровождаемъ  вабросанныя  зд-Ьсь  замт>ткп  К.  С — ча  необходимыми  по- 1 
яснев1ямп  п  дополнешямп  на  конц-Ь  въ  особомъ  прпбавле1Йп.  —  Б. 
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въ  древности  и  у  насъ.  Точно  такое  же  окончаше  имйютъ  въ  Рус- 
скомъ  языки  ииена  Среднего  рода,  въ  которыхъ  хъ  прямо  при* 
дается  къ  ихъ  окончашямъ;  сокращались  ли  когда  *въ  именахъ 
Средняго  рода  окончашя  Местнаго  Множественнаго  о-хъ — е-хъ 
ъъ  ъ-хъ — ъ-хъ,  сказать  мы  не  можемъ;  этого,  кажется,  въ  Рус- 
скомъ  язык'В  могло  и  не  быть. — Въ  язык'В  Церковно-Славян- 
скомъ  окончаше  Мъстнаго  Множественнаго  образовалось  ина- 
че, въ  именахъ  Мужескаго  рода,  именно:  изъ  ъ-хъ — гъ-хг,  изъ  ъ-хъ 
и  й-хъ — и-хъ.  Такъ  какъ  въ  Церковно-Славянскомъ  языкъ  буква  й 
не  отличается  въ  начертанш  отъ  и,  то  можно  было  бы  поду- 
мать, что  въ  именахъ  Мужескаго  рода  на  й,  въ  Мъстномъ  Мно- 
жественнаго употребляется  й-хъ:  край-хъ;  но  такъ  какъ  въ  дру- 
гнхъ  случаяхъ,  вместо  *,  становится  тоже  и,  то  мы  думаемъ,  что 
здесь  въ  Мъхтномъ  Множественнаго  не  й-хъ,  а  и-хъ.  Имена 
Средняго  рода,  въ  Мъстномъ  Множественнаго,  оканчиваюпцяся 
на  о  имъютъ  точно  также  охъ,  а  на  е  им-вють  и-хъ;  это  окон 
чаше,  ясное  въ  именахъ  Средняго  рода  на  е  после  согласной, 
напр.  сърдцихъ,  подтверждаетъ  еще  более  окончаше  Мъстнаго 
Множественнаго.  Сокращеннаго  окончашя,  въ  именахъ  Средняго 
рода,  въ  Мъстномъ  Множественнаго,  въ  Церковно-Славянскомъ 
языкъ  не  встречается.  Имена  Женскаго  рода  на  а  и  я  прпсое- 
дпняютъ  къ  своимъ  окончашямъ  хъ  и  образуются  окончашя 
а-хъ,  я-хъ,  совершенно  какъ  и  въ  Русскомъ.  Имена  Женскаго 
рода  на  ь  (и)  прибавляютъ,  въ  Церковно-Славянскомъ  языкъ,  къ 
своему  окончашю  хъ;  напр.:  двъръ-хъ,  но,  вслъдствхе  конечно 
благозвуч1я,  этотъ  ь  (и)  переходитъ  и  въ  е,  и  встречается  ве- 
иье-хг. — Имена  смъшаннаго  склонешя  образуютъ  точно  такъ  же, 
какъ  Женсшя  на  ъ  (и),  свой  Местный  Множественнаго.  Полусуф- 
фнксныя  Женсшя  съ  в  образуютъ  и  Местный  Множественнаго  отъ 
формы  полусуффиксной  на  еа,  напр.  въ  любъ-вахъ. — Суффиксныя 
Средняго  рода  ииЗлотъ  въ  Мвстномъ  Множественнаго  напр. 
небесехъ,  словесехъ;  хотя  эта  форма  сходна  съ  формою  именъ 
Средняго  рода  на  о — гъ-хъ,  но  однако  разнится  въ  начертанш,  п 
потому  образуется,  можетъ  быть,  отъ  формы  небесь,  словесъ. — 
Скажемъ  здесь  кстати,  что  все  падежи  именъ  Женскаго  рода  на 
ина,  въ  Церковно-Славянскомъ  языки,  образуются  какъ  падежи 
именъ  Женскаго  рода  на  я,  и  конечно  отъ  формы  ыня  (по  крайней 
мвр-в  въ  древнейшей  его  письменности).  ВъРусскомъ  языке  Местный 
падежъ,  во  всехъ  именахъ  Мужескаго,  Женскаго  и  Средняго  ро- 
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да,  прннядъ  Женскую  форму  на  а-хъ  в  я-хъ,  также  какъ  Датель- 
ный и  Творительный  Множественна™,  п  на  основании  гвхъ  же 
прпчпнъ. 

Мы  разсмотр-влп  подробно  отношеше  языка  Церковно-Славян- 
скаго  къ  языку  Русскому.  При  сличенш  отношешя  Русскаго  язы- 
ка еъ  прочпмъ  Славянскимъ  мы  не  нуждаемся  въ  такихъ  подроб- 
ностяхъ;  для  насъ  совершенно  достаточно  будетъ  указать  на  одни 
различия  въ  скюпенш  между  нашпмъ  и  другими  Славянскими 
языками.  На    сходство  же  намъ    указывать   пвтъ    надобности  *). 

Переходпмъ  къ  склонешю  Сербскаго  языка  **). 

Переходимъ  къ  склонешю  Словакскаго  языка  ***). 

Въ  Едпнственномъ  чпслЬ,  въ  Словакскомъ  языков,  Родительный 
именъ  Мужескаго  рода  оканчивается,  какъ  и  въ  Русскомъ,  на 
а,  въ  иныхъ  словахъ  на  у.  Следовательно,  совершенно  сходно.  Мы 
должны  здЪсь  заметить  лишь  одно  любопытное  обстоятельство, 
что  оглашение  ъ  и  ъ,  происходящее  иногда  между  согласными,  о 
чемъ  даже  мы  не  упоминали  особенно,  напр.  платъ-къ,  платою, 
платка,  молодъ-цъ,  молодецъ,  молодца,  что  это  оглашеше  ъ  и  ъ 
встречается  въ  Словакскомъ  языке  даже  между  согласной  и 
гласной,  исчезая  въ  Родительномъ  и  другихъ  падежахъ,  напр. 
пиог,  пога\  сЬЦеЬ,  сМеЪа.  Так1е  примеры  оглашешя  подтверж- 
даютъ  нашу  мысль,  что  послъ  каждой  согласной  находится  г, 
который  вслъдств1е  оеобенныхъ  причинъ  въ  языке,  преимуще- 
ственно   звуковыхъ,  выступаетъ    иногда.  Слова,  приведенныя  ва- 


*)  Все  следующее  им^етъ  характеръ  летучихъ  замътокъ,  сдвланныхъ  при 
чтении  граматпкп  иди  тому  подобнаго  руководства  по  Слав,  нарр.,  но  не 
основаниыхъ  на  подробномъ  изучен  1»  ^памятниковъ,  въ  особенности  народ- 
нып ,  а  потопу  не  возведено  къ  какому  либо  общему  выводу.  Потому  же  I 
мы  не  пмЬсмъ  здъхь  необходимости  подтверждать,  разъяснять  пли  дополнять 
указаний,  сообщенныхъ  К.  С — чсмъ,  гЬмъ  бол*е,  что  не  пм-Ьемъ  под*  рукою 
„тьхъ  самцхъ"  пздатй,  съ  коими  онъ  соображался.  —  Б. 

•*)  Предположенное  здт.сь  разсмотрхше  Сербскаго  яз.  перенесено  впослед- 
ствии авторомъ  выше  и  уже  пом4щено  еъ  семъ  нздапш  па  стран.  393 — 39Ъ.~Б. 

***)  Такъ  называетъ  сочинитель  вм-Ьсто  общепрпнятаго  —  Словацкою.  — 
Почему  онъ  ближе  всего  остановился  на  Словацкомъ  и  Словенскомг  нар-Ьчш, 
это  также  понятно:  1-е  нзъ  Западныхъ  нарр.  ближе  къ  Восточнымг,  сл-Ьдо- 
вате.ьио  къ  Ц.  Славянскому  и  Русскому;  2-е  пзъ  Восточпыхъ  дальше  углуб- 
ляется въ  Западных;  по  крайней  м±ръ-  нзъ  того  и  другаго  легче  объясняют! 
въкоторые  взяпмвые  переходы  черезъ  границы.  —  Б. 
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ии,  следовало  .бы  написать  по  Русски  нъожъ,  ноожъ,  ножа; 
хльебъу  хлеебъ,  хлеба  *): — Имена  Среднего  рода  имеютъ  Ро- 
дительный падежъ  совершенно  какъ  въ  Русскомъ,  съ  тою  уже 
замеченною  особенностью,  что  суффиксныя  въ  склонены-  Сред- 
немъ  на  т  образуютъ  Родительный  и  все  склонеше  отъ  фор- 
мы на  то,  напр.  Род.  й]<мса1а.  Эта  форма  подтверждается  впро- 
чемъ  утвердившеюся  суффиксною  формою  на  по:  зетепо,  р1етепо. 

|  Имена  Женскаго  рода  имеютъ  Родительный  также,  какъ  и  въ 
Русскомъ;    но  языкъ    СловакскШ   не  им-ветъ  ы,  потому   его    не 

1  встречается  и  въ  Родительномъ,  а  везде  и,  что  впрочемъ  въ  осно- 
вами  одно  и  то  же.  КромЬ  того,    въ  именахъ    Женскаго    рода, 

I  встречается  одна  странная  особенность:  имена  Женскаго  рода 
на  а,  употребляемыя  въ  значены  Мужескомъ,  а  потому  и  въ  Му- 
жескомъ  роде,  имеютъ  въ  Родительномъ  у:  напр.  зИка,  йгигЬа, 
Род.  вШт,  йгиёЪи.  Это  весьма  странно  **).  Дганишка  въ  своей 
грамматике  ***)  говорить  это  ясно;  но  намъ  хо  телось  бы  узнать  это 
повернее.  Имена  на  цау  по  словамъ  того  же  Д1анишки,  не  из- 
меняются въ  Родительномъ,  что  также  странно,  хотя  скорее 
можно  допустить  (.зийса).  Имена  собственныя,  прозвища,  на  а  или  о, 
имЬютъ  въ  Родительномъ  частно  а,  чгстно  у  (и)  или  *,  гово- 
рить Д1анишка:  а  совершенно  правильно  для  именъ  на  о,  *;  точ- 
но такъ  же  для  именъ  на  а;  но  у  (и)  остается  тою  же  стран- 
ностью. Впрочемъ  Грамматикъ  не  опредвлилъ,  кагпя  собственно 
имена,  на  а  или  на  о,  и  какое  имеютъ  при  себе  окончаше  изъ 
означенныхъ  трехъ.  Думаемь,  что  таюя  уклонены  отъ  общей 
формы  Родительнаго  подлежать  поверке  и  изследовашю  въ  са- 
момъ  языке. — Винительный  сходенъ  совершенно  съ  Русскимъ.  Да- 

|  тельный  тоже:  ибо  форма  на  ови,  рядомъ  съ  у,  которую  видимъ 
въ  языке  Словакскомъ,  есть  совершенно  Русская  форма,  но  те- 
перь неупотребительная.— Творительный  тоже  одинаковъ  съТво-' 
рительнымъ  Русскимъ,  съ  едва  заметными  оттенками,  которые 
состоять  въ  томъ,  что  въ  именахъ  Мужескаго  и  Средняго  рода 
въ  Творительномъ  падеже  о  преобладаетъ  надъ  ё  или  с,  которое 
есть  то  же  о,  только  смягченное,  такъ  что  встречается  почти  од- 
но: омъ.  Следовательно  о  въ  Словакскомъ  языке   смягчается  ма- 


*)  Воззрите  оригинальное  на  долготу,  двоегласность  и  смягчеше.  —  Б. 
**)  См.  наши  объяснения  въ  концъ-  при  Мъчутноиъ.  —  Б. 
***)  Ка«раг  Бхапика,  1850,  Шеп,  8°.  —  Б. 
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ло  въ  сравненш  съ  языкомъ  Русскиуъ.  Но  въ  именагь  Средняго 
рода  на  ге,  въ  Словакскомъ  языке  ^е,  ./а,  выступаетъ  въ  Тво- 
рптелъномъ  падеже  не  о  и  не  е,  а  *,  которое  лежитъ  въ  смяг- 
чекяомъ  овончаши  напр.  з1аь'епш.  Въ  пменахъ  Женскаго  ро- 
да, въ  Творительномъ  падеже,  также  отсутствуетъ  смягчете 
и  окончаше  Творительнаго  образуется  оу,  Еоторое  есть  то- 
же, что  п  о-ю,  только  безъ  смягчешя,  напр.  ного-у.  Имена 
Женскаго  рода  на  ь  имъютъ,  какъ  у  Д1аяишки,  то  же  окон- 
чаше на  о-у,  напр.  тИоз1ои:  (  здъсь  обозначено  смягченнымъ, 
следовательно  мы  можемъ  написать  это  слово  по  Русски  ми- 
лостъо-у;  это  будетъ  тоже,  если  мы  напишемъ  милосте-ю  *).  Быть 
можетъ  здъсь  этоть  звукъ  ё  есть  не  что  пное,  какъ  ь  или  и, 
только  такъ  выразпвппйся.  При  изображенш  звуковъ  буквами, 
особенно  Латинскою  азбукою  звуковъ  Славяне квхъ, — впасть  въ 
ошибку  весьма  легко.  Можетъ  быть  и  зд*Ьсь  есть  такая  ошибка; 
въ  начертанш  буквами,  во  всякомъ  случаъ  это  окончаше  Твори- 
тельнаго требуетъ  тщательной  поверки  въ  самомъ  языкъ,  въ  уст- 
номъ  пропзнешешп. — Местный  падежъ  въ  Словакскомъ  язык! 
также  сходенъ  съ  Мъстнымъ  Русскимъ;  а  имветъ  впрочемъ  не- 
болыше  отгвпки.  Имена  Мужескаго  рода  имъють  въ  Мъстномъ 
окончашя  е,  ю  и  у,  но  окончашя  эти  больше  разпредълены  по 
осэбымъ  разрядамъ  словъ,  тогда  какъ  у  насъ,  при  настоящем 
окончашп  ю,  возможно  и  окончаше  у  во  всякомъ  имени  Му- 
жескаго  рода.  Кромз  того  въ  Мъстномъ  у  Словаковъ  есть 
окончаше  ови.  Это  доказываетъ,  если  принимать,  что  ови  есть 
собственно  окончаше  Дательнаго  падежа,  нашу  мысль,  что  у  въ 
Мъстпомъ  падежъ  есть  Дательный  падежъ,  лишь  прим-вненный 
къ  >ГЬстному  падежу  **).  Или  же  это  ови  въ  Мъстномъ  падежъ  до- 
казываетъ особую  цвлую  полусуффиксную  форму  съ  о,  которая 
п  въ  Дательпомъ,  и  въ  Мъхтномъ,  пмЬетъ  окончаше  на  и.  Ми 
прпнпмаемъ  скорее  это  второе  нредноложеше,  доказывающее 
другую  нашу  мысль  объ  особой  полусуффиксной  формъ  и  полусуф- 
фпкеномъ  склонеши.  Кромъ  окончашй  е  (п>)  есть  въ  Мъстномъ 
и  окончан1*е  и  (*),  представляющее  только  одно  пзъ  впдопзмъне- 
шй    этого    окончашя,  какое     виднмъ  мы    и  у  насъ    въ  именагь 


•)  Скор-Ъе  п  проще  милцет-ю.  —  Б. 

'•)  См.  у  насъ  въ  прибавлен  111  о  Мъхтномъ  и  6-мъ  падеж*.  —  Б. 
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Мужескаго   рода    склонешя  см-вшаннаго.    Имена  Средняго  рода 
I  ци^ютъ    также   окончаше    на  е,    и,  Кром'Ь    того  есть   и  окон* 
чае1е  па  у,  которое  постоянно  въ  именахъ  Средняго  рода    суф- 
фпкснаго  склонешя  съ  т.  Имена  Средняго  рода  на  Уе,  ^а  (ге)  имъ- 
ютъ  постоянно  въ  Мъстномъ   и,  напр.  зЬтьт:    какъ   и  въ  Рус- 
скомъ  желанъи,  но  у  Словаковъ  сверхъ  того  окончаше  это  сжато, 
\  а  не  ги,  ибо  оно  сжато  и  въ  Именительномъ  падежъ.  —  Мест- 
ный падежъ  именъ  Женскаго  рода  совершенно  одвнаковъ  у  Сло- 
|  ваковъ  съ  Мъстнымъ   падежемъ  именъ  Женскаго   рода  Русскаго 
|  языка. 

Двойственное  число  удержалось  въ  Словакскомъ  языки  при 
словахъ  око  (осо)  и  ухо  (ис1ю).  Именительный  и  Винительный,  так- 
же какъ  и  въ  Русскомъ,  пмъетъ:  очи,  уши.  Родительный  уцвлълъ 
въ  недостаточпомъ  вндъ — очи,  ути  вмъсто  очгю,  ушгю.  Въ  Мъхт- 
номь  форму  Двойствепнаго  заменила  форма  Множественная: 
(махг,  ушахъ.  Въ  Дательномъ  тоже  вмъсто  Двойственной  впдпмъ 
Множественную  форму:  оча.т,  у  тамг,  но  Двойственная  сохра- 
нилась въ  падежъ  Творительномъ:  очима,  ушима  *). 

Во  Множественномъ  числъ  Именительный  падежъ  у  Словаков** 
сходенъ  съ  Именительнымъ  Русскимъ  падежемъ;  но  есть  неболь 
пйе  оттънки.  Имена  Мужескаго  рода,  въ  Именительномъ  Мно- 
жественна™, имъютъ  и,  да  кромъ  того  окончаше  на  я,  какъ  п  у 
насъ;  но  окончаше  это,  какъ  п  въ  другпхъ  падежахъ,  болъе  у- 
твердилось  и  осъло,  такъ  сказать,  при  извъ*стпыхъ  именахъ,  чъмъ 
въ  Русскомъ  языкЬ,  въ  которомъ  досел'Ь  держится  древняя,  на- 
чальная свобода  употрсблешя.  Впрочсмъ,  п  въ  Словакскомъ  язы- 
Й  встречаются  рядомъ  окончашя  на  и  ц  на  я:  это  въ  тъхъ 
именахъ,  которыя  принимаютъ  полусуффиксную  форму  съ  в, 
напр.  крали,  краловя\  пани,  пановя  (оья)  и  пр.  Кромъ  этпхъ 
окончашй  есть  въ  извъетпыхъ  именахъ  окопчаше  е,  напр.  тей- 
гей'е,  ]е1епе,  копе:  это  е  есть  не  что  иное,  какъ  облегченное  и. — 
Въ  доказательство,  что  я,  вставляющееся  въ  склонеше,  есть  точ- 
но полусуффпкеная  форма  овь,  можемъ  привести  форму  Множе- 
ственная Богове,  т.  е.  Богови  **),  которая  употребляется  рядомъ  съ 


*)  К.  С-чь  не  усп'Ьлъ  сказать  здт,сь  о  замечательной  формв  Словацкой 
ощ  исЫ  (Множ.),  объясняющей  многое;  все  подобное  доподняемъ  мы  въ 
особомъ  прибавлены  на  конц-в.  —  В. 

**)  Огранпчпмъ:  есть  большое  различие  между  ее  съ  чистымъ  нлн  твердьтмъ 
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Боювя  (въя). — Надобно  прибавить,  что  въ  Словакскомъ  Я8ыкв,  въ 
Пменнтельномъ  Множественнаго,  звуки  к,  х  переходятъ  передъ  и 
въ  ц,  »:  этнмъ  СловакскШ  языкъ  отличается  отъ  Русскаго  н 
сходен*  съ  Церковно-Славянскпмъ. — Имена  Женскаго  рода  на  о 
югвютъ  и  у  Русскихъ,  въ  Именительномъ  Множественнаго,  м;  но 
это  и  изменяется  также  въ  е:  у  Словаковъ  изменеше  производится 
тамъ,  где  имя  Женскаго  рода  или  просто  оканчивается  на  я, 
или  въ  твхъ  пменахъ  оканчивающихся  на  а,  который  у  насъ 
оканчиваются  на  я  и  на  я  после  звуковъ:  и,  ш  и  т.  п.  Въ  та- 
комъ  случав,  это  окончаше  е  соответствуете  Церковпо-Славян- 
скому  д. — Имена  Женскаго  рода  па  ь  (и)  пмъютъ  въ  Именитель- 
номъ Множественнаго  «;  однако  ппыя  пмъютъ  и  е,  которое  ка- 
жется намъ  въ  настоящем*  случав  облегченпымъ  и  и  явлешемъ 
позднъйшпмъ.  Въ  Словакскомъ  языке  говорится  на  примъръ  ма- 
тере\  въ  Церковно-Славянскомъ,  въ  XI  веке,  дъштерщ  въ  позд- 
нъйшпхъ  сппскахъ  встречается  дщере. — Должно  заметить  опять 
странное  явлеше  въ  пменахъ  Женскаго  рода:  тв  имена  Жепскаго 
рода,  который  употребляются  въ  Мужескомъ  значенш  и  Мужес- 
комъ  родв,  напр.  муха,  охранца,  имъютъ  въ  Именительном* 
Множественнаго  с.цчовя,  охранцовя;  эта  форма  есть  совершенно 
противоречащая  основамъ  языка.  Мы  должны  признать,  что  пи! 
эта  форма  Имепптельнаго  Множественнаго  образовалась  отъ  не- 
употребительной Мужеской  формы  этихъ  пменъ  съз  или  ъ,  напр.] 
слугъ,  охранецъ.  или  же  это  просто  крайне  несправедливая  фор- 
ма, которою  СловакскШ  языкъ  отличается  отъ  первыхъ  основан;' 
слова  п  вместе  отъ  Русскаго  языка  *).  —  Родительный  падежъ  к] 


е  п  между  вье  пли  даже  гуе,  ее,  гдъ    е  мягко,  гдЪ  форма    проходить   через. 
|"с.  Ове  принадлежит!,  къ  тъмъ  формамъ,  которыа    К.  С — чь  первый   у  нас 
в  удачно  прозвалъ  пелусуффикснимщ  он!  конечно  роднятся  со  всякнмъ, 
Снратыьнымъ*  в,  по  елншкомъ  давно  запали  внутрь  словъ,  сами  вырождам 
ся  какъ    собирательная   флешн  пзъ  флекеш  же    оу,  ау,    сами  доходягь  1 
флекеш  Нмснпт — аго  Ми.  ове,  Род — аго  овъ    н  т.  д.,    а  не  то,    чтб    совср 
шастся  доселт.  иа  глазахъ   иашихъ    чрезъ  собирательный  суффчкеъ   ов,  » 
торый  вновь  еще  иолучаетъ  иа  коицг  гс,  ье,  в,  ья.  Форма  же  оиъ,  какъ  су 
фиксъ,  раеьрш  аемая  пзъ  ы,  действительно   нмъстъ  во  Ми.  ей  (церкви),  в 
это  ухе  ие  то,  что  ее  въ  сыновс,  Союве,   при  которыхъ  на  глазахъ   Славян 
свой    истории  мы  не  знаемъ  сыновь,    Соговь,    напротив/,    синооъ,  Соговь   (и* 
Сущ.  п  кратк.   Прнлаг.),  откуда  иаир.  синовй=сынохй,  снохи.  —  Подроби 
въ  прнбавлсн1и  о  6-мъ  н  7-мъ  над.  —  Б. 
*)  Отъ  того-то  и  нельзя  было  выше  сопоставлять  Женское  овь  съ  ове  л  о( 
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Оловакскоиъ  явык-Ь  имЪетъ  лишь  неболыше  оттъпки  отъ  Роди- 
тельнаго  падежа  въ  Русскомъ  языки.  Такъ  въ  Русскомъ  языки 
Родительный  Множественнаго,  въ  именахъ  Муж.  рода,  или  им-Ь- 
етъ  просто  г,  сливающиеся  съ  г,  ъ,  и,  звуками,  которыми  окан- 
чиваются имена  Мужескаго  рода,  или  же  этотъ  ъ  не  сливается, 
двлаетъ  себя  слышнымъ  и  допускаетъ  тогда,  между  собой  и  эти- 
ми окончашями,  эвфоническую  ветавку  в:  здъсь  это  в  считаемъ  мы 
вставкою,  нужною  для  ъ,  стремящегося  быть  слышвымъ;  почему 
и  образующаяся  отсюда  форма  овъ  есть  собственно  форма  Ро- 
дительнаго  падежа.  Что  въ  падеже  Родительномъ,  въ  именахъ 
Мужескаго  рода,  ъ  старается  сдвлать  себя  слышнымъ  (чему  и  по- 
могаетъ  вставочное  а),  это  доказывается  тЬмъ,  что  ъ  какъ  скоро 
можетъ,  именно  поств  ь,  обнаружпваетъ  себя  и  безъ  вставки: 
напр.  зви>ръъ,  зв7ьргй,  зверей. — Тъмъ  не  мен'ве,  и  полусуффшс- 
спая  форма  съ  в,  проходя  сквозь  все  скюпеше,  конечно  мо- 
жетъ явиться  въ  Родительномъ  Множественнаго  и  принять  тоже 
видъ,  одинаковый  съ  формою  Родительнаго,  которая  ее  ть  овъ;  раз- 
личить ихъ  тогда  конечно  трудно,  ибо  зд'Бсь  совпадаетъ  и  полу- 
суффиксная  въ  Родительномъ,  и  Родительный  съ  благозвучною 
вставкою  *).  Впрочемъ,  мы  должны  сказать,  что  при  такомъ  совпа- 
денш  преобладаетъ  по  нашему  мнъшю  общШ  Родительный  съ 
блчгозвучною  вставкою  в;  уже  и  потому,  что  ему  соотвътствуетъ 
Родительный  съ  обозначившимся  ъ  па  гй,  ей,  употребляющейся  по- 
чти исключительно  вмъсто  Родительнаго  съ  ъ  слившимся.  Это 
показываетъ,  что  ъ  Родительнаго  падежа  стремится  выразиться 
отдельно,  чего  онъ  и  достигаетъ  чрезъ  вставку  и  чрезъ  оглаше- 
ние. —  Въ  языке  Словакскомъ  видимъ  Родительный  полный  со 
вставочною  в,  превращающейся  въ  у  (у):  на  примъръ-  кгаЫи. 
Впрочемъ  встречается  и  другая  форма  Родительнаго  въ  име- 
нахъ на  ъ,  напр.  кони,  гости  (кот,  КозЫ).  Эта  форма  соотвът- 
ствуетъ  очевидно  другой  полной  формъ  Родительнаго  Множе- 
ственнаго съ  оглашепнымъ  ы  гй  (ей),  которая  является  у  Слова- 
ковъ,  можетъ  быть  всл.ъдств1е  ихъ  выговора,  въ  сокращепномъ 
индй,  одпако  съ  долгимъ  и  (г)**).  Имена  Средняго  рода  имъютъ 


хотя  мы  и  можемъ  указать  на  ятр-ов-ъ-я,  форму,  производную  отъ  ятр-ов-ъ 
ужо  черезг  форму  ятр-ов-ъ-е*  —  Б. 

*)  Вотъ  именно  что  и  постараемся  мы  уяснить,  какъ  склонятся  и  самъ  К. 
С— чь,  въ  прибавленш  на  конц*  къ  его  выводамъ.  —  Б. 

**)  Въ  томъ  и  состоитъ  все  дъмо:  г'  или  г*=(на  нозднййшев  ступенн)  йй, 
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Родительный  Множ.  совершенно  одинаковый  съ  Русскимъ;  толь- 
ко имена  на  ге  {]а>  я)  имъють  Род.  Мн.  въ  сокращеняомъ  видЬ: 
й  (*)  вмъхто  %щ  напр.  ставенй  (зйжет),  вместо  ставенгй. 
Поздн^йппя  же  формы  въ  пиенахъ  Средн.  рода  на  е,  какъ  у  насъ, 
напр.  морей  вместо  моръ,  въ  Словакскомъ  языке  не  встречаются. 
Пмена  Женскаго  рода  также  имъютъ  Родительный  Мн.  одинако- 
вый съ  Русскимъ;  только  пмена  на  *  (и)  нмъ'ютъ  окончаше  Ро- 
дительнаго  въ  сокращенномъ  впдъ*,  чему  примеры  видъли  уже  мн 
въ  пменахъ  Мужескаго  и  Средняго  рода,  т.  е.  и  (г)  вместо  гщ 
напр.  милости  (тгЪзК)  вместо  милостгй  *).  Замечательно, что  нЪ- 
которыя  двусложныя,  ръдко  троесложныя  пмена  Женскаго  рода 
па  а  нмъютъ  въ  Родптельномъ  Мпожествепнаго  и  (О,  а  пе  г;  это 
именно  тЬ  нмепа,  которыя  передъ  а  имъютъ  буквы  з,  ж,  ш, 
напр.  слзй,  кожи,  души  (зЫ,  ког»\  сЫзг))  это  тя  же  самыя,  кото- 
рыя въ  Церковпо-Славянскомъ  составляютъ  особый  отдъ.тъ  н 
оканчиваются  въ  Родптельномъ  Мн.  не  на  г,  а  на  ь;  этому  ь  со- 
отвътствуетъ  зд-Ьсь  Словаке  кое  /**).Такпмъ  образомъ  здЬсь  впдимъ 
еще  черту  сходства  между  Церковно-Славянскнмъ  и  Словакскимъ 
язикомъ. — Винительный  Множественна™,  какъ  и  въ  Русскомъ  со- 
временпомъ,  совершенно  одинъ  съ  Имепнтельпымъ. — Употреблена 
Родительнаго  на  мъсто  Внпительиаг,о,  въ  пменахъ  Муж.  р.,  въ  Сло- 
вакскомъ то  же,  какъ  п  въ  Русскомъ  языкв. — Дательный  Множе- 
ствеппаго  въ  Словакскомъ  языкв  совершенно  одпнаковъ  съ  Рус- 
скимъ, съ  тою  только  разницею,  что  Руссшй  языкъ  во  вевхъ  пме- 
нахъ употребляетъ  теперь  Дательные  Множественпаго  отъ  Жен- 
екпхъ***)  пменъ  на  а  и  я,замънпвъ  имъ  Дательный  Множественпаго 
другпхъ  нмепъ,  никогда  употреблявппйся;  а  въ  Словакскомъ  яз., 
въ  пменахъ  Мужескаго  рода  и  въ  суффикспомъ  скюненш  съ  м* 
пменъ  Среднего  рода,  удержался  Дательный  Мпожественнаго  на 
омъ  ****),  находпвпийся  некогда  и  въ  Русскомъ  языкв. — Творитель- 


т.  е.  нашему  гй,  а  поел*  „ерованья"  ей;  этнмъ  н  отличается  Род — ып  Мн., 
какъ  долпй  или  удвоенным,  отъ  Род — аго  Ед.  съ  краткинъ  и  въ  склонены! 
разряда  и,  о  чемъ  см.  наше  разъяснеше  на  коште  при  пад.  Мъстпомъ. — Б.\ 

*)  См.  предыдущую  замътку.  —  Б. 

**)  Прпбавпмъ,  что  это  т1.  самыя  нмепа,  которыя  яроизводны  н  вторичниЛ 
почему,  на  память  древней  долготы,  гд-Ь  таковая  была,  прюбрътпютъ  у  пасгЦ 
ударен \с,  конечно  поздпъпшее,  въ  заключен!!!  слова.  —  Б. 

*—)  Ср.  у  насъ  прпбавлсше  о  Творнтельномъ.  —  Б. 

•***)  Далеко  не  вездт.:  Словацкое  Остёмг  сравнительно  моложе  нашего дл^ 
тямг;  въ  прочпхъ  же,  н  въ  большинстве,  у  Словаковъ  ат.  —  Б. 
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вый  Множественнаго  тоже  одипаковъ  съ  Русскнмъ  совремеп- 
нымъ,но  удержался  въ  болъе  древнемъ  видв*),  чймъ  въ  современ- 
ном!. Русскомъ  языкъ.  —  Въ  н&которыхъ  именахъ  Мужеска  о  р., 
именно  въ  т-вхъ,  которыя  оканчиваются  на  цйу  шй  (с*,  зг),  Тво- 
рительный Мн.  оканчивается  на  »',  въ  Русскомъ  ы,  —  форма  Тво- 
рнтельнаго  Мн.,  впрочемъ,  и  теперь  еще  у  насъ  возможная:  съ 
добрыми  молодцы  **). — Вообще  же  нмеиа  Мужескаго  рода  въ  Сло- 
вакскомъ  языке  имъютъ  прп  Творнтельномъ  Мн.  почти  исключи- 
тельно древнюю  форму  ми  (тг),  прямо  придающуюся  къ  окончанию 
имени,  напр.  дуб-мй,  кралъ-мй  {йиЪтг,  кга1т!)\  возможно  и  кра- 
лями [ЬчНатг):  эта  форма  ми  употребительна  и  у  насъ  въ 
именахъ  Муж.  р.  на  ь,  не  невозможна  и  въ  другихъ  именахъ 
Муж.  р.,  а  ьъ  Словакскомъ  языкв  она  решительно  преобла- 
даетъ.  —  Имепа  Средняго  рода  суффнкснаго  склонешя  съ  т  имъ- 
ютъ  въ  Творнтельномъ  Мн.  преимущественно  ту  же  форму  ми, 
напр.  д'юонатмн  ((Г]оуса1т1),  но  возможно  и  д'ювчатамй  (сГ/ог;- 
Ыапи).  Друпя  имена  Средняго  рода  на  о  нмъютъ  преимуще- 
ственно Женскую  форму  въ  Творнтельн.  Мп., — амн,  при  кото- 
рой впрочемъ  возможна  и  форма  па  ми:  словами — слоомй  ($7о- 
>ти  —  зЬьчш').  —  Имена  Средняго  рода  на  и  и  я  имЬютъ  въ 
Творнтелыюмъ  Мн.  Женскую  форму  ими, — Имепа  Жепскаго  р. 
въ  Словакскомъ  язык!)  совершенно  одинаковы  въ  Творительн.  Мн. 
съ  языкомъ  Русскнмъ.  Но  зд'Ьсь  нашъ  языкъ  удержалъ  въ  име- 
нахъ Жепскаго  рода  на  ь  (><),  рядомъ  съ  позднейшею,  и  древ- 
нюю форму,  которой  въ  Словакскомъ  языки  нбтъ:  напр.  ми- 
жтямй  (тНозРапи),  въ  Русскомъ  милостями  и  милостъми. — 
Местный  падежъ  Множественнаго  въ  Словакскомъ  языке  опять 
совершенно  сходенъ  съ  Русскнмъ,  но  опять  удержать  преи- 
мущественно древнюю  свою  форму,  употреблявшуюся  прежде 
!  въ  Русскомъ  языкв.  Имена  Мужескаго  рода  оканчиваются 
зъ  МЬстномъ  Мн.  на  охъ:  дубохъ,  кралёхъ,  при  чемъ,  сход- 
ствуя съ  Русскнмъ,  СловакскШ.  языкъ  отличается  отъ  Церков- 
яо-славянскаго.  —  Имепа  Средняго  рода  суффнкснаго  склонешя 
ъ  ш  нмъютъ  тоже  древнюю  форму  на  охъ,  но  возможна  и 
орма  на  ахъ,  напр.  дшчатох*,  д'ювчатахг.  —  Остальныя  имена 


*)  Ср.  пашу  замЬтку  о  Тв— омъ  Мн.  —  Б. 

**)  Это  Соединительный,  ВоиаНуиз,  не  только  возможный,  но  даже  господ- 
твующШ  вь  народномъ  яз.  и  творчеств!.  —  Б. 
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Средняго  рода,  а  также  Женскаго  рода,  им-бютъ  въ  Мъ-стномъ 
Множественна™  Женскую  форму  ахь  п  яхъ,  исключительно  упо- 
требительную теперь  для  всвхъ  именъ  всъхъ  родовъ  въ  Русскомъ 
языкъ-  *). 

Мы  впдимъ,  следовательно,  что  СловакскМ  языкъ  удержал* 
почти  вездъ-  древшя  формы  склонешя  и  что  онъ  ближе  въ  н$ко- 
торыхъ  случаяхъ  къ  Русскому  языку,  чъччъ  языкъ  СербскШ,  нами 
разсмотрЪнный. 

Иереходимъ  къ  склонешю  языка  Словенскаго  или  Виндскаго. 
Годптельный  Падежъ  Единственнаго  числа  въ  Словепскомъ  языкЪ 
оканчивается,  при  пмеиахъ  Мужескаго  рода,  па  а  и  ?/,  какъ  и  въ 
Русскомъ.  ЗдЪсь  зам-вчательно,  что  полусуффиксная  форма  съ 
в  употребляется  и  въ  Роднтелг.номъ  Ед.:  спмъ  еще  бол4е  доказы- 
вается наше  предположеше,  что  это  отдельная  боковая  суффиксная 
<|орма;  напр.  мо'жъ  (тог) —можем  {тогёса);  данъ,  дан  к  Лён— 
вин  с  (Л пот,  йпё  и  йпёьт. — Имена  Средпяго  рода  им'Ьютъ  въ 
Роднтелыюмъ  а  точно  такъ  же  пзъ  суффпкспаго  склонеш'я,  напр. 
тенёта,  семена,  <)рёча  и  древеса,  что  между  прочимъ  доказывает* 
среднюю  форму  на  о:  толсто,  сем ено,  древесо. — Имена  Женскаго 
рода  на  а  ра;пятса  въ  Родительном/,  отъ  Гусскаго  языка,  ш'о 
пмъютъ  согласно  съ  Сербскимъ  с,  напр.  рй'Те  (НЬе).  Имена  Жен- 
скаго р.  па  ь  (к)  нмъютъ,  согласно  съ  Гусскнмъ,  въ  Родительпомъ  к, 
напр.  речи  (гёс1).  Дрсвшя  формы  мами  и  хчи  нмъютъ  въ  Роди- 
тельпомъ мат  ере  н  матер1;.,  хчёрс  и  хчёри.  Въ  пмспахъ  .Жен- 
скаго  рода  внднмъ  мы  подтверждете  нашей  мысли  о  нескольких* 
формахъ  слова  или  Нменптельнаго  Еднпствепнаго:  онъ*  управли- 
ютъ  и  с клонешемъ.  Именно,  здъхь  впдимъ  мы  двъполусуффнкенш 
формы  съ  в,  форму  на  на  и  форму  на  в.  изъ  которыхъ  каждая  из- 
меняется по  езоему  склоненпо,  пап  р.  гхгкуа,  гхгкек  и  гггкоу,  гёгк- 
га,  гёгкес  п  гёгкоъ';  Ьгёвкь'а  и  Ьгёзкоь4,  Ьгеякеь:  Ьнкь-а  и  Ьнкег)  **). 
Въ  пергой  форме  Роднтельпый  на  с,  во  второй  на  I.  Слово  кп— 
к\п-  пмъетъ  въ  Роднтелыюмъ   Агтп  (кеггх). — Замъчательпо,  что 


•*|  Ср.  наше  разъяснение  о  над.  М1етно)п..  —  Б. 

**)  Вообще  въ  Слов,  язикъ  н  Ьсколько  нарЫп  и  даже  подръчМ,  иа  кото- 
рЫ1  К.  С — чь  не  успълъ  обратить  вп пятил,  руководствуясь  сторымп  грама- 
тппахп,  папр.  А.  I.  Мурко,  Сплита!.  (1.  81оиет$сЬ.  8ргасЬе,  2-е  АиПа^е,  ОЛИ 
1850  г..  но  которьт.  пяеппо  принадлежать  пли  которыми  объясняются^' 
мчя  форхн. — Б. 
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имена  Женскаго  рода  на  а,  употребляемые  въ  Мужескомъ  значе- 
1пи  и  Мужескомъ   род*,  здесь  имЪютъ   въ   Родительномъ  а;  это 
совершенно  противоречить  всвмъ  основаиъ  склоненхя:  но,  кажет- 
ся, здесь  въ  Именительномъ  употребляется  женская  форма,  а  Ро- 
дительный   и    все  склонеше,  въ  Словенскомъ  языке,  образуется 
отъ  неупотребляющейся  мужеской  формы  на  ъ.  Такое  противореч1в 
Именительнаго  Ед.  со  всеми  остальными  падежами  было  бы  весь- 
ма странно;  объяснеше,  сделанное  нами,    кажется    удовлетвори- 
тельно р'Ьшаетъ  вопросъ:  если  все  склонеше   совершенно    верно 
и  одипъ  только    Именительный   противоречить,    то    естественно 
предполагается,  что  долженъ   быть  Именительный    ипой.  Такимъ 
образомъ  неправильности  мы  здесь  не  видимъ  *).    Зто    употреб- 
ленге  въ  Словенскомъ  языке  соответствуем  и  служить  объясне- 
шемъ   сходному  употреблешю  въ  языкъ-   Словакскомъ.  где  имена 
яти  оканчиваются  и  на  «,  и    на    у. — Имена    Мужескаго  рода  въ 
Словенскомъ  язык*  на  г  имьютъ  въ  Родительномъ  уа.  Это  г  есть 
или  распространенный  г.,  или  сокращенное  гй.  Мы  думаемъ,  что 
это  сокращенное  гй:  потому,  что  распространеше  ь  въ  г    весьма 
ръдко  и  едва  ли  вс^гЬчается,  потому  что  сокращеше  это  встре- 
чается, и  кажется  не  ръдко,  а  наконецъ  потому,  что  слова  эти, 
миопя  по  крайней  мЬръ,    въ    Русскомъ    и  другнхъ  Славянскихъ 
языкахъ  имек»тъ  т  (ей),  напр:  гШг,  злодгй,  з.тЪъй  **).  Датель- 
ный надежъ  въ  Словенскомъ  языке  сходенъ  съ  Рускимъ  Датель- 
нымъ.  Бъ  именахъ  Мужескаго  рода  онъ  оканчивается  на  у  [и):  но 
норча  языка  видна  здЬсь  въ  окончанш  г,  правда  мало  употребптель- 
номъ,  по  которое  встречается  кой-где  въ  народе  Словенскомъ. — 
Полусуффпксная  форма  съ  в  употребляется  рядомъ  съ  тематиче- 
ской п  ныеетъ  также  Дательный  на  у:  это  показываетъ,    что   въ 


*)  Можно  бы  прямо  привести  примеры  гщегод  и  га)гой. — Б. 

**)  Въ  этомъ  п  нельзя  было  сомн-Ьваться,  вспомнпвшп  язз.  Чешсюй,  Др.  Рус- 
скШ  и  Ц.  Слав.  Ыоиси — спи,  кръмьчи — г:ръмъчии,ладн — ладищеьди — садпы, 
и  т.  д.,  съ  Родительными  на  мн  и  особенно  ни,  ия,  гя  (Мужск.  р.),  какъ 
жргьбия,  змия,  балия,  вп>г>>г(Я,  велик — велия  н  т.  п.,  откуда,  изъ  Родитель- 
ного же,  по  законамъ  морфологш  и  по  совпадению  его  съ  Женскимъ  родолъ, 
образованъ  сей  лослт>дшп  съ  Именптельпымъ  на  гя,  ья — змгя,  судгя;  еще  да- 
лт>е  у  народа —  „суд1я  наша  праведная;"  на  оборотъ,  Родительный  Ж.  р., 
змги,  суд'ш,  во  веявомъ  случай  старппй,  чймъ  его  Именптельный  на  я, 
есть  ничто  иное,  кавъ  Именптельный  Мужскаго  на  пи,  й  (ср.  друг,  наши  до- 
полненгя). — Б. 
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Словенскомъ  язык*  она  образовалась  какъ  овъ ,  а  не  какъ  овъ,  напр. 
можёду,  зобов»/.  —  Слово  данг,-  день  им-ветъ  въ  Дательномъ  днбву 
п  днёвуудиови  и  днёви.  -Слово  песг  имЬегь  въ  Дательн.  псо'ву  п 
псови;  тематической  формы  Дательнаго  въ  обоихъ  словахъ,  ка- 
жется, не  имеется.  Въ  этихъ  словахъ  виднмъ  два  вида  полусуф- 
фнкснон  формы,  именно  овъ  и  овь,  отъ  которыхъ  образуются  и 
два  Датетьныхъ  падежа  на  у  и  на  щ  второй  вндъ  полусуффнксной 
формы,  овь,  отпосимъ  мы  къ  склонешю  смешанному,  откуда  объ- 
ясняется и  ЖенскШ  его  Дательный  на  и.  Это  доказываетъ,  сверхъ 
того,  нашу  мысль  о  разпыхъ  видахъ  одной  п  той  же  формы 
слова,  иногда  только  предполагаемыхъ,  отвлечепныхъ,  находящих- 
ся въ  ум)ь — такъ  сказать. — Имена  Средняго  рода  пм-бютъ  въ  Сло- 
венскомъ  языке,  какъ  и  въ  Гусскомъ,  у  (и)  въ  Дательномъ,  а 
также  и  имена  Ср.  р.  суффикспаго  склонешя  нмЬютъ  эту  же 
форму,  что  показываетъ  образоваше  ея  отъ  средней  формы  па  о. — 
Имена  Женскаго  рода  на  а  и  я  отличаются  въ  Дательномъ  отъ 
Русскаго  только  тЬмъ,  что  вместо  »ь  употребляютъ,  сродное  ему 
и  заключающееся  въ  м>,  и  (I).  Но  мы  виднмъ  здесь  и  другое  упо- 
треблеше,  ясно  показывающее  порчу  языка  и  замену  одного  наде- 
жа другпмъ,  пмепво  употреблеше  Тзорительнаго  на  ой  вместо  Да- 
тельнаго падежа,  напр.  рибой]  ^эта  форма  Творительнаго  въ  Да- 
тельномъ вообще  мало  еще  употребительна,  но  въ  пныхъ  словахъ 
она  пдетъ  рядомъ  съ  настоящей  формой,  а  въ  слове  юапа  ее  за- 
меняете: госпён,  госпой  *).  —  Имена  Женскаго  рода  на  ь  (и) 
им'Бютъ,  какъ  и  въ  Гусскомъ,  Дательный  п. — Винительный  падежъ 
зъ  пменахъ  Мужескаго  и  Средняго  рода  употребляется  совершенно 
такъ  же,  какъ  и  въ  Русскомъ. —  Имена  Женскаго  рода  на  ь  (и) 
им Ьютъ  Винительный  совершенно  одинаково  съ  Русскнмъ. — Имена 
Суффикспаго  склопешя,  мати  и  хчщ  им'Бютъ,  какъ  въ  Церковно- 
Славянскомъ,  въ  Виннтельномъ  жЫер(ъ),  хчёр[ь). — Имена  полусуф- 
фпкеныя,  двойнаго  образовашя,  имъютъ  и  собственные  двойные  па- 
дежп,  папр:  иёркев(ъ),  и4рков(ь)  и  цёрквд.  Слово  при — керв{ь)  нм\\- 
етъ  то  же  и  въ  Впнительномъ. — Творительный  падежъ  въ  имена» 
Муж.  рода  п  Средняго  оканчивается  на  омъ,  следовательно  одпва- 
ковъ  съ  Русскпмъ.  Полусуффиксная  форма  съ  в,  встречающаяся 
въ  пменахъ  Муж.  р.,  и  суффпкепая  въ  имен.  Средняго  рода  употреб- 


*)  Это  по  связи  Дат— го  съ    Твор — ымъ    и    по   аналопп  съ  Прплпгатель- 
выыъ  полн.  окончашя. — В. 
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лаются  съ  гЬмъ  же  окончашемъ  омъ.  Слово  дат,  день  имеетъ  въ 
Творительномъ  дно'мъ,  днёмь,  следовательно  зд-Ьсь  ^вндпмъ  и  дру- 
гую форму,  какъ  въ  Русскомъ  язык^,-  полусуффиксная  же  фор- 
ма на  омъ — днёвомъ.  —  Имена  Женскаго  рода  на  о,  л,  имеютъ, 
сходно  съ  Русскимъ,  въ  Творительномъ  ой,  сокращенную  форму, 
рядомъ  съ  которой  въ  Русскомъ  язык*!  находится  и  полная — ою: 
рг1бой  более  употребительная  форма,  ч-Ьмъ  на  6 — -ргШ  *). — 
Имена  Женек,  р.  на  ъ  (и)  имеютъ  въ  Творительномъ  форму  йб 
или  лучше  ъё,  напр.  козЩ  (уд):  очевидно  вскажеше  изъ 
древней,  удержанной  въ  Русскомъ  и  въ  Церковно-Славянскомъ, 
гю,  ью,  напр.  нитгю,  нитью  **).  —  Падежъ  Местный  въ  Сло- 
венскомъ  языке,  въ  именахъ  Мужскаго  рода,  оканчивается  на  у 
(и), — одно  изъ  окончашй  Местнаго  въ  Русскомъ  языке;  впро- 
чемъ  есть  мало  употребительное  и  (*).  Полусуффиксная  форма 
нменъ  съ  в  имеетъ  въ  Местномъ  то  же  окоичав1е  у,  ову  и  еву, 
отъ  полусуффиксной  формы  овъ,  но  также !  окончате  ови,  еви, — 
отъ  полусуффиксной  формы  овь,  евь,  смешаннаго  склонен1я 
дань,  дснъ  имеетъ  въ  Местномъ  полусуффиксную  форму,  въ  двухъ 
видахъ,  днову,  днови;  дневу,  днёви. — Имена  Средняго  рода  имеютъ 
въ  Местномъ  у  (и):  это  у  употребляется  въ  Русскомъ  языке 
только  въ  именахъ  Мужескаго  рода,  при  настоящемъ  окопчаши 
Местнаго  на  щ  въ  именахъ  Средняго  рода  это  у  въ  Русскомъ 
языке  не  употребляется.  Думая,  что  у  есть  падежъ  Дательный, 
примененный  лишь  къ  Местному  и  возможный  по  самому  значе- 
шю  лишь  въ  пменахъ  Мужскаго  рода,  мы  держимся  того  мнетя, 
что  падежъ  Местный  является  въ  блдномъ  виде  у  СловенцеЕъ, 
въ  именахъ  Мужскаго  и  Средняго  рода. — Имена  Женскаго  рода, 
въ  Словенскомъ  языке  оканчивающаяся  на  а,  я,  имеютъ  въ  Мест- 
номъ и  (г),  соответствующее  Русскому  я>  и  щ  но  есть  и  другое 
мало  употребительное  окончаше  ой  (<у).  Это  окончаше  очевидно 
неверное,  нозднейшее;  это  уже  порча  склонешя,  ибо  здесь  оче- 
видна замена  Местнаго  падежа  падежемъ  Творительнымъ,  по 
крайней  мере  формою  Творительнаго  ***).  Есть  слова,  въ  кото- 


*)  Это  не  сокращено  нзъ  он,  а  особое  пронзношеше  носовою,  какъ  въ 
Польскоыъ  (по  нарр.  фф.  ог  и  от). — Б. 

**)  Опять  равное  носовому  и  какъ  въ  Польгкомъ. — Б. 

*•*)  Ср.  выше  подобное;  по  связи  Мъхтнаго  съ  Род — ызгь  ц  по  аналопи 
съ  Прилагательнымъ. — Б. 
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рыхъ  эта  форма  ой  идетъ  рядомъ  съ  формою  и.  Въ  слов*  же 
юспа  она  ее  заменяетъ:  гости,  госпо'й. — Имена  Женскаго  рода 
ва  ь  (и)  въ  Словенскомъ  язык*  имеютъ  въ  Местномъ  и  (г),  также 
какъ  въ  Русскомъ. 

Двойственное  число  употребляется  въ  Словенскомъ  языке, 
но  не  въ  полпомъ  своемъ  вндб.  Имена  Мужескаго  рода  имбютъ 
въ  Двойственномъ,  въ  Пменптельномъ  п  Впннтельномъ,  какъ  въ 
Церковно-Славянскомъ  п  въ  Русскомъ,  а,  Имена  Женскаго  я 
Средняго  рода  имеютъ  въ  Им.  и  Вин.  Дв.  числа  и  (*),  соответству- 
ющее Русскому  >ь  а  и:  рйби,  нити,  лйик;  —  вместо  же  лйци 
иногда  употребляется  п  .ища:  этб  показиваетъ,  что  Двойствен- 
ное число  псчезаетъ  *). — Падежи  Родительный  и  Местный  не  удер- 
жали своей  формы  Двойственная.  Падежъ  Родительный  заме- 
нить ее  формою  Множественней),  при  чемъ  замечательна  форма 
полусуффпксныхъ  именъ  Муж.  р.  днёвовг  (этнмъ  еще  более  дока- 
зывается, что  полусуффиксная  форма  есть  особенная  форма,  если 
только  зто  овъ  здесь  не  есть  распространеше  формы  »/);  а  падежъ 
Местный  —  формою  Дательнаго  п  Творительная  Двойственная,  и 
даже  иногда  употребительна  форма  Местнаго  Множественнаго. — 
Дательный  н  Творнтельпый  Двойственнаго  именъ  Мужеская  рода 
имеютъ,  какъ  въ  Церковно-Славянскомъ  и  Русскомъ,  ома;  рЬдко 
употребительное  ама  есть  уа;е  нскажете. — Имена  Средняго  рода 
уклоняются  отъ  Церк.-Слав.  и  Рус.  языковъ,  въ  Дат.  и  Тв.  Дв. 
числа  пмеютъ  не  ома,  а  ама  (??),  Женскую  форму  **);  имена  Ср.  р. 
суФфпкспаго  склонешя  имеютъ  эту  же  форму. — Имена  Жепскаго 
рода  на  а  н  я  имеютъ  согласно  съ  Церк.  Слав,  и  Рус.  языками 
ама,  придаваемое  къ  этимъ  окопчашямъ.  Но  слово  юспа  имЬсть 
юспбма:  быть  можстъ  отъ  другой  не  употребительной  формы 
«осиь,  а  можетъ  быть  смягченное  а,  —  л  переходить  здЬсь  въ  е; 
но  едва  ли  это  можно  принять.  Имена  Женскаго  рода  на  ь  (и) 
имеютъ  въ  Дат.  и  Тв.  Дв.  числа  и-ма,  при  чемъ  это  и-ма  соот- 
ветствуетъ  ь-ма  и  и-ма,— что  одно  въ  языке  Цер.-Слав.  и  Рус- 
скомъ. Некоторыя  же  имена  Женек,  р.  нзменяютъ  свое  и  на  с, 
напр.  ковМши:  здесь,  думаемъ  мы,  причина  фонетическая. — Мйтн, 
хчи  имеютъ  машерама,  хче'рама,  форму  безъ  сомпешя  позднЬй- 


*)  Ср.  у  насъ  Миох.  ,лйцаи  и  ядва    лица."— Ум*стн*е    прииЬрь    юизева, 
уш-сса. — Б.  • 

**)  К.  С— ча  саупиа  форма  м'щ-ама  (от*  мяи;аго  охоочашл    на    е). — Б. 
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шую,  отъ  производной  матера,  хчера. — Имена  полусуффиксныя 
съ  в  им'Ьютъ  Дат.  и  Тв.  Дв.  только  отъ  одного  вида  полусуф- 
фиксной  формы  на  ва, — вама.  —  Есть  впрочемъ,  кроме  того,  въ 
многосложныхъ  именахъ  Женек.  р.,  и  форма  на  ама,  т.-е.  не  по-- 
лусуффиксная. 

Во  Множественномъ  числе,  Именительный,  въ  Словенскомъ 
языки,  въ  именахъ  Мужескаго  рода  оканчивается  какъ  и  въ  Рус- 
скомъ  на  и  (г).  Полусуффпкспая  форма  въ  Именптельномъ  Мн. 
не  составляетъ  собственна™  окончашя  падежа  Имен.  Мн.,  а  есть 
форма,  проходящая  сквозь  все  склонеше.  То,  что  могло  лишь 
быть  предположешемъ  въ  языки  Русскомъ,  въ  Слоеенскомъ  языке 
подтверждается  вполне* н  становится  очевидностью.  —  Следова- 
тельно, встречающаяся  въ  Именптельномъ  Мн.,  форма  полу- 
суффиксная  не  составляетъ  одного  изъ  окончанШ  Имен.  Мн.,  а 
является  одною  изъ  сложныхъ  формъ  ц/влаго  особаго  полусуф- 
фнкснаго  склонешя.  Въ  большее  доказательство,  эта  полусуффпкс- 
пая форма  въ  Им.  Мн.  принимаетъ  просто  его  окончаше  ?,  овщ 
которое  и  предполагали  мы,  считая  е  въ  ове  лпшь  облегченнымъ 
к;  это  подтверждается  въ  языке  Словенскомъ:  напр.  можёви, 
днови,  днёвк.  —  Кромв  окончашя  и,  есть  еще  окончаше  въ  име- 
нахъ Муж.  р.  въ  Именительномъ  Мн.:  это  ье,  наше  ге  и  гя,  напр. 
Платье,  ЪгаЬ]е;  тогуё;  гоЩё;  эта  форма  ье  употребляется  рядомъ  съ 
настоящею  формою  и  (г)  *). — Мы  видпмъ  также  форму  люди  п  людъе, 
(1}й<1 — Цийг,  ЦшЦё),  столь  знакомую  изъ  нашихъ  летописей. — " 
Можно,  впрочемъ,  думать,  что  СловенскШ  языкъ  былъ  ближе 
нашего  къ  языку  Церковно-Славяпскому,  не  какъ  къ  древнейшему, 
а  какъ  къ  ближайшему  наречш,  п  конечно  ближе,  нежели  къ 
Русскому.  На  это  указываетъ,  удержавшееся  доселе,  склонеше 
Мпожественнаго  въ  слове  отрокъ,  которое  въ  Именительномъ 
Множественна™  имеетъ  отрбци,  форма,  свойственная  языку 
Церковпо-Славянскому. — Имена  Женскаго  рода  на  я  и  л  пмеютъ 
въ  Именительномъ  Мн.  не  ы  пли  и,  какъ  въ  Русскомъ,  а  е,  напр. 
уМе\  быть  можетъ  это  окончаше  есть  только  сблегчеше  звука 
и  **).— Имена  Женскаго  рода  ь  (м,)  имеют*,  какъ  и  въ  Русскомъ, 


*)  Какъ  Собирательная  (ср.  выше).— Нужно  только  прибавить,  что  вообще 
Юго  Славя  нсие  язз.  не  терпятъ  „мульировки"  —  вставкп  нашего  звука  к 
предъ  мягкою  гласною,  произнося  ее  непосредственно. — Б. 

**)  Какъ  въ  Сербскомъ,  это  отвЪчаетъ  двоегласному  ы  и  носовому  2-му. — В.- 
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въ  Иженительномъ  Множественна™  и,  напр.  нити.  Замечатель- 
но, что  имена  Женскаго  рода  суффикснаго  склонешя  сървы*вютъ 
въ  Пменительномъ  Множественная  вместо  «  —е,  какъ  и  въ  язы- 
ки ЦеркоЕно-Славяпскомъ;  это  е  мы  считаемъ  облегчеппымъ  и, 
напр.  матере,  хчёре  и  хчёри. — Падежъ  Родительный  во  Мпоже- 
ственномъ  числе,  въ  именахъ  Мужескаго  рода,  въ  Словенскомъ 
языке,  оканчивается  на  овъ:  мы  уже  объяспяли,  что  это  овъ  могло 
быть  формою,  свойственною  самому  Родительному  Мпожествен- 
наго,  и  совпадать  съ  полусуффпксною  формою  (на  в)  Родитель- 
наго  Множественна™  на  ъ.  Это  овъ  есть  исключительное  оконча 
ше  для  именъ  Мужескагс  рода;  но  однако  есть  и  другая,  сокра- 
щенная форма,  где  г  сливается  съ  окончашсмъ  имени,  напр. 
Родительный  Множественна™  отрбкъ  и  отроковъ]  конь  и  конёвъ. — 
Имена  Средняго  рода  им-бютъ  въ  Словенскомъ  языке,  въ  Роди- 
тельномъ  Множественна™,  ъ,  сливающейся,  съ  окончашемъ  имени, 
совершенно  какъ  въ  Русскомъ;  окончашй  Родптельнаго  Множ. 
полныхъ,  которыхъ  п  не  должно  быть, — въ  Ср.  р.  нътъ. — Имена 
ЯГенскаго  рода  на  а  и  я  пмъютъ  въ  Словенскомъ  языке,  въ  Ро- 
дительномъ  Множественна™,  г,  сливаюшдйся,  съ  окончашемъ  име- 
ни. Но  рядомъ  съ  этою  формою,  совершенно  согласною  съ  фор- 
мою яз.  Русскаго,  встречается  во  многнхъ  двусложныхъ  словахъ 
странная  *)  форма  Родительнаго  Множественна™  а,  сходная  съ 
Пменнтельнымъ  падежемъ  Ед.,  напр.  воОъ  и  вода.  Слово  госпа 
имЪеть  только  эту  форму  Родительнаго  Множественна™:  госпа, 
хост.  Вторая  форма,  юспё,  понятна,  ес.ш  предположимъ  другую 
форму  самого  имени: — юспъ  пли  даже  госпя  **).  Имена  Женскаго 
рода  на  ь  (и),  въ  Родительномъ  Множествеппаго,  тоже  имъ- 
ютъ  г,  пли  быть  можстъ — ь;  это  очевидно  позднейшее,  изменен- 
ное окончаше  Род.  Мп.,  противоречащее  и  Русскому,  и  Церковно- 
славянскому языку.  Впрочемъ,  пныя  (?)  нзъ  этихъ  именъ  нмЬютъ 
въ  Родительномъ  и  (|),  что  очевидно  соответствуете    окончанию 


*)  Эю  '<  (въ  основ!  долгое),  при  сходств*  съ  Сербе  книг,  но  пе  имъя  въ 
аОсцедъ  Словсисков  граматикн  прнбаяочиаго  пачерташя  г,  не  могло  павес- 
1И  К.  С  —  ни  и  на  елнчеше  съ  МЬстшлмъ,  какъ  это  онъ  едълалъ  при  обо- 
зр!п1Е  языка  СерСскаго  выше,  на  стр.  395  (а  здЪсь  не  ирнноминлъ), — ср. 
тамъ  хс  и  наше  прн?1Ъчан1е; — что  касается  до  дозре,  то  конечно  онъ  гчелъ 
это  сокращением  изъ  дозрев  (какъ  слюней,  няней,  нитей). — Б. 

•*.  Таково  положение  изучающего  книжно,  благодари  аСецеО»  письма,  ко- 
торая пут^етъ  Славяаъ. — Б. 
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Русскаго  и  Церковно- Славянская  языка  гй.  Это  Словенское 
окончаше  и  (г)  вероятно  является  въ  сокращвиномъ  видЬ, 
такъ  что  й  было  или  отброшено,  или  поглощено  предыдущимъ 
м*).—Въ  именахъ  суффикснаго  склонешя  Женскаго  рода  съ  р, 
видимъ  въ  словЬ  мати — матерь,  что  встречается  и  въ  язык-б 
Церковно-Славянскомъ,  такъ  что  мы,  въ  столь  древнемъ  'слов-в, 
готовы  предположить  другую  форму  Нмепнтельнаго  на  а.  Въ 
словЪ  же  хчи  видимъ  гъ  Родительномъ  Множественная  хчёри, 
но  Слав.  Русски  дщерш,  ощерей.—Шцежъ  Винительный  во  Мно- 
жествениомъ  числъ  является,  какъ  мы  это  видели,  весьма  слабымъ 
оттЬнкомъ,  только  въ  именахъ  Мужескаго  рода.  Въ  языкахъ  Рус- 
скомъ  и  Церковно-Славянскомъ  этотъ  оттънокъ  состоитъ  въ  гру- 
бости окончания  Именительнаго  Множественная  и.  Въ  Словен- 
скомъ  язык'Ь  также  есть  оттънокъ,  но  онъ  состоитъ  напротивъ  въ 
облегченш  этого  и — именно  е:  напр.  раке.  Такая  форма  кажется 
намъ  позднейшею  **).  Впрочемъ  случается  и  Винительный  Мно- 
жественнаго  на  и  (г):  но  въ  гвхъ  словахъ,  въ  которыхъ  Имени- 
тельный Множественная  имЬетъ  особое  окончаше,  а  не  простое 
щ  следовательно  Винительный  Мн.  отъ  Именительнаго  Мн.  отли- 
чается напр.  такъ:  Имен.  Мн.  татъё,  тато'ви,  Вин.  Мн.  тати, 
тато'ве;  II.  М.  можъё,  может,  Вин.  Мн.  мо'жёи  можёвег,  И.  М. 
чрадъё,  градбви,  Вип.  Мн.  града,  градо'ве;  И.  М.  днёви,  дно'зи,  В. 
М.  дна,  днёве,  днове.  Но  Им.  Мн.  Людьё  и  Люди,  Вин.  Мн.  Люди. 
Имя  отрокъ  въ  Им.  Мн.  отроци,  Вин.Мн.  отроке. — Имена  Жен- 
скаго рода  имеютъ  Винительный  Множественная,  одинаковый  съ 
Нменптелышмъ  Множественная,  какъ  и  въ  Русскомъ.  Имена 
Средняго  рода,  само  собою  разумеется, — тоже. — Дательный  па- 
дежъ  Множествеинаго  числа,  въ  Словепскомъ  языке,  въ  именахъ 
Мужескаго  рода,  имъегь  о-мъ,  какъ  иногда  въ  Русскомъ  и  какъ  въ 
Церковно-Славянскомъ.  Впрочемъ  и   адЬсь  является,  хотя  мало- 


*)  Оправдашемъ  для  К.  С.  Аксакова  при  иодобныхъ  недоразум1в1Яхг  ко- 
нечно служить  то,  что  Словенцы  доселЬ  не  выяснили  вопроса  о  долит*  я 
краткости  въ  ихномъ  язык'Ь,  по  крайней  М'Ьрт»  на  столько,  сколько  ато  из- 
вестно теперь  о  яз.  Ссрбскомъ.  Ихъ  ударсн'ш,  какъ  дъло  совершенно  розное 
и  неправильно  смТ.шаииоо  съ  количеством*,  только  нутаютъ  нзучающпхъ;  а 
нзложеше  этого  д-Ьла  у  Миклошнча  нредставляетъ  верхъ  беземыелнцы,  хотя 
ми  к  въ  правт»  были  бы  отъ  знаменитаго  Слависта  ожидать  чего  нп  будь  по- 
лучше въ  вонросЬ  его  природнаго  яарОДя. — Т>. 

**)  Ср.  выше  о  соотвт.тствш  этого  с  долгому  звуку  и  и  2-му  носовому.— Б. 
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употребительное,  позднЬйшее  Женское  окончаше  а-мъ.  Окончаше 
о-мъ  является    п   въ   смягченномъ  вид*   е-мъ:  тогда,  разум-вется, 
если  выступаетъ  смягченное  окончаше  самого  имени  въ  Имени  - 
тельномъ  падеж-Ь,  именно  ъ  пли  и.  Въ  иныхъ  именах*,  имвющихъ 
полусуффиксную  форму    и    ея  склонеше,  эта  разница  окончашй 
выступаетъ  ощутительнее,  напр.  татёмъ,    татбвомъ,  можёмъ    и 
можевомъ,  зоСёмъ  и  зобо'вомъ.  Зд'Ьсь  въ  этихъ  именахъ  мы  должны 
предположить  форму  на  ь,  или  по  крайней  м'Ьр'Б  возможность  смяг- 
ченнаго  г.  Слово  люди  пмъетъ  также  людёмъ.  —  Особенно  видна 
эта  разница  окончашй  въ    словЬ  данъ,  день,  именно:  дндмъ  отъ 
''анъ.  днёмъ  отъ  Сёнъ  (ь)  и  <)нёвомт,  отъ  днем.  Вообще    надо  за- 
метить, что  здЬсь  въ  именахъ  полусуффиксныхъ  склонений  обна- 
руживается форма  пменъ  въ  Пменптельномъ   падеж  Ь    на  овъ,  а 
не    на   овъ;    по    крайней  м-Ьр-Ь   последняя  форма  рЬдка. — Имена 
Женскаго  рода  па  а  и  я  въ  Словенскомъ    языке,    какъ    н  Рус- 
скомъ,  въ  Дателыюмъ  Множественпаго  присоеднняютъ  къ  своему 
окопчанш  .чг.  Слово  госпа  им-Ьетъ    въ  Дательномъ  Множествен* 
наго    юспёмъ,    что    опять  заставляетъ  насъ  предполагать  форму 
имени  или  съ  ь  (и),  или  по  крайней  мЬрЬ  съ    и. — Имена    Жен- 
скаго  рода    на  ь  («)  прпсоединяютъ  къ  своему  окончашю  то  же 
лг,  напр.    нити-мг.    Но  это  окончаше  въ  иныхъ  словахъ  облег- 
чается, какъ  въ  Церковно-Славянскомъ  и  въ  Русскомъ,  и  стано- 
вится с,  напр.  к.юиёмъ. — Имена  маты  и  хчи  имЬютъ,  кромъ-  на- 
стоянщхъ  окончашй  матери-мъ — хчёри-мъ,  и  мнтерамь,  хчёрамг, 
образовавппяся  пли  отъ  особой  формы  пмепи  на  а,  или  перешед- 
Ш1Я  какъ  поздпъТишя  къ  пменамъ  Ж.  рода  на  ь  (и).  —  Въ  языкв 
Русскомъ  окончаше  въ  Дат.  Мп.  па  амъ  и  ямъ  сделалось  исклю- 
чптельнымъ  окончашемъ  для  всъхъ  пменъ  въ  Дательномъ    Мно- 
жественнаго.  Въ  Словепскомъ  же  язык*,  удержавшемъ  настоящая 
древнЬйппи  окончаш'я,  видимъ,    что  въ    иныхъ    словахъ    много- 
сложныхъ  окончаше  Женское  амъ  аамъняетъ  собою  древнее   на- 
стоящее окончаше,  напр.  кокошаж. — Имена  Средеяго  рода  въСло- 
венскомъ  язык*  въ  Вннителыюмъ  Множественнаго  нмъютъ,  какъ 
теперь  въ  Русскомъ.  окончаше  а-мъ,  очевидно  заменившее  собою 
древнее  настоящее  окончаше  о-.иг,  смягченно  емъ:  напр.  .шнамт. 
Слово  око    нмъетъ  также  въ  Дательпомъ  Множествепнаго  очёмъ 
и  очёсамъ. — Падежъ   Творительный  въ  именахъ  Мужескаго    рода 
въ  Словенскомъ  язык!'  им-Ьетъ  вев  окончашя  дресшя,  именно  ы, 
которое  является  въ  Словенскомъ  язык-Ь  какъ  и  (о  за  неимЬв1еыъ 
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конечно  авука  ы  *),  напр.   раки;    также    ми,  .  придающееся    къ 
окончашю  имени;  наконецъ  о-ми,  еми,  где  окончаше  имени  ъ  или 
>,  и.  Кроме  сихъ  настоящихъ  древнихъ    окончашй    встречается 
однако  и  позднейшее  Жевское  окончаше  на  омъ.  Слово  день,  имея 
([юрму  дат,  получаётъ  въ  Тв — омъ  Мн.  форму  дноми;  отъ  день — '■ 
№МЩ   кроме  того  есть  и    полусуффиксная   форма    днёви,    оче- 
видно отъ  дневъ,    дневь. — Слово  отрок*  въ  Тв — омъ  Мн.  пмеетъ 
(юрму  отроки  и  рядомъ  съ  нею  отроци,  очевидно  попавшую  въ 
позднейшее  время  изъ  Пменительнаго  Мн.  и  показывающую,  что 
различно  формъ  склопсшя  уже  забывалось. — Имена  Женекаго  рода 
1а  а  и  л  въ  Словенскомъ  языке  присоединяютъ  къ  своему  окон- 
шпю,  въ    Творительпомъ   Мн.,  ми.  Но  слово   госпп  имветъ  въ 
Гворительномъ   Мн.  госпёми,  вероятно  вслъ,дств1е  причины,  уже 
(бъясненной  нами  выше. — Имена  Женекаго  рода  па  ъ    (и)   при- 
коеднпяютъ    въ   Творнтельномъ  Мн.  то  же  ми,  при  чемъ   и  или 
шяется  въ  полномъ  своемъ  виде,  или  въ  сокращенному  какъ  ь: 
напр.  митими,  нит(-ь-)ми.  Въ  Русскомъ  и  въ  Церковно-Славян- 
комъ    помянутое    и    является   сокращеннымъ.    Но  кроме   того 
есть  и  другая,    малоупотребительная    форма   на  и,  напр.  нити, 
орма,    думаемъ    мы,    позднейшая,   ибо,   вероятно,    ее   нельзя 
читать  первоначальною. — Слова    маши    и    хчи    имеютъ,   если 
)тъ    особой    формы    на  а,  то    позднейшее,    вероятно,    оконча- 
ше —  матерами,  хчёрами;  однако    же  встречается    и    насто- 
ящее окончаше  хчёрми.  —  Въ  Творительпомъ  Мн.,  въ  Русскомъ 
зыке  окончаше    Женское    а-ми  сделалось  общпмъ  окончашемъ 
ля  всехъ  имепъ.  И  въ  Словенскомъ  языке  видимъ,  что  окончаше 
Невское  ами,  въ  Творнтельномъ  Мн.,  преимущественно  употреб- 
ляется въ  иныхъ  именахъ,  многосложныхъ,  на  ь  (и),  напр.  коко- 
сами.— Имена  Средняго    рода,  въ  Словенскомъ    языке,  въ  Тво- 
рнтельномъ   Мн.,    оканчиваются    на    и:   здесь  наше  ы,  какъ  въ 
русскомъ  и  въ  Церковно-Славянскомъ,  напр.  лйци;  но  въ  то  же 
ремя  встречается  п  Женская  форма  Творительнаго    Мн..    мало 
потребительная,  на    ами,  напр.    лицами.  Эта  форма    сделалась 
[общеупотребительною    въ    Творнтельномъ    Мн,   нменъ    Средняго 
юда,  въ  Русскомъ  языке:  Слово  око,  въ  Словенскомъ  языке,  име- 
ть, въ  Творнтельномъ  Мн.,  очми,  какъ  н  въ  Русскомъ;  суффикс- 


*)  Но  разв*  долгое  и  одно  и  то  же  съ  огрубйлымь  звукомъ,   смягчаемымъ 
бъ  иидЬ  к?  Ср.  выше. — Б. 
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паа  же  форма  того  асе  слова  им'&етъ  въ  Творительномъ  Мн. 
Женское  окончаше  а-ми;  очёсами. — Местный  падежъ  Множе- 
ствевнаго  числа,  бъ  Словенскомъ  языке,  въ  именахъ  Мужескаго 
рода,  оканчивается  на  ихъ  и  ехъ,  напр.  татбвихъ,  татёхъ, — что 
соответствуем  Церковно-Славянскоыу,  но  разнится  отъ  прег- 
няго  Русскаго  охъ  и  ехъ  (едва  ли,  то  есть,  здесь  Словенское  ехъ  со- 
отв'Ьтствуетъ  нашему  е-хъ,  где  является  ь  какъ  е;  отсутствие  охг 
заставляете  насъ  такъ  думать).  Здесь  замечательно,  что,  кажется, 
тъ*  имена,  которыя  оканчиваются  на  г, — имеютъ  въ  Местномъ 
ихъ,  а  те,  которыя  оканчиваются  на  ь,  или  такое  окончаше  пред- 
полагается, на  ехъ.  Не  соответствуете  ли  это  ихъ — окончанш  ыхг 
въ  такомъ  случае?  Но,  можетъ  быть,  что  это  окончаше  изменяется 
лишь  въ  выговоре  и  отъ  особенныхъ  фонетнческихъ  причинъ*). 
Какъ  бы  то  ни  было,  имена  Мужескаго  рода,  въ  Словенскомъ 
языке,  имеютъ  въ  М/всгномъ  Мн.  ихъ,  ехъ;  имена  полусуффпке- 
ной  формы  и  таковаго  же  склонешя  имеютъ  обыкновенно  «т, 
напр.  можёхъ  и  може'вихъ,  татёхъ  и  татбвихъ.  Слово  день  имь- 
етъ  въ  Местномъ  Мн.  днёхъ  и  днёвихъ,  днбвихъ.  Слово  отрок 
имеете  въ  Местномъ  Мн.  отро'кихъ  и  отрбиихъ;  эта  вторая  фор- 
ма здъсь  странна,  конечно  позднейшая  и  показываеть,  что  заби- 
валось различ1е  формъ  склонешя. — Имена  Женскаго  рода,  въ  Сло- 
венскомъ явыкЬ,  па  а  н  я,  присоединяютъ  въ  Мьстномъ  Мн.  в 
своему  окончашю  хо,  также  какъ  и  въ  Русского  языке.  Однш 
и  здьсь  встречается  рядомъ  съ  этою  формою  форма  на  ел. 
Слово  госпа  имеете,  въ  Мьстномъ  Ми.,  госпёхъ,  вероятно  иа 
основании  вышепзложепныхъ  прпчпнъ. — Имена  Женскаго  рода 
на  ъ  (и,  присоединяют^  къ  своему  окончашю  хъ,  также,  какъ  в 
въ  Русскомъ  прежде,  и  въ  Церковно-Славянскомъ;  но  есть  еще 
форма,  Местнаго  Мн.,  въ  которой  и  облегчено  въ  е,  напр.  км- 
щеп, — Имена  Женскаго  рода  суффнкснаго  склонешя  —  маши, 
хчи,  имеютъ  окончаше  въ  Местномъ  Мн.  матерахъ,  хчёрахъ,  или 
произведенное  отъ  другой  формы  суффиксной  того  же  имени  на 
а,  или,  вероятно,  Женское  окончаше  ахъ,  перешедшее  поздно 
къ  пменамъ  Женскимъ  на  ь  (и).  Однако  употребляются  также  I 
настоящая  формы  катерихъ,  хчёрихъ  **). — Имена  Средняго  рода  въ 
Словенскомъ  языке  имеютъ,  какъ  и  имена  Мужескаго  рода,  ихъ,— 


•)  Не  забыто  лп  частое  Ц.  Славянское  иг»?— Б. 

*•)  Зампняютсл— въ  Штырш — формою  на  има,  какъ   въ  Сербскоыъ. — Б- 
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напр.  лйцихъ;  но  однако  встречается  и  позднейшая,  мало  упо- 
требительная, Женская  форма  на  ахъ,  напр.  лйцахг.  —  Имя 
око  им*Бетъ  въ  Творительномъ  Мн.  окончав1е  ехъ — очёхъ,  суф- 
фиксная  же  —  очёсихъ.  —  Мы  видимъ,  что  Словенсгай  языкъ 
много  удержалъ  въ  себе  древннхъ  формъ  и  разнообразхе  склоне- 
щ  много  и  утратилъ  древнихъ  формъ.  Онъх  ближе  къ  Цер- 
ковно-Славянскому,  какъ  нареч1е  къ  наречие:  это,  думаемъ,  вид- 
но изъ  сравнешя  склонешй  и  на  это  мы,  сверхъ  того,  указали. 
ПЪроятно  сходство  это  было  прежде  еще  сильнее.  —  Какъ  осо- 
бенность, и  весьма  важную,  Словенскаго  языка,  можемъ  указать, 
что  полусуффиксныя  формы  съ  в  проходятъ  въ  немъ  часто  чрезъ 
Есе  склонеше,  чередуясь  даже  въ  двухъ  видахъ  и  вполне  под- 
тверждая наше  мнеше,  что  это  особыя  полусуффиксныя  формы, 
со  своимъ  полусуффикснымъ  склопешемъ,  а  не  особенности  и 
принадлежности  того  или  другаго  падежа. — Замечательно  также. — 
к  это  уже  показываетъ  позднейшее  состоите  языка, —  что  па- 
дежи Творительный  и  Местный  не  употребляются  безъ  помощи 
предлога  *). 

Переход пмъ  къ;склонен!ю  языка  Лужицкаго  пли  Вендскаго. 

Родительный  падежъ  Едипственнаго  числа  въ  пменахъ  Му- 
;|;ескаго  рода  иместъ  окончашемъ  а,  я,  совершенно  такъ  же,  какъ 
||  ль  Русскомъ,  съ  нсболыпимъ  отгЬпкомъ  пъ  употреблеши  смяг- 
чсчпи,  иъ  нныхъ  словахъ  напр.  кнсза,  но  было  прежде  кыезя  (?). 
Кроме  окончяшя  а,  Родительный  падежъ  нмеиъ  Мужсскаго  рода 
пм'Ьогь  окончаше  //,  которое  часто  употребляется  рядомъ  съ  а: 
осноиашс  сего  употрсблешя  совершенно  то  же,  камъ  и  въ  Рус- 
скомъ; и  въ  томъ  и  другомъ  языке  оно  удержнваетъ  одппаковый  от- 
гЬпокъ.  Употреблеше  утвердило  у  въ  Роднтельномъ  падеже  за 
иными  словами  въ  Лужпцкомъ  и  въ  Русскомъ  языке.  Это  у ' 
встречается  только  въ  именахъъ  неодушевленныхъ,  чтб  и  по- 
нятно.— Имена  Средняго  рода  имЬютъ  въ  Годптельномъ  а  и  я,  какъ 
и  въ  Русскомъ.  Имена  Средняго  рода  суффпкенаго  склонешя  пме- 
ютъ  тоже  окончаше  а,  напр.  рамена,  те.гета  (раменя;  се!еса — тге- 


*)  Очеиь  жаль,  что  К.  С — чь  пе  им'Ьдъ  для  свопхъ  выводовъ  подъ  рукою 
а»  замтлателышхъ  пародныхъ  памятнпковъ  этого  языка,  нп  прпкгвровъ  раз- 
!'ообраз1я  вт.  его  нар1;ч1яхъ,  нн  поздн+.Гшшхъ,  нын-Ь  пзвветныхъ,  изелйдова- 
ЙШ.  Поправлять  ими  разпые  недосмотры  или  устарЪвпие  взгляды,  пстекав- 
ме  пзъ  порвоГжггпьтхт.  граматикъ,  мы  уже  пе  позволили  себ*.. — Д 
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дета),  что  указываете  прямо  на  среднюю  суффикспую  форму 
напр.  рамено,  телето,  и  следовательно  есть  Родительный  па- 
дежъ  этой  средней  формы.  Имена  Женскаго  рода  на  а  и  груби: 
ь,  пли  ь  перешсдппп  прп  пропзиогпепш  въ  г,  папр.  рыба,  оес 
(быть  можетъ,  этотъ  а  образовался  пзъ  ы,  какъ  ь  пзъ  и),  имйют 
въ  Родптсльпомь  ы:  рыбы,  всы.  Этотъ  РоднтсльпыГС  въ  первом 
случае  совершенно  одппаковъ,въ  послЬдпвмъ  сходенъ  съ Русскими. 
Если  мы  вспомяимъ,  что  пропзношетс  ъ  и  ъ,  въ  особенности  » 
не  такъ  ясно  въ  Лужицкомъ  языке,  а  также  п  произношеше  и 
то  разлпч1е  г  п  ы  отъ  Русскаго  ь — ы  въ  пастоящемъ  случай  пг 
будетъ  такъ  важно. — Имена  Женскаго  рода,  оканчнваюипяся  б 
я  п  ь,  пм-бютъ  въ  Роднтельномъ  е,  въ  Русскомъ  и,  напр.  земе,  йог 
те  (т  мягк.).  Это  е  есть  облегченное?*;  мы  не  думаемъ,  чтобы  е-, 
первомъ  случае  это  с  имело  отпошеше  къ  Церковно-Славянском 
а,  потому  что  въ  Лужицкомъ  языке  пе  заметно  носоваго  звука ' 
п  потому,  что  е,  Родптельнаго  падежа,  въ  пменахъ  Жепскаго  рол  | 
на  ь,  прямо  относится  към  Русскаго  и  др.  Слав,  языковъ,  безъсо  | 
зш-бшя  пзъ  него  же  образовавшись.  И  такъ,  падсжъ  Роднтелыш 
совершенно  одпнаковъ  въ  Лужицкомъ  язык!'  съ  Родителышмъ  ш 
дежемъ  языка  Русскаго,  съ  небольшими  лишь  оттенками. — Винт 
тельный  въ  Лужнцкомь  языке,  во  всЬхъ  пменахъ,  совершенп- 
одннаковъ  съ  Русскпмъ. — Дательпый  падежъ,  въ  нмепахъ  М. 
въ  Лужицкомъ  языки,  оканчивается  частно  па  у,  частно  же,  ... 
кажется  наиболее,  представляетъ  замечательную  форму  оконч;] 
Н1Я — ей,  напр.  дуСсй,  форму,  соответствующую  Русскому  Дател'1 
ному  въ  двухъ  словахъ,  именно  долой  и  домой;  эта  форма  <  | 
образовалась  изъ  формы  Дательнаго  на  бел,  позднее  овь,  Лужшл 
кая  же  форма  Дательнаго  ей  образовалась  пзъ  формы  Датслыш 
евн,  свъ.  Обе  формы,  они  и  сои,  употребительны  въ  древнем: 
въ  Церковно-Славянскомъ  и  Русскомъ  язык-е;  въ  языкЬ  же  Лу;ш 
комъ  возобладала  форма  на  еви,  и  оттуда  ем.  Замечательно,  чт 
такнмъ  образомъ  частная  и  при  томъ  полусуффикснаи  фор: 
Дательнаго  падежа,  прннадлея;ащая  къ  полусуффпкеному  склоп» 
н1ю,  стала  наиболее  общею,  употребительною  формою;  у  насъ  ж 


•)  Если   н   и1тъ  носоваго  въ  самомь  Лужицкомъ,  то    все-таки    его  г. 
давнохъ  случат.,  какъ  и  вг  Сербскомг-Словепсколъ,  отвпчаппъ  носово»} 
долгому  ы;  во  2-мъ  же  случлт;,  при  Род — о>п.  Ьот'е,  Дят — омг  1;о$п — иря> 
авалопл  сг  Цсрксвпо-Славлнгкнмт.  млтере — ;>«,  црыме—кви. — Б. 
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кристаллизировалась  она  въ  двухъ  только  словахъ,  имея  въ  этомъ 
случае  видъ  нар^Ч1я.  —  Имена  Средняго  рода  оканчиваются  въ 
Дательномъ  на  у  и  ю,  следовательно  совершенно  одинаково,  какъ 
иъ  Русскомъ  Я8Ык*Ь;  впрочсмъ  въ  именахъ  Ср.  р.  на  о  встре- 
чается несправедливое  и  поздно  сюда  пришедшее  ей,  напр.  сло- 
век — слову. — Имена  Ср.  р.  суффнксиаго  склонешя  имеютъ  то  же 
у,  показывающее,  что  суффнксная  форма  употреблялась  здесь  въ 
Ср.  р., — решено,  телето)  внрочемъ  говорится  и  телетей,  се1есе^ 
(мягкое  т). — Имена  Женскаго  рода  па  а  оканчиваются  въ  Да- 
тельномъ падеже,  какъ  и  въ  Русскомъ,  на  ?б  *),  съ  небольшими 
только  оттенками:  такъ  имена,  оканчнваюшдяся  на  ц,  сиз,  измЬ- 
няютъ  окончательное  чь  въ  ы,  или  лучше  въ  грубое  гг,  известно, 
что  переходъ  ?ь  въ  и,  въ  окончашяхъ  падежей,  весьма  возмо- 
женъ.  Этой  же  перемене  следуютъ  слова,  оканчивающаяся  на 
г,  к,  который  изменяются  въ  Дательномъ  на  з,  дз,  ц.  Имена 
Женскаго  рода  на  я  и  на  ь,  имеюшдя  въ  Дательномъ  и,  также 
прюбретаютъ  въ  Дательномъ  ы  (у),  если  окончаше  Имени- 
тельнаго  грубое,  напр.  весь,  всы  (весь,  веси).  —  Имена  Мужес- 
каго  рода  и  Средняго  рода,  въ  Лужнцкомъ  языке,  въ  Твори- 
тельпомъ  падеже,  пмеютъ,  какъ  и  въ  Русскомъ,  окончаше  омъ, 
съ  тою  особенностью,  что  это  омъ  употребляется  исключительно 
а  емъ  не  встречается;  но,  такъ  какъ  это  емъ  есть  не  что  иное, 
какъ  смягченное  омъ,  в  такъ  какъ  емъ  произносится  въ  Русскомъ 
языке  иногда  емъ,  то  между  омъ  и  емъ  разница  смысла  небольшая, 
дополняемая  произношешемъ  **). — Имена  Женскаго  рода  имеютъ 
Творительный  падежъ  въ  искаженпомъ  виде,  именно  въ  сокра- 
щенномъ — на  у  вместо  ою,  ю  вм.  гю,  напр.  рыбу  вм.  рыбою,  костю 
вм.  костгю. — Имена  Мужескаго  рода  въ  Лужицкомъ  языке,  въ 
Местномъ  падеже,  имеютъ,  какъ  и  въ  Русскомъ,  ?ъ  ***)  и  у;  быть 
можетъ,  въ  языке  Лужицкомъ  это  употреблеше  утратило  несколь- 
ку своей  тонкости  и  свободы,  определившись  более  неподвижно 
при  пзвестныхъ  словахъ.  Этой  свободы  и  тонкости  употреблетя 
пробовали  близоруте  грамматики  лишить  и  Руссшй  языкъ,  но 
онъ    не   легко  поддается    грамматической    тпранши.    Внрочемъ, 


*)  К.  С — чь  какъ  будто  забылъ,  что  е  и  даже  е  (какъ  ппшутъ  въ  абецед*) 
вовсе  не  есть  наше  и  Ц.  Сл— е  двоегласное  л. — Б. 
**)  Другими  словами — кагапот,ро1от  выговаривается  казанёмъ,  полёмъ. — Б. 
***)  Ср.  выше  ограннчеше. — Б. 
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вероятно  и  бъ  Лужицкомъ  языке  еще  есть  разумное  основание 
употреблеш'ю  этихъ  окончапМ  въ  именахъ  Муж.  рода,  какъ  въ 
Местномъ  »,  у,  такъ  и  въ  Родительномъ  а,  у.  Но  главное 
услов1*е  употреблешя,  именно,  что  это  у,  рядомъ  съ  а  и  я»,  упо- 
требляется лишь  въ  именахъ  неодушевленныхъ,  добыто  въ  Лу- 
жицкомъ языке  при  Местномъ  падеже.  Надобно  прибавить, 
что  въ  именахъ  Муж.  рода,  какъ  скоро  к,  въ  Местномъ  падеже, 
сл-Бдуетъ  за  звуками  «,  .г  к,  то  звуки  эти  обращаются  въ  5,  ««, 
щ  при  чемъ  к  после  з  и  ц  переходить  въ  ы  (у)  и  и.  Имена 
Средпяго  рода  въ  Лужицкомъ  языкЬ  им'Ьютъ  въ  МЬстномъ,  какъ  п 
въ  Русскомъ,  /6,  при  чемъ  пронсходятъ  тЬ  же  перемены  звуковъ, 
нами  сеПчасъ  пзложеиныя,  какъ  и  въ  именахъ  Мужсскаго  рода. 
Но  въ  именахъ  Средняго  рода,  вт.  Лужицкомъ  языке,  встре- 
чается п  окопчаше  #,  не  умЬстпое  здесь  и  не  встречающееся 
при  нпхъ  въ  Русскомъ  язык-Ь  *).  Имена  Средняго  рода  па  е  и 
ё  им'Ьютъ,  въ  Местномъ,  кроме  ;/,  окопчаше  м,  весьма  естественно 
образовавшееся  пзъ  и>,  и  весьма  справедливое**). — Имепа  Жен- 
скаго  рода,  въ  Лужицкомъ  язык*Ь,  оканчиваются,  въ  Местномъ 
падеже,  какъ  и  въ  Русскомъ,  на  №.  Это  >ь  переходить  иногда 
еъ  м  (//,  к),  па  томъ  же  оспованш,  какъ  и  въ  Дательномъ  паде- 
же.—Имена  Жепскаго  рода  па  я  и  ь  (и)  оканчиваются,  въ  МЬст- 
номъ, па  V,  какъ  и  въ  Русскомъ;  при  этомъ  иадобпо  заметить, 
что  имена  Жепскаго  рода,  оканчивающаяся  на  грубый  ь,  имъютъ, 
въ  Мъстпомъ,  грубое  к  ы),  напр.  весь,  осы.  Впрочемъ,  въ  языкЬ 
Лужицкомъ,  едва  ли  ы  существуютъ  въ  своемъ  пастоящемъ  звуке. — 
Звательный  падежъ  пменъ  Мужескаго  рода  въ  Лужицкомъ  язикЬ 
пмеетъ  с  п  о.  Это  о,  кажется  памъ,  иногда  соответствуем  звуку 
<?,    какъ    смягченное    о,    панр.    мечо;  или    даже   соответствуем 


•)  Но  упомяну  голу  закону,  здЬсь  иереходъ  >ь  (с,  с)  вт.  у  н  и  (ы  и  у) 
прп  шппящпхт.  и  евпетяшнхъ  наионепг:  но  не  хухспвпку  (отл.  впко),и  ло.оо, 
п  казпню,  пбо  напрасно  п  граматпческп-школлрпо  бнло  бн  отрицать  у  и  » 
Мъстнаго  падежа  въ  Срсдпсмт.  родЬ  п  у  наст..  На  стеклу,  въ  полю  народъ 
безпрестанпо  говорлтъ  п  у  пасъ,  а  языкт.  творчества,  особенно  въ  былнпахт> 
по  Гхверпому  партию  (Онегсскихт.,  Олопецкихъ),  пре.тставлястъ  тому  массу 
прпмъровъ.— Б. 

**|  Тьмъ  больше,  что  п  здесь  даже  старше,  чЬмъ  я>,  и  повсеместно  >т> 
яз.  Ц.-Слав.,  да  п  у  пасъ  прп  1е  (а  Лужицкое  казане  п  есть  паше  по-каза- 
ы1е).—Б. 
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въ  другихъ   Славянскихъ    языкахъ  звуку  у,  напр.    сыно.  —  Имена 
Женскаго  рода  Звательный  утратили.  ъ  . 

Двойственное  число  сугцествуетъ  въ  Лужицкомъ  языки;  но 
оно  утратило  въ  немъ  свой  древнШ  видъ.  Имена  Мужескаго  рода 
им'Ьютъ  въ  Именительномъ  Двойственпаго  окончанье  ай  вместо 
а,  напр.  дубай,  мужай.  Можно,  если  угодно,  предположить,  что 
это  ай  образовалось,  подобно  Дательному  ой  и  ей,  изъ  полусуф- 
фикспой  формы  ова;  но  это  допустить  трудно,  ибо  окончате  Да- 
тельнаго  есть  ови,  гд-Ь  и  легко  бы  перешло  въ  й  при  выброшенномъ 
в\  для  а  такой  переходъ  труденъ  или  совсЬмъ  невозможенъ.  И 
такъ  это  ай  образовалось  иначе  и  вероятно  просто  изъ  окон- 
чашя  а;  какъ  кажется,  это  ай  образовалось  позднее  изъ  перво- 
начал ьнаго  Славянскаго  а,  какъ  Санскритское  аи  изъ  перво- 
начальна™ Ведическаго  а  *). — Падежъ  Винительный  уже  утратилъ 
въ  имснахъ  Муж.  р.  въ  Лужицкомъ  языки  свое  первоначальное 
единство  съ  Именительнымъ  и  употребляется,  на  основанш  упо- 
треблешя  Винительнаго  въ  другихъ  числахъ,  —  въ  именахъ  не- 
одушевленныхъ — съ  формою  Именительнаго  Двойственнаго,  въ 
именахъ  одушевленныхъ  съ  формою  Роднтельнаго  Множествен- 
наго  **). — Имена  Средняго  и  Женскаго  рода  имЪютъ  въ  Имени- 
тельномъ и  Винительномъ  Двойственнаго  окопчашя  и»  и  и,   какъ 


*)  Соображев1я  эти  становятся  излишни,  ес!и  вспомнить,  что  К.  С—чь 
слт>довалъ,  къ  сожалхшю,  одному,  сравнительно-старинному  (хотя  п  хороше- 
му) граматнку  1ордану,  а  1орданъ  одному  .Вержке-Лужицкому  наръчш,  много 
если  соединяя  его  во  едино  съ  .Нпжне-Лужицкнмъ.  Въ  послъднемъ  же,  я  въ 
народномъ  употреблешя,  Им — ый  Дв.  а — йгса  зупка,  Агеа  пога,  Лгса  т!о- 
гепеа.  Однако  в  форма  Верхне-Лужицкая,  ву,  ай,  стоить  между  Ц.  Славян- 
ским'!, и  нашпмъ,  будучи  древнпе  нашего:  а  зд'Ьсь  долгое;  въ  Скр.  йу=аг=П,. 
Слав,  л  (дплл,  добргь,  шгьлесгь);  у  васъ  только  напоминается  это  (пропзвод- 
иымъ)  ударен1емъ  („два  окн«.и  Множ.  „окна").  В.  Лужицкое  о/,  отвечая 
этому  аг  и  п,  отвъчаетъ  м-Ьстоименному  или,  что  то  же,  прилагательному  <у, 
е/  (яс1\уа  зупка  п»!^  \уеИке,)и)  и  глагольиому  Двойственному  о/,  <у,  е)  {зтб}, 
5<а/,  з1е}).  Ср.  выше  наши  нрим-вч.  къ  стран.  314  и  дал. —  Вообще  лучний 
иисл-Бдоватсль  Лужицкихъ  нар-вчШ,  Е.  П.  Повнковъ,  съ  которымъ  также  къ 
сожалънш  пе  справился  К.  С—  чь  говор.чтъ  объ  ихъ  Двэиственномъ:  „Это, 
можно  сказать,  единственный,  въ  высшей  степени  замечательный,  вризнакъ 
стародавности  и  необыкновенной  упругости  Лужицкихъ  наръчШ  (стр.  49: 
„О  важн.  особен.  Луж.  нарр.а  1849,  М.).ц— Б. 

**)  Опять  въ  Н.  Луж.,  и  народиомь,  а,  за  (иеодушевл.),  ргси  (одуга.,  сход- 
но съ  Родит.;  суффиксиое:  Ыщогоп). — Б. 

ОП.    РУСС.    П'АМ.  29 
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въ  Русскомт.  и  Церковно-Славянскомъ,  но  также  и  и  (у,  и)  вместо 
л,  съ  переменою  звуковъ,  на  томъ  же  основаши,  какъ  въ  М-Ьст- 
номъ  падежъ.  —  Звукъ  ы  является  также  въ  Именительномъ 
и  Вннптельномъ  лменъ  Ж.  р.  какъ  огрубЬш'е  и,  въ  пмепахъ  Ж. 
р.,  оканчивающихся  на  грубый  ъ,  напр.  мзу. — Имена  Женскаго  рода 
на  а  Мужескаго  значешя  увлекаются  своимъ  зпачешемъ  и  обра- 
зуютъ  Им.  п  Вин.  Двойственнаго  по  образцу  имепъ  Муж.  р., 
напр.  отъ  сЫа  (тела,  тесачь — плотникъ)  И.  Зв.  Сё&ез,  В.  сезШо. 
Впрочемъ  форма  па  ей  не  совсъмъ  Мужеская,  следовало  бы  па 
ай.  —  Родптельны*  "пойственнаго  заменился,  въ  Лужицкомъ 
языкъ,  Родптельпммъ  ^аожествепиаго,  а  Местный  прппялъ  фор- 
му Творптельнаго  и  Датсльпаго  Двойствеппаго.  —  Творительный 
п  Дательный  Двойственнаго  пзмъпилъ  свое  окончашс,  прибавпвъ 
къ  нему  и,  какъ  въ  Имен,  и  Вин.  Это  и  уже  никакъ  не  мо- 
жетъ  возникнуть  здесь  изъ  в  и  съ  своей  стороны  подтворждастъ, 
что  и  въ  Именительномъ  и  Винительпомъ  Двойственнаго  оно  воз- 
никло не  пзъ  0,  а  просто  прибавка.  Творительный  и  Дательпый 
Двойственнаго  въ  Лужицкомъ  языке  имЬетъ  только  одну  форму, 
именно  форму  имепъ  Мужескаго  и  Средпяго  рода,  которая  упо- 
требляется и  для  имепъ  Жепскаго  рода,  дубомай,  словомай,  ры- 
Сомай,  костёмай  (козеота]).  Следовательно  форма  и&има  п  Жен- 
ская форма  на  ама  —  утрачены. 

Во  Множественномъ  числя  Именительный  падежъ  въ  именахъ 
Мужескаго  рода  представляетъ  то  же  разнообраз1е,  какъ  въ  Рус- 
скомъ  и  въ  Церковно-Славянскомъ  языкахъ;  т.  е.  Именительный 
Множественная  оканчивается  на  и  и  ы,  потомъ  на  ос,  на  ове, 
на  ё-  Есть  сверхъ  того  окопчаше  на  о,  соответствующее  ё.  Име- 
на па  ъ  изм-Ьняють,  въ  Именительномъ  Множествепнаго,  оконча- 
тельную гласную  и  въ  е;  но  они  имъютъ  и  друпя  окончашя  Им. 
Мн.  Это  многообраз1е  окончашй  въ  Именительномъ  Множествеп- 
наго есть  принадлежность,  возникающая  на  разумномъ  осповашп 
пменъ  Мужескаго    рода.  Торданъ  *),    желая  подвести  подъ  пра- 


*)  /.  Р.  1оп1ап,  хорони Й,  но  сравнительно  давпШ,  нзвт,стиый  граматнкъ 
и  издатель.  Въ  своей  „СгатшаИк  Лег  >Усп(Н8с11-8сгЬ1$с]|Сп  ЗргпсЪс,"  1841, 
Ргав,  опъ  ограничился  (изъ  двухь  главныхъ  нарЪчШ  Лужицкихъ)  одпннъ 
/?<7>ххе-Лух11цкн1п.,  какъ  болпе  разеипшмг  н  инсьмеппымъ  (старая  точка 
зрт.пЬя),  прптяиулъ  сюда  всё  вг  единство  господстаующес%  сдиа  коснулся  „под- 
ркчШ"  самого  В.  Лужпцкаго  нарЫл  и  слт>довилъ  (устаревшей,)  снетемт»  Доб- 
ровскаго.  Пакт,  въ  яз.  Словенской  г,    при  г.яонхг  руг.оводствахъ,  К.  С — чь  не 
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вило  это  разнообрав1е,  говорить,  что  вс*  эти  ововчатя   Именп- 
телг.наго  Мпожсствеппаго,  кроме  и  и  м,  принадлежать  именамъ 
одушевленнымъ;  окончашя  же  и  и  м,  кроме  цы  (где  переменяется 
передъ  и  звукъ  к  и  с  въ  им.  на  ь),   относить  1орданъ    къ   име- 
намъ  исразумпимъ.  Но  языкъ  противоречить    такой   систем*,  ж 
грамматику  приходится  д'Ьлать  исключен^.  Мы  же  находимъ  здесь 
точно    то   же   основаше    унотреблеш'ю  всЬхъ  этихъ  различныхь 
окончанШ  Имепнтельнаго  Множествспнаго,  какое  и  въ  Русскомъ 
языке.  Окончания  эти  отчасти  изменились  въ    своемъ    вид*,   от- 
чаоти  можетъ  бить  утратили  свое  значеше,   отчасти  удержались 
можетъ  бить  въ  нъкоторихъ  словахъ  и  сгруппиропались  именно 
потому,  что  первоначальный  смисль  ихъ  уже  не  такъ   ясенъ,  въ 
иив'Ьстныхъ  разрядахъ  словъ,  на  чемъ  и  основалъ  1орданъ  свое  раз- 
дьлсшс;  тогда  какъ  поводъ  къ  этому  разделению  подало  ослабле-» 
ше  псрвопачальнаго  смысла  и  первоначальной  свободы  употреб- 
лешя.  —  Окопчаше    въ    Лужицкомъ  языке    Именптельнаго  Мно- 
жественнаго  оё,  напр.  тикял^оё,  соответствуем  нашему  ге — тка- 
чге,  тканье  *).    Окопчаше    ё  бить  можетъ  образовалось  изъ  ге  и 
соответствуетъ  нашему  с,  напр.  Луж.  створитерё  (вНооггсего) — 
Русск.  бояре  **);    или  бить    можетъ    образовалось    изъ   я,   какъ 
и  паше  б  изъ  я,  напр.  Луж.  буря  а  буре  (Ваисг),  а  у  насъ  мо- 
жетъ бить  бояря,  оттуда  бояре.  Впрочемъ,  надобно    скорее   ду- 
мать, что  въ  Лужицкомъ  ё  самостоятельно  и  одинаково  съ  окон- 
чашемъ  оё,  ибо  есть    окопчаше  о,  съ  которымъ    соответственно 
е,  —  въ  Именительномъ    Множественпаго,   папр.   юлят,  Имен- 
Мн.  голенё,  Шепо. — Въ  Лужицкомъ  языке,  въ  Именительномъ  Мно- 
жествспнаго, есть  передъ  и  пзменеше  звуковъ  к,  х,  г,  что  ука- 
зываете   па  сродство  съ  языкомъ  Церковпо-Слявянскимъ;  но  это 
изиепеше  пе  везде    встречается.    Всего  же    страпнее,  что  1ор- 


нмт.лъ  возиожпостн  обнять  всего  пароднаго  разпообразщ  такъ  при  Лужпц- 
комъ,  благодаря  1ордану,  едьлался  псволыюю  жертвою  книжной  п  школяр- 
ноП  исключительности,  которую  потому  мм  ечнтаемъ  излишпимъ  повсюду 
оговаривать,  а  тт.мъ  мепйе  исправлять. — Б. 

*)  Не  совсЬмъ  такъ:  <=  (Шсоюс,  какъ  и  встречается,  или  ЗсгЬо^о — ВсгЬо- 
й'с;  Сербов,  ткалац,  ср.  псималац  и  т.  п.,  т.  е.  причастная  ф.  съ  л,  рав- 
ная пашей  па  ивецъ,  вецъ,  откуда  Ми.  па  ы  а  овс;  такъ  фамнлЫ  Швецовь 
указываетъ  ни  Имей — ый  Ми.  швецы,  швецдве. — Б. 

**)  Опять  —  этое=я,  учителя  (все  это  окончания  собирателъныя,  о  копхъ 
ие  разъ  говорено  вамп  выше). — Б. 
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дань,  это  изм-Ьнеше,  определяя  его  окончашемъ  цы,  приписы- 
ваеть  нменамъ  предметовъ  одушевленныхъ,  въ  чеиъ  ему  противо- 
речить ЛужнцкМ  языкъ.  Употреблеше,  впрочемъ,  могло  преиму- 
щественно удержаться  при  именахъ  одушевленныхъ  и  ввести  та- 
блмъ  образомъ  въ  з&блуждеше  грамматика.  Однако  рядомъ  съ 
этимъ  изменешемъ  звуковъ  передъ  и,  случающимся  почти  исклю- 
чительно со  звукомъ  к,  находится  и  неизмененное  окончаше, 
напр.  Резникове,  ргьзншое,  розницы  и  ртъзники.  1орданъ  же  го- 
ворить, что  передъ  и  эти  звуки  не  изменяются,  думая  что  иы 
есть  особое  окончаше;  но  онъ  не  видитъ,  что  цы  есть  изменен- 
ное к  передъ  г/,  при  чемъ  и  переходить  здесь  въ  ы  *).  Кроме 
того,  грамматику  противоречить  и  языкъ  ЛужицкШ,  ибо  падухъ 
имеетъ  въ  Имени  юльномъ  Множественпаго  падуши.  —  Кроме 
изменены  этихъ  звуковъ  есть,  въ  Лужицкомъ  языке,  изменение  т 
въ  мягкое  (с)  и  д  въ  дж,  которое  встречается  въ  некоторыхь 
словахъ  и  здесь,  въ  Именптельпомъ  Множественнаго. — Употреб- 
леше въ  Именптельномъ  Множественнаго  ы  совершенно  то  же  въ 
Лужицкомъ  языке,  какъ  и  въ  Русскомъ,  и  въ  этомъ  случае  языкъ 
ЛужпцкШ  различается  отъ  языка  Церковно-Славянскаго,  напр. 
волы,  зубы,  послы  и  пр. — Имена  Средняго  рода  имеютъ,  какъ  во 
всехъ  языкахъ,  въ  Именительпомъ  Множественнаго  а  и  н. — Упо- 
треблеше же  въ  Пменительномъ  Множествепномъ  вони,  вуши,  какъ 
и  въ  Русскомъ  очи,  уши,  очевидно  перешло  пзъ  Двойственна™ 
числа.  —  Замечательно,  что  слово  дитя  и  свинья  имеютъ  въ 
Лужицкомъ  языке  формы  джптё  (Нмесо,  дгътъё),  свинё  (свинье). 
Соображая  эти  формы  и  употреблеше  во  Множествепномъ  дж1ьти 
и  свине,  замечая  также,  что  дитя  во  всехъ  языкахъ  почти  име- 
етъ одинаковый  Именительный  Множественный  на  и,  следова- 
тельно Именительный  Множественнаго  не  Средняго  рода,  мы 
приходпмъ  къ  заключешю,  что  слово  дитя,  и,  какъ  видно  изъ 
языка  Лужицкаго,  слово  свинья,  суть  собирательпыя  формы  Имс- 
нительпаго  Множественнаго,  перешедппя  въ  новый,  Множествен- 
ный, имепа,  подобно  напр.  слову  братья  **).  Окончаше  я  легко 
переходить  въ  с  (о);  потому  дитя  и  свинья  приняли    здЬсь    въ 


•)  Здгть  недоразум*п!в.  1орданъ,  при  Им— омъ  Ед.  гехшк  (мяспикъ),  при- 
вои фф.  Мп.  па  ове,  оё  я  цы,  сравнительно  съ  пимн  считастъ  нерпцюмзь- 
вою  форму  без*  тмянснш,  па  *1,—  гсенгки — И  только  (стр.  117).— Б. 

—)  Ср.  Сербе*,  смирительное  (Миож.)  деиа  к  Н.  Болгарок.  д*ьца.  —  Б. 


ЯЗЫКИ   СлАВЯНСК1Е.  ,    458 

Лужицкомъ  языки  форму  на  е  и  е.  Очень  естественно,  что  при 
такихъ  переходахъ  звукъ  становится  не  в^ренъ*  и  колеблется, 
особенно  если  припомнимъ,  что  собирательный  Именительный 
Множественпаго  оканчивается  и  на  е,  делаясь  при  этомъ  окон- 
чаши  попымъ  имепсмъ,  напр.  уюлье.  Такиыъ  образомъ,  можетъ 
быть,  сложились  и  все  Срсдшя  на  я,  въ  которыхъ  окончаше  ко- 
леблется мелсду  я  и  е,  что  видимъ  и  въ  носовомъ  звукъ-  этого 
окопчатя  при  т*хъ  нарвч1яхъ,  где  есть  носовой  звукъ.  —  Но 
слово  дитя,  хотя  тоже  иы-Ьеть  некоторую  шаткость,  во  всвхъ 
язз.  Славянскихъ,  во  Множественномъ,  склоняется  какъ  имя  Жен- 
скаго  рода:  въ  языке  же  Лужицкомъ  склоняется  какъ  имя  Сред- 
пяго  рода  *).  Слово  свинья,  имеющее  въ  Лужицкомъ  язык1! 
форму  сейме,  аналопею  своею  весьма  подтвсрждаетъ  нашу  мысль 
Но  слово  свинья,  какъ  братья,  получивъ  определенную  Женскую 
форму,  склоняется  у  насъ  совершенно  какъ  имя  Женскаго  рода. — 
Основаше  Собпрательнаго  Именительнаго  Множественпаго  въ 
этихъ  слоиахъ  отыскать  не  трудпо;  въ  слове  свинья  очевидна 
Мужеская  форма  свинъ,  уцелевшая  въ  слове  свинопасъ;  отъ  свинг 
образовалось  Мноя;еетвеннос  свинья,  какъ  отъ  братъ — братья, 
перешедшее  въ  повое,  Множественное,  имя. — Заключаемъ,  что  и 
въ  слове  дитя  очевидна  Мужеская  форма  дитъ  или  дптъ,  явля- 
ющаяся въ  слове  дгьтъва  (ср.  собирательное  листва);  отъ  дитъ 
или  дтпъ  образовалось  Множественное  дмпя  {дитя),  какъ  отъ 
путь  можетъ  образоваться  весьма  употребительное  путя  (можно 
сказать:  какгя  все  разныя  путя\);  отсюда  уже  дптя  перешло  въ 
новое,  Множественное,  имя. — Эти  новыя,  Множественныя,  имена 
иногда  сохраняють,  а  иногда  утрачиваютъ  свое  Собирательное 
значеше.  Вообще  имена  на  я  могутъ  употребляться  въ  Среднемъ 
родв  просто  въ  силу  употребления;  скажемъ  при/гомъ,  что  соби- 
рательный характеръ,  хотя  онъ  утрачивается  потомъ,  имеетъ  со- 
ответств1е  съ  родомъ  Средиимъ.  Почему  же  эти  имена  Средняго 
рода  имЬютъ  уменьшительное  значеше, — объ  этомъ  мы  здесь  не 
говоримъ.  Слово  дитя  по  своему  смыслу  есть  уже  уменьшитель- 
ное; отъ  этого  можетъ  быть  и  имеется  при  немь  Средшй    родъ 


*)  Русев,  дитяти,  дитятею  и  дитятемъ,  Множ.  дитята,  дитяти, 
уменьшительное-  дитятко, — все  его  Средияю  рода  и  на  сей  родъ  указыва- 
ет^ форма  жо  Ми.  на  я  конечно  переходить  въ  Жеискую,  возвращаясь  п 
Единственному  (брат1я,  братья). — В. 
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и  совпадающая  съ  бпмъ  умевыпительвая  форма. — Но  однако  на- 
добно заметить,  что  въ  этомъ  случае  окончаше  Собирательнаго 
Цмспительнаго  Множественна™  постоянно  я,  а  не  а. — Родитель- 
ный падехъ  оканчивается  въ  пменахъ  Мужескаго  рода,  въ  Лу- 
жпцкоыъ  языке,  на  овъ  в  также  на  и;  напр.  дубовъ,  мечовъ,  мечи. 
Въ  первомъ  случав  овъ  совершенно  соотв'Ьтствуетъ  Русскому 
овъ;  во  второмъ  же  случае,  и  есть,  безь  сомнъшя,  сокращеше 
нашего  ш  (въ  Русскомъ  ороизпошенш  ей),  а  не  расширеше  окон- 
чав1я  ь;  въ  противпомъ  случав  это  бы  мы  встретили  въ  имепахъ 
Средияго  рода  на  е  или  ё:  но  мы  тамъ  и  не  встръчаемъ,  а  встр*в- 
чаемъ  его  въ  пменахъ  Средияго  рода,  оканчивающихся  на  с  и  и, 
сокращенное  изъ  нашего  ге,  ва  прим-Ьръ  казане  или  казаны, — 
сказаше;  въ  этнхъ  имснахъ  и,  въ  Роднтельномъ  Множествсннаго, 
уже  очевидно  представляетъ  сокращсше  нашего,  соответствующая) 
ему,  Русскаго  окончашя  въ  Родительиомъ  Множестиеннаго  этихъ 
смепъ — щ  казана — сказанш. — Окоичагпс  сл;атос*)  ъ  и  ь,  какъ 
ваир.  у  насъ  питъиудъ,  шесть  челошкъ, — встречается  въ  имепахъ 
Мужескаго  рода  и  въ  языке  Лужидкоыъ;  впрочсмъ  тамъ,  какь  и 
у  насъ,  извЬство,  оно  ве  часто  попадается  въ  пменахъ  Муже* 
скаго  рода. — Окончаше  овъ  и  и  (ги),  въ  Роднтсльномъ  Множе- 
ственнаго,  въ  имеиахъ  Мужескаго  рода,  во  всякомъ  случав  вполне 
законно. — Въ  имепахъ  Средияго  рода  въ  Роднтрлыюмь  Миожс- 
си  ениаго,  въ  Лужнцкомъ  языкв,  встречается  преимущественно 
то  же  овъ;  въ  пменахъ  Ср.  р.  это  окончаше  овъ  въ  Роднтсльномъ 
есть  уже  искажгше  п  иоздиъйшее  явлеше,  противоречащее  зву- 
ковой природе  Средвнхъ  вменъ;  одпа ко рядомъ  съ  овъ  встречается 
в  настоящее  окончаше  ъ,  ь,  и  (ги),  особенно  въ  словахъ  па  ?с; 
ва  прпиъръ:  слововъ  п  словъ,  полёвъ  а  пблъ,  казанёвъ  и  казанй. 
Это  окончаше  ов„  въ  ииенахъ  Ср.  р.  искаженное  и  поадньйшее: 
въ  Русскомъ  языке  оно  очень  слабо  и  почти  не  встречается  **). — 


*)  Правнльит.с  краткое:  вбо  не  оно  сжимается,  а  па  основе  его  расширяет- 
ел  и  распространяется  „Собирательная"  форма  со  зв.  в. — 1>. 

**)  Мп1|ме  ато  устраняется  1)  гЪмъ,  что  нынъчишя  флексЫ  ^собиратель* 
паю"  смысла  (иногда  превращающаяся  и  въ  форму,  вростая  въ  нес  суффик- 
сом*, какъ  на  оборогь  въ  Латинском!.  1>и$  —  п:л.  Собирательной  формы  перс- 
дъманиомъ  во  флеис1ю)  давно  уже  вросли  въ  имя  Ср.  р.  суффиксомъ;  папр. 
въ  омепи  сл-ов-о  конечно  ов  было  сначала  флексгей,  потомъ  обратилось  въ 
суффиксъ  и  вросло  въ  самое  имя  (король  сего  имени,  еще  безъ  Собиратель- 
наго  суффикса,  I  ъмъ  въ  ела  ти,  сол-г,  по-сол  >=псрс'говорщнкъ  п  фактора 
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Въ  именахъ  Жснскаго  рода,  въ  Лужицкомъ  язык*,  Родительный 
Множественна™  оканчивается  тоге  на  овг;  искажение  и  несооб- 
разность этого  поздн'Ьйшаго  окончашя  зд'всь  еще  очевиднее  *);  но 
мнопя  имена  однако  имвютъ  въ  Родительномъ  настоящее  окон- 
чаше  ъ  или  и  (гй),  напр.  горовъ  и  горъ,  костёвъ  и  кости  (костш;  т 
самое  мягкое,).  Имена  Женскаго  рода,  оканчивающаяся  на  я,  пм-Ъютъ 
въ  Родительномъ  и,  напр.  земя,  земи  **);  здъсь  это  и  есть  или 
распрострапев1е  ъ  или  сокращеше  гщ  въ  посл-вднемъ  случа*  это 
и  есть  окончаше  искаженвое,  ибо  превращешея  Именительнаго  въ 
ш  Годительнаго  Множеств,  противоречить  звуковой  природ*. — 
Мы  приннмаемь  скор'Ье  первое  предположеше.  —  Винительный 
Множественна™  въ  именахъ  Мужескаго  рода  имЪетъ  въ  Цер- 
ковно  -  Славянскомъ  язык*  и  имълъ  вероятно  въ  Русскомъ 
тонкш  только  оттънокъ  отъ  Именительнаго  Мпожественнаго;  это!ъ 
оттънокъ  исчезъ  въ  языкв  Русскомъ  п  Винительный  Множествен- 
наго  образуется  у  насъ  также,  какъ  Вшштсльныи  Едппственнаго, 
то  въ  вид'Ь  Именительнаго,  то  въ  вндЬ  Родительнаго.  Въ  языкв 
Лужицкомъ,  Винительный  Мпожественнаго,  также  какъ  теперь  въ 
Русскомъ,  еогершенно  тождеетвенъ  съ  Именительныыъ  Множе- 
ственная и  также  въ  извъхтиомъ  случав  становится  Родитель- 
нымъ.  Разницу  Пннительнаю  Ми.  отъ  Именительнаго  Мн.  со- 
ставляете то,  что  въ  Внннтелыюмъ  Мн.  не  употребляются,  кажет- 
ся, нъкоторыя  особенный  формы  Пменнтельпмго  Ми.,  именно 
оос,  ос,  с  и,  можетъ  быть,  а;  та  же  разиица  возиикаегь,  когда 
въ  Нмснительномь  Мн.  употребляется  древняя  форма,  неупотреби- 
тельная конечно  въ  Винительномъ  Мн.,  напр.  грешницы,  паду* 
ши  (падуси,  падухъ).—  Форма  Именительнаго  Миожествеинаго  е, 
въ  Лужицкомъ  языкв  удерживающаяся  и  въ  тождеетвепиомъ  Ви- 
пительпомъ  Мпожественнаго,  мир.мече,  есть  ничто  иное,  какъ 
облегченное  и. — КромЬ  этой  формы  а,  с,  и  —  въ  Именнтельномъ 
и  Винительномъ  Мпожественнаго,  въ  Лужицкомъ  языкв  есть 
другая  форма  ы,    какъ  и  въ  Русскомъ. — Въ    нменахъ    Жснскаго 


ибо  слово  служило  посрсдникомъ  а  было,  какъ  известно,  однозначуще  въ 
старину  съ  дгъломъ,  ср.  Сербск.  по-сао);  2)  тЬмъ,  что  досел*  совершенно  за- 
конно дгъ-л-ов-ъ  и  т.  1Ц  ср.  выше-  Б. 

*)  €р.  опять  сл-ав-и,  трав-а,  глава — гол-ов-а  и  т.  д.,  одной  судьбы  со 
словомъ,  и  господствующее  ныть  у  Русскнхъ — не  книжпыхъ — линхевъ,  комна- 
товь,   матерпвъ,  дсчерпвъ  и  т.' д.,  какъ  желатсвъ,  писанъевъ  н  т.   п. — Б. 

**)  Но  н  земёвъ,  Ь  т.  п. — Б. 
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рода  Винительный  Множественна™  тождествен*    съ    Именитель- 
нымъ  Множественнаго,  какъ  и  въ  Русскомъ. — Въ  пмепахъ  Сред- 
наго  рода,  какъ  известно,  это  тождество  необходимо,    во   всвхъ 
языкахъ. — Въ  Дательномъ  Множественнаго,  въ  Лужицкомъ  языке 
преодолела,  какъ  и  въ  Русскомъ  языке,  Женская  форма  для  всЬхъ 
именъ.  Однако  въ  некоторых*  имевахъ  удержалась  первоначаль- 
ная форма  на  омъ,  емъ,  напр.  люджом,  юстёмъ  (т  мягк.),  и  даже 
кнежимъ  (к  нлп  е  мягкое):  эта  форма  на  имъ  кажется  намъ  просто 
нзмБнеп1смъ  формы  на  емг;  она  могла  впрочемъ  возникнуть  въ  Дат. 
Мп.  пзъ  о-л<з;едва  ли  можно  объяснить  это  окончашетЬмъ,  что  здесь 
слово  кнезъ  (князь)  сл-вдуеть  смЬшапному  склоненш  какъ   слово 
путь,  которое  пм-веть  собственно  путъмъ,  образуетъ    тоже   пу- 
тсмъ,  во  им'Ьстъ  возможность    и   для    формы    путимъ,    возника- 
ющей тогда  свонмъ  особенпымь  уже  образомг.  —  Это    окопчаше 
встречается  также  въ  слов*  джетё, — ёмъ  (дитя;  т  мягк.);  то  же 
еще  въ  нЪкоторыхъ  словахъ,  которыя  по  этому  относимъ  мы  къ  вме- 
намъ  Мужскаго  рода,  нмеппо  куромъ,  чусомг,  крусомъ  (могло  быть 
Мужское  крувъ,  откуда  крува,   слич.    куръ,    кура).  —  Въ    Твори- 
тельномъ  Множественнаго,  въ  Лужицкомъ  языке,  какъ  и  въ  Рус- 
скомъ, также  возобладала  женская  форма  на  ими,  во  всЬхъ  име- 
вахъ, одпако  же  менее  ч-Ьмъ  въ  Дательномъ    Мп. — Въ    именахъ 
Мужскаго  рода  на    ь   или    на    мягкую    согласную    встречается 
намъ     окончаше    еми    илп  ими,    соответствующее    и    теперь   у 
насъ  употребительному  ъ-ми,    напр.  мужами,    конеми,    кдними. 
То  же  самое  должны  мы  сказать  п  объ  пмепахъ  (родня  г  о  рода, 
напр.  полем  и,  казанеми  (н  или  е  мягюе).  Имена  Жепскаго  рода 
на  я  и  на  ь  имеютъ  тоже  ими;  въ  первомъ  случае  это  переходъ 
я  въ  в  пли  лучше  и>,  столь  частый  въ  Луяшцкомъ  языке  (кннзъ— 
кюъзъ);  во  второмъ  это  облегченное  и,  которое    у  насъ  удержи- 
вается въ  форме  ь,  напр.  земеми  или  лучше  земгъми(мс  мягкое), 
костеми=кости,ми. — Замечательно,    что,  употребительныя  лишь 
во  Множественному  куры,  гусы,  крувы,  имЬютъ  въ  Творительномъ 
Множественнаго  совершенно  особенную  форму  куры-ми,  гусы-ми* 
крувы-ми;  по  эта  Форма  приближается  очевидно  скорЬе  къ  Мужес- 
кой,   чемъ    къ     Жепской;    ы    можегь    легко    возникнуть    изъ   ъ, 
■  форма  ыми    изъ  первоначальной  ъ-ми — куръ-ии,  гусъ-ми,  крувъ- 
ми;  но  не  легко  образоваться  ы  изъ  а,  ыми  изъ  ами.  —  Слово 
дж'а'пё  имеетъ  вь  Тнорнтельпомъ    Множественнаго    ими,,    наше 
дтыпъми.  —  Въ    Местном  ь     Множествен  наго,     въ    Лужицкомъ 
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язшгЬ  какъ  и  нъ  Русскомъ,  возобладала  тоже  Женская  форма  на 
йхъ  во  вс-Ьхъ  именахъ.  Однако  въ  некоторых-!,  именахъ  Муже- 
скаго  рода,  рядомъ  съ  формою  на  ахъ,  употребляется  настоящая 
Форма  на  охъ,  ёхъ  и  даже  форма  на  ихъ,  напр.  конёхъ  и  конихг; 
конихъ  могло  возникнуть  изъ  первоначальнаго  коньхъ. — Въ  име- 
нахъ Среднего  рода  встречается  только  Женская  форма.  Въ  име- 
нахъ Жевскаго  рода  на  ь  опять-таки  встречается  форма  на  яхъ, 
кроме  слова  джетё}  которое  во  Мпожествениомъ,  очевидно  об- 
разуясь отъ  Женской  безъ  сомньшя  формы  на  ь,  имъстъ  въ 
МЬстномъ  Множественнаго  ёхъ.  —  Имена  куры,  гусы,  кру- 
пы имеютъ  въ  Местномъ  Мпожественнаго  настоящую  форму  на 
охъ:  курохъ,  гусохъ,  крувохъ,  чемъ,  между  прочимъ,  доказывается 
Мужосюй  родъ  этихъ  именъ. — Форма  Мъхтнаго  Множественнаго 
на  охъ,  встречаемая  въ  Лужицкомъ  языке,  подтверждаетъ  съ  своей 
стороны  Русскую  форму  на  охъ,  признанную  нами. — Изъ  сдЬлан- 
наго  нами  еравнешя  очевидна  кажется  близость  Лужидкаго  язы- 
ка съ  Русскимъ;  также  и  относительная  его  древность,  При  боль- 
шемъ  внимании,  то  и  другое  становится  еще  очевиднее.  —  Рас- 
колотость  звуковъ,  дж  на  примеръ,  встречаемая  въ  немъ,  явле- 
ше  позднейшее,  не  имветъ  въ  немъ  сильнаго  значешя  какъ  въ 
другихъ  языкахъ;  она  могла  зайти  въ  него  по  соседству  изъ  Поль- 
скаго  языка. — Надобно,  для  точнейшаго  определешя  звуковъ,  за- 
быть Латинскую  ореограФШ  и  вникнуть  въ  выговоръ  народа. 

Переходимъ  къ  «клонешю  языка  Чешскаго.  —  Въ  Чешскомъ 
языкЬ  Родительный  падежъ  Единствепнаго  числа,  въ  именахъ 
Мужескаго  рода  на  ъ,  —  оканчивается  на  а  и  у,  какъ  и  въ  Рус- 
скомъ; имена  же  Мужескаго  рода  на  ь  и  й  имеютъ  въ  Роди- 
телыюмъ  Ед.  е,  очевидно  образовавшееся  изъ  я  или  а  после  мяг- 
кой согласной,  напр.  мечъ,  мече  (меча);  впрочемъ  въ  иныхъ  ело-- 
вахъ  это  е  употребляется  и  въ  Церковно-Славянскомъ  языкв, 
напр.  камене  и  пр.;  возможно  даже  и  въ  Русскомъ,  напр.  въ 
<)несъ;  темъ  не  менее  думаемъ,  что  это  е  возпикло  изъ  я,  други- 
ми словами  есть  облегченное  я. — Имена  Средняго  рода  на  о  име- 
ютъ въ  Родительпомъ  Ед.  а,  какъ  и  въ  Русскомъ;  имела  Сред- 
няго рода  на  е  имеютъ  въ  Родительномъ  Ед.  и,  напр.  поли 
(поля), — окончаше  очевидно  искаженное. — Имена  Средняго  рода 
суффикснаго  склопешя  имеютъ  въ  Родительномъ  Ед.  е,  напр.  брже- 
мене,  котете  (1-е  те  мягк.);  между  прочимъ  слово  коте  (е  мягк.), 
ваше  котя,  ясно  показываетъ,  что  я  можетъ  переходить  въ  е;  хотя 


•   .     : 
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впрочем*  здесь  это  я  ближе  къ  е.— Имена  Жепскаго  рода  на  а  въ  Ро- 
дптельномь  Ед.  им-бютъ  ы,  какъ  и  въ  Русскомъ;  имена  Женскаго 
рода  въ  Род.  Ед.  имбютъ  и,  какъ  и  въ  Русскомъ;  но  некоторые 
пзъ  нихъ,  кажется,  не  ошибемся,  если  скажемъ,  суффиксныя  по 
крайней  м-Ьр-Б,  большею  частш  иы^ютъ  е,  напр.  лазенъ,  лазне 
(мягк.).  Не  падобео  забывать,  что  къ  этой  категорш  принадлежатъ 
пмепа,  оканчивающаяся  на  грубый  ь,  напр.  крев,  крве.  Имена  Жеп- 
скаго рода  на  с,  наше  я,  пмвютъ  въ  Родптельномъ  Ед.  тоже  е,  напр. 
овце,  овце. — Следовательно  формы  пменъ  Жен.  рода  на  я  въ  Им. 
Чешскомъ  язык*  вовсе  не  существустъ. — Есть  еще  особая  форма 
пменъ,  именно  на  (/  или  ,;  (долгое  г),  которая  относится  ко  всъмъ 
тремъ  родамг;  но  это  сокращенная  или,  лучше  сказать,  недостаточ- 
ная форма;  окоичашеея,разнообразившсеи  определявшее  се  то  тому, 
то  другому  роду,  отпало,  и,  одна  и  та  же  форма,  вел  вдств1е  зпачешя 
словъ,  всл'ьдств1с  воспомппашя  пзчезнувшаго  окончательнаго  звука, 
принадлежптъ  всЬмъ  тремъ  родамъ,  напр:  Пржи,  Юргй,  имя  Му-* 
жсскаго  \юх&:здравн — здравее,  имя  Срсдняго  рода;  Маржи — Мар'щ 
ло')й,—.1ш)1я,  имя  Женскаго  рода *).  Вирочемъ  надобно  прибавить, 
что  имена  Женскаго  рода  могутъ  сами  по  себ'Ь  оканчиваться  на 
и  и  что  пныя  имена  на  и,  ]  относятся  къ  этой  категорш,  напр. 
пани,  книнй  и  пр. — Кап  бы  то  ни  было,  имена  оканчивающаяся 
на  и,  ],  къ  какому  бы  роду  нн  принадлежали,  ииъ-ютъ  одно  общее 
склонеше,  нрн  чемъ  окончательный  звукъ  и,  зе,  остается  непре- 
мъннымъ;  въ  имепахь  Женскаго  рода  па  и,  такая  неизменяемость 
вполпЬ  справедлива  и  такое  склонеше  соотвЬтствуетъ  склонению 
Жепскпхъ  пменъ  на  ь  (и);  вь  имепахъ  ;кс  Мужеекаго  и  Средняго 
рода  такая  неизменяемость  происходить  отъ  того,  что  эти  име- 
на лишены  собственна™  окопчашя  и  потому  стали  неизменяемы. 
При  разсмотрЬвш  падежей  надеемся  изложить  это  удовлетво- 
рительнее. Въ  Родптсльиомъ  ппдежЬ  пмепа  на  и,  ],  остаются  ис- 
пзмбнпыа  н. — Вппптельпый  падежъ  въ  Чешскомъ  языке,  въ  пме- 
нахъ  Мужсскаго  рода,  можно  скапать,  по  существуетъ,  какъ  и  въ 
Русскомъ,  и  вместо  него  употребляется,  также  и  на  гьхъ  же  оспо- 
вашяхъ,  какъ  въ  Русскомъ,  какъ  и  въ  другихъ  Славянскихъязы- 
сахъ,  то  падежъ  Именительный,  то  падежъ  Родительпый.  Въ  име 
нахъ  Средняго  рода  разумное  тождество  Именительпаго  и  Винл- 
тельнаго  есть  общее  всемъ  языкамъ.— Имепа   Женскаго  рода  на 


*)  Нсрюе  изт.  ими.  -но  Прилагательному. — Б. 
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а  имйют*  въ  Чешскомъ  язык*,  какъ  и  въ  Русскомъ,  Винитель- 
ный Ед.  на  у.  Имена  Женскаго  рода  на  ь  въ  падежи  Винитель- 
яомъ  Бд.  не  изменяются.  Имена  Жен.  р.  на  с  им'Ьютъ  въ  Вини- 
тельномъ  совершенно  особенное  окопчаш'о,  именно  и,  напр. 
овце— овци.  Эта  форма  Винительнаго  очень  странна;  можно  бы 
предполоасить,  что  она  происходить  отъ  другой  формы  имени  на 
ь  обыкновенный  или  грубый,  какъ  напр.  земь;  но  Винителъный  въ 
такомъ  случа*Ь  имЪетъ  одно  окончан!е  съ  Имепительнымъ,  напр. 
земъ.  Предположить,  что  е,  въ  Имепительиомъ  имснъ  Женскаго 
рода,  образовалось  изъ  и,  а  не  изъ  я,  мы  пе  пмЬемъ  никакого 
основашя  и  этому  противоречить  аналопя  Славяне кихъ  языковъ. 
Итакъ,  эта  форма  Винительнаго  Ед.  есть  искаженная  и  позднъй- 
шая  форма.  —  Имена  оканчивающаяся  на  и  )  въ  Виннтельномъ 
Ед.  неизменны. — Въ  Дателыюмъ  Едииствепнаго,  въ  Чешскомъ 
языке,  имена  Мужескаго  рода  на  ъ  оканчиваются  па  у,  какъ  и 
въ  Русскомъ;  имена  же  Мужескаго  рода  па  ъ,  или  ъ  после  мяг- 
кой согласной  или  па  и,  въ  Дательномъ  Ед.  оканчиваются  на 
к,  окончаше  искалсенное,  по  которому  имена  эти  становятся  въ 
разрядъ  имснъ  склонешя  смЬшаинаго,  напр.  мечь,  мечи;  злодей, 
иодёи.  Кроме  этого  существуетъ  въ  Чешскомъ  языкЬ  Дательный 
на  оои  для  имеиъ  Мужескаго  рода,  предметовъ  одушевленныхъ; 
нотъ  Дательный  на  ови  встречается  иногда  въ  именахъ  и  па  ъ, 
и  ъ  послЬ  мягкой  согласной  и  на  й. — Имена  Женскаго  рода  на 
(I  пм-Ьютъ  въ  Дательномъ  Ед.  е  (н>)  какъ  и  въ  Русскомъ.  — 
Имена  Женскаго  рода  ны  ь  им'Ьютъ  въ  Дательномъ  Един,  и,  какъ 
о  въ  Русскомъ.  Имена  Женскаго  рода  на  ё  (паше  древнее  н  от- 
мсти нынешнее  я)  им'Ьютъ  въ  Дательномъ  и,  напр.  земи, 
щщ  эта  форма  Дательпаго  возможна  и  въ  пашемъ  азыкЬ. — 
Имена  Средняго  рода  на  о  имЬютъ  въ  Дательномъ  Ед.  у,  какъ  и 
»ь  Русскомъ.  Имена  Средияго  рода  на  е  им'Ьютъ  въ  Дательномъ 
Ед.  и,  напр.  поли,  форма  очевидно  искаженная  или  перенесен- 
ная ызъ  Женскаго  склонешя.  Имена  Средняго  рода  склонешя  суф- 
фикснаго  им'Ьютъ  то  же  и  въ  Дательномъ  Ед.,  напр.:  рамени,  ко- 
шетщ  но  здесь  это  и,  встречающееся  и  у  пасъ,  объясняется  ве- 
роятно точно  также,  см.  выше.  Имена  на  и,  $  остаются  въ 
Дательномъ  Ед.  неизменны. — Въ  Творительпомъ  Едипственпаго, 
зь  Чешскомъ  языке,  имена  Мужскаго  и  Средняго  рода  имеютъ 
вс'Ь  емъ,  форма,  находящаяся  и  въ  Русскомъ;  но  другой  формы 
за  омъ  въ  Чешскомъ   языке    не    встречается.   Имена  Женскаго 
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рода  на  а  имеютъ  въ  Творптельномъ  Бд.  ау  *),  очевидно  соответ- 
ствующее нашему  ою,  напр.  рыба  у,  рыбою.  Имена  Жене каго  рода 
на  ь  и  на  е  ('наше  *  и  я)  имеютъ  ./',  напр:  кости,  земн,  овцй,— 
форма  очевидно  искаженная,  или  позднейшая,  или,  лучше,  отки- 
нувшая свое  окончаше  ю,  которое  могло,   какъ  это    видимъ   въ 
Русскомъ  языке,  обратиться  въ  ь  п  й,  а  въ  Чешскомъ  слилось,  мо- 
жстъ  быть,  съ  предыдущею  и;  но  въ  овци  и  проч.  здесь  есть  еще 
искажеше,  ибо  первоначальная    форма  овцою    или   овцею.  Имспа 
на  и,],  какъ  скоро  Мужескаго  и  Средпяго  рода,    прибавляютъ  въ 
Творитсльпомъ  Ед.  окончаше  мъ  къ  своему  неизменному  и;  какъ 
же  скоро  Жене  каго  рода, — то  и,  }  остается  непременно,  не  при- 
бавляя, нечезнувшаго  и  въ  другихъ  имснахъ  Жеискаго  рода,  окон- 
чания Творптельнаго  Ед.  ю  — Въ  Местпомъ  Ед.,  въ  Чешскомъ  азыкЪ, 
вмени  Мужескаго  рода  имбють  е  (п)  н  также  у,  какъ'и  въ  Русскомъ. 
есть  кроме  того  полусуффикспая  форма  МЬстиаго  Ед.  ови,  отъ  полу- 
суффпкеноп  формы  имени  овь\  она  доказываете  съ  своей  сторо- 
ны самостоятельность  этой  полусуффпкеной  формы;  вирочемъ  он.' 
могла  возникнуть  въ  Мьстномъ  Ед.  вследств1е  сходства  МЬстнаго, 
Ед.  съ  Дателышмъ  Ед. — Имена  Мужескаго  р.  на  ь,  й  имеютъ  въ 
Местномъ  Ед.  и,  соответствующее  нашему  и». — Имена  Женскаго 
рода  на  а  пмеютъ  въ  Местномъ  ё  (п>),  какъ  и  въ  Русскомъ;  имен:! 
Женскаго  рода  на  ь  имеютъ  въ  Местномъ    Ед.    и,    какъ    и    въ 
Русскомъ;  имена  Женскаго  рода  на  с  пмеютъ  въ  Местномъ  Ед| 
тоже  и,  напр.  овии,  чти  возможно  и  въ  Русскомъ  языке.  Имена 
Средняго  рода  на  о  пмеютъ  въ  Местномъ  Ед.  с   (п),  какъ  и  к 
Русскомъ;  по  въ  Чешскомъ  языке  имена  Средняго  рода  имеютъ  в 
форму  на  у,  что  кажется  намъ  уже  позднейшнмъ  искажешемъ" 
ибо  эта  форма  припадлежптъ  собственно  только  нменамъ  Мухе 
скаго  рода.  Имена  Средняго  рода  па  с  пмеютъ  въ  Местномъ  Ед. » 
которое  нмеетъ  соответствие  съ    нашнмъ   н>.     Имена,    оканчива 
ющмея  на  и,  э,  остаются  въ  Местномъ  Ед.  неизменны. — ВъЗва 
тельномъ  Ед.,  въ  Чешскомъ  языке,  имена  Мужескаго  рода   на 
имеютъ  е  и  у.   какъ  и  въ  Русскомъ  некогда;  имена    Мужескаг 
рода  на  ь,  и  имеютъ  въ  Звательномъ  Ег.  изредка  с,  но  преимущест 
венно  и.  Имена  Жеискаго  рода  на  а  имеютъ  въ  Звательномъ  Ед. ' 


*)  Произносимое,  какь  въ  Нъм.,  е*  (ои,  иын*  тавг  и  пишете*),  н  это  ев 
6.1  и хе  къ  вашему.  -  Б. 
**)  Ср.  вышс.-Ь'. 
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нет»  и  въ  Русскоиъ  никогда;  имена  Жснскаго  рода  на  ь  имЬють 
ъ  Зватслыюиъ  и,  хотя  и  не  всЬ;  эта  форма   Звательнаго    была 
Ъроятно  также  и  въ  Русскомъ.  Имена  Женскаго  рода    на  е  въ 
!вательномъ  Ед.  имеютъ  ту  же  форму  Именительпаго  е. — Въ  име- 
ахъ  Средняго  рода  Звательный  Ед.  одинаковъ  съ  Именительнымъ 
мп,  лучше,  имена  Средняго  рода  Звательнаго  не  имеютъ.  Имена 
1а  и,  Зу  остаются  неизменными  въ    Звательномъ  падежи. — Двой- 
твепное  число  почти  исчезло  въ   Чешскомъ    языки    и   осталось 
олько  въ  нъ*которыхъ  словахъ;  опо  одинаково  какъ  съ  Церковно- 
лавяискимъ,  такъ  и  съ  Русскимъ,  съ  тою  разницею,  что  и  Роди- 
ельпый  и  Местный  имъютъ  вместо  у — ау  *),    очевидно    распро- 
храненное  у. — Во  Мпожественномъ  числе,  въ  Чешскомъ  языки— въ 
шенахъ  Мужескаго  рода,  въ  Именительномъ  встречается  все  раз- 
зообраз1е  окончапМ,  какое  видимъ  въ  языки  Русскомъ,  и  употреб- 
ше  нхъ,  кажется,  им!.етъ  почти  одинаковое  основаше,    какъ  и 
г   Русскомъ    языке.    Имена    Мужескаго  рода  окинчиваются  въ 
Именительномъ  Мпожествепнаго  на  и,  ове,  е  и  ы;  кроме  и  есть 
гщс  въ  Именительномъ  Мн.   другое    *^",    которое,  кажется,  есть 
дойпое  и  или  ъи,  соответствующее  быть  можетъ  нашему  Мно- 
жественному ге,    напр.    мужи,    мужу,   мужъи,  —  мужъе.    Окон- 
ашя    а   и   я   въ    Именительномъ  Мн.  въ    имснахъ    Мужескаго 
рода   мы  не  встречаемъ;    но    ему,    можетъ    быть,    соответству- 
етъ  е,    употребляющееся    и    у    насъ,    напр.    мгьщанс.  —  Имена 
'.'енскаго  рода  на  а  въ  Именительномъ  Множествсннаго  имЬютъ 
у,  какъ  и  въ  Русскомъ;  имена  Женскаго  рода  на    ь  имеютъ   въ 
Именительномъ  Мн.  и  и  также  е  въ  некоторыхъ    словахъ,  чему 
:рю['1фы  можно    встретить    въ    Церковно  -  Славянскомъ   языке; 
'ть  можетъ    это   е    есть  облегченное  и.  Имена  Женскаго  рода 
за  с  имеютъ  то    же    во    Множественномъ   и  это,  быть  можетъ, 
иответствуетъ  Церковно-Славянскому  д. — Какъ  на  совершенное 
■скажете  освоватя  Именительпаго  Множествсннаго  можемъ  мы 
указать  на  употреблете  а  вместо  ы,  встречающееся  въ  некото- 
рыхъ именахъ  Женскаго  рода,  напр.  ркга  вмЬсто  ы;  это  совер- 
шенно противоречитъ  всякому  основанш   языка:    предполагаемъ, 
чо  быть  можетъ  это  Множественное  произведено  отъ    Средней 
^употребительной  формы  имени  **). — Имена  Средняго  рода  на  о 


*)  Ср.  передъ  этпмъ  о  произношеши. — Б. 

**)  Это  о  въ  отличие  „рыбьей  икры"  отъ  мягки хъ  частей  (ы):  и  у  насъ  он) 
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имЪютъ  въ  Пмспитсльпомг  Мпожественпаго  а,  какъ  и  въ  Рус 
скомъ  и  въ  другпхъ  языкахъ;  по  имена  Средпяго  рода  на  е  им! 
ють  въ  Именптельномъ  Мн.  также  с:  эта  форма  противоречит 
не  только  Славяпскпмъ,  но  и  прочимъ  сродпымъ  языкамъ;  обг 
ясвпть  ее  мы  можсмъ  гЪмъ,  что  ома'  возникла  изъ  я,  пеудобпаг 
для  пропзногаешя  Чешскаго. — Имепа  суффикснаго  склопешя  обра 
зуются  во  Мпожествепномъ  числе  отъ  Средней  формы  па  о,  я 
всегда  употребительной,  папр.  рамена. — Имепа  па  «,,;',  остаютс 
неизменными  въ  Имепигеиьномъ  Множсстненпаго.  Имя  дате  к 
Множествеппомъ  пм-Ъетъ  дй(е)ти  и  склоняется  какъ  имя  Жсп 
скаго  рода,— Въ  Родительномъ  Мпожественпаго,  въ  Чешскомг  язи 
кЬ,  имена  Мужскаго  рода  имплн  некогда  сжатое  окончаш'е  г,  ь  и  ? 
также  овъ,  евъ;  теперь  же  существуетъ  только  »/,  образовавшееся  из 
уоъ,  прежде  овъ. — Впрочемъ  въ  нпыхъ  словахъ  удержалось  еще  ь,- 
напр.  ргаШ  (рНМ),  кощ.  —  Имена  Жепскаго  рода  па  а  им! 
ють  въ  Родительномъ  Мп.  г,  какъ  и  въ  Русскомъ,  напр.  рыС\ 
имена  Жепскаго  рода  пъ  ь  имъютъ  въ  Годительпомъ  Множествен 
паго*(Х)« — Имена  Жепскаго  рода  на  е  имъютъ  въ  Родительном 
Мпожественпаго,  несправедливо,  г *);  одпако  же  они  имвютъ  иногд 
и  настоящее  окопчаше  ъ  или  ъ. — Имена  Средпяго  рода  па  о  г 
Родительномъ  Мпожественпаго  пмЬютъ  ъ,  какъ  и  въ  Русском! 
имена  Срсдяяго  рода  паепмЬютъ  въ  Родительномъ  Множествен 
наго  и,  форма  измененная,  соответствующая  такой  же  нашей  ей- 
Бпрочсмъ  мпогосложныя  имеютъ  въ  Чешскомъ,  какъ  и  въ  Рус 
скомъ,  настоящее  окопчаше  па  ь. — Имена,  оканчивающаяся  па ., 
остаются  неизменными  въ  Родительномъ  Мпожественпаго.  —  1' 
Впнитсльномъ  Мпожественпаго,  въ  Чешскомъ  .языки,  имепа  М\ 
жескаго  рода  оканчиваются  па  ы  или  па  с,  следовательно  Вини 
тельный  Множественная  отличается  отъ  Пмснительнаго  Мполк 
ствеппаго,  везде,  где  Именительный  Мп.  имЬеть  друпя  окопчэ 
шя;  день  нмеетъ  дни  и  дни. — Въ  имепахъ  Жепскаго  рода  Виш 
тельный  Мпожественпаго  одинаковъ  съ  Имепительнымъ  Мп.- 
Въ  имепахъ  Средпяго  рода  Именительный  и  Винительный  ее: 
собственно  одппъ  падежъ.  —  Имепа  па  ]  (г)  въ  Винительном 
падеже  Мпожественпаго   остаются   неизменны,    какъ  и    воздЬ.- 


коосчпо  „СоГшратслыюс/  какъ  землнника,  малина  и  подоГиная,  по  игЬют 
у  иасъ  Мн— аго  (иг  противность  другнмъ  лаз.). — Б. 
*)  Это  равняется  Ц.  Сл     ому  им,  наше  ей. — Б. 

\ 
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Въ  Дательномъ  Мпожествсннаго,  въ  Чешскомъ  языкЬ,  имена  Му- 
жескаго рода  оканчивается  на  омъ,  теперь  йт — ум%  а  въ  ипыхъ 
словахъ  на  емъ, — какъ  нЬкогда  было  и  въ  Русскомъ. — Имена  Жен- 
скаго  рода  на  а  имЬютъ    въ   Дательномъ    Множественна™  а-мъг 
кзкъ  и  въ  Русскомъ;   имена  Женскаго  рода  на  ь  им'Ьютъ  въ  Да- 
тельномъ Мн.  емъ,  по  также  ц  последнее  могло    возникпуть  изъ 
Женскаго  ъ-мь. — Имепа  Женскаго  рода  на  ё  им'Ьютъ  въ  Датель- 
поиъ  Мн.  гт:  это  окончание  кажется  намъ  несправедливымъ  и  безъ 
сомн'Ьшя  поздп'вйшимъ;  есть  впрочемъ  и  окопчаше  па  ямъ,  напр. 
тшямъ. — Имена  Средпяго  рода  въ  Дательномъ  Множествеппаго 
пм'Ьютъ  ули,  какъ    иногда   въ  Русскомъ  омъ;  впрочемъ  здЬсь  въ 
Чешскомъ  языке,  какъ  и  въ  Русскомъ,  появляется  въ  Дательномъ 
Мн.    коренная    форма  на  омъ  вместо  умъ,    омъ.  Имена  Средпяго 
рода  на  е  им'Ьютъ  въ  Дательномъ  Мн.  ймъ,  форма,  по  нашему  ми1;шю, 
несправедливая  и  безъ  сомнешя  позди-вйшая. — Имена  на  г  0)  въ 
Дательномъ  Ми.  присоединяютъ  къ  своему  неизменному  еще  окон- 
чаше— т.— Въ  Творительномъ  Множествеппаго,  имепа  Мужескаго 
рода  оканчиваются  на  ы,  и,  а  иногда  на  ми:  все  эти  формы  и  до- 
селе еще    употребляются  въ  Русскомъ  языки;    но  въ  Чешскомъ 
языки  встречается  въ  Творительномъ  Мн.,  въ  именахъ  Мужескаго 
рода,  и  Женская  форма  па  ами,  которая  въ  Русскомъ  языке  стала 
господствующею.  Сверхъ  того  встречается  въ  Чешскомъ  еще  форма 
на  ими,    очевидно,    кажется,    возникшая    изъ   ъ-ми. — Слово    ден 
имЬетъ    дны,    дни    и    днёми,    чтб    ясно    указываетъ    на    форму 
<)снъ  —  день,  —  Имена   Женскаго   рода   на  а  присоединяютъ  въ 
Творительномъ    Множественней)    къ    этому  а — ми    и    образуютъ 
окончаше  а-ми,  какъ  и  въ  Русскомъ,  напр.  рыбами; — имена  Жен- 
скаго рода  па  ъ  им'Ьютъ  окончаше  па  ми,    какъ  и  въ  Русскомъ, 
но  также  и  па  еми. — Имепа  Женскаго  рода,  оканчивающаяся  на 

,  им'Ьютъ  въ  Творительномъ  Множ.  ё-мщ  т.-е.  присоединяютъ 
къ  окончашю  Именнтельнаго  окончаше  мщ  ё  въ  Творительномъ 
Мн.  мы  такъ  объясняемъ  и  въ  этомъ  смысл*  окопчаше  это  спра- 
ведливо; но  однако  кромй*  этого  окончашя  есть  и  сокращенное  на 
«и,  возможное  и  въ  Русскомъ  языке;  есть  даже  и  окончаше 
на  и,  опять  таки  возможное  въ  Русскомъ,  и  у  насъ  въ  древ- 
ности, и  въ  народной  р'Ьчи  встречающееся,  напр,  предъ  треми 
шЬьли. — Имена  Средпяго  рода  на  о  имЬютъ  въ  Творительномъ 
Множествеппаго  ы,  какъ  никогда  и  въ  Гусскомъ;   окончаше  ми, 

акже  справедливое,    которое  также  имЬет7.   яз.  Р., — лъ  Ч.    аз. 
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неизвестно.  Имена  Среднего  рода  на  е  имеютъ  въ  Творитель- 
ном* Мн.  и,  напр.  поли,  какъ  некогда  я  въ  Русскомъ;  но 
также  на  еми  и  ми,  окончания,  находящаяся  вь  языки  Русскомъ  и 
возможныя  доселе.  Имена  на  и  првсоединяютъ  въ  Творитель- 
номъ  Мп.,  къ  своему  неизменному  и,  еще  ми,  напр.  знаменъми, 
чему  соответствуетъ  Церковно-Славянская  и  Русская  форма,  так- 
же точно  знаменъми. — Въ  Мзстномъ  Ми.  имена  Мужескаго  рода 
оканчиваются  на  ехъ,  какъ  въ  Церковпо-Славянскомъ,  но  рядомъ 
съ  этимъ  окоичашемъ  употребляется  и  позднейшее  окончан1с 
йхъ  (форму  на  охъ  въ  вненахъ  М.  р.  на  г,  соответствующую  Рус- 
ской прежней  форм  Ь  на  охъ,  считаетъ  ДобровскШ  не  Чешскою,  а 
Словацкою).  Это  же  охъ  переходить,  въ  Русскомъ,  въ  имевахъ 
М.  р.  на  ь  и  и,  очень  естественно  въ  ехъ. — Женская  форма  на 
ахъ,  Местнаго  Мн.  въ  имснахъ  Мужескаго  рода,  преобладающая 
теперь  въ  языкв  Русскомъ,  встречается  однако  и  въ  Чешскоыъ 
язык*. — Имена  Женскаго  рода  на  а  прнсоединяютъ  къ  этому  я, 
въ  МЬстномъ  Множественпаго,  хъ  и  образуютъ  окончан1е  а-хъ, 
напр.  рыбахъ, — Имена  Женскаго  рода  на  ь  (и)  имеютъ  въ  Мест- 
номъ  Мн.  ехъ  и  позднейшее  йхъ:  оба  окончашя  справедливы  и  на- 
ходятъ  себе  соответств1е  въ  языке  Церковно-Славянскомъ  и  ы> 
Русскомъ,  въ  прежнюю  эпоху;  и  то  и  другое  могло  возникнуть 
нзъ  первообразнаго  ь-хъ. — Имена  Женскаго  рода  на  в  имеютъ  въ 
Мествомъ  Мн.  йхъ:  эта  форма  кажется  намъ  несправедливою  и 
вероятно  возникла  въ  последствии. — Имена  Средпяго  рода  на  о 
въ  Местпомъ  Мн.  имеютъ  ехъ  ('позднейшая  форма  йхъ);  крон! 
того  употребляется  въ  Местномъ  Мн.,  конечно  тоже  какъ  позд- 
не&шая,  Женская  форма  на  ахъ,  преобладающая  въ  Руссковг 
языке.  Имена  Средняго  рода  па  е  имеютъ  въ  МЬстномъ  Мп.  йхг 
(въ  старину  ехъ)',  встречается  и  Женская  форма  ахъ.  Имена  на*/ 
прпсоединяютъ  къ  своему  неизменному  въ  МЬстномъ  Мн.  хъ  *). 

Переходпмъ  къ  языку  Польскому. 

Особенность  языка  Польскаго,  отличающую  его  отъ  дру- 
гнхъ  Славянскихъ  языковъ,  составляетъ  сильное  присутств!е  но- 
соваго  звука  и  легкая  дробимость  многихъ  согласныхъ  звуковъ,  ко- 
торые разщепляются  охотно  при  мягкихъ  гласныхъ  и  при  ь.  — 
Изследовать  подробно  эту  фонетическую  сторону  Польской  речи 


•)  Е»  С— чь  нмЪлъ  въ  руководство  Добровскаго  .ЬеЬгкеЪаиде    Йег   ВбЬт 
ЗргасЪе,"  Ргак,  1819:  трудъ,  мзвЪстныЙ  и  важный  въ  свое  время. — Б. 
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мы  вс  считаемъ  нуяшымъ  въ  нашей  граматикЬ,  при  сравнителъ- 
номъ  нашемъ  взгляде.  Скажемъ  только,  что  въ~  этихъ  фопети- 
ческихъ  услошяхъ  происходить  склонсше  Польскаго  языка. 

Въ  Бдипствснпомъ  числв  Родительный  падежъ  именъ  Муже- 
скаго  рода  им-Ьотъ  въ  Польскомъ  языкв  а  и  я,  также  у  и  ю  какъ 
и  въ  Русскомъ.  Имена  Женскаго  рода  имъютъ  въ  Родительномъ 
Ед.  ы  и  и,  какъ  и  въ  Русскомъ.  —  Имена  Средняго  рода  окан- 
чиваются въ  Родительномъ  Ед.  также  на  а,  я,  какъ  и  въ  Рус- 
скомъ. —  Имена  Средняго  рода  суффикснаго  склонешя  имвютъ 
въ  Родительномъ  Ед.  то  же,  напр.  именя. — Падежъ  Винительный 
Единственная  числа,  въ  именахъ  Мужескаго  рода,  выражается 
или  Родительнымъ  или  Имевительнымъ  также  и  на  тъхъ  же  осно- 
вашяхъ,  какъ  въ  Русскомъ  и  другихъ  Славянскихъ  языкахъ. — 
Имена  Женскаго  рода  на  а,  я  и  и,  въ  Вивительномъ  Ед.,  им-Ьютъ 
носовое  окончаше,  которое  есть  и  въ  языкв  Церковно-Славян- 
скомъ;  это  носовое  окончаше  звучитъ  въ  Польскомъ  языкв  ори- 
гинально; въ  именахъ  же  Женскаго  рода  на  и  происходить  отъ 
предполагаемой  другой  формы  на  я,  господыни, — господыня. — 
Имена  Жепскаго  рода  на  *,  въ  Вииптельномъ  Единственна- 
го,  удерживаютъ  форму  Именительнаго  Единственнаго,  напр. 
'роскошь,  (р)жечъ. — Имена  Средняго  рода,  какъ  известно,  юА- 
ютъ  тождественность  падежа  Именительнаго  и  Винптельнаго. — 
Въ  Дательпомъ  падежъ  Единственнаго  числа,  въ  Польскомъ  язы- 
кЬ,  имена  Мужескаго  рода  имЬютъ  оои  и  сон,  форму  склопе- 
шя  суффнкспаго,  напр.  доорови,  .слонвви. — Имепа  Жепскаго  ро- 
да на  а  имъютъ  въ  Дательномъ  Ед.  е  (»ъ),  какъ  и  въ  Рус- 
скомъ; имена  Женскаго  рода  па  я  и  на  ь  (и)  имъютъ  въ  Да- 
тельномъ Единственпаго  и,  какъ  и  въ  Русскомъ  въ  именахъ  Ж 
р.  на  ь  и  даже  на  я;  въ  Польскомъ  языкв  пишутъ  вмвето  и 
иногда  ы:  но  это  вопросъ  ужъ  чисто  правописашя;  окончаше  же 
зд'Ьсь  Дат.  Ед.  совершенно  то  же,  какъ  и  въ  Русскомъ;  пожалуй 
и  въ  Русскомъ  можно  бы  писать  то  и,  то  ы,  но  это  совершенно 
по  нужно.  Мы  припимаемъ  здъеь  и  для  Польскаго  языка  Русское 
правоппсаше,  напр.  роскоши,  мысли» — Въ  Дательномъ  Ед.,  имена 
Средняго  рода  оканчиваются  на  у  и  ю,  какъ  въ  Русскомъ;  напр. 
стаду,  наржендзю  (пишемъ  рою,  выговарив.  ж). — Имепа  Средняго 
рода  суффикснаго  склонешя  им4ютъ  въ  Дательномъ  тоже  у  или  ю, 
напр.  имсню. — Въ  Творительномъ  Ед.,  въ  Польскомъ  языки,  имена 
Мужескаго  рода  имйютъ  емъ,  какъ  и  въ  Русскомъ,  съ  тою    раз* 
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ппцею,  что  другого  Русскаго  окопчашя,  омъ,  въ  Польскомъ  язы- 
1гЬ  пЬтъ;  паир.  дворемъ,  слонсмъ.  Имена  Женскаго  рода  ьъ  Тво- 
ритсльпомъ  Ед.  им'Ьютъ  а  и  я  {о  и  с)  съ  посовимъ  прнзвукомъ. 
Имела  Среднего  рода  пмвютъ  съ  Творительиомъ  Ед.  емъ,  какъ 
въ  Русскомъ,  но  Русскаго  омъ  не  пмЬютъ,  напр.  стадемъ,  на- 
ржендземъ.  Имена  Средняго  рода  склонешя  суффикснаго  имйють 
въ  Творптельномъ  Ед.  то  же  емъ,  напр.  именсмъ.  —  Въ  Мъст- 
помъ  Едпнстьенпаго  имена  Мужескаго  рода  имЬкпъ  »  и  у,  м, 
какъ  въ  Русскомъ,  —  съ  тою  разницею,  что  въ  Русскомъ  упо- 
треблеше  этихъ  формъ  М-встпаго  свободно  и  удерживаетъ  вну- 
тренне отгЬнокъ  значешя,  а  въ  Польскомъ  оно  употреблялось 
постояпно  при  т$хъ  илп  другихъ  словахъ  на  основашяхъ  зву- 
ковыхъ.  —  Имена  Женскаго  рода  па  а  въ  Мьстномъ  Ед.  имъ*- 
ютъ  и>,  какъ  н  въ  Русскомъ;  пмена  Женскаго  рода  на  я,  », 
пмъютъ  въ  М-встномъ  Ед.  ы,  какъ  и  въ  Русскомъ  въ  именахъ 
Женскаго  рода  па  ь  п  даже  на  я;  примеры:  скржыни,  роскоши, 
мысли.  —  Имена  Средпяго  рода  въ  МЪстномъ  Ед.  им'Ьютъ  гь  и 
;/,  какъ  въ  Русскомъ:  второе  окопчаше  не  употребляется  въ 
Русскомъ  въ  именахъ  Средняго  рода  п  есть  безъ  сомнвшя  позд- 
пЬишее  пскажеше  въ  язык-Ь  Польскомъ;  употреблеше  гь  и  у,  ю, 
въ  Польскомъ  язик'Ь,  основано  на  гбхъ  же  прпчипахъ  звуко- 
выхъ,  какъ  п  въ  пменахъ  Мужескаго  рода;  примеры:  паемп, 
уху,  наржендзю.  Имена  Средняго  рода,  суффикснаго  склонешя,  въ 
Мьстпомъ  Ед.  им-вютъ  тоже  ю,  напр.  имсню.  —  Этп  смягчеиныя 
окопчашя,  въ  именахъ  Средияго  рода  суффикснаго  склонешя, 
показываютъ,  что  неупотребительная  суффнксная  форма  оканчи- 
вается па  мягкШ  звукъ,  именно  ь,  следовательно  есть  форма  Му- 
жескаго рода,  которая  употребляется  именно  въ  такихъ  падежахъ, 
въ  которихъ  Мужесшйродъ  отъ  Средпяго  не  отличается;  а  въ 
падежахъ,  гд'Ь  это  разлнч1е  явно,  употребляется  форма  тематиче- 
ская Средняго  рода,  напр.  имс,  курче,  гд'Ь  с  съ  носовымъ  соот- 
вътствуетъ  Церковпо-Славянскому  д. — Въ  Звательпомъ  Едипгтвеп- 
паго,  имена  Мужескаго  рода,  въ  Польскомъ  язык-Ь,  имЬютъ  ей  у, 
какъ  п  въ  Русскомъ  некогда;  употреблеше  с  и  у  въ  Звательпомъ 
Ед.,  въ  Польскомъ  языкЬ,  основано  на  т-Ьхъ  же  звуковыхъ  причн- 
нахъ,  какъ  п  въ  МЬстпомъ  Ед.;  но  едлако  говорится:  Пожг,  ойче, 
ч.юв1ъче,  козаче. — Имена  Женскаго  рода  на  а  п  я  имъютъ  въ 
Звательномъ  Ед.  о  и  ё,  какъ  иЬкогда  въ  Русскомъ,  папр.  скало, 
скржинё;  имена  Жепскаго  рода  на  ъ  и    и  имъютъ   въ    Зватсль- 
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помъ  Ед.  и,  какъ  некогда  и  въ  Русскомъ,  напр.  пани,  мысли, 
роскоши  (говЫщ). — Какъ  искаженное  и,  разумеется,  поздней- 
шее явлеше,  встречается  въ  именахъ  Женскаго  рода  Звательные 
Ед.  на  ю  (у).  —  Имена  Средняго  рода  Зватсльнаго  падежа  не 
им'Ьютъ  по  самому  своему  значеню. — Двойственное  число  исчезло 
въ  языке  Польскомъ  и  осталось  кристалл изованнымъ  только  въ 
н/Ькоторыхъ  словахъ. 

Во  Множественномъ  числе  Именительный  падежъ  именъ  Му- 
жескаго рода  въ  Польскомъ  языке, — ове,  и,  ы,  е  и  даже  въ  од- 
номъ  слове  я  —  браця,  какъ  и  въ  Русскомъ.  —  Форма  ове  есть 
форма  суффиксная;  она  употребляется  для'  именъ  Мужескаго  рода 
всехъ  окончашй,  напр.  стрыёве;  форма  на  и,  и  употребляет- 
ся только  для  именъ  Мужескаго  рода  на  ъ,  напр.  вроги,  дворы; 
форма  на  е  употребляется  только  для  именъ  Мужескаго  рода 
на  *,  и,  напр.  крае,  строе.  Эта  форма  на  с  есть -илп  облегченное 
щ  или  какъ  напр.  суффикспая  ове — ови,  или  все  это  возникло  изъ 
я,  какъ  вероятно  въ  слове  напр.  бояря,  бояре;  быть  можетъ  даже, 
что  это  е,  въ  Польскомъ  языке,  по  крайней  мере  въ  нвкоторыхъ 
словахъ,  образовалось  изъ  г  е. — Имена  Женскаго  рода  на  а  нмЪютъ 
въ  Именительномъ  Множествеппаго  и  и  ы,  какъ  и  въ  Русскомъ, 
напр.  скалы;  имена  Женскаго  рода  на  я  и  *  имеютъ  въ  Имени- 
тельномъ Мн.  е,  облегченное  и;  нвкоторыя  имеютъ  и  прямо  и; 
примерь:  ници.  —  Имена  Средняго  рода  имеютъ  въ  Именитель- 
номъ Множественнаго  а  и  я,  какъ  въ  Русскомъ,  напр.  стада, 
поля.  Имена  Средняго  рода  суффикснаго  склонешя  образуютъ 
Множественное  отъ  Средней  неупотребительной  суффиксной  фор- 
мы, въ  Именительномъ  Мн.  они  имЬютъ  папр.  имена,  курчента. 

Въ  Родительномъ  Множественнаго,  въ  Польскомъ  языке,  име; 
на  Мужескаго  рода  оканчиваются  на  овъ  -и  ёоъ,  также  какъ  въ 
Русскомъ;  примвръ  краткаго  окончашя  на  ъ  представ.1яетъ  сло- 
во менщизнъ  *).  Сверхъ  того  имена  Мужескаго  рода  на  ь  или  на 
мягкую  согласную  оканчиваются  на  и,  соответствующее  Рус- 
скому гй  или  ей;  конечно  это  и  образовалось  изъ  гй,  чрезъ  со- 
кратите или  отбросивъ  й;  примеры:  обыватели  —  обывателщ 
обывателей;  ножи — ножгй}  ножей. — Имена  Женскаго  рода  на  а  и 
я,  въ  Родительномъ  Множественнаго,  имеютъ  г,  ь  и  и  (чтб  одно, 


*)  Но  это  Ж.  р.  =-  муцгта-нъ. —  Б. 
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какъ  известно)  подобно  Русскому,  напр.  скалъ,  скржынъ,  змгй 
(змп>й);  пмспа  Женскаго  рода  на  ь  им  'Ьютъ  въ  Родательпомъ  Мн.  и, 
напр.  мысли,  роскоши;  это  и  точно  также,  какъ  въ  пмепахъ  Муже- 
скаго  рода,  соответствуете  Русскому  гй,  ей,-  и  точно  такъ  же  обра- 
зовалось пзъ  гй,  ей,  чрезъ  сокращеше  или  отбросивъ  й, — Имева 
Средняго  рода  па  о,  въ  РОдитсльномъ  Мпожественнаго,  имеютъ 
а  какъ  и  въ  Русскомъ,  напр.  стадъ;  имена  Средняго  рода  на  с 
пм-бютъ  въ  Родптельномъ  Мн.  и,  какъ  имена  Мужескаго  рода» 
напр.  ниржендзи:  окопчаше  въ  именахъ  Ср.  р.  несправедливое  и 
точно  также  соответствующее  Р}секому  гй,  ей.  —  Въ  Впнитель- 
номъ  падеже  Мн.  числа  имена  Мужескаго  рода  употребляются  или 
въ  форме  Пменптельнаго  Мн.,  пли  въ  форме  Родительпаго  Мп., 
смотря  по  значешю  имепъ,  а  также,  конечно,  по  смыслу  употреб 
лешя. — Следовательно,  Впнительиаго  Множествеппаго  собствен- 
но не  существуетъ  въ  пмепахъ  Мужескаго  рода  въ  Польскомъ 
языке,  какъ  и  въ  Русскомъ;  вероятно  этотъ  падсжъ  исчезъ  и 
здесь  съ  течешемъ  времени. — Имепа  Женскаго  рода  въ  Вини- 
тельномъ  Мпожественнаго  также  тождественны  съ  Именнтель- 
нимъ  и  собствеино-Винительпаго  Мн.  не  им'Ьютъ,  что  основано 
на  разумЬ  слова.  Еопечно  и  здесь  употребление  Родительпаго  въ 
Впнптельномъ  падеже  точно  такъ  же  производится,  какъ  и  въ 
пмепахъ  Мужескаго  рода. — Имена  Средшя,  какъ  известно,  имЬ- 
ютъ  тождественность  Нмепительнаго  и  Винительнаго  падежей. 

Въ  Дательпомъ  Множествепнаго  имена  Мужескаго  рода  нмЬютъ 
омъ  п  ёмъ,  какъ  некогда  и  въ  Русскомъ,  напр.  дворомъ,  слонёмъ» — 
Пмспа  Женскаго  рода,  совершенно  вопреки  своей  природе  и  со- 
вершенно на  оборотъ  относительно  употребления  другихъ  Славян- 
екпхъ  языковъ,  имеютъ  въ  Дательномъ  Мп.  Мужескую  форму  омъ 
и  ёмъ,  напр.  скаломъ,  скржынёмъ,  змгёмъ,  роскошомъ*); — пишемъ 
здесь  о,  какъ  пишемъ  душою,  а  не  душею. — Имепа  Срсдпяго 
рода  имеютъ  въ  Дательномъ  Мпожественнаго  омъ  и  ёмъ,  какъ 
некогда  въ  Русскомъ,  папр.  стадом*,  наржендзёмъ. 

Въ  Творнтсльномъ  Множествепнаго  имена  Мужескаго  рода, 
въ  Польскомъ  языке,  имеютъ  Женскую  форму  **)  ами,  ями,  какъ 

*)  Увазаше    па  то,  что  зд*съ  а  вовсе    ис  есть  исключительный  ирмзпакъ 
Жснсшю  рода,  о  чсыъ  см.  въ  нашел  I.  „  Прибавлены. " — Б. 
•*)  Са.  иредъьдутее  замЪчашс— Б. 
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в  въ  Русскоиъ,  напр.  дворами,  слонями.  Имена  Жснскаго  рода 
пм'Ьютъ  въ  Творительпомъ  Мпожествепппаго  форму  ами,  ямы, 
какъ  и  въ  Русскоиъ;  имена  Жснскаго  рода  на  ь,  удерхпвающш 
здъсь  въ  Русскомъ  язык!»  первоначальное  справедливое  свое 
оиопчаше  на  ь-ми,  въ  Польскоыъ  решительно  приняли  это  окон- 
чаше  ими,  ямщ  примеры:  скалами,  скржынями,  мыслями,  рос- 
котами.—  Имена  Средпяго  рода,  въ  Творительпомъ  Множествен- 
на™, пмъ'ютъ  Женскую  форму  ами,  ямщ  какъ  и  въ  Русскомъ, 
напр.  стадами,  наржендзями. 

Въ  М'Ьстномъ  Множеств енваго  имена  Мужескаго  рода,  въ 
Польскоыъ  языки,  им'Ьютъ  форму  Женскую  ахъ,  яхъ,  какъ  и  въ 
Русскомъ,  напр.  доорахъ,  слопяхг.  Имена  Женскаго  рода  въ 
МЬстномъ  Множественная)  им'Ьютъ  одну  общую  форму  ахъ,  яхь, 
какъ  и  въ  Русскомъ  теперь;  напр.  скалахъ,  скржыняхъ,  мысляхъ, 
(юскошахъ.  Имена  Средпяго  рода  имЬютъ  въ  Мвстпомъ  Мно- 
жественна™ форму  Женскую  ахъ,  яхъ,  какъ  и  въ  Русскомъ,  напр. 
стадахъ,  наржендзяхъ. 

}\  такъ,  языкъ  Польской,  во  многпхъ  отпошешяхъ,  удалился 
отъ  первопачальиаго  образа  языка,  который  наиболее  н  съ  вели- 
кой древпостью  удержался  въ  язык-Ь  Русскомъ  *). 

К  о  н  е  ц  ъ.' 


*)  Кончая  этиыъ  Граыатнку,  въ  первом ь  отдЬдЬ  объ  Имени  Сущеотватель- 
номъ,  К.  С— чь  сщо  разъ  виимательпо  пересмотр 1иъ  ее  и  переправить,  а  въ 
'они/в  нрибавилъ  о  заи'Ьчепиыхь  сд  недостаткахъ  п  о  томъ,  чего  остава- 
лось ещо  желать  (или  такъ  паиываомыхъ  „дозидератахъ").  Возстаиовляемъ  это 
вид'Ьтольство  ученой  добросовЬстпостп,  нзъ  зам-втокъ,  припнеанныхъ  каран- 
шцемъ. — „1)  Имепнтельиый  падежъ  въ  язз.  Славяпскихъ  разсмотр-Ьнъ  нехо- 
рошо. Опъ  долженъ  быть  раземотръиъ  во  всей  подробности  и  въ  порядке. — 
2)  Языкъ  Сербской  разсмотр'Ьнъ  кратко:  онъ  долженъ  быть  разсмотр'Ьнъ  по 
фаГшей  м'Ьрт!  также  подробно,  какъпдрупе  языки. —3)  Языкъ  Чешской  и  от- 
части Польской  разсмотрЬнъ  снйшпе.—  4)  НепремЬипо  нужно  сказать  о  язы- 
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й  М&доросиВскомъ.  Заметить,  что  онъ  въ  свою  очередь  есть  языкъ  иска- 
зивпийся,  какъ  ж  друпе  языки  Славянское;  можно  и  указать  на  эти  искаже- 
ны. Въ  древности  онъ  ближе  къ  Русскому,  но,  кажется,  всё-таки  отличается 
отъ  него  п  служить  посредиикомъ — между  пимъ  я  Ц.-Славянскпмъ  языконъ; 
пзк*нсн1Я  X  въ  С,  К  въ  Ц  и  проч.  обличаютъ  сходство  Малоросс^йскаго  съ 
съ  Ц.-Славянскимъ. — 5)  Не  худо  весьма  сказать  и  о  Бъморуссвомъ  язык!, 
о  Русскихъ  нар-вч1яхъ  н  даже  областпыхъ  говорахъ. — 6)  Оговориться  о  Бол- 
гарскомъ  языке  а). — 7)  Разсмотр'Бть  языки  Славянское  по  отношешю  нхъ  между 
собою:  1)  какъ  нар'Ыя,  2)  съ  точки  зрЬнхя  древности, — чтб  совершенно  раз- 
ныя  вещи.  Два  языка  могутъ  быть  далеки  какъ  нартъчм  и  оба  близки  пото- 
му— что  оба  близки  къ  древнтиисму. — 8)  Разсматривая  Славянсыв  языки, 
обратиться  за  справками." — Нсвольпо  должны  мы  повторить,  что  К.  С— ц 
гораздо  Сылъ  строже  къ  ссбЬ,  ч-Ьмъ  того  заслужнвалъ  и  ч$мъ  могли  замъ- 
тить  его  критики. — 17. 


о)  Поводомъ  къ  этой  оговоркЪ  послужило  печатавшееся  тогда  наше  обпир 
вое  нзехьдовав^е  о  Бодгарскомъ  язык*  (въ  двухъ  частях*),  впервые  знако- 
мившее съ  ннмъ  Русскихъ  до  подробности:  К.  С— чь,  какъ  и  покоПпыВ  О.М 
Бодянсю'1,  внимательно  елвдилъ  я   прочитывать  по  мвр-в  печаташя.— В. 


ПРИВАВЛЕН1Е. 

Безспорно,  въ  эпоху,  когда  народъ  и  языкъ  сложился,  въ  налнчномъ  со- 
став!; того  н  другаго,  ни  членовъ  едннаго  народа,  ни  формъ  языка,  ни  паде- 
жей въ  склоне  нш  —  нельзя  назвать  старшими  или  младшими,  лучшими 
или  худшими  и  т.  п.  Но  мы  нын*,  по  состоянию  науки,  ножемъ  дЬлать  вы- 
воды и  о  томъ,  когда  народъ  слагался,  и  о  томъ,  когда  язнкъ  творился, 
когда  формы  развивались  одна  изъ  другой,  падежи  организовались  изъ  об* 
щнхъ  началъ  постепенно,  одниъ  за  другпмъ,  то  предшествуя,  то  последуя;  а 
когда  пародъ  достаточно  пожил*  на  глазахъ  исторш,  когда  порядочно  изъ 
него  иеремерло,  лзыкъ  же  въ  частностяхъ  вымиралг  и  теперь  кое  въ  чемъ 
передъ  нами  умираетъ,  —  тутъ  можно  отличить  и  старшее,  и  потерянное,  м 
младшее,  в  вновь  прибывшее. 

Применительно  въ  ближайшему  делу,  въ  зам'ьтвахъ  своихъ  выше  со 
стран.  225-й,  предложили  мы  объяснеше,  вакъ,  на  примъръ,  въ  Твор — омъ 
Ед.  а)  тематическое  а  прюбрътаетъ  долготу  —  й,  потомъ  постепенно  прибав- 
ляется сюда  *',  и  (у),  образуются  двугласные  аг,  аи  (ау),  далЬе  изъ  области 
гласной  переходить  языкъ  въ  согласную,  обращая  *  въ  ],  й  и  ж,  и  (у)  въ  в, 
или  присоединяя  однородное  съ  в — губное  м,  откуда  уже  дальше  носовые  л 
и  я,  а  отсюда  всЬ  фф.  въ  вид*  ай — ой — ей,  ав—ов — ев,  ам — ом—  ем.  То  есть^ 
вм'ЬсгЬ  съ  спмъ,  на  ряду  съ  падежнымъ  окончатемъ  или  флешей  появля- 
ются параллельный  формы  собирательны»,  вводимый  иными  языками  въ  са- 
мое склоненге,  при  чемъ  начинаютъ  отличаться  уже  падежи  такъ  называемые 
„суффиксные,"  да  и  целый  разрядъ  склонешя  двлается  „суффикснымъ"  въ 
отм'Ьну  отъ  „тематическаго"  или,  лучше,  „первообразнаго." 

б)  Тутъ  же,  последовательно,  указали  мы  сл-бды,  какъ  ва  прим-връ,  по 
образцу  основнаго  Твор — аго  Ед.,  образуется  Твор— ый  и  Д—  ни  Дв— аго,  а 
за  т-бмъ  Твор— ый  и  Д — ый  Мн — аго. 

в)  Вм^сгЬ  съ  гЬмъ  уяснился  намъ  путь  отъ  Ед — го  числа  чрезъ  Дв  —  ое  ко 
Множ — му  и,  стало-быть,  обозначилась  зависимость  посл1;дпяго  отъ  2-го,  а 
2-го   отъ  1-го. 

г)  Уб-Ьдилпсь  мы  за  одно,  что  иные  языки,  на  прим.  Русский  (вторичный 
относительно  первообразнаго  Славяпсваго  и  третичный  относительно  основы 
Индо-европейской),  флекегю  Мн — аго  старается  рг1>зко  отличить  отъ  формы 
Собирательной,  какъ  вообще  часло  и  счетъ  отъ  суммарностн  и  кучи,  между 
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т&гъ  напр.  Лат— Л  яз.  вводить  собирательную  форму  въ  самое  свлонев(е  и 
отсюда  составляете  особый  разрядъ  склопеп1л  3—4— 5-го. 

д)  Вид-блн  мы  также  примеры,  что  одинъ  падежъ,  именно  шестой,  6-й  (такт, 
собственно  п  приходится  теперь  называть  его),  делится  въ  исторш  народа 
м  языка  на  три,  —  1)  Относительный,  АЫаИтоз,  2)  Соединительный,  8о- 
сиИтаз,  3)  собственно  Творительный  иди  Орудный,  1п$(гитеп1аП9.  Смыслъ 
пхь  условливается  порознь  словосочинснгсмъ,  по,  въ  сооотв!;тств1е  сему,  раз- 
личаются и  формы  пхъ  звуковыя,  т.-е.  ф.гсксЫ  въ  склопепш.  На  прпмЬръ,  въ 
извпетную  эпоху  отдтъльно,  можно  подметить,  что  отлич1емъ  Соедипптельпаго 
служить  звукъ  «  (и)  въ  разпыхъ  ступепяхъ  сего  звука  и  нзм-Ъпсшлхъ,  отлп- 
Ч)емъ  Творительнаго  и  (у),  в  и  м  пли  н,  Относительная)  $(какъ  въ  Греч,  (л) 
нлп  I  и  (I  (въ  Сансвр.  п  Латписк.),    и  т.  п. 

е)  Ло,  кахъ  самые  эти  звуки  чередуются  или  занимаются  изъ  одпой  облас- 
ти въ  другую  (напр.  при  Твор — омъ—  изъ  формы  со  зв.  м,  чрезъ  ма  и  мл, 
нарастаетъ  страдательное  мен,  меу,  а  Относительный  къ  (  п  д  присоединяет! 
ш  —  тпаЬ,  тс1,  тай,  теЛ,  у  Славянъ  же  съ  предлогомъ  отг  и  од):  тавъ  са- 
мые падежи,  даже  въ  одномъ  н  томъ  же  падежъ-  разные  его  виды,  начинаютъ 
съ  нзвъхтвой  эпохи  чередоваться  или  сменять  другъ  друга.  Эта  см'Ьна  и  за- 
мена есть  уже  признак?.  колсбашя  одного  изъ  видовъ,  прнзиакъ  того,  что 
одинъ  внмпраетъ  уступая  другому,  или  думается  нснужпымъ  и  забывается, 
при  чемъ  нлп  форму  свою  (флекаю)  уступаете  другому,  самъ  скрываясь  изъ 
уоотреблевгя  со  своею  сисцдальиоспю,  пли  дЬунщгю  свою  продолжаете  от* 
правлять  въ  языкв  подъ  формою  чуждою,  отъ  другаго  падежа  и  другой  вът- 
вн  занятою ,  или  кристалтэустся  —  обыкповенпо  хакъ  нарОДе  —  въ  древ- 
нее своей  формъ,  а  не  живете  уже  формою  живою  и  подвижною  среди  скло- 
нения, или  же  ваконецъ  вовсе  умираете  по  формл,  такъ  сказать  твломъ 
свопмъ  н  образомъ,  не  заменяясь  формою  никакого  другаго  падежа,  а  вы- 
ражается съ  помошдю  предлоговъ  и  т.  п.  Такъ,  взъ  многихъ  примъровъ, 
Млапный  яадежъ  съ  особою  формою  утрачевъ  ужо  въ  Греческомъ  и  Ла- 
тинскомъ;  у  васъ  бнлъ  въ  старину  безъ  предлога,  а  после  заменился  Пред- 
ложнымъ,  не  употребляемымъ  иначе  вакъ  съ  предлогомъ,  да  и  Предложный, 
на  глазахъ  нашихъ,  на  сихъ  дняхъ,  вымираете  передъ  нами,  уступая  Тво- 
рительному; едва  ли  мнопе  заметили,  но  мы  напомвпмъ,  что  большинство 
„не-ппсьменныхъ"  людей  теперь  уже  говорить  у  насъ  во  всей  Средней  Рос- 
ело  я  въ  столнаахъ:  „въ  другимъ,"  „о  ц-Ълииъ,ц  пна  камеинымъ,и  „при  од- 
нимъ,и  я  т.  п.,  да  а  сходство  падежной  формы  съДат — ымъ  н  Род— ымъ  на 
у  пли  съ  Женскнмъ  Дат — ымъ  вапв  и  сему  помогаете,  такъ  что,  емвло  ска- 
жемъ,  не  далеко  время,  когда  вс4  Русскле,  н  въ  ннсьмевномъ  язык-Ь,  утратятъ 
вовсе  Предложный  падежъ,  зам-Ъннвъ  его  по  преимуществу  Твор— ымъ,  отчасти 
Дат — ыыъ.  Такъ,  другой  прнмъръ,  АЫа11уиз,  Относительный,  уц-вл-ввипй  въ 
Санскрвтв,  въ  Греческомъ  исчезъ  (оставивши  по  себв  форму  для  Твор — аго 
ва  от,  которая  въ  свою  очередь  уступила  Дат— му);  въ  Латпвсвомъ  же  опъ 
кристаллизовался  и,  сверхъ  случаевъ  врнсталлпзацш,  но  формъ  исчезъ,  про- 
биваясь для  фупкцш  своей  н  синтакенческаго  смысла  формою  Сосд-  аго  п 
Твор— аго,  перваго  на  «•«,  втораго  на  -Ьи-з;  а  у  насъ  слышепъ  сей  падежъ 
илп  въ  формахъ  словообразовашл    на    *п»  (топ-о-тг —  отъ    топа,  хлоп-о-тг 
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V  клоп-о-тъ— отъ  хлоиа  и  I.  и.),  или  въ  предлогахъ  отъ  я  од  съ  Родитель- 
нымъ  (сюда  же  относится  самое  слово  от,  имя  родителя?  отъ  коего  родят- 
ся). Такт»,  дальше,  6-й  падежъ.  вообще  уступил  въ  Греческомъ  свою  форму 
Дат— му  и  функцш  смысла  въ  словосочинеши  отправляет ь  черезъ  Датель- 
ный съ  предлогомъ;  въ  Латинсаомъ  первообразная  форма  Соединительнаго 
п-ъ-8  уступила  Собирательной  или  Суффиксной  п-оЬ-1з  (со  вставкою  Собира- 
тельваго  оа,  распространеннаго  у  насъ),  но  и  эта  отдана  Дат — му;  форма  «-я 
отдана  двумъ  первыыъ  разрлдамъ  свлонешя,  въ  3-мъ  разряде  соединена  уже 
съ  Собирательною  ъ-Ьи-з  и  разделена  по  ровну  между  Дат — ымъ  и  Твор — ымъ 
или  Сосдин- ымъ,  а  въ  двухъ  последнихъ  разрядахъ,  4-мъ  и  5-мъ,  одна 
уц'1;лг1;вшая  форма,  по  происхождение  свойственная  лишь  Орудному,  1пз1ги- 
шсп1аП8,  нрнтомъ  во  флексш  склонешя  втянувшая  Собирательную  Суффивс- 
иую  форму  Ьи-з,  опять  разделила  ее  въ  употреблении  между  6-нъ  в  3-мъ 
иадежемъ.  Еще  бы  шага  по  этому  пути, — и  въ  Латьнскомъ,  какъ  въ  Гречес- 
комъ, остался  бы  одпиъ  Дат — ый,  -  спасло  лпшь  то,  что  здесь  фигурировала 
уже  не  Флекс'п  въ  Собирательномъ  смысле,  а  Собирательная  Суффиксная 
Форма  (имени),  которая  и  применилась  „равнодушно"  къ  обоимъ  иадежамъ, 
и  оба  их1.  сохранила  въ  индефферентизме  формы.  У  насъ  же,  Славянъ,  за 
уиразднешемъ  Отиос— аго,  разные  по  исторш  и  по  формтъ  падежи — Соеди- 
нительный и  Творительный— слились  въ  одинъ  6-й  падежъ,  одинаково — для 
разныхъ  функцш  смысла  въ  словосочинеши — употребляя  и  отли-ле  Соед — го, 
т.  е.  звуки  и — м,  и  отллч1е  Твор— аго  или  Оруднаго — м,  въ  сочетали  м-и, 
.«-ы,  а  но  ВЛ1ЯИШ  Двойственнаго,  откуда  явно  истекло  'Множественное,  со- 
храняя кое-где  м-и  (ср.  ниже);  нрнтомъ  некоторые  изъ  Славянъ  успели 
уже,  какъ  мы  видели  выше,  подобно  Грскамъ,  перенести  форму  сего  6-го  паде- 
жа на  Дат-ый  и  иоглотитьвъ  ней  старинный  свой  Местный  (ср.  у  Сербовъ 
нынешнее — ма  для  всЪхъ  трехъ  енхъ  падежей,  вместо  старшаго  Дательнаго 
на  ом  или  ем  и  вместо  старшаго  МЬстнаго  на  а-х).  Между  прочнмъ,  тогда 
какъ  некоторые  Славяне,  особенно  въ  преданпомъ  письму  Ц.  Слав — омъ 
лзыкЬ,  ввели  въ  6-П  падежъ,  за  место  подобающей  Флексш,  Собирательную 
Форму  со  звукомъ  в  (въ  сочетаиш  о-в-ы,  е  в-ы  =  Лат.  о-Ъ-и-з,  и-Ъ-и-з,  е-Ъ-и-з, 
ср.  ниже),  РусскШ  языкъ,  на  ступени  дальнейшей  и  младшей,  по  развнтш 
же  высшей,  отдгьлилъ  сю  Собирательную  Форму  къ  Суффпксамъ  цгълаго  име- 
ни, а  Флексш  6-го  падежа  во  Мп — омъ  утвердплъ  на  звуке  м,  нрнтомъ  со 
старшнмъ  звеномъ  соедниешя  —  съ  гласпымъ  зв.  а  —  а-ми,  я-ми.  Все  это 
увкдпмъ  мы  еще  ниже  па  примЬрахъ.  Накопсцъ,  усматривая,  что  иные  па- 
дежи, устуннвъ  другимъ,  или  одна  ветвь  падежа  уступнвъ  другой,  сами  скры- 
ваются въ  даль  мипувшаго,  можемъ  признать  и  выразиться,  что  первые  — 
сравнительно  —  по  пронехожденш  или  употрсбленш  старте,  друпе  же, 
сменял  собою,  не  только  моложе,  по  даже  и  происходить  отъ  первыхъ, 
пользуясь  пхъ  наслъдетвомъ,  перенося  на  себя  нхъ  образы  или  формы, 
какъ  имущество  рода  или  семьи  на  юное  лицо.  Такъ,  на  семъ  отно- 
ептелъномъ  пути  развпт1Я,  не  иожемъ  не  согласиться,  что  у  насъ  самнхъ 
видимо  Соединительный  падежъ  несколько  старше  п  первообразнее 
Твор— аго  или  Оруднаго,  пбо  предшествуетъ  сему  последнему  своею  спе- 
циальною   формою,   а   сей    иослъднШ    идстъ    дальше  —  въ    область     сохлас- 
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паю  звука  л,  в*  определенность,  достигаемую  ходомъ  разввт!я,  а  вме- 
сте требуете,  чтобы  его  определеннее  отличали  отъ  Собирательной  формы 
со  за.  в,  ■  здесь,  именно  по  Руссам,  старается  размежевать  область  своей 
Флсксж  отъ  Собнрательпой  формы  цгьлахо  имени.  Вообще  же,  6-й  падежъ 
оказывается  съ  сей  точки  зрйшя  старше  н  первообразное,  во  Мв.  числе, 
чемъ  3-й  или  Дательный,  ибо  поелт.дшй  (какъ  мы  видели  при  Дат— омъ)  за* 
виааегь  уже  форму  отъ  6-го  (какъ  въ  Сербскоиъ),  а  но  па  обороте,  и  креп- 
встъ  въ  ей  форме  до  высшаго  однообразия,  тогда  какъ  6-й  раскидывается 
во  множеству  формъ,  отпечатлевав  въ  впхъ  следы  несколькнхъ  перюдовъ 
ять  прошедшей  пстор.н.  Если  можно  гадать  и  если  намъ  суждепо  еще  вне* 
роди  тратпть,  то  следуете  съ  уверепиостш  сказать,  что  6-й  падежъ  усту- 
пить когда  ни  будь  свою  форму  3-му  и  также  за  ннмъ  скроется,  какъ  въ 
Греческомъ  и  отчасти  Латннскомъ,  а  наконсцъ  п  оба  —  скорее  другихъ  па- 
дежей —  кануть  въ  вечность,  подобно  какъ  они  —  въ  соседстве  и  родстве 
съ  Грекамп  нлн  прочими  народами  Балкаискаго  полуострова  подъ  Турками  — 
оба  исчезли  въ  языке  Новоболгарскомъ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  только  Соедпн — ый  н  Твор — ый,  или,  въ  спянш  ихъ, 
Шестой  падежъ,  въ  Ц.  Слав,  яз.,  у  прочпхъ  Славяпъ  и  у  пасъ,  представ- 
ляете, какъ  сказано,  множест во  формг  илп,  точнее,  флексгй  склонения  во  Л/и. 
числгь,  пзъ  которыхъ  каждая  указываетъ  то  на  одппъ,  то  на  другой  нерюдъ 
развиття,  то  на  одну  отъ  трехъ  ветвей  падежа,  то  на  утрату  какой  либо  изъ 
ннхъ,  то  на  специальность  Соед — аго,  то  Орудиаго,  то  на  старину,  то  на 
новизну,  то  на  вымпрапхе,  то  на  возбуждение  новыхъ  силъ  въ  языке  и  при- 
м±нс1пс  новыхъ  средствъ  жизни,  а  все  вместе  представляють  пеструю  ткань 
разныхъ  цветовъ,  какъ  момсптовъ  и  перюдовъ  творчества.  Тутъ  намъ  беспо- 
лезно было  бы  повторять,  что  Множественное  явно  вытсвастъ  изъ  Дв— аго, 
а  последнее  изъ  Ед — аго,  что  переливаются  одна  въ  другую  трп  стпхш  па- 
дежа, что  Соед — ый  чередуется  съ  Орудпыиъ  и  оба  явно  вл^яютъ  на  Датель- 
ный, что  опп  стараются  отличить  себя  —  по  Русски  —  отъ  формъ  Собира- 
тсльпыхъ,  что  на  пути  къ  определенш  проходятъ  стадии,  свойственный  по 
преимуществу  Жсисвому  роду  п  т.  и.:  вес  это  мы  знаемъ  уже  изъ  нредылу- 
щихъ  заметовъ.  Не  нужно  также  подкреплять  или  ослаблять  выводы  К.  С— ча 
все  оип  совпадаютъ  въ  одной  цели  и  порознь  пмеютъ  значеше  на  своемг 
месте.  Намъ  остается  лишь  перечислить  пли  просто  переписать  прнмлри 
6-го  падежа,  въ  изьестпомъ  порядке. 

Здесь  мы  начнемъ  съ  того,  всЬмъ  очевпднаго,  положения,  что  а)  корень 
служебный  *),    изъ  вотораго  образовались    все  флекеш    имснь  въ  склонснЫ, 


•)  Бакъ  именують  его  яык»,  съ  позднейшей  точки  зргшя,  имея  въ  виду 
азыкъ  ухе  сложивщхйся-.  когда  же  языкъ  слагался  или  творился,  безъ  сомпе- 
в1я  всяк'1й  корень  былъ  равно  знаменательным*,  чемъ  древнее,  гЬмъ  пеоб\о- 
дпмее;  лишь  сравнительно  позднгьс,  когда  организм*  языка  началъ  опреде- 
ляться, отделившееся  при  этомъ  неорганически  продукты  (не  поддавпиеся  си- 
ле организации  нлн  выпавши  изъ  нея,  какъ  химическая  „нерастворимая  осад- 
ка," въ  остальной  природе — камни,  кристаллы  я  т.  п.)  постепенно  кристал- 
лизовались в  обращены  въ  служенхе  корнямъ  аиаменательиымъ,   не  переста- 
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есть  тогь  самый,  который  является  ныв*  въ  такх  начнвае.мыхъ  частицап, 
напр.  союэахъ,  потоиъ  кр4шнетъ  въ  мтьстонменк  —  какъ  особую  часть  р!чя 
и  ужо  въ  видЬ  „м'11стонмснномъа  часто  дьпетъ  къ  прочимъ  имснамъ,  образуя 
их!,  словопроизводство  суффиксомъ,  нхъ  флсксш,  члспы  —  спереди  и  въ 
коиц-Ь,  и  т.  п.  По  отношению  къ  падежу  6-му  таковъ  корень  и:  это  нын* 
предлогъ,  сосдннлющШ  дв-Ь  стороны,  внтлипюю  и  внутреннюю,  или  части 
одного  состава,  напр.  (п  (Внутрь  съ  наружи,  внутри),  и-п  (изъ  вутри  на* 
ружу);  и  союзъ,  по  преимуществу  соедипительный,  и\  и  мЬстонмеше  —  личное, 
присоединяющее  собою  З-о  лицо  къ  двумъ  первымъ, —  онъ,  Лат.  1-Ые;  либо- 
мЬстонмеше,  соединяющее  части  предложешя,  —  и-же,  который;  въ  м-Ь- 
стонменномъ  значены!  является  опъ  и  суффиксомъ  —  и-нъ,  ипиз,  ед-инъ,  и 
членомъ — 1ГЪм.  ет,  Фр.  ип,  гиге,  Итал.  г  (Мпож.),  въ  особенности  же  флек- 
сией склопешя,  въ  которой  обыкновенно  разумъютъ  сей  самый  мтьстонмен- 
ный  корень.  Въ  Имен — омъ  Мн.  онъ  прямо  призванъ  „соединять,"  и  это  же 
к,  а  въ  сочетание  съ  конечнымъ  »-мъ  —  «,  употребляется  специально  для 
011ред'Ьлен1я  6-го  падежа.  Явно,  что  веЬ  эти  значемя,  по  преимуществу 
соединительных,  соединяюшгя,  будучи  усвоены  6-му  падежу  какъ  спещаль- 
иость  его,  доказываютъ  преимущественную  древность  падежа  Соединитель- 
наго:  т.  с.  изъ  трехь  вт>твей  падежа  6-го,  падежъ  Соединительный,  осно- 
ванный на  и,  по  происхождению  старше  другихъ  вЬтвей  *)  или,  на  оборотъ, 
тамъ,  гд*  участвустъ  во  флекеш  г  (и),  тамъ  должны  мы  вид-Ьть  в'Ьтвь  падежа 
Сосдиннтсльпаго,  8ос1а1луиз.  Это  г  прямо  истекаетъ  изъ  первобытпаго  а  и  а, 
служнвшаго  некогда  6-му  падежу  (ср.  нрежде),  держится  въ  области  зв.  гласного 
(которая  всегда  сравнительно  первобытное  согласной)  и  не  столь  часто,  не 
столь  широко  переходить  въ  область  согласную,  тогда  какъ  у  (и)  легче 
обращается  въ  в,  пмт.етъ  за  собою  м  (ж)  и  т.д.  Когда  же  къ  Соединитель- 
ному надежу  привился  согласный  звукъ  8  (напр.  въ  Греч,  о,  Латннск.  я), 
тогда  пли  вес-такп  удерживалось  *  —  въ  Греч.  а%,  ои;,  въ  Латннск.  »"$,  или 
образовался  предлогъ  —  паше  съ,  гг-зъ,  Лат.  с-ит,  с-оп,  пли  з  (с)  окрепло 
еще  тверже  до  I  (т)  и  д,  и  въ  ссмъ  послЬднсмъ  с  луча!;  возникъ  АЫаНоиз, 
Относительный  падежъ,  по  употреблению  архаичсскШ,  ибо  раньше  нечезъ,  а 
по  происхожденгю  моложе  Соедпннтельнаго,  ибо  держался  уже  области  со- 
гласной. Но,  если  съ  Относительнымъ  падежемъ  Соединительный  можетъ  еще 
верстаться  древностью,  то  Твор — ый  или  Орудный,  1пз1гитеп1аН5,  рлшп^ 
тельнпе  обратившейся  въ  область  согласную,  видимо  молохе  Соединитель- 
наго  н  по  пропехождешю,   н  по  употреблений,  ибо  выставляетъ  звуки  в,  м 


вая  однако  н  въ  этомъ  впд-в  служить  для  выражетя  категорШ,  болт,с  впро- 
чемъ  внгыинихъ,  какъ  напр.  мпста,  времени,  въ  разныхъ  направленгяхъ  н 
т.  д.;  таково  напр.  и  (долгое),  издревле  значившее  итти  или  вообще  дви- 
жете и  соединение  нунктовъ  между  собою. 

*)  Между  прочимъ  и  потому,  что  всякое  движете  есть  одно  изъ  старшпхъ 
явленШ  въ  м1р'Ь  человгъческомъ:  движете  ошущетй,  откуда  родилось  впослъд- 
ств1н  сознание,  движете  паръ  человечества  въ  роды,  родовъ  въ  племя,  дви- 
жете первой  религш  языческой  —  Астральной,  и  т.  д. 


—  6  — 

и  носовые:  правое*  влровь,  десном  руком  (Сербск.),  право»  ел/)о«,  и  т.  д. 
Одвнмъ  словомъ,  въ  состав*  6-го  падежа  та  ветвь,  которая  держится  ♦,  т.  е. 
Соединительная,  старше  Орудиой  со  зв.  в,  л  и  посопим  п. 

б)  Въ  мг.стоимепномъ  корне  п  въ  самомъ  меотоимепш  и,  пря  образо- 
ваны! 6-го  падежа,  неизбежно  должно  было  парости  согласное  м  (пбо  иначе 
оставляя  и  въ  6-мъ  падеже,  мы  получили  бы  то  же  и,  чтб  въ  Именит — омъ 
Ед.  ■  въ  Им — омъ  Мн— аго);  такъ  сложилась  схема: 

Ед.  Дв.  Мн. 

6-В   пад.  и-мъ,  н-мь.         и-ма.  и- ми. 

Такое  участке  мпстоименм  было  одною  нзъ  прнчивъ,  почему  дальше  воз- 
обладало м  и  во  флекеш  именъ.  Но  именно,  когда  та  же,  М'Бстонмев- 
мая,  схема  перешла  во  флекс'ио  именъ,  мы  замъчаемъ,  что  и  —  предше- 
ствует* к  первообразное,  а  м  вторичиес.  Такъ  известно,  что  въ  нме- 
пахъ  являются  фф.  краткая  и  продолженным,  а  иервыя,  разумеется,  стар- 
ше. Бъ  самихъ  м$стопмен1лхъ,  другихъ,  но  одолжеииыхъ  флекаяма  тому 
же  м,  являются,  на  нрнмйръ:  въ  Дат— омъ  Мн.  (который  псрснссъ  на  себя, 
какъ  знаемъ,  форму  6-го,  ср.  и-**,  поЬ-иц),  но  Ц.  Сл.,  Сербски  н  Бол- 
гарекп  им,  ем,  ни,  ей,  а  потомъ  уже  намъ,  вамъ,  нам,  вам,  а  6-й  падежъ 
мама,  еама,  нами,  вами;  —  сь,  сей,  имъл  вь  Им.  Ед.  ь,  въ-6-мъ  вводить 
и  передъ  м,  —  с-и~м\  с-н-мъ,  с  «-.мм;  —  мой,  въ  Им.  краткое  й,  въ  6-ыъ 
долгое  (к-*-м)  —  мо- и-мъ,  мо-и-ми;  —  тъ  пместъ  т'и-мъ,  мы-и-.мь,  ты-ми, 
шъьк-.мм,  где»-*-/,  плп  пнь-мъ,  тл-мъ,  тл-ми,  гд4  л  —  долгое — 'нзъ  »-И  или 
а+к — Еще  виднее  это  въ  нменахъ,  и  прежде  въ  Прилагат.,  который  въ  крат- 
комъ  окончапш  старше  и  —  Сущсствнтсльиому:  6-й  пад.  Ми.  добр-тл,  доб.1-и, 
хвалшм-и,  болъш-и,  а  за  гЬмъ  уже,  въ  удлиисииоиъ,  добр-и-и-ми,  добл-и- 
ими;  самый  6-П  Ед — аго,  добр-тл-имъ,  добл-и-имь,  доказываете  что  отъ 
добр-г  и  добл-ъ,  даже  въ  краткомъ  окончапш,  существовало  I,  образовавшее 
»-»-*,  ы-1,  а  за  гЬмъ  прибавилось  имъ;  въ  Дв — омъ  фф.  добр-и-нма,  добл- 
и-има  указываютъ,  что  тутъ,  въ  краткомъ  окончапш,  6-й  падежъ  имЬлъ  и 
прежде  м  и  прежде  добавачиого  мЬстоимстя  пма,  ибо  иначе  отъ  темы  иол- 
наго  окоичашя  добр-'и,  добл-п  (=  добръ  +  1,  добль-ы)  было  бы  просто 
добры-ма,  добли-ма  или  добръ-гма,  доблъ-Ыа. 

в)  Отступая  отсюда  на  мппуту,  замЬтнмъ,  что  полное  окоичашо  «=»  более 
опрсд1лснпому,  что  пмъ  достпгаютъ  вящей  определенности,  сравнительно  сг 
краткпмъ  окончашемъ,  такъ  что  наши  полпыя  окончания,  какъ  известно, 
равняются  въ  другпхъ  языкахъ  членнымь,  съ  опрсд'Ьляющнмъ  члсиомъ,  т.  е. 
тяс  «7*Эо|{,  й&п  ди1еп:  стало  быть:  1 )  эта  ступень,  съ  м,  вторичиъс,  2)  какг 
сказано  выше,  въ  самомъ  Твор-омъ  Мп.,  посредствомъ  зв.  м  мы  прибавили 
дальнейшую  определенность  счета  и  потону,  естественно,  ис  желали  смешать 
этого  съ  Собирательною  формой,  какъ  сделали  Латннцы  всьхъ  более. 

г)  Отъ  прпведеппыхъ  полимхъ  формъ  отвлекая  флскс1ю  краткнхъ,  получаем* 
1  или  и  для  6-го  падежа,  въ  смысле  Сосдиннтелъномъ,  равно  и  въ  Ед — омъ 
(добры,  почему  у  пасъ  остался  и  для  краткой  формы  6-й  падежъ  добры-лп 
вм.  дооръ-мъ  пли  добро-мъ),  и  въ  Дв— омъ  (на  Слап.  нарр.  видишь  и-ма,  гдь 
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бы  следовало  одно  ла),  а  особенно  во  Мн— оыъ;  и  самое  мЪстоииеше,  ле- 
жащее въ  основ*  флсксш,  им*ло  по  вс*мъ  тремъ  числамг^явпо  и. 

д)  Но  при  атомъ  нарождеши  и  въ  этомъ  ряду,  когда  рядъ  получился,  сле- 
довало ужо  различить  флексш  для  вс*хъ  3-хъ  чпселъ,  иначе  он*  сливалось 
бы.  Для  этой  ц*ли  1)  и  удержали  по  преимуществу  въ  б-мъ  падеж*  Мп— аго, 
какъ  иго  и  естественно  на  крайней  ступени,  поздн*е  достигнутой,  т*мъ 
больше,  что  и  Соединительное  служило  зд*сь  призпакомъ  Мпожествениаго 
числа,    соедппетя  но  преимуществу,    совпадая    съ   Имен — ымъ  Мн.  на  «;  а 

2)  па  семъ  же  пройдеппомъ  пути  выставилось  м  (по  происхождению  усво- 
еппоо  Орудному,  1пз1гптеп1аН8),  —  это  м  и  прпм*пилп  для  разлниенгя 
формъ  въ  разпыхъ  числахъ:  т.  е.  звукъ  м  усвоили,  въ  отли-пс  отъ  числа 
Мп— го,  6-му  падежу  Ед — го  и  Дв— го;  во  Мн — омъ  же,  понятно,  для  отли- 
Ч1Я  сего  числа,  удержали  и  и  при  м,  притомъ  даже  удвоили,  ибо  добриими 
им*етъ  два  и,  и  въ  добры  на  конц*,  и  па  конц*  въ  ми.  Симъ  способомъ  м 
возобладало  въ  6-мъ  падеж*  и  Тв — ый  или  Орудный  своею  формою  почти 
подавплъ  Соединительный  падежъ,  особенно  въ  Ед — омъ  п  Дв — омъ,  а  въ 
Мн — омъ  дольше  удержались  об*  формы  рядомъ  или  въ  соединении,  т.  е.  либо 
м,  либо  м,  либо  и+м,  либо  м+-и,  хотя  и  тутъ  въ  иныхъ  форму  съ  г  (поЫз) 
перенесли  на  Дательный,  у  насъ  же  Славянъ  повели  въ  н*воторыхъ  случалхъ 
Множественное  по  Двойственному. 

"  с)  Какт.  явствуетъ  нзъ  всего  нашего  изсл*довашя,  нужно  полагать,  что 
раиьшо  всего  л«  водворилось  въ  Ед — омъ,  въ  Существптельиыхъ,  да,  чтб  то 
же,  въ  краткпхъ  Прнлагательныхъ.  Зд*сь  Тв — ый  первобытно  им*лъ  долгое 
а,  обращавшееся  непосредственно  въ  ау  (аи\  оу  (он),  въ  носовое  *,  д,  ав — ов, 
ам — ом  (ср.  выше  наше  прим*ч.  съ  296-й  стр.);  или  же,  сокращая  а  въ  »  и 
ь,  г  въ  ь,  а  потому,  параллельно,  минуя  соединительное  г  (которое  само  пер- 
вобытно прибавлялось  къ  а,  образуя  аг,  л,  напр  Греч.  «1-е),  прибавили  м 
прямо  къ  корню  н  къ  тем*  слова,  откуда  образовалась  у  насъ  флексия  гм, 
ьм  (но  п  тутъ  однако,  подобно  дальнЬйшему  Мн— ому,  на  конц*  »%=»  поел* 
м-.  Ц.  Слав,  раб-ъ-м-ь,  хон-к-м-ъ,  Серб,  древнее  прав-о-в-ь  вгър-о-в-ъ,  гд* 
вь  =  вг  =  Лат.  Ы  въ  поЫ$\  въ  фф.  па  и  участвуетъ  еще  *  передъ  »),  съ  огла- 
тешемъ  же  —  ом,  ем,  ф.  усвоенная  даже  Ж — ому  роду  (десном  руком, 
Ссрбск.):  это  вопреки  т*мъ,  кои  считаютъ  признакомъ  Жепскпмъ  ам  н  ям, 
дал*о  же,  какъ  вид*ли  мы,  эта  форма  персиссспа  отъ  Тв—хо  па  Дат — ый 
Ми— го  {Турком,  приятелем,  рабомъ,  звгьремъ'.  хотя,  зам*чатсльпо,  »  ■=» », 
какъ  признакъ  коренной  Соеднп — го  падежа,  въ  Дат — омъ  Мн— аго  подав* 
лепъ  и  превращенъ  въ  ъ). 

За  симъ,  по  тому  же  пути  и  то  же  явлен1е  оказалось  въ  Двойственному 
гд*  1)  м  также  прямо  присоединилось  къ  корню  или  тем*  безъ  *  (нама,  вама, 
женама,  рыбама),  2)  въ  конц*  выдвинулся  старшШ  признакъ  Твор— аго  а 
{м-а,  подобно  какъ  во  Мн— омъ  вспомянуто  основное  и  на  копц*, — м-и),  или 

3)  въ  звтьньяхъ  удержано  то  же  первобытное  а  (Сербск.  матер-а-ма  п  вообще 
окончашя  па  ама,  мягкое  яма),  или  4)  въ  зв!н*,  при  ма,  ослабилась  глас- 
ность темы,  обратившись  въ  ъ-ма,  ъ-ма  (ср.  выше),  или  5)  огласилось  это  въ 
ом-а  и  см-а,  или  6)  даже  тутъ  удержано  „Соединительное"  н,  подобно 
М'Ьстопменш  има  (каш-и-ма,  помянутое  добрыпма,  или  Сербское  господствую- 
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щее,  перенесенное  на  Мн— ое  число,  напр.  сел-има,  племен-има,  небее-има% 
«тер-дел,  створ-има,  въ  протнвуположность  —  матер-ама,  а  Муж.  р.  по- 
давно— елеч-има  и  т.д.).  Наконецъ,  огь  Дв— аго,  какъ  мы  знаемъ  уже,  пере- 
несено то  же  на  Мн— ое,  и,  сверхъ  подлиппаго  Соедннительнаю  и  и  ы,  обра- 
зовалось—  чисто  по  Двойствеппому  —  известное  памъ  (особенно  въ  Серб- 
скою) ома  н  нма,  а  съ  прпсоединен1емъ  характера  Сосдппнтельпаго  и 
Мн — аго,  т.е.  г»,  хотя  все  же  чсрсзъ  Дв — ое  и  по  его  в.ияшю,  флексш:  и-мн, 
а-ми  ж  ями,  г-ми  п  %-ми,  да  п-  просто  мн. 

Здъсь-то  намъ  собственное  н'бсто  представить  разнообразие  примлровг, 
прп  чемъ  а)  мн  возьмемъ  сначала  тв,  кои  имъютъ  первообразное  Соедини- 
тельное и  и  «,  еще  безъ  м,  и  мы  наПдсмъ  это  во  всгъхъ  родахг,  а  слъдова 
тельно  не  прпзнасмъ  ами  и  ями  окончашемъ  Женским*.  И  такъ: 

а)  Шестой  падежъ  Мн — ю  Соединительный  (по  преимуществу,  по  пропс- 
хожденш,  употреблению  п  вл1явш):  Муж.  р.  рабы,  кон-щ  кра-и,  икреи 
добр-и,  добл-н,  болъщ-и,  вел-и-и;  Ср.  р.  дтъл-ы,  имени,  тллес-ы,  жргъблт-и, 
пол-и,  посл-ан  и-н,  добры  отъ  добр-о  н  т.  д.;  ЛС.  р.  деелты,  Сербск.  с  прия 
тел-п,  с  Турц-и,  с  Власн  (заметьте,  ЗотИупз,  выражается  предлогомъ  с), 
{за)  врат-и  (вм.  и-ма,  за  воротами);  Новоболгар.  сгсъ  юнац-и,  съег  войвод-щ 
древне-Русское  какъ  въ  Ц.  Слав,  и,  кромъ  того,  „съ  юршк-и  не  'Ездить," 
„бабка  сг  мотовил-ы,  а  внука  ст.  бп,лил-ы,и  «мухи  съ  обух-и,  комары  съ  то- 
пор-ы,  тараканы  сг  самопал-ы,  сверчки  сг  лучк-и  (пословицы  и  иьсни);  вг 
бнлинахъ  „съ  гЬмп  князи  и  бояр-ы,и  ъп  (сг)  гЬмн  черепанамн,  гнилыми 
и>ршк-и,и  „со  вдовы  честными,"  ^съ  горючи  псск-и  разсыичатымн,"  „со  сво- 
ими нянъ>.-п,  мамками"  (большая  часть  спхъ  прнмъровъ  приведена  и  О.  И. 
Бусласвымъ  въ  „Исторпч.  Грам."  1863  г.);  у  Пушкина  „сг  дубовыми  тесовы- 
ми ворот-ы\*  древнее  и  обычное  ъсг  товарищ-и;*  заметьте,  зд-Ьсь  исключи- 
тельно Соединительные,  8оаа1ш,  а  примеры  въ  родв  „глаз-и  пива  не  вы- 
пить" ■  т.  п.  предполагаютъ  прямо  Нъмецкос  тИ,  какъ  выражение  —  па 
глазами,  а  не  впднтъ*  (=  глазами)  и  т.  д. 

б)  Тотг  же  падежъ  (на   переход*  Соедппительнаго  къ  Твор— ому  п  отг 
Ед — го  чрезъ  Двойственное  ко  Ми — ому,  съ  ясными  ступенями  перехода  вг 
разныхъ  формахъ   одною  и  тою  же  слова,    уцБлъвпшхъ  большею  часпю  в 
кристаллизации  по  япаръч1ямъ",  асЬегЫа): 

Ед.  Дв.  Мн. 

тъч-и-и.,  точ-г-ю,  точ-ъ-ю    тък-ма,  ток-мй. 

(отъ  „точь:и  „точь  въ  точьа),  ток-ма 
ток-6-мг,  тък-ъ-мъ 

бъш-н-и.,    Сербск,  бах-о-м      бъх-ма,  бох-мй. 

(отъ  бгх-г,  бгш-ъу  бах)  бох-мй 

пбл-о-мг 

рсв-о-мг 

рсв-мя 


пол-г-ма. 

пол-мй. 

пол-ма 

рёв-ма, 

рев-мй. 
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Ед. 


дв-о-ю 


тр-о-ю 


четыр-ъ-ю 
плах-о-мъ, 

п.ипи-ь  ю 


Дв. 

Мн. 

* 

дв-л-ма, 

дву-мй. 

Н.-болг.  дв-а-ма, 

двум- л 

Н.-болг,  тр.-и-ми, 

тр-е-мй, . 

тр-с-мА,  . 

тр-ю-мй. 

тр-о-й-мя, 

тр-о-й-мй. 

тр-ю-мя 

четыръ-мя 

чппыр  ъ-ми. 

плат-мя, 

плош-мй. 

шиш-ма 

бол-ъ-ми, 

бол-ъ-ми, 

Сербск.  бол-ъ-ма 

болыи-ъ-ми, 

болъш-и-ми. 

велъ-ма, 

вел-ъми. 

Серб,  вео-ма, 

вст-ъ-мп  (  =  вяще) 

- 

кол-ь-ма             — 

кол-ъ  мй. 

рад-ъ-ма             — 

(рад  и). 

вес-ъ-ма 

— 

И  т.  д. 

в)  Теперь  посмотримъ,  какъ,  съ  водвореылеыъ  звука  м  или  отлич1я  Тво- 
рительиаго,  6-Й  падежъ  Мн.  цгълпкомъ  переноснтъ  на  себя  Двойственное,  чтб 
особенно  совершилось  въ  Сербскомъ,  гдъ  всюду  сей  падежъ  (нын-Ь  н  Датель- 
ный, и  Местный  Мн.  также)  во  Мп.  равенъ  Дв — му,  почти  исчезшему.  Здъсь 
1)  въ  Женек,  р.  Множ.  жен-а-ма,  риб-а-ма,  войвод-а-ма,  владик-а-ма,  слух 
а-ма,  рук-а-т,но1-а-ма  (з\1сь,  хотя  нын-б  и  Мн — ое,  слышенъ  вездъ  остатокъ 
Дв — аго).  Согласно  Дв — ому  въ  Ц.-Слав.,  Древне-Русскомъ  и  всякомъ  Сла- 
вянскомъ  иар-пчш,  гд-Ь  то  же  а-ма  въ  Жен.  р.,  принято  думать,  что  зв-Ьно 
ч  нередъ  ма  есть  окончите  Ж.  р.,  есть  признакъ  сего  рода  неизменяемый, 
есть  сама  теми  Ж.  р.,  къ  коей  прибавляется  ма.  Мы  знаемъ  уже  или  мо- 
жемъ  догадаться,  что  это  неверно,  ибо  а)  сей  кажущшея  признакъ  во  многнхъ 
падежахъ  всъхъ  чиселъ  исчезаешь,  б)  заменяется  другнмъ  звукомъ,  напр.  въ 
С-мъ  над.  Ед.  черезъ  носовое  и  (гуЬ-а,  под-а,  ср.  стр.  296  и  дал.),  или  че- 
резъ  о  (рнб-о-м^  рук-о-м,  рук-о-ю,  ног-о  ю),  или  же  в)  ослабляется  до  полу- 
ииснаго  (слез-ъ-мн  н  т.  п.,  ср.  ниже),  а  г)  въ  самомъ  Дв  — омъ  6-й  падежъ 
лолженъ  бы  нтти  отъ  темы,  отъ  Имепительпаго,  каковой,  нзвъетно,  въ  Слав. 
древпостн  есть  л  (рыб-п,  ноз-гь,  руч-л:  л  =  а  ч-  /,  следовательно  само  воз- 
никло чрезъ  прибавку  Соединительна™  *  при  самоыъ  первомъ  случав,  когда 
посдв  Ед — го  пришлось  удвоивать  имя;  это  и  сохранилось  при  помяиутомъ 
Ов-гь-ми,  коего  старше  дв-а-ма).  Потому  въ  этомъ  и  мы  видимь  долгое  а  Сапс- 
крнта  (Л-м  и  А-м  въ  о'-уй-т,  гд'в  Ь'  суффнксъ  Собирательной  формы)  н  оста- 
гокъ  того  долгого  и,  который  мы  видвли  архаическою  флеколей  6-го  падежа 
въ  Ед.  (стр.  296  и  дал.)  пли  который  является  въ  ц>  съ  дальнъйшимъ  раз- 
випемъ  въ  ии  (ау)  и  т.  п.  Это  не  есть  также  новый  звукъ,  возникали  нзъ 
он.  русск.  грам.  2 
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оглашен  1Я  *-ра,  пбо  въ  Сербскомъ  пЪтъ  на  пемъ  уднрешя,  которое  является  въ 
подобпыхъ  случаяхъ  па  звлнп,  а  паиротивъ  ударение  держится  па  корит,. 
Когда  хе  это  а,  после  древней  долготы,  понизилось  или  ослабело  въ  зпт.нт. 
(до  о,  г,  ь)  пли  прюбре.ло  Соединительное  •  (откуда  п.,  и  въ  Им — омъ  Двой- 
ствен наго),  тогда,  для  отлнч1Я  6-го  падежа  въ  Дв— омъ,  поел*  м  прибавилось 
еще  а  и  явилось  м  а  (м-л«я,  %-ма,  ъ-ма,  пма),  такъ  что  это  а  поел*-,  м  есть 
такое  хе  повторены  основнаго  или  общаго  6-го  падежа,  какъ  и  во  Мн — омъ,  ви- 
дели мы, еверхъ Соеднннтел ьиаго  и  прибавилось  еще  на конц'Ь  */  иослГ.  м  —  мн. 
А  следовательно,  въ  6-мъ  пад.  Мн.  а-ми  (я-мп),  а  также  не  есть  отлич1е 
Женское,  паиротивъ  остатокъ  Дв  —  аго,  а  чрезъ  Двойственное— 6-го  падежа 
Ед — го.  Всего  яснее  это  въ  Сербск.  матер  а-м-а.  которое  не  им-Ьетъ  въ 
Нменпт— омъ  а,  а  но  образцу  ктср-и-м-а  должио  бы  иметь  также  и-м-а: 
если  мы  выше  предполагали  здЬсь  форму  матера,  какъ  матер- я,  дочер-я, 
то  это  форма  редуктнвная,  выведенная  уже  изъ  6-го  падежа  па  основашн 
его  «I.  —  За  т!мъ  2)  въ  Сербскомъ  6-мъ  пад.  Мн.  выступаетъ  въ  звлнгъ  Со- 
единительное и,  по  образцу  Дв— го  Мъхтонменнаго  има:  Ж.  р.  ствар-н-ма, 
хтс^чма  п  т.  п.,гдЬ  одинаковое  Соединительное  н  принадлежит!.  Имен — ому 
Дв — го  (ствар-и,  кост-и)  и  Им — ому  Мн— аго  (то  же),  а  кроме  того  приме- 
няется къ  отличаю  падежа  6  го,  сочетая  въ  немъ  Соед-ыЙ  н  Твор — ый.  Въ 
Ср.  р.  6-й  падежъ  Мн.  уш-и-ма,  оч-п-ма,  имен-и-ма,  шанст-н-ми  и  т.  и. 
можно  бы  вести  еще  отъ  Им — го  Дв— аго,  который  и  въ  Ц.-Слав.  нместъ 
«  (хотя  ыо  м  есть  то  же  Соединительное,  какъ  мы  знаемъ):  но  въ  сел-н-ма% 
мсст-ч-мау  всс.*-и-ма,  небес-и-ма  и  т.  п.  (гдЬ  въ  Им.  Мн.  а,  а  въ  древпемъ 
Славявскомъ  Им — омъ  Дв— аго  л)  м  есть  специальный  прнзнакъ  (1-го  падежа. 
Въ  Муж.  р.  вепр-н-ма,  ыен-п-ма,  нокт~и-ма,  орач-и-ма,  юнац-п-ма,  Срб-и-ма, 
Турц-и-мо,  В-шс-и-ма  (рядомъ  съ  Турци,  В.шс-п,  см.  выше)  и  т.  д.:  здесь 
п  конечно  совпадаеп.  съ  Имеппт — ымъ,  по,  такъ  какъ  вен  флекс!я  мп  указы- 
ваете па  Двойственное,  то  явно,  что  это  собствепно  6-й  падежъ  Двойствен- 
нпю  п  спец1альпая  его  —  Сербская  —  ступень  (ибо  въ  Ц.  Слав.,  въ  Ср.  п  Муж. 
р.,  6-В  падежъ, Дв — аго  нм'Ьемъ  омау  к-.ня);  это  ступепь,  которою  нерешелъ 
Сербсий  языкъ  отъ  Дв  — аго  ко  Множ — ому.  —  3)  За  симъ,  Сербск.  языкъ 
почтп  вовсе  не  пн±етъ  Т)Смт,шапнагои  склопешя  между  Муж.  и  ЗГС— нмъ 
родомъ,  въ  род*  Ц.  Слав,  п  нашего  на  ь,  такъ  какъ  въ  Сербскомъ  большею 
частш  окончан1Я  Им— го  ьтвгьрдтъли  (пут,  тает,  эвнер,  медвед,  медед,  елен 
ж  т.  п.у.  равнымъ  образомъ  пе  имеется  флексШ  въ  роде  Ц.  Слав.  Дв— аго 
о-ма,  к-ма.  Но  темъ  не  менее  здесь  есть  еще  ступепь,  где  звЬпо  и  ослаб- 
ляется до  »  плп  вовсе  выпускается,  уступая  место  Соед — го  падежа  цели- 
жомъ  отлп'пю  Твор -аго:  ствар-ма  (ср.  ствар-п-ма),  кон-ъ-ма,  люд-ма  (п 
июд-и-ма),  зуб-ма  (н  зуб-п-ма).  Двойство  сихъ  окончашй  на  ма  и  ъ-ма  или 
и-ма  облпчаетъ  передъ  намп  двп  эпохи  6-го  падежа. 

г)  Всего  блпже  Двойственному  п  Сербскому  6-му  падежу  Множествсп- 
наго  отвечаетъ  паше  областное  Северное  —  „со  дпвпц-а-ма,  с*  подщжка- 
маа  (приведено  еще  в.  И.  Вуслаевымъ  1863  г.):  по  это  ограничено  сравни- 
тельно меньшей  облагаю,  Ж.  родомъ  и  падежоъ,  какъ  видите,  Соеднпнтсль- 
нымъ  (въ  убеждение,  что  здесь  в.шетъ  не  одпнъ  Ж.  родъ). 

д)  Столь  хе  близки,  но  гораздо  шире  Формы  Эпическая  (пашнхъ  Былинъ, 
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весьма  обязатедышхъ  народным?,  лвывомъ)  и  простерта  въ  таков  Сквер- 
ной области,  которая  мГ.стомъ  и  ноличествомъ  жителей  -равняется  целому 
особому  народу  —  Чешскому,  Сербскому,  Болгарскому:  1)  въ  имени  Существ. 
стад  и-ми,  юлое-а-мы,сп>дл-а-мы,  подпруг-а-мы,  рнд-а-мы,  нога-мы,  куч-а-мы, 
зм1-я-мы,  колъ-я-мы,  вере-я-мы,  пут-н-мы,  мор-я-мы,  и  т.  д.;  при  чемъ  2) 
обычио  эинтетъ  Ирилагательпаго  рядомъ:  во.юв-ъ-и-ма,  боштырьск-и-ма,и*ел' 
ков-ы-ма,  жслпзн-ы-ма,  глух-и-ма,  скор-ы-ма  и  т.  д.  Въ  1-мъ  видпмъ  стрем- 
леше,  черезъ  отвердъчпе  «дом,  отличить  6-й  падежъ  Ми— аго  отъ  древвяго 
Именит — аго  и\  во  2-мъ  прямое  наслъдхе  Двойственна™,  гд-Ь  его  папомп- 
наетъ  больше  всего  копечпос  а;  а  за  снмъ  сочеташс  въ  6-мъ  надежд 
двухъ  вьтвей:  и — ы  напоминает  о  Соедниптельиомъ,  м  о  Твор  —  омъ 
надеж!..  Это,  такъ  сказать,  продолжеше  Сосдипительнаго  и  —  и  до  вя- 
щаго  онредълсшя  въ  Твор  —  омъ  черезъ  м,  при  чемъ  Дв  —  ое  а  указы- 
вастъ  лишь  па  происхождение  формы,  по  не  ограничивается  двосшемъ,  ибо 
Множественное  явственно  изъ  стоящаго  рядомъ  Существительнаго  въ  6-мъ 
падежъ  на  мы. 

с)  Почти  излишне  распространяться  о  надсж-Ь,  который  слЬдуетъ  по  по- 
рядку и  отвъчаетъ  окончанш  и-ма.  о  нашемъ  6-мъ  над.  мн.  па  а-ми  (мяг- 
кое н-ми).  Тогда  какъ  Ц.  слав,  языкъ  и  Чешск1&  держится  сего  исключи- 
тельно при  Женскомъ  родгь  на  а  и  я  (с),  а  Чешский  во  всЬхъ  остальныхъ 
случаяхъ  отдаетъ  господство  окончашю  и  п  и  (у),  РусскШ  языкъ  выдается 
здъеь  внередъ  съ  Польски мъ,  простирая  а-ми  и  я-ми  па  имена  вегьхъ  родовъ. 
Но  ПольскШ  уберегъ  уже  не  много  древпихъ  простЬншихъ  Сосдинительныхъ 
вь  своемъ  „шес1а\уш'1Ш  сга$-у,и  п8рб1псгги  д1оз-у,и  „ргоьЬу  (Ж.  р.)  8\уёпи:" 
Русски)  же  сочетастъ  эту  древность  Ц.  славянскаго  и  Чешскаго  во  всей  шнротъ 
иародиаго  уиотреблешл,  зто  и  и  ы  наравть  съ  а-ми.  Не  богатъ  ПольскШ  и 
окончашямн  -ми,  ь-.мм,  вытеснивши  ихъ  окончашемъ  а-мн(гсо1-пи, до$с'-т'и= 
гост-ь-мн,  А:5^\г-ж*=кн*ж-ми,  Ьгас'-тг  =>  брат-ь-ми  и  т.  п.):  РусскШ  къ  бо- 
гатству Ц.  Слав — го  яз.  въ  се.мъ  отношенш  ирнсоединяетъ  па  равныхъ 
правахъ  окончаше  болъе  определенное,  удерживая  ь-ли,  по  имЬя'прв  немъ 
юет-я-ми,  люд- я-ми,  пут-я-ми,  двер-я-ми,  дочер-я-ми,  дпт-я-ми,  ргьч-а- 
ми,  кост-я-ми,  звгьр-я-ми,  голуб-ями,  черв-я-ми,  локт-я-ми,  нош-я-ми, 
лос-я-ми,  печат-я  ми,  гвозд-я-ми  и  т.  д.  (Это  въ  древности  славянской 
имена  или  Ж.  р.,  или  Муж.  класса  и,  а  склонешя  „смъшаннаго"  между  обо- 
ими родами).  Между  т!.мъ  какъ  въ  Ц.  Слав.,  да  п  въ  прочнхъ  Слав,  нарр.,  Соби- 
рательная форма,  проникши  въ  склонеше,  напр.  въ  Именит.  Мн.  на  ик,  иа, 
ове  и  т.  п.,  осталась  при  немногихъ  надежахъ,  а  въ  6-мъ  или  выбросила 
Собирательный  суффнксъ,  сократившись  въ  ми,  ъми,  или  удержавши  здЬсь 
одио  и—ы,  безъ  м  (ср.  ниже):  въ  Русскомъ  она  ц'Ьликомъ  просклопялась  и 
въ  6-мъ  падежъ:  кол-ь-я-ми,  брат-ъ-я-ми,  камен-ь-я-ми,  зят-ъ-я-ми,  княз-ъ- 
я-ми,  звпр-ь-ями  (при  звп>р-я~ми  п  звгър-ъ-ми),  коч-ев-ъ-я-ми,  сын-ов-ъ-я-ми 
и  т.  д.  Двойственное,  составляющее  славу  точности  для  яз.  Ц.  слав- аго  и 
скоро  исчезшее,  за  небольшими  елт.даын,  въ  Чешскомъ — Польскомъ,  Русски 
языкъ  прожилъ  цълнкояъ  и  пронесъ  черезъ  весь  перюдъ  своей  древности, 
но  не  погрязъ  зд-Ьсь  подобно  Сербскому  и  не  зам'Ьнилъ  симъ  числа  Мн — го 
въ  Дат— омъ,    МЕстн — мъ,  Твор— омг:    напротнвъ   вырабогалъ  отсюда  Мно- 
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жественвое  со  специальными  отлнчиичи.  —  Одво  уже  столь  широкое  разви- 
та окончаыя  *-.чн  [я-ми)  въ  парод*,  столь  обпшрвоиъ  и  долго  прожившем 
(в  пародпо,  в  устно,  в  письменно),  сообщаеть  сей  флокеш  6-го  вадеха  боль- 
поп  авторитеп»  в  устрапястъ  предположеше  о  всякой  случайности,  ва  при- 
»"!  ръ  будто  это  перенесено  съ  рода  Женскаю,  или  возникло  ради  благозвучен 
в  т.  в.  Во  всяком*  случат.,  а-ми  (я-ми)  по  звувамъ  в  удельному  в*Ьсу  пхъ 
равно  и-ма  (и-мя,  й-мя):  но  вт.  происхождении  и  щшмпнети  сего  оконча- 
ния есть  довольно  разницы,  есть  своя  специальность  и  своя  история. 

Разумеется,  а  въ  звт.пт-.  (между  корнемъ  и  флскслсП  .мм)  то  же,  что  въ 
а-ма,  в  происходить  п:п.  старшаго  долгаго  а,  озпачавшаго  некогда  6-й  па- 
дехъ  У.х.:  по  отъ  прибавки  оно  должно  было  видоизмениться  (о  чемъ  вско- 
ре). Удерживая  это  и  для  нмепъ  вегьхъ  родов*,  языкъ  еще  больше  ият.л, 
оперы  п  такъ  сказать  права,  чт.мъ  при  и-ма:  въ  Л1снск.  р.  ояъ  опирался 
ва  Именительный  Ед — аю  О/ог-я,  рыб-а),  въ  Среднем*  па  Им — ый  Мн — аю 
(•Ъьл-а,  небсс-11),  а  въ  Муж.  р.  на  двп>  опоры — на  Им — ый  Дв—  аю  (два 
стол-а,  глпб-а,  столп  а,  остро  г -а,  учйтел-я,  кон-я,  кра-я)  и  па  Собиратель- 
ный Им-  ыи  Мн— аго  (бояр-а,  хлгьб-а,  спхог-а,  кра-я,  учнтел-я).  Если  дер- 
жаться устарт-дой  илнеры  производства  падежей  отъ  теми  и  Именнтель- 
паю,  то  конечно  а-ми  и  я-ми  могло  производиться  одинаково  по  обоимъ 
образцамъ  (Дв.  и  Мп— го):  по  нашему,  это  значптъ,  что  6-й  пааежъ  па  а-ми 
одинаково  удовлетворялъ  об-Ьимъ  сторонамъ, —  и  Дв— ому,  нзъ  коего  выте- 
валт.,  в  Ми — ояу,  для  котораго  у  насъ  пазначенъ.  Но  это  отнюдь  пе  значит*, 
чтобы  фле.ая  —  а  —  превращалась  въ  Собирательную  форму,  чего,  мы  зна- 
емъ.  языкъ  Русск.П  не  терпнтъ  и  старался  всегда  избегнуть,  какъ  доказано 
вызле.  Собирательная  форма  на  а  в  л  есть  въ  то  же  время  сама  и  флексгя, 
т.  е.  происходить  пс  отъ  суффикса  имепъ,  образуюшаго  тему,  а  зарг  ведает- 
ся н  появляется  путемъ  и  средствами  самою  склонены.  Это  объясисно  нами  на 
стр.  315  лрпмт,ромъ,  гдт>  форма  рук-авг,  евонмъ  ав  равная  всЬмъ  Собиратель- 
рымь  форвамъ  п  рождающаяся  черел.  Мъстиый  Ед — аго  (отъ  рук-а,  ста- 
ринный гик-аи,  рук-ою:  то,  что  на  рук*),  а  такъ  какъ  рукавовъ  два  на  двухг 
рувахъ,  то  ближе  черезъ  Местный  Дв — аго  (р*к-оу,  гпк-оп,  роук-оу),  форма 
яга,  говорнмъ,  получила  сама  Им — ый  съ  отлич1емъ  Дв— аго  а  —  рукав-а 
(два),  Множествспнаго  и  —  рук-ав-ы,  гик-а\'-у,  и  лишь  въ  Сибнрателъном* 
смысл*  отъ  Дв— ого  перенссево  во  Множественное  число  рук-ал-а  (разные, 
мнопе,  разорванные,  длинные  и  т.  п.);  т.  е.  форма  ав,  какъ  бы  то  ни  было 
возникшая,  прошла  черезг  флексЫ  склонеигя,  чрезъ  Дв— ое  а  ко  Мн— ому  а 
(таково  же  Ср.  р.  зар-ев-о=зар-сю,  какъ  на  аарщ  илп  кол-ес-6,  два  кол-сс-а, 
кол-ёс-а,кол-ёс-ы.  сравнительно  съ  кол-а:  с,  некогда  флексия,  вросшая  нотомг 
гуф-фтхеомъ,  такая  же,  какъ  въ  Лат  —  омъ  кажущаяся  $лскс\я  в.:  врастала 
же  благодаря  параллельными,  оннламльнылъ,  т.  с.  Прнчастнымъ  Именам*, 
какъ  здт.сь  <•=*»»  отъ  корня  кл-:  ко.х-6-тъ,  кбл-о-ть;  кол-)ь-но,  1о1-а-по — черезг 
Причастное,  паше  кбл-о-нг:  и  мног.  друг.,  о  чемъ  ниже).  Итакъ,  Собирательное 
а  во  Мн  —  омъ  есть  первый  шагъ  —  иоелт.  двух* —  шагъ  къ  тому,  чтобы  со- 
брать предметы  во  множе&гвп-  или,  лучше,  въ  общемг  чнелгь:  оно  держится 
еще  областв  гласной,  не  переходя  въ  согласную,  и  ему,  какъ  флекеш,  подчиня- 
ются варавн!  в  вс-Собнратсльныя,  н  проч!я  Собнратсльпыя  формы  съ  ас,  ов, 
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ив  и  т.  д.  Т.  о.  о  Мн  -  аго  по  происхождению  пдетъ  также  отъ  Дв  -  аго,  какъ 
и  вообще  ходъ  флекс1й,  во  во  Мы — оиъ  прюбрвтаетъ — противу  Дв— аго  — 
новое  значешс  и  нрим-Ьнсшс:  потому-то  въ  иныхъ  словахъ  ударешс  на  а  м 
я  одинаково  в  при  Дв — омъ,  и  при  Ми— омъ,  напр.  рук-ав-а,  въ  другнхъ  же, 
и  въ  бблъшей  части,  ударешс  во  Ми— омъ  миое,  сцецдалпзуется  для  Ми — аго, — 
два  вт-а  и  влк-а,  два  кра-я  и  кра-я,  два  образ-а  и  образ-а,  два  лпс-а  в 
лгьс-а,  два  хлн>б-а  и  хллб-а,  два  цв>'ьтп-а  и  цвгып-и,  два  учйтел-я  и  учитсл-я. 
При  этонь  замечательно,  что  въ  Дв — оиъ  ударешс  чаще  на  корил  и  потому 
псрвичи-Ьс,  а  во  Ми — омъ  на  ф.гекЫи  к  потому  вторичийс;  т!  же,  кои  нм-Ь- 
ютъ  въ  Дв— омъ  дурак-а,  вол-а,  кон-я  ц  т.  п.,  тЬ  по  большей  части  ие  им"Ь- 
ютъ  во  Мн-  омъ  а.  Наконсцг,  въ  Дв— омъ  удерживается  еще  суффиксъ  еди- 
ницы—мнъ  (=^сдниъ;  доказательство,  что  Дв— ос  само  вышло  изъ  Ед — аго), 
а  во  Ми — омъ  это  исчезастъ:  два  боярин-а  и  бонр-а,  ббяр-а,  два  господйн-а  а 
господа.  Уясинмъ  ещо  примерами:  Господ-ъ  форма  Тематическая,  безъ  суф- 
фикса (согласнаго);  юспод-инъ —  Суффиксиая;  господ-а  Ж.  р.  форма  Собнра- 
тельнал(собраше  господь,  гостиншща  и  гостиная,  ио  Слав,  иарр.);  два 
юспод-ин-а  —  Двойственное,  со  флекЫсй  о;  господ-ик  Собирательная  фор- 
ма, перенесенная  на  Мн — ое  вмпсто  флекеш;  господ-а— флексгя  Мн—аю1 
хотя  съ  Собирательнымъ  значешемъ,  но  и  не  имеющая  другой  для  Мн— аго 
на  и  и  ы.  —  Цш-ан-ъ,  Цт-ан-пн-ъ  (Серб.  Циганин:  удивительно,  какъ  в.  И. 
Буслаевъ  ве  иризнаетъ  здъеь  формы  на  миг,  1863);  Татар-ъ,  Татар-ин-ъ; 
Татар-ва,  какъ  Лит -вау  Собират.  ф.;  два-//ы*-ан-я — Циг-ан-ин-а,  Татар-ин-а; 
Цыиан-ы,  Татар-и—  простой  Им— ый  Мн — аго;  Циг-ан-е  (общеупотребитель- 
ная форма)  и  Татйр-е  —  Собирательная  форма,  переиесеиная  во  Мн— ое 
(«й,  ье),  но  близка  къЦъи-ан-а,  Татар-а,  къ  Собирательной  флекеш  Мн — 
го  (какъ  бояр-е  и  бояр-а);  а  Татар-ов-е,  Татар-ов-я,  Татар-ов-ъ-я  —  чисго 
уже  Собирательная  Суффиксная  форма,  перенесенная  во  Мн— ое  какъ  сын- 
ов-ъ-я  и  т.  п. 

Какъ  бы  то  ни  было,  только  им  въ  ам-и  (я-ми)  еще  близко  къ  Дв — ому, 
напоминая  его  и  равняясь  Санскритскому  им  или  Дв  — му  .на:  но,  чрезъ  прв> 
бавлеше  «,  окончательно  снешашзуется  это  для  Мн—аю,  сочетаетъ  уже 
Соединительное  п  съ  Твор — ымъ  м,  папоминастъ  Им— ый  и  и  т.  д.  Полнее 
и  определеннее  этой  флекеш  ничего  нельзя  было  придумать  п  Руссшй 
языкъ  съ  Польскимъ  поднялся  здъеь  па  высоту  значительной  степени 
(хотя  очевидно  дошелъ  пе  вдругъ  и  обличаетъ  много  труда,  пока  до- 
стигнута эта  ступень  крайняя  и  завершительная).  Эпическое  и  област- 
ное— ам-и,  какъ  переходное  и  частное  влн  временное  въ  народномъ  твор- 
честве языка,  не  могло  возобладать  до  всеобщности  народпой:  оно  видимо 
стремилось  черезъм  отличить  6-й  падежъ  отъ  1-го,  Имен — аго  па  м,  но  иослъд- 
нН'|  со  времсиемъ  уРусскнхъ  н.ч  половину  нечезъ  (за  нсключешемъгортапныхъ 
ги,  кн,  хи  и  нъкоторыхъ  помянутыхъ  выше),  превратившись  самъ  въ  ы  и 
т.  о.  различеше  сделалось  не  нужно,  нанротпвъ  и  въ  обопхъ  падежахъ  сов- 
пало. За  то  ам-и  безконечно  нревосходитъ  средствами  и  смысломъ  оконча- 
шс  има:  к,  необходимое  для  выражешя  иадежа  Соединительнаго  н  числа 
Мн — аго,  'въ  сочетай ш  и-ма  ближе  совпадаете  съ  Двои  — ымъ  и,  являясь 
звгьномъ  между  коицемъ  слова  или  между  темою  и  между  флекаей  ма,  весь- 
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ха  часто  сливается  с*  окончанием*  слова,  напр.  кост-и-ма,  ствар-и-ма,  гд! 
самое  имя  кончалось  въ  старину  иа  и;  а  если  папомпнастъ  Мп — ое,  то  сли- 
вается съ  флекасВ  Им— аго,  напр.  юнац  и-ма,  Имен—  ыВ  юнац-и.  Напротивъ, 
въ  ами  выделено  и  на  копецъ  н,  въ  соединена!  съ  м,  ярко  оттъвястъ  па- 
дежъ  6-й.  Для  Дв— аго  звукъ  и  вовсе  не  такъ  нуженъ,  ибо  это  число  обхо- 
дится для  падежа  6-го  еще  п  черезъ  а,  а  черезъ  о  или  е, — а-ма  о-ма  е-ма: 
и  нужнее  Мпож— ому,  гд*  краткая  пли  нсиъс  определенная  форма  нмъетъ 
также  м— ы  (съ  князи,  съ  перст-и);  оио-то  у  пасъ  и  выставлено  на  вндъ. 
При  этом!,  и  ударешс,  но  обычаю,  должно  бы  перейти  на  ми:  а  если  еще 
не  перешло  въ  сочетавши  а-ми,  то  но  краГшостн  передвинулось  въ  цъмомъ 
словъ,  т.  е.  вместо  кория  перешло  на  а-ми  или  на  оборотъ.  Стало  быть, 
вотъ  еще  причина  разнообразию  ударен'гй  и  иамъ  мЬсто  обратиться  въ  сему 
вопросу. 

Основное  положение  здГ.сь  то,  что  первобытно,  когда  творится  самъ  языкъ 
вля  народъ,  ударенгс  совпадает*  съ  долготою  (иа  этомъ  основана  вся  пародпая 
музыка,  въ  распив*,  пиши  н  инструмент*);  иотомъ,  на  2-Й  ступени,  разнится  то 
н  другое,  оставаясь  независимых!,  (какъ  доселе  въЧсшскомъ  и  Ссрбскомъ,  га* 
часто  долгота  въ  одномъ,  ударение  въ  другомъ  м*ст*;  то  же  и  у  пасъ  держится 
пока  въ  изыкЬ  творчества  пароднаго  съего  музыкой,  и  это  очень  затрудняотъ 
веопытиаго  или  „пзвращеппагои  музыканта);  паконець,  за  потерею  долго- 
ты, ударешс  зампняеть  долготу,  глужнтъ  ея  намьхтипконъ,  памятникомъ, 
наелт.днпкомъ  и  ир|'сиышсмъ  (какъ  у  насъ  въ  письменной  и  „образованной" 
р!чп:  па  этомъ  осиовапо  личное— искусственное  стихосложение  и  зд*сь  при- 
чала его  розин  отъ  иародиаго).  —  Параллельно  сему,  въ  своей  собственной 
области,  ударешс  старше  является  на  корнгь  слова  (какъ  и  есть  но  большей 
части  у  народовъ  Славяискпхъ,  сохранивши»  различие  долготы  н  краткости); 
иотомъ  на  звпнл  межгу  корисмъ  н  суффриксомъ,  а  чаще  между  кориемъ  к 
флекаей  склопешя  (оч-и-ма,  уш-й-ма,  слез-а-мп);  въ  заключеше  же  пере* 
ходитъ  па  флекс'ш  и  особенно  иа  консць  ся.  На  сей  иосл  пдней  ступени  очень 
понятно,  на  примъръ,  что  ударешс  иереходитъ  у  иась  во  Ми — омъ  на  а  и 
мп  (юспоО-а,  слез-ъ-ми),  и  что,  сообразно  сему,  флекем  эти  суть  заметно  яв- 
лсшя  хотя  вистгя  но  творчеству  и  смыслу,  но  болЬо  Нозднш  въ  нерюдахъ 
языка. 

Далт.с  однакожс,  д*ло  въ  томъ,  что  прибавлен'гс  или  убавлена  гласнаго 
звука  сейчасъ  пзмт.няетъ  собою  вгьсь  звука,  или  долготу  и  краткость,  а  позднъе 
пзм*няетъ  и  удареше  друшхъ  мгъстъ  слова;  что  нзм*нешс  въ  в*с*  удъль- 
помъ  пзмъняетъ  в*съ  ц*лой  формы  слова  и  передвигает!,  за  собою  мт.стныя 
ударешя;  что  начало  завнентъ  иногда  отъ  средины,  иногда  отъ  конца,  и  об- 
ратно; что  у  насъ  возможно  ударешс  на  корп*  въ  Им — омъ  и  Соед— омъ 
Мн.— елсл-и:  но  въ  Дв— омъ  уже  „дв*  слези;*  съ  ми  будетъ  —  слсз-мп\  а  съ 
а-мн—слеяа-ми,  а  отсюда  въ  Ед— омъ  сгез-а;  въСербскомъ  же  иа  корн*  — 
суза,  въ  Род — омъ  Ми — го  сузА  —ударение  надъ  у  съ  долготою  звука  на  я, 
в  т.  д.  Намъ  вскогда  здъеь  всего  этого  разелъдовать,  но  должвы  мы  огра- 
ничиться слтаующинъ  соображен  1смъ.  Именно,  по  сказанному,  въ  6 — мъ  па- 
деж! съ  ами,  ударешс  должно  разниться,  ибо  зависить  то  отъ  первобытной 
долготы  пли  краткости  самого  а,    смотря  по  тому,    есть   ли  зд*сь  иаслт-д- 
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ство  первобнтпаго  А  отъ  6-го  лад.  Ел.,  или  вл1лп!е  Им— го  Дя— аго  на  а, 
или  просто  зд*сь  окопчан!е  Ж.  р.  Кд.  ва  а;  то  зависишь  отъ  новахо  ударе- 
нгя  во  Мн— ом?,  Им — омъ  на  а;  то  отъ  прибавки  ми  кг  а  и  всему  слову,  и 
т.  п.  СлЯдя  вто,  вядииъ: 

1)  Въ  Ж.  р.  удареше,  па  а-ми  пли  вп-Ь  сего  окопчашя,  завкситъ  отъ  уда 
решя  самою  имени,  въ  Им— омъ  Ед.  числа,  па  корне  ли  таиъ  ударен'е, 
или  впе  корпя— при  суффиксе, — куч- а— куч- а-ми,  свй-я—свая-ми,  дбл  я—дбл- 
я-ми,  доек-4 — доек  а-ми, голов-а— голов- 4-ми,  ступ-н-я—ступ-н-я-ми (-=*ступ- 
ён-ъ),  пол-ов-йн-а  —  пол-ов-йн-а-ми,  змгь-'п  —  змгь-я-ми  (хотя  и  есть  исклю- 
чения, напр.  икр  а  —  икр-а-ми,  но  Мн  —  ому  икры  *).  Вообще  удареше 
па  корнЬ  старше:  было  и  есть  у  Славянъ  глав-а,  глав-а-ми;  у  пасъ  дав- 
но (о  церкви)  глава,  глав-а-ми  и  глав-а-ми;  когда  же  позднее  явилось  такъ 
называемое  полногласие,  а  въ  два  о,  тогда  решительно  утвердилось  удареше 
на  конц^  —  голов-а,  голов-а-ми;  и  т.  п.  Понятно  еще,  что  въ  Ж.  р.  языкъ 
пашь  необращаетъ  внимашя  на  Имен— ый  Дв — аго,  ибо  его  древнее  оконча- 
н1е,  »  или  и,  не  действуешь  на  6-й  падежъ  Дв — аго,  который  остается  а-ма, 
Я'Ма,  не  гь-ма  или  «-л/а  (рыб-а-ма,  вол-я-ма,  зми-я-ма;  о  кост-ь-мй  ниже); 
да  и  удареше  здесь  тоже,  что  въ  Ед — омъ,  —  две  слезы"  —  доски  —  змгьй — 
кучи — воли.  Но  Им— ый  Мп— аго  возвращаетъ  здесь  не  редко  древнее  уда- 
реше на  корень, — слез-ы,  ддек-и,  змл-и,  ?оло-еы(имеппо  тамъ,  где  ъяь  оглашают- 
ся, вместо  старшаго  сльз-а,  дъек-а,  или  нар^чнаго  зъм-'я,  или  где  два  о  равняют- 
ся старшему  долгому  а  и  т.  п.:  т.  е.  удареше  переходнтъ  здесь  на  новый 
оглашенный  звукъ;  потому,  где  н-втъ  этого,  и  въ  Мн — омъ  остается  ступн-й, 
стез-й;  наоборотъ — ступ-ён-гС).  Языкъ  пашь  однакоженпа  это  пе  смотритъ, 
не  желая  исключительно  держаться  ударен  1Я  оглашенпыхъ  новыхъ  звуковъ 
во  Мн— омъ  и  предпочитая  тому  удареше  на  суффикегь  имени,  который  сов- 
падаешь со  флекс!ей  Дв— аго  а-ма  п  я-ма\  выходить,  по  такому  веззрешю 
языка,  что  удареше  на  суффикегь  и  флекст,  будучи  моложе  ударешя  на  кор- 
ни»,  все-таки  старше  и  вл1ятельн1;е,  чемъ  удареше  на  производныхъ  звукахъ 
въ  род*  о  или  е;  или,  чтб  то  же,  дъек-а,  сльз-а,  глав-а,  а  за  тЬмъ  (съ  оглатеш- 
смъ)  доск-а,  слеэ-а,  голов-а,  —  старше  и  предпочтительнее  (во  сколько  »  и  • 
старше  зд4сь,  чемъ  о  п  с,  или  а  —  хотя  бы  ослабевшее  —  старше  производ- 
паго  двойнаго  о),  чемъ  доски,  слёзы,  головы  п  т.  и. 

2)  2?»  Ср.  р.  опять  Дв— ое  для  нашего  языка  пе  обязательно,  ибо  его 
древшй  Им— ый  на  п  илнн,  да  и  Ц.  Слав — 1Й  6-й  падежъ  на  о-ма  и  к-ма. 
не  ладятъ  съ  нашимъ  а-ми.  Но,  по  видимому,  странно  другое  явление.  Имен- 


*)  По  причине,  объясненной  въ  тексте  на  стр.  461,  462:  икра — рыбья — 
есть  Собирательное  (=  малина,  ягода)  и  отъ  него  собственно  ненужно 
Мпожествепное,  а  если  употребляется  оно,  то  переносно,  п  въ  такомъ  слу- 
чае иерепосится  форма  отъ  икры— икрами— о  мягкихъ  частяхъ  члена  (въ 
оспове  Двойственное—  йкр-гь);  на  оборотъ,  въ  семъ  последпемъ  Единствен- 
ное переносится  изъ  Собирательнаго  икра.  Таково  игра-гпрамп.  Причина 
туковая  и  словопроизводная  здесь  та,  что  и  въ  обопхъ  случаяхъ  приставное 
и  приросшее:  основное,  известное  доселе,  есть  кра,  гра. 
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но,  въ  словахъ  сего  рода,  какъ  пзвЬстпо,  на  половипу  удерживается  у  насъ 
въ  Ел.  древнее  ударсте  на  корнл,  п  то  же  въ  нашем*  Дв — омъ,  напр.  длл-о, 
пбл-с,  мор-е,  слов-о,  т«.«-о,  дрп-в-о  —  дёр-е-в-о,  нёб-о,  чуд-о,  врё-м-я,  два — дил-а, 
пбл-я,  мор-я,  елов-а,  тнл-а,  др*-в-а,  дёр-ева,  нс'б-а,  чуд-а,  врём-сн-н  (таково 
удареше  и  въ  Ц.  слав.,  и  въ  нрочнхъ  Сдав.  язз.  или  иарр.,  удержавшихъ 
долготу  и  краткость,  напр.  вт.  Ссрбскомъ  и  Чешскомъ,  тогда  какъ  въ  Ново- 
болгарскомъ,  утратпвшемъ  сш  свойства,  ударе  шс  въ  этнхъ  словахъ  перешло  на 
конец»,  па  суффикс*:  мор-с,  неб-ё,  пол-ё,  ок-о  —  очй-тл,  ух-6 —  ушн-тгь).  На 
другую  же  половипу,  ударсте  въ  концп,  па  флекеш  Им — го,  напр.  се-л-6,  стъд- 
л-6%  ппск-л-6,  клей-м-6,яр-м-о,  пятпн-о,ок-н-о,  лнц-о  (лиц-ё),  яйц-о,  кол-ес-6 
(п  въ  Н.  болгар,  то  же,  а  въ  друшхг,  при  долгот!  и  краткости,  сохраняется 
ударсте  па  корн!,  Ссрбск.  сг-л-о,  сед-л-о^  стак-л-о,  лиц-е,  ок-н-о):  „два  сг.'-л-м, 
аьд-л-и,  стек-л-а,  клей-м-а,  яр-м-а,пят-н-а,  ок-м-м,  лнц-а,  яйц-и,  верст-ен-й^ 
кол-ее-а.т  Совершенно  на  оборотъ,  для  1-й  половины  слпвъ  Им — ый  Ми.  асре- 
ноентъ  ударсте  наконец*— дтьл-а,  поля,  елов-а — слов-сс-и,  тлл-п — сс-«,  дрп- 
в-а  — Ьср-с-в-а,  чуд-сс-а,  врем-ен-а  (н  опять  у  Славяиъ  на  корн!,  много  если  на 
зв!н! -  неб-ес-а,  чу-д-'е-с-а,  плсм-сн-а),  а  для  2-й  ударе  щ с  возвращает*  па  ко- 
рень,— сс.т,  сед-л-а  (с>'*д-л-а),  етск-л-а,  клей-м-а^  пнт-н-а,  ок-н-а,  лйц-а,  нйц-а, 
хол-сс-а.  Все  почти  количество  словъ  Ср.  р.  распадается  у  наст,  на  2  эти  поло- 
вина, съ  2-мя  разными  ударениями,  а)  въЕд—  омт.  съ  Дв—  ымъ  и  б)  во  Мн- 
ожь. Лишь  пемпопя  исключения:  плём-я  и  плсм-'п,  два  плём-ен-н,  плсм-сн-а; 
стой-л-о,  пбн-л-о  (п  т.  п.),  два  стой-л-а,  Ми.  стон-л-а^  пбй-л-а;  съ  удар,  на 
зв!н! — кол-н\-н-о,  два  кол-^н-а,  Мн.  кол-п-н-я,  всрет-е-н-6,  (Ссрбск.  врст-с-н-о\ 
хъ&всрет-с-н-а,  верст-г-н-а,  пол-н\-н-о — два  пол-Ц-и-а,  во  Ми.  Собнрат.  пол-н\-н- 
*я,  п  т.  п.  Что  при  „двухъ"  стойтъ  действительно  Двойственное  —  по  форм», 
на  а,  я,  и  (хотя  и  розное  отъ  Ц.  Сл — го,  и  употребляемое  иын!  для  функцш 
Множ — аго),  это  доказывается:  1)  строго  проведенном  разницею  ударения 
отъ  Мн— го;  2)  аиалопеп  Муж.  рода,  въ  Дв.  на  а  и  я,  по  См  1шаиному  скло- 
нен1ю  на  «,  повсюду,  п  въ  Ц.  слав.,  и  въ  Санскрит!  (а  с  •);  3)  въ  частности 
аналопеП  нашего  времени,  пламени  и  т.  и.  ст.  Д.  слав.  Дв — ымъ  имени,  вре- 
мени, камсни,  Санскр.  пит-п-%,  при  чемъ  весь  Ср.  родъ  въ  Дв — омъ  прини- 
маете тамъ  суфф.  п,  образуя  «I,  а  следовательно  везд!  равняется  нашему 
времени,  имени.  И  но  этому  К.  С — чь  весьма  м!тко  укадалъ  (стр.  312  и  дал.) 
на  прпзвакъ  нашею  Дв  — аго,  на  а,  одинаково  и  въ  М.,  и  Ср.  род».  Если 
здъеь  П,  слав,  языкъ  и  наша  письменность  древняя,  но  его  вл1яшю,  а  также 
нъкоторыя  Слав.  нар!ч1я,  пмбютъ  л  вм.  а,  и  вм.  я  (сходясь  однако  съ  па- 
шпмъ  пкп!тпныъ  суффрнкснымъ  на  мм  н  емт.шанпымъ — п*т-п,  два  пут-и),— 
это  значить,  что  опп  удержпваютъ  одинъ  видь  Дв — аго,  съ  прнбавдешемъ  Сое- 
дпвптельнаго  и  (а  *  »=»,  откуда  уже  понижается  и  смягчается  простое -и  вме- 
сто вашего  я, — Ц.  Слав-ос  пол-и,  мор-и;  но  наше  я  въ  Дв.  п<>л-я,  .мор-л=также 
|'  +  я=л);  а  мы  км!емъ  еще  видъ  другой,  съ  а,  въ  смягчепш  л.  И  самое  наше 
дв-а,  согласно  М.  роду,  въ  Среднемъ  ве  перешло  въ  дв-»  (какъ  въ  Ц.  сл.):  очевк 
естественно,  что  опо  же  асспмилирустъ  при  себ!,  лдва  д».т,  поля*  какъ  и  в* 
М.  р.  лоза,  берет.  Если,  да.гЬе,  таково  же  у  насъ  Дв— ое  при  три,  четирн. 
то  нужно  вспомввть,  что  этп  формы  повсюду  „продолжаютъ"  въ  себ!  скло- 
теме  Дв — ое,  а  при  себ!  управление  Дв — ое.  Если  въ  прочпхъ  случая  хъ  а  г 


• 
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я  Дв:  Ср.  р.  совпадает!,  съ  Род — ымг  Бд.,  то  лишь  только  совпадаешь,  кдгь  в 
при  Муж.род-Ь — пнкого  этнмъ  но  соблазняя;  при  двое,трое,  четверо  и  т.  д.,  чисто 
Собирательныхг, переходя щпхъ  отъ  счета  въ  суммариость,  употребляется  истый 
Род — ый,  ао  Ми — ю — людей,  чоловгъкъ,  не  человгька;  РусскШ  но  скажетъ  три 
или  четыри  человтъкъ,  а  въ  Ср.  р.  не  скажетъ  трое — четверо  мтьстъ,  дллг, 
морей,  напротив!,  три  —  четыри  мгьстп,  дгьла,  моря;  при  пять  и  далЬе  снова 
Род — ый  Мн—го.  По  Ц.  славянски,  въ  суффиксиыхъ  к,  с,  т,  чтобы  не  было 
иодобпыхъ  совпадений,    намеренно  отлпчёнъ    Род — ый    Дв — аго  па  с  (п  это 
лвлеше  бо.гЬо  позднее)  —  камен-с,   имсн-с,   небес-е,    чоудес-е,    жртьбът-с  отъ 
Дп — аго  на  мм,  ск,  тч,  а  зя  гЬмъ  и  тнисс-с  отъ  птлес-п:  у  пасъ,  если  су- 
щеетпуотъ  нремен-и,  шемсн-п,  но  и'1'.тъ  чудее-п,  небес-и  (так?,  как?,  безъ  суф- 
фикса Дв—  ое  чуд-а,  ш'б-и),  то  зато  нсисс-п,  чудес-а одинаково  наномннаютъ 
Дв— оо  на  и.  Если  мы  вое  это  „употребляем?."  нмнЬ  и  во  Мн — омъ,  то  лишь 
употрсблнемг,    какъ    у  Сербов?.    Дв— оо    нма    употребляется    для   Мн— аго. 
Никто    въ  м1рЬ  по  докажет?,  иамъ,    чтобы  Сербок,  кол-а  (оп.  кол-о,  два  ко- 
лоса, первобытный  возъ),  0-й  над.  кол-има  (откуда  О.  Л.  Бусласвъ  счастливо 
производил?,  колнма-га,  колшш-м,  идущая  колесами",  повозка),  или  м:д-я,  лсд- 
и-ма  (между  двухъ  нлечь,  межн-нлечн,   межн-илечье)  были  бы  не  Двойствен- 
пыиъ,  какъ  н  Ц.  Сл — ос,  СсрС>ок.  н  наше  оуст-а,  уст-а,уст-а  (собственно  „дв* 
губи,0,  иослЬ  же  „губыа  и  „рот?."),  тьд-р-а,  нед-р-а,  нпЛра,  ядра  (между  двухъ 
грудей,  противоположно  межннлечыо).  Но  объ  этомъ,  въ  слЬдъ  за  К.  С — чемъ, 
мы  говорили  уже  на  стр.  314-й  и  далъе. — Итакъ,  при  одинаковости  формъ п 
флекоШ,  въ  Ср.  р.   у  насъ  ударенхя   Мн — аго  совершеппо    протпвуположны 
ударошямъ  Дв — аго  и  этнмъ  отлпчаютъ  Мн — ое  отъ  Дв — аго,  такъ  сказать 
зорко  слЬдл  одно  за  другнмъ:  если  въ  одномъ  ударете  одно,  то  въ  другомъ 
непременно  иное.  Среди» й  родъ    обычпо  вырабатывается  въ  языках?,  позже 
других?.,  какъ  отвлеченный:  потому  въ  пемъ  зам1;тн1;с  н  пекоторыя  аналогш 
съ  другими  родами  старшими,    что  мы  п  вндт.лн  въ  Дв.  Ср.  р.  на  а  и  я  по- 
добно М.  роду;  здъог.  замЬтнЬс  и  весь  ход?,    или  процсесъ  поступашя,  т.  е. 
отъ  Ед—  аго  чролъ   Дв — ое    ко  Мн — ому.    Двойственное    во  всякоыъ  случае 
ближе  къ  Ед — ому,  разделяя  съ  ним?,  и  хпето,  а  по  отношению  къ  долготв, 
и  значетс  или  качество  ударешя;  Мн — ое  непременно  отлпчаетъ  себя  отъ 
Дв— аго    п    ступаетъ    дальше.    Для    1-го    изъ  озпаченныхъ  рядовъ,  где  (за 
Ед— ымъ)  въ  Дв — омъ  ударстс    на  корня»,  следовательно    старше  и  потому 
пзб-Ьгаетъ  еще  формъ  суффикснихь,  употребляя  не'б-а,  чуд-а,  даже,  тематиче- 
ское „два  врс-м-я?  вм.  врсм-сн-п  (Ссрбск.  Род — ый  Ед.  на  а  та,  коимъ  хо- 
тели отличить  Ед — ос  оть  Дв  —аго  и»,  иодобпо  Ц.  сл.  не,  возник?,  несравненно 
позже,  уже  отъ  формы  но  и  то:  врн;)'ем-ен-а,  тёл-ст-а),—цля  сего  1-го  ряда, 
поступая  впередъ,   Ми — ос  нерепесло  удареше  на  флекст   Им— аго,  въ  ко- 
иецъ  слова.  Конечно  это  для  отлич1я:  по  какими  же  средствам»  п,  такъ  ска- 
зать, по  какому    праву  языка?    Въ  суффнксныхъ,    т.  наз.    „нарастающпхъ," 
это  обт.яснимо  легче:  здесь  прибавился  слогъ  см,  ее,  п  перетянуло  или  пере- 
весило иа  а, — слов-ес-а,  чуд-ес-а,  в/  ем-ен-а;    у  Славян?,  съ  долготою  мы  ви- 
дели здесь  ее,    ён;    и  у  насъ  елдв-ы,    Чуд-и,  т/ьл-ы,    др>'ьв-ы,    дёрев-ы    (Сое- 
дпн— ый);  но  слов-ес-ы,  чуд-ес-й,  тгъл-ес-й  (какъ  произпосимъ  мы  въ  Церков- 
помъ  язык*  доселе)  и  т.  д.  Почему  же  рядомъ  слов-а,  тгм-а,  дерев-а  п  т.  д.? 
оп.  русс.  грам.  3 
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Очевидно,  поел*  Дв  -аго,  образоваше  Мн — аго  началось  Собирательным*: 
это  а  зд*сь  то  же,  что  въ  М.  р.  хмьб-а,  образ-а,  юлос-а,  учитсл-я  сравни- 
тельно съ  „  \вя  ы'ьб-а,  образ-а  п  т.  д.  (ср.  выше),  т.  е.  это  а  въ  Ср.  р.  есть 
Собирательное.  Отлич1е  отъ  Муж.  р.  то,  что  тамг  въИм— оыъ  Мп — аго  оста- 
лось двойство,  по  Двойственному  п  по  Собирательному, — хл^б-ы  в  хлгьб-а, 
е*>:-и  н  егьк-а:  а  здЬсь  въ  Ср.  р.  исключительно  (почти)  пересилило  Собира- 
тельное, сравнительно  дальи*йшее  и  повое,  окопчашс  па  а.  Этнмъ  и  огра- 
ничивается сходство  съ  Муж.  родомъ,  ибо  во  2-мъ  ряду  (см.  выше),  гд* 
Двои — ое  М.  р.  пм^етъ  ударешс  на  флекеш  н,  тамъ  и  Мп — ое  ударяетъ  на 
и  или  и  (вол-и,  сапог-й,  дурак-и,  \р1ьх-й,  цар-й,  двор-м  и  т.  д.;  таковъ  же 
н  Соед — ый),  но  не  образует!,  ^обиратаьнаго  на  а  (въ  род*  вол-а).  (Здт.сь 
наяпвается  вторая  ступень  Собнрательныхъ —  па  {г-ьс,  Мп.  гя,  ья,  о  коихъ 
въ  друюмь  м*ст*).  Сл*дователыю,  Ой  падежъ  Мн.  а-мп  образуется  зд*сь 
оо  Дв — ому  (вол  ими,  сапогами,  цар-.чми).  Лишь  въ  пемногнхъ  удареше 
Мн — аго  возвращается  въ  М.  р.  на  корень,  п  то  въ  разряд*  склопешя  „см*- 
таппаго,"  <п.  осповою  м,  т.  е.  въ  союз*  съ  Женек,  родомь  („два  кон-я*  — 
ком-и);  по  п  туп.  въ  М.  р.  6-й  падежъ  идетъ  по  Дв — ому,  н-мп  (кон-ями). 
Между  т*мъ  Ср.  родъ  при  2-ыъ  разряде  во  Мп — омъ  обыкновенно  (см.  вы- 
ше) возвращаетъ  удареше  нл  корень  (сё-л-а,6к-н-а,  лиц-а),  стало  быть  ндстъ 
по  аналогш  р.  X — аю  (си:з-ы,  ласк-н,  юлов-ы:  см.  выше).  Аналогия  съ  Ж. 
родомъ  зд*сь  разительна.  Действительно,  въ  Ж.  род*  конечно  изстари  было, 
какъ  и  есть  у  помявутыхъ  Славяиъ  досель,  удареше  на  корн*  (у  насъ  \руд-а, 
рйб-а,  дбл-я,  сва-н,  куч-а;  Сербск.  то  же  и  жен-а,  даск-а,  кЬр-а,  и  т.  п.):  ято 
не  мъшало,  въ  разряд*  о,  конечному  а  и  я  быть  долгпмъ,  каковы  въ  древ- 
ности вс*  окончания  Ж.  р.  по  преимуществу.  Но,  съ  течешемъ  времени, 
хотя  очень  давно  уже,  гласность  корпя  у  Славяиъ  пошатнулась:  напр.  вмЬсто 
старшаго  я  (Саискрип.)  явилось  слабое — производиое  гили»  въ  жсн-(усп-в), 
»о|-;  или  вм.  оу  и  А  простое,  краткое  у — рук—;\и\\  вм.  того  же  а,  особенно 
при  рал,  наступили  бт.глыс  же  о  а  е,  —  троп-,  кор-  (старшее  трап-,  кар-, 
кра-У  самые  р  п  .1,  утративши  гласность  (какая  естьвъ  Санскр.  и  на  значитель- 
ную долю  при  р  въ  Сербск.,  частш  въ  Чешек.),  потребовали  при  ссб-Ь  поддерж- 
ки о  а  е,  или  смягчились,  откуда,  сверхъ  прпведсиныхъ  приы*ровъ,  сльз-;  во- 
обще вмгето  гласиыхъ  явились  полугласные  г  н  ь, — дъек-,  сльз-;  они  рсактн- 
роваон  вт.  бъглые  же  о  п  с  —  доек-,  слез-\  древнее  а  разложилось  (у  насъ") 
въ  два  о — юлов-,  бород-;  за  формами  простыми  последовали  суффпкеныя, 
прпбавпвипя  чпело  звуковъ  и  отодвнпувнпл  удареше,  ю.юа-н — ,  стр-а-н — , 
етор-о-н — ,  бор-о-н — ,  тр-у-б —  (гд*  и  у  нзъ  оу,  »,  и  суфф.  б);  удареше,  оп. 
коего  прежде  была  независима  долгота,  стало  замтьнять  ее,  водворяться  на 
орежпемъ  ея  мЬет*,  а  какъ  она  отличала  конець  Ж.  рода,  то  именно  въ 
кони»:  такпмь  образомъ  появились  жен-а,  нох-а,  рук-а,  троп-а,  кор- а,  сльз-п, 
елез-а,  дгек-а,  доск-а,  юлов-а,  6оро>)-п,  стран-а,  сторон-а,  борон-а,  труб-а 
к  т.  д. 

Еще  шагъ,  и  въ  яз.  Общеславянском!,  началась  реакшя,  хотя  также  очень 
давно:  т.-наз.  вторичная  гласность  пыталась  изгнать  полугласные  н  сама 
усилиться;  удареше  возвращалось  на  корепь;  воскрешалось  тематическое  скло- 
неше  чрезъ   отбрасыван1е    суффнксовъ  и  т.  п.:    по,  какъ  былое  уже  былью 
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поросло,  воротить  всего  нельзя  было,  то  средствами  служили  тл  же  глас- 
ные звуки,  хотя  подновлен  шло;  усилено  нхъ  сопровождалось  звуками  новыми 
явно  новыми,  какъ  с  им.  е;  срслствомъ  напомнить  долготу  послужило  уда- 
рено на  ея  быломъ  мгьстгь,  нанр,  въ  корн*,  и  т.  д.  Этотъ  шагъ  иараллеленг 
образованию  Русскаю  Множествсннаю  числа,  или,  на  оборота,  пате  Ын — ое, 
3-й  шагъ  носл'1;  Дв — аго  и  Ед — аго,  шло  шагъ  въ  шагъ  съ  иомяиутой  реак- 
иДсй:  вместо  г  и  ь  утверждалось  о  и  е,  вмъсто  е  усиленное  ё;  о  я  е  усили- 
вались персводомъ  ударешя  на  инхъ;  одно  нзъ  двухъ  о(см1ннвшихъ  единич- 
ное долгое  а)  получало  также  ударъ;  выкидывались  Суффиксы  Бд — аго  и 
Дв — аго,  заменяясь  кратчайшимъ  Собнрательнымъ  (какъ  въ  Муж.  р.  инъ),  и 
г.  и.  Такъ  образовались  Имсиитсльные  жон-ы,  но1-и,  рук-и  (вновь  усиленное 
у),  тропы,  кбри  (усил.  о),  слёз-ы,  доск-и,  голов-ы,  бброд-ы,  гбловн-и,  стран-ы^ 
стброн-ы,  бброн-ы,  трубы  и  т.  п.  Въ  особенности  помогало  этому  то,  что 
теперь  уже  не  м*шало  въ  копи*  древнее  долгое  а,  смененное  нам*стникомъ 
— ударешемъ  на  звук*  а:  чтобы  образовать  Мн— ое  нзъ  Ед — аго  п  принять 
*,  а  ослаблялось  до  ъ-ра,  я  до  ь-рп  или  й:  жен-а,  жен-а — жен-ъ-г;  змгь-хь, 
змгь-1-а,  змгъ^-а — змгь-^-и,  змгь-й-п  (змгь-ь-11);  отсюда  жон-ы,  зм>'ъ-и.  Еслпбы 
въ  Ж.  р.  существовало  Собирательное  а  для  Мн— аго  (какъ  въ  М  р.),  та- 
кого явлеи1Я  не  случилось  бы,  вышло  бы  то  же  жен-а,  змгь-я,  какъ  воз-а, 
края:  отсутствие  Собирательиаго  а  помогло  противному  (Жепсюя  Собиратель- 
ный, какъ  гоепбд-а,  мо.г-ва,  Лит-ва,  пал-ь-ба,  мо-л-от-ь-ба,  ход-ьба,  плх- 
от-а  а  проч.  р*дко  достигаютъ  Мн — аго,  или  для  сего  обращаются  въб,  овь, 
обь —  напр.  др-об-ь  —  и  т.  и.). 

Соединительный  сходенъ  въ  енхъ  судьбахъ  съ  Им — ымъ.  Но  тамъ,  гд*  вм*- 
ст*  образовался  Твор — ый,  гд-Ь  звукомъ  м  напоминалось  Ед — ое  и  Дв — ое, 
гд1!  возстановлялось  а  и  на  нсмъ  ударешс,  тамъ,  разумеется  ио  Ед — ому 
Им — ому  и  Дв — ому  Твор — му,  явилось  жен-ами,  ног-ами,  слез-ами  и  т.  д. 
(см.  выше).  Т*  слова,  кон  по  обстоятельствамъ  не  прошли  всего  означен- 
наго  процесса  и  реакцш,  т*  остались  въ  сторон  Ь  по  древпему  на  вс*хъ  ступе- 
няхъ,  какъ  куч-а,  дбл-я  п  т.  н.  Помянутая  ступ-н-я,  возникшая  •  нзъ  стоп  — 
и  ступ  —  (оу,  *)  съ  суффнксомь,  а  потому  нрюбрътшая  удареше  на  конц*, 
сродная  со  ступ-ъ-н-ъ  и  ступ-с-н-ь,  т.  е.  разряда  и  и  См*шанпаго  склоне- 
Н1я,  —  она  нм'Ьетъ  во  Мн.  ступ-н-и,  а  въ  народ*  и  ступ-н-п,  возвра- 
щаясь к.ъ  форм*  ступ-с-ни  и  даже  стс'п-е-н-и,  такъ  что  употребляется 
н  ступнёю,  и  ступенью,  и  степенью,  и  ступнями,  и  ступенъмп,  и  стё- 
пеньми.  Стез-я,  стез-й,  стез-нмн,  бол*е  письменное  пов.пяшю  Ц.  слав — аго 
(стьз-а),  заменяется  въ  народ*  употреблешемъ  стёж-к-а,  стёж-к-и,  стёж- 
к-ами;  подобпымъ  образомъ  можно  растолковать  и  прочая,  кажущаяся,  пс- 
ключенЬь  Той  же  реакцш  обязана  вторичная  гласность  Сербск.  языка, 
которою  онъ  славится  и  достигаетъ  благозвучгя  (подобно  нынЬшнему  Ита- 
.тнекому  съ  господствомъ  г^асныхъ).  Правда,  она  н-Ьсколько  рантье  на- 
шей, заявивши  себя  еще  на  1-й  ступени,  въ  Ед — омъ  числ*-.  но  она,  потому" 
же,  во  многомъ  ограничилась  Дв — ымъ  (ср.  има)  и  не  дошла  до  Мн — аго,  ' 
напр.  до  нашего  Собирательнаю  па  о,  которое  тамъ  не  пужио  съ  ударен1емъ, 
ибо  н*тъ  ударен1я  на  конц*  н  въ  Ед — омъ.  Правда,  тамъ  больше  соблюдено 
и  долготы,  и  ударете  на  корнгь  или  ближе  къ  корню:  нбо  народъ  меп  Ье  раз- 
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внвался  пзъ  корпя,  мен!е  вашего  жиль  въ  исторш  и  прожил..  Т!мъ  ве  ме- 
н!е,  вторичное тъ  гласности  бьсть  тамъ  въ  глаза:  суз-а,  в'ун-а  уже  взъ  сльз-а, 
даже  взъ  сълз-а,  пзъ  въ.ш-а  и  ьлгн-а  (какъ  у  иась  туч-а  пзъ  тълщ-а,  обуть 
пзъ  оСычъ,  об.тчъ);  диск- а  уже  пзъ  дъек-а,  какъ  и  большинство  звука  а — во* 
ваго,  прошедшаго  черезъ  »;  кора  уже  подняла  гласный  р  въ  ору  со  зв.  б!г« 
лымъ(кор.  «гр-о);  ж^'я-о  ие  всристъ  дрсви!Й1наго  жан —  и  джан — (которое 
черезъ  реакцию  возстановлястся  во  Франц.  деп — ),  а  во  Ми.  жене  инч!мъ 
вп  выше,  ви  старше  нашего  жин-и\  гшв-а,  млид-и  и  ве!  подобны  л  съ  уц1- 
л!вшимъ  дрсвиимъ  а  и  ударошемъ  чаще,  ч!мъ  гд!  либо  у  Славлпъ  и  чьи  ь  у 
васъ,  во  есть  же  и  у  иасъ  иав-ы,  иав-амп,  млнд-а  пм.шд-и,  и  т.н.,  да  см^е 
фф.  съ  двумя  о. 

Возвращаясь  къ  Ср.  роду  во  2-мъ  разр.  елоиъ,  впдпм-ь  яркую  аналопю  съ 
Ж.  родомъ:  гея кос  окончание  Ср.  р.  вт.  Кд.  есть  уже  сраииитолыю  млад- 
шее, — о  п  с  звуки  б!.глые  и  производные,  .ид  или  мн  суффнкенос,  а  потому 
опп  въ  прочнхъ  флекалхъ  легко  ус I упаю г I.  на  коиц!  слова  и  старшим ь  зву- 
какъ,  напр.  к  или  а,  особенно  а  долгому  или  съ  удпроисмъ,  и  столь  жо 
легко  теряютъ  вовсе  эти  звуки  вм!ст!  съ  ударешеиъ,  которое  псрсиосится 
выше.  Но  сверхъ  того,  во  2-мъ  разряд/1;,  пзъ  помянутым,  выше  прнмъровъ, 
подобно  разобраннымъ  Лк'енскнмт,  сгь0-л-6  есть  иронзиодиое  съ  суффиксомъ 
(прнчастпымъ  прошедш.  л)  и  легко  ослабляем.  16  до  е,  что  н  оказывается  въ 
слов!,  одпого  корня  се-л-6  (мЬсто,  гд-Ь  сЬлн),  которое  иредиолагаетъ  еще  глубже 
сь-л-6;  стск-л-о,  одинаково  суффнкснос,  пмъетъ  передт.  собою  Ц.  слав,  с.шк-л-о 
(расплавлеппос.  стекшее  пли  стёклос  пзъ  плавки,  раствора),  а  у  иасъ  тсряотъ 
даже  ь  п  »м — ск-л-о  {скляний,  склянка),  дал!с  же,  чрезъ  реакиДю  возникающей 
гласности,  Сербск.  стпк-Л'О  (а  изь  ь  и  *),  паше  сшак-ань;  клей-м-б — произ- 
водное суффиксиое  (прпчаспе  страдат.  иастоящ.  м:  мо  —  мл—мен);  пят-н-д, 
ок-и-6 — таковы  же  (причастн.  страдат.  ирошедш.  к:  «дш— п*»»=пд')=п*г), — 
вдавлевпос  въ  подъ,  иажатое,  отъ  дава  и  пажнма  пятою  или  пядью,  пудомъ — 
рот1-о — вгеоиъ,  откуда  Ц.  ел.  пнпно — шпора,  уколт.,  а  птд-итн — понукать, 
толкать,  гпать  (н  стеречь — отгопяя);  кромЬ  того,  ок-но  (которымъ  проходить 
в  смотритъ  око)  и  плш-но  (нзъ  носоваго  образуется  я)  нолучаютъ  у  наст,  въ 
выговор!-  дальпт.йшее  еще  поннхеше  звука — пстно,  окно;  .т-ц-6  (ви.  лнк-ц-о), 
яй-ц-6  (—це)  —  умспыпнтельиыя  и  суффиксиыл  отъ  дм*-»,  яе  (Сербск.  /<с),  а 
последнее  въ  выговор!  п-цо;  кол-ес-6 — суффнкснос  производное  отъ  кол-о,  и 
т.  д.  Г.ст.  опп  одинаково  разъясняются:  потому,  какъ  и  пъ  Ль.  р.  при  ссмъ 
ел  уча!  (св.  выше),  опп  иолучаютъ  въИм — омъ  Мн — аго,  съ  усндсЫсмъ  глас- 
выхъ  п  возвратомъ  ударомя,  совершенно  законным  формы:  седла,  ссла,спик- 
ла,  пятна,  окна,  клейма^  лица,  яйца,  колеса  (съ  нодпяпемь  звука  с  до  с 
въ  зв!и!  и  суффикс!,  какъ  пол-т-а,  стрем-ён-а)  н  т.  д.  Апалопл  съ  Ж.  р. 
простирается  зд!сь  до  того,  что  пе  только  Сосдипитсльпыс  на  ы,  но  тамс 
хс  образуются  у  пасъ  въ  парод!  н  Именительные  (ср.  выше  превращен  и- 
Л1епскаго  а  въ  и):  и  въ  творчеств!,  и  въ  обиход!  безнрерывно  с<дл-ы,  сёл-ы, 
стёкл-ы,  пятм-и,  ок*-ч,  гией.н-и,  лщ-и  (это  даже  въ  письменном I.  язык!, 
рпемуясь  съ  языци),  яйц-и,  «гола -и.  Стало  быть,  зд!сь  а  еще  легче  усту- 
паете ч!хъ  въ  'Л1.  р.:  тамъ  по  необходимости,  для  образовала  Ми.  числа 
в  новой  флекеш,  здЬсь  безъ  нужды  и  съ   переходом!,  въ  другой  родъ.  Отчего 
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вто?  Очень  понятно:  тогда  какъ  въ  Ж.  Ед.   Именит,  а  долгое,  а  отсюда  къ 
нему  перешло  удароп1е,  зд-Ьсь  напротивъ  о — исконно  краткое. 

Это  же  даегь  намъ  разгадку  для  всего  носл-Ьдующаго.  Въ  самоиъ  д-Ьл-Ь, 
по  индимоиу  въ  Ж.  р.  6-й  надежъ  Ми.  держится  въ  ударе и ш  нлн  кореннаго 
мъста  (кучами,  долями),  или,  при  2-мъ  разрядЬ,  держится  не  Мн— аго,  а 
Ед — аго  и  Двоиствсииаго  (женами,  слезами):  въ  Ср.  жсродЬ,  при  1-мъраз- 
рмд'Ь,  ндстъ  аналогически  но  Муж.  роду  и  Собирательному,  съ  ударешемъ  на 
ими  (дтьлами,  полнмщ  временами,  небесами  и  т.  д.,  какъ  возами,  елками, 
хлпбйми,  образами);  а  при  2-мъ  разряде,  гд-Ь  бы  оставалось  довершить  ана- 
допю  съ  Ж.  родомъ,  пойти  но  Ед — ому  и  Дв — ому,  не  по  Множественному 
;нъ  родЬ  епдлими,  пятнами  и  т.  п.),  тутъ,  какъ  нарочно,  Ср.  родъ  отсту- 
паешь, т.  с.  нерсводитъ  ударсн1С  на  корень  и  даже  оглашенный  или  новтнй- 
мйй  звущ  ч1;мъ  столь  гнушается  Ж.  родъ,  —  сёдл-ами,  с'сл-амн,  стёкл-ами, 
пшп-ами,  окн-ами,  клейм-ами,  лйц-амщ  ппц-ами,  колёс-ами.  Иначе  ска- 
зать, всюду  окопчаще  ами  въ  Ср.  р.  держится  исключительно  Множествен- 
паю  (Имеиит— аго)  и  съ  нимъ  въ  точности  сообразустъ  свои  ударенгя,  то 
отавл  нхъ  па  а,  то  нрочь  снимая:  а  для  того,  на  нзв-Ьстномъ  рубеж*,  прс- 
цннцаетъ  апалогш  какъ  съ  Муж.,  такъ  н  съ  Жспскимъ  родомъ.  Явпо,  что 
Ср.  родъ  н  поздптье,  моложе  двухъ  другихъ,  н  пдетъ  дальше,  вырабатывая 
ротнву  пихъ  свою  особенность  и  специальность.  Но  какая  же  основа  къ то- 
му, га1§оп  <ГеЧгс?  Самый  стропи  логически  выводъ  нзъ  всего  предыдущаго 
дастъ  намъ  разъяснешс  н  для  этого,  такъ  что  мы  можемъ  пттп  обратпымъ 
иугемъ — въ  верхъ  отъ  иослъдиихъ  своихъ  выводов!..  А  именно: 

аа)  Ударсше  но  числу  Множественному   берстъ  ссбЬ  нормою  6-В  надежъ 
Ср.  р.  на  ами  отъ  того,  что  какъ  число  это  и  надежъ  развились  и  опрсд-Ь- 
лись  сравнительно  позже,   такъ  самый    Ср.  родъ  позже  н    пов-Ьс  другихъ 
\вухъ  родовъ:  оиъ  возиикастъ  въ  язз.  часто  па  глазахъ  уже  положительной 
иеторш,  оиъ  всего  болЬс  нронзводенъ  (ср.  выше  иричастпые  суффиксы);  оиъ 
Суффнксенъ  (въ  Санскрит*  ио  преимуществу);  онъ  слабъе  и  иеоиред-Бленн-Бс , 
гласными, 
бб)  Какъ  въ  Ед — омъ  о  и  е,  такъ   во  Мпож — омъ   зд-Ьсь   а  повсюду  п  по 
уществу  своему  кратко,  а:  оно  кратко  у  насъ,    въ  Латинскомь,    въ  Грече- 
ском!, (при  суффиксахъ),  уже  въ  ЗсадЬ,  а  въ  СаискрнгЬ  даже  еще  незараж- 
киось,  ограничиваясь  сочетаишми  суффнкспими  въ  родъ  си,  ни,  т.  с.  какъ 
у  насъ  первообразные  Муж.  р.  пламен — ,  времен — ,  имен — ,  небес — и  т.  п., 
спорые  переходятъ  чрезъ   Дв — ос  Муж.  рода  и  Средн.    ни,  си,  во  Мн— ое 
'р.  рода  н-а,  с-а   (уаёапй,  патапг  —  словеса,    имени,    словеса,    имена;  ср. 
ише,  стр.  312—339). 

вв)  Какъ  краткое,  слабое  и  уступчивое,  это  а  легко  устраняется  и  даетъ 
гЬсто  флекс1ямъ  другнмъ,  въ  особенности  старшпмъ,  при  чемъ  теряется  лич- 
юеть  и  снеидальность  рода  (какъ  и  подобаетъ  Среднему),  наиротивт.  выдают- 
я  разные  роды  и  даже  родъ  еще  Общш,  съ  неопределенными  или  растяжн- 
ыми звуками  въ  родЬ  ы,  у,  н  т.  п.,  о  конхъ  мы  говорили  выше  по  поводу 
гды  -  соты,  меда-сота  (стр.  317  н  дал.):  являются  эти,  столь  нзвтетныя  у 
асъ,  небесы,  времёны,  ядры,  вины  и  т.  д. 
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гг)  Такое  а  уступаете  удареше  свое  и  корню —стойл- а — амщ  пасьм-а — ами, 
6кн-п~~ ами,  лнц-а — ами,  и — хуже  еще — всякиыъ  новымъ,  ироизводиымъглас- 
нымъ, — ссдл-а — ами,  стскл-а — ами  и  г.  д.  Женское  жена — (две)жеиы,  слеза— 
слези  в  т.  п.,  предетавляетъ  еще  борьбу,  уступая  звуку  н  въ  Именит-  Ми — аго, 
иоелнку  а  въ  основ!  долгое  и  удареше  здесь  есть  иаместпнкъ  долготы,  а 
это  вес  предстоитъ  потерять  въ  форме  жон-и:  въ  Ср.  же  род*  ато  совер- 
шается безъ  противодействуя,  уступкою  звука  о  (ссл-6)  и  а  (два  ссл-а),  да  и 
самое  а  (ссл-а)  легко  устунастъ  звуку  ы  {сёл-и).  Потому  иа  ами  зд-Ьсь  не 
только  не  должно,  по  н  не  можешь  быть  ударен  1я,  ибо  а  краткое,  и  ударе- 
Н1ю  нечего  отстаивать;  иначе,  говорпмъ,  п  не  можетъ  быть,  какъ  ами  безг 
ударевтя. 

дд)  Какъ  такое  же,  слабое  и  краткое  своими  оковчашями,  Множествен- 
вое  Ср  рода  подчиняется  легко  аналогии  родовъ  главигПшпхъ,  особенно 
Мужескаго:  иначе  сказать,  зд-Ьсь  являются  формы  Муж.  рода,  употреблен- 
ный для  Срсдпяго;  здесь  Средшй  еще  выраждастсн  изъ  Мужескаго.  Въта- 
кихъ  случаяхъ  в  ударение  оказывается  иа  а,  а-мп  (я,  я-ми:  млст-а  —  а-мп, 
пол-я — ами):  это  то  же,  что  Собирательное  Муж.  р.,  а  таковое  им-Ьстъ  \ 
насъ  иа  а  в  а-мп  ударете,  ибо  оно  по  основ!;  долгое,  какъ  въ  Сапскрит! 
(см.  тскстъ  стр.  331 — 337). — Ст.  этой  точки  зръп1я  п.ммен-а,  племен-а,  вре- 
мен^ небес  а,  словес-а  и  т.  д.  суть  ничто  иное,  какъ  Собирательное  Муж. 
р.  отъ  пламен-  (»,  ь\  племен-,  времен-,  небес-,  словес-,  и,  какъ  Собпратсль- 
пос,  относятся  къ  Дв — ому  на  и  (одинаковому  въ  Муж.  и  Ср.  р.  камеи  ш, 
0иамсп-и,  отъ  тематическаго  ким-и  и  пла-м  и  или  пла-м*),  равно  и  но 
Мв— ому  на  ы-нсб'Сс-ы,  словес-»,  племсн-и. — Ц.  Слав.  Им  —  ый  на  е,  напр. 
каменс,  есть  то  же,  что  дальнейшее  Собпратсльпос  иа  е,  ге,  ьс,  ьё  (и  »то 
доказали  мы  выше);  великая  честь  указашй  и  почина  всему  этому  воз:«р^и>* 
прппадлежнтъ  именно  К.  С—  чу  (см.  текстъ). 

се)  Не  лишни  некоторые  выводы  нхь  сказаннаго.  Одно  нзъ  велича'йшнхъ 
заблуждешй,  царству юпшхъ  въ  науке  Славянской  доселе,— призпавать  нор- 
мою Дв — аго  только  тл  формы,  которыя  сохранились  вь  Ц.  Слав.  из.  и,  есте- 
ственно возводя  къ  пимъ  формы  остальпой  письменности  Славянской,  в: 
жпвихг,  устпыхъ,  иарр.  Слав— хъ  призпавать  остатками  Дв — аго  только  то. 
чтд  подходнтъ  къ  Ц.  Слав,  языку  и  съ  ннмъ  сообразно. — а)  О  форме  дл* 
Им — аго  Муж.  р.  на  а  в  я,  продолжающейся  у  наст,  доселе  при  два  и  оба, 
никто  ие  спорить,  такъ  какъ  она  равняется  Ц.  Сл — ой.  —  б)  О  ф.  Им— аго 
въ  „смешаниомъ"  склоиепш  и  роде  иа  и  (два  пути,  <)««)— то  я;с  и  пою 
му  же. — в)  О  фф.  Им — го  въ  сродпыхъ  суффнксныхъ,  т.  иаз.  „нарастая 
щихъ,а  па  л/ы,  мл,  тл  »  д  то  же  и  потому  же  (два — оба  кимсни}  корт 
времени,  пламени,  жрлблти,  длтлти,  ваше  дитяти,  при  чемъ  М  род 
нмЬстъ  въ  Ц.  слав.  д*,ва,  два,  Средшй  дьвл,  дел,  у  паст,  въ  обопхъ  случа- 
яхъ два). — г)  О  фф.  для  Им — пго  Ж.  р.  на  л  и  на  и  (собственное  или  ся! 
гаавпое)  то  же  в  потому  же  (две,  обе  воли,  змтьи,  кости,  при  чемъ  у  насъ 
какъ  въ  Ц.  слав.,  дел,  при  „сметанномъ"  два  или  дел). — д)Оф.  для  Им — V1 
Ж.  р.  въ  „нарастающих!."  пли  суффнксныхъ  то  же  и  потому  же  (две  — о*»1 
матери,  дочери,  церкви,  любви,  птровп,  свекрови,  ирн  чемъ  гдЬ  въ  Ц.  ел»- 
люби,    цьрш,  тамъ  и  у  насъ    «три.    свекуй.  —  е)  Не  вознпкаетъ  спора  и  I 
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гЬхъ  фф.,  гд*Ь  отступленге  отъ  приведенной  нории,  но  встречается  оно  кап 
у  иасъ  со  Слав.  нарЗппями,  такъ  п  въ  Ц.  ел — омъ,  напр.  въ  отдЬлахъ  б)  н  г) 
наше  и  Слав,  огня  (при  огни:  въ  Ц.  слав,  очень  древнихъ  памятниках!,  огни) 
или  по  тому  же  образцу  дня  и  т.  п. — Но  тотчасъ  начинается  сомниьнге,  какъ 
скоро  у  насъ  или  гд*1>  либо  въ  Слав.  нарр.  не  сходно  съ  Ц.  слав.:  тотчзсъ 
объяспяютъ  ато  пе  Дв — имь,  не  остаткомъ  Дв — аго,  а  Род—ымъ  Ед — го  или 
Им — ымъ  Мн — аго  и  т.  п.  Таковы  случаи:  1)  гдЬ,  по  отдЬлу  в),  является  у  паст., 
при  камени,  кбрени  и  т.  п.,  еще  и  чаще — камня,  ремня,  перстня,  хотя  это  со- 
вершенно равно  и  аналогично  съ  огни,  дня  и  т.  п.; — 2)  гд-Ь  у  пасъ,  по  отд-Ьлу 
б)  и  г),  при  пути  и  т.  п.,  еще  и  чаще  является  пути,  звпря,  гостя,  зятя, 
мжтя,  ногтя,  меде  идя,  тестя,  черен  и  т.  п.,  хотя  это  равно  и  анало- 
гично съ  отд.  е),  какъ  ремня  и  камни,  огня  и  дня;  хотя,  дал-Ье,  Им — ни 
Дв— аго  по  порм'1:  и  у  паст,  равет.  Род — ому  Ед — аго,  а  въ  семъ  поелт.д- 
иемъ  у  пасъ  и  дни,  и  дня,  пути  и  пут'я,  въ  Ц.  слав,  же  при  Род — омъ  на 
и  очень  древенъ  падежъ  на  а  и  « — господ-а,  звгъра,  а  позднее  пата, 
зша,  звгьра  (какъ  доселе  въ  Сербск.  съ  перегласовкою),  пли  на  тгь  п  й»= 
та  и  да-,  хотя  также,  еще  далйе,  но  пормт;  и  "у  пасъ,  Род — ый  Ед.  н 
Им — нП  Дв — аго  сходны  съ  Им — мъ  Мп — аго,  папр.  кости — кости — кости 
рл.  отд.  г),  пути — пути— пути,  одпого  медвшЫ  —  два  медв>'ьдя — мпоие  мед- 
вш)я,  одиого  кбрени — два  кдренп — мнопе  кбрени  н  корни  (хорьки)  а  т.  д. 

ж)  Особый  отд-Ьлъ,  ближайшШ  къ  предыдущему,  особенно  въ  Ср.  родп,  со- 
ставляет!. 6-й  падежъ  Мн.  ч.  Собирательный,  на  я-ми  или,  лучше,  ь-ямн. 
Тамъ.  гдЬ  въ  Муж.  р.  прекращается  путь  Собирательной  флекст  для  об- 
разовали Мн — аго  (и  мы  эту  границу  указали  выше,  напр.  въ  случай,  когда, 
но  старой  долготЬ,  Дв — ос  ии'нстъ  а  съ  ударешемъ,  сук-а,  кола,  угля,  Соби- 
ратель пое  на  а  было  бы  новторешемъ,  и  тогда  является  сучье,  колье,  уголье); 
тамъ,  гдЬ  прекращается  такой  же  путь  для  Ж — аго,  пе  доходя  до  Мн — аго 
также  выше  —Слав,  господа,  иаше  ходьба,  пальба  н  т.  п.;  или  въ  класс*  « 
I  СмЬшанпомъ — напр.  гнил-ь,  вон-ь,  н  т.  п.);  гд*  и  Средшй  не  можотъ  иттн 
по  Мужескому  (напр.  полною,  два  полшна:  Мп.  полона  было  бы  повтореи!- 
ап.  Дв — аго;  полтьна — какъ  времена — певозможно,  и  является  —  полпмьеу, 
гд4  не  только  кончается  д-Ьйств1е  звука  а  и  а  (господа,  бо'яра,  ббяра,  Та- 
мара), ио  даже  одпозпачущаго  е  (бояре,  бояре,  Татаре,  Цыгане:  отлич- 
ное отъ  подлипнаго  Им — аго  бокры,  бояры,  Татары,  Цыгани),  а  для  Ж.  р. 
к  (мол-ь,  мдл-и,  люд-ь,  люд-и,  ср.  выше):  тамъ  вступаетъ,  применительно  ко 
Ми — ому,  Собирательный  суффиксъ,  сперва  гласный  е,  ге,  ье,  ъс  (примеры 
ниже),  а  потомъ  и  согласный  ав,  ов  и  проч.  Прнтомъ,  прежде  посл-Ьдуетъ  это 
норм!;  родовъ  съ  ихъокончашямн,  напр.  Муж.  р.  сынов-(ъ,  ь) — Множ.  сынов-е, 
кракв-(ъ,  ь) — Мп.  крае.в-е,  Татаров(ъ,  ь)  —  Татаров-е(=  бояре,  каменс); 
'К. р.  кр-ы  (кр-ав-а,  Санскр.  кр-ав-ъя  =  кровяное,  мясо,  саг-о)  —  кр-ов-ъ, 
Ми.  кр-ов-гс,  църк-и,  свекр- и  (въ  самой  основ Ь  Собирательное  и  Общее:  егге- 
к»,  циркъ,  соборъ,  церква,  п  ыгс-г,  церквы,  собрашя,  соборы;  свекоръ  п 
свекровь  вмт5СтЬ), — гьерк-ов-ь,  свекр-дв-ъ  (столь  же  Собирательное  какъ  морк- 
ов-ь—мдрк-ва  и  т.  п.),  Дв.  и  Мн.  иерк-в-и,  евскр-ов-и  (ср.  ьремен-и,  нсбес-г^ 
"ли  Ср.  р.  Атр-о,  япър-а,  н/ьдр-о,  ю'ьдр-а,  нутр-д,  ядр-6,  ядр-а,  съ  перехо- 
домъ  въ  Обшдй  родъ — ятр-ы,  Ж.  р.  ктр-ов-ь,  Дв.  и  Мн.  ктр-ов-и;  вообще  же, 


—  24  — 

на  место  а  ял  прежде  его  вознпкаетъ  Общее  и  Собирательное  ы,  раскры- 
ваемое въ  ов  и  ев  съ  окончатемъ  Ср.  р.,  напр.  Санскр  Яру-.  Греч,  с>ри-,  на* 
ше  др-евю  (др-е-в-о),  дёрев-о,  Мя.  дер-св-а,  др^в^х  (еще  съ  суфф.  дрлвес-ау, 
1п/])-ев-о,  зар-ы-с,  мар-ею;  люб-г,  люб-а,  люб-о,  люб-и  (люб-ов-ъ,  ср.  ятр- 
ов-ъ)—Л*>б-<хн)  (место,  городъ:  Дап.  Заточнпкъ),  Мн.  д.  б.  Любов-а. — Но  но- 
томъ  я  это  подчиняется  тону  же  движепш,  приобретая,  сверхъ  согласнаю. 
еще  гласный  Собирательный  суффиксъ  в,  хе,  ье,  ьё. — Наконсцъ,  согласно  то- 
ну же  пути,  сначала  это  Собирательный  Именительный  Ми.  числа  (въ  за- 
яЪнъ  а.  е,  п\  по  повторяющейся  въ  остальном!,  склопепш:  Крпт-хе,  мдл-хе, 
лю>)-1е,  пут-хе,  княз-хе,  мужче  (Ц.  слав.);  далее  уже  Ср.  родъ  Ед — ахо,— 
пут-ъе,  пут-ьё,  княж-ьё,  муж-ьс,  суч-ъе,  суч  ьё,  кол-ьс,  каме'н-ье,  уюл-ъе. 
у>о.1-ьё,  мужич-ьё  (отъ  Муж.  р.),  лкх)-**,  {нс-)люб-ьс,  хнил-ьё,  мол-ье,  тряп-ьё, 
(ма.го-без-у^нм-ъе,  (нс-)люб-ов-ье  (отъ  Ж.  р.),  кум-ов-ьё,  сын-ов-ьё(ап.  Муж.  р.). 
аср-ёв-ьс,  полн.н-ъс  (отъ  Ср.  р.),  авъ  заключено  спова  Им—ый  Мн—ахо  Со- 
бирательный, но  родами  ухол-ья,  бр/'нп-ья,  суч-ья,  камён-хя,  кум-ов-ья,  сын- 
ов-ья,  сват-ов-ья,  Татар-ов-ья,  Улан-ов-ья,  отъ  Муж.  рода,  и  всего  от*  нею 
чаще,  ибо  это  я  въ  конце,  смягченпос,  есть  известное  намъ  Собнратсльпое 
а  Мужсскаго  Мп — аго;  реже  отъ  Ср — аго — дер-св-ья,  пол-х'ьн-ья,  и  очень  редко 
отъ  Женскаго—  ятр-ов-ья.  Вслъдъ  за  Е.  С — чемъ  мы  нмЬли  уже  случаи  за- 
метить (стр.  331  и  дал.),  что,  поел!  Собпратсльнаго  я,  коему  въ  Санскр. 
отвъчастъ  и-$,  после  того,  на  ближайшей  степени  Собнратсльпое  Санскр 
аг-а-8  и  уа  $  (=я-с,  ослабляюшдя  долгое  я  до  краткаго)  соответствует!,  на- 
шему ов-е,  ов-я  п  ья  (5?<п-я#-я-$ —  сын-ов-с;  Татар-ов-е,  Татар-ов-я;  брит-ъя); 
ЗспдскШ  Кы  —  ый  Мн.  въ  род*  раН-у-6,  а[х-Ц-у-6,  пайтьё,  афрнтьо»=  нашему 
брошьг,  битьё,  сучьё  п  т.  д.,  а  Зепдок.  *>о=натсму  вьё  или  Собирательному 
вч—кургвн,  зарево.  Но  еще  это  яспЬс  въ  косвенпмхъ  надд.,  гдЬ  Санскр. 
Дат — ый  и  Твор — ый  Дв—  го  Ь'уат,  бьям^пшему  оьхм-г,  Зепдск.  оуа,  бья- 
гуфф.  аья  п  флскс1и  ми  или  ял-»,  мя  пли  ял-ъ  безъ  ударешя;  Дат — ый  Мн 
(перенесенным,  какъ  зпаемъ,  отъ  Дв — аго  н  Твор — аго)  Санскр.  //»/я  я,  Зсндск. 
Ъу»  опять- -  нашниъ  суфф.  вья  безъ  удар,  п  оьё,  флекс.ямъ  въ-пм-ъ,  мя  я  ЖЛМ 
безъ  удар.,  ём-ъ.  Главное  же  то,  что  во  весыъ  пройденпомъ  пами  пути  дт.й- 
ствуотъ  счбиранхе,  то  во  фдскедяхъ,  то  въ  суффнксахъ  н  суффнксахъ  со 
флекплып;  перебиваются  и  чередуются  все  роды;  переходятт.  числа:  еоби- 
ран1с  п  есть  такопо,  оно  скучивастъ  числа,  въ  своей  форм!,  лишасть  роди 
«•летальности,  пользуется  для  себя  безразличными  флекаями.  Иъ  эпоху  бро 
жешя  такого  способа,  флексия,  вместо  того,  чтобы  опрод-Ьлять  число,  слу 
жить  гобиртпю  и  лишь  п  концл  добивается  определенности  чнеелъ  и  па 
дожей;  Дв — ос  переходить  во  Мн — ос,  въ  носледпемъ  отражается  первое; 
родъ  же  д ..лается  Общилъ').  Со  стр.  317-й  и  далее,  мы  уент.ли  объяснит!. 


*)  Въ  мняолопп  п  народным-  образахъ  этому  соотвЬгствуютъ  существа  >' 
имена  ноловинчятыя,  мужескн-женсыя,  или  то  и  другое  вмьсть,  или  ни  то. 
пп  другое,  а  Общее,  въ  носл1дств1и  нередко  Среднее,  и  т.  нал.  „сложны»' 
слова,  склоияемыя  иногда  каждое  иорозиь  (какъ  часто  въ  Зеидт.,  а  у  нас; 
„роду-племени,"  „отца-матери,11  „хлеба-соли"  и  т.  п.). 
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что  втотъ  Общхй  родъ,  всего  раяптельпъе  выдающейся  въ  ^яончанш  у  в  иа- 
шемъ  ы,  подразделяется   ва   всв  т/т  рода  и  лить  П08дпъс  вырабатывается 
вг  спенДальный  СрсЫй:    путь  оп.  «  чрезъ  о«,  лет»,  овье,  овьё  я  до  ов»я  очеиь 
длинснъ,  самое   ьй  есть   уже  ввуковос  сочетание  очепь  позднее,  очень  юное, 
сравнительно   сг    корнемъ  Я8ыкп,   хотя  би  опо  наступило  уже  и  въ  Зспд*. 
Пь  коицт»  же   концовъ   все-таки    дается   родъ  Среднгй  и  его  Мл — ое,  столь 
зыбкое,  число.  Его  заключительная    порма  есть  для  Ед.  Именит,  ик,  ге,  ье, 
Слав.  *•,  ьё  (папр.  селенге,  селенье);   Для    Дв.  Именит,  ии,  гп.  >>и  или  у  пасъ 
другое  гя  и  ья  (селенги,    селении;  селен/я,  селенья);   последнее    чаще  перено- 
сится на  Им — ый  Мп — аго  (селенгя,   селенья),    по  въ  пародпомъ  язык*  и  го- 
вори спускается    и    до    ю,  ьи  (селенги,  селеньи);  Соедипительпый  Ы,  ни  (сг 
геленъи,  съ  сучьи,    съ  угольи);    Твор — ый  и  вообще  6-й  по  Ц.  слав,  и  нъкот. 
Слав,  нарр    ьми  (писан-ь-ми  и  т.  п.),  у  пасг  чаще    ьями  (селеньями).  -Итакъ, 
ими  для  6-го  падежа  въ  Русск.   яз., — вот  т.    нашь  выводъ.  Оно   всегда  мято 
(не  пми),   ибо  ему   предшествует!,  г  н  ь;  оно  въ  "Среднем!,  собственно  всегда 
кратко  и  потому    безъ  ударенгя, — дерс'в-ь-ями,  поли,н-ь-ями,    амт-ь-ями,  ппт 
тн-ь-ями,  селс'н-ь-ям»,  помлкт-ь-ями,  прпвбл-ь-ямп  и  т.д.  —  Но  иногда  въ  сей 
«кргьтией  временемъ  формгь  Ср.  рода  мы  усматриваемъ  предыдущую  нсторш 
Иругихъ  родовь  съ  ихъ  отношениями:    т.    е.  ко1да  Ср.  родъ  п:гт.  нихъ  выраба- 
тывался, или  всЬ  соединялись  еще  въ  Общемъ  род+>,  пли  гдгь,  на  пути  обра- 
ловашя  языка,  перекликались   стихии    родовъ,  Дв — аго  и  Мп — го,   флекпй  п 
суффнксовъ;  смотря  по  этой  исторш,  ямн  иногда   остается  кратко,  иног- 
да облнчаетт.   сл-Ьды    долготы  и  носитъ    удареме.  Подобно  какъ   въ  области 
кпаткаго  а  и  окончашй    ими    безъ  ударешя  (с  чемъ  выше),  также  точно  вт. 
области  с  пли  ями,  ге,  ьс  и  ьями,   собственное  дъло    и  спецга  льна  я  область 
Ср.  рода  сначала    очеиь    ограниченна:    она  ограничивается  тЬиъ  же  време- 
немъ и  начинается  тамъ  же,  гдъ-  а  и  ими,  т.  е.  гдт.  Ср.  родг  оотавленъ  самъ 
ссбЬ,  гдЬ  онъ  не  ндотъ  по  пути  Муж.   рода,  гд*  лишается  его  Собиратаь- 
мыяг  флекс'гй  па  а,  я,  а  потому   н    готовыхъ   средствъ  для  образовашя  соб- 
ствениаго  Множествоинаго.  Не  только  дгьмг,  слова,  поля,— пми  и  ями,  но  н 
так1я  формы,  какъ  времсн-й,  нсбес-а,  съ  Соедии — ымъ  на  м  и  6  мъ  падежомъ 
на  пми,  принадлежать    наслъ\д.1к    и   вл1яшю  Муж.  рода.  Собственный  сред- 
ства Ср.  рода  оказываются  скудны,  чтобы  вести  дт.ло  лалт.е:  лншенныя  дол- 
готы н  ударе  1пя    села,    лйц-а    и    т.  п.,  ст.  Соод — ымъ  на  м  и  6-мъ  на  пми, 
весьма  ограниченны    числомъ    и  сами    нзъ    Ср.  рода    легко    переходятъ   въ 
друпо    роды    либо   формы.    Именно,    чрезъ    форму  ы,    сё-л-и,    ч'щы,    они 
вводить    въ    ту    область     и    наномина,ютъ    ту    нору,    когда    играли    огром- 
ную   роль  нериобытныя  формы    въ  родт.    нтры,  меди,    п>ти,    кры,  любы,  и 
г.  п.:    но  та  апоха    но  Среднню    рода,    а  еще  Ойщиго,  гдт.    главными    дея- 
телями были  родъ  Муж.    и  ЖснскШ,  гд'Ь  вырабатывались  числа  отъ  Ед— аго 
чрезъ  Дв— ое    до  Ми— аго,    гд±  сложились,    сверхъ    Собирательныхъ   флек- 
еш,   Суффиксы    и  Суффиксное    склонеше.  Собственными  силами,  нзъ  своего 
иатор1ала    Ср.  родъ    не  можеть  выработать    такихъ    Собирательныхъ,    какъ 
сглье  отъ  село,  окоте  отъ  окно,  яичъе  отъ  яйцо,  гвмъ  мен±е  крбвье,  любовъе, 
медовое  и  т.  п.  Онъ  можетъ  занять  лишь  опять  изъ  помянутой  эпохи  Общей 
или  другихь  родовь,  тамъ  творившихь:  она  опять  ждетъ  оттуда.  И  дМствн- 
ОП.  РУСС   ггам.  4 
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тельно,  мы  вид+.лп  оттуда  цтшлп  полкъ  Собпратслышхъ  съ  суффпксамп  в 
суффпкспымъ  склопеп1емъ,  отъ  е,  с,  «\  до  овъе  и  овы:  Оя-в,  будучи  вырабо- 
таны Обнуию,  родомъ  пли  сшамн  Мужсскаго  —  Жснскаго,  переходят*  въСр. 
родъ:  Ср.  родъ  ссб-Ь  нхъ  усвоиваетъ,  они  по  формп,  принадлежать  уже 
Ср.  роду,  хота  знають  п  Мужскую,  и  Женскую  сторону.  По  Мм — омъ  злись 
окопчапгя  ья- ья.мк  кратки  и  безъ  удареша;  а  ъя — ъкми  зависать  отъ  то- 
го, какимг  родомъ  выработаны  на  означенной I  пути.  Такъ,  Жсискпхъ  вг 
зтом-ь  чпелт;  мы  .видели  очень  немного:  вт.  самнхь  Собирательным,  они  все 
переводать  па  свой  родъ  (Церковь,  жертва,  молотьба,  мольба,  и  т.  п.), 
ръже  доходятъ  до  Множествсннаго  (ср.  выше),  от»  себя  меньше  вырабаты 
ваютъ  »>,  ье,  подавно  заключительное  овъе;  даже  чужое  склонны  переводить 
на  свое,  какъ  напр.  шхьбр&тле  п  Мп.  браипя,  братье  —  братья,  переделы- 
ваютъ,  вопреки  исторш,  Л1сискос  браппя — братья,  вт.  Ед.  ч.,  „своя  братья," 
„малая  братья,"  „меньшая  брат1яа  и  т.  н.,  склоняя  „своей  братьи,"  „свою 
братью,"  „своей  братьею,"  разумеется — по  обычаю  ЛСонскаго  Собирательна* 
го,  безъ  Дв — аго  и  даже  Мп— аго  („споихъ  брамШи  нрииадлежнть  одинаково 
Ср.  роду,  какъ  напр.  селенги,  или  Мужескому  СмЬшаниаго  склонсн1я — путШ— 
путей,  дней,  какъ  и  братъевъ).  Изъ  скудныхъ  прнмЬровъ  для  ЛСенск.  рола 
выдается  развъ  только  приведенное  у  пасъ  нтровъг,  нтровъя,  съ  6-мъ  паде- 
хехъ  безъ  ударетя  —  ятровъями,  по  и  то  совпадаетъ  съ  ятровямн  (какг 
дочерями,  матерями),  а  если  удержалось  ья,  то  по  нелюбви  нашей  къ  по- 
добнымъ  собпрательнымъ  на  вя,  тя,  мя,  вместо  чего  у  пасъ  обычнее  вья, 
тья,  мья  (ср.  выше  эту  „мульировку");  во  всякомъ  случаъ  скорее  это  обра- 
говлно  по  Мужескому  свитовъя,  кумовья,  какъ  братья  н  свагтя  Ж.  р.  по 
Мужескому  сваты  —  сватья,  :5а  то  въ  Муж.  р.  здесь  разнообра*ие  величай- 
шее: то  удэреше  на  корни,  (брат-ъс — ья,  суч-ъс — »я,  даже  въ  столь  длинным, 
какъ  Татар-ов-ья,  Улан-ов-ъяу,  то  па  звгьть,  памъ  пзвт.стномъ  (кам-с'н-ьс — ья); 
п  въ  этпхъ  двухъ  случаяхъ  конечно  ими  безъ  ударс1пя.  Въ  самыхъ  же  об- 
шярвыхъ  и  развитым.  Собпр.  фф.,  на  овья,  по  большей  части  ударегие  мл 
випрц— это  опять  Собпратсльная  флекс'ш,  свойственная  Муж.  роду,  которой 
онъ  достпгаеть  никонецъ  снова,  перенося  сюда  вЬсъ  и  удпремс:  отсюда  си- 
м-ов-ь-ями,  кум-ов-ь-ями.  И  такъ,  здесь  все-таки  форма  Ср.  рода  завнентъ 
по  преимуществу  отъ  Мужсскаю  ироисхождешя,  зпачеп1я  и  уиотрсблешя. 
По  сему  образцу  и  въ  этомъ  родл,  лучше  сказать  вт.  Мужсскомъ,  Ср.  р. 
опять  въ  сплахъ  произвести  весьма  немногое  отъ  себя,  своими  средствами: 
такъ,  вообще,  овъе,  евьс  ему  несродни,  слишкомъ  личпы,  одушевлепны  или 
копкретпы,  а  стнх:п  нхъ,  —  овъ — овь,  сев  —  евь,  —  проходятъ  лпбо  черезъ  М., 
либо  черезъ  Л1.  родъ.  Потому  аерёв  ья  скоръс  предполагастъ  основу  дерсв-ъ 
(какъ  н  есть  въ  древности  Слав.  парр.  деръвъ,  дървъ,  перегласовка  слова  'дъбрь, 
дс~ц%,  а  это  отъ  дъб — ,  длб  —  и  доуб — ,  дерева  „ио  преимуществу/  Санскр. 
дру-ма,  Ъри — $):  опо  и  слпшконъ  роскошно,  ибо  безъ  того,  по  Мужскому  путп. 
есть  у  Ср.  рода  дерсв-а  н  древес-а  (1-е  есть  Собират.  отъ  дерев-,  2-е  оп 
древес-).  11ол-)1н-ьн  (откуда  редактировано  пол-цн  ье),  какъ  сказано,  вызвано 
было  необходимостью,  ибо  полона  совпадаетъ  и  съ  Дв— ымъ,  и  съ  Род.  Ед: 
по  и  здъеь  апалопя  кам-снъя;  хотя  хами  рода  еще  Общаго  »  при  пемг 
возможепъ  Ср.  р.  кам-л,  а  подобно  сему  есть  первобытное  пбл-ы,  но  вей  же 
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это  проходит I.  видимо  черезъ  Муж,  форму  камен-ь,  поллн-ь.  Употребляемое  кое- 
где  кол-ншп  скорЬо  „шалость"  языка,  ибо,  кроме  кол-н>н-а,  есть  еще  кол-мм-и, 
а  это  отводится  опять  къ  комън-ъ  (ср.  выше).  И  т.  п.  Впрочеыъ  по  крайности 
здесь  все-таки  возможна  рсдукщя  къ  форм!;  Ср.  р.,  деревье,  полынье,  колтье 
(по-ко.тпъс),  и  есть  вьосновЬ,  хотя  поздиШ  и  СуффиксиыП,  Ср.  родъ  на  во 
к  но  (ями,  разумеется,  здесь  краткое  и  безъ  ударошя).  По,  пройдя  озпачеи- 
иыи  путь,  ЛЬ — Ш  н  особенно  Муж — 1П  родъ  получнлн  хорошаго,  благодарпаго 
и  нерснмчиваго  наследника:  взявъ  себе  образъ  и  силу,  опт,  проторнлъ  путь 
до  последней  возможности.  Именно,  онъ  над'Ьлалъ  въ  свосмъ  ро<))ъ  нлн  громаду 
суффиксныхъ,  съ  прививкою  къ  нросгЬншнмъ  и  нервобытнымъ  фф.  М.  н  Ж. 
р.,  или  отвлеченным,  въ  конхъ  Ср.  родъ  особенно  мастсръ  н  на  то  нрнзванъ, 
о>  номощш  суфф.  ирнчастныхъ,  нредлогопъ,  особенно  же  отрицательных^ 
час П1  цъ  и  словъ  (не,  безъ,  мало,  подъ,  пол!/  и  т.  п.),  а  вес  они,  известно, 
вырабатываются  въ  яз.  всего  позднее.  Ото  ужо  самая  поздняя  а  новая  пора 
лзыка,  это  царство,  где  Ср.  родъ  сталъ  на  всей  своей  воле.:  онъ  уенклъ 
перевести  сюда  все,  выработанное  живыми  деятелями  М.  и  Ж.  рода,  приме- 
пиль  къ  себе  все,  далее  самоо  себе  трудное,  какъ  напр.  лица  нлн  окончите 
овье,  н  т.  н.  Уномлномъ  н.ть  этого  количества  только  производный  отт,  чтъхъ 
словъ,  на  которыхъ  некогда  видели  мы  Ср.  родъ  слабымъ  и  безномощпымъ: 
село" —сёла — ссл-с'н-ъс — ъя,  ново-ссл-ье,  без-ссльс,  мало-сс'льс,  на-селенье;  окно — 
икна—безбконье,  подоконье;  лицо — лица —  обличье,  безличк,  худолйчье;  око- 
лёсье,  подколёсъе;  и  т.  н.  Отъ  собственныхъ  формъ,  ходившихъ  по  Муж.  роду: 
<Ь'и-о — дп>.ш  —безделье,  руко-дмье; —пол-е — пол-я — безпдлье,  малополье,  заполье, 
межипольс;  слово — условье,  присловье,  насловье,  сословье,  юлослшье,  безеювесье; 
худотнльс,  безпиьлёсье;  безвременье,  маловремснье;  помшетье,  безмлстье,  мало- 
мпстъе;  поднебесье  и  т.  д.  Суффнксныя,  особеино  отглагольный,  черезъ  прпч. 
М.  р.:  писанье,  иммье,  творенье,  бранъе,  ятье,  битьё,  соленье,  пированъе, 
столованье,  любованье,  н  т.  д.,  мпопя  тысячи;  овьс,  евьс  и  проч.,  черезъ  дру- 
гие роды:  безкровье,  малокровье,  нелюбовье  и  нелюбье,  корчевье,  кочевье,  рое'вье 
II  т.  д.;  нрочихъ,  прямо  отъ  М.  и  Ж.  р.  черезъ  ге  и  ье,  —  пропасть:  счастье 
(отъ  часть),  несчастье,  бещастьс,  злосчастие, участье,  причастье.  Но,  при 
бавить  должно,  что  чЪмъ  дальше  здесь  отъ  М.  и  Ж.  р.,  какъ  отъ  жнвыхъ 
существъ,  къ  отвлеченности,  тЬмъ  рлжс  Множественное  и  съ  ннмъ  оконча- 
1пя  ями.  —  Остальныя  окопчашл,  съ  коими  чередуется  это  Собирательное, 
иредоставляемъ  дополнить  по  нашпмъ  прежнпмъ  указашямъ. 

3)  Говоря  о  ВЛ1ЯН1И  уд  а  рент  па  падежи  Именительные,  а  вместе  на  Тво- 
рительные въ  роде  Женскомъ  и  Среднемъ,  мы  для  сравнешя  вводили  п  отлп- 
ч1я  рода  Мужескаю,  а  потому  решили  и  о  семъ  последнемъ,  указавъ  законы 
и  приемы,  по  которымъ  не  трудно  прпмепить  соответствующее  объяснеше. — 
Равнымъ  образомъ,  всякому  должио  быть  понятно  после  этого,  что  языкъ 
шелъ  отъ  Ед — го  ко  Двойственному  я  далЬе  ко  Множественному:  въ  послед- 
немъ яснее  определился  и,  тогда  уже,  воротившись  или  оглянувшись  пазадъ, 
многое  окончательно  сформировалъ  въЕд — омъ,  по  своему,  минуя  уже  Дв — ое, 
которое  постепенно  исчезло  или  продолжаетъ  исчезать. 

Теперь  же  обратимся  къ  3-му  виду  6-го  падежа— Относительному. 

Уже  изъ  пемногнхъ  словъ,  сказанныхъ  нами  выше  при  тексте  (стр.  Грамат. 
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299—302),  явствуетъ,  что  это  въ  собствен номъ  смысл*,  хорошо  и  названный, 
падежъ  „О^-погительныВ,"  „Ло-татти,"  ибо  въ  немъ  наглядно  представляется 
отношение —  откуда  либо,  происхождение  отъ  нзв*Ьстнаго  корня  или  начала, 
рождев1е  отъ  предыдущего  (вев  почти  производным  формы  въязыкЬ  произво- 
дились чс}>езъ  его  посредство  или  череп  посредство  тлхь  зп1.иьевт,  съ  ко- 
торыми аготъ  падежъ  совпадает*,  напр.  ПрнчастШ,  о  чемъ  ипже).  Потому, 
съ  другой  стороны,  потерявъ  самостоятельный  видь  этого  надежа,  мы  вира- 
хасмъ  его,  подобпо  Грекамъ,  предлогомъ  от-*  п  Родит  с  льны  мъ:  отъ  трсбустг 
у  иасъ  исключительно  Родительнаю,  Р — ыи  падежъ  выражаетъ  у  пасъ  са- 
ны мъ  нменемъ  свонмъ  ]юдителя,  отъ  котораго  идстъ  иамало,  родъ  н  проис- 
хожден1с  (дснШуде).  За  то,  въ  корнссловш  и  словообразованш,  не  мсиъе 
друпгхъ,  а  еще  больше  многнхъ,  мы  сберегли  самое  исконное  начало  такого 
рода  предстаслсиж  и  воз.фЬшн,  проипкншхъ  собою  весь  лзыкъ,  всю  его  ор 
гаиизлцш  и  вмъетт.  граматическую  систему.  Таково,  между  нрочимъ,  мам 
Она*),  въ  йтои  первобытной  форм!  (ср.  „Судъ  Любушн"),  откуда  нозднъйшее, 
умсиьшительнос  н  ласкательное,  от-снъ,  значить  „родителя."  Въ  первобытной 
древности,  восходящей  кг  Общему  человеческому  племени,  такое  первона- 
чальное существо,  корень  и  глава  всему,  нарапнъ  сь  существом!,  Ьожсствен- 
нымъ,  могло  обозначаться  но  нначо  (или  —  не  могло  обозначаться  иначе — ), 
какъ  первымь  аиатсномъ  сознания  и  голоса,  а  потому,  что  то  же,  указа 
ннмг  (которое  и  легло  поел!  иь  основу  мъстонмешя  указательна*»:  указали 
имАст-»  имена):  Отъ,  ото  (Ссрбск.),  йот*  (съ  нрнднхашемъ,  нмъвшинъ  и  су- 
щсствсннш'тиыслг,  очень  ниже),  зто  (ио  нарр.а-шо,  Ь-е-1о,  Н-о-1о)%  о-то-тъ 
(удвосииое)  н  т.  и.  (м  съ  нисходящими  конечно  дрсвиве,  чЬмъ  о  н  с).  Изъ 
этого  первобитпаго  „указашя^виослъдствш  определились  едъдуюиия  представ- 
ления, со  времснемь  отвердьвипя  понятиями — какъ  Имя,  а  вмьтгб  и  замъною 
его — Ыт.стоимешямн:  Сапскр.  ат-та  (мать),  Гот.  а(-1и  (отець),  Греч,  ат-та 
(иочтптсльпос  обращеше  въ  старшпмъ);  Аз1атск.  Ат-т-исъ  (въ  названш  по- 
лубога, который  быль  возрождешеыъ  дрсвнъТинаго  божества-родоначальника  и 
отъ  котораго  филологи  ве сомневаются  выпь  выводить  названте  Аттнкн,  какъ 
страны  и  племенной  вътвн);  Г-гт-ы  и  Г-от-ы  (въ  назвашн  нзв"БСтпыхъ  стар- 
ших* вт.твей  пленепн;  <  какъ  прндыхав1е,  впоелт.дствтн  окртппиее);  То-пч 
(тъ-тъ,  безъ  зачальвоП  гласной,  имя  старшаго  Европейскаго  Славлпскаго 
народа,  съ  которымъ  впервые  столкнулись  сильв-Ьо  Угры;  у  Хамнтовь  Кто- 
тяиь  имя  Божества);  вероятное  имя  Ат-ш-и-.ш;  01-1о  (старое,  лнчиое  имя) 
п  т.  д.  Подобпымъ  образомъ  т  (I),  отвердевшее  вь  (1,  какъ  Лат  н  йст  вг 
Санскр.  г-дат  я  Лат.  1-<1ст.  у  иасъ  и-же,  к-же  (тоть-  который,  напр.  „иже 
низам,  егиа;и  ж  пзъ  жд,  по  парр.,  наир.  у  Сербовь  с-р-е—кже,  НЬм.  Ег; 
де=азг),  откуда  несомненно  древнее  оп-дъ  н  дй-<)ъ  (ауия,  редупликаидя;  Дидъ- 
Ладч,  ЛМоп-а,  До-Оон-а;  самое  дё.ва=дпгва,  какь  божество:  все"  это,  какг 
указаны;  старше  отпхшпаго  предетавлсшя  о  евптп — въ  див—,  дИц-иа  и  т.  п.) 
Пли-,*  съ  арухнмъ  звувомъ  указашя— в:  ов-ъ,  ов-о,  :ш-о,  в-он-ъ  =  в-от-ъ,  откуда 
(со  старшпмъ  еще  звувомь  а)  Восточное,  перешедшее  позднее  ко  Грекамт, 
название  старца  —  отца  н  д"вда — авва  -  от-чс,  Лат.  АV•иа,  соеднпениое  съ 
предлогомъ  иЪ  на  столько  же,  на  сколько  наше  от-сцъ  съ  предлогомъ  от*, 
Н1м.  р-ея  (    вон-ъ.  оп.,  иронехождеше).  Отсюда  же  удвоенное  АЫч-ия  (отсц> 
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отцовъ,  пред  от).  Накопецъ  со  зв.  н:  Он-г,  онъ-то,  Греч*  Лу,  6у-то-{=онъ«то, 
оиъ-то-тъ,  сый,  сущй'г,  ния  Божества  и  т.  д.  (съ  переходомъ  въ  Иричагпе,  а  че- 
резъ  него  въ  Сущ.  Иия;  ср.  подробности  ниже).  Такую  связь  представлений  мы 
удержали,  какъ  сказано,  въ  употреблота  (отъсъ  род ителъиымъ),  въ  корнесло- 
вш  и  словообразование  т!;  же  языки,  гд-Ь  уп.'Ьл'ВЛЪ  самый  падежъ,  сохранили" 
ее  въ  самой  формгь  падежа,  въ  конфигурации  самихъ  звуковт.  Таковы  окон- 
чап1я  АЫаИу'а  въ  Латиисконъ  д,  ад,  од,  ед,  гд  (ргаей-ай,  аИ-ой,  {Нс1а1ог-ед% 
ш-е-и,  1-с-о",  8-е-(1,  соиуспИоп-Ы,  шаг-1<1  и  т.  п.);  въ Зеидскомъ,  мы  видели, — 
<1,  а(1,  /о*  и  т.  п.;  особеиио  же  ясно  въ  СанскрнгЬ  —  /,  с/,  «Ч:  все  то  же, 
что  ыЬстоимешшй  корень  со  и  та,  предлоги  о-тъ,  и-зь,  де  н  т.п.  Съ  одной 
стороны,  это  дальнейшей  развнт1е  Творите.шшю,  1и*1гитеп1аИз,  черезъ  при- 
ставку I  (о"),  съ  другой,  въ  целой  формЬ,  очевидно  а1  и  а1  сходится  всего 
ближе  съ  окончин&мъ  Родппшьнаю  въ  СанкритЬ  ас-  и  ас-ья:  сива,  АЫа1- 
див-йт,  Годит,  сив-ас-ъя;  некоторый  формы  здесь  даже  совсъмъ  совпа- 
дают!.: АЫаг.  и  Ссшг.  одинаково  звучать  въ  Женек.  родЬ  сиванс,  въ  кивке, 
матес,  бъияе,  бъунас,  раис,  нйвас  и  т.  п.;  но  нашему  град-ось  (град-ось)  — 
град-атъ  (град-отъ)— отъ  1рида,  кл>  града;  Латвиек,  согрог-%9,  согрог-еЛ,  Ле 
согрогс;  таг-1з,  пшг-Ш,  Ас  пшгг  (н-п  или  ш-ь,  какъ  я  от-ъ,  совершенно 
однозначущо  ел,  опои чатснъ  Год— аю  въ  Санскрит*-  ас-ья;  Лат— ое  Ле^  пере- 
шедшее въ  новые  лзз.  какъ  дс  и  д\,  соеднияетъ  собою  все  эти  употреблешя). 
По  смыслу  же:  отъ  нею,  АЫа(.  и  ОешМуцх,  —  чгъмъ,  тгьмъ  что — 1п81гитси- 
1аН«.— Т'Ьмъ  ио  мсиве,  повторяем!.,  при  всемъ  этомъ  сходстве,  въ  дальнън- 
шеи  оргаинзацш  языка  соблюдена  специальность  падежа  АЫаИу'а:  отъ  Творп-' 
тельнаго  отличаетъ  приставка  звука  1(<Г),  отъ  Годитсльнаго  долгота  звука  а 
(въ  Санскрит'!;)  в  нримьнопе  звука  именно.  I  (<1),  а  не  8,  при  всемъ  ближан- 
шемъ  сродств-1;  того  и  другаго  звука. 

Но,  если  разъяснеше  АЫаИу'а,  донолпепное  нами,  составляешь  весомн-Ьв- 
иую  заслугу  Бонна,  то  непростительно  ему  совершенное  почти  забвеше  дру- 
гой стороиы  того  же  самаго  вопроса,  забвеше,  отразившееся,  очень  есте- 
ственно, какъ  мы  сказали  выше,  на  выводахъ  Б.  С.  Аксакова;  гЬмь 
бол'Ьс,  что  и  друпе  учепые  граматпкп  дЪлаютъ  такой  же  точно  пропускъ. 
Именно,  Попит.  зямЪчаетъ  въ  окопчашн  АЫа^у'а,  особенно  по  м'встонмеинымъ 
корнямъ,  присутствие  формы  не  только  I  н  аь,  но  н  та1,  те1,  даже  яти/, 
$те1,  а  еще  болЬе  азтй1  н,  хотя  приводить  эти  случаи,  но  въ  объяснешв 
ихъ  разбрасывается,  не  достигая  едниства.  Это  положительно  отъ  того,  что 
онъ  не  сосредоточивается  и  даже  не  остапавливаетъ  никакого  внимания  на 
третьемъ  развгтвленш  тою  же  самаго  падежа,  на  такъ  называемомъ  Со- 
бирательиомъ  или  Соединнтельномъ  (старшаго,  обшаго  смысла),  ЗоааИуцз, 
о  которомъ  говорили  мы  прежде,  между  тЬмъ  какъ  здлсь-то  и  есть  вся 
суть.  Тогда  какъ  друпе  падежи  зиаменуютъ  собою  разпыя  спеил'альпыя  на- 
нравлешя,  то  куда  и  кг.  чему,  то  гдп,  то  откуда  или  чгъмъ,  Соединительный 
соеднияетъ  нхъ:  это  обобгценге  частностей  направления,  ихъ  сосредоточен1е, 
кругъ  (и  вотъ  отчего  онъ  такь  древенъ,  и  весобщъ  языкамъ  или  в-Ьтвямъ  на- 
шего прадревняго  Архйскаго  языка,  восходя  съ  ними  къ  зиох*  Племени  06- 
щаю,  11г-81атт).  Это  же  отражается  и  въ  его  звукахъ.  Творительный  или 
Орудный,  мы  вид-пли,  ирюбр-влъ  себ1,  нослЬ  иродолжешя  звука  о  (въ  долгое), 
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далъе  посл-Ь  •  и  и,  еще  для  сиецдальпаго  отлич!я  прибавку  согласнаго  м  («), 
да  п  одвородваго  (губнаго)  в  (#), — чохом  ^  пода,  руком,  гикай,  собом  (собою) 
■  зоЬа.  зсЬап  \\$сЬон  (Чешек.),  такъ  что  окончашяо.м»,  имъ,  ъмн,  ъма  (боль» 
«а,  весьма)  в  т.  п.=Собирателышиъ  овь,  ивь,  ъвн,  ьва  или  ива  и  т.  д.  То  же 
самое  перешло  и  въ  падежъ  Соединительный,  по  от.  для  своей  специально- 
сти прюбръмъ  еще  звукъ  с,  являющейся  въ  форм!  съ  одннмъ  этимъ  звукомъ 
нлп  же  совокупно  со  звукомъ  .к  и  в,  особенно  наглядно  въ  корпяхъ  н  фор- 
махъ  м!.стонмсппыхъ:  съ  (предлогъ),  усиленное  съ-съ  (Ново-болгарсв.),  то  же, 
что  указательное  са  (Саискр.)  или  наше  сь  (сей),  въ  дальи-Ьйшихъ  н  слож- 
ныхъ  видахъ — сам  (Сансцр.=съ,  со),  оич,  Лат.  соп  н  сит  (с—з,  у  насъ  въ 
сложиыхъ  словам,  ка  и  ко).  Но,  каш.  по  самому  сродсту  звуковъ  я  и  <,  сн 
вт.  Средпсмь  род*  пмГетъ  уже  тат  ('Саискр.),  а  ста  {ш=с)—бтат 
(Сапскр.;  наше  моя»  н  этотъ):  по  сему  I  нзъ  АЫдЦу'а,  которому  послу- 
жнлъ  эготъ  звукъ  спец1альностью,  прнмкиуло  къ  средоточш  падежа  Сосдн- 
ивтельпаго,  соедниявшаго  въ  себт>  вст>  озпаченпыя  отл1ч!я,  и  такъ  произошло 
сжат  п  аслйт,  встречающееся  во  множеств!,  формъ;  по  смислу  он'Ь  озна- 
чают! соединение,  а  потому  въ  такъ  называсмомъ  АЫаИуЧц  не  различением* 
хорошенько  у  Бонна,  указываютъ  везд!  собственно  на  оттънокъ  надежа  Сое- 
дввитсльпаго.  На  прпмгръ,  тасмат  (отъ  того,  по  тому,  т!мъ;  а  Творит,  тени— 
вмгхгЬ  сът±мъ,  ради  того);  ясмат  (отъ  которого,  отъ  чсго=вмЬстЬ  съ  ч4мъ, 
радн  чего);  касмат  (отъ  какого,  от-куда  =  «/.к»?ш»ь  съ  какныъ  н  за  одно  куда 
либо,— переход!,  вт.  паправлешс  Дательнаго,  наше  кпмп,  а  еще  яснЬо  Ново- 
болгарское камъ-то=*„къи  н  „съ;а  сравпнтс1ьио  съ  тасмат  и  ясмат,  пашп 
тало  и  ямо,  какъ  п  овамо,  аьмо,  очевидно  нрнмыкаютъ  сюда  же,  по  не  по- 
терявши конечное  т,  какъ  думавтъ  Боинг,  а  папротивъ  принимая  его  въ 
свободномъ  употреблепш — тамъ-то,  тамо-т-к-а);  далъч;— самам  (Саискр.)» 
йца  (вмгсгЬ  съ),  зши1  (8ш-и=*спт-Шо  или  са.чъ-ш»);  сама  (Сапскр.  „однпавш, 
весь,  ц-Ьлый,  схож1П")  =  бц6с,  зипШз  (придыхательное  /<=я),  Гот.  з«мм=тотъ  са- 
мый; еамат  (Саискр.  АЫа(.  отъ  сллл)—йцшс,  «атлн*  (вмт.сгв,  въсоеднпсиш); 
саманта (Сапскр.,  отовсюду,  со  всЬхъ  копцовъвм-Ьстт/^др.  Нъм.  затап1,  <чпш1; 
такъ  что  самое  наше  ллсто  и  вм&стгъ  (въ  мт.сгЬ),  сели даже  выводить  отъ  кор- 
ня мл-т  (Сапскр.  ми,  ма-т  — ),  мерять,  въ  доисторическую  эпоху  перелива 
корней  мъттонменныхъ  п  пмепныхъ  нлп  глагольпыхъ,  относилось  пронехож- 
дешемъ  къ  тому  же  нсточпнку  иредставлсшя,  и  это  доказывается  тождествен- 
вымъ  ворнемъ  мп-р  (класенч.  цетр-  и  тс1г-),  который  является  потомъ  въ 
слов*  мир-ъ  п  М1р-ъ,  означающемъ  единение  н  соглаае  (Лат.  тпп'1-из,  съ 
носовымь,  н  Греч.  ц6Ъ-\о$,  м!.ра,  тоА-из).  Такныъ  образомъ  въ  лп>ст1ь=въ 
емттл,  вмгъстить  п  см1ътнтъ=см1ьритъ  и  СМПрнМЬ,  смирить:  а  если  такъ, 
то  н  смыслъ,  п  звукъ,  п  самую  форму  того  же  происхождения  находимъ  мы 
въ  помянутомъ  смат,  смет  а  смят.  (Кстати:  хотя  ниже  и  будем!,  еще  го- 
ворить объ  окончании  АЫаМ\'а  те1,  тей,  II Ьм  —  го  Сосд— аго  т\1,  ио  при- 
бавимъ,  что  Греч,  цета  очевидно  —  нашему  мтна  (Романск.  тс1а)  —  м1;ра, 
межа  я  ц-Ьль  (метать  куда);  какъ  предлогъ,  это  съ  Внннт.=пос.1»ь  кого  или 
чего,  начиная  от»  кого  нлн  чего,  а  съ  Родят.  =с»  кт.мъ,  вмтьстп  (обратно 
нашему  употреблен!»  падежей). 
Еслп  озчачеппос  представлен  (в,   породившее  нзъ  себе  ввтвь    надежа  Сое- 
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дшгительпаго,  вообще  ярко  въ  местоимепныхъ  корпяхь,  то  всего  ярче  ово 
должно  быть  п  действительно  есть  въ  местом мепш  Личномъ,  въ  указапш  лица 
и  особеппо  1-хо:  лицо  это,  естественно,  служить  нервымъ  н  блнжайшпмъ  пред- 
метом!, указаны,  следовательно  первымъ  объектом-!.  выразительпеВшаго  вА- 
стоимсшя;  около  пего  пщстъ  челов'Ькъ  все'  сосредоточить  н  думаетъ,  что  здесь 
сосредоточивается,  какъ  въ  положительною,  м-лств  и  въ  должной  мере,  це- 
лый 1пръ.  И  действительно,  м»ръ  получастъ  себе  место  и  меру  черезъ  лицо 
сознающаго  человека;  здесь  вся  суть,  все  сущее  и  глава  существующего:  а 
потому,  паконецъ,  всячески  поддерживается  и  развивается  самостоятельность 
такого  лица.  Разумеется  это  отражается  въ  языке,  въ  форлахъ  его  и  даже 
въ  единичных!,  звукахъ  около  //  и,  последовательно  отъ  него,  вокругъ  про- 
чим, лицъ  группируются  формы,  явно  совпадаюпця  съ  помянутыми  выше  и 
съ  отттнкамн  надежа  Сосдипительиаго:  салъ  и  салип  (где  знакомые  вамъ 
элементы  с  и  л);  —  сва  (Саискр.,  где  с  и  в:  самь,  себя,  себе,  собою),  о^о?, 
зииз,  свой,  а  съ  перестановкою  звуковъ — сав  (Серб.)  =  вас,  весь,  целый;  — 
сарва  (Санскр.  вместо  сасва,  самъ-собою,  ср.  выше  предлогъ  съ-съ)  —  каж- 
дый, весь,  целый;  съ  чередоваи1емъ  р  и  л— ЙХо?,  зо1из,  а11,  а  по  связи  съ 
нменнымъ  корпемъ — заЪиз,  целый,  здравый;  —  себя,  себп,  (с  и  б=в),  въ  осо- 
бенности ЗоадаНуиз  собою,  въ  усилеппой  конструкцш —  самь  собою,  =  самъ 
съ  собою,  самъ  по  себе,  самъ  о  себе,  особь,  какъ  особа  *).  —  Съ  этой  же 
точки  зрЬшя,  помянутый  древне-латпнек.  АЫаНуиз  съ  оттенками  Соедп- 
пительнаго,  —  вс-а",  переходя  отъ  соедннешя  въ  себп,  къ  обособлению  себя, 
не  оставляетъ  сомпешя,  что  съ  пимъ  тождественъ  союзъ  разделительный — 
зс-а",  означающШ — но,  особо,  Нем.  вопиет,  наше  се-то).  Нередко  эта  свобод- 
ная обстановка  1-го  лица,  выражающая  сосредоточен  1е  на  немъ  п  усиленно 
подиятую  его  самостоятельность,  прирастаешь  звуками  къ  самому  мгьстои- 
мстю:  въ  Новоболгарскомъ,  усиливая  удареше  на  своемъ  лице,  азъ  прюбре- 


*)  Рсг-зопа=л.ля  себя  самого  н  сама  собою,  а  регзоппе  (Романск.) —  кром* 
лепя  и  лица  никто,  а  я  всё,  весь; — Санскр.  пу — делать  яснымъ,  чпстымъ,= 
цельпымъ,  Лат.  р?г-гнв=чнстый,  истый,  целый;  ригит  (Романск.  риг)=$о\ит, 
только,  едно  (обособленно,  особа)  и  ригит— чпето,  всё,  сполпа;  отъ  того  же 
корпи  пунья  (рин^а)— ригиз,  ,)из1и8,  Ьопиз,  Сербск.  пун,  полный,  целый,  и  тамъ 
же  въ  Санек.  п$р— делать  полнымъ,  вегьмь,  откуда  наше  пол-нъ,  часть,  целп- 
комъ;  а  въ  назвашяхъ  верховпыхъ  лицъ  и  особъ—пур-андара  (Индра=Одвнъ 
ходящей,  своею  особою,  и  одинъ—  единственное  существо  (ригиз  сгу^р — оуЬр-ос); 
иуруша — духъ  н  мужь,  я; — пол-нъ  п  ттоХ-^,  р1из:  аро1из  —  край  всего,  пес 
р1из  иНга;  —  екаст-ос  —  кажд-ый,  всямй;  каждые  =  все:  а  саз1-т  =  чистый, 
весь,  целый;  пу—Шл=т,  раскрытое  въ  Греческомъ  тшу— всё  к  м^ръ,  „весь- 
мвръ"  (наше  техническое,  какъ  1Гм?нра=цетр-оу,  мера,  межа  и  мета);  Цанг — 
Господь;  Нанъ — Гречесип  богь  природный  (охватываюшдй  ужасомъ  всеоб- 
щаго,  \Уе11з2гаег2),  и  наше  панъ  —  олнцетвореиге  самости;  не  сомневаемся, 
что  и  Нем.  0дг<мг=нашему  одинъ,  како  Восточное  Ану  и  <9к1=нашему  онг, 
какьЕльп  Алл-ахъ—И-1е, аХА-ос;  1е1ю  га =ггш-у,  кго-въ,  едо-пе,  азъ-оно,  азъ-ово; 
Л<7-еяа/=помянутому  од-унг,  но  народп.  выговору  од-инай=6най,  н  ?.  д. 
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таеть  м.  конце  ка  п  *а,  нзъ  копхъ  первое  очевидво=е«т,  л,  а  второе=л 
п  в,  на  прпмеръ  Ази-ка,  Ази-кака,  Ази-кана-ка  (капа  =  са-мъ,  со-бою)  = 
я  самъ  собою;  пли:  самг,  сами-ча-къ,  сами-ми-ча-къ,  самъ-ми-мни-чакъ  =  я 
самъ  собою,  прп  чемъ  бросается  въ  глаза  совершепно  сходпое  Санскритское 
самкяч,  самдч,*=Ъ)1ЪстЪ  лдулиП,  соедшюппнП  въ  одно,  цьлып,  совершенный, 
полный  (ср.  выше  пур-андара,  бцб?,  п  бКо?,  а11,  заказ);  съ  этой  же  точки 
зр$н1Я,  1о1-из  несоын,вш10=лт.сто1!ме1пю  то-тг,  та-т,  которое  чередуется 
гь  со  п  ас  пли  аз,  какъ  сей-часъ  увидимъ;  аотому,  какъ  известно,  Шиз  и 
склоняется  по  мпст обменному. 

Накопсцъ,  все  сказанное  ясв-Ьпшпмъ  образомъ  отражается  ва  самомъ  Я, 
на  его  формахъ,  уцелевшихъ  въ  языке.—  Я,  по  приему,  одипакому  у  пасъ  съ 
К.  С — чемъ,  не  ечнтаемъ  мы  нисколько  сократившимся  пзъ  азъ  пли  язь,  за 
потерею  окончашя:  напротивъ,  прнзиаемъ  самые  первобытною  формою,  ко- 
торая получила  парашеше  впоспыктвгп,  при  развили  отт1;пеовт>,  свой- 
ствевпнхъ  падежамъ  Относительному  н  Соедпнитсльному,  равно  какъ  всему 
кругу  представлен^,  очерченныхъ  нами  выше. — Такъ  же  точно  Азъ,  Язь  к 
наше  ответное  па  клнчь — Асъ  не  прнзвосмъ  мы  сокращеннимъ  сравнительно 
съ  образцами  у  Восточиыхъ  собрали:  напротивъ,  это  вторая  ступень,  гдт. 
подъемное,  старшее  указательное  А  или  //  получило  паростъ  с  пли  з,  зпакъ 
падежа  Соединитель  наго.  Именно,  мы  звасмъ,  что  з  въ  древнейшую  пору 
языка  твердеть  на  конце  изъ  более  мягкаго  с,  подобно  какъ  о  пзъ  »и  (ср. 
Лат.  5с-</,  тс-д,  пзъ  ее  I,  те-1;  въ  новейшую  пору  на  обороть  твердые  звуки 
въ  конце  смягчаются:  а  это  отъ  того,  что  въ  древности  ощутительнее  было 
ва  конце  прпсутств1е  г-ра,  на  смягчсн!емъ  пли  отпадешемъ  коего  смягчается 
п  согласный  явукт., — ср.  оп  при  *  и  ось  при  ь).  Въ  семъ  виде,  аз — яз  пли  ас  — 
яс  равняется  знакомому  для  пасъ  указательному  с«,  съ  перестановкою,  при- 
меры которой  еще  увпдпмъ  ниже  и  на  которую  всего  ближе  указмваютъ  въ 
Санскрите.-  а)  яс— оиъ,  овып,  тотъ;  б)  аса;)—  оный,  тотъ  (отъ  предполагаемой 
темы  адас);  в)  косвенные  падежи  псьн,  аемнн  н  т.  п.  (отъ  предполагаемаго 
идам,  сеП). — Па  третьей,  ступени  отсюда  стоитъ  паросшес  далее  посред- 
ствомъ  м  (Творнтсльпаго)—  Санскритское  а/<«ж,  игам  (г  мягкое)  и  особенно 
близкое  кь  иам1.  Зендское  ««ёж,  ассм  или  азем:  очевидно,  это  пи  что  иное, 
какъ  я-симъ  въ  нашем ь  свободнонъ,  ие-крнстализованномъ  употреблены!. 
Это  подтверждаете*  еще  дальнейшим!,  развнпемъ  формы  въ  Санскрите  п  Зен- 
де.  где,  параллельно  вашему  свободному  употреблсн1ю  я-самъ-тг  (ясАыатъ), 
прирастастъ  еще  I  и  начинается  область  АЬЫк'а  или,  лучше,  ири  соедине- 
ны! всехъ  этнхъ  ступеией,  сосредоточивается  область  падежа  Соеднннтсльнаго. 
Такъ,  АЫа(.  Сапскр.  та(,  лиги»,  Зсидск.  таО,  маг),  откуда  полный  АЫа1ки« 
Мпожсственваго  есть  авннИ,  асмат  (я-сам-а-тъ);  и  эта  же  именно  последняя 
форма  считается  у  граматнковъ  да  и  приводится  всегда—  шемаю  мьстонме- 
И1Я  1-го  лица;  такъ  что  на  воиросъ,  какъ  но  Санскритски  я,  получается 
отвътъ— асмат,  въ  Именитсльномъ  ашм  (ёт^у,  с^о).  И  действительно,  въ  слоя- 
выхъ  словахъ,  прибавляемое  исмату  какъ  тема,  означаетъ  я,  мой,  нагиъ  н 
т.  п.,  одним!  словомъ  1-е  лицо,  и  притомъ  независимо  отъ  разиыхъ  надежей, 
самостоятельно  соединяя  въ  себе  пхъ  оттенки.  — Для  пасъ  особенно  важпо 
это  всеобщее   почта   признашс  формы  ЛЬЫк'а  или,  лучше,  по  вашему  Сое- 
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дипительваго  (въ  обширном»  смысл*)  падежа—  основою  н  темою  мъттонме- 
гпя  1-го  лица.  Хотя  филологи  конечно  до  сихъ  поръ  не  стараются  уяснить, 
каким»  образом»  АЫаНуиз  (по  вашему  обширный  Зотаггунз),  то  есть  падеж» — 
какъ  принято  пазывать— косвенный,  могъ  сд'влатьси  темою  слова,  плп,  что 
то  же,  соедписп.смъ  п  прямых»,  н  косвенных»  разныхъ  падежей:  гЬмъ  не 
мспъо,  говорим?.,  этнмъ  фактомг  совершенно  подтверждается  нашь  взгляд», 
выше  изложенпып  н,  обратно,  сен  посл'ПлшП  получаетг  объяснеше  себе  едпн- 
ствепцо,  какъ  думаем?.,  на  пути  выше  указанном?».  Мы  же  сами,  въ  добавокъ, 
паходнмъ  эту  тему  не  во  Множсствснномь  Лнчнаго  МЬстопмсшя,  какъ  друпе, 
а  иапротнвъ  въ  АИаНг'п  пли,  лучше,  въ  Соедпнитслъяомъ  падежи  (по 
древнему  и  обширному  смыслу),  именно,  въ  падеж!  отъ  иомянутаго,  пред- 
полагаемая тематически,  •идам — „сей"  (=са,  ас),  въ  которомъ  иаходпмъ 
именно  форму  асмйт,  наиболее  подходящую  къ  д"Ьлу,  ибо  это  форма  Един- 
ственнаю,  съ  долгим»  а.  И  такъ,  »то  пи  что  пное,  какъ  я-сам-а-тъ  нлп  я- 
(омь-собою  и  салъ-ошь-себя  (Соединительный);  такова  тема,  при  усилен- 
ном!, удареиш  на  и  (ср.  Игал.  АЬЫ.  1>'\с1-а-Ае,  а  потомъ  уже  рге1-а). 

Еще  шагъ,  и  мы  открываем»  еще  другую  сторону-  представлен^,  для  пасъ 
впрочем»  понятиую  нзъ  предыдущего.  Мъстоимешя  всего  больше  въ  ходу  у 
сложившагося  языка,  а  потому  всего  больше  терпятъ  н  раньше  разлагаются 
въ  свонхъ  формахъ,  такъ  сказать—истираются,  ветшаютъ  н— съ  одной  сто- 
роны кристаллизуются,  камен4ютъ  осадкомъ,  съ  другой  перераждаются  въ 
формы  иныхъ  корней,  именуемыхъ  глагольнымн-сущесгвительнымп  или  имен- 
ными *).  Изь  Индо-Европейскпхъ  всего  больше,  кажется,  потерпели  м'Ьсто- 
писшл  Санскритсшя:  формъ  множество,  во  осколками,  выпавшими  нзъ  свя- 
зи древпяго  организма,  нзъ  союза  живыхъ  и  ясныхъ  представлены!;  пмъ\я 
два,  три  надежа  одного  корня  и  одной  темы,  приходится  остальные  лпшь 
предполагать;  чтобы  составить  искусствеино-полное  склонение  для  обозна- 
чена какого  либо  указашя,  отношешя  илн  лица,  граматнкн  вынуждены 
подбирать  формы  трехъ-четырехъ-пяти  корней  и  темь,  а  на  оборот»  — 
основною  формою  признавать  ту,  которая  чаще  встречается  'въ  оОномъ 
лишь  падежЬ;  по  памятникам?.  Санскритской  литературы,  наслоеше  многих» 
истекших»  вт;ковъ,  осевши  въ  языке  едва  раздълимымп  пластами,  даетъ  для 
разныхъ  пер'юдовъ  разное  употребление:  на  прим^ръ  для  Винптельнаго  1-го 
лица  употребляя  въ  одинъ  иерходъ  илн  въ  одиомъ  случат.  Местоимение  одно- 
го, а  въ  другой  и  въ  другомъ  случа!  совсбмъ  другаго  корня.  Подобное  поло- 
жеше  дЬла  заставило  нрежнихъ  грамашковъ  и  иын'Бшнпхъ  лпигвистовъ  отча- 
сти мириться  съ  кажущимися  апомалхямн,  какова  на  нримъръ  помянутая  — 
„АЫаНуиз"  и  въ  то  же  время  являющейся  „темою,"  такъ  что  они  не  тру- 
дятся даже  отыскивать  толкование  сему  н  причину  происхождения;  отчасти 
же  это  самое  наирягло  за  то  взоръ  другихъ  и  вызвало  нхъ  искать  пути  инаю 


*)  Говорим»  это  об»  эиох'Ь  языка  сложившагося,  организованна™:  въ  стар- 
шую, когда  онъ  еще  слагался,  въ  лопЬ  Племени  Общаго  (1Гг-81атга),  корень 
конечно  былъ  одинаково  и  указашемъ,  и  категор.ей  времени,  мъста,  импуль- 
са, и  сущностью,  н  дт.ломъ  илн  состояшемъ,  т.  е.  равно  именемь  н  глахоломъ, 
мпстоимсн&мъ  и  частицею. 

ОН.   1'УССК.   гглм.  5 
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для  обгяснешй,  вил  корней  и  темъ  ыъттонменныхъ,  а  скорее  въ  области 
корней  в  теыъ  глагольныхъ  плп  нмепныхъ.  Такт.,  Асмат,  тема  м-Ьстоиыешя 
1-го  лица,  въ  склопеши  вредставдяетъ  нЬсколько  \руппъ,  разныхъ  корвсП  п 
теыъ:  а)  въ  Ед.  большею  частш  развитее  формъ,  основавныхъ  ва  звук*  м,  во 
Мп.  ва  и,  ва  этихъ  естествен  н-ЬПшихъ  врпзвавахъ  1-го  лица,  въ  особен  пост» 
когда  ово  делается  предметом!,  цт.лт  пли  оруд^смъ  по  разпымъ  косвениымг 
падежамъ,  какъ  и  у  васъ  .мл,  меня,  мнгь,  мною,  насъ,  намг,  нами  в  т.  д.,  при 
чемъ  с,  а  еще  меньше  вит,  является  лишь  добавочпымъ  и  второстепен- 
пымъ;— б)  въ  Двойств,  отчасти  тоже  я,  но  преимущественно  развиты  формы, 
основавпыя  на  звук*  в  и  б,  какъ  въ  пашемъ  Ц.  Слав,  вгъ;  то  же  в  въ  Иле- 
впт.  Мпож.; —  в)  переходомъ  оп.  1-й  группы  къ  4-й  служптъ  падежъ  знако- 
мый уже  намъ,  именно  АЫатлуиз  (отчасти  съ  оттт.нкоыъ  Соединнтельнаго) 
Ед.  числа — мат.  Зепдск.  мпО;  г)  4-я  группа  совевмъ  особая,  опа  соединяет!, 
}.ъ  сег.-Ь  вгн,,  разсмотр-Ьпные  нами,  характерные  звуки — с  (р-Ьже  й  =  з),  м 
(рЪже  б  =  в.  п  то  въ  концъ)  и  т  (въ  окончаи1яхъ  снова  V  и  м,  и:п.  коихъ 
вервое=г).  Такимъ  образомъэта  4-я  группа,  будучи  особою,  является  и  самою 
цлммою.  сосредоточенною,  в-собщею;  она  покоится,  какъ  мы  говорили,  на 
АЫаН\"т.  Мн.,  асмат,  который  принимается  темою  цгьлахо  и  дт.нствнтслыю 
всего  выразительнее,  тнпичиъс  для  сей  группы.  Такимъ  способом!,  образуются 
падежи  4-й  (или  общей)  группы: 

а)  Ед.  Именит.  влет,  там,  Зепд.  а$ет,  азем  или  ассм  —  я-самь. 

С>)  АЫа1.  (гЬспаго  смысла)  мат,  Зепд.  меч),  въ  чемъ  Лнигвнсты  впдятъ  со- 
кращг-шс  вместо  смат,  а  мы  напротив!,  видимъ  недоростокъ,  гд-в  именно 
остановилось  развиле  на  специальности  падежа  АЫаЦу'а  и  не  дошло  до  ясных!, 
представлснШ  общаго  падежа  Соединнтельнаго,  а  потому  по  лрюбр-Ьло  еще  с. 

в)  Двойств,  вовсе  не  ммъегъ  соотвътствепиыхъ  формъ. 

г)  Мпож.  Именит,  асме  (ударено  на  с,  которое  долго  =  я.),  форма  старая 
Иедпческая  (поздние,  какъ  сказано,  на  звукахъ  в  п  ч).  Наши  сами,  сам» 
(мы  сами,  мы  сам1-). 

<*то  форма  средняя,  гдЬ  есть  уже  с  и  .м,  но  не  дошло  еще  до  т  н  не  при- 
бавлено окончанш,  повторяющих!.  тЬ  же  звуки.  Типъ  ся  есть  акта  плп  пе- 
ла, и  асме  или  аемп,  по  нашему  сама(гъ),  сам»,  сами,  сами. 

Съ  ея  точки  иръшл,  Именит,  агам  или  ассм  можстъ  быть  перегласованъ 
въ  агма  и  асме  или  «е.чю,  и  па  оборотъ  (ср.  выше:  прошедши  Мпож  —  ос, 
гоп'.ра-ювали  хорошенько  и  отличили  Единственное). 

д)  ПнинтсльныЙ  такимъ  точно  и  лвтется,  всего  ближе  къ  Ичсннтсльпому, 
прибавляя  только  м,  характерный  признак!,  сего  падежа  (въ  Ц.  Слан,  и  друг. 
Слав.  парр.  *,  носовое):  асмй -н  (а  долгое),  какбы  наше  самь-бнь  (— сам-а-ть), 
самого-вего,  самы-ны,  сампхъ  них!.,  самихъ  насъ. 

р)  Год.  нзъ  того  же  типа,  прибавляя  окончашс  и  повторяя  згт»сь  тт.  жо 
гвукп,  именно /'  (  =  с)им:  асмй-ка  м{а  долгое),  Зепдск.  аНта-кс-т  (а  дол- 
гое). Ц1лая  ига  форма  напомпиасть  приведенную  Азп-ка-ма  или  <!ам-нн-чи-кь 
(ч  наг  к/,  а  въ  частности  окончашс  кам  —  нашему  кпмъ,  хам»,  Ион  «болгар 
камг-тб,  к»  (въ  сложныхъ  съ  предлогами  Формахъ  и  въ  к&-*М,  от-кл-дл),  въ 
коиоЛ  у  васъ  сл-мь-ка,  тама-т-ка,  на-ка,  Л  гг.  ент,  дно  и  дне,  и  т.   п. 
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ж)  Орудп.  или  Творительный  и  Дательный  изъ  того  же  типа,  присоединяя 
характерный  прнзнакъ  сихъ  падежей  въ  окончавш  а  повторяя  здъсь  звукт. 
б  (=«  и  л):  Ор.  и  Тв.  асма-бън-с,  Дчт.  асма-бъа-м  (а  долгое),  какъ  наше 
сына-мп-то,  сина-ми-тъ,  сыно-въ-мн,  сыно-вья-ми,  сыно-въя-мъ,  Лат.  аЪиз^сЪнз, 
Шиз;  наше  самй-ми-то,  самй-ми-тъ,  сами-мц  или, отъ  корней  однородных!, 
свои-ми-тъ,  свои-мъ,  о-соба-ми-тъ  (отъ  соб»,  себл,  ср.  выше),  о-соба-ми  то, 
особа-мъ  (въ  соотвътств1с  Санскриту  пужво  бы  о-соба-ба-мь). 

з)  АЫаЬ.  (Соединит,  обширн.  смысла)  асмат,  форма  самая  развитая,  со- 
единяющая и  постднее  звЬно  формы,  звукъ  т.  Объ  ней  мы  говорили  и  по 
вторпмъ:  а)  какъ  тема  1-го  лица  она  =  нашему  я-сам-а-тъ  (а  изъ  оглашен - 
наго  г-ра),  но  смыслу,  звукамъ  и  употребленш;  б)  переносно  отъ  1-го  лица 
къ  прочимъ  лицлмъ,  или,  чтб  то  же,  мьстонменЬ'  самъ  (=себя,  собою,  свой): 
сам-а  ь>ъ  (я,  ты,  онъ),  самй-тъ,  сами-то  (мы,  вы,  ови;  ср.  выше  аемгь,  са- 
ми); изъ  трехъ  видовъ  одного  падежа,  в)  какъ  АЫаИсиз  въ  гЪеномъ  смысл*, 
съ  перестановкою  т  напередъ  въ  предлогъ  отъ  =  отъ  сама,  отъ  сама  (отъ 
самого,  отъ  самихъ),  нлн,  въ  описательной  формами,  самъ-отъ-себя;  отъ  само, 
какъ  нар'Ь'ие,  употребляется  Славянами  въ  смысл*— „начиная  отъ,  поел*  то 
го  какъ");  г)  какъ  Орудный  или  Творительный,  съ  Ц.  Слав,  окопчашемъ  на 
ы,=самы-тъ,  самы-то,  но  нашему  самй-тъ,  самй-то,  а  при  развитии  формы 
Творитсльнаго =салш-лш-шг,  сами-ми-тъ,  самы-ми-то,  сами-ми-то;  такъ  что 
зд-Ьсь  т  =  однородному  с  въ  Санскрит*,  Зенд*,  Греческомъ  и  Латмнскомъ, 
т.  е.=формамъ  бъис,  о\$,  Ьиз,  а  съ  перестановкою  с  и  б  (соб — вм.  бос — или 
бус)  то  же  самое  является  въ  нашей  описательиой  формацш:  сами  или  сам» 
собою  (соб — и  ссб-  изъ  т'Вхъ  же  элемептовъ,  какъ  сам-ъ,  аьмъ,  асм-а,  асм-гь, 
ср.  выше);  д)  какъ  трстгй  вш)ъ  того  же  нидежа,  заключительный  и  Сос<)и- 
нитс.иныи  (обшириаго  смысла),  подобно  Творительному,  иадежъ  также  точ- 
но беретъ  здтсь  вместо  т  одш  родное  с,  по  толшо  старнтъ  «го  виередн, 
какъ  предлогъ  съ:  съ  сами,  съ  сами,  съ  самыми,  съ  сами-ми,  совершенно  = 
самы-ми-тъ  нлн  асмабъи-с),  а  въ  описательной  формацш — самы-съ  собою, 
сами-съ  собою,  для  Единств,  самъ-съ  собою  (  —сам-а-тъ  собою)  и  т.  и.  Но 
мы  еще  вернемся  сюда  при  дальнЬйшихъ  выводахъ.  Прнбавнмъ  только,  что 
близость  АЫаИу'а  съ  ЗоааНу'омъ  и  сходная  роль  т  и  с,  въконцълн,  въ  пред- 
логахь  ли  отъ  и  съ,  доказывается  ясно  въ  нашемъ  язык*  крайне  близкими 
родствомъ  смысла  въ  томъ  и  другомъ  предлог*,  отъ  и  съ  или  зъ,  изъ  (какъ 
известно,  посл*дн10  одьпаковы  по  звуку,  корню  и  уиотреблешю),  аособеипо 
т*мъ,  что  съ,  кром*  Творнтельпаго,  сочнияется,  подобио  отъ  при  АЫа1п-'*, 
таиисо  и  съ  Родитсльиымъ,  зиамеиуя  „ироисхождоихо  отъ  кого  или  чего  либо, 
начало  съ  чего  либо,  пзъ  чего  или  откуда." 

и)  Местный,  изъ  того  же  тина  „асма,"  въ  Санскрит*  аема-су  (а  долгое): 
иадежъ  средиШ  между  косвенными  (кром*  Вин — аго,  съ  которымъ  онъ,  какъ 
съ  Им.  и  Зв.,  ие  нмЬстъ  общаго),  тЬмъ  больше,  что  употребляется  поздние 
съ  предлогами,  а  потому  при  нихъ  разд*ляетъ  роль  съ  другими  падежами 
того  же  управления.  —  По  направлению,  мы  говорили,  онъ  ближе  къ  Датель- 
ному (какъ  близки  %дчь  и  куда),  а  потому — за  иотерею — заменяется  нмъ  (ас- 
масу=Греч.  Дат.  йцц&и);    въ  Латыии    же  заменяется  Творительнымъ.  —  По 
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формл  сходится  огь,    въ  самою  Санскрит*,  то  съ  Дат.,  то  съ  Родит.,  осо- 
беопо  блпзокъ    съ  посл-Ьднимъ,  разделяя    съ  иимъ  окоачашс  ас,    но  нашему 
а-хъ  плп  г»  (х=с,  какъ  въ  аНат  к=в),  откуда  у  пасъ  сбивается  съ  пиыъ  вг 
словосочпнеш'н  („прнкасаяйся  горахъ;"  особепно  часто  н  наглядно  въ  Серб- 
сколь)  п  пмъетъ  одппаые  съ  нпмъ  предлоги.  —  Черсзъ  РоднтсльиыП,  черолг 
отъ  п  съ  плн  ил,  сход!ГТся  онъ  съ  АЫаИу'омъ  и  Зос1аМу'омъ. — Представляю- 
щееся въ  настоящемъ  случа*  окопчатс  на  у  (иногда  су,  иногда  шу)  указывает  г 
иамъ  па  у  Родительнаго    и  Дательпаго,    которое,  за  одно  съ  аник,  удержи- 
вается въ  пашемъ    М-Ьстпомъ  Еднпствсннаго  (глазу,  песку,  лбу):  потому,  въ 
оплеатсльноП  формаоди,    соответствен по  асмй-су,    мы  иолучасмъ  сампхъ-ту, 
самихъ-тутъ  (ту— тушь  есть  М-Ьстный  отъ  тъ  или  то-тъ,  а  т  и  с,  мы  знасмъ, 
въ  семъ  мъхтонменш  чередуется;  су  у  иасъ=ст,  се,  откуда  ту-зсмснъ=о\\ю 
земецъ,"  су-земспъ,  какъ  су-сЬдъ);  а  отсюда  можемъ    допустить  „сама-ту,  са- 
мого-тутъ."  Подходятъ  сюда  же    и  формы:  самъ-си,  самихъ-сн,  ссба-сп    свои 
си,  =  Новсболгагск.  Родит,   и  Мъчти.  утпаъ  (ср.  Гомаиск.  скег-пон$,  сЪсг- 
ою1,  с:сг-8о'»,  <11сг-1ог). —  Есть  даже  и  самостоятельная    форма  асу,  о  кото- 
рои  ниже. 

Мы  пзъ  этого  псрсчислсшя  могли  ламт.тнть,  что  отъ  темы  асмат  и  типа 
асм-а  пЪкоторыхъ  падежей  не  нмЬстся,  нмеино,  пс  говоря  ужо  о  Двойствен- 
поыъ,  образующемся  совсЬмъ  иначе,  нЬгь  н  въ  самомъ  Едииствсшюмъ.  Но, 
пли  а)  есть  блнзк1я,  какъ  аЬат  и  .мат  (Имей,  и  АЫл1.);  или  б)  легко  их:, 
предположить  въ  томъ  же  образованы,  папр.  Род.  асмасьн  (—самого),  и  та- 
ста  формы  могли  къ  памъ  только  не  доЛти  по  памятниками;  или,  главное, 
в)  недостающая  формы  въ  Едппствсппомь  легко  дополняются  пзъ  Мноасс- 
ствеппаго;  такъ,  Вппнтельпып  Ед.  мам,  'Лет.  мпчм,  особенпо  же  Дательный 
Ед.  таЬуат  (магьям),  Зспд.  таИ>уа  (чаПбья),  очепидпо  пополняются  равпо- 
зпачащпмп  формами  Мпож — аго:  Внпнтельпымъ  асмин,  Дательннмъ  асмабъпм, 
Зспд.  та/ЪуС  (маПГн^  Орудпьп  и  Мгстн.  мы  также  вндтин  во  Множ.  11ъ 
этохъ  глучь*  фггмы  п:г  Ел.  легко  пергпогятся  во  Мп.  п  па  оборот!-,  заяТ.- 
вяя  другх  друга:  ибо  одпокореппня  памъ,  себя  п  свой,  какъ  воавратння,  от- 
носятся разпо  (особеппо  же  у  пасъ)  ко  впьмъ  лпиачъ,  а  вмт.сгЬ  и  числам  ь. 
Преимущественно  птт.  пагпихъ  формъ — собою  прилагается  къ  разпымъ  падс- 
хзмъ  п  чпеламъ,  такъ  ч^-о  въ  разныхъ  гыражешяхъ  встречается:  сем*  собою, 
спич  собою,  спмпю  собою,  самих*  собою  (особою,  рег-яона),  самому  собою, 
самчмъ  (Дат.  Ми.)  собою,  самим  (Твор.  Ед.)  собою,  самими  (или  сами)  си- 
бою.  Сл*доватсл1по,  дополняя  слово  самг  въ  отгГ.пкахъ  падсжсП  Тлорнтслыюго 
•I  Сосднпнтсльиаго,  Собою  представляется  такою  же  почти  темою,  какъ  Сллгкр. 
асмат,  и  не  удивляемся,  почему  носл-пднес  прплнано  у  фнлологовъ  темою*).— 
Что  кагастся    до  Ленда,  нмт.тщаго,    въ  соотвЪтствснномъ  тнн!.,   только    Нм. 


г)  Равно  не  удивимся  по  этому,  что  сб—ссб  -епб—  (и  т.  д.)  было  одно- 
родпымъ  корнсмъ  для  всего  ирадревняго,  верховнаго  н  божественнаго:  Са- 
бы, Саб-пзмъ,  Саб  с  а;  Себ(Саб-)аот;  Саббат  ('•«ш,  откуда  иыпьшпес 
иыбпшъ  вм.  табась,—  Ссбл-шу,  СсбьсуУ,  въ  нменн  СЛв-п  =  С*ьв-а  =  Шйв-а, 
с<3  —  о  богопочтешн;  въ  нменн  1аг?-€1ро1  =  Кар-<|ро|  И  Т.  Д. 
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Ед.  Аа'т,  Дат.  Ед.  и  Мн.  тагЬуй  и  тагЬуд  (—а$тагЪуй—Ъу6),  да  Род. 
Ми.  аНтакет,  то  скудость  формъ  этого  типа  и  отсутств1е  остальныхъ  п. 
;'.опл'Ь  мы  надеемся  объяснить  ниже  изъ  особой  причины. 

Бъ  прямое  соответствие  съ  иерсчнслснпымц  Сапскр.  и  отчасти  Зспдсв. 
формами,  означающими  1-е  лицо,  мы  поставили  пе  я,  не  азъ  и  /да,  а  ближай- 
шо  сходное  самъ:  никто  по  усумпнтся,  что  самъ  въ  разныхъ  вндонзм-внешяп. 
совершенно  одно  и  то  жо  съ  сими  формами.  А  потому  очевидно,  что:  \)самъ— 
1-му  лицу,  составляя  только  его  дальнейшее  развитее  при  самоопредвлешн, 
и  но  составу  звуковъ  (са—ас,  аз),  н  по  уиотрсблсшю  („самъ  пондуи  вмгьсто 
„я"  или  безъ  „я;"  „самъ-другъ,  самь-трстей,  самъ-чствсртъи=„я  лругой"  при 
2-мъ  лнцЬ  или  при  лиц!;,  которое  рядомъ;  „я  трстШ,  я  четвертый"  и  т.  п.); 
иа  иро'пя  лица,  какъ  возвратное,  перенесено  оно  уже  отъ  1-го  лица.—  2)  Самъ 
ость  только  дальнейшее  развп'пс  ал,,  съ  полонию  м,  такъ  что  весь  последо- 
вательный рядъ  развнт'я  по  стунеплмъ  представляется  въ  следугщемъ  вид*: 

I,  Л   пли  смягченное  Я; 

II,  Ас,  Азъ,  или  Яз-ъ,  Ас-ь,  Ас-у; 

III,  Самъ  (асм-),  въ  ра.ишхъ  надожахъ  склоисшя,  помогал  теыЬ  Ас  скло- 
няться; 

IV,  съ  прибавкою  т  (тъ,  то-тъ)  пли,  лучше,  съ  возобновлешемъ  и  отверд!- 
|пемъ  того  же  с,  для  выражения  разныхъ  падежпыхъ  отгЬнковъ  или  отношс- 
иШ,  Самъ-тъ,  Сим-а-тъ,  Сам-о-тъ,  Самъ-то,  ври  чеиъ  всЬ  четыре  ступени 
могутъ  сливаться  въ  одио  слово,  склоняемое, — Я-самъ,  я-еамь-тъ  ( ударешс  иа 
г  и  потому  *  оглашается)  (дс-8апш1=едо—  \(Л\=ълтт1)=Яс-а-мъ-тъ  (ср.  выше 
подобную  полную—  соединительную—  форму  въ  Сапскр-омъ  асмит).  Здесь 
есть  еще  некоторая  внутренняя  связь  н  зависимость  какбы  членовъ  одного 
склоияемаго  слова  пли  одной  темы  для  ск70нен1я;  но  гораздо  .свободнее  на- 
ращешя  дальньйиия,  такъ-сказать  вил  уже  единого  слова,  въ  формацш  опи- 
сательной, какъ  фраза: 

V,  Себя  и  преимущественно  Собою:  —  Я-самъ-тъ  себя  =  Я  самъ  отъ  себя 
(АЫаНуиз);  Я-самъ-тъ  собою— Я  самъ  съ  собою  (и— своею  особою,  я  со  своею 
самостью;  какъ  папр.  думаютъ  и  размвариваютъ  такъ  два  существа  въ  од- 
помъ  я;  это— ЗоетаНуиз  спещальп.  и  теснаго  значения,  сродный  съ  АЫаЦу., 
какъ  ъ-сь  плн  а-съ=о-тъ);  или,  въ  старину,  Я-самъ-ся  (=я  сам-о-тъ-ка),  Я-самъ- 
си  и  т.  п/,  или  съ  предлогами  другими  и  въ  другнхъ  категор1яхъ  пйдежей, — 
//  самъ  о  себгь  (старин.,  самъ  особою,  особь,  яо1ия,  яопДегп),  Я  самъ  посебгъ 
I!  т.  д.; 

Накоиецъ,  VI,  еще  далее  н  свободиЬе  отъ  связи  единого  слова,  стоять 
сродпыя  свой  и  весь,  напр.  въ  яз.  кннжномъ  и  образованноыъ,  т.  е.  отвле- 
ченномъ  и  описательном?,:  Я  самъ  весь  своею  о-собою,  Я  самъ  вегьмъ  собою, 
Я  самъ  вегьмъ  своимъ  существомъ  и  т.  п. 

Такнмъ  иостспенпымъ  наращегйсмъ  или,  лучше,  папизоиъ  звепьевъ,  пзъ 
коихъ  каждое  доиолпяетъ  собою  предыдущее  или,  возобновляя  его  элементы, 
добавляешь  опредплеше,  сосредоточеше  и  вмЬстЬ  обособаеше,  действ!емъ, 
свободиымъ    не  только    отъ  кристаллпзацш  наречья,    но  даже  отъ  падежей, 
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отъ  формы  скловяегаго  слова  и  оп  единой  сковаввоП  темы,  лзыкъ  нагиь, 
г!въ  ве  мсн!е,  совсршевво  отвЬчаетъ  условнымъ  формвмъ  слова,  сш-цдаль- 
вости  мланонмсиш  и  аиомен1ю  ихъ  во  разпымъ  падежамг,  сохранившимся 
въ  Санскрит!,  а  у  иасъ,  казалось  бы,  утрачен  иымъ.  Сохранен 1е  хе  енхъ 
формъ,  определенно  оргапизовавиыхъ  в  самостоятельно  евлопяемыхъ  въСаи- 
скрнт-Ь  какъ  слово  единой  темы,  свидетельствует!.,  разумеется,  о  силЬнсвя.;- 
ноств  тамошняго  влв  тогдошвяго  оргавизыа;  во,  съ  другой  стороны,  свид-Ь- 
тсластвуетъ  столько  л:с  о  да.мньйшигъ  шагахъ  развит1Я,  которымъ  мы  еще 
мс  схЪып.ш  ври  вашемъ  самоонредт.ленп);  свидетельствуем  о  значительной 
Санскритской  литератур};,  прошившей  дольше  и  успевшей  окрпиить  орга- 
нпзмъ  язык!;  а  вмЬсгб,  овять  и  съ  другой  стороны,  когда  больше  прожито 
въ  семъ  отиошенш, — это  свидетсльствустъ  о  болЬс  близкпхъ  шагахъ  кь  кон- 
ку в  замкнутости,  объ  узахъ,  замьнившихъ  свил»  организма,  о  меньшей  сво- 
бод! къ  перерождению  впдовъ  природы,  о  склонности  къ  зитвер^ш'но  в  крис- 
та.шитйи.  II  точно.  нып111.1пя  вар111я  Иид)совг  успели  ухе  совершенно 
почтв  разбить  эту  определенность  Санскрита,  связанную  съ  литературою,  а 
въ  хивомъ  говор!  повели  н<  вис  процессы  ирн  образовашн  форм  л ,  не  ртдко 
весьма  отличные  отъ  старниы.  Да  и  въ  отдаленную  старику  Санскрита,  была 
ля  подлинно  такая  определенность,  какую  мы  улов. пиль  нзъ  его  инсьмснъ 
в*  Грамши ику?  ПримЬръ,  нави  разбираемый,  онъ-то  и  доказывает'!,  про- 
тивное: вмЬсто  оиред1.лсниаго  млсшоимгнш  съ  определенными  падежами,  ни 
сепчасъ  увпднмъ  въ  томъ  ;ис  самомъ  слове  иаииь,  отъ  него  нрпчаепйс  или 
отглагольное  Имя,  вь  иричастш  свое  причастное  склошчйс;  таким ь  образом ь 
увпднмъ  даже  коренное  вндоизмьисше  самой  темы:  нереходъ  ся  въ  ими  су- 
щгпивнтс'ьмос,  пссомиЬииос  заявлешс  кормя  маю.чнаю  или  именито,  ео. 
впадающаю  съ  местоименным!,  а  паконсцъ.'вмьсте  съ  спмъ  поелвдннмъ,  воз- 
в}><1нн  съ  рубежа  неторнческаго  въ  гл}бь  доисторическую,  изъ  действитель- 
ности вь  мпоолопю,  изъ  граматики  гъ  ироцсесъ  слагавшагося  языка,  пзь 
Арьлско-Пидшсьои  или  Иранской  ветви  въ  Общему  всьмъ  намъ  Племени,  до 
разделе  в  1я. 

Кажущаяся  странность  темы  асмат,  какъ  мГ.стоимешя  въ  АЫатду'е  Мно- 
хествевпаго,  явная  особность  типа  асма  отъ  прочим.,  нескольких-».,  формъ 
въ  склопешп  одпого  и  того  хе  1-го  лица,  накопсп.1.  близость  сип»  место- 
имснаыхъ  звуковъ  н  формъ  съ  другими  частями  рЬчп,  побудили  филологовъ, 
саге  самыхъ  давиихъ  (начиная  ст.  НндШскнхъ),  выступить  нзъ  узкаго  ноплпя 
объ  псслючнтсльпомъ  „м! стопмешп."  А1шт,  равное  типу  асма,  азст  (Уснд.), 
т.  с.  тппу  Имсинтельиаго  въ  Единств,  и  азше  во  Миох.,  азтап  Пииитсльпаго 
во  Ми.  и  азт«1  АЪЫп'а,  все  это,  предъ  взором  т.  онытнаго  филолога,  какимъ 
былъ  давно  и  дрсвшй  Ппдусъ,  представляло  одну  среднюю  основиую  форму 
пзь  всехъ,  помяиутыхъ:  пмеппо  форму  азт-а-п-1,  а  это,  при  склопешп.  оче- 
видно егть  и  форма  Причастная  (какъ  Лат.  ат-а-п-1 — въ  атапИз,  атап(ст, 
какъ  Ц.  Слав,  идлт-,  п ротное,  идант,  ндонт,  въ  тЫтт-ъ,  ндущь,  нду- 
щдй,  или  с*т-  въ  с&тт-ъ,  С)щь,  суиий  и  Т.  п.).  Оть  какого  же  глагола? 
Конечно  Ас-,  ез-$е,  быть,  иди  ас-ма,  семь.  И  действительно  асмат, 
какъ    причастная    форма,   совершенно    удовлетворяв гь    типу    Сапскршсваго 
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причаст1я,  которое  —  тематически  —  кончится  на  ат,  _въ  склоненш  прь 
обр^таеть  «  и  является  съ  окончамамъ  ант-,  н  т.  п.,  а  все  это  есть  въ 
пын'Ьшнемъ,  такъ-называемомъ,  мветопиенш  асмат;  следовательно,  это  не 
есть  только  МЬстоимеше  (въ  поздн-Ьйшсмъ  тсхническомъ  поняпп  или  термин!), 
а  вм-всгЬ  Глаголъ  плн  Причаст1е  (или,  лучше,  всякая  первобытная  форма),  пе- 
ренесенные въ  область  техппческаго  мъстонмемя  позднее:  иначе  сказать, 
мт.етонмешс  это,  возстановлял  древность  коренной  формы,  значить  равно 
„сущШ,  сущаго,  сущемуа  и  т.  д.,  и  такъ  точно  склоняется.  Вотъ,  на  чемъ 
филологи  остановились  *). 

Правда,  1)  асмат  пигд-Ь,  по  длинному  ряду  паыятниковъ  Санскрита,  не  встръ- 
чается  вг,  качества  причаст'гя;  2)  самая  форма  его,  ими  л  въ  себь  м,  не  при- 
надлежащее къ  корню  ас,  „быть"  (ибо  въ  ас-ми,  ес-мь,  ми  есть  не  корень 
а  личное  окончаи1е),  указываетъ  па  причате  страдательное,  а  таковое  труд- 
но вообразить  по  смыслу  глагола  семь;  3)  безъ  иего  есть  и  употребляется 
въ  СапскрнгЪ  причастие  другое,  именно  сат,  сат-й  н  т.  д.:  таковы  возрахе- 
и\я  протнвниковъ,  оставнпяся  досел±  съ  прежней  силою,  ибо  они  пошли  не  даль- 
ше сего  вывода,  который,  при  всей  верности  принципа,  столь  же  узокъ,  какъ 
узко  п  воззр'Ьше  гЬхъ  первыхъ  фнлологовъ,  кон  перенесли  формы  глагола  въ 
исключительный  формы  м11Стонмс!пя. — ДЬло  же  все  въ  томъ,  что  1)  если  не 
употребляется  сей  фориы  какъ  Причаст1Я,  то  все-таки  оно  могло  бить  п 
существовать,  хотя  бы  употреблялось  Мьстонмсшсмъ;  —  2)  спрлжемс  асми 
или  „семь"  во  всъхъ  лзыкахъ  доказываете  что  м  одинаково  отпосится  къ 
корню  (даже  замЬпяетъ  собою  с,  напр.  Греч.  1ццы  вм.  *ацеу);  что  оно  есть 
равноправный  корепь  съ  ас;  что  ас  и  ми,  каждое  изъ  ннхъ,  одинаково  вы- 
ражаютъ  собою  и  быпе,  и  лицо  (ми  здъсь=м'Ьстоимен1Ю  1-го  лпца — те,  тог, 
.к»,  п  т.  д.).  Страдательно  зд^сь  вовсе  не  значеме,  не  смислъ,  по  самое  ли- 
|$0,  а  только  форма,  одинаковая  съ  иоздит.йшею  страдательною,  но  первобыт- 
яо  она  существовала  конечно  раньше  всякого  дгъленхя  па  среднюю,  дЬйстви- 
тельпую  и  страдательную.  Такъ,  па  примерь,  въ  сей  же  самой — такъ-иа^ы- 
васмой  нын/Ь  „страдательной" — формъ  существуетъ  Греч.  спряжеше  того  же 


*)  Другими  еще  словами:  корень,  озпачаюпцй  первобытпо  движение,  а  вмъ- 
«тЬ  и  указашс,  весьма  близко  сходится  съ  позднЬйшнмъ  (сравпптельпо)  по- 
иллсмъ  н  терминомъ  Мпстоимснгя:  по,  изъ  сего  корня,  па  пути  организа- 
ции языка,  развились  при  2-й  сгупепи  всяк/я  формы,  и  Имени,  н  Глагола,  п 
т.  д.;  а  на  3-й  ступени  опъ  все-таки  уц-ЬлЬлъ  наглядно  въ  крнсталлизэван- 
иглхъ  формахъ  ныпЬшняго  МЬстонмсп1Я,  по  такъ,  что  его  отрывочный  формы 
наводятъ  па  связь  съ  другими  частями  р^чи  и  даютт.  некоторую  возмож- 
ность возстаповпть  форму  первобытную,  принадлежавшую  конечно  нашему 
Общему  Племени.  Такъ  кристаллпзащя  нып'Ьшпихъ  помадовъ  иросв^чиваегь 
сквозь  себя  фигуру  давпяго,Общеплеменпаго  человечества,  когда  оно  прохо- 
шло  подобную  ступень  н,  поелгь  нея,  выросло  оргаинческнмп  обособленными 
народами  (похожими  на  Имя,  Глаголъ  и  т.  д.),  по  оставило  для  давне! 
своей    эпохи  подоб!е  въ  помадьхъ. 
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самаго  глагола,  пкепно  Св-оцсп,  псокопч.  (а-савац  прнчастш  ОДм-суос  (чисто  пас- 
сивное); а  если,  скажутъ,  это  въ  Грсческочъ  пе  Настоящее,  по  Будущее,  то 
возрахеше  такое  столь  же -плохо,  каш.  и  объ  форме  страдательной:  Бу- 
дущее есть  „будущее"  по  смыслу  и  унотреблешю,  самая  же  форма  его 
есть  такая  же  точно  форма,  какъ  п  Настоящаго,  только  отъ  другой  темы 
(такг  у  пасх  буду,  будешь  п  проч.  есть  форма  Настоящаго  оп.  темы  бу—би 
п  только  по  употреблению,  значить  пыпче  —  Будущее);  тема  же  Греческаго 
Будущаго  есть  подлипиая  тема  глагола  ас-ми,  семь. — 3)  Если  въ  СапскритЬ 
употребляется  исключительно  Прнчасле  сат,  то  опо,  какъ  увндимъ,  совер- 
шенно тою  же  корня,  только  нпаго  образовался  н  въ  форм*  более  краткой.— 
Накопецъ,  главное,  4)  тутъ  не  было  пи  перепесешя  отъ  Глагола  пли  Прича- 
стия къ  Мъсто!!»С1ию,  ни  Местоимешя  въотлнчм  отъ  Глагольпаго  корил  при 
спряжепш  глагола  „есмь,и  ни  самаго  Глагола  въ  отличш  отъ  Мхттопмешя. 
Дело  это  плп  собыпе  есть  дъмо  тою  времени  и  сбылось  въ  то  время,  когда 
въ  язык*  не  от.шчалпсь  еще  Глаголъ  съ  Причаслсмъ  отъ  Местоимения,  когда 
собственно  п  пе  было  енхъ  двухъ  разлнчпыхъ  оргапнзмовъ,  а  была  жизнь 
до-органическая,  начавшаяся  стпх>я»п  доисторическими,  кои  породили  от- 
сюда гораздо  уже  позднее  отдп.пние  орпинмэми  ра.шыхъ  частей  речи.  Къ 
этой-то,  едга  ощутимой  п  съ  трудомъ  представляемой  пыиче,  поре  донсто- 
рпческаго  времспп  относится  въ  языке  1-е  лицо  и  быт  к  пли  суть:  ихъ  нель- 
зя даже  иазвать,  по  нынешнему,  Местонмешсмъ  1-го  лица  плп  Существу- 
тельпымъ  Глаголом!..  Спряжеп1е  такого  Глагола  есть  чисто  склопешс  равнаго 
ему  Мгстонмешя;  склонеше  такого  Мьстонметя  сегъ  в.чьстг.  спряжеше  со- 
ответственна™ Глагола.  И  въ  этомъ  мы  сейчасг  убедимся  сравнительною  та- 
блицею остатковъ,  уц-Ьлъвшихъ  отъ  того  до-врсмени: 

Ступень  I,  а)  (самыя  развития  и  оирсдЬле  шыя  ф>рма):  Санек.).  Лемм 
(1-е  л.  Ед.  ч.  глагола  ас). — Русск.  древн.  Ес-м-й  ил  I  Есъ-мп  (то  же).— 
Русск.  поныне  Я-сам-г-й  или  Яс-амь-и,  нроилиос.  Ясамап,  Ясамып,  Ясймоп 
(Мест.  1-го  л.  Ед.  ч.  Имспнт.  я  и  Мест.  ОпредЬлитсльиос  самъ  въ  полпоП 
плп  опрсд-Ьлсппой  форме,  съ  окопчашечъ  местоимешя  и,  равилющагося  по 
другимъ  языкамъ  члену,  при  чемъ  предшествующей  ъ  оглашается  въ  а,  о  пли 
двоегласное  и,  повторяющее  собою  г  и  и). — Ц.  Слав.  Азъ-сам-ыии  Азь-сам -им 
(то  же;  по  съ  удвоешемъ  кореппаго  звука  з  и  с,  при  раздъмепш  формы  па 
два  слова). — Греч.  *о-оц-<н,  древн.  Эпнч.  со-ооц-сп  (1-е  л.  Ед.,  форма,  упо- 
требляемая будущимъ;  а< — нашему  ьи,  плп  и,  или  ай  въ  форме  ясамап).— 
Зепд.  ак-т-г\  аг-м-и  (»  мягкое;  *=л  вь  ф.  азь;  1-ол.  Ед.  ч.  глагола  „есмьи).— 
Греч.  (Цй,  1ц-ц-1  (то  же;  о,  с,  перешло,  какъ  прпдыхаше,  какъ  Зепд.  /1,  кг 
»/,  ]  плп  « );  м  вмЬсто  о  уподобилось  следующему  ц. -Греч.  Эпнч.  &и-и-|(1-с 
л.  Ед.  Желат.,  вм.  *ао1-ц-1,  ср.  ниже  со  сьями,  сьям). 

Примгьчаюс.  Есми  въ  вашемъ  древиемъ  н  средпемъ  яз.  совершенно  то  же, 
что  я,  п  такъ  ставится  при  ф.  причастия,  служащаго  нрошедшпмъ  врем.:  бы.» 
семи,  годим  гг.мм,  при  чемъ  пе  ставится  азь  и  л,  а  па  оборотъ,  при  послед- 
вихъ  вт,тъ  семи—  какъ  повторстя  (ср.  у  К.  С—  ча  при  пачалъ  Грамматики)  — 
Я  самаи,  я  самый  всего  яснее    въ  отвт.тЬ:  „Ты    ли    (оси),"    „Ты  ли    (оси) 


I 
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Петръ,"  „Ты  ли  (вен)  был*,"  „Ты  ли  будешь,"  и  т.  я.?я*Лсамнй"«эА8*ее*ь 
(семь  былъ,  еемь-буду). 

Ступень  I,  б)  (так!я  же  Формы):  Санскр.  Веди*.  Ас-м-6  (1-е  л.  Местоим. 
Ми.  Имснительный;=аслт,  удареп!о  на  I  или  л,  которое— ай  въ  я-самай  к 
1аоца\).— Ц.-Слав.  ксми  (1-е  л.  отъ  „есмь,а  несколько  более  позднее;  все 
равно,  что  Именит.  Ми.  отъ  кет,  какъ  сами  отъ  самъ,  или  определенное 
окончите,  равное  члену,  отъ  неопределенная  ксмъ  и  самъ;  «=»  и  и  или  к). — 
Древне-  и  средне-Русское  есмы  и  есъмы,  есми  и  есъми,  есмя  (то  же;  удар,  на  ы,  и 
и  я).— Сербск.  1ссмо,  есмо  (то  же;  е  мягкое,  то  же,  что  по  нашему  произно- 
шеиш  есмо;  удар,  на  е). — Ново-болгарск.  нгьемё  (то  же;  спереди  ие  огрнцаше; 
нс+-п  или  с  =  Н1ъ). — Греч.  Эолпч.  Дцце  (Ми.  Вивит.,  насъ:  ср.  ступень  V,  а); 
ви.  &а\хь,  какъ  1\х\х\.  вм.  4ац1). — Санскр.  Асма  (первое  а  долгое),  Асима  (то 
же;  1-е  л.  Ед.,  употребляемое  Прошедшнмъ). — Санскритское  же  АсАма  (1-е 
л.  Ед.  Повелительпаго:  „будсмъ  мы!"  Или:  „Да  есмы!"  Ср.  Греч.  Будущ. 
гаоцаг). 

Цримчьчаюе.  Асма  и  Асима,  ва  копце  более  -определившееся  протпву 
Единствен  наго  йсам,  такъ  же  относится  къ  сему  последнему,  какъ  Сербск. 
1есмо  къ  1ссам,  о  чемъ  ниже. 

Ступень  II  (формы  почти  столь  же  определенный  н развитый,  во  съ  пе- 
рестановкою звуковъ  перваго  корениаго  члена,  ас  или  ее,  имея  вместо  того 
га,  сля^съа=асъ,  аъ  пли  се,  су  и  т.  п.):  Сапскр.  Съя-м-и  или  съяа-м-и  (1-е 
л.  Ед.,  употребляемое  Будущпмъ,=гооцае;  я  долгое=яа  или  *+-а-»-а;  этпмъ 
двойным-!,  а  заменяется  пачальнос  а).  —  Ц.  Слав.  Сами,  самми  (Имен.  Ед. 
отъ  самъ  въ  оирсдЬлеипомъ  окончанш,  равпомъ  члену);  самии  или  самый, 
самъм,  сама*  (Им.  Мп.  въ  М.,  Ж.  н  Ср.  р.,  усиленное  определеше  протпву 
Кдн  пет  во  и  на  го).— Гусек.  Самый,  самой,  самай  (Им.  Ед.  определен,  отъ 
самъ),  сами  (Им.  Мн.  отъ  Самъ,  съ  усилен,  опред.  противу  Ед.),  а  определен- 
нее самый  (то  же,  искусственно  письмомъ  разделяемое  на  самые  и  самыя). — 
Санскр.  Сънма  или  Сьпама  (1-е  л.  Мпож.  Возможпаго  н  Условиаго,  которое 
вь  язнкахъ  употребляется  то  вместо  Будущаго,  то  какъ  менее  определенное. 
Форма  эта  па  конце  определена  более  протпву  Едииственнаго  Сьям,  о  кото- 
1>омъ  ниже). — ПоздпЬе  пареч1я,  особенно  въ  Ц.  Слав.:  спмо  (сюда)=о»п» 
камо,  откуда  (другой  полюсь  ЛЫаИу'а);  съ  иерегласовкою  с,  к\\  »»(ср.  выше): 
кимо  (куда),  тамо  (тамъ  и  туда,  Дат.  н  МЪстп.,);  само  (только,  единственно, 
особо:  зо1ит,  зопйегп,  зей,  г7т-2-ит=1о-1-ит,  то-то). 

Примтъчанге.  Какъ  въ  Санскр.  здесь  долгое  а  уравновешиваетъ  собою  пе- 
реднее а,  сохранившееся  въ  другихъ  формахъ,  такъ  въ  Ц.  Слав,  п  Русев. 
ирнведеииыя  формы,  для  вящаго  опредЬлешя,  въ  Ед.  прпнимаютъ  азъ  а  я 
(Ступ.  I,  а),  а  котда  явлеше  такое  утвердилось,  для  различая  отъ  него  н 
чтобы  определить  Множественное,  потребовалась  прибавка  мы:  мы  сами,  мы 
самый.  „Вы  лн  (есте),"  „Вы  ли  (есте)  люди,"  „люди  ли  вы  (есте),"  „Вы  ли 
(есте)  были,"  Вы  ли  будете"  и  т.  п.?  „Мы  сами,  Мы  самый."  (Это  повторе- 
ние конечиаго  мы  такое  же,  какъ  мы  ес-мы,  или  какъ  повторение  начальна- 
го  ас  въ  формахъ  Азъ  сс-мь,  Азъ  са-мъ,  Я  ес-мь  н  т.  п.,  относится  къ  числу 
определены  повтор ительиыхъ,  о  которыхъ  еще  ннже). 

оп.  русс,  г  рам.  6 
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Ступе и»  III  (формы  одинаково  раявптыя  и  определенный  съ  начала,  кл\л 
1-я.  во  въ  копце  мгнпе):  Сапскр.  АЫт,  Зеядск.  Азст,  азем  щи  асем 
(йменпт.  1-го  л.  Ед.,  я).— Греч.  *т*Ь»  (то  же).—  Ц.  Сл.  ксмъ  (1-е  л.  Ед.; 
позднее  ксьмь,  кемь  л  ксъмъ).  —  Др.  к  Ср.  Русск.  Есмь,  Есъмъ.—  Сербск. 
1есам,  есам  (то  же;  е  мягкое  л  съ  ударешемъ);  въ  сложепш  съ  не  (ср.  выше): 
ни)ссам,  нсеам.  нисам.— Новоболгарск.  Нпсъмъ  (то  жо).— Сапскр.  Асам,  (пер- 
вое а  долгое),  Лат.  Егат  (1-е  л.  Ед.  нрошедш.;  г --я,  сзат);  Лат.  Яп'т  (/н- 
епт),  Е**ст  (1-е  л.  Ед  Сослагатсльнаго,  какг  ме»1о  определениям;  ср. 
ппже  съял*).— Формы— Я  самъ,  за  сам,  ^а  вем,  Азъ  съмъ,  Едо  зит  л  подоб- 
выя  см.  ниже  въ  Ирнмт.чанш. 

Ири.чтъчамс.  Форма  эта,  съ  перестановкою  хлаенахо  звука,  равняется  по- 
мянутой выше  типической  форме  асма,  являющейся  темою  въеклонеши,  по- 
добно какъ  форма  Ступени  Н-й  и  1У-Й  образуется  черезъ  перестановку 
звука  сохласнахо — с. 

Ступень  IV,  а)  (слаб-Ье  предыдущей  и  съ  начала,  параллельная  11-Й): 
Санскр.  Сънм  или  съяам  (ср.  выше)  л  Сьям  (1-е  л.  Ед.  Условное  и  Возмож- 
ное, т.  е.  более  слабое  н  неопределенное). — Лат.  6'шн  (1-е  л.  Ед.  Наст.); 
Шт  (то  же,  въ  Сослагат.,  меиее  опред+.лепномъ).— Сербск.  Сам  (то  же,  не- 
определенное).— Новоболгар.  Съмъ  (то  же). — По  Слав.  нарр.  8схп,  8от  н  т.  п. 
(то  же).— Ц.  Слав.,  Русск.  л  друг.  Слав.  нарр.  Самъ  (Им.  Ед.,  >ряс,  въ  не- 
определен номъ  окоичанш). — Схъмъ  (1-е  л.  Ед.  огиелти,  я  думаю  пли  ведаю, 
пу-ка  я  подумаю  или  поведаю,  ну-иа  мы— и  т.  и.,  о  чемь  ниже);  переходить 
и  въпар-Ьч1с,  ср.  егьмо). — Псреходъ  въ  нареч1я  и  предлоги  или  сонмы:  Санскр. 
сам  ( — съ,  со),  Греч,  охм,  Лат.  сот-,  соп,  сит,  потомъ  (рю,  «1ие  (АЫа1.,  ЗоаоЛ., 
1п51гнт  в  Ьоса1.  =  смо,  сме,  о  конхъ  ниже). 

Ступень IV, б)(оть  формъ  предыдущих!,  выпуская  а,  но  уравновешивая  это 
опред1ле!ие»п.  въ  конце):  Сербск.  Смо,  Новоболгар.  Сме  плн  См»,  по  друг.  парр. 
зте,  $то,  $ту,  л  т.  п.  (1-е  л.  Мпож.  Наст.,  форма  краткая  и  пеонределен- 
пая,  употребляемая  потому  какъ  съ  прнчаслямн  для  образовали  еложныхъ 
врсмет. — Си.шсмп,  видшч  сме,  такъ  и  нъ  окончании  Прошсдншхг,  сливаясь 
съ  корпемъ  глагола:  баемо,  исдасмо,  служа  прптомъ  и  Сослагатсльиымъ  пли 
Возможпымъ;  ято  же  для  Прошедших-!.  врсменъ=окопч.  хомъ,  —  какъ  зесмо  — 
пхомъ  =  агомц  Греч,  оац-,  ооц-:  €Аи-оац-€У,  Аи-ооц-су  и  т.  п.  Въ  Санскр. 
прпведеппыя  формы  служатъ  также  къ  образованию  формъ  другпхъ  гла- 
[1ип|:г,  прибавляясь  въ  окоичанш  ихъ,  при  чемъ  с  лереходитъ  въ  одно- 
родное  »«-,  такъ  образуются  схемы:  Ед.  1-е  л.  сам,  2  сме,  3  сит,  Мп.  1-ссл««, 
2  ста,  3  сус\  илн:  сам,  сас,  сат,  сама,  сата,  сан;  а  то  же  вь  Позвратпомъ 
или  Срсдп.  Мп.  симахи  ('паше  самый),  саоъвам,  санта;  илн:  таам,  йс,  йш, 
нтма,  ишта,  ихаус,  въ  Возврати,  или  Средн.  Ми.  ыюмахщ  или,  съ  удвос- 
Я)гмъ  с,  сишам,  сие,  сит,  сихама,  сшита,  сихиуг;  въ  Жслатслмюмъ  нсам 
(я  долгое),  *>,  %хп,  нема,  Иста,  неус;  вь  Услопиомъ  сья.м  или  хаьям  и  т.  д. 
Это  т.  паз.  Вгпомохатслъний  глаголъ,  образующие  окончания  въ  спрлжешм 
прочпхъ  глагол  о  въ. . 

Примлчан/е.  Формы  ступепн  1У-П  а)  и  б)  относятся  къ  III  й  какъ  не- 
опрелелевныя  къ  определенным).,  белчленныя  къ  члеинымъ,  крггкш  къпол- 
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нымъ.  Особенно  ясно  это  на  Сербскомъ  1есам  сравнительно  съ  Сам:  1-е 
ставится  лишь  въ  начали  речи,  выражешл,  стиха;  таиъ, тд1;  ударение  р*чи 
к  смысла;  впереди  причастия  прошедшаго,  равняясь  Я  или  Лзъ:  1есам  био, 
1есам  иедао\  ирк  отв*т*,  гдЬ  такжс=я:  я1еси  ли  био,  1еси  ли  глсдао,  1есн 
лн  овде,  1есн  ли  ти  киез?"  Отнйтъ  утвердительный:  1есам,  „Да,  я"  (Ы-вмцы  и 
говорятг  «7«,  Англичаио  Уез,  мы— на  вопросъ  и  клпкъ — Лсь).  На  оборотъ  2-е 
ставится  въ  средни!;;  после  причастш:  Био  сам;  потому  служить  окончаш- 
емь  формь  Нрошодшаго  (см.  выше;  исдасмо)\  где  ивтъ  ударешя;  при  от- 
тЬнкахъ  Сослагатсльнаго,  Условиаго,  Возможпаго;  не  можстъ  быть  отвЬтомъ. 
Чтобы  подняться  до  определенности  1-го,  опо  требуетъ  возстаиовлеш'я  его 
формы  чрезт.  нрибавлеше  съ  начала  Я,  и  там.  образуется:  Я  сам — био,  глс- 
дао, ц  и  проч.  Нечего  к  прибавлять,  что  РугскШ,  слыша  это,  иоинмаетъ — и 
верно  съ  своей  стороиы  -  но  какъ  „Я  семь  былг,и  а  какъ  „Я  самъ  былг." 
Балгарниъ,  не  нм1я  такой  определенной  Формы,  въ  случаахъ  номянутыхъ  дол- 
жеп'ъ  непременно  сказать:  Лзъ  съмъ;  по  Латыни  Едо-зит;  въ  друглхъ  Слав, 
иарр.  }п-зст^а-зот}  слитно — 0'зст,  п  т.  п. —  Въ  Лат.  8ит  и  Егат  также  служить 
образованию  сложныхъ  или  описатсльиыхъ  врсмеиъ  съ  причастхемъ,  или  же 
окончашемъ  прошедшихъ  (-сгппУ  но  2-е,  какъ  форма  болЬе  определенна»', 
усилнвастъ  зпачсн1с  прошедшаго,  дЬлая  его  2^118  циат  рсИес1ит.— Всякое 
Условное,  Возможное  н  Сослагательное,  а  равно  при  Вопросе,  представляетъ 
форму  слабгьс  въ  сравиепш  съ  соотвътствующпмъ  наклопешемъ  Определен  • 
нымъ  пли  съ  Отвьтовп:  если  пс  потерею  звуковъ,  то  нхъ  перестановкою  или 
же    попижешемъ  (пзъ  а  въ  /  и  с). 

Ступень  Г,  а)  (параллельная  1-й,  но  съ  тЬмь  отлич1емъ,  что  для  определе- 
ния формъ  ея  па  конце  служить  мтстонмеииый  корень  не  гласнаю,  а  см.шс- 
наго  или  полуг.гаснаю  звука,  именно,  „носовое"  .ч  и  к;  т*бмъ  не  менее  фор- 
мы развития,  определенны  л  и  полиыя):  Санекр.  Лсмйн  (1-е  л.  Мн.  Винит, 
„иаеъ"  пли,  лучше,  „пасъ  самихъ"  (ударси1с  па  ман). — Греч.  1а\хЬ>  (1-е  л.  Ни., 
ли  есьмы,  или  1щ1ч,  какъ  «1ц1  вм.  ^о.ш};  4{?щ€у  (то  же  въ  Желательномъ:  „да 
есьмы?*  Ср.  выше  соответствепныя  формы  въ  Желат.,  Условн.,  Сослагат.). — 
1'рсч.  ёоофггу  (1-е  л.  Ед.  Желат.,  при  Будущемъ  времени). — Греч.  ёо6цеу-(-о?), 
Ш6\иу-(-о$  (Причастная  страдательная  форма,  употребляемая  въ  Будущемъ; 
здЬсь  тема  еиоцеу,  Именительный  на  о?,  о  чемъ  вскоре  ниже). — Санекр. 
Лтман  (Причасти,  страдат.  форма,  Настоящ.  времепн;  первое  а  долгое;  т 
вместо  с,  въ  сродныхъ  Л):  а)  самъ,  самъ  собою,  собствен  иою  особой,  собствен- 
иое  лицо,  сущее  лицо  н  действующее  лицо,  ргорпа  регзоиа,  регзопа  еШс1еп5, 
(1аа  е^пс  8е1Ьз1  (какъ  переводить  Бопиъ);  б)  какъ  тема  разиыхъ  надежен, 
вь  возвратноыъ  смыслЬ,  при  1-мь — 2-мъ — 3-мь  лиц*  Ед.,  при  Ынож.  и  при 
возвратиомъ  „себя:"  „меня— тебя  -его  —себя — самого,  иасъ  самнхъ;а  в)  не 
склоняемо,  какъ  тема,  въ  конце  сложиихъ  словъ=„ссбе,  си,  но  себе,"  по-свон- 
ски, — означая  самость,  свойство,  особенность;  г)  въ  смысле  сущаго  и  дей- 
ствующа™, для  позднейшей  философа!,  въ  Мужескомь  родЬ,  Ымеиит.  Ед. 
ашмй  (ср.  выше  тниъ  ас.«а)=духг,  умъ,  мысль  и  проч.*). 


*)  Ср.  выше  7еЛо-«а=азъ  семь,  сый  (наше  кс  ва,  Двойств.);  „Иже  (везде) 


'     • 
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Ступень  Г,  б)  (также точно,  какъ  при  1-й  ступени  П-я,  при  Ш-П  ГУ-я,  гъ 
перестановкою  звука  с  и  пра  псмъ  гласпаго,  а  за  гЬмъ  а  безъ  пас  наго  звука 
въ  1-мъ  члене  формацш,  следуюшдя  форма  сравнительно  менЬе  опредвлеп- 
выя):  Ц.  Слав.  Са.чы-иЪ!  (1-е  д.  Ми.  Вннит.=»ас.чс1к),  Новоболгарск.  самъ-нй 
(въ  форм*  самничякъ,  самничхи  н  т.  д.,  о  чемъ  ниже). — Новоболгарск. 
Сме-пйя  (1-е  л.  Мы.  Наст.),  при  вопросе  („Дали  смс  пня?"  Мы  ли  это,  мы 
ли  сани?):  при  ответе  же,  трсбуюидсмъ  более  опрсделсшя,  какъ  мы  видели, 
употребляется  па  оборотъ — „пня  смс"  (мм  есьмы)  иди  „ния  сами,  самочки." 
Наше,  разделенное  резче  па  2  члена  и  притомъ,  главное,  со  звукомъ  еще 
с  пли  х  въ  конце,  „насъ  самихъ"  пли  „самихъ  пасъ"  (Винит.  Ми.,  Годит., 
Местп.  в  Предлоги.) — см.  ниже. — Въ  Греч,  эти  самыл  формы,  безъ  перед- 
нею гласваго  звука,  подобно  поыянутымъ  въ  Степени  1У-П,  служатъ  образо- 
вать) времевъ  въ  прочпхъ  глаголахъ,  особенно  же  страдатсльпыхъ,  причаст- 
ных ь  в  ВО  Множествен номъ:  {Хо-оаису,  Хо-ошц€У,  ХО-оощеу,  ХО-ошцеу,  Хй-ооцсу 
(1-е  л.  Мн.);  гХи-оамп^,  Хц-оа1цпу,  Хо-ооСццу  (1-е  л.  Ед.  Страд,  н  Возврати.); 
Хо-о6цсу-(-о5),  Хо-сацеу-(-о^),  ХеХо-обц€У-{-ос,  причасти.  Страд,  п  Возврати.). 

Примлчатс.  Газсмотрг.шшя  сейчасъ  формы,  въ  двухъ  подраздьлс^яхъ, 
сравввтельво  нисколько  позднее  первостспенныхъ:  онрсдЬлеше  ихъ  усилен- 
но проведено  дальше;  полпота  развита  искусственнее,  съ  пзлншкомъ,  пс]>е* 
ступввшнмъ  скромвыя  в  солидный  границы  самой  первобытной  рт.чн;  въ 
нпхъ  более  созвав1я,  самоонределяющей  и  даже  логической  мысли,  иасту 
пающей  всегда  после  пепосрсдствснпаго  представления;  более  выводовъ  и 
очевиднее  переходы  въ разним*  частямъ  р-вчи.  Такъ,  Саискритскому  Имен — му 
атми,  еще  безъ  к  в  съ  долгпмъ  гласиымъ  зв.  на  копцт.,  огвЬчаюп.  Ц.  Сл. 
формы,  съ  долгпмъ  же  Ъ1 — к  л. ми,  п.шми  (какъ  люСм,  свекры,  развнваюниясл 
далее  свопмъ  путемъ  черезъ  «). — Но  шагь  далее  совершается — прибавкою  м 
пли  к,  въ  начале  еще  „носоваго"  въ  собствеппомъ  смысле,  то  есть  на  сере- 
дине между  гласп.  в  согласи,  звукомъ,  чуть  слышно  въ  восъ,  подобно  при- 
веденной выше  форме  8оЬа,  съ  носов.  <т,  для  образовашя  Творнтельпаго  по- 


сый" — Ле  8П18,  едо  5пт  —  епз. —  Прнбаянмъ  еще  въ  рсп(1ап1:  назвате  наро- 
довъ  (звачущее  обыкновенно  „я,  человекъ,  люди,  своя  страна,  мол  персона" 
в  т.  п.):  Само-хети  (\ети—Ъе1о,  этотъ,  и  ТЛ — страна;  впоследствии  Жс-мои- 
тн'Съ,  Жмудь);  Ыаес-а-юти  (=смас);  имя  Чуди,  Инота  (Лак;  Романов. 
япотс,  кото  и  Ншппз^  Слав,  имя  острова,  первою  заиятаго  Славянами  въ 
Европе — Сам-осъ— Самъ;  С'а.чо-Ораке  (Еауо-Зракп,  то  же,  у  обособившихся  на 
острове  Славлнъ  ОракШскихъ;  ср.  \пзи1а  — ?зо1а=нзолированпмп};  С'амь,  Си- 
мусь— въ  пазвавш  пашнхъ  первобытпыхъ  князей  и  вождей;  Сам-с-оньу .  Сало- 
м»мь  (причасти .  ф.  отъ  си-:  через ь  удвоеше  и  мчн)\  въ  божестве  Вето- 
Цапсия  (за-нс-1-из  =  наЬия,  чистый,  целый,  св-л-т-ъ);  Амешаспс.нта  (то 
же;  ср.  выше  асмису,  йщхш);  8а1-нг-п-из  (»а1  нрич.  =  Санскритскому, 
окоьч.  чг  —  из);  —  Сам-ась  -  божество  Ссннаара  —  Вавилона,  т.  о.  Об 
щаго  племени;  Сам-у-плъ,  Сйм-Шъ  (горний  и  злой  духъ  =  Асмо-длй:  сам, 
а  ем  или  «л»  то  же,  чтб  вь  Навил.  Пи,  чтб  въ  Е16Ыт,  'НХю?,  В-сл-есъу,  Сам- 
-уп.1-а  (жепск.,  горное  полубохесгво;  эта  форма  пъ  Н.  Болгарск.  и1.сняхъ)— 
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слп>  долгаго  а. — Постепенно  звукъ  кр-вннотъ  до  „согласнаго"  к:  является 
сперва  нам*,  пламл  (ваши  сбил,  знамя,  плана  н  т.  д.),*а  после  уже  камень, 
пламень  (ветеп,  1сдтеп\  по  друг.  Слав.  нарр.  безъ  ь,  твердое  пламен,  ка- 
мен). — Такое,  сравпптельпо  балле  позднее,  происхождение  бросается  филоло- 
гу въ  глаза,  ибо:  1)  приведенный  формы,  равно  и  въ  имспахъ,  и  въ  маго- 
лахъ,  образовавшихся  и  разделившихся  дальше,  служатъ,  посредствояъ  и,  для 
выражешя  числа  Множественною,  которое  конечно  поздпхе  Единствен  наго; 
а  если  въ  Греч,  употребляются  еще  для  Единствен  наго,  то  въ  Желательнояъ 
и  тону  подобиомъ,  какъ  мы  знасмъ— более  искусственному  усилепномъ  и 
натяпутоыъ  (мы  видели  примеры,  что  при  этонъ  интенсивности  мысли  отв1- 
частъ  иногда  ослаблеиге  формы  или  звука:  чемъ  больше  объемъ,  темъ  сла- 
бее содержите;  ч^мъ  „пухл-Ье"  форма,  темъ  ниже  ея  производящая  сила). 
2)  Звуки  носовые  м  и  м,  въ  этихъ  формахъ,  служатъ  при  склонены  образо- 
вавшихся нменъ  по  преимуществу  къ  характеристике  падежа  Винительного, 
конечно  ближайшаго  къ  Именительному,  но  все  же  дальнЬншаго,  равно  какъ 
Творитсльнаго-Оруднаю  (чгьмъ):  а  оба  выражаютъ  по  преимуществу  пассив- 
ность и  матср'шлизацт.  Именно,  въ  1-мъ  лиц/Ь  такъ  пазнваснаго  Место- 
ИМСН1Я,  сейчасъ  же,  при  первой  тени  пассивности,  когда  „лицо"  является 
„предметом!.,"  появляется  звукъ  м  (сначала  болъс  мягкШ,  чемъ  и),  а  за 
темъ  уже  —  дли  склопешя  —  и  и:  такова  форма  м*  (Винит.),  родоначаль- 
пипа  всЬхъ  этихъ  —  мъ-но-**,  м-ен-е  и  т.  д.,  особенно  же  Прнчаствыхъ 
формъ  на  мен— ;  дал-Ье  отъ  характеристики  1-го  л.  въ  Единств.,  непо- 
средственно —  по  все  же  на  шагъ  —  м  переходить  къ  1-му  н  Мн.,  ли ,  а 
далее  уже  и  къ  Винительному  Мн.,  и  къ  Орудному,  и  къ  прочимъ  косвен- 
ными утверждаясь  при  нихъ, — мъ»,  ка-ми,  на-съ  в  т.  д.  Таковъ  именно  Сан- 
скрптскШ  Виннт.  Мн.  асман:  конечно  опъ  позднее  формы  основной  асма, 
Греческаго  таковаго  же  йцце  (безъ  V,  см.  выше),  а  подавпо  Единственнаго 
Винит,  *цё  (=есме),  во  раньше  являющихся  тот часъ  же  прочихъ  косвенвыхъ 
надежей, — Дательнаго  Мп.  йцщу  и  ^циТу  (зам-Ьняющаго  у  Грсковъ  Орудный), 
Родительнаго  Мн.  йццёшу,  йршу,  ^цшу  и  даже  Единственнаго  Дат..  (Дорич.но 
связи  съ  Орудиымъ)  ёшу,  а  равно  собственныхъ  Саискр.  формъ  въ  прочпхъ 
иадежахъ  со  звуками  с,  к,  т,  в  (см.    ниже).    Потому  п  во  Миож.,  поелт.  Ве- 


Сам-о-в-ила — Само-дива  (сИи-,  йса^  дгьваУ, — Аммонъ,  отпосашДПся  къ  атман  н 
асман  какъ  €ЦЦ€У  къ  еоцеу;  имя  народа  н  народпыхъ  героевъ  Осман-.ш,  Османъ. — 
Особенно  интересны  фф.  таЬа,  та1ш,  тапап,  та1ш1^  таНап1  и  проч.,  при- 
частный, ирнлагат.  н  местоименный, — перегласовка  той  аптащазтапу  атман 
н  т.  п.,—т-ау-пиз  (т+су-о),  наше  в-сль,  ес.»-»'Л,  Сол-ь,  бол-Ш  (ср.  выше;  имя 
Бгьл-а,  Ваала,  Влаховъ,  Галлевъ — Га-зл-ахъ,  Молоха- Мслсха— Волосу  н  Бе- 
лесу);  въ  соодннепш  —  ИндШскШ  первобытный  Михан-атман  (иереводнтся 
явел1Й  духъИ  или  „сушдп;и  г=Л);  Мушммедъ,  Маюмедъ;  Б-ахматъ,  Б-ах- 
мётъ,  Бахмутъ  (м.  нроч.  имя  героевъ-коней),  Ахматъ,  Ахметъ  и  т.  п.  Съ 
МаЪапаЧтап  ср.  имя  Сивы  МаЪй-дёва,  о  дгъвть  же  и  Сивгь—Себл  см.  выше. — 
Наконецъ  АацоЬю<;  (-Ьпос)»  Асмодгьй  (Ашмё-дай)  по  значешю=пояянутому 
Оим'шю  (дай-дтьй—дпв— ил-ель.) 
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двческаго  Именит,  аеме  (см.  >ыше)  ваступпло  Санскритское  поздптпшее  съ 
м—  вахм. -  3)  Отг  пассивных*  падежей  прямо!)  блпжиппИп  иереходъ  къ  Пас- 
сивному въ  глаголт»,  т.  е.  Возвратному  и  Страдательному,  который  конечно 
позднее  Д-Ьветвнтельваго,  наступая,  послЬ  обращешя  на  другой  иредмстъ,  къ 
обращенш  на  себя  какъ  ва  предметь,  а  потомг  усматривая  гЬ  же  взанмио- 
населения  отиошеп1я  и  въ  области  предметовъ  между  собою:  Винительный  и 
Орудный  пграютъ  здесь  главную  роль,  прл  образовании  изъ  залога  ДЬпствп- 
тельваго,  соерва  черезъ  посредство  кою  или  что,  а  за  спать  ктъмъ  или  ч>ъмъ. 
Вотъ  почему,  рядомъ  съ  Вниительнымъ  „скдоисн1яц  п  со  Множественными 
.спряжеи1я,и  мы  тотчасъ  встретили  равным  формы  залога  Страдатсльпаго  и 
Возвратпаго.  Элементы  вхъ  конечно  возииклн  въ  праязык!  или  плененной 
р!чи  одновременно  на  ступени  безразличных*  залоювъ:  но  еь  точкп  зрьп'я 
языка  бол-ве  иоздияго,  уже  сложпвшагося,  мы  отмЬчасмъ  формы  Страдатель- 
ны* и  Возвратныя — какх  возиикппя  уз;с  изъ  Дт'юнвиюелъиаю,  какъ  нрошед- 
пи'л  ступень  ДсПсп-нтсльпаго  залога  и  потому  гцчьлык'нып.  Однако  и  тутъ 
мы  можемъ  еще  различать  носл-Ьдоватсльныя  ступени:  такъ  въ  Греч.  V  пс 
является  еще  ири  Едииствсиномъ  сиряжспШ  Дъйствнтельиаго  или  Срсдияго, 
разв-Ь  въ  Желат.,  Условно  мл.  п  т.  п.,  а  только  во  Мпож.  (ступ.  2-я);  въ 
Страд,  же  и  Возврати,  сначала  только  вь  Едннствспномъ,  а  для  Множс- 
ственаго  насту  пасть  прибавка  звуковъ  дальнейших:.,  именно  с  и  т  (о  по- 
вхъ  в  в  же). 

4)  Формы  эти  служать  пореходомт.  въ  образовашю  Имени:  это  послужить 
осоОимъ  отдЬломъ  лля  нашего  нижеслъдующаго  разсмотрЬи1я. 

Пачпсмъ  замЬчаитемъ,  что  при  изс  гЬдонаии!  пути,  кммп  образовалось 
Имя,  а  ири  св!тЬ  разобраииыхь  выше  у  иаеъ  формъ,  ра!у. пьется  он  л  п.,  во 
всей  силК,  помянутое  наше  подожстс:  то  есть,  ни  имя,  ни  глаголъ,  не 
старше  лругь  друга  въ  праязыкл*),  на  ступени  иарнвшаго  еще  нхъ  безраз- 
личия. По,  при  наступившем*  уже  различении  „частей"  рвчи,  мы  замьчаемт. 
вс  просто  уже  „имена,"  а  кроме  того  имена  отглагольных, —  итаковын  фор- 
умы конечно  поздние  самобытиыхъ,  ибо  прошли  черезъ  иершдъ  и  формации 
Глаюла  въего  „установившемся"  видь,  когда  его  уже  различили  отъ  Плени 
(а  подобпымъ  образомъ,  обратно,  въ  такую  позднюю — сравнительно— эпоху 
обозначаются  уже  глаголы  отъ-именные,  которыхь  мы  здЬсь  не  изслЬдуомъ). 
Саяымп  удобпыин  формами  для  такого  псрсхо<)а  (изъ  сферы  Глагольиоп  иъ 
именную)  являются  гЪ  формы,  которым  сами  по  ссбЬ  уже  представляю  гь  ни- 
что ппое,  какъ  „приглагольное"  и  за  симъ  „отглаголыюс"  пин,  то  есть  а) 
Ирпчастхг,  6)  Неокончательное  или  Пеопредыспнос  (сравнительно  съ  опре- 
деленностью остальнаю  сиряжешя  в>>  „собствсиномъ"  развит!!!  глагола)  и  иа- 


•)  Этотъ  пратыкь,  орииадлоп:авнпП  Общему  племени  (Пг-81атт)  и  осо- 
беппостямъ  сего  иослЬдпяго,  как1я  только  уц1. Нин  вь  раздллнятнясн  ят- 
кап,  в*рп1е  называть  ^итю,  $егто,  11е<1с,  въ  отлнч1о  а)  отъ  ховора  (1оапс- 
1а,  \а\а*)ч  такъ  называемого  „Ьоттптч  ргШдспп,"  а  б)  особенно  отт.  иозг- 
п-Шгааго,  заслючитсльпаго,  оргапизоваииаго  языка,  Ипуна,  Яргаскс,  какъ 
при  мдлежпости  нлп  двоПпнка— аНсг  сро— народа,  *^о?,  }юрп1и9,  Уо1к. 
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ковецъ  в)  8-е  лицо  ЕК,  я  рядомъ  съ  шип.  3-е  л.  Множ.  въ  Настпящ.  врем. 
Вс*  эти  формы,  кавъ  ссПчасъ  увпдимъ  пиже,  образуются  ностепепныиъ  пря- 
бавлешомъ  (иравнльп-Ьо — „прирастав  1смъа  илв,  еще  лучше,  „вроставгемъ") 
звувовъ  (равняющаяся  мъч:тонменпымъ  корняиъ)— сперва  лик,  потомъ  я», 
д,  с  (однородных'!.),  а  накопецъ  в  смягчевхемг  сихъ  поелт.днпхъ  или  даже 
претворешемъ  въ  шипящее:  при  этомъ  однако  Прнчаспс  начинаетъ  старше 
гл.  л  и  я,  и  тольво  въ  дальн-Ьйшемъ  развитш  переходнтъ  въ  звугсамъ  дру- 
гимъ;  Неопределенное  нпчинаетъ  съ  и  и  быстро  переходвтъ  въ  т;  3-е  з. 
Ед.  уже  ограничивается  звукомъ  т;  и  только  для  отлич1я  отсюда  Множе- 
ственное 3-го  лица  возстановлястъ  и  въ  сочетанш  нт;  а  за  симъ  вдутъ  уже 
новые  иаросты  на  конц*,  ноелв  м,  н,  т,  д,  с,  р  п  т.  п.,  свидвтельствуюпце, 
что  определенность  или  организация   фориъ  пошла  еще  дал^е. 

Во  всякоыъ  случав,  звукъ  77,  о  воторомъ  говоримъ  мы  и  который  состав- 
ляет?, характеристику  ступени,  нами  рассматриваемой,  есть  дальп-Ьйшее, 
кавъ  виднмт.,  прибавленге  въ  формт.,  и,  если  еще  не  наростъ,  въ  род*  того, 
чтб  паступаотъ  со  времспемъ  еще  дальше  носл*  самаго  н  п  т,  то  во  вся- 
К0М1.  случав  форма,  образуемая  прнбавлсшемъ  сего  звука,  относительно 
поздние  первостепенных!..  Ибо  н,  вакъ  носовое,  есть  ужо  повторсте,  ре- 
дуплшац'т  того  носовагол*,  воторое  иыЬется  въ  формъ  „ас-л-а"  или  „ас-л«-й,и 
повтореше,  вакъ  мы  убедились,  примененное  для  выражения  появивгаагося 
иредставлешя  пассивности,  которая  связана  съ  падежемъ  Винит,  и  съ  зало- 
гомъ  Страд,  или  Возвратнымъ,  а  равпо  съ  образовашемъ  именныхъ  формъ 
отглагольнихъ  (гд-в  дпйствге  или  сила,  пыражаемыя  глаголомъ,  такъ  ска- 
зать сгущаются  и  превращаются  вт.  конкретный  предмет*,  объективируются 
и  матер1ализуются).  Вотъ  почему,  въ  Греч.,  при  указаппыхъ  формахъ  на 
мен-,  являются  параллельно  и  спередп  „прнращеше"  или  „повторевве" 
(такъ  называемые  „аугментъ"  или  „редупликашя:"  &и-,  Хе-Хи-  п  т.  п.).  Съ 
сей  точки  зрьшя,  въ  самой  формъ  ас-ма,  ес-мы,  са-ми  и  тому  подобвыхъ, 
мы  усматриваемъ  разчленеше  или  постепенное  развит1е  въ  два  члева  —  а)  ас 
пли  са,  б)  ма,  ми  и  т.  п.,  при  чемъ  1-й  членъ  относительно  старше,  2-й 
иозднъе:  но  оба  члена  обняты  еще  въ  начал*  единством*  сознашя-,  однимг 
его  актомц  и  только  поелгь,  при  ноявлепш  звуковъ  н,  т  п  т.  п.,  мы  разли- 
чаем!, при  нихъ  ясп'вс  3-й  членъ  единой  формацш,  а  вм-Ьств  и  дъмеше  пер- 
выхъ  двухъ  членовъ  становятся  налъ  ясн-ве.  Еще  же  позднъе,  въ  расколов- 
шихся отсюда  отдшъныхъ  формахъ,  сохранивших!,  однако  древнюю  свободу 
еочетапШ  между  собою,  мы  еще  раздельное  усматриваемъ  а)  азъ  или 
я,  б)  семь  или  самъ,  в)  ям  или  каст,  или,  такъ  сказать  (соединяемъ  „для 
прнмЬра")—  „я  самого  меня  (ссбя),и  „есьмы  самнхъ  пасъ"  и  т.  и.  Итакъ, 
форнаиДя  со  звукомъ  «  въ  конн/Ь  есть  уже  трехчленная,  а  потому  даль- 
игйшал  и  ноздпъйшая.  —  Чтобы  уразуметь  се,  обращаемся  или,  лучше,  воз- 
вращаемся къ  беглому  взгляду  на  Лричастге. 

Въ  Причастги  для  Дъйств  залога  иаходииъ  хправтеристикою  впереди  я, 
мотомъ  т  въ  сочетанш  нт:  ата-п-(-8),  1сд-еп-(-в),  ата-п-1-(-ет),  1ед-еп-1-(-ет)\ 
или  Санскр.  Винительный,  именно  Линителышй,—са-н-т-(-ам,  с.ущаго,  сущь); 
или  даже  одно  т,  какъ  Саискр.    Прнч.  Наст.   Дъйств.    на  ат  (сат,  сущь), 
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Ц.  слал,  лд-л-шть  (=*Ы-пп-1,  съ  претворен1емъ  т  въ  шт,  у  пап.  щ  я  ч), 
»лр-д-шть  {дог-ап-1,  дог-еп-1),  у  насъ  безъ  носоваго— л<)у«^ь  (выв*  не  упо- 
требит.)— хьдущш — лдучШ,  хорящь—хорячт,  висяшъ-шиХ-чЩ.  Для  Страд,  п 
Возврата,  служить  то  же  самое  мм,  являющееся  въ  Саискрнгв  поочередно 
какъ  на  о  та,  а  у  васъ  разд-Ьляющее  два  однпакнхъ  Прпчает1я  па  н»  в 
ил — бра-нъ,  бра-тъ,  да-къ,  да-тъ,  у-бгс-нъ,  у-би-тг,  то  же,  что  аяы-Ц-м»),  1еЫ- 
(-и»),  атв-/-(-«гмв), /"н-/-(-«гнз);даже  вг  соедниен!!!  н  п  т  (подобно  ата-п()  - 
Савскр.  оковчаше  нават  (сг  элсмевтомъ  еще  в— „Прошедшнмъ"  и  „Учащатель- 
нцт."=въ  Нмсиахъ  прочпхъ  „Собнратслыюму"),  наше  (однп-)кра-т-ен-г,  дву- 
кра-т-ч-ии  \\=укорочснь,  сокрахцень),  Лат.  пта-п-Л-{-п8)  в  т.  п.  Уже  ИЗ*  это- 
го пемвогаго  видно,  что  одни  в  гЬ  же  элементы  дЬйствуютъ  въ  разных*  за.ю- 
*ахъ  в  даже  въ  развыхъ  временам:  это  изъ  эпохи  первоначальна™  безраз- 
личия, когда  еще  представления  сикались  въ  понят!я  в  самыя  формы  пхъ  пл 
окръали  въ  языке,  переходя  одва  въ  другу».  Только  впослЬдствш,  уже  при 
развившемся  организме,  формы  обособились  и  прп  одпой  окрТ.пъ  звукъ 
одппъ,  прп  другой  звукъ  другой,  ковми  опп  различались  по  употреблены 
(а§п)  в  совсемъ  въ  конце  обособились  впкъ  формы  раз.тчния  (различеше 
— актъ  более  поздшй).  Темъ  не  мспЬс,  когда  разлнчеп1е  уже  произошло,  мы 
а  низу  сю  можемъ  различать  с.юи  образования  и  ю  верху;  а  какъ  въ  язы- 
ке— природ* — все  совершается  по  законам!.,  то  можемъ  различать  и  самые 
засовы  постепеппаго  образован^.  Съ  сей  последней  точки  зрЬшя,  мы  мо- 
жемъ различить  наслоен/я  энохъ,  отличить  первобытвыя  и  получить  рядь  сло- 
вообразовашя  совсемъ  ниогда  въ  друхомъ  порядке,  чт.мъ  обыкновенный,  вы- 
ве  вамъ  прнвычпый.  Такъ,  въ  постепепномъ  образован!!!  Прнчзст1я,  мы 
претде  всего  отм1;часмъ  д-Ьпсше  иасниго  звука,  потомъ,  ва  переходе  къ 
еогласпнмъ,  носовою  звука,  именно  м,   а  за  спмъ  уже  и  другнхъ  звуковъ. 

Обозначимъ  же  ступени  „словообразования,11  пасъ  занимающий),  въ  его 
тътвомъ  в  условвонъ  смысле,  применительно  къ  нашему  главному  предмету. 

а)  Ступень  Первая. — Ас-  илв  ел-,  основа  и  корень  для  обозвачев1я  1-го 
лица  въ  Имени  в  Глахолгъ,  въ  пазвашп  предмета  н  въ  существе  его,  какъ 
мы  впдъли,  совершеппо  совпадаетъ  со  старшпмъ  (такъ  называемымъ  ныне) 
21тьгтпоиме*нимъ  Указатсльнымъ  корвемъ.  Сей  посл1дп1й  является  по  Ц.  слав. 
въ  ♦ормъ-  съ,  псопредт.лепиоП  в  безчлеввой,  а  потомъ  съ  опред-влеп^смъ 
старшимъ,  для  пасъ  изгЬстнымъ,  т.  е.  посредством!,  иаснаю  звук»,  вь  па- 
стоящемъ  же  случае  посредствомъ  м-Ьстоимспиаго  корпя  м:  сьи  (=съи,  ъ  пе- 
редъ  и  смягчается;  а  сьи  =  сы  илв  сы),  откуда,  чрезъ  ассимиляцию,  опред*- 
ленпая  форма  Ц.  слав,  сии,  у  пасъ  жо  (съ  обыкновенным!,  переходом!,  ь  въ 
с)  сг  й. — Нрпчастиая  и  личная  форма  па  одннт.  шагъ  дальше  отъ  сего  птмъ. 
что  та  самой  первой  ступени  нмгетъ  уже  неопределенную  форму  (какая 
для  указания  служить  определенною)  сы,  а  определенную  сы«  (сын,  суиий). 
Для  врпчаст1Я  это  ступепь  первая  (для  указашя  —  мтс.тонмешя  —  вторая): 
въ  остальных!,  глаголахъ  ид-м,  ве)-ц,  вгьд--и,—х1д-ми,ад-'ии,  впд-ии.  Нынт. 
это  11рачаст1с  Наст,  время  Д1Вств.  в  Средн.  залога. 

б)  Вторая  Првчаствая  ступень,  спендально  и  рт.зко  характеризующая 
Прмчасие,  образуеть  формы  посредствомъ  прнбавляемаго  М\  асм-  или  сам-, 
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по  нашему  агмь—есмъ  иди  семь,  еамъ  (она  же  1-е  л.  Ед:  н  МЪстоимегие 
„определятельпое"),  —  форму  неопределенную;  а  определенную,  съ  тЬмъ  хе 
н,— у  пасъ  сами,  Ц.  слав,  сами  (она  хе  1-е  л.  Мнох.  семы  яля  есъмъг,  соб- 
ственно, по  известному  на»...  закону,  отъ  самъ  через?.  Винительный  Мнох. 
салол);  у  другпхъ  пародовъ  и  языковъ  определен!^  въ  конце  другими  глас- 
иымп,— а,  аг,  п,  ё  и  т.  п.,  асма,  асме  и  т.  п.  (ср.  выше).— Форма  определен- 
ная способна  развиваться  п  еще  дамы—  посредствомъ  гласности,  прянпмт 
м  (»  ■»■  *)  за  одну  долгую  и  повторяя  еще  п— самый,  самый.  Въ  прочнхь 
глаголахъ:  впд-о-мъ— втъд-о-ми  или  вгьд-о-мтли,  втьдомъ—втьдомый;  к\д-о-мъ  — 
пд-о-ми  и  пд-о-мтлк;  да-д-о-мъ — да-д-о-мтл  и  да-д-о-мтли  (первоначально  втълол, 
адолол,  дамул:  когда  же  это  совпало  съ  употребительнымъ  —  позднее  —  1-мъ 
лпцомъ  Мн.  па  .им,  тогда  Причастле  отличено  отсюда), — люб-и-мъ — люб-и- 
мый,  дп.гаемъ—  дплаемый.  Ныне  это  Прнч.  На**т.  врем.  Страд,  и  Возврати. — 
Такъ  точно  образовались  и  древшя  формы,  употребляемый  впослЬдствш 
„Именем?.,"  где  иногда  мы  можемъ  усмотреть  Причастное  происхождение  огь 
Глагола  иногда  одновременность  проиохождешя  съ  Глаголомъ,  иногда  же 
и  вовсе  не  добираемся  до  связи  съ  существующими  ныне  Глаголами:  камм, 
крем  и,  режа,  ичьми  п  т.  н.,  въ  Средн.  р.  письмо,  клеймо,  зргьймо  п  т.  а. 
(ср.  выше  камо,  тамо,  спмо,  а особенио  само—  „оно  одно, а  „только,"  во1ит). 
или  въ  „краткомъ"  окончании—  мнима  (кого  „отчатъ,"  дЬлаютъ  отцомъ),  Лю- 
бимъ  (личное  имя),  Гадимъ  (гоже),  соймъ,  снемь,  сеймъ  (изъ  съ+и,  откуда 
<«-.ид,  потомъ  им-гьть,  им-ать,  с-н-им-ать),  кумъ(оть  съ  иди  къ,  „связуе1«о»Г| 
связш,"  сот-ри1ег,  такъ  что  эта  форма  собственно  —  Лат.  сит  и  Санскр  сам). 
в)  На  Третьей  ступени,  и  опять  черезъ  Винительный  Множ.  (ср.  выше, 
а  также  ср.  Винительные  кони,  крал  и  т.  и.),  долгая  гласная  въ  конце,  слу- 
жащая вящему  определению,  переходить  въ  гласную  съ  отзвукомъ  носовым ъ, 
зародышемъ  согласиаго  н,  сперва  же  какъ  звукъ  единый,  или,  какъ  знаемь 
въ  Ц.  слав,  иа  каждомъ  шагу,  и  переходить  въ  л.  Ступень  эти  дошла  къ 
намъ  въ  окрепшихъ  формахъ  Имени:  им»,  плем»  (при  чемъ  РусскШ  яз. 
и  иЬкоторыя  друпя  Слав.  нарр.  удержали  гласную  безъ  носоваго.)  и  т.  п. 
Но,  что  это  связаио  сь  Глагояомъ,  однородно  съ  Причаспемь  и  даже  иног- 
да прошло  черезъ  его  форму,  доказывается:  1)  нереходомъ  мл  въ  мен  и  менъ, 
не  только  въ  косвенныхъ  надежах*,  но  и  въ  Именит.;  2)  яснымъ  глаголь- 
нымъ  и  причастнымъ  значемемъ,  какъ  знам* — знаемое,  егьн» — сеемое,  бри- 
ла—беромос;  3)  тождеством!,  съ  формами,  выше  приведенным  г,  наир.  кам» 
письм»;  4)  параллельно  съ  краткими  или  неопределенны»'!  формами  Прш. 
Наст.  Действ,  и  Среди.,  уиотреблясмаго  иыне  ДЬенричаст1емъ  —  вж)и  н  вгъд»г 
иди  и  ид»,  ц<)ь1  ц  ъд»,  дади  и  дад»,  неси  и  иеел,  дал,  вид»  и  т.  д.;  5) 
особенно  такими  же  точно,  прцчастьымн  или  деепричастными,  формами, 
кристаллизованными  въ  нареч1яхъ:  лежмя,  плашмя,  обоймя  (обньмая  и 
ообпявъ),  сидмя,  кромн  (крам—кром — переходить,  миновать  краемъ,  гай- 
мпть  кромкою)  и  т.  н.  Сему  же  соответствуют  и  формы  Именъ,  одно- 
родныя  съ  Прич.  или  ДФеврМ.  Наст.  Действит.  и  Средн.,  —  сидень  (сидл), 
лежень  (лежа=.<ежд)  н  т.  д.  Одьимъ  слово»1ъ,  это  было  когда-то  и  Прпчаст- 
ною  формою  Наст.  Страд,  или  Возвратпаго.  —  Прибавимъ,  какъ  Впчнге..ь- 
ный  Мн.  у  насъ=Творнтельному — сами,  д'обрлл  (самихъ  и  самими,  добрыхъ 
ои.  русс  грам.  7 
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п  добрыип),  какъ  оба  падежа  учас.твуютъ  равно,  говорил!  мы,  въ  производ- 
стве формы  пассивной:  такъ  особепво  пра  настоящем!,  случае,  при  рЬзкомъ 
обваружешз  фор»н  Страдат.,  во  всехъ  втпхъ  мя  и  лт  (ср.  выше  больма, 
весьма),  вообще  въ  Деспрнчастш,  обнаруживает  тожество  съ  падежомъ 
Тяорятельннмъ  юл  Соедппптель^чыь,  по  вопросу  члмъ  пли  ел  чнмъ,  черезъ 
посредство  чеч,  кап.  Сапскр.  ту  п  теп  есть  равно  и  Творптсльпый,  и 
осончаше  Деепричастия,  совпадая  съ  этнмъ  „Собнрательр  •амъ"  е,  деВствую- 
щпмъ  вообще  ьь  образовавши  падежа  Сосдипптельнаго  (ср.  выше).  Потопу, 
когда  форма  па  мы,  въ  родт.  такой  какъ  сами,  достигает!.  окапчатмй  м*, 
мал,  мен,  п  т.  п.,  бъ  такомт.  случае  мы  должны  представляв  себе  тот  ь  же 
самым  смыслъ,  какъ  въ  пзвестаой  паыъ  фраз*  „санъе^ю."  Совершспно  оди- 
наковое тчаст1е  категорш  Творительпаго  иди  Сосдпнптельпаго  мы  должны 
помвпть  п  па  сл+.дующпхъ  сгупепяхъ,  4-И,  5-п  и  отчасти  6-й. 

г)  Четвертая  ступень  раскрывзстъ  сочетание  а  въ  подлинный  согласный 
носовой  звукъ  (опять  черезъ  Впнпг.  Мп,.  какъ  мы  видели  па  аемЛн),  откуда 
окончания  ман,  мен:  въ  Санскрит*,  какъ  Местоимепк  —аех\н;  какъ  МЬсто- 
пмеше,  Прпчастте  п  Имя  окрепшее — атман;  вт.  Греч,  какъ  1-е  л.  Мп.  и  отсю- 
да Ед.;  тамъ  же  какъ  Прпч.  Наст.  Страд,  и  Возвратн.  (съ  прибавкою  впро- 
чемъ  падежныхъ  окончанШ  п  съ  оглашешемъ  копечнаго  ъ—  цсуос,  ср.  выше); 
въ  Санскрите  же  окончате  мана  въ  Прич.  Наст.  Страд,  п  Во:тратп.;  въ 
въкоторахъ  язз.  Неокончательное,  а  вслт.дъ  з»  нимъ,  въ  Русск.  и  Слав.  парр. 
оерг-пипя  фтрны  Имени, — качен  —камень,  ремень,  ячмень,  Лат.  $ет< п  и  т.  д., 
рдвно  какъ  др?внъТ|ция  паш.1  Ич«па  на  мгн  {Суг-мшь,  Лол-от-о-мчнь,  или 
•'^-ла«*=Сер(5ск.  дцт-м  /и&=Ьос-цеу-п|;=Санскр.  <1нк(-г-з-с)тап-,  а  дал+.с 
сь  м  п  1=)—:)ур-м-а)-а,  упоепный,  бЬиспый,  при  чемь  прививается  уже 
другой  корзпь  ма)-;  наконець  Сербская  фф.  въ  родт;  рнм-сн-ч—пше  древн. 
4>4Л1я*э=;пльао=ф')рмъ'  еицеуо!  п  подобп'.'  мъ). 

д)  Пятою  ступенью  нрслсгачляогоя  Прич.  Сгр.-ц.  нВ>звр\тп.  Прошсд- 
таю,  разумеется  образован  наго  поелш  Иастоящаго,  по  его  вишню  и  при- 
меру, съ  тъмъ  р1зднч1смъ,  что  здесь  носовое  н  и  согласное  нъ  (какъ  у  плсъ) 
приставляется  прямо  къ  корню,  иногда  съ  помошдю  соединительной  гласной, 
во  во  всякомъ  случае  минуя  пэсредство  признака  Настоят,  времени  м:  да-нъ, 
<)а-Л-снг.,  ь\')-е-нь,  би-к-нъ  и  т.  д.,  II  Ьм.  еп,  или  н1  Санскрита. 

с)  Одновременно  съ  Пятою,  ио  по  ячному  выячлю  ся  иримЪрд  т.о.  по  об- 
разцу залоговь  Сград.  и  Возвр.,  —  Шсст'ая  ступень  нрибавлястъ  носовое 
окончашс  прямо  къ  корню  (вш)-а),  либо  посовой  согласный  звукъ  (пшип-8, 
1*1»сч.  Хишу,  лХясшу),  либо  посовоЙ  п  т  или  0  (атти'-см,  Хи-э-уг-я,  санш-а-м, 
типа  1чт,  Нем.  на  г.Л — $ске-пА,  ш-с-пЛ  и  т.  х.).  Уто,  какъ  видите,  либо 
Прпчаглдс  и  ДЬеприч.  Паст,  въ  Действ,  и  Срсдп.  залоге,  либо  Прич.  и  ДЬе- 
прич.  Вудущ.  въ  Сград.  н  В-нвратн.  (Лаг.  атап|1ич,  ашниН  и  т.  д.),  по  при- 
чине п'.вЬстпаго  памъ  ближгПшаго  родства  между  Пьет,  и  Вудущншь  (ср. 
мыте).  Но  кроме  того,  где,  сверхъ  м  прибавляется  еще  дальнейшее  т  или 
•I.  тамъ  иереходъ  къ  с.тдующпмъ  стуиеиямъ,  а  потому  къ  формамъ:  а)  окрьп- 
шаго  Имени  Существит.  (ж/ль<7а,  шелк,  йыиА,    гдЬ  въ  екдонешн    дш-  при- 
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частному  ант  а  епт);  Ь)  Неокончательна™  (на  н  я*т>,  смотра  по  азыжамъ) 
н  в)  3-го  лица  (особенно  во  Множ.,  Саискр.  санти,  Ц.  слав.  с&тъ,им-&-тъ — 
ат-а-р!,  слд-л-ть  —  з*1-е-п1,  еид-л-тъ —  рМ-е-п1;  1ГЬм.  зек-е-п  =  Неоконч.  и 
3-е  л.  Ми.;  и  т.  д.);  наконецъ  нереходъ  г)  отъ  категорш  Творит,  и  Соедн- 
!>||тельпаго  къ  Относительному,  АЫаМу'у,  о  чемъ  сей  часъ  ниже. 

ж)  Седьмая  ступень,  параллельная  Четвертой  и  совершенно  того  же  прн*- 
ма,  отличается  отъ  нед  гвмт,    что  послЬ  м  прибавляетъ  дальп'Бйшнмъ  опре- 
двлешемъ  не  «,  а  т,  откуда  конечная  формация   лам»,  лет,  даже  мит,  нз- 
въстная  намъ  но  форм!»  асмат,  о  которой  подробности  ниже  (а  выше  ср.  па- 
раллельное значеые  Шмецкаго  мН  и  м"и — для  падежей).  Каьъ  ман  р+дко 
встречается  внъ-  тецкиъна'о   употребления,  т.-е.  вн-Ь  Причастия  (обращаясь, 
въ  нрочнхъ  Имснахъ,  но  Санскриту,  въ  имин  или  мин,  и  то  ргже,  равно  въ 
„отлече!-  шхъ"    Существительных! ,  взятыхъ   изъ  Ври.шательнаю):  такъ  на 
оборогь  оьенчанхе  мат,  нося  сны. и  Причастия,  окръило  себстьеино  въ  Име- 
нахъ  —  Брилагательныхъ,  или  въ  Прнлагат.  вмгьсыо  Существителшаго  (шрй- 
мат  —  счастливые,    счастливей,!,    кому    чисто    выиадаетъ  счастье).    Къ  лак, 
въ  Имснахъ,  мат  относится  какъ  3-е  л.  къ  1-му,  Средней  родъ  къ  Мужеско- 
му, КосвениыЙ  нгчежь   къ  Именит.,  въ  особенности    Относительный  къ  Ви- 
шисльному  и  Твори  те.' -.ному,  всего  ближе  вирочемъ  1.;одчсь  съ  Соединитель- 
ном!' это  нолиъишия   материализация,    иредметность-обгектгвиссть  и  пассив- 
ность. Съ  легкнмь  отгЬикомъ  разлч"'а  отъ  окоичанг!  амин,  мин  и  вин,  окон- 
чило мат  (ио  зьуку  — ват)  преимущественно    сходио  до  отождествлен*  ч    сь 
окончишемь    Нрил^агелы-ыхъ  (а  отсюда  Существ.)  ват  и  При  час  пи  Прош. 
ДЬиЧгв.  шават  (редуиликаи'.я  т;  в  нзБЪстиое  иэмъ  „Учащательиое"4  и    „Со- 
бирате.к.исо"):  ба.а/вит  (но  нашему    ба.швинъ,  свосвол1емъ    и  силою),  дъана- 
ват,  бгашват  ^Ьс-а-1-1"?,  но  игшему  боипнъ:  соьраще1  !е  формы,  выхею  &><- 
ив-ать,  возмБща.гст  склоиси1смъ  опредлленнымъ —  б<п-ат-ов-а  —  ои/,  аго;  о 
том1,  какъ    изъ  м>  м  „расщепляется*   л<гч'/м=Причастисму   смат,  иримъры 
спасти    г  иже);  и  т.  н.    Одничъ   словомъ,   это    наши  жил-о-вашъ,   щетим-о- 
иатъ}  прост-о-ватъ,  иуп-о-ватъ  (часто  или  несколько  одержимый  простотою 
и  глупостью,  обиаруучвающШ  ихъ)  и  т.  н.  У  иаоъ  это  чередуется  также  а 
формами    па  в«иь(чрезъ  Причастие   отъ   глаголоьь  Учащательныхъ,  повторяю- 
щихъ  изв'Ьст'ноо  дЬйств10    или  качество,  носредствомъ  вставки  в,  ов,  ив,  ав, 
ев,  между    корпемъ  и  оиоичаи1смъ):  —  бал-б-в-анъ    и  бал-в-анъ    или  бол-в-ань 
(одаренный  „силою"  и  свосвол1емъ,  ио    Сербски— сн.тм — „иолный  своеволия 
н  силы"  до  баловства,  а  по  древнему    употреблению  Славянъ — кумпръ  боже- 
ства, именно   нервоиачальиаго    БЬла— Бала— Ваала);  сокращенно  (безъ  встав- 
ки Учащатсльиаго  и  Собнратсльнаго  в)  на  атъ:  бород-итъ,  иаз-атъ,  волос-атъ; 
сь  воснолнешечъ  значешя  носредствомъ  разлонссшя  т  въ  ст,  на  ости  голов' 
истьу  бород-астг,  пнтн-астъ,  глаз-астъ;  на  истъ:  рпч-истъ,  юлос-исть,  и  т.  д. 
Есть  внрочемь  Имеиа,  нрошедипя   Причастиую   форм?   со    звукомъ  м  (мы  и) 
Н  даже  лак  или  мен,  а  носл*  прибавления  т:   косм-атг   (|гос-^с=вволосыа 
или  что  либо  о  „волосахъ;а  косна,  космы    а  космы  —  первая  ступсиь  Прича- 
ст!Я,  косм-атг— заключительная.  Въ  к лассич. язз.,  кромъ  фф.  наем,  ср. смат 
или  ма'".т,  иаир.  кооц-.и,  кооц-о?,  есть   н  съ  одиимь  м,  подобно  формЬ  мат 
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■г?  €<тц^-- €^ а.-  ко^п-,  *!■•*?  самое  же жое-,  «с-,  чес*> саев-агив,  относится  кг 
спмт.  формахг  такъ  же,  какг  ас-  кг  асм-,  смат-^  ам-,  мат);—кам-сн-испп 
или  (по  варр.)  ка-лс-ен-ае*и»,  камснястъ  (камы  —  1-я  ступ.  Прнч  ;  кялся-4-я; 
галюяиет»—  11-тъ-ястъ  заключительная).  Наконсцг  сюда  же  примыкают-!- 
фф.  крайияю  развитая  па  мает  (во  многнхг  язз.)=Прсвосходион  степени 
а  =  смат').  По  явпымг  здт.сь  везд'Г.  слт.дамь  Причастным?,  но  сомигнасмен, 
что  все  это  было  древле  Прнчаспс  Страдат.  или  Возвратное  (но  смыслу— 
одареяг  ч-Ьмг,  снабжепг,  надЬлсиг,  сдвлался  носителем-!,  чего,  такг  называе- 
мый субъектъ  -  объектъ),  сг  характером!,  частою  Настоя1цаго  ИЛИ  лучше  Совер- 
шеннаго,  з?конченнаго,  но  гдт>  дгйств1с  или  качество  повторялось  нисколько 
разг,  щюшло  на  сцен!  не  разг,  а  потому  сг  отличдемг  прочен  и  Пас  го  л  ще- 
Прошедшаго  пли,  кэкг  называется  это  вг  пиыхг  языках*.,  Прошедшаго-Со- 
вершевнаго,  которое  нзъ  Прошлаго  вступило  вг  Настоящее.  Это  от.игпс  и 
выражается  соедпиешекг  звуковг  м — Настолщаго  иш — Прошедшаго,  .м — еще 
ДтВствующаго  илп  ДгТкявитсльнаго  и  »н— Пассивиаго,  Матервальиаго.  Соеди- 
нял Наст,  и  Прош.,  форма  эта  способна,  своиыг  .м,  и  для  1-го  лица,  именно 
во  Миож.,  гдт>  по  Гречески  вндимг  1о6)х&а  (=асмат),  ^ЫцеОо,  Хибцсви,  Хиобщ- 
вл,  €К  оаисба;  Лат.  тк«,  гдт.  8  =  1:  ат-а-атиз,  гМ-е-тиз—ашатн^  гШсти1\ 
какг  выше  киЗа  копечио=ирсдлогу  цста,  такг  здт>сь  )Ш({=отлич1Ю  АЫаИу'а 
ыс(,  шей,  1Нм.  тИ  и  т.  и.,  т.е.  вступаетг  на  поирище  падежей,  о  коихг  вы- 
ше,— Изг  Им.  пь  же  Существнтельиыхг  особенно  много  такпхъ  формг  вг  Грс- 
чесхомъ,  сг  Иченпг.  ца,  вг  склоиенш  цит-:  лрат-ца— прат-ца-пх;,  ап€р-ца— 
«лкр-цат-о^.  У  насг  же  большею  частш  не  догнать  вь  Сущсствнт.  до  т  и 
ограничивается  формою  мен  (ср.  Ступ.  3  и  4) — в^с.ид — времен-  и  т.  п.;  а  вг 
Латвиек,  сг  носовымг  н  при  т  но  Ступени  6-И—8ед-тсп1-пт%зп2>-р1с-теп1-ит 
в  проч.  на  теп1-шщ  при  чемг  ср.  „Нартиия"  (особенно  Романова)  иа  теп- 
1е,  теп1  •*). 


*)  Вообще  „расщеплете,"  коим»  условлено  между  нрочпмъ  образована 
стгценсй,  всЬ  эти  $1,  ст,  в/т  —  »*»*мя,  пйшш,  равно  каш  связанный  При- 
часпя  ва  »«т,  щ,  Прнлагат.  на  ч  и  т.  д.,— пе  входятг  вг  иредп.1Ы  нашего 
обозрт.в1я  и  легко  могутг  быть  дополнены  по  указпниымг  нами  основныыг 
законам*. 

*■  )  По,  очевидно  также:  какг  цл.юе — а  тмин  переходить  вг  значение  духа 
^11*.  А! п с  1н  п  а1Нтсп),  такг,  разумеется,  и  части  осноенин.  То  есть,  аз- 
сс-аЛ-а>  (,1  Греческое)— сгаТш,  асг,  наше  нр-ъ,  Мкг,  нр-о  (дыхагпе  весны), 
аг-'ы  а  т.  п.;— сг  этой  же  точки  зрт.н:я  а(Ц>у,  ае-е-ит — указываетг,  что  наше 
•-|«-1  (нп  сколько  пе  нарушая  связи  сг  и.ченемг  и  глаголомг)=«-»к-1=лк-«с, 
Санскритское  „одинг;а  —  далге  тип,  м-ан  связуется  сг  тап-аз  н  тал-аз-а 
(ап-:ч|-ич,  ш-еп-5,  Ману— старшШ  (поел*  потопа)  человтжг,  Мапп,  мц-жь;  а 
н<а  -цс/—  сг  теп  з,  мен-ю—мън-ю  и  т.  д.  Самое  йнк-  и  Ьи?,  Лат.  (Из  и 
прочее  сг  дух-ъ,  дур-сн-ъ  (ср.  выше  дур-дус-дух-мон-ас,  полоиг  духомг  — 
дтрв»  <%у,  —  даже  простое  <Л'з  (разделительное)  сг  /)««— ЛШв  (боп,  спустив- 
Ш1ЙСЯ  вг  адг.  1ирКсг  8|у8ш»;  н  т.  д.  — Нужно  только  уловить  моменты   иле- 
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8)  На  Осьмой  ступени  стоить  Причаспе,  менее -относящееся  кг  ва- 
шему делу,  именно  Нрош.  врем.  Д1.Нс1в.  и  Средн.,  связанное  более  съ  па- 
дежомъ  Творит,  и  Соединит.,  а  ясное  особенно  во  Множ.,  гд-Ь  »ы  его  отчас- 
ти разсыотр'Ьли.  Оно,  сравнительно  сь  другими  формами,  гораздо  позднее 
пронехождошемъ  и  развивается  черезъ  Дгъспричаст1е:  это,  вь  Санскрите, 
помянутое  окоич.  тават  и  но  ват,  явио  возникшее  нзъ  Страд,  н  Возврати. 
та  и  на  съ  прибавкою  «мп»,  равною  также  Страдательному  мат;  въ  Д1епрн1. 
сь  перестановкою  звука—  т-ва;  въ  Прош.  Соверш.  удвоенномъ  (съ  редуплика- 
цией)— </(.'сч— наг).  У  нась  краткое  или  исоирсл'Ьлси.  бы-въ,  полное  бы-вы-й 
(съ  оирол'Ьлсшсмь  черезъ  гласную)  или  би-в-иш,  бы-в-шг-й  (гдЬ  вш=вас,  съ 
определением ь  черезъ  согласную  с=ж),  Ц.  Слав,  бтл-в-шь,  ход-и-в-гиъ;  съ  пе- 
регласовкою в  въ  однородное  л — бы-лъ  (краткое),  бы-л-ый,  бы-.г-ой  (полпое), 
такъ  что  собственно  3  формы  —  бывый  (бываго,  бывому,  и  т.  д.,  какъ  скло- 
нялось и  склоняется  въ  Москве  при  иазванш  „урочищь"),  би.юй  и  бивтш 
(кос-гд'1/  у  иасъ  и  еще  удвояютъ—  бывавый  (монастырь,  ианр.  ЫваиовскШ  въ 
Москвъ^=6'ива.Ш1(;  „въ  бйвавомъ  монастырь"). 

н)  Девятая  Ступень  почти  равна  Пятой,  вместо  н  представляя  т;  она 
лишь  на  столько  позднее,  на  сколько  т — материальное  или  вещественное,  чемъ 
н  (и  еще  участвуетъ  въ  сочетаим  гласиаго  иосоваго,  каиъ  а,  ж,  тогда  какъш — 
'шешо-согласный  звукъ),  а  потому  даже  по  видимости  въ  граматнческнхъ 
фф.  слпдустъ  за  н  (нт)  и  служить  къ  образовашю  падежей  дальнгышшхь, 
поелгь  Винительнаго.  Какъ  образовались  окончаи1я  ман  и  .мен,  такъ  точно 
мат  и  мет:  но  эти  сложиыя  формы,  нзъ  копхъ  первую  кы  видели  особенно 
въ  Греч.,  а  вторую  по  большей  части  уже  въ  определившихся  Именахъ,  фор- 
мы, параллельный  древюьйшей  р-Ьчи  „Слитной"  в),  тяжелы  стали  для  ступе- 
ней более  поздипхъ  п  юсыхъ — въ  оргаинзованпомъ  „языке."  Потому  (минуя, 
ступень  пли  посредство  м)  т — подобно  какъ  и  « — приставляется  прямо  къ  кор- 
ню, сцепляясь  съ  нимъ  порою  гласиымъ  или  согласиымъ  звукомъ.  Это  Санскр. 
та,  чередующееся  съ  на,  Лат.  1-и-з  (въ  полномъ  окончание,  где  «  оглашенный 
г,  5  флекс1Я  Именительиаго;  краткое  окончаше  на  1\  иаше  ж,  тъ, — би-к-нъ, 
би-тъ,  да-нъ,  да-де-нъи  да-тъ,  бра-нъ  и  бра-тъ,  бы-тъ  (откуда  битый-,  полное 
или  оиредъм.  оконч.  чрезъ  прибавку  и  и  «,  въ  сочеташяхъ  ы,  ый  а  т.  п.); 
или.  какъ  въ    Санскрит*,  смотря    по  разрядамъ    глаголовъ,  въ  одпихъ  кг,  вь 


мсниоЙ  и  народной  жизни  въ  соотвЬтсташ  сь  эпохами  гзоркзшагося  языка: 
тогда  вевтакъ  называеыыя  яМъстоимеп1я"  и  „Частицы"  (рагНспЛао)  разска- 
жутъ  намъ  то  же  самое,  чтб  Имена  и  Глаголы  съ  товарищами,  да  еще  ука- 
жутъ  и  процеесъ,  какъ  слагались  представлешя  и  слова,  а  этому  последнему 
помогу  гъ  много  падежи,  именно  по  гЬмъ  законамъ,  кои  нами  теперь  вы- 
ставлены. 

*)  Ибо  несомненно,  что  речь  Общаго  Шемсни  прошла  черезъ  моментъ 
или  перюдъ  „Слитности,"  внгьшняго  нарасташ'я,  агглютинацш,  свойствен- 
пой  царившему  тогда  механизму,  прежде  чемъ  дойти  до  организма  языка  въ 
народы. 
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;р:гг\ъ  п.  —  Это  собственно  Прич. Прош.  Страд.  п  Возврата,  (и  вакъ  чисто 
Прошедшее,  оно  очеьндно  голоде  чъмъ  мат,  которое  соеди няетъ  въ  себ-Ь  м  На- 
стоящего):  потомъ  всякое  Прилагательное,  при  чеыъ  въ  Греч.  лепт.с  другихъ  язз. 
впдпа  его  о^лг-ольнссть-  »1у«6-,  хвалёный, — по-хва-иГыР,  яоитгб^,  сд-влан- 
выи—  д-Ьл«.пый,  и  т.  и.  Или  же  это  самое  происходи  п.  съ  нретворошемь  т  въ  ап 
(какъ  мы  п&хшмйст  и:;ъ  мат) — дкооотб;,  йкооотгк,  тсисто;  к  т.  и.;  ер.  точжс 
а  степени  Прилагатсльиыхъ,  1ст— аст,  ргпио  какъ  бметъ,  гд+.  ст  нзъ  т  и  т.  д.; 
вали  помяиутыа  боштъ,роичнъу  или  иласть,  четъ  н  т.  д.  (ер.  выше).  Вообще 
отсюда  мнопя  тысячи  иашнхъ  Прилага^лыш-Суи^ствнтсльныхъ,  въродЬ^я 
м-о  (утро,  заря,  исбо,  оирачн><=.у1,анъу  ^ш'мс,  ура  нот,  урань),  и  чисто-Суше - 
ствитсльвыхъ  (но  иыиъшиему)— ра-нь,  ]  ать,  и  т.  д.— Мы  нроснмъ  лиши  пе  за- 
быть при  втомъ,  что  въ  формацмхъ  трел  падежи  (такъ  называемые)  и  = 
Творительному,  1  ^»п  исиИ1\  а  п  -Относительному  пи  АЬМ'л'у.  —  Кромъ 
сего,  эгожеесть  Исокоыате.'ыюс,  т.  е.  отглагольное  Имя  Сущ.,  гьс-ть,бы-ть, 
;  *А-ы-1иь,  или  1 }  же  ьъ  дрсвисьь  Доспи атедьиомт— яслат-к-мА,  во.юд-1ь-тъ, 
Ц.  Слаг.  Они  *  (съ  онро.(.1.лсшсмъ  чегезъ  и),  имтъ,  Лат.  Суиннъ  ит-а-1-ъ-т, 
ат-а-1-и,  Санскр.  иа  шум  и  т.  и. — Мы  папомииаемъ  при  .моих  очень  важ- 
ную ф.  Сущсс1витс.1ьиыхъ  на  ты  и  <)ы  (со-ыи- ме-ды  или,  ио  корню  глаголь- 
*;му,  сот-ы—мс)-ы;  оиа— Собнрат.,  иа  оьь,  и  Дьонсгисииому— ■  иаир.  нежны; 
об*  ней  выше  при  текст!.). —  По,  че-рсп.  цшбаниу  т  въ  и  или  даже  иногда 
чрел  зарохдешс  н  иередъ  т,  эта  форма  столько  же,  вавъ  вндълн  мы.  есть 
Прич.  Насг.  (*ыюл/-,  Хсюут-,  иа.ис  съ  иретворегчечъ  т  въ  щм  и  п.— еыить 
сушь,  вь  :читъ  =  I  </-,//-,  впдмпь,  пдьтть,  ядуии;  дал!с  н  вь  ч—щшынъ, 

'.     :,чог—  :орнчь;  в-А-ить—в-ящгЛ  предполагает!.  Т.  о.  НС  ТОЛЫ.'О  >  Ж,  110  II  с  нш, 

а  старше  и  просто  от  или  ш,  вякъ  и  видим»,  и.  корняхъ  б»».-  и  аьд-,  вь 
Србск-  в  /пь,  въ  частиц!  ыь<\  а  нарлсльио  сь  Првчаст.  и  Придали*,  на 
#1 — ч<7/,пахеьасп.  иа « вязь  С1  »сч-г, всч-гр»=„уам5, ужо,  иоздиоа);раннымъ  обра- 
зов* п  2-е  л.  Мпож.  вЫли/»,  г/Дт*,  с&ао,  «мяг\  Ио  Русски  так1я  формы 
сиу:  беп  носовою,  указывая,  что  н  безъ  пего,  а  можем,  быть  ')"  него,  такля 
формы  во^мохьы  (.ь  одним!.  М.  Такъ  и  въ  3-мъ  л.  Ед.,  старшемъ  чЬп. 
Мпож  —  ос,  одно  и!  —  сс-н/ь,  ез-1,  гьс-тъ,  Оа-с-тъ,  хо-о-ить.  Особеино  Саи- 
скритъ  тб±л:гастъ,  что  Страд.  Причастная  форма  на  та — стоите  и  толь- 
ко нл  игл  у  •••  образуется  тамь  Ирнч.  Идет.  Дъйств.  н  Средн.  на  т,  при- 
ппмая  и  толы ••**  въ  коевсиныхъ  надежахъ  (сат,  сайтам);  то  есть,  иначе 
сказа. .,,  та \.1,  полпыя  формы  иа  ман  и  мат,  иотомъ  на  одно  та  и  отсюда 
ухе  При!.  Нас  г.  Д1Г|С1В.  и  Средн.  на  т  п.  I  нт.  Л  такь  какъ  нъ  енхъ  ио- 
сд! мп'чъ  форм-'  -ъ  (подобно  н  т  И1»псоединястся  прнмо  ю>  к<^>ню,  чс]1сл. 
зв!во  гласпон  или  полугласной  носовой,  минуя  посредство  м,  отсюда  вь  аа- 
впяающемъ  иа»ъ  дгл-ь,  при  вопрос!  о  связи  1-го  лица  (М'Гстокмсииаго  и 
Глг-ольпаго),  1!р..  1аст1.ч.  Нсокопчат.  и  Имени,  образуются  особым  формы, 
очень  люО\ аитшым,  во  о  нихъ  мы  уже  не  I  . Ьсмъ  нн  мГста,  ни  премсин  рас- 
врос1р.'",лгься  адъе^. 

Такозы  век  главным  формы  Прччпспйп  въ  яза.  нашего  племени:  в/итя 
вредстяпляютъ  ничто  иное,  какъ  либо  далыгЬПшсс  онрод1.л(чмс  эгнхъ  освовъ 
въ   словообра;овэ1ни    или  флсксЁяхъ  склошмпя,  либо  роскошь  и  излишество, 
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повторяющее  соблю  основные  элемент»  въ  рачнообрачной  и< р'тэ  овкъ  п 
перестановки.  Для  связи  ;ке  (.ь  падежами,  особенно  съ  О-ыоснтельнь'яь  а 
всеобщим ь  Сосдннитольпымъ,  сказаппаго  нами  пока  достаточно. 

Правда,  у  иасъ  готово  подобное  же  нзслЬдовапхо  о  Млстномъ,  особенно 
во  Множ — от,,  н  это  важно  для  уяспешя  Роднгольнаго  (съ  коимъ  МЬстниВ 
во  многомъ  связаиь),  а  черезъ  Род— ни  для  улепег  я  Имсннтсльпаго  (кото- 
рый возннкъ  срав1  1тел?.по  г  >эже,  на.  пути  воззрт.шй  Солгье  отвлеченныхъ, 
1.1 'П.  что  во  многнхг  яз1  ;ахъ,  прспмутсстг.сппо  Уанадпыхъ,  самъ  есть  пп- 
чго  иное,  ктъ  п мппренный  или  сокращенный  Ро;  (тсльпый,  о  чемъ  между 
ьрочимъ  ср.  ьри  текст'];  и  суффикс!.  5):  по  это  повлекло  бн  печать  нашу  да- 
леко, а  внходъ  „Граматнкчм  н  безъ  того  поопоздалт. 

Не  надеемся,  что  паше  пзсл!.довашс  заиметь  сколько  ни  будь  тав1  съ  та- 
лаитлпвнхъ  крохоебнрателей,  какъ  г.  Миилошнчь.  Но  гЛ.рпие  ученики  его,  въ 
род!,  г.  Ягнча  (1ад1с)  конечно  будутъ  недовольны,  уже  и  гбмъ,  что  мы  пред- 
варили ихъ  (они  счптаютъ  у  себя  и  начну,  н  лее  Славянство  па  откугЬ). 
Что  дьлать:  жалгемъ,  что  они  опоздали,  М«ч1е  усхмшМЬпч  о$8а.  По  крайней 
мЬр'В,  есть  па  что  напасть:  охотно  пыъ  предоставлясмъ  эти  оиза 

Р.  8.  Пользуясь  маленьким!,  оставшимся  свободпымъ  местом!,  прпборцмь 
к'ь  намьченному  выше  объленоию  корня  сам-  иссб-,  сов-:  вероятно  нзъ  пе- 
го же  паше  соб-и,  изолированное  и  обособленное  жнлишл  д.ш  себя  п  своей 
особи  (С.шскр.  сабь):  ср.  Шктшп  с1с.  МаЬаЪЬагаН,  е(Ш.  Ворр,  ВсгоЬ  1829, 
стр.  79).  Любопытно,  чго,  по  выяспепному  нами  принципу,  языкъ  сопоста- 
вил!, это  сь  корнсмъ  сс-тъ,  гз4,  н  образовалъ  дальнейшую  форму  нст-ъ-ба, 
да  и  съ  прсдлогомь  из-ъ—из-ба  (сщ",  же  поздние,  съ  водвореь'еу ь  оевдлосчл, 
огня  и  очага,  развить  уже  ис-топ-ка;  съ  сеП,  уже  поздней,  то1  :и  зрьчня, 
производство  Бонна  въ  СИоззаг.  оть  бъй—  св!ть  и  очап.).  Но,  также  любо- 
пытно, что  очевидно  одного  корпя  и  суб-а-ка,  появляющемся  вмЬстЬ  съ 
прочинит,  жилищем!,  человека:  к »тта,  кущч,  Сербск.  кутя,  нм'Вютъ  также 
точно  при  ссб'Ь  куч-с,  куч-ка,  куя,  наие  —  кутчкъ  (соблка)  —  животное  по 
преимуществу  домашлее  Огъ  пегч  впрочемъ,  пужпо  отл  нать  собаку  бохЬе 
раннюю,  чвмъ  домъ,  онгыинюю  для  людей  н  плэменн,  н  дикую,  не  пмпющую 
дома,  игъ  элохи  звЬрей  и  зввриозсгва  ( 7ау<1Ат\и\)  0 1ат  выражавшая 
одно  лишь  механическое  движение  н  быстроту,  въ  бьгачь!.  ио  чужняь  н  дн- 
кимь  странамъ,  о.шцетворяла  въ  себЬ,  какъ  въ  символ!.,  божество  именно 
той  отдаленной  эпик—Хор??,  Хръ*,а  (ю  „Сюву  о  П.  И.,"  только  од»  .;»  л  хь 
15;еславъ  могъ перегонять  н  прздварлть  такого  пса,  „Хрьсовп  путь  ..рерыс- 
мипи):  оттуда  и  ндззчмпе  ея  хр.-пъ,  х  рт>,  перепевшее  па  еобрку  охот- 
ничью (1пд-),  начуекпую,  чтб  папускается  па  добычу.  За  тЬиъ,  на   2-й  сту- 

енн,  наше  пъс-ъ,  песь,  отводил»  (не  столько  къ рссиз,  еще  позднгъйшему,  при 
чемъ  ср.  Сербское  па  ъ  и  паст-и,  равпо  пгс-ъ  —  пояс-ь}  ой  подпягое  нзъ 
ч,  ьри  ПЬмсцкомъ — Сиг1с1  н  гурть—  зтадо,  а  рантье— )  къ  р\х  (р;:-8,  пьк-ло, 

юк-ло, — горяч Ш,  пылающЫ,  ярий,  задорный  (типом ь  такого  пса  въ  неггё — 
Цербер!.),  подобно  какъ  пазваше  другаго  рода  смолн  —  деготь  отводить  кь 
корню  <Ш-,  гор-Ьть  и  жечь:  чтб  н  является  вт.  имени  Да  ж- Бои,  равннй  Хорсу, 


—  56  — 

во  его  смлмившШ,  яа  ступени  уже  2-й.  не  богъ  только  двнжешя  во  чужинъ 
страна мъ,  а  богъ  жгучШ,  коваргмй,  злой,  одинаковый  съ  Вааювг  в  Кропе- 
еолъ:  в  действительно,  другое  имя  хорта  есть  у  Славяпъ  въ  форм*  $а-гар-% 
(отлпч1е  только  Снрзой  отъ  гончей:  одна  только  борзится,  а  гопчая  безпре- 
ставно  юнястся  за  другими).  Нвчонецг,  еще  поздние  в  протнвуподожпо 
уже  собакл  (саше  ГчпШапз),  ви-жл-ецъ,  вы-ж.'-окь,  т.  е.  =  лишенный  род  и  а  го 
жгиъя  в  дома,  семейства  н  олемепн;  сужцеппый  вп  скитате  по  чужим  ь 
краям*,*  ради  дикгхъ  свонхг  гвойетвх,  и  па  вращете  между  зверями. 

П.  Безсоноп. 


КОНСПЕКТЪ 

ПОСЛЪДНИХЪ  ДВУХЪ  отдъловъ 

ПЕРВОЙ   ЧАСТИ 

РУССКОЙ   ГРАММАТИКИ. 


КОНСПЕКТ! 

ПООВДНИХЪ  ДВУХЪ   ОТДЪЛОВЪ  1-й  ЧАСТИ  РУССКОЙ 
.    ГРАММАТИКИ  *). 


Иия  со  всеми  его  видоизм'Ьпешями,  съ  числомъ  и  съ  падежами— 
еще  не  есть  рЪчь;  какъ  шръ,  понятый  какъ  предметъ,  еще  не 
есть  жизаь. — ПротиворЗше  находится  8Д"Всь  въ  самомъ  явлеши: 
М1ръ,  понимаемый  какъ  предметъ,  необходимо  живеть,  действуете 
въ  самой  повидимому  неподвижности  своей,  ужъ  потому  что  онъ 
бываетъ,  такъ  что  форма  предмета,  неподвижпаго  бьгия,  тутъ  же 
оказывается  неудовлетворительною.  Точно  то  же  видимъ  мы  въ 
имени,  выражающемъ  неподвижное  бьте;  самое  имя  уже  пред- 
полагаешь д,вйств1е,  уже  предполагаетъ,  что  имя  есть,  уже  наме- 
каетъ  самымъ  смысломъ  своимъ,  самыми  измЬнешями  своими  на 
бол'Ье  полную  жизнь,  на  бол-Ье  полную  рзчь,  такъ  что  форма 
имени  оказывается  тутъ  же  неудовлетворительною. 

Поэтому  Имя,  эта  первая  (логически,  а  не  хронологически) 
форма  слова—  разрешается,  какъ  недостаточная  для  жизни  или 
рвчи,  какъ  въ  себе  имеющая  противорМе,  сама  въ  себе  неудовле- 


*)  Эти  остальные  оба  отдела  Имени  (составляющего  по  плану  К.  С — ча  пер- 
вую часть  Русской  Грамматики),  т. -е.  Прилагательное  н  Предло  г\ъ, 
сохранились  въ  рукописи  только  въчерновомъвпдЬ.  Они  еще  небыли  пзготов- 
левы  авторомъ  для  печати  и,  судя  по  его  замЪткаиъ  на  поляхъ,  подлежали 
такому  же  окончательному  пересмотру,  и  отчасти  переработки,  какъ  первый 
отд-Ьлъ,  т.-е.  Имя  существительное,  который  былъ  имъ  вновь  переппсавъ  п  зна- 
чительно распространен!..  Поэтому  и  слЬдуетъ  смотреть  на  эту  рукопись  только 
какъ  на  конспекту  печатаемъ  ее  безъ  всякнхъ  нсправленШ.  Издатель. 

8* 
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творительная,  разрешается  самою  этою  житию,  этою  р'Ьчмо  ищу- 
щею еще  дальпъПшаго,  еще  полнЬйгааго  проявлсшя  *). 

Это  разръчпеше  совершается  естественно,  такъ  что  самое  имя, 
полное  п  д-ЬПствптельнос  опредвлеше  слова,  разрушается  или 
распадается;  образовательная  форма,  окончание  имени  отвлекается, 
отлучается  отъ  корня,  при  чемъ  и  корень,  отлучаясь  отъ  своей 
форма,  становится  отвлечеинымъ. 

Птакъ  передъ  нами  разрешенное  имя:  отвлеченная  форма  имени 
п  отвлеченный  корень. 

Смыслъ  пменп,  теперь  отвлеченный,  находится  па  его  отвле- 
ченной форм*,  ибо  форма  даетъ  мЬсто  и  разрядъ  какому  бы  то 
ни  было  слову,  даетъ  корню  то  или  другое  опредвлеше. 

Какое  же  звачеше  получаетъ  отвлеченная  форма  имени? 

Значете,  которое  получаетъ  самый  предмстъ,  само  замкнутое 
бьше,  когда  логпчеекпмъ  путемъ  является  оно  отвлеченпымъ.  По- 
терявъ  значеше  опредвленпаго  такого-то  иредмета,  доетуппаго 
осязательному  ощущетю  или  понпмашю  Физическому  или  умст- 
венному, пред  меть  или  бьтс  (слово)  становится  качествомъ;  бы- 
Т1е  здъеь  отвлеченно  обще,  не  представляетъ  определен наго  пред- 
мета и  потому  можетъ  переноситься  съ  предмета  на  предмстъ  и 
присоединяться  то  къ  тому,  то  къ  другому  предмету. 

Отвлеченная  форма  пмени  получаетъ  также  значеме  качества, 
слово  вступаетъ  з*Ьсь  вь  новое  свое  выражешс  и,  пе  представ- 
ляя опредвленпаго  какого-нибудь  имени  и  потому  имЬя  лишь  его 
отвлеченную  форму,  оно  можетъ  переноситься  отъ  имени  къ  име- 
ни п  прилагаться  то  къ  тому,  то  къ  другому  имели, 

Эта  повая  степень  слова,  отвлеченная  форма  имени,  им-Ьегъ  вь 
грамматике  нгзвашс:   Прчлаттслънаго. 

ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ. 

Прилагательное  есть  отвлечепная  форма  имени  и  поэтому  вы- 
ражаегъ  отвлеченное  значете  самого  предмету  т.  -е.    качество. 

Примлч-тм,  Прежде  всего  скажем ь,  что  мы,  какь  здЬсь,  такъ 
л  вообще,  вовсе  не  думаемъ  дьлать  распред-влешй;  это  было  бы-, 


*)  ЗдЪсь  сь  боку  К.  С— «.  приписано:  „(собстноппо  пня    есть  Он*,  третье 
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уже  распре  дЪлешемъ  поня-пй;  мы  не  говорили-  объ  нменахъ  соб- 
ствеивыхъ,  нарица.елышхъ  и  такъ  далЬе.  Мы  не  станемъ  и  здъсь 
д'Ьлить  прилагателышхъ  но  нхъ  внутреннему  смыслу;  это  вовсе 
не  д'вло  грамматики.  Для  грамматики  нужно  только  то,  что  на- 
ходить себе  вырежете  въ  форм*  слова,  которую  само  слово 
даетъ.  Въ  образовашяхъ  слова  является  духъ  языка,  предмета  на- 
шей науки;  мы  говорили  напр.  о  собирателъномъ  значеши  именъ 
потому,  что  зд'Ьсь  является  особая  форма  слова,  окончаше  а. — 
Но  все  остальное,  вив  формъ,  даЕаемыхъ  самимъ  словомъ  для 
выражения,  есть  уже  знаненге  духовное  словъ;  это  сюда  нейдетъ 
въ  грамматику,  ибо  слово,  какъ  значеше,  объяспяетъ  собою  весь 
М1ръ  разум'Б1Йя. — Что  же  касается  до  мистическихъ  почти  во- 
просовъ:  почему  напр.  огонь  высказывается  буквами  огонь  а 
не  другими;  до  ьопросовъ,  какъ  объяснить  связь  духовнаго  зна- 
чешя  и  музыкальнаго  ихъ  выражевля  въ  словъ,— то  эти  вопросы 
сюда  пейдутъ,  да  и  едиали  могутъ  быть  и  решены  иначе,  какъ 
приблизительно  или  поэтически. — Между  тъмъ  въ  грамматикахъ 
часто  дълаютъ  излипшя,  по  нашему  мн'Ьшю,  изчислешя  частей 
ръчи  по  нхъ  внутреннему  духовному,  категорическому  значение 
Обыкновенно  эти  пзчислешя  бываютъ  и  не  полны,  что  и  не  воз- 
можно, —  ибо  тогда  слЬдовало-бы  переНдти  совсъмъ  въ  другую 
область,  изелъдовать  само  понятхе  и  оттънкп  его.  Эта  сторона 
внутренняго  значешя  сюда  не  принадлежите  Мы  изел^дуемъвъ 
грамматике  то,  что  указустъ  памъ  самъ  языкъ,  совершая  свой 
велнкш  процеесъ  образования  и  сочлеиешя,  совершая-  свое  по- 
строеше  слова,  чЬмъ  потомъ  (уже  образовавшись  и  построеннымъ 
словомъ)  даетъ  опъ  высказывать  все  сокровепныя  тайны  мысли. 
Здьсь  также  мы  укажемъ  на  раздвлешс  прилагателышхъ  во 
столько,  во  сколько  считаемъ  это  высказывающимся  въ  самомъ 
языке. 

Отвлеченная  форма  имени,  форма  уже  знакомая  намъ  изъ 
предыдущнхъ  изеледовашй,  есть  г,  а,  о  или  ь,  л,  ё  (е). — Эта  отвле- 
чённая форма  образуетъ  новое  слово,  отвлеченный  смыслъ  котора- 
го  обнаруживается  тЪмт,  что  оно  имветъ  значеше  качества, а  отвле- 
ченная форма  слова  обнаруживается  тъмъ,  что  эта  тройная  форма 
г,  а,  о  не  слита  нераздельно  съ  содержашемъ  слова,  но,  отде- 
ляясь отъ  него,  передаеть  содержание  друюй  и  третьей]  дру- 
гими словами  изменяется  по  родамъ:  это  изменеше  не  иначе  вы- 
ражается въ  языке  (по  крайней  мьре  первоначально)  какъ  чрезъ 
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отглсчеше  той  самой  именной  формы  (во  вс^хъ  ея  впдахъ),  кото- 
рая  служить  определешемъ  имени.  Поэтому  видимъ  мы 

добр — ъ,  добр — а,  добр— о. 

Разнпца  огь  имени  выражается  въ  языке  только  отвлеченно- 
стью формы,  твмъ,  что  одно  и  тоже  содержате  слова  можетъ 
переноситься  отъ  одной  Формы  имени  къ  другой.  Въ  мысли  вы- 
ражается оно  понятсемъ  качества;  въ  языке  оно  исредается  фор- 
мою имени,  но  отвлеченною  и  потому  переходною  или  изменяю- 
щеюся но  родамъ.  Такъ  какъ  это  чистая  форма  имени,  то  и 
евлонеше  прилагательнаго  есть  совершенно  склонеше  имени:  при- 
лагательпыя  па  г,  ь,  какъ  имена  мужескаго  рода  нерваго  склонетя 
на  г.  ь:  на  а,  я,  какъ  имена  женскаго  рода  втораго  склонешя  на 
а,  *;  на  о,  ё,  какъ  имена  средняго  рода  на  о,  с. 

Лри.юьчанге.  Окопчаше  женскаго  имени  па  и,  какъ  окопчаше 
исключительное,  вив  соотвЬтств1я  съ  другими  окопчашимн  имен- 
ными, азыкъ  пе  ьрнпялъ  для  отвлеченнаго  значешя  именной  фор- 
мы. Ыиже  мы  надеемся  объяснить,  гдЬ  въ  значен!!!  прилагатель- 
наго окопчаше  на  и  получило  свое  приличное  место. 

Мы  определили  прилагательное  вообще.  Но  оно  проходить  це- 
лый логический  путь  своего  опредЬлешя,  которое  должны  мы  раз- 
смотреть  и  которое  еще  более  утверждаетъ  за  нимъ  значеше 
отвлеченной  Формы  имени.  —  Мы  поспешили  сказаннымъ .  нами 
возразить  па  мнете,  которое  могло  быть,  что  подъ  отвлеченной 
формою  имени  надо  непременно  разуметь  голос  окончите  ъ,  а,  о, 
п  постарались  объяснить,  что  соединенное  съ  содержашемъ  сло- 
ва, прилагательное,  темъ  ие  меаЬс,  представляетъ  отвлеченную 
форму  имени  и  даже  еще  очевиднее  въ  нвкогоромъ  отношешн, 
ибо  отвлеченность  окончат»  обозначается  отвлеченнымъ  ихъ  от- 
ношешемъ  къ  содержат'ю  слова,  поэтому  свободным-!,  и  пере- 
мевнымъ  къ  нему  прнсоедннешемъ  всЬхъ  трехъ  окончашй,  кото- 
рыя  имеетъ  имя  согласно  съ  своимъ  основиымъ  разделеш- 
емъ  на  трс  свои  формы  или  иа  три  рода.  *)  —  При  этомъ  мне- 
те, что  г,  а,  о  должны  явиться  голыми  одними  окончашями  при 
отвлечешп  формы  имени,  получить  известное  осповашс  и  оправ- 
дате. 

•)  Съ  боку  отк1тка  автора:  „Какъ  выбудь  иначе,  ясиЬс  объ  опред1дсн!п 
вмш*. 


—  63  — 

Разсматривая  ходъ  прилагательнаго,  мы  им-Ьемъ  передъ  собою 
только  остатки  прежняго  построения;  но  остатки,  достаточно  го- 
ворящее о  самомъ  обравовавш  и  значонш  его. — Для  этого  мы 
должны  вникнуть  въ  употреблешя  прилагательеыхъ,  и  досел-в  жи- 
вущая въ  языке.  Мы  должны  сказать  кстати,  что  какъ  въ  этомъ, 
такъ  и  въ  другихъ  случаяхъ  Руссмй  языкъ  наиболее  сохранилъ 
въ  себЬ  первобытное  устройство  слова,  по  крайней  мере  самый 
выеокШ  его  разумъ,  съ  которым?.,  думаемъ  мы,  что  большею  частш, 
по  крайней  мере,  соединено  и  первоначальное  образована  «лова. 

Отвлеченная  Форма  имени  сама  по  себЬ  есть  ъ,  а,  о.  Она 
им'Ьегь  и  сама  по  себе  смыслъ,  какъ  пустая  форма,  какъ  рамки 
предмета.  Чтобы  приблизительно  объяснить  нашу  мысль,  ириве- 
демъ  нрилагательнае:  окг,  она,  оно.  Это  не  предмете  какой-ни- 
будь, это  еще  н  не  качество  предмета,  но.  всяком  иредмсть  мо- 
жетъ  быть  озиаченъ  этимъ  прилагательным!.,  моткегь  войти  въ 
его  нред'ьлы,  ибо  онъ}  она,  оно  почти  не  нм'естъ  знамени,  почти 
одна  пустая  форма,  одни  рамки  имени  (предмета). — Мы  говорит 
почти,  ибо  онъ,  она,  оно  все  же  ие  есть  одна  отвлеченная  фор- 
ма имени  и  им'встъ  хотя  некоторое  свое  з'начеше;  только  упо- 
трсблешс  придало  ему  безцввтпое  зпачеше  ег,  [1е,  еЗ,  Не,  зЬе,  И 
(какъ  и  въ  этихъ  языкахъ  тоже),  авъ  сущности  въ  немъ  есть  отте- 
нокъ  того  значешя,  которое  определяется  во  второй  форме:  оный, 
ония,  оное.  Подобны  ему:  тот*,  та,  то  и  пр.  Но  объ  этомъ  падв- 
гмея  поговорить  ниже. 

Употребление  (какъ  прилагательнаго)  чистой  формы  имени,  окоп- 
чаши  г,  а,  о, — въ  языке  мы  не  находимъ;  но  мы  видимъ  однако- 
же  несомненные  и  еще  очень  ярюс  следы  его  въ  несколько  изме- 
ненной форме. 

Тоже  ъ,  а,  о  есть  ь,  я,  е;  это  точно  такая  же  форма  имени, 
только  смягченная  черезъ  и. 

Следы  употреблешя  отвлеченной  формы  имени,  чистаго  его  окон- 
чашя:  ь,  я,  с  очень  ясны  нередъ  нами.  Значеше  этого  перво- 
иачальпаго  прилагагательнаго  есть,  какъ  и  должно  быть,  пустое 
место,  оставленное  предметомъ,  рамки  предмета  и  только;  потому 
что  окончашс  ь,  я,  е  всего  ближе  и  но  праву  перешло  къ  тому 
зиачепш,  которое  теперь  занимаете  не  по  праву  и  по  злоупо- 
треблешю:  онъ,  она,  оно,  имеющее  свой  определенный  смыслъ. 
Нельзя  ие  подивиться  здесь  глубокой  логичности  языка  п  строго- 
сти его  д^ла. 
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Ъ,  я,  е  сбереглись  не  совсЬмъ  въ  чистомъ  и  солпомъ  своемъ 
употребленш,  но,  какъ  было  сказано,  слъды  его,  н  даже  бодФе, 
цвлые  падежи  лены. 

Ь  пропзнестпсь  одно  не  ыожетъ  и  тогда  выступаетъ  въ  немъ: 
и.  Ли  с  пропзносатса  и  сани  по  себЬ,  но  въ  имепнтельпомъ  падежъ 
они,  какъ  ('и  слпшкомъ  голые,  опираются  иа  несклоняемую  ча- 
стичку же,  отъ  которой  отдельно  и  склоняются.  Въ  другихъ  па- 
дежахъ  уже  вошло  совевмъ  новое,  несомненно  поздивйшее,  из- 
м1шеше  склонен1я,  но  въ  иныхъ  сохранилось  первоначальное 
склонеше  самой  формы,  самого  окопчашя  во  всей  чпетогв. 
Всего* больше  сбереглось,  какъ  и  должно  думать,  въ  нрнлагатель- 
номъ  жепскаго  рода.  Вотъ  это  склонеше  этого  древн-Ьйшаго  при- 
лагательнаго,  этой  чистой  одной  формы  имени,  т.-е.  окончашя 
имени:  ь,  я,  е. 


Муж. 


Жен. 


Ср. 


П. 

(ь)  и— же; 

я—же 

в"™"Улв 

р. 

его 

ея 

его. 

В. 

(ь)  и 

ю 

е. 

д. 

ему 

ей 

ему. 

т. 

ИМЪ 

ею 

имъ. 

м. 

(емъ)  мемъ  для 

благозв. 
Множ. 

ей 

емъ,  немъ* 

И. 

и — же 

я — же 

я — же. 

Р. 

пхъ 

пхъ 

ихъ 

в. 

ихъ,  и 

я  (ихъ) 

я 

д. 

имъ 

имъ 

имъ 

т. 

ими 

пми 

ими 

м. 

ихъ  (нихъ) 

ихъ  (нихъ) 

ихъ  (нихъ). 

Вотъ  склопешя  ь,  я,  е,  какъ  еще  ваходимъ  его  въ  церковно- 
Славансвомъ  язикЬ  и  въ  древпемъ  употребленш  Русскаго  языка. 
II  теперь  въ  народной  рЪчи  безъ  сомившя  живетъ  еще  древнее 
унотрсблсн1с,  часто  считаемое  незнающими  за  ошибочное. 
Мы  водимъ  изъ  этого  приведеппаго  склонешя: 
1)  Изъ  первоначальнаго  склонешя  ь,  я,  е  сохранились  только: 
а)  именительный  падежъ  всЬхъ  трехъ  родовъ  ед.  ч.,  опирающЮ- 
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ся  на  частицу  же.  При  чемъ  ъ  мужескаго  рода,  невозможный 
къ  произношешю  какъ  ъ,  произносится  какъ  и,  ч  Ьмъ  скрытая  въ 
ь  буква  и  обнаруживается,  б)  Винительный  оадежъ  ед.  ч.  во 
всвхъ  трехъ  родахъ,  при  чемъ,  въ  мужескомъ  родв  обыкновенно 
становится  на  место  винительнаго  или  именительный  (это,  быть, 
можетъ,  уаотреблеше  древнейшее)  или  родительный:  въ  нервомъ 
случае  становится  здЬсь  и  (безъ  же)  и,  какъ  бы  въ  доказатель- 
ство, что  здесь  только  произношеше  заставляетъ  ь  являться  какъ 
и,  во  всвхъ  случаахъ,  где  благозвучность  требуетъ  прибавления  н 
и  где  можетъ  произнестись  ь,  ь  выступаетъ;  напр.  на — нь,  во — нъ. 
Во  второмъ  случа'Ь,  когда  требуется  родительный  вместо  вппи- 
тельнаго, — ставится  измъненный  родительный:  его.  в)  Творитель- 
ный падеяьъ  ед.  ч.  только  въ  женскомъ  роде,  г)  Наконецъ  во 
множественномъ  числе  два  падежа  именительный  и  винительный. 
При  чемъ  первый  опирается  на  частицу:  же;  въ  женскомъ  же 
роде,  въ  церковно-Славянскомъ  языке,  употребляется  согласно 
съ  его  духомъ  по  правилу  объ  окончаши  па  я,  какъ  я  же. — 
Второй  такой  же  какъ  именительный,  только  безъ  же;  въ  муже- 
скомъ  ставится  то  именительный,  то  родительный;  въ  женскомъ 
роде  сходенъ,  въ  церковно-Славяпскомъ  языке,  согласно  съ  его 
духомъ,  по  тому  же  правилу — съ  именительнымъ.  А  въ  среднемъ, 
по  общему  неизмененному  основашю,  также  сходенъ  съ  имени- 
тельнымъ. Вотъ  все  падежи,  оставнпе  сявъ  своемъ  первоначаль- 
помъ  виде.  Здесь  надобно  также  заметить,  что  именительный  па- 
дежъ  ь,  я,  е  съ  же:  иже,  яже,  еже,  какъ  въ  единственномъ,  такъ 
и  во  множественномъ,  не  имеетъ  значетя  теперяшпяго:  онъ,  она, 
оно,  которое  имеютъ  остальные  падежи  того  же  прилагате- 
льнаго,  а  напротивъ  имЬютъ  значеше  прилагательнаго  отно- 
сительнаго,  который;  это  значеше  и  удерживается  при  даль- 
нейшемъ  склонеши  съ  же;  но  во  всехъ  остальныхъ  падежахъ  ь, 
я,  е,  выступаютъ  и  одни  безъ  же,  возвращая  себе  свое  настоя- 
щее значеше  теперешняго  онъ,  она,  оно.  Въ  именительныхъ  же 
падежахъ  ъ,  я,  е  безъ  же  не  употребляются,  и  потому  своего  на- 
стоящего зиачешя  не  имеютъ,  а  имеютъ  значеше:  каторый. 
Впрочемъ  мы  твердо  надеемся  отыскать  въ  Русскпхъ  грамотахъ 
и  можетъ  быть  въ  народном ь  языке  употреблеше  ъ,  я,  е  и  въ 
имепптельныхъ  безъ  же,  въ  своемъ  настоящемъ  значеши,  какъ  и 
вообще  употребление  древнихъ  формъ,  какъ  здесь,  такъ  и  въ 
другихъ  случаяхъ. 
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2)  Откуда  же  взялись  взм'Ьнепныя  формы  другихъ  падежей? 
Окончанья  огь  совершенно  особенны.  Какнмъ  же  образомъ  про- 
изошли они?  Вглядимся  пристальнее  въ  эти  падежи,  въ  особен- 
ности въ  склонеше  женскаго  рода.  Намъ  пе  трудно  будетъ  от- 
крыть, несмотря  на  изменчивый"  видъ,  двойственность  окончашя 
приводящую  иасъ  къ  заключетю,  которое  должно  подтвердиться 
последующими  явлешями,  что  первоначальная  форма  имени,  пер- 
воначальное прилагательпое,  чистое. окончаше:  ъ,  я,  е  дало  себ-Ь 
другую  новую  форму.  Это  отвлечениое  окончаше,  какъ  бы  укреп- 
ляясь само  въ  С1оЬ,  удвоилось,  повторило  и  утвердило  себя,  но 
вмт>сгб  съ  тЬмъ,  оно  перестало  быть  уже  только  чистою  формою 
имени  и,  не  отступая  отъ  пея,  оно  повторило  эту  форму,  само 
утвердилось  ьъ  пей,  и  такнмъ  образомг,  все  сохраняя  свое  ото- 
шеше  къ  имени,  получило  некоторую  особенную  самостоятель- 
ность. Возникло  с.гЬдовательво  окончаше:  ъъ,  вслЬдств1о  произно- 
шешя  (какъ  нами  и  прежде  это  ужо  было  сказаио)  переходящее 
къ  *й,  яяу  ее. — Пгакъ  первоначал ьиая  форма: 


ь  (и),  я,  е. 


Форма  ироизаодиая: 


ьь  (ш),  яя,  ее. 

Эта  производная  форма,  это  небывалое  двойпое  окончаше, 
въ  которомъ  оба  окончашя  изменяемы  и  должны  изменяться, 
должна  была  произвести  особое  иебывалое  склонеше.  —  Прежде 
всею  естественно  заключить,  что  здЬсь  рядомъ  должны  измъ- 
ияться    одинаково    оба    окончат;?,     и     склонеше    должно    быть 


таково: 

Ед. 

1 

Мн. 

Муж. 

Жеи. 

Сред. 

Муж. 

Жен. 

Сред. 

и.  ш 

яя 

ее 

II.  ни 

ИИ 

яя 

I».  яа 

ии 

яя 

Р.    ЬЬЙЙ 

йй 

ЬЬ 

В.  Ш,  я  я 

юю 

ее 

В.   пиий 

НИ 

яя 

Д.  юю 

44 

юю 

Д.  » М1 ямг 

— 

— 

Т.  емъемъ 

еюею 

емъемъ 

Т.  ямиями 

— 

— 

М.  44 

44 

■ЬЬ 

М.  яхъяхъ 

— 

— 

Прим.  Зд^ь  прнводимъ  мы  Русское  окончите;  нъгь  никакой 
трудности  точно  такнмъ  же  образомъ  унотребнть  адЬсь  оконча- 
ше а  церковпо-Славя некое. 
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Но  такое  склонеше  не  могло  вполне  удержаться  1),  потопу 
что  изъ  двухъ  окончашй  одно  собственно  стоитъ  на  конце  и  по- 
этому не  равно  другому;  2)  потону  что  эти  окончашя  склоняют- 
ся здесь  слншкомъ  раздельно,  а  они  сохраняютъ  одно  целое. 
Мы  должны  увидеть  какимъ  образомъ  оно  отчасти  уцйлъло,  при- 
слонившись къ  содержанш  слова. 

Поэтому  окончаше  изменилось  такнмъ  образомъ: 


Ед. 

Мн. 

И. 

(1й) 

(яя) 

(ее)    И.  (и) 

(и)         00 

р. 

его 

ей  (ней) 

его     Р.  ихъ 

—          — 

в. 

его 

ее  (юю) 

ее      В.  ихъ 

ихъ  (и)  ихъ  (я) 

д. 

ему 

ей 

ему    Д.  имъ 

—         — 

т. 

имъ 

ею  (нерв. 

скл.) 

имъ   Т.  ими 

—         — 

м. 

немъ 

ей 

немъ  М.  ихъ 

-      -  *) 

Мы  не  изсл'Ьдуемъ  и  трудно  наследовать,  какимъ  образомъ  это 
первоначальное  прилагательное  во  второй  своей  производной  фор- 
ме перешло  въ  склоненш  въ  тамя  окончат»;  но  нъкоторыя  сокра- 
щена для  насъ  ясны  (см.  отчасти  въ  ж.  род.  ед.  числа,  гдв  всего 
сильнее  преобладаешь  сила  имени,  окончашя  и  потому  склонешя). 
Такь  Русское  окончаше  родительнаго  женскаго  рода  очевидно 
образовалось  изъ  ии,  при  чемъ  первое  и,  какъ  слабейшее,  пере- 
шло въ  предпочитаемую  Русскимь  языкомъ  е,  а  второе  въ  про- 
изпошенш  выговорилось  какъ  щ  впрочемъ  есть  и  въ  древнихъ 
грамотахъ  употреблеше  ей,  ней,  которое  перешло  въ  другое  со- 
ответственное окончанГе,  где  и  вторая  буква  перешла  въ  люби- 
мое е:  её,  отъ  неё.  Мы  употребляемъ  и  теперь  двЬ  эти  формы: 
оти  ней,  отъ  неё.  Очевиденъ  также  подобный  переходъ  въ  датсль- 
номъ  и  местномъ  женскаго  рода  ед.  ч.:  ей  очевидно  также  обра- 
зовалось изъ  тыь,  при  чемъ  первая  буква  перешла  въ  е,  а  вто- 
рая въ  произношеиш  выговорилась  какъ  и.  Винительный  юю 
(сохранивппйся  при  особенныхъ  обстоятельствахъ)  нерешелъ  въ 
её,  а  творительный  удержалъ  въ  первоначальной  правильной  фор- 
ме: ею.  ИзмЬнеше  другихъ  падежей  мы  пока  объяснить  не  бе- 
ремся. Скажемъ  только,  что  въ  миожествепномъ,  где  окончанш 
состоятъ  изъ  трехъ  буквъ,  очень    естественно,  что  второе   окон- 


*)  Зд"Ьсь  съ  боку  двъ1  отмътки  рукою  К.  С — ча,  въ  цъкоторомъ  разстолнш 
одна  отъ  другой:  „О  твор.  пад.  о  значенш  и.и  "Сравн.  въ  язык-в  лат.  и  дру- 
гихъ". \ 


С. 

я 

<«) 

ихъ 

я 

— 

— 

имъ 

— 

ими 

— 

ихъ 
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чаше  откидывалось  п  пзмЪпеше  происходило  уже  только  въ  од- 
номъ  озъ  пнхъ. 

Итакъ  вышепрввсдеппое  пами  склонеше  ь,  я,  е,  какъ  опо  толь- 
ко дошло  до  пасъ,  представляет ъ  уже  двойное  склонеше,  сложен- 
ное нзъ  склоневШ  двухъ  формъ  врилагательваго,  такъ  что  въ 
пныхъ  падежахъ  не  употреблена  первая,  а  въ  ивыхъ  вторая  фор- 
па.  Это  склонеше  должно  быть  написано  такъ: 

Ед.  Мн. 

М.  Ж.  С.  М.  Ж. 

П.  и  (ь)  (Ы)  я  (яя)  е  (ее)  И.  н  (ни)   ц-С.  я  (на) 

Р.  —  его  —  ея  (ее,  ей)     —  его  Р.  —  ихъ    —  —  ихъ 

В.  —   —  ю  —  е    —  В. —    я    — 

Д.  —  ему  —  ей  —  ему  Д.  —  имъ  —  —  имъ 

Т.  —  пмъ  ею —  — имъ  Т. —  ими  —  —  ими 

М.  —  емъ  —  ей  —  емъ  М.  —  ихъ  —   —  ихъ 

Въ  современпомъ  язык-Ь  прилагательное  ь,  я,  е,  въ  значенш 
теперешняго  ьнъ,  о,  г,  подверглось  вовымъ  нзм'Ьнешямъ  употреб- 
лсшя.  Бъ  пмепительном'ь  падея.ъ*  въ  обоихъ  числахъ  оно  заме- 
нено прилагательнымъ  указательнымъ:  онъ,  она,  оно,  которому 
прпданъ  смыслъ  ь,  я,  е,  т.-с.  вполне  не  определенный,  вполне  ме- 
стоименный.— Остальные  падежи  стБдуютъ  второй  производион 
форм*  отъ  ь,  я,  г,  склонеше  которой  мы  показали  выше.  —  Мы 
должны  прибавить  только:  1)  что  употребление  здЬсь  дошло  до 
ббльшаго  еще  искажешя,  и  въ  именптельномъ  падежъ,  въ  сред- 
вемъ  родЪ  (мпож.  ч.),  уничтожило  существенное  разлшпе  а,  по- 
ставивъ  вместо  его  окоачав1е  мужескаго  и  женскаго:  и,  а  съ  дру- 
гой (впрочемъ  это  уже  дЬло  грамматиковъ)  сочинило  небывалое 
различие  для  женскаго  рода,  поставивъ  для  него  >ь  вместо  »,  чего 
впрочемъ,  какъ  чисто  искусственной  выдумки  учебно-грамматиче- 
ской, мы  не  призпаемъ.  2)  Что  въ  этомъ,  отчисти  перезабытом! , 
отчасти  перспутаиномъ  склонены  употреблены  дошло  до  такой 
ошибочности,  что  даже  нарушило  осповиой,  иигдЬ  ие  нарушаемый 
закопъ:  непременное  тождество  имеиительиаго  и  вииительиаго  въ 
родЬ  средпемъ  въ  обоихъ  числахъ;  такъ  что  о  животныхъ  въ  име- 
вотельпомъ  скажемъ:  оно  бЬгаетъ,  они  бътаютъ,  въ  виннтельномъ: 
я  его  видъиъ,  я  пхъ  видЬлъ. — Для  большей  ясности  представимъ 
это  склонеше  прилагательваго  мъстоимепнаго  (это  лишь    форма, 
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рамки,  ыЬсто  иноии),  какъ  оно  находится  нъ  современной*  упо- 
треблен!^: 


Ед. 

Мн. 

м. 

Ж. 

Ср. 

Для 

всЬхъ  родовъ. 

И. 

опъ 

она 

оно 

И. 

они 

р. 

его 

ее,  ей 

его 

Р. 

ихъ 

в. 

его 

её 

его 

В. 

ихъ 

д. 

ему 

ей 

ему 

Д. 

имъ 

т. 

имъ 

ею 

имъ 

т. 

ими 

м. 

емъ 

[немъ)  ею  (нею) 

емъ(немъ] 

м. 

ими  (ними). 

Вотъ  употреблеше  перпаго  чисто  отвлеченнаго  прплагательнаго, 
чистой  одной  формы,  одного  окончашя  Имени.  Значеше  его  есть 
самое  отвлеченное  значеше  Имени  вообще  пли,  какъ  мы  выра- 
зились, это  только  рамки  имени,  мъхто,  пустое,  имени;  поэтому 
къ  прилагательному  мы  присоедпняемъ  назваше  мтьстоуменнаго. 
При  этомъ  отвлеченномъ,  мъхтоимепномъ  прилагательномъ  те- 
ряется всякая  особенность,  личность,  всякой  собственный  цвъть 
и  видъ  предмета;  соблюдается  только  необходимое  его  опред-вле- 
ше,  д-Ьлящее  его  па  три  разряда:  па  природу  и  человЬка  —  какъ 
мужа  и  жену;  опредЬлеше  это  высказалось  въ  трехъ  родовыхъ 
разрадпыхъ  окончашяхъ;  уже  и  поэтому  оно  должно  было  удер- 
жаться. Но  въ  то  же  время,  при  такомъ  отвлеченчомъ  образе 
предмета,  гдъ1  теряется  его  частный  видь,  выдается  значеше  пред- 
мета вообще,  которое,  не  заслоненное  никакими  особенностями 
того  или  другаго  предмета,  усиливается.  ЗдЪсь  такимъ  образомъ 
является  предметъ  вообще,  Третье  Лицо,  въ  процессе  сознашя 
человЬческаго.  Понятно  теперь  почему,  обращаясь  даже  къ  не- 
одушевленному лицу,  мы  можемь  употребить  звательный  падсжъ; 
мы  подразум'Ьваемъ  тогда:  Ты.  Личность  предмета,  действительная 
и  воображаемая,  даетъ  намъ  возможность  такъ  къ  нему  обра- 
титься; мы  предполагаемъ,  что  здесь  такой-то  предметъ,  ,'къу ко- 
торому мы  обращаемся,  можетъ  сказать  Я  и  перестать  быть  пред- 
метомъ.  Но  при  м-Ьстоименномь  прилагательномъ,  гдв  петь  такого 
или  другаго  предмета,  гд"Ь  выдается  значеше  предмета  вообще, 
выдается  во  всей  силЬ  и  во  всемъ  значенш, — понятно,  что  такое 
воззваше,  какь  къ  лицу,  и  вмЬстЬ  звательный  пацехь  невозмо- 
женъ:   иначе  это    прилагательное    не    имЬло    бы  значешя  пред- 
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мета  вообще  и  по  преимуществу,  не  было  бы  третьимъ  лицоиъ. 
Окъ — всегда  онъ;  когда  я  захогЪлъ  бы  обратиться  къ  нему  съ 
воззватемъ,  я  бы  уже  сказалъ:  Ты. — Третье  глицо  всегда  третье 
лицо;  при  воззваши  оно  уже  ^становится ~вторымъ  лицомъ:  Ты. 

Вотъ  зиачеше,  по  нашему  мнешю,  мветоимевпаго  прилагатель- 
наго,  и  объяснеше,  почему  звательный  падежъ  для  него  невозыо- 
женъ. 

Но  на  этомъ  чисто  отвлечен номъ  зпачеши  пе  останавливается 
прилагательное.  Отвлекши  прежде  всего  зиачеше  предмета,  выра- 
зпвъ  всю  его  отвлеченность,  его  зиачеше:  предмета  вообще,  и  весь 
м1ръ  заключпвъ  въ  безцвЬтпое  слово:  онъ,  она  оно,  некогда  ь,  я,  е, 
Прилагательное  оть  общаго  переходить  къ  частпымъ  отвлечешамъ 
м  совершаетъ  путь  человеческой  мысли  и  языка;  изъ  отвлеченной 
сферы,  оно  спускается  въ  ьпръ  определенный  и  продолжаетъ  идти 
шагъ  за  шагомъ,  отвлекая  сперва  общ!я,  потомъ  частныя  опре- 
дЬлешя  предмета,  и  определяясь  само  въ  своей  отвлеченной  об» 
ласти,  во  разумеется  все  сохраняя  свою  природу,  отвлечешя 
предмета,  и — въ  языке — отвлеченную  форму  Имени.— Идя  отъ  об- 
щнхъ  опредълета  къ  частпымъ,  оно  доходитъ  до  качества  соб- 
ственно. 

Этотъ  путь  мысли  въ  языке  должна  постараться  изел-вдовать 
и  определить  грамматика. 

Отъ  общаго  отвлечеинаго  зпачеша  предмета,,  отъ  отвлеченной 
чистой  формы  вмени,  ъ,  я,  е,  прилагательное  приходить  къ  от- 
влеченному опредвлешю,  где  чистая  форма  имени  едва  прикасается 
такъ  сказать,  прилагается  лишь  къ  одпой  букве.  Здвсь  выступа- 
етъ  и  получаетъ  место  самое  простое  окончаше  имени  г,  а,  о 
здесь,  конечпо,  также  и  равное  ему,  по  смягченное  ь,  я,  с. 

Первое  прилагательное,  после  общаго  мч>стоименнаго,  есть. 

къ  (чъ),  тъ,  съ  *). 


•)  ЗдЪсь  въ  рукописи,  рукою  Коист.  Сер-ча  написаны  на  поляхъ  двв  за- 
вгЬткв: 

1)  ап— V»  можетъ  быть  одно  слово". 

2)  п.  скобкахг:  "Взапмнодт.Пствйе  и  п  I  сокращает!.  1  =  »;  I*  продолжает! 
=«.  и  есть  высшее  фонетическое  явле1ие  азбуки;  чрезъ  положительное 
зиачеше  <  придается  положительность  самому  »,  ж  *  сливается  съ  нпмъ  въ 
одввъ  звукъ — сямволъ  всей  фонетвкн  буквъ. 
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ЗдЬсь  мы  видимъ  уже  не  мвсто,  не  рамки  предмета  вообще, 
но  отвлеченпыя  ранки  опред'Ьлешя  предмета,  его  качества,  или 
отвлеченное  опредЬлеше  предмета.  Слова  къ  (чъ),  тъ,  сь  не  упо- 
требляются почти  въ  таконъ  своемъ  видЬ  въ  именительномъ  па- 
дежи, но  существоваше  ихъ  и  присутств1е  несомивпио.  —  Въ 
иныхъ  падежахъ,  мужескаго,  женскаго  или  средняго  рода,  они  яв- 
ляются опираясь  на  друпя  подобный  же  прилагательныя  или  во 
второй  производной  форм'в,  гд*Ь  они  ясно  видны;  а  въ  иныхъ  па- 
дежахъ они  употребляются  въ  настоящемъ  своемъ  видЬ,  во  всей 
строгости  первобытнаго  образа.  1-ая  форма  къ,  2-ая  ф.  кой;  чъ — чей; 
зд'Ьсь  дана  возможность  опредвленю  предмета  и  даже  различи;  на 
это  отввчаетъ  прилагательное:  тъ,  2-ая  форма  тощ  съ,  2-ая  форма 
сей.  Этими  словами  опред'Ьленъ  предметъ  отвлеченно,  но  онъ  уже 
не  безразличенъ  для  насъ;  эти  отвЪтныя  прилагательныя  подтверж- 
дают^ что  предметъ  1)  доступенъ  опредгъленгю,  что  2)  между 
ними  уже  можетъ  быть,  уже  есть  разница,  ибо  она  уже  выска- 
зывается въ  словахъ:  тъ — той,  съ—сей*).  Теперь  обратимъ  вни- 
машс  на  самыя  скловешя  этихъ  первоначальныхъ  прилагатель- 
выхъ,  какъ  въ  ихъ  основной,  такъ  и  въ  производной  форм-ь;  нач- 
немъ  съ  кг. 

Производная  форма  образуется  здЬсь  совершенно  ясно  и  ра- 
зумно, какъ  это  мы  уже  видвли  при  ъ,  я,  е,  чрезъ  удвоеше  окои- 
чашя,  именно:  кг,  производная  форма  кг-г;  г  въ  окопчанш  про- 
износится, а  первый  г  переходитъ  въ  о  (этотъ  переходъ  мы-  уже 
вид'Ьли  выше),  и  чрезъ  нронзпогаеше  является  производная  фор- 
ма: кои  (въ  церковно — Слав,  кый  и  тй).  Ка.  производная  форма: 
ка-а;  опа  встречаемся  въ  древнихъ  рукописяхъ,  но  чрезъ  произ- 
ношеше  смягчается,  и  образуется:  кая.  Ко,  производная  форма: 
ко-о;  кажется  тоже  встречается  въ  рукописяхъ;  чрезъ  произно- 
шеше  смягчается  и  происходить  ко-ё;  какъ  скоро  не  на  ё  ударе- 
н1е,  то  кое;  принято  вообще  писать  кое.  И  такъ 

къ—кой,  ка — кая,  ко — кое. 

Къ,  ка,  ко  не  употребительно  въ  именительномъ.  Къ.  произносится 
съ  помощ1ю  то:  къ—то.  Кто  въ  употребленш  говорится  о  му- 
жескомъ  и  женскомъ  родЬ,  преимущественно  о  людяхъ,  но  это 
уже  д/Бло  употреблсшя,  выпутывающагоса  изъ  затрудпительпаго  по- 


*)  На  поляхъ  сбоку  написапо:  "здЬсь  еще  пЬтъ  предмета,  да1*е  предметъя. 
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ложеш'я  при  отсутствш  первопапальнаго  жепсваго:  ка  и  среднаго 
ко  (дальше  мы  пад^смся  видеть  дополпеше  этого  употрсблсшя  *). 
Кроме  кг — то,  первоначальная  форма  вовсе  пс  пм-Ьеть  падежей; 
вместо  нпхъ  употребляется  форма  производная  сокращенная  и 
только  въ  мужескомъ  роде,  который  применяется  и  къ  женскому 
роду;  первоначальной  для  средпяго  рода  не  существует!.,  по  упо- 
треолешю,  даже  вовсе.  (Ниже  надеемся  увидеть,  какъ  обошлось 
туть  употреблен]"с).  Вотъ  само  склопетс. 


м. 

. 

Ж. 

С. 

П. 

къ — то 

ко — В 

(ка)ка— я 

(ко)ко— е 

р. 

кого 

ко — его 

ко — ей 

ко— его 

в. 

кого 

ко— его 

ко — ю 

ко — е 

д. 

кому 

ко — ему 

ко— ей 

ко — ему 

т. 

кЬыъ  (кнмъ) 

ко — пмъ 

ко — ею 

ко — пмъ 

м. 

комъ 

ко — емъ 

ко — ей 

ко — емъ 

Въ  множественпомъ  первоначальная  форма  вовсе  не  употреб- 
ляется, даже  и  въ  сокращенномъ  виде  формы  производной,  кро- 
ме, и  то  иногда,  творительпаго  падежа  юъми.  Производная  же 
форма,  заменяя  окопчаше  средняго  рода  въ  им.  и  впнпт.  паде- 
жахъ  окончашемъ  мужескаго  и  женскаго  кои,  склоняется  пра- 
вильно: ко — и,  ко — ихъ,  ко — пхъ,  ко — и  (средн.),  ко— имъ,  ко — ими 
и  ко — вхъ. 

П  такъ  употреблеше  много  отдалилось  въ  этомъ  слове  отъ 
первообразнаго  вида;  оно  оставило  совершенно  первоначальную 
форму  за  псключешемъ  кг — то  и  заменило  её  сокращенною  про- 
изводного, и  то  для  одного  мужескаго  рода.  Въ  множественномъ 
же  употреблеше,  даже  и  безъ  этой  замены,  вовсе  оставило  форму 
первоначальную,  стаповя  на  ея  место  форму  едпнетвеннаго  чис- 
ла. Впрочемъ  такое  дЬйств1е  употребления  (обычая)  объяснить 
можно.  Къ  пли  кто,  по  существу  своему,  неопределенно,  какъ 
особенно  въ  вопроевтельномъ,  такъ  тоже  и  въ  относительномъ 
зпачеш' и.  Эта  неопределенность  собственно  является  въ  первона- 
чальной форме,-  форма  производная  есть  форма  утвердившаяся  и 
потому  давшая  себе  свою  определенность.  Какъ  неопределенное, 
оно  (въ  форме  первообразпой)  равнодушно  къ  роду;  поэтому  муже- 


•)  На  подл  п.  рукою  автора  приписано:  „первообразная    форма  къ  являет- 
ся въ  ку—да'. 
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ской  родъ,  какъ  неопределенный,  въ  противоположность  женско- 
му, и  сходный  съ  средпимт,,  сделался  чрезъ  употреблете  един- 
ствепнымъ  для  всЬхъ  родовъ.  (Уд  Ьсь,  какъ  мы  видели,  сокращен- 
ное производное  заменило  во  всЪхъ  падежахъ,  кроме  именитель- 
наго,  первоначальную  форму).  На  томъ  же  основании,  догедеппомъ 
до  большей  степени,  единственное  число  стало  употребляться  и 
вместо  множественнаго. 

Теперь  обратимся  къ  другому  неопределенному  прилагатель-' 
ному,  соответствующему  къ  и  можетъ  быть  изъ  него  образовав- 
шемуся, къ  чь.  Производная  форма  образуется  и  здесь  (какъ  и 
обыкновенно)  правильно.  Встречающееся  разнообраз1е  происхо- 
дить большею  частш  отъ  произношетя  н  ничего  не  значить. 
Употреблете  чь  одинаково  съ  къ.  Вотъ  самое  склонете: 

•  ,  и 

Един.  ч. 

.1  '  ,  НИ 

М.  Ж.  С.     '., 

че  *)  (чее)  чье 
чьего 
чье    и 
чьему 
чьимъ 
чьемъ 

Множественное  число  первообразной  формы  решительно  вовсе 
не  употребляется.  Форма  же  производная  употребляется  правильно, 
одна  для  всвхъ  родовъ,  какъ  это  принялъ  Русски!  '  языкъ:  И  . 
чьи.  Род.  чь-ихъ.  В.  чь-ихъ,  ср.  чьи.  Д.  чь-имъ.  Т.  чь-имн.  М. 
чь-ихъ.  • 

Употреблете,  принявъ:  кто  для  обозначена  рода  мужескаго  и 
женскаго,  преимущественно  для  обозначетя  человека,  приняло: 
что  для  обозначетя  средвяго  рода.  И  самое  чь — то,  Форма  му- 
жеская, со  всъ-мъ  своимъ  склонешемъ  (впрочемъ  сходнымъ  съ 
среднимъ  родомъ),  отнесено  къ  роду  среднему;  поэтому  вини- 
тельный падежъ  употребляется  также:  что.  Чего  употребляется 
тоже;  но  оттънокъ  этотъ  существуешь  постоянно  и  въ  склоненш 
средняго  рода.  Такое  употреблете  что  вместо  другихъ  родовъ 
и  отсутств1е  множественнаго  числа    объясняется  тоже  неопреде- 


И. 

чь-то 

(Ч1Й) 

чей 

чя 

(чяя, 

Ч1Я) 

ЧЬЯ 

р. 

чего 

чьего 

чьей 

в. 

чего 

чьего 

, 

чью 

д. 

чему 

чьему 

чьей 

т. 

чемъ 

(чимъ) 

чьимъ 

чьею 

м. 

чемъ 

чьемъ 

чьей 

*)  Зд$сь  рукою  автора  на  поляхъ  отмечено:  „че  мутиши   воду*  (стихъ  изъ 
извйстнаго  памятника  чешской  народной  поезде). 
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ленностт  прилагательваго  чь,  которому  употреблеше  придало 
характеръ  среднего  рода.  Первоначальное  значеше  чь  -  то  со- 
хранилось въ  употреблеши:  Ты,  что  хочешь;  человтъкг,  что  ду- 
маетг;  здЬсь  что  им-Ъегь  значеше:  кто  или  который.  Кроме 
того,  производная  форма:  чей,  чья,  чье  получила  значеше  роди- 
тельнаго  падежа:  кого,  т.  е.  значеше  принадлежности.  Чьи  лошади; 
значеше  кои  (или  кги  или  какге)  определилось  здЬсь  какъ:  кому 
принадлежащее.  Впрочемъ  первоначальное  значеше  отчасти  со- 
хранилось въ  употребленш;  напр:  въ  Русской  пЬснп:  чей  Госпо- 
дину въ  смысле:  какой  Господинъ,  и  еще  въ  употреблсши  и  те- 
перь постоянному  чей  такой,  въ  смысли:  кто  такой,  какой 
такой. 

Какъ  прилагательный  кг,  чь,  выражаютъ  неопределенный  во- 
просъ,  тавъ  прилагательный  тъ,  сь,  выражаютъ  неопределенный 
ответь.  Сказавъ  о  двухъ  первыхъ,  мы  должны  теперь  сказать  о 
двухъ  вторыхъ. 

Тъ  сохранило  и  числа,  и  роды,  и  падежи,  и  гораздо  более 
сохранило  ихъ  въ  первоначальвоыъ  виде.  Образоваше  производ- 
ной формы  правильно,  какъ  обыкновенно.  Вотъ  самое  склонеше. 

Един.  ч.  Мн.  ч. 

М.  Ж.  С. 

ь  а         1.  а         к  а  1.  2. 

И.  тъ  тотъ  той      та     тая  ,  то      тое  И.  те  (ти)  той  (тыи) 

Р.  того         тоего  той  тоей   того  тоего  Р.  тЬхъ  тоихъ 

В.  того        тоего  ту     тую    то      тое  В.  техъ,  те,  тоихъ,  той 

Д.  тому         тоему  той  тоей  тому  тоему  Д.  тЪмъ  тоимъ 

Т.  темъ        тоимъ  тою  тоею  гЬмъ  тоимъ  Т.  теми  тоими 

.4.  томъ        тоемъ  той  тоей  томъ  тоемъ  М.  техъ  тоихъ. 

Въ  этомъ  склоненш  совершенно  друпя  особенности,  нежели 
въ  двухъ  преДыдущпхъ.  Здесь  1)  въ  первообразной  форме  сохра- 
нен* въ  употреблении  родъ  и  число.  2)  хотя  первообразную  фор- 
му замеияетъ  сокращенная  производная,  также  какъ  и  въ  преды- 
дущихъ  прилагательныхъ,  въ  техъ  падежахъ,  где  первая  употреб- 
ляется, но  падежей  этихъ  гораздо  более.  Им.  пад.  ед.  числа  всЪхъ 
трехъ  родовъ  тъ — для  произношения  опирающейся  на  тъ,  причемъ 
первое  а  переходить  въ  о:  тотъ,  та,  то.  Им.  пад.  множ.  числа 
ты,  переходдщШ  въ  произпотепш  въ  тп>;  также  въ  жевскомь 
роде    ед.  числа  вин.  ту  я  твор.  тою.  Что  касается  до,м!стнаго 
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мн.  ч.,  то  мы  считаемъ:  ттьхъ  не  изменешемъ- ягъ  (ц.  Слав,  «гг 
не  могло  такъ  измениться),  но  сокращешемъ:  оихъ,  потону  что 
подобное  сокращеше  проводится  сквозь  все  слово  и  потому  что 
местный  множ.  не  отличается  удсржашемъ  первообразной  формы. 
Сверхъ  того,  точно  также  сократилось  окопчаше  и  творительнаго 
единств,  мужескаго  и  средняго,  а  оно  первообразно  было  бы  на 
имъ,  изъ  чего  гьмъ  Возникнуть  не  должно:  въ  обоихъ  случаяхъ  и, 
по  Русскому  выговору,  произнеслось  какъ  п  и  перешло  въ  п. 
Наконецъ  3)  замечательно  здесь,  что  слышна  какая-то  отдален- 
ная возможность  употребить  во  всвхъ  падежахъ  первоначальную 
форму,  сказать:  та  человгъка,  что  можетъ  быть  и  слышно  въ 
прибавлен] и  то  въ  нашей  речи,  что  обратилось  въ  членъ  въ 
языке  Болгарскомъ,  но  значеше  члена  постоянно  удаляетъ  живой 
языкъ  Русской.  Съ  другой  стороны  замечательно,  что  производ- 
пая  форма,  занявъ  въ  сокращенномъ  виде  место  и  принявъ  зна- 
чеше формы-  первообразной,  сама  по  себе  теперь  почти  совсемъ 
неупотребительна;  больше  только  чувствуешь  возможность  ея  упо- 
треблешя.  4)  Падежъ  дательный  занимаетъ  иногда  место  мест- 
паго  падежа;  объ  этомъ  мы  не  говорили,  относя  такое  объясне- 
ше  преимущественно  къ  Синтаксису,  напр:  въ  полку,  въ  бою.  Это 
же  употреблеше  встречаемъ  мы  и  здесь,  и  вместе  первообраз- 
ную форму  отъ  тъ,  именно:  ту  *). 

Прилагательное  слово  сь  сродно  тъ}  и  почти  также  склоняется. 
Производная  форма  образуется  правильно,  какъ  и  обыкновенно. 
Вотъ  самое  склонете. 
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Мы  должны  сказать  о  сь    почти  тоже,  что  и  о  тъ.  Однако  1) 
гь  неупотребительно,  хотя    н    попадается  въ  древнемъ  Русскомъ 


*)  На  поляхъ  помечено:  „ку — да,  ту — да,  ею— да,  ка — колта— мо,  ел— мо, 
щ — гоо,  к — дл,  е — дл,  когда,  тогда*. 
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языки:  1ридъко-съ.  Ся  употребляется  тоже  въ  древнем*  Русскомъ 
языке:  ся  грамота.  Се  перешло  въ  наръч^е  (какъ  напр:  хорошо 
ш  др.).  Следовательно  въ  нменптелыюмъ  падеже  первообразная 
форма  почти  не  употребляется  и  вместо  нея  становится  произ- 
водная: сей,  сгя,  сге.  2)  Въ  другихъ  падежахъ  становится,  вместо 
первообразное,  производная  форма  сокращенная.  Но  въ  женскоыъ 
роде  первообразная  форма  возможна;  въ  творительномъ  падежЬ 
она  употребляется  прямо  и  теперь;  въ  винительномъ  же  падеже 
она  также  прямо  употребляется  въ  древнемъ  Русскомъ  языке  н 
въ  современномъ  даже,  въ  нныхъ  собственно  выражешяхъ:  сю 
грамоту:  по  сю  сторону.  3)  Крайне  замечательно,  что  этой  пер- 
вообразной формы:  ся,  сю,  не  существуетъ  въ  церковно-Славян- 
скомъ  языке,  даже  въ  языке  Остром1рова  Екаиге.шт.  Это  прямо 
указываетъ,  что  церковно-Славянсшй  языкъ  того  времени  уже 
утратилъ  древшя  формы,  которыя  хранить  и  доселе  языкъ  Рус- 
ской, и  следовательно  ц.  СлавянскШ  языкъ,  здесь  по  крайней  м  Ь- 
рЬ,  уступаетъ  въ  древвости  языку  Русскому.  4)  Замечательно, 
что  производная  форма  не  употребляется  вовсе,  а  въ  сокращен- 
но» виде  заппмаетъ  место  формы  первообразной. 

Понятно,  какъ  отсутств1е  рода  и  даже  числа  при  къ,  чь,  такъ 
■  присутствие  того  и  другаго  при  тъ,  сь.  Въ  первыхъ  прилага- 
тельныхъ  неопределенный  вопросъ,  следовательно  неизвестность, 
простирающаяся  на  родъ  и  число.  Во  вторыхъ  прплагательныхъ  от- 
веть, хотя  и  неопределенный,  но,  какъ  ответь,  имЬющиЧ  въ  себе 
утверждеше,  знангс,  и  потому,  хотя  общую  отвлеченную,  извест- 
ность, следовательно  определяющШ  и  родъ  и  число;  опредвлешя 
(категорш)  еще  общ1я,  отвлечепныя,  во  первыя  и  псобходимыя. 

Отъ  этихъ  первыхъ  отвлеченныхъ  прилагательныхъ  мысль  и 
слово  идутъ  далее  и  переходить  къ  более  определенным*,  хотя 
все  еще  отвлеченнымъ.  Эта  большая  определенность  обозначается 
утверждешемъ  такъ  сказать  и  опредЬлешемъ  самыхъ  первыхъ 
отвлеченныхъ  прплагательныхъ:  кг  и  тъ  —  въ  ннхъ  и  изъ  нихъ 
самихъ.  Къ  складывается  съ  кг, — вопросъ  усиливается  и  требуетъ 
более  определеннаго  ответа,  образуется:  ка — кг  (первой.),  ка — 
кой  (произв.).  На  это  въ  ответь  тъ  складывается  съ  кг  (чрезь 
что  признается  вопросъ):  ответь,  оставаясь  въ  отвлеченности, 
опредьляетъ  более  точно  или  показываетъ  возможность  более 
точнаго  опредедешя,  указываетъ,  намекаеть  на  оное,  —  и  обра- 
зуется: та— кг,   та — кой.  Это  первое    отвлеченное    определение 
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производится  такимъ  образомъ:  Къ?  Тъ.  К — то?  То — тъ  (здесь 
напротивъ  тъ  является  въ  обоихъ  словахъ,  но  очевидно,  какъ  вспо- 
можеше,  в,  согласно  съ  смыслом*,  также  показываете  более  ответь 
съ  его  неопределенностью,  ч"вмъ  вопросъ  съ  его  требовательно- 
стью; вопросъ  неопределенен*),  нлп:  кои? — той.  Вопросъ  неудо- 
влетворенный требуетъ  ббльшаго  опред^лешя,  повторяется  и 
удвонвается:  къ — къ,  ка  —  кь?  {ко—къ:  о  переходить  въ  а — какъ). 
Тъ  —  къ,  та  —  къ  (то  —  къ:  о  переходить  въ  а,  —  такъ), 
Или:  къ — кой?  ка- кой?  Тъ — кой,  та  -кой.  Или  для  ясности  возь- 
мемъ  одно  производное.  Вопросъ:  кой?  ответь:  той.  Вопросъ 
опять:  кой  —  кой,  отвить:  той  —  кой.  Впрочемъ  если  захотеть 
вникнуть,  то  какъ  и  такъ,  какой  и  такой  еще  выразительнее 
въ  своемъ  иастоящемъ  видЬ;  последняя  два  сложены:  первое  пзъ 
первообразнаго  къ  и  производнаго  кой;  второе  изъ  первообраз- 
наго:  тъ  и  производнаго  кой.  Итакъ  дальнейшее  опредвлеше 
прплагательнаго  есть  только  еще  усилеше  вопроса  и  ответа,  есть 
бочыпая  определенность  въ  отвлеченномъ  еще  смысл!»:  въ  вопро- 
се требовательность  болъе  точпой  определенности,  въ  ответе 
намекъ  на  возможность  более  точной  определенности.  Сфера 
еще  отвлеченная:  ка — кг,  та — къ;  ка — кой,  та — кой. 

1)  Первообразное:  какъ,  кака,  како,  употребляется  въ  нашемъ 
разговорномъ  языке  редко;  но  его  держится  народъ,  говорящей 
несравненно  более  правильнымъ  и  древпимъ  языкомъ;  онъ  упо- 
требляетъ  первообразное  какъ,  кака,  како  почти  во  всехъ  паде- 
жах*, преимущественно  въ  женскомъ  роде,  напр:  како  дгъло;  ка- 
ка ты  слпъшная;  каку  руку,  какою  стороною  (впрочемъ  твори- 
тельный падежъ  всегда  удерживается  правильно).  Во  множествен- 
помъ  числе  употребляется  народомъ  только,  въ  именптельномъ: 
каки:  каки  люди?  2)  Замечательно,  что  въ  мужескомъ  роде  пер- 
вообразное въ  именительномъ  не  употребляется,  и  туго  употреб- 
ляется въ  другихъ  падежахъ,  но  первое  вероятно  потому,  что 
какъ,  форма  мужеская,  получило  уже  особое  значеше  наречья. 
■])  Наречие  какъ  произошло  отъ  сокращешя:  како.  Како  есть 
первообразная  форма  средняго  рода,  переходящая  по  своему 
среднему  значенш  въ  имя  и  въ  нареч1е;  сокращенно  оно  произ- 
носится: какъ.  4)  Склонеше  производнаго  какой  употребляется 
преимущественно,  но  склонеше  это,  кроме  именительнаго  паде- 
жа во  всехъ  родахъ  и  числахъ,  употребляется  не  заменяя  пер- 
вообразнаго,  а  сохраняя  свое  производное  значеше  въ  сокращен- 
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ной  форм'Ь:  какого,  какому.  Впрочемъ  вародъ  и  гдЪсь  сохраняет* 
въ  пътнзхъ  и  речахъ  своихъ  и  полную  форму,  если  не  всегда, 
то  особенно  въ  пныхъ  падежахъ:  какгихъ,  какгимъ. 

Все,  что  сказали  мы  о  какъ,  какой,  относится  и  къ  такъ,  такой. 
Приводить  самыя  склонешя  считаемъ  излншнпмъ. 

Къ  тому  же  разряду  прилагательныхъ  относятся  подобныя  же 
неопределенный  прплагательния,  которыми  обозначается  еще  от- 
влеченно предмегъ,  обозначается  со  всЬхъ  сторонъ;  здесь  еще 
н^тъ  собственно  определения  предмета;  здъеь  на  него  указывает- 
ся со  всЬхъ  возможвыхъ  сторонъ,  и  только  предчувствуется  пол- 
нейшее опредьлеше  предмета.  Прилагательныя  этого  разряда  от- 
части образуются  изъ  вышеозначенныхъ  прилагательныхъ,  отчасти 
же  новыа  слова. 

Къ  словамъ  къ  и  тъ  прибавляются  еще  буквы,  быть  можетъ 
образовательния  окончашя  нменъ,  которыя,  подобно  какой,  такой, 
определяюсь  предметъ  не  выходя  изъ  отвлеченности  или,  другими 
словами,  сгЪсняютъ  кругъ  неопределенности  предмета,  все-таки 
еще  его  не  определяя.  Къ  словамъ  къ  и  тъ  прибавляется  э  и 
такпмъ  образомъ  образуется:  экъ,  эка,  эко,  экой,  экая,  экое.  Здесь 
чрезъ  это  указательное  э  теряется  смыслъ  вопроса  и  остается 
значеше  сходное  съ  какой  не  въ  вопросительвомъ  смысл*,  въ 
которомъ  впрочемъ  отгвиокъ  вопроса  сохраняется.  Напр:  экой 
челоепкъ,  экой  славный.  Впрочемъ  въ  цсрковпо-Славянскомъ  есть 
подобная  прибавка,  удерживающая  зиачеше  и  вопроса:  а  или  я — 
я — кой.  Это  же  э  прикладывается  и  къ  тъ  или  тотъ:  этотъ, 
эта,  это]  но  здьсь  пропзводиое  не  употребляется,  можетъ 
быть  потому,  что  слишкомъ  явиое  указаше  не  допускаегъ  про- 
язводнаго,  уже  самосгоятслыю  находящаяся  при  предмете. — 
Сюда  же  должны  мы  отнести  слово:  вотъ,  употребляющееся  те- 
перь только  въ  этомъ  видЬ,  но  очевидно  сложенное  изъ  указа- 
тельнаго  во  пли  о{ч  могло  присоединиться  какъ  восемь,  вострый) 
■  тъ:  во — тъ,  вопи;  это  слово  пмъеть  также  указательное  зиаче- 
ше; очевидно,  что  употреблеше  оставило  въ  стороне  склонеше  и 
всякую  изменяемость  этого  слова  и  придало  ему  значеше  неподвиж- 
ная) слова,  значеше  нарЬч1я. — Кроме  того,  къ  слову  тотъ  при- 
соединяется э  съ  особепиымп,  придающими  новый  отгвнокъ  бук- 
вами п  пменпо  эв,  эс,  эн:  эв — тотъ,  эс — тотъ,  эн — тотъ;  эвтотъ 
и  эстотъ  указываютъ  паближьйшШ,  наружно  или  внутренно,  пред- 
метъ, что  выражають  и  самыя  о  н  с;  а  энтотг — предметъ  отда- 
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ленный,  наружно  или  внутренне,  что  внражаетъ  м  (чтб   мв   так- 
же надвемся  увидать  яснее)  *). 

Слово:  экой  склоняется  какъ  какой.  Слова:  этотг,  эвтотъ, 
эстотъ,  энтотъ  склоняются  какъ  тотг  и  не  им-вютъ  въ  уно- 
требленш  (вовсе  можно  сказать)  производной  формы.  Слово  вотг 
употребляется  въ  веизм'Ьвоомъ  виде,  въ  виде  нареч1я. 

Слово:  чь  не  имЬетъ  такихъ  дополнений,  но  слово  сь  им'веть. 
Подобно  какъ:  ка — къ,  ка — кой,  та — къ,  та — кой,  слово  сь  яв- 
ляется какъ  ся — къ,  ся — кой;  оно  употребляется  не  во  всвхъ  из- 
мьнешяхъ,  собственно  въ  именительномъ  и  въ  виде  пар-ьч1я  сяко — 
сякъ,  какъ  како — какъ,  тако — такъ.  Мы  думаемъ,  что  изъ  него 
образовалось  слово:  весь,  ее — сь,  получившее  значеше  цгьлости; 
значеше  это  прннадлежитъ  къ  позднейшему  и  полнейшему  опре- 
д'Ьлешю  и  образовалось  въ  иосл'Ьдствш.  Сначала  слово  ве-съ  зна- 
чило тоже,  что  сь,  только  усиленное  черезъ  ее,  во,  имеющее 
тначеше  указательное,  напр:  во  -  тъ.  Мы  полагаемъ,  что  здЬсь 
именно  находится  в  самостоятельно  а  не  ради  благозвуч1я.  Ука- 
зательное значеше  этой  буквы  выражается  въ  слове:  во!  которое 
мы  не  считаемъ  сокращешемъ  вотъ.  Указательное  во,  ее,  или  во- 
обще в,  присоединясь  къ  сь,  усилило  его  значеше,  и  первоначаль- 
но всь  или  весь  имЬло  значеше  указательное.  Въ  доказательство 
этому  приводимъ  выражеше:  въ  весь  вгькъ,  въ  будущгй;  здесь  весь 
несомненно  значить  сь,  сей.  Это  прилагательное  уаотребляется 
въ  первообразной  только  форме  и  еще  более  утверждаетъ  скло- 
исше  сь.  Весь  склоняется  какъ  сь;  но  въ  тЪхъ  случаяхъ,  где  упо- 
требляется, вместо  первообразной,  сокращенная  производная  фор- 
ма, допустить  едва-ли  можно,  едва-ли  встречаете*,  какъ  это  воз- 
можно при  сь,  употреблеше  формы  первообразной.  Считая  скло- 
неше  весь  подтверждающимъ  сь  и  замечательнымъ,  мы  приводимъ 
оное: 

Един.  ч.  Мн.  ч. 


м.    ж. 

С. 

И. 

весь     вся 

все 

И. 

(вси)  все 

р. 

всего    всей 

всего 

Р. 

(всихъ)  ВС'ВХЪ 

в. 

всего  **)  всю 

все 

в. 

всЬхъ,  все  , 

*)  Съ  боку  на  ноляхъ  рукою  автора  написано:  „не  забыть  сказать  о 
ки,  ем».** 
**)  Не  надо  забывать,  что  въ  мужескомъ   род*,  гд*    н*тъ  винит,  падежа, 
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Един.  1.  Мн.  ч. 

м.  .  Ж.  с. 

Д.        всему  всей  всему  Д.  всЬмъ    , 

Т.    всЪмъ  (всимъ)  всею  всЬмъ  (всимъ)  Т.  всвии 

М.         всёнъ  всей  всёыъ  М.  всьхъ  (всихъ). 

Броме  этого  прпбавлешя  къ  сь:  ее — сь,  сь  употребляется,  по- 
добно къ,  въ  сложноиъ,  удвоеппомь  видЬ;  подобно  ка  —  къ,  гово- 
рится се — сь;  это  употреблеше  встречается  въ  нашихъ  древнихъ 
рукописяхъ,  но,  сколько  помнится,  оно  не  употребляется  пи  въ 
капомъ  другомъ  падеже  кром  в  вннитсльнаго  въ  и:;вЬстпыхъ  слу- 
чаяхъ  и  потому  мы  относемъ  его  къ  употрсблешю  одпозпачущему 
съ  то — тъ;  т.  е.  здесь  является  это  удвоеше  для  пронзношешя, 
я  какъ  тъ  опирается  на  не  изменяющее  значешн  тъ,  и  образует- 
ся то— тъ;  такъ  сь,  для  пропзношешя,  опирается  на  свое,  то  же 
не  изминающее  значешя,  сь  и  образуется  се — сь.  Въ  таквхъ  слу- 
чаягь  спасается  первообразная  Форма.  Почему  то  спасаетъ  фор- 
му къ,  къ — то;  почему  адЬсь  удвоеше  нзм4иястъ  зиачеше:  къ — къ, 
какъ  (какой);  почему  ставится  именно  то,  а  не  се:  на  это  отве- 
чать можно,  но  на  это  мы  теперь  не  отвЪчаемъ  *). 

Броме  означеиныхъ  падежей,  гдь  употребляется  первообразная 
форма,  есть  еще  падежъ,  удерживающ1йся  въ  употреблены;  это 
местный.  Местный  падежъ  отъ  первообразпаго  такъ,  така,  та- 
ко  будетъ:  такщ  онъ  не  употребляется,  хотя  возможность  упо- 
треблешя  отрицать  нельзя;  по  онъ  употребляется  несколько  въ 
измененной  форме,  въ  особенномъ  случае,  именно  какъ  таки, 
въ  виде  нареч1Я.  Здесь  местный,  согласно  древнему  употребле- 
Н1Ю,  до  сихъ  поръ  существующему  въ  народе,  употребляется  безъ 
предлога  и  въ  виде  наречья  {ушргъ  т.-е.  утромъ;  молодецки  **).  Такъ 
какъ  въ  иареч1е  переходить  первообразное  средняго  рода,  то  здесь 
мы  предполагаемъ    этотъ    местный    падежъ    принадлежащвмъ  къ 


употребляется  какъ  родительный,  такъ  и  именительный  (въ  дух*  средняго 
рода).  Мы  ставимъ  родительиы'й  какъ  болЪе  отличительный  падежъ  для  именъ 
яухескаго  рода;  во  именительный  всегда  возможен*,  напрпм.  взялъ  весь 
хл±6ъ.  Примлч.  автора. 

*)  Въ  скобкахъ  зам!тка:  „Отнести  выше  къ  съ,  ся,  се". 

—)  Зд1сь  елгдуеть  слово,  которое  трудно  разобрать:  кажется:  „т.  е.  мо> 
лодецко". 
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среднему  роду,  къ  тако^  Подобно  тому,  церковцо-Славянское  сло- 
во аки  *). 

Къ  этому  же  разряду  относятся  прилагательный,  новня  по  со- 
ставу слова:  инъ,  иной,  овъ,  овый  (ой),  онъ,  оный  (ой),  **)  Значеше 
перваго  прилагательнаго  есть  указаше  особаго  рода,  есть'какъ-бы 
выборъ  предмета  изъ  многихъ  и  первоначально  пмЬло  значеше 
одинъ  (папр.м«о/)огг).  Въ  такомъ  случае  его  ел  Ьдовало-бы  отвести  къ 
позднейшему  и  опредвленнвйшему  значешю  прилагательныхъ,  но 
такъ  какъ  народнымъ  употреблешемъ  придается  ему  другое,  более 
неопределенное  значеше  и  такъ  какъ  ото  значеше  победило,  то 
\ш  инъ  сюда  и  относимъ.  Инъ,  какъ  сказали  мы,  имЬегь  значен1е 
выбора  изъ  множества:  иное  я  люблю,  иной  любитъ.—  Оаъ  иы'Ьетъ 
значеше  отдаленнаго,  внъшнято  или  внутренняго,  указашя  и  въ 
то  же  время  также  выбора  изъ  множества,  но  предполагаем  не 
одпш,  но  и  другой  или  друпе  подобные  предметы:  овъ  сердится, 
овъ  радуется;  овый  идетъ,  овый  бежитъ. — Оный  имъетъ  значеше 
просто  отдаленнаго,  вп^шняго  или  внутреиняго,  указашя.  Въ  упо- 
требленш  оный  всего  скорее  противополагается  сей,  но  впрочемъ, 
это  не  есть  основное  противоположеше;  съ  скорее  противопола- 
гается ты  сей — мой.  Въ  подробнейшее  опредьлеше  отгЬнковъ 
мы  здвсь  не  входимъ,  считая  это  дЬломъ  собственао  Словопро- 
изводства. Мы  уже  видели,  что  первообразное  онъ,  она,  оно,  въ 
именительиомъ  падежв  ед.  и  множ.  числа,  употребляется  вместо 
самаго  перваго  отвлеченнаго  прилагательнаго,  ставшаго  имепо- 
вашемъ  предмета  вообще,  собственно  мЬстоимешемъ.  или  име- 
немъ,  какъ  говорятъ,  третьяго  лица.  Впрочемъ,  какъ  мы  на- 
двемся  увидеть,  онъ  и  въ  первообразномъ  видв  употребляется, 
при  извЬстныхъ  услов]'яхъ,  въ  своемъ  значешн.  Инъ,  овъ,  онъ  весьма 
похожи  на  образователышя  окончашя  именъ,  что  можетъ  быть  и 
такъ.  Мы  должны  теперь  разсмотрЬть  ихь  подробнее. 

Производная  форма  образуется  у  этихъ  прилагательныхъ,  какъ 
обыкновенно.  Инъ,  ина,  ино:  иной,  иная,  иное',  овъ,  ова,  ово:  овый, 
овая,  овое;  онъ,  она,  оно:  оный,  оная,  оное. 

Первообразная  форма  отъ  инъ  употребляется  редко,  но  она 
возможна;  форма  производная:  иной  употребляется  преимущест- 
венно; падежи  производной  формы  употребляются    въ  сокращен- 


*)  Зд-Ьс!.  также  въ  скобкахъ  наиисано:  „отнести  выше  къ  так*,  тако". 
•*)  Тутъ  на  иоляхъ  заметка  автора,  какъ- бы  для  себя   на  память:    ,А 
но,  Им — мо,  С*— мо,  Ова — мо. 
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нош  видЪ,  но  постоянно  (какъ  и  С1*вдуетъ)  им-вютъ  значеше 
нронзводнаго  прилагательнаго  и  не  становятся  на  м'Ьсто  перво- 
образнаго.  Мы  вид1>ля,  что  сокращенная  производная  форма  за- 
нимала м-бсто  формы  первообразной  тамъ,  гдъ  первообразная 
форма  вышла  изъ  употреблешя,  но  занимала  въ  такихъ  случаяхъ 
когда  или  существует*  полная  форма  производная  (наприм:  кого — 
моею),  или  когда  производная  форма  вовсе  не  .употребляется 
(напр:  всеЮу  есть).  Въ  остальныхъ-же  случаяхъ,  следовательно  при- 
близительно почти  во  всъхъ,  производная  сокращенная  форма  зани- 
мает! свое  мЬсто  въ  склонепш  формы  производной  и  постоянно 
имъетъ  значеше  прилагательнаго  производнаго.  Это  же  виднмъ 
мы  и  въ  прилагательномъ  инъ.  Вотъ  его  склонеше. 

Един.  ч.  Мн.  ч. 

М.                     Ж.  С. 

II.  инь    иной         ина    иная  ино    пное  И.  ины  ияые 

Р.  (пна)  иного       (ины)  иной  (ина)  иного  Р.  —    ивыхъ 

В.  (ина)  иного        ину     иную  ино     иное  В.  —    иныхъ,иные 

Д.(ину)  иному       (инъ)  иной  (ину)  иному  Д.  —    инымъ 

Т.  (иномъ)  инымъ  иною  иною  (иномъ)  инымъ  Т.  —   иными 

М.(ппх)  иномъ       (инъ)  иной  (инЬ)  иномъ  М. —    иныхъ  *). 

Ино  средняго  употребляется  какъ  нар-вч1е  и  встречается  въ 
такомъ  видв  и  въ  нашпхъ  грамотахъ;  теперь  сократилось  оно 
въ  инъ. 

Оп — овый  употребляется  очень  ръдко  въ  совремепномъ  Рус- 
скомъ  языкъ,  если  не  впдопзмънешс  его  составляеть  паръч1е:  эво, 
которое  образовалось  безъ  сомпЬшя  изъ  эвъ,  эва,  эво.  Оно  скло- 
няется какъ  инъ,  съ  тою  разницею,  что  первообразная  форма 
еще  въ  немъ  возможнее,  въ  извъстныхъ  собственно  падежахъ  **). 
Склонеше  его  не  считаемъ  пужнымъ  приводить. 


*)  Съ  боку,  на  подехъ  рукоииси  находятся  тутъ  дв*  отметки,  па  память 
сеГ.е  сделанныя  авторомъ: 

1)  «Надо  определить  склонеше,  напр.  иною  и  сказать,  почему  <по  всего 
лучше  доказывает*...". 

2)  „Сказать,  что  ве  везде  сокращешл,  напр.  въ  жепскомъ,  стало  быть  и 
сама  полная  форма  несколько  иначе  является". 

•*)  Здесь  на  поляхъ  рукописи  также  сд-влапм  авторомъ  две  следующая  за- 
метки для  себя: 

1)  „Определить,  въ  какихъ  падежахъ  воэможпо  обыкновенно,  и  именно 
въ  какихъ  более,  въ  какпхъ  менее". 
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Омг.  Первообразная  форма  употребляется,  какъ  уже  сказали 
мы,  вместо  м-встоимешя  собственно,  въ  именительныхъ  падежах* 
только,  но  эта  же  первообразная  форма  употребляется  и  въ  соб- 
ственномъ  значении,  съ  небольшею  разницею  въ  именительномъ 
падежи  отъ  онъ  мъхтоименнаго.  Разница  состоять  въ  измвнеши 
ударешя  въ  единственномъ  и  множествееномъ  и  сверхъ  того  въ 
измйневш,  можетъ  быть  черезъ  употреблеше,  ы  на  и  во  множе- 
ственномъ.  Такъ  какъ  изм-Бнешя  ударешя  въ  мужескомъ  родъ 
онъ  н'ътъ,  то  онъ  и  пе  употребляется  почти  въ  собствевномъ  зна- 
чены. Въ  значенш  указательномъ:  ед.  онъ,  она,  оно;  мв.  бны- 
иъ  значенш  м-встоименномъ:  ед.  онъ,  она,  оно;  мв:  они.  Употреб- 
леше онъ  въ  мЗгстоименномъ  значенш  конечно  образовалось  позд- 
ние; оно  и  утвердилось  въ  однихъ  именнтельныхъ  падежахъ.  Мы 
говоримъ  здесь  о  собствевномъ  значении  онъ,  т.  е.  о  значенш 
отдаленно  -  указательнаго  прилагательнаго.  Онъ,  она,  оно,  оный 
склоняется  какъ  инъ,  иной;  первообразная  форма:  онъ,  она,  оно 
употребляется  и  въ  другихъ  падежахъ,  хотя  не  во  всвхъ  одина- 
ково свободно,  но  вообще  свободнее,  ч'Ьмъ  инъ.  Мы  не  считаемъ 
нужнымъ  приводить  самого  склонешя.  Онъ  и  оный  принимаютъ 
подл'Ь  себя  благозвучное  в,  которое  у  пасъ  въ  языки  употребляется 
только,  когда  от  является  въ  смысл!;  нар'Бчтя:  вонъ,  образовавшееся 
изъ  воно.  Напр:  вонъ  онъ  скачетъ.  Здесь  отдаленно-указательное 
значеше  еще  усиливается.  Бъ  произношенш,  вместо  вонъ,  гово- 
рится иногда  вона,  вота;  но  здесь  ошибочно  пишутъ  а,  а  слъ- 
дуетъ  писать  о:  воно,  вото:  первоначальная  полная  форма,  изъ 
которой  сократилось  вонъ,  вотъ.  О,  какъ  скоро  не  на  немъ  уда- 
реше,  произносится  не  ясно,  какъ  н'Бчто  среднее  между  она, 
но  это  несомненно  о.  Иногда  о  переходить  въ  произношенш  въ 
а.  Такъ  въ  подобныхъ  нарвч1яхъ,  произносимыхъ  часто  съ  про- 
тяжешемъ  или  выразительнымъ  ударешемъ  окончательной  гласной 
буквы,  произносится  для  того,  чтобы  дать  просторъ  голосу,  буква 
а — самая  первая,  существенная  гласная,  всего  болъе  и  яснъе 
выражающая  голосъ  человека,  и  столько  любимая  Русскою  р-вчькъ 
напр:  эва\  вона\  Но  писать  по  нашему  мнению  во  всвхъ  такихъ 
словахъ:  воно  и  пр.,  ел Ьдуетъ  о,  и  писать  а  только  тогда,  когда 
хотатъ  выразить,  что  именно,  въ  такомъ  случае,  произносится  а. 


2)  „Показать  возможность   жнваго    употреблешя  даже  Формъ  ц.-С.  языка, 
по  той  живой  свази,  какая  между  имъ  и  Русскнмъ  языкомъ". 
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Въ  ббхьшее  доказательство,  что  зд!сь  къ  онъ  присоединено  бла 
гозвучвое  в,  вспомнимт.  употреблеше  малороссьйскаго  винг.  Воно, 
вонь,  употреблаюшдеся  какъ  нар!чье,  сказали  мы,  пм!ютъ  значе- 
шн  отдаленнаго  уьгазанья.  Отсюда  явилось  повелительное  воскли- 
цанье: вонъ\  т.  е.  далско\  прочъ\  Отсюда  также  вонъ  получило  во- 
обще значевь'е  удаленья:  онъ  вышелъ  вонъ,  Воно  сродняго  рода, 
какъ  это  часто  бываегь,  получило  значенье  имени  съ  одной  сто» 
рони,  съ  другой  наречья;  о  вар!чьи  ыы  говорили.  Какъ  имя,  воно 
употребляется  въ  одвомъ  падеж!*  первообразной  формы,  до  сихъ 
поръ  такимъ  образомъ  удержавшемся,  именно  въ  падеж!  мъстномъ 
безъ  предлога:  внтъ. 

Какъ  эвъ,  эвый  составляешь  пзм!непье  къ  овъ}  ооый,  въ  иныхъ 
покрайнеи  м!р!  случаяхг;  такъ  энъ}  эный  составляетъ  такое  же 
пзмЬнепье  къ  онъ,  оный.  II  эв  и  эн  слышатся  въ  эн  —тотъ,  эв — 
том*.  Ыо  и  эвъ  и  энъ  не  составляютъ  изм!непьс  произношевья 
овъ,  онъ,  а  ым-бютъ  свой  оттвнокъ,  не  показывающьй  удаленья,  а 
скорее  прямое  указанье;  оно  удержались  только  въ  н!которыхъ 
свопхъ  формахъ. 

Вс!  прнлагательныя  этого  разряда  суть,  какъ  мы  думаемъ, 
образовательный  окончанья  имени;  отъ  этого  они  почти  произ- 
вольны; отъ  этого  съ  одной  стороны  ихъ  такъ  много,  и  отъ  это- 
го же,  съ  другой  стороны,  пныя  изъ  нихъ,  служа  неопределен- 
ными выраженьями  предмета,  являются  только  въ  иныхъ  споихъ 
формахъ,  пли  утрачнваютг.  ихъ  потомъ,  становясь  не  нужными 
при  другпхъ  подобпыхъ  Ж'1  прилагатсльныхъ  и  уступая  имъ  м!с- 
то  *).  При  сложвыхъ  словахъ:  эв-тотъ  ве  надо  думать,  чтобы 
прилагательное  эвъ  было  сложено  съ  прилагательнымъ  тотъ;  но 
надо  понимать  подобный  сложныя,  эв  и  пр.,  не  въ  ихъ  опредъ- 
левномъ  значеньи  образовавшегося  слова,  но  въ  ихъ  нервонача.ь- 
номъ  отвлеченном!,  еще  не  образовавшемся  значеньи,  при  кото- 
рому складываясь  сь  другимъ  словомъ,  оно  приносить  ему  только 
свой  отгЬнокъ  кь  его  значенью.  Впрочемъ  зд!сь  сами  сложныя 
не  омьклъ  онредБлениаго  ппачешн  и  уясинютъ  сами  дЬло.  Иныя 
озъ  таинхъ  нрилагательпыхъ  употребляются  во  ис!хъ  изм!иеш- 
яхъ,  друпа  употребляются  лишь  въ   форм!    парЬчьй,  почти    без* 


*)  На  поллхъ  приписка:  ям*,  9и»  на  виработишшося  во  вс!хъ  изм-Ьпоилхъ 
при  овъ  ом»,  I  т.  д." 
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мысленныхъ  восклицашй.— Изъ  предыдущего  ихъ  разбора  видно^ 
который  изъ  нихъ  принадлежать  къ  числу  твхъ  или  другихъ.  , 

Не  вдругъ  мысль  выходить  изъ  области  отвлечеппаго,  и8ъ  об- 
ласти неопределенных!,  указашй.  Является  новый  разрядъ  при- 
лагательныхъ,  болье  полныхъ,  гдв  мысль  пзчерпиваетъ  всю  мьру 
отвлеченныхъ  опред-влешй,  гдь  она  такъ  сказать  обходить  со 
всЬхъ  сторонь  прсдиетъ,  еще  не  касаясь  до  него.  Прилагательныя 
эти,  вмвстъ  съ  зньчешемъ,  опредвленнье  и  тверже  по  выражение, 
по  формъ  своей.  Большею  маслю  это  новыя  изм*внен1я  прилага- 
тельныхъ,  уже  изменяющихся  въ  предыдущемъ  р аз р я дЬ.  Какъ,  ка- 
кой, такъ,  такой  подвергаются  новымъ  измвнешямъ,  усиливаю- 
щимъ  ихъ  опредЬлеше,  не  выхода  однако  ияъ  отвлеченности:  каковъ, 
каковой,  таковъ,  таковой.  Самое  склонеше  является  здвсь,  въ 
этомъ  разрядв,  тверже  и  поливе;  нвтъ  этнхъ,  не  вездв  выразившихся, 
лишь  въ  изввстныхъ  измвнешяхъ  и  формахъ  соблюдающихся  при- 
лагательныхъ: 

Вотъ  склонете:  каковъ,  каковой. 
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Первообразная  форма  каковъ  употребляется  свободно,  за  изклю- 
чешемъ  может*!,  бить  творительнаго  ед.  ч.  муж.  и  ср.  рода;  ве- 
роятно потому  этотъ  падежъ  вышелъ  почти  вовсе  изъ  упот-. 
реблетя  и  въ  другихъ    словпхъ,  что  онъ    сходопъ  съ   такимъ-же 
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падежомъ  производной  форма,  и,  при  ослаблении  чувства  разли- 
чи между  первообразнымъ  п  производными  прилагательнымъ,  онъ 
въ  этомъ  случае  заменился  по  сходству  падежомъ  производным*, 
который  не  могь  выдти  изъ  употреблешя,  ибо  производная  фор- 
ма находится  въ  полномъ  употреблены!  (въ  полной  или  сокра- 
щенной своей  форме).  Форма  производная  употребляется  въ  со* 
кращенномъ  виде;  но  возможенъ,  особенно  во  иножественномъ,  и 
полный, — несокращенный  видъ  ея. 

Тоже  самое,  что  о  каковъ,  к&ковой,  должны  мы  сказать  о:  та- 
ковг,  таковой.  Сюда  же  относится:  сяковой,  слово  редко  упот- 
ребляющееся, но  такимъ  же  образомъ  *). 

Къ  этому  же  разряду  прилагательныхъ  относится  слово:  которъ, 
котора,  которо;  который,  которая,  которое.  Безъ  труда  видимъ 
мы  здесь  слово  кто,  изменившееся  чрезъ  придачу  окончашя  ръ, 
■моющее  особое  значеше,  значеше  числительное,  количественное. 
Который  значить:  кто  съ  выборомъ,  кто  изъ  двухъ  или  многихъ 
подобннхъ  между  собою,  почему  бы  то  ни  было.  Такъ  какъ  зд Ьсь 
еще  неярко  выступаетъ  числительное  значеше,  то  мы  относимъ 
это  слово  къ  этому  разряду.  Которъ  первообразная  форма  му- 
жескаго  рода  ед.  числа  не  употребляется;  но  жепскаго  рода: 
которо,  и  средняго  которо,  употребляется  и  до  сихъ  поръ. 
Склонеше  которъ,  который  '  сходно  съ  склонешемъ  каковъ,  ка- 
ковой; съ  тою  разницею,  что  которъ,  какъ  сказали  мы,  не  упот- 
ребляется, и  что  первообразная  форма  вообще  не  такъ  легко 
употребляется  **). 

Еъ  слову  который  принадлежитъ  слово  нгъкоторый.  Это  слово 
сложное  изъ  который  и  нгь,  придающее  отчасти  отрицательное 
неопределенное  значеше;  т. -е.  не  этоть,  а  другой,  одинъ  изъ... 
во  неопределенно.  Быть  можетъ  слово  составилось  изъ  отрица- 
тельная к  и  указательнаго  э;  не-экгй,  не  этоть,  стало  быть  кто- 
то.  Какъ  слово  чисто  сложное,  мы  могли  бы  его  и  не  раземат- 
рпвать;  но  такъ  какъ  оно  слилось  въ  одно  твено  составленное 
слово,  имеющее  уже  потому  цельное  значеше,  то  мы  и  относимъ 


•)  Тугь  сбоку  заметка  автора  на  память:  „пересчитать  всЬ  прилагатель- 
ных предыдущ.  разряда,  вс*  буквы:  *,  т,  и,  9,  с,  ч." 

**)  Зд±сь  на  поляхъ  рукописи  находится  зам1тки  автора:  „  Котора — ссора"; 
тъ-хто,  „кл-что,  мп-кш,  пп-какой,  нл-который;  слова  собственен  сложный; 
отвести  оо  разрядам*". 
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его  сюда.  Нгъкоторый  почти  вовсе  неу потребляется  въ  перво- 
образной форм!;,  хотя  впрочем!,  чувствуется  возможность  такого 
употребления.  Въ  производной  форвгв,  нгъкоторый  склоняется, 
какъ  обыкновенно,  правильно  въ  сокращенномъ  вид-в. 

Къ  этому  же  разряду  принадлежать  слово:  всякъ,  всякой,  новое 
изм'Ьнете:  весь,  3 начете  всякой  вытекаетъ  нзъ  позднейшего  зна- 
четя  весь;  но  такъ  какъ  первоначальное  значете  его  есть  ко- 
нечно указательное  и  такъ  какъ  числительное  выступаетъ  неярко 
то  мы  и  относимъ  всякъ,  всякой  къ  этому  разряду  прилагатель- 
ных!.. Всякъ,  есяка,  всяко  склоняется  въ  первообразной  форм1!, 
но  не  во  всЬхъ  падежахъ  употреблете  это  свободно.  Употреб- 
ляется свободно  въ  им.,  род.  и  вин.  муж.  и  ср.  рода;  въ  им.,  вин. 
и  тв.  жен.  рода;  во  множественномъ  только  въ  им.,  какъ  обыкно- 
венно *).  Производная  форма  склоняется,  какъ  обыкновенно,  пра- 
вильно, въ  сокращенномъ  виде.  Современное  значете  всякой  есть 
значете:  есть   порознь. 

Видя  изм,внен1я,  которымъ  подвергаются  въ  этомъ  разряде  при- 
лагательныхъ  слова  уже  изм-бнявппяся  въ  предыдущему  напр.: 
каковъ,  шаковъ,  сяковъ,  всякг}  мы  очень  ошибемся,  если  назовемъ 
ихъ  сложными,  хотя  такое  мпвше  кажется  очень  естественнымъ 
при  разборе  словъ,  напр.:  как-овъ,  так-овъ,  сяк-овъ,  всъ-якг;  но 
мы 'очень,  по  нашему  мпвшю,  ошибемся.  Это  не  сложныя  слова 
съ  опредвленнымъ  значетемъ,  но  это,  какъ  мы  заметили  выше, 
образовательный  окончатя,  элементы  слова,  которыя  отдельно 
получаютъ  известный  смыслъ,  но  здесь  присоединяются  къ  сло- 
вамъ,  какъ  образовательныя  окончатя,  какъ  элементы  слова,  въ 
своемъ  первообразномъ  значети;  им'Ья  образующую  силу  и  при- 
давая свой  отгбнокъ,  они,  такнмъ  образомъ,  образуютъ,  слово. 
Вообще  надо  быть  осторожнымъ  при  разсматриванш  сложныхъ 
словъ;  надо  часто  возводить  то,  что  кажется  словомъ  сложевнымъ 
съ  другимъ,  къ  его  первообразу,  и  понять  его  въ  его  перво- 
образномъ, отвлеченномъ  значети  и  употреблети. 

Сюда  же  отпосится  слово,  составъ  котораго  определить  труд- 
но. Что  оно  составное,  въ  томъ  нить  сомнвтя,  но  сложное-лж 
оно,  этого  утвердительно  сказать  нельзя.  Это  слово:  каждый.  Не 
трудно  отыскать  здесь  къ,  ко,  кь  которому  присоединено:  ждый. 


*)  На  ноляхъ  въ  рукописи  авторская  отм4,тка:  „Сказать,  что  въ  ц.    Сдав. 
употребляется  первообразная  форма". 
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Ц.  С. .  языкъ  подтверждаете,  но  тамъ  форма  не  такова.  Слово. 
тамъ  является:  къ-ждо  п  изменяется  только  к»,  а  ждо  пробав- 
ляется неизменяемо:  кому-ждо,  какь  бы  напримЬръ:  же  въ  ело- 
ъЪ:  кто-же.  Въ  нашемъ  языкв,  бить  можетъ  вс.тЬдств1е  измЬне- 
н1я  оть  употреблешя,  слово  образовано  и  склоняется  иначе. — 
Каждый  не  нмЪетъ  первообразной  формы,  что  п  заставляетъ 
думать,  что  это  измененное  къ-ждо,  ибо  если  ждо  не  есть  само 
прилагательное,  пе  есть  отвлеченная  форма  существительнаго, 
то,  обращаясь  въ  прилагательное,  оно  должно  принять  отличи- 
тельную, собственно  прнлага1ельную  форму,  форму  производную; 
пмЪть  же  первообразной  не  можетъ.  Что  значить  это  ждо,  ре- 
шить трудно.  Польское  слово:  жадный  происходить  ясно  отсюда; 
впрочемъ  оно  могло  почерни уться  изъ  ц*Благо  слова:  каждый,  утра» 
тнть  ко  и  разработать  окончаше  ждый.  Не  входимъ  въ  подроб- 
нейппй  разборъ  этого  слова,  о  которомъ  обстоятельнее  надеемся 
поговорить  ниже,  но  скажемъ  только  наше  предположение,  что 
ждо—  это  имя,  которое  слышится  и  склоняется  въ  туда',  едп,  ког- 
да, многажды  *).  Къ-ждо,  ко-ждо,  изменился  въ  нашемъ  языке  въ 
позднейшую  форму  каждый;  причемъ  слово  слилось  въ  одно 
целое  и  прилагательная  форма  была  придана  окончательному  со- 
ставному слову  ждо.  Мы  думаемъ  следовательно,  что  каждый 
есть  слово  сложное.  Каждый  не  нмЬетъ  и  не  можетъ  иметь,  какъ 
сказали  мы  выше,  первообразпой  формы,  склоняется  въ  произ- 
водной, сокращенной  форме,  какъ  обыкновенно.  Зпачеше  каждый 
сходно  съ  всякой,  но  составляетъ  отт/впнокъ.  Тамъ  главное  поня* 
«е:  вел  понятые  порознь;  здесь  (въ  каждомъ)  папротивъ  главное 
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ваьхь,  такъ  что  пи  одиаъ  нредметъ  здесь  пронущенъ  быть  не 
можетъ  **). 

Такимъ  образомъ  выработавъ  все  отвлеченныя  определения, 
мысль,  все  еще  не  определяя  предмета  действительно,  видитъ 
ихъ   количество  и  перечпеляетъ  предметы,  считаешь  ***).  Отсюда 


.  *)  На  поляхъ  заметка:  ^Трижды — творительный  падежъ. 

••)  На  поляхъ:  „перечисляется.* 

*••)  :Щ*и  на  поляхъ  рукою  автора  отмечено  въ  скобкахъ:  „Гораздо  строже 
ходъ  понят]*  п  мысли  въ  отвлеченаыхъ  прилагатсльпыхъ.  Гораздо  строже 
вообще*. 

П  потомъ  въгколько  нвже:  „ко-ль,  то-ль,  се-лъ,  ^аа1^з,  1а118,  —  непременно 
жъ  разряду  ка-».-»,  та-къ,  коль-кон,  то.п-ко,  селъ-кой.ы 
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является  количество  не  въ  своемъ  неопред-вдевиоиъ  виде,  которое 
мы  уже  вид-Ьли  въ  изм*Ьпетяхъ,  въ  ход*  имени,  но  количество,  какъ 
число,  ДоселЪ  мы  вид-Ьли  неопределенность,  но  въ  тоже  время 
стремдеше  къ  определению;  зд-Ьсь  этого  стремления  уже  не  ви- 
дать; зд-Ьсь  есть  уже  удовлетворено:  но  ч-Ьмъ  удовлетворяется 
зд'Ьсь  мысль?  Предмеп.  вовсе  не  определяется  самъ,  и  взятый 
съ  внешней1  стороны,  занимаетъ  мысль,  какъ  множество  подоб- 
ныхъ  предметовъ;  мысль  опредвляеть  подробно  это  множество, 
беретъ  одинъ  предметъ  въ  количественномъ  отношеши  и,  не  теряя 
его  отдельности,  измъряеть  имъ  все  безконечное  множество,  ста- 
новитъ  предметъ  рядомъ  съ  такимъ  же,  соединяя  въ  общемъ  и 
раздгьляя  въ  явленги,  и  образуетъ  число,  два,  прибавляетъ  еще 
предметъ,  образуетъ  следующее  число,  и  такъ  въ  без  конечность. 
Предметъ  понять  чисто  во  вн'Ьшнемъ  количественномъ  отноше- 
ши,-собственно  въ  отношеши  численномъ.  Обратимъ  вниманье 
ближе  на  эти  прилагательныя. 

Первое  число  есть  одинъ,  т.  е.  какой-нибудь  отдельный,  опре- 
делившиеся предметъ;  безъ  этого  числа  не  можетъ  быть  счету: 
ибо  где  нетъ  одного,  тамъ  нетъ'ни  двухъ,  ни  множества.  Но  по- 
тому самому  одинъ  и  не  им'Ьетъ  непременно  численнаго  значешя; 
всякой  предметъ,  понятый  какъ  отдельное  явлеше — одинъ;  други- 
ми словами:  выразившийся  въ  границахъ  отдъльнаго  явлешя.  Мы 
видимъ,  что!!  инъ,  которое  значило  и  одинъ,  не  г мЬетъ  собственно 
численнаго  значешя,  а  имЬетъ  значение  выразившагося  отд/Ьльпаго, 
относительно  общаго  своего  идеала,  явлешя,  такъ  что  инъ  значить: 
какой-нибудь,  какой-то.  Такъ  на  другихъ  языкахъ  одинъ:  ст,  ип, 
а  (англ.)  употребляется  для  означешя  какого  бы  то  ни  было  пред* 
мета  какъ  явлешя,  относительно  егоже  самаго  какъ  идеи,  какъ 
общаго.  Одинъ  на  этихъ  языкахъ  носить  назваше  члена  неопре- 
деленнаго.  Ыо  такъ  какъ  въ  этомъ  же  понятш  лежитъ  числитель- 
ная сторона,  какъ  скоро  взглядъ  будетъ  съ  количественной  точки 
зрешя,  то  одинъ  получаетъ  чисто  количественное  значеше;  вместе 
съ  другимъ  однимъ,  образуетъ  онъ  два;  еще  съ  однимъ  три  и 
такъ  въ  безконечность.  Языкъ  нашъ, — удержавъ  за  инъ  значеше 
определенно  выразившагося  какого-бы  то нибыло  предмета,  пред- 
мета какъ  явлешя,  поняие,  определяющее  предметъ  какъ  явлеше, — 
выразилъ  количественную  сторону  того  же  понят  собственно 
особымъ  словомъ:  одинъ,  произшедшимъ  отъ  инъ.  Одинъ  прилага- 
тельное; въ  численномъ  значеши  собственно,  оно  употребляется 
оп.  русс.  граи.  10 
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въ  лерВообразаОмъ  вяд-в:  одинъ,  два,  три,  четыре, 'х6г&ь  зам** 
сл^дуетъ  рядъ  чослъ;  но. когда  мы  останавливаемся  на  томъ, -что 
предмета  одинъ,  на  его  одинокости,  тогда  употребляется  произ- 
водная форма:  одиный,  которую  мы  употребляемъ  какъ  единый: 
у  народа  и  въ  грамотахъ  иногда  встречается  одиный.  Впро* 
чемъ,  такъ  какъ  счетъ  производится  собственно  въ  имснитель- 
номъ  и  впнптельномъ  падеже,  и  такъ  какъ  склонеше  'численнаго 
прилагательнаго  въ  другихъ  падежахъ  прямого  счета  не  допу- 
скаетъ  п  являетъ  внпмате  остановившееся  уже  на  отпошешяхъ  кос- 
венныхъ  предмета,  то  понятно,  что,  вместо  первообразной  формы 
въ  падежахъ,  здесь  обыкновенно  становится  форма  производная, 
сокращенная,  а  первообразная  удерживается  только  въ  имепи- 
тельномъ  и  винптельномъ  падежахъ  всЬхъ  трехъ  родовъ,  за  исклю- 
чешемъ  впнптельнаго  мужескаго,  одушевленпаго  —  родительнаго. 
Творительный  же  падежъ  жен.  рода  всегда  имъетъ  окончание 
первообразной  формы.  Такое  употреблеше,  кажется  намъ,  понятно. 
Вотъ  самое  склонеше:  одинъ,  одна,  одно. 


Ед.  ч. 


М. 


Ж.  с. 

П.  Одинъ  единый  одна  единая  одно  единое' 

Р.' одного  единаго  одной  единой  одного  единогд 

В.  одинъ,  одного  единый,  единаго  одну  единую  одпо  единое 

Д.  одному  единому  одной  единой  одному  единому 

Т.  однвмъ  единымъ  одною  единою  однимъ  едвнымъ 

М.  одномъ  единомъ  одной  единой  одномъ  единомъ 

Ме.  ч.  *) 

И.  Одни  (для  всвхъ  родовъ)  единые,  единыя 

Р.  одаихъ  едпныхъ 

В.  одняхъ,  одни  единихъ, едпныя 

Д.  одвпмъ  единымъ 

Т.  одними  едиными  .  » 

М.  однихъ  едииыхъ. 

•  •  •*•.:■ 


*)  Въ  рукоппси  на  поляхъ  отметка  автора:  „Зд-Ьсь  во  множественно**  уже 
слабЪегъ  чпелятельвое  значеп1е,  я  возможность  мвожествепваго  возвпкаетъ 
огь  того,  что  одинъ  имт,етъ  в  не  числительное,  но  отвлеченно  определитель- 
нов  значение".  , 
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Въ  народ*  употребляется  и  полная  производная  форма  единый: 
единыимъ  духомъ.  ; 

Какъ  скоро  предметъ  не  одйнг,  какъ  скоро  является  другой, — 
является  два:  отрицаше  единства  предмета.  Ототъ  первый  моментъ 
множества  два  отмйчень  мыслш  особеннымъ  измЗшешемъ  всего 
склонешя,  получа  назваше  двойственнаго  склонешя,  теперь  изм-Ь- 
нившагося  и  лишь  существующаго  въ  своихъ  слъдахъ,  такъ  ска- 
зать. Но  многими  выражешями,  доселЪ  употребляющимися,  ясно 
доказывается,  что  это  склонеше  существовало  у  насъ  вполне. 
Въ  ц.  Слав,  языки  ово  ясно  встречается;  оно  живетъ  и  доселъ 
въ  употребленш  у  Лужичанъ.  Вотъ  это  склонеше,  какъ  оно  встре- 
чается въ  Церковно-Славянскомъ  языке:  (нужно  ли  говорить, 
что  здъсь  единственнаго  числа  быть  не  можетъ?) 

И.  Два;  жен.  и  ср.:  двъ 

Р.  двою 

В.  два  двъ 

Д.  дв'вма 

Т.  дв-вма 

М.  двою. 

Не  трудно  видъть,  что  склонеше  церк.  Слав,  языка  недоста- 
точно и  утратило  свой  простой  древнъйшШ  видъ.  Это  склонеше 
въ  им.  и  вин.  сохраняет-!,  первообразную  форму,  въ  род.  и 
мъстн.  принимаетъ  форму  производную;  въ  дат.  и  твор.  сокра-* 
щаетъ  производную  форму  и  образуетъ,  вмъсто  м,  п.  Обратя  вни- 
маше  на  нашу  древнюю  письменность,  на  древтй  языкъ  нашъ, 
мы  увидимъ,  что  онъ  гораздо  яснъе  и  полаъе  имълъ  склонеше 
два,)  какъ  въ  первообразной  форм-Ь,  такъ  и  въ  производной:  двои. 
Мало  того,  самое  искаженное  современное  склонеше  два  указы- 
ваетъ  на  существовате  склонешя  первообразнаго,  изъ  котсраго 
современное   образовалось.  Вотъ  склонеше  два  Русскаго    языка. 

Форма  первообразная.  Форма  производная. 

М.  Ж.  Ср.  М.     ,  Ж.  Ср. 

И.  Два  дв-Ь  (двоя)  .  двои 

Р.  дву      '•■•■••—  двою  (двоею)  — 

В.  два  двъ  двою  (двоею)  — 

10» 
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Форма  первообразная.  Форма  производная. 


М.  Ср. 

•    Ж. 

М. 

Д.  (двома) 

(двама) 

двоима 

М.  Ср. 

Ж. 

Т.  (двома) 

(двама) 

двоима 

М.  дву 

— 

двою. 

Ж.  Ср. 


.я 


064  форма  употребляются  въ  нашем*  древнемъ  языке.  061 
форма  употребляются  и  теперь,  конечно  въ  нскаженномъ  вид*; 
вотъ  современное  склонеше  два,  двои. 


Форма  первообразная. 
Ж. 


М.  Ср. 

П.  Два 

Р.  дву-хъ 

В.  два 

Д.  дву-мъ 

Т.  дву-мя      — 

М.  дву-хъ     — 


дв* 

дв*,  употр.  ■  род. 


Форма  производная. 

двои         (двое) 

двоихъ 

двоихъ,     двои 

двоимъ 

двоими 

двоихъ. 


Не  трудно  отыскать  въ  нашемъ  склонеши  два  форму  перво- 
образную древнейшую  и  правилыгЬйшую,  чЬмг  церковно-Славян- 
сказ.  Въ  им.  и  вив.  ова  удержалась,  мы  можемъ  сказать:  я  ей- 
дтълъ  два  человтъка,  я  видтьлъ  два  ведра,  я  видгьлг  двп>  женщины 
Измйпеше  состоитъ  въ  томъ,  что  сходство  средняго  8Д*Ьсь  не  съ 
женскимъ,  а  съ  мужскимъ;  но  въ  древвемъ  нашемъ  уаотреблевш 
слышоо  прежнее  сходство,  чтб  доселЬ  видимъ  въ  слов-Ь:  двпсттъ. 
Мы  думаемъ,  что  всегда  родительный  падежъ  можетъ  употре- 
биться и  въ  двойствепномъ  вместо  винительваго,  какъ  это  бы- 
ваете и  таиъ,  ГДБ  есть  свой  винительный  падежъ.  Напр.  въ  ви- 
нптельпомъ  родительный  двойственнаго:  Вама  посылаемъ  чело- 
битье [на)  двою. —Въ  родит,  и  м^Ьстн.  склонение  приняло  форму 
множественную  чрезъ  прнбавлеше  хъ  къ  правильному  окончашю 
дву.  Въ  дат.  склонеше  приняло  тоже  множественную  форму  двумь\ 
но  удержало  ее  въ  творительномъ,  смягчивъ  а  въ  я:  двумя.  Зд*всь  мы 
находимъ  букву:  у,'тогда  какъ  въ  основномъ  склоневм  должно  быть: 
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двома,  двама.  Псреходъ  о  и  а  особенно  о  въ  у  весьма  возмо- 
женъ,  тогда  какъ  псреходъ  этихъ  же  буквъ  въ  п>  едвалн  возмо- 
женъ;  по  этому  и  думаемъ  мы,  что  двома  и  двама  перешло  въ 
двума  (двумя).  Сверхъ  того  преобладало  буквы  у  почти  во  всемъ 
склоненш— -весьма  облегчаетъ  этотъ  переходъ.  Занимательно  ви- 
деть, какъ  на  натихъ  глазахъ  совершаются  попытки  уничтожить 
двойственный  отт1нокъ  въ  двумя)  иные  говорятъ:  двуми.'  Что 
склонеше,  приведенное  нами  и  называемое  склонешемъ  формы 
первообразной  есть  точно  такое,  для  этого  стоить  вспомнить 
сперва,  что  первообразный  прилагательный  склоняются  какъ  име- 
на, и  потомъ  посмотреть  какъ  склоняются  соответственный  име- 
ла въ  двойственномъ  числЬ;  сверхъ  того:  двои  съ  своимъ  склоне- 
шемъ есть  ясно  форма  производная,  которая  уже  прямо  объ- 
ясняете два,  какъ  форму  первообразную,  что  доказывается  и  са- 
мымъ  его  склонешемъ.  Двои  или  двое  (въ  народе  употребляются 
об*в  формы)  склоняется  какт.  множественное  кои.  Въ  именитель- 
иомь  падеже  мы  употребляемъ  двое,  и  употребляемъ  въ  смысле 
отвлеченваго  имени  въ  ед.  ч.:  двое  людей  и  т.  п.;  двое  же  скло- 
няется какъ  имя,  въ  единствевномъ  числе:  въ  двоемъ.  Мы  не 
см'Ьемъ  употребить  двои,  не  смеемъ  быть  богаче,  хотя  и  могли 
бы;  узнавппе  ярмо  грамматики  чуть  не  прежде  нашего  языка,  мы 
лишены  его  живо  и  вольно  действующей  силы;  но  народъ  упот- 
ребляетъ  обе  формы,  онъ  говорить  двои  ключи.  Образованный 
или  лучше  испорченный  нашъ  языкъ  оскорбляется  такимъ  выра- 
жешемъ  и  назыв&етъ  его  простонароднымъ,  тогда  какъ  оно  только 
настоящее  Русское  и  есть  форма  Русскаго  языка,  прибавляющая 
къ  его  богатству.  Наше  употреблеше:  двое  не  смело  и  даже  смешно, 
мы  говоримъ:  двое  молодцовъ,  но  не  скажемъ  двое  человтькъ,  не 
скажемъ  двое  женщинъ,  двое  ведеръ,  предаваясь  какому-то  тем- 
ному и  прихотливому  такту  слуха,  привычки.  Тогда  какъ  если 
двое  употребляется  въ  смысле  имени,  то  оно  должно  употреб- 
ляться какъ  употребляется  напр.:  много  со  всеми  именами  и  всехъ 
родовъ;  двое  въ  винительномъ  мы  совсЬмъ  не  употребляемъ.  Упот- 
реблеше  двойственнаго,  первообразной  и  производной  формы:  два, 
двое  слышится  и  очень  живо  употребляется  и  теперь  въ  род. 
падеже,  въ  словахъ  и  доселе  образуемыхъ,  именно  какъ  дву, 
и  употребляется  правильно:  двурдггй,  двуглазый,  двушерстный, 
двуличный,  и  т.  д.;  но  двою  сохраняется  только  каж'ется  въ  слове: 


-  94  — 

двоюродный;  въ  другихъ  двою  переходить  въ  двое:  деое-душный 
двое-ллазый;  значете  разумеется  различно. 

Перешедши  огь  единства  предмета  къ  два,  мысль  уже  видитъ 
целое  множество,  по,  какъ  сказали  мы,  она  не  теряеть  иэъ  виду 
отдельность  предмета  и  раздельно  соединяетъ  ихъ  между  собою, 
такъ  что  каждый  предметъ  сохраняетъ  свою  особность,  отдель- 
ность, единичность,  и  является  счетъ,  число.  Это  число  безко- 
печно  и  постоянно  являетъ  попят1с  множества,  но  въ  которомъ 
все  единицы  отдельно  принимаются,  счисляются,  считаются.  Разно- 
образясь отношешемъ  едивицъ,  множество  въ  сущности  представ- 
ляется одно  и  тоже,  и  по  этому  множественное  число  вообще 
одипако  одно  и  тоже  и  не  изменяется  ни  въ  общей  своей  форме, 
нл  въ  склонешп. 

Число,  следующее  за  два,  есть  три.  Само  собою  разумеется, 
что  здесь  не  можетъ  быть  ни  едпнственнаго,  ни  двойственнаго 
члсла.  Три  также  имеетъ  и  первообразную  и  производную  форму 
трои, — Въ  ц.-Славян.  языке  (п  въ  Русскомъ  древнемъ)  мы  ви- 
димъ  форму  первообразную.  Тамъ  три  склоняется  какъ  звтьръ  и 
и  двери  во  множ.:  въ  им.  м.  трге. 

Бъ  нагаемъ  языке  первообразная  форма  три  несколько  отсту- 
пила отъ  своего  настоящаго  склонешя.  Три  и  трои  склоняется 
такимъ  образомъ: 

Форма  первообразная.  Форма  производная. 

П.  три  трои. 

Р.  трехъ  (ц.-С.  тр1й)  троихъ. 

В.  три,  трехъ  трои,  троихъ. 

Д.  тремъ  троимъ. 

Т.   треми  (тремя)  троими. 

М.  трехъ  троихъ. 

Именительный  падежъ  правиленъ  и  употреблается  въ  вин.  три; 
род.  падежъ  отъ  три  прпоялъ  окончаше  производной  формы.  Па- 
дежи дат.,  твор.  и  местный  правильны.  , 

Вспомннмъ,  что  нашъ  языкъ  принялъ  для  множественнаго  одно 
общее  окончаше  женск.  рода.  Хотя  и  понятно  и  объясняется 
такое  депстгле,  языка,  но  нельзя  однако  сказать,  чтобы  различ1я 
во  множественное  между  родами  никогда  не  было.  Если  мы  до- 
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пустимъ,  какъ  это  и  можно  допустить  на  основании  указаний,  что 
у  насъ  окончаше  мужескаго  и  средняго  рода  въ  дат.,  твор.  и  мйсти. 
(шло:  омъ,  емъ  илпьмъ  я  ы,  еми  или  ъми,  и  тьхъ,ехъ  или  ъхъ*),  то  скло- 
неше три  совершенно  объясняется;  если  вспомаим  ь  также,  что  скло- 
иеше  женскаго  на  и  таково  же  какъ  вторыя  два  склонсшя  иужескаго 
и  средняго,  то  мы  можемъ  понать,  что  одно  склонеше  здесь  для 
исвхъ  родовъ,— Возможность  образовашя  прилагательпаго  на  и  и 
следовательно  склонены  во  множественномъ,  сообразнаго  съ  этимъ 
окончан1смъ,  мы  надеемся  увидать  ниже.  Здесь  такое  окон- 
чаше можетъ  иметь  мЬсто.  —  Окончаше  ьхъ  часто  переходить 
въ  ехъ;  это  встречается  въ  склонеши  именъ.— Итакъ  склонеше 
первообразнаго  три,  за  исключешемъ  родительнаго  и  употреб- 
ления род.  въ  винительномъ,  у  насъ  правильно.  —  Замечатель- 
но, что  зд4сь  употреблеше  внесло  новую  неправильность;  оно 
придало  окончаше  двойственнаго  числа,  совершенно  не  нужно, 
твор.  падежу:  тремя. — Въ  народе  употребляется  и  треми.  При- 
чины такой  ошибки  мы  здесь  не  объясняёмъ;  надеемся  сказать 
объ  этомъ  далее. 

Склонеше  производной  формы:  трои  такое  же,  какъ  и  двои. 
Сюда  относятся  геже  замечашя;  точно  также  и  объ  употреблеши 
трое,  трои. 

Следующее  затемъ  числительное  прилагательное  есть  четыри 
или  четыре.  Оно  является  только  въ  этой  первообразной  форме 
и  не  образуетъ  изъ  себя  формы,  какъ  два  и  три.  Но  есть  фор- 
ма четверо,  совершенно  одинаковая  по  значешю  съ  формою:  двое 
и  трое.  Быть  можетъ  это  измененная  производная  форма.  На 
это  указываетъ  то,  что  эта  форма  склоняется  какъ  всякая  про- 
изводная форма.  Появлеше  в  вместо  ы  не  составляетъ  затрудне- 
шя.  Насъ  должно  остановить  скорее  окончаше:  четверо  и  четверы 
(малоупотреб.),  окончаше,  которое  само  есть  первообразное;  но  мы 
можемъ  предположить  (и  надеемся,  что  предположев]е  наше  можетъ 
подтвердиться),  что  на  сей  разъ  это  не  первообразная  форма,  а 
производная  сокращенная,  что  следовательно  могло  быть  четверои 
или  четверыи  и  четверое;  но  если  множественное  четверыи,  а 
это  предположить  вероятнее,  то  нельзя  образоваться  четверое. 
Итакъ  быть  можетъ,  что  четыре  вовсе  не  имеетъ  производной 
формы  или  она  вовсе  не  употребляется;  а  вместо  нея  образо- 
валась отъ  четыре  новая   Форма   первоначальная,   удержашгаяся 


•)  Трудно  разобрать:  ъхъ  или  ихъ.  Все  это  м-Ьсто  написано  неясно.  Изд. 
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только,  вакъ  первоначальная,  въ  малоупотребительномъ  имен. 
четверы,  Четверо  остается  необъяснимым?,  если  не  предполо- 
жить единствевваго  числа.  Между  т&мъ  предположить  единствен- 
ное число  едва  ли  возможно.  Въ  такомъ  случай  вадо  будегь 
прпнать,  что  четверо  есть  имя,  образовавшееся  изъ  четыре  съ 
помопцю  образовательнаго  еро;  но  р  зд-Ьсь  содержится  и  въ  че- 
тыре, следовательно  можно  допустить  просто  образовашс  чет- 
веро изъ  четыре,  быть  можетъ  съ  помощью  о.  Тогда  опять  мож- 
но допустить,  что  четверы  могло  быть  и  четверыи,  могло  быть 
производною  формою  отъ  четыре. — Какъ  бы  то  ни  было,  склоне* 
те  четверы,  кроме  малоупотребительнаго  ия.  пад.,  есть  склоне- 
ше,  очевидно  показывающее  производную  сокращенную  форму. 
При  всвхъ  соображешяхъ  мы  останавливаемся  на  мнвнш,  что 
имен.  пад.  вероятно  четверыи  или  четверои  и  что  оттуда  обра- 
зовалось четверое  и  потомъ  четверо.  Самая  неупотребительность 
имен,  падежа  даегь  мвсто  и  возможность  нашему  предположе- 
нию. Скажемъ  къ  тому,  что  и  самое  зпачешс  во  всемъ  склонеши 
четверы  совершенна  одно  съ  значсшемъ  двои,  трои.  Вотъ 
склонев1е  четыре  ж  четверы. 

П.  четырп,  четыре  (четверы)  четверо. 

Р.  четыре»  четверыхъ. 

В.  четырехъ,  четыре  четверыхъ  (четверы),  четверо* 

Д.  четыремъ  четверымъ. 

Т.  четырьмя  (я)  четырсми  (я)  четверыми. 

М.четырехъ  четверыхъ. 

Употреблеше  четверо  укрепилось  гораздо  сильнее,  чЪмъ  двое 
я  трое;  четверо  употребляется  и  въ  винительномъ,  какъ  скоро 
рЪчь  пдетъ  о  веодушевденвомъ  предмете.  Народъ  говорить  чет- 
веро, во  и  четверы:  четверы  кони,  я  аабылъ  четверы  шапки.  Но 
у  васъ  четверы  совсЪмъ  не'употребляется;  мы  говоримъ:  четверо, 
распространяя  его  несколько  более,  ч^мъ:  двое,  трое.  Такъ  мы 
позволяемъ  себе  сказать:  четверо  собакъ,  четверо  жвнщинъ. — 
Въ  винительномъ  мв  не  очень  решимся  сказать:  двое,  трое  вс- 
деръ,  но  я  виднлъ  четверо  ведер?,  это  скорее  скажемъ. 

Далее  выражеше  чеслптельныхъ  прилагательпыхъ  въ  самомъ 
слоив  прекращается;  идутъ  ужъ  имена  высвазываюшл'я  тоже  чи- 
сленное значеше;   следовательно    здесь  мысль    выражается   зна- 
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метем»  слова,  а  не  самою  формою:  пять  и   шесть   ш  т.  д.— 
имена. .  ■  '  т 

Лримгьчанге.  По  мЬр'Ь  того  какъ  двойственное  изчезало  ,въ 
язык*,  окончашя  его  смешивались;  часто  множественное  оконча- 
н1с  ставилось  вместо  двойственна™  и  двойственное  вместо  мно- 
жественна™. Отсюда  произошло,  что  два  получило  индв  оконча- 
ше  множественна™,  а  три  и  четыре  двойственнаю\  мы  это 
уже  видели  выше.  Такимъ  ошибкамъ  въ  числахъ  всего  легче  было 
произойти  въ  словахъ,  который  сами  выражаютъ  числа  и  нахо- 
дятся рядомъ  другъ  съ  другомъ. — Двойственный  отгЪнокъ  при- 
данъ  впосл'вдствш  и  употребление»  съ  три  и  четыре  ем епъ,  имен- 
но мужескаго  рода,  въ  которыхъ  множественное  не  такъ  ясно  и 
утверждено,  какъ  въ  именахъ  женскаго  и  средняго  рода;  такъ 
мы  говоримъ:  три,  четыре  коня;  разумеется  в  здесь  правиль- 
ности въ  употреблены  двойственнаго  нътъ,  ибо  самый  смыслъ 
двойствевнаго  забытъ  и  а  становится  общимъ  окончашемъ  вевхъ 
именъ  мужескаго  рода  при  три  и  четыре.  Но  мало  этого:  упо- 
треблеше  утратило  значеше  пять,  шесть  и  т.  д.  какъ  именъ,  и 
хотя  склоняетъ  ихъ,  но  уже  не  ставить  съ  ними,  какъ  въ  древ- 
немъ  языков,  родительнаго  падежа,  напр.:  пятью  мужей,  по  согла- 
суетъ  имя,  разумеется  во  множественно мъ  числе,  съ  падежомъ 
чиелнтельнаго  имени:  пятью  мужами — При  изчезанш  двойствен- 
наго числа  и  при  колебанш  числительНмхъ  случалось  даже,  что 
сами  имена:  пять,  шесть  и  пр.  употреблялись  какъ  прилагатель- 
ныя  и  въ  добавокъ  въ  двойственвомъ  числе:  пятьма,  шестъма. 
Но  это  неправильное  употреблеше  теперь  изчезло.  Согласовало 
же  именъ  въ  падеже  съ  именемъ  числительнымъ  такъ  сильно, 
что  даже  съ  числительнымъ:  тысяча,  которое  постоянно  пони- 
мается и  употребляется  какъ  имя,  согласуется  иногда  въ  падеже 
другое  имя,  къ  нему  относящееся,  напр.  тысячгь  мужем».  Упо- 
треблеше это,  впрочемъ,  становится  понятнымъ  и  законно  воз- 
можным^ если  мы  раздвлимъ  выражеше  и  поймемъ  оба  слова 
отдельно,  напр.:  я  даю  мужамъ,  тысячть,  или:  я  даю  тысячгь,  му- 
жам*.— Это  пртгЬчаше  сочли  мы  нужнымъ  присоединить. 

Мысль,  обозначивъ  число  и  отношеше  численное  предметовъ 
между  собою,  въ  то  же  время  за  каждымъ  предметомъ  признаетъ 
то  место,  которое  онъ  занимаетъ  въ  численпомъ  порядке.  Обра- 
тивъ  внимаше  сперва  на  отношенге  предмета  къ  числу 9  мысль 
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обращает*  вяемаше  не  отпоимте  числа  къ  предмету,  припи- 
сывая число  ему,  какъ  его  особенность  или  принадлежность.^ 
Такпмъ  образомъ  предмета  по  отношенш  къ  числу:  одинъ,  два 
и  т.  д.,  но  по  отношенно  числа  къ  нему,  но  потому  что  это  чи- 
сло станопптся  его  отличительностью,  опъ  первый,  второй  и  т. 
д.  Такимъ  образомъ  образуется  особый  родъ  числительныхъ  при- 
лагательныхъ,  обозначающпхъ  то  же  число,  но  принадлежащее 
предмету,  какъ  его  место  или  степень  въ  порядке  счисления. 

Всякое  число,  какъ  числительное  прилагательное  такъ  и  числи- 
тельное имя,  образуегь  особое  числительное  прилагательное,  пред- 
мету собственное,  который  и  назовемъ  мы  числительными  прила- 
гательными притяжательными.  Согласно  съ  смысломъ  своимъ 
так!я  прптяжательныя  являютъ  въ  то  же  время  последовательность 
предметовъ,  одного  за  другпмъ. 

Одинъ  не  производить  отъ  себя  притяжательной  формы,  по 
заменяется  формою  совершенно  носок-:  первъ  (неупотр.),  первый, 
рпти$,  тр^то;-.  .Быть  можетъ — корень  пру,  вспомнимъ  прямой, 
сходный  съ  рптиз.  (Значеше  первообразной  Формы  вообще  мы 
надеемся  раземотрйть  ниже).  Первообразная  форма:  первъ  (не- 
употр.), перва,  перво;  производная:  первый,  первая,  первое.  Перво- 
образная форма  до  спхъ  поръ  встречается,  въ  особенности  у  на- 
рода. Особенно  слышна  эта  форма  въ  употрсблеши  средпяго,  по- 
лучающаго  ::иачсшс  имени,  но  тбмъ  не  менее  доказывающая 
свои  первообразный  впдъ,  пли  лучше — этотъ  первообразный  видъ 
и  даетъ  право  прилагательному  становиться  имепемъ. — Вотъ  скло- 
неше  первъ — первый. 

II.  (Первь)  перва    перво      первый  первая  первое. 

Р.  Перва  персы    перва      первого  первой  первого. 

В.  Перва,  первъ  перву    перво     первого  (первый)  первую  первое. 
Д.  Перву  первЬ    перву     первому  первой  первому. 

Т.  Первомъ        первою  первомъ  первымъ  первою  первыыъ. 

М.  Перве  перве    перве     первомъ  первой  первомъ» 

11срво  употребляется  въ  смысле  парЬш'я,  вследств1е,  думасмъ, 
того  же  значешя  имени.  Употребляется  въ  роднтелыюмъ:  сперва. 
Всего  менве  употребитсленъ  твор.  сд.  ч.  муж.  и  ср.  рода.  Что 
касается  формы  производно_й,  которая  употребляется  сокра- 
щенно, какъ  мы  ее  и  привели,  то  парод ь  доселе  употрсблаетъ  ее 
и  въ  полногласномъ  виде. 
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Два  производить  отъ  себя  форму  вторь  (неупотр.)  вторый, 
при  чемъ  *  д  теряется,  но  оно  сохраняется  въ  гдеческомъ:  оеоте- 
ро<;. — О  склоненш  и  вообще  о  вторъ,  втора,  второ,  вторый,  вто- 
рая, второе  слйдуеть  сказать  точно  тоже,  что  и  первь,  первый. 
Употреблеше  первообразной  Формы  между  прочимъ  слышится  и 
въ:  полтора  т.-е.  пол-втора. 

Три  производить  отъ  себя  притяжательное:  третгй;  первооб- 
разная форма:  треть,  третя,  трете  не  употребляется  у  насъ 
даже  и  въ  народъ;  но  приеутсипе  этой  Формы  слышно  въ:  пол- 
третья  (третя)  ведра,— Форма  производная  склоняется  какъ 
чгй  (чей). 

Притяжательный  отъ  четыре:  четверть  (неупотр.),  четвертый. 
Буква  в  выступаетъ  здъхь  тоже  изъ  ы,  или  быть  можетъ  оно  было 
поглощено  ы  (четвыре,  четыре).  О  склоненш  и  вообще  о  четверть, 
четверта,  четверто;  четвертый,  четвертая,  четвертое  сл'Ьду- 
етъ  сказать  точно  тоже,  что  и  о  первь,  первый.  Первообразная 
форма  также  слышна  въ  употреблены  пол-четверта. 

Притяжательпыа  отъ  пять,  шесть,  семь,  восемь,  девять,  де- 
сять образуютъ  отъ  себя  притяжательныя  черезъ  огрубете  сво- 
его окончашя;  вместо  ь  ставится  ь,  и  потомъ  а,  о.  Въ  муже- 
скомъ  пять,  шесть  и  пр.,  также  [  какъ  и  въ  предыдущихъ 
притяжательныхъ,  первообразная  форма  псупотребительпа,  но  она 
употребительна  въ  женскомъ:  пята,  шеста,  сема,  осъма,  деоята, 
десята,  и  въ  среднемъ:  пято,  шесто,  семо,  осьмо,  девято,  де- 
сято.—О  склоненш  всЬхъ  этихъ  притяжательныхъ,  какъ  въ  перво- 
образной, такъ  и  въ  производной  формЬ,  слЬдуетъ  сказать  то- 
же, что  и  о  пероъ-первый.  Точно  также  и  зд'Ьсь  въ  выражеши 
пол-пята,  пол-шеста  и  пр.  слышна  первообразная  форма. 

Подобнымъ  же  образомъ  образуются  и  проч1я  притяжательныя 
отъ  прочихъ  числительныхъ  именъ. — Но  мы  не  сл'Ьдимъ  ихъ,  ибо 
это  уже  дЪло  словопроизводства,  которое  намъ  зд'Ьсь  не  нужпо. — 
Что  касается  до  склонешя  прочихъ  числительныхъ  притяжатель- 
ныхъ, то  о  склоненш  всЬхъ  ихъ  можно  сказать  тоже,  или  почти 
тоже,  что  о  первь,  первый. 

Но  кромъ1  этихъ  видовъ  прилагательныхъ  числительныхъ,  обра- 
зуются друпя  изъ  числительныхъ  счетныхъ. — Изъ  одинъ  обра- 
зуется одинакой,  т.  е.  1)  им-Ьюшдй  значете  одного  только,  какъ 
принадлежности,  напр.  одинаков  жало;  но  это  значете    употре- 
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бхяется  рЪдко  ■  одинакой  обыкновенно  значить:  2)  такой  же 
хакъ  другой,  одикъ  съ  другимы  у  ыасъ  одинамя  платья,— \\ъъ 
один*  образуется  также  одинокой.  Это  означаете  одинъ,  но  уже 
по  своему  свойству,  положент,  н  потому  постоянно  одинъ;  от- 
сюда же  вытекаете  значеше  удален  па  го  отъ  всех  т.,  оставленнаго 
вс$ми  вдн  оставившаго  всЬхъ.  Онъ  человпкъ  одинокой',  у  него 
нлтг  семьи.  Одинокъ  онъ  въ  мгргъ. — Одинокой  живетъ  онъ  въ 
пустынтъ. 
064  Формы:  одинакъ — одинакой;  одинокъ — одинокой,  склоняются 
.  какъ  всякъ — всякой. 

Сл^дующ1я  числа  образуютъ  также  новыа  прилагательныя:  изъ 
двое  образуются  двойной,  изъ  трое  -тройной,  изъ  четверо— 
четверной  и  т.  д.  Всъ*  эти  прилагательныя  показываютъ,  что 
что  бы  то  на  было  существуете  въ  двухъ,  трехъ  и  т.  д.  видахъ,— 
показываютъ  удвоенное,  утроенное  и  т.  д.  существоваше  чего-бы 
то  нп  было.  Напр.  двойное  жало,  два  жала;  тройная  корона, 
три  короны.  Разница  отъ  выражения  два,  три,  состоите  въ  томъ, 
что  здйсь  число  сливается  въ  одно  цъ-лое  и  является  принадлеж- 
ности предмета.  Двойной,  тройной,  четверной  и  т.  д.  (сл'Ьдуюшдя 
впрочемъ  не  столько  употребительны)  склоняются,  какъ  обыкно- 
венно, въ  производной  форм  Ь;"_двойной,  тройной  употребляются  и 
въ  первообразной,  но  р'вдко;  есть  очень  известное  выражеше;  где 
эта  первообразная  форма  находится  въ  м'бстномъ  падеж*,  именно: 
въ  двойнп,  въ  тройнп;  здЬсь  безъ  сомп-бшя  подразумевается 
первообразная  средняго  рода:  двойно,  тройно  *).  Первообразная 
форма  отъ  четверной  и  пр.  вовсе  неупотребительна.  Склонеше 
Формы  производной  обыкновенно.  Иародъ  всегда  и  теперь  имеете 
возможность  употребить  и  здЬсь  производную  форму  въ  ея  пол- 
ногласпомъ  видъч 

Отъ  двое,  трое  образуются  еще  формы,  согласно  съ  одинакой; 
именно:  двоякой,  троякой.  Значеше  ихъ  составляете  отгвнокъ; 
ово  обозначав  гъ  существовав  чего  бы  то  ни  было  не  просто  въ 


")  На  помп  заметка:  „надо  объяснить  обыкновенное  употреблеюе  перво- 
образной". Вообще  эта  часть  рукописи  очень  перечерчена,  полна  иомарокъ, 
■еждустрочныхъ  впнеогь,  трудно  разбпрасмыхъ.  Очевидно  авторъ  считал 
всЪ  атн  ж4ста  нуждающимися  въ  тшательнъошеВ  отд-блк-б.  Изд. 
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двухъ  видахъ,  не  удвоенное  или  утроенное,  но  существовате  въ 
двухъ  разныхъ  образахъ,  въ  двухъ  разныхъ  проявлешяхъ,  иль 
способахъ.  Напр.  двойная  сила— сила  удвоенная,  двоякая  сила — 
сила  въ  двухъ  разныхъ  видахъ  и  та  и  другая  сила.  Четвероя- 
кой  говорится  съ  насюпеыъ  и  отъ  сл'вдующихъ  числъ  форма  эта 
не  образуется  вовсе.— Первообразная  форма:  двоякъ,  двояка,  дво- 
яко; троякъ,  трояка,  трояко,  употребляется,  хотя  не  сильно. — 
Склоняется  какъ  всякъ.  —Форма  производная  склоняется  какъ  обык- 
новенно и  народъ  также  и  зд'Ьсь  им-Ьстъ  возможность  употребле- 
шя  ея  въ   полпоглаеш. 

Идя  далее,  мысль  видитъ  подчиненность  одного  предмета  дру- 
гому; видитъ,  что  безразлично  отъ  самого  предмета,  каковъ  бы 
онъ  ни  былъ,  онъ  можетъ  составлять  собственность  другаго  пред- 
мета или  явлешя  и  следовательно  определяется  еще  не  самъ  по 
себе,  но  другимъ  предметомъ,  какъ  составляющие  его  принадлеж- 
ность,— и  мысль,  на  пути  опред/Ьлешя,  заыЪчаетъ  эту  степень  и 
опредЬляетъ  это  подчиненное  отношеше  явлешя  къ  другому,  или 
это  право  предмета  на  другой.  Мысль  отвлекаетъ  самый  предметъ 
и  видитъ  его  въ  образе;  отсюда  притяжательность:  человтъковъ, 
что  принадлежать  человеку,  предметъ  отвлеченъ  цъмшкомъ. .  Въ 
языке  выражается  это  отношешемъ  одного  имени  къ  другому, 
выражается  собственно  чрезъ  родительный  падежъ,  понятый  отвле- 
ченно 'и  являющ1йся  здесь  въ  языке,  какъ  прилагательное. — Итакъ 
здесь  образуются    особенныя   прилагательныя:  притяжательный. 

При  такомъ  все  еще  отвлеченномъ  опред/Ьленш,  прежде 
всего  встречается  личный  -созшшщШ  духъ,  и  въ  языке — личныя 
имена:  я,  ты,  и  ихъ  самосознанное:  себя.  Таким*  образомъ  опре- 
делено предмета  чрезъ  подчиненное  отношеше  къ  другому — 
является  здесь  какъ  определеше  чрезъ  подчиненное  отношеше 
къ  я,  ты,  себя,  и  множ.  отъ  я  и  ты:  мы,  вы.  Итакъ  образуется 
мой,  твой,  свой, — нашъ,  вашъ.  Какъ  самое  склонеше  личныхъ 
имепъ,  восходящихъ  не  только  къ  первой  древности  самого  язы- 
ка, но  къ  первымъ  движешямъ  мысли  въ  языке,  представляетъ 
склонеше  особенное,  требующее  особенныхъ  объяснешй,  тавъ  и 
склонеше  прилагательныхъ  отъ  личныхъ  именъ  образуетъ  скло- 
неше особое,  отличающееся  отъ  склонешя  другихъ  прилагательныхъ 
и  также  требующее  изсгвдовашя  и  объяснешя.  Вогь  склонеше  при- 
лагательныхъ притяжательныхъ  личныхъ:  мой,  твой,  нашъ,  вашъ. 
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В.  мой    ''"'^'моя- 
Р.  моего  моей 

В.  мой,  моего  мою 
Д.  моему  моей 

Т.  монмъ  моею 

М.  моемъ  моей 


Точно  также  склоняется  твой. 

II.  нашъ.  наша, 

Р.  нашего  нашей 

В.  вашего,  нашъ  нашу 

Д.  нашему  нашей 

Т.  натвмъ  нашею 

М.'вашемъ  вашей 


мо*,!' 

мои  (моя). 

моего 

моихъ                   ' 

мое 

_ 

мои,  моихъ. 

моему 

монмъ. 

!  { 1 ■*  о  '     '  * | 

мовмъ 

моими. 

моемъ 

1«* 

|ф)«| 

моихъ. 

• 

...  .        •             •  •••   '..'И.-Г.:'  » 

ваше, 

наши,  ваша  *). 

г  V. 


нашего  нагаихъ 

ваше  вашихъ,  ваши,  наша 

вашему  пашиыъ. 

вашимъ  нашими, 

нашемъ  вашихъ. 


I 


..  Точно  такъ  же  склогяетса  оашъ.  >. 

Между  склонен1ями  мой  и  твой — нашъ  и  вашъ  видимъ  мы  раз- 
ницу въ  томъ,  что  оба  первыя  ии-Ьютъ  форму  производную,  а 
оба  вторыя  первоначальную  въ  им.  падежахъ  ед.  и  мн.  Въ 
остальпыхъ  же  падежахъ  является  у  ппхъ  тоже  форма  производ- 
ная, за  псключешемъ  вин.  и  тв.  падежей  жен.  рода  ед.  ч. 

Притяжательное  свой  очевидно  принадлежитъ  личному  возврат- 
ному ся  (которое  происходитъ  отъ  я,  о  чемъ  должно  быть  ска*- 
зано  выше  **).  Свой  скловястся  какъ  мой,  твой. 

Есть  еще  прилагательное  личное:  это  самъ,  оно  имЬетъ  дв-Ь 
формы  н  первоначальную  и  производную.  Оно  не  имъетъ  притя- 
жательнаго  значешя.  О  вемъ   должвы    мы    сказать   поподробнее. 

Самъ  есть  признанное  и  сознанное  я;  это  не  то,  что  себя,  гд'Ь 
я  созпаетъ  себя,  какъ  предметъ;  самъ  есть  я  въ  нолноыъ  чувствв 
своего  сознашя,  обогатившее  себясознав^емъ  и  возвратившееся  въ 
себя,  ве  сознаваемое  какъ  предметъ — себя,  во  уже  созвавшее  себя 
и  ставшее  вновь  лвцомъ  и  потому  себя  сознающее. — Себя — я — 
какъ  предметъ  созвашя;  Самъ — я,  себя  созвавшее  и  ввовь  ставшее 


•)  Туп.  похл!  наша  и  выше  подл!  моя  (во  ыиож.)  стоять  несколько  не- 
разборчпвып.  буквг,  кажется  означающая:  неупотреб. 

.**)  П  лДВствптельяо  сказано  пространно  въ  отдъм'В  нменп  существнтельна- 
го,  см.  стр.  22 — 25  ■  пр.  Изд. 
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ляцомъ  «оаиающимъ.— Итакъ.  салгс  есть  тоже  я,  по  дошедшее  л*а 
самосозкшшя.  Отвлекшись  отъ  простаго  своего  «вленш,  отъ  про^ 
стаго  личнаго  имени  я,  оно  должно  было  принять  н  приняло  форму 
прилагательного,  а 'вместе  съ  тЬмъ  и  иямепешя  прилагательнаго: 
самъ,  сама,<  само;  самый,  самая,  самое,  ■  -и;  ■»' 

Но  откуда  образовалось  .слово  самъ?—  Мы  знаемъ,  что  личное 
имя  у  насъ:  я,  сократившееся  изъ  язъ,  по  ц.-Славянски  азъ.  Мы 
знаемъ,  что  по  Санскритски  я — Агамъ,  что  по  Зевдски  я— Аземъ* 
форма,  которую  признаемъ  мы  древнейшею,  ибо  въ  Ведахъ  •  мно- 
жественное отъ  я,  т,-е.  мы~~Асме. — Эта  форма  существовала  и  у 
насъ.  Этими  звуками. высказалось  созиаше  па  вемлЬ,  и  такъ  какъ 
въ  первое  мгиовеше  должны  были  высказаться  вмести  и  субъектъ 
и  объектъ,  и  духъ  и  образъ,  и  имя  и  глаголъ,  то  въ  этомъ  слов!; 
высказались  еще  нераздельно,  еще  безразлично,: и  имя  и  глаголт-, 
которые  дальнЬиншмъ  ходомъ  сознашя  мгновенно  разделились  и 
образовали,  въ  дошедшихъ  до  насъ  опред'Бленшхъ,  Азъ  и  Есмь 
Также  безразлично  высказалось  н  второе  лицо  и  также  раздали* 
лось  на  Ты  и  Еси.  Но  объ  этомъ  должно  быть  сказано  выше, 
Изъ  Азъ,  Аземъ  и  Асемъ,  образовалось  и  ся;  о  есть  основная 
существенная  согласная  перваго  лица;  л,  ставши  сознаннымъ  и 
явившись  какъ  ся%  какъ  означающее  сознающее  д'Ьиспие,  сдела- 
лось обще  и  ты  и  онъ\  ибо  во  вс  Ьхъ  случаяхъ  здесь  выражается 
собственное  личное  д'Ьйств1е:  ты  себя  знаешь  значить:  ты -знаешь 
себя  какъ  я;  твое  я  совершило  путь  сознашя;  онъ.себя  знаепщ 
онъ  себя  знаетъ  какъ  я,  —  его  я  совершило  путь  созвашя.  Оп. 
этого. ся  не  им^еть  и  мнол;ественнаго,  ибо  везде  это  д-Ьйств1е 
личнаго  нераздельна™  я,  Изъ  ся  развилось  себя,  :  чрезъ  огрубле- 
ше,  аспирацно  и  т.  д. — Личное  имя  я  (ибо  въ  немъ  собственно 
совершается  ходъ  сознашя),  поставивъ  себя  предметомъ  сознашя : 
ся  (это  совсвмъ  не  то,  что  меня;  меня  есть  уже  явлеше  я  какь 
одного  изъ  опред'вленныхъ  моментовъ  сознашя,  а  не  сознающаго 
духа,  не  сознающей  личности  вообще)  и  вновь  возвратившись  къ 
себе,  должно  было  уже  отвлечь  себя,  обнаружнвъ  свою  общую 
сущность,  должно  было  стать  прилагательнымъ.  И  оно  стало 
прилагательными  явилось  слово  самъ. — Такимъ  образомъ  путь 
сознашя  въ  пределахъ  имени  таковъ:  я,  себя,  самъ.  Я  вижу 
себя,  самъ.  Это  простая  фраза  подтверждаем  наши  слова.  То 
что  сказали  мы  о  ся,  должно  сказать  и  о  самъ,  которое  при- 
дается   ко    всЪмъ    тремъ    лицамъ, — ибо    во  всвхъ    этихъ    случа- 
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яхъ  слитно,  что  и  во  второмъ  ж  въ  третьемъ  лиц*  я  сознает» 
себя,  или  другими  словами  эти  лица  созваютъ  себя  какъ  я.  Но 
как*  образовалось  самъ?  По  нашему  мн-внио  отвечать  на  вто 
легко.  Первоначальная  Форма  л:  Аземг,  или  Агамг  даютъ  нам» 
возможность  предположить  и  форму  Асамъ;  взъ  него  образова- 
лось самъ  *). — И  какъ  прилагательное,  оно  измьвплось  по  ро- 
дамъ:  самг,  сама,  само,  и  потомъ  изг  пего  образовалась  произ- 
водная форма:  самый,  самая,  самое. — Первообразная  форма,  кро- 
ме именит,  падежей,  не  употребляется  вероятно  потому,  что  этотъ 
видь  ея,  составляющей  отвлеченный  образъ  самого  предмета,  по 
существу  своему  долженъ  оставаться  въ  субъективвомъ  личномъ 
положенш,  не  укладываясь  уже  ни  въ  объективное,  ни  въ  другое 
восвевно  зависимое  отпоптеше.  Съ  великой  натяжкой  и  неспра- 
ведливо говорятъ:  саму.  Такъ  какъ  самъ,  сама,  само,  сами  не- 
употребляются иначе  какъ  въ  именительномъ,  а  склонаютъ  вездв: 
самый,  то  употреблеше  для  отгвнка  значешя,  для  приближешя 
къ  звачетю  самъ  въ  другнхъ  падежахъ,  прибътаетъ  къ  перемени 
ударетя,  ■  говорятъ  напр.  въ  дат.  самой  и  самой;  въ  винит,  же 
падеж-Б  женскаго  рода  неловко  перенести  удареше  на  ю,  самую 
ш  поэтому  говорятъ  самоё  и  саму;  последнее  совершенно  непра- 
вильно и  не  должно  употреблять.  Бъ  такомъ  случа-в  можно  упо- 
треблять самоё;  это  изиЬнеше  не  разъ  производимое  употребле- 
шемъ,  на  которое  оно  им-веть  право,  напр.  её.  Что  же  касается 
до  твор.  женскаго  самою,  то  онъ  таковъ  всегда  во  всЬхъ  пропз- 
водныхъ  прплагательныхъ  и  это  тутъ  уже  не  есть  падежъ  формы 
первообразной,  а  образовавшая  изъ  производной. — Итакъ  перво- 
образная форма:  самъ,  сама,  само,  сами,  для  всбхъ  родовъ  упо- 
требляется только  въ  именительномъ  падежъ*,  что  согласно  съ  ея 
значев1емъ.  Къ  этому  надо  присоединить,  что  даже  въ  среднемъ 
родв  само  не  ставится  на  мъсгв  падежа  вивительнаго,  и  не 
придается  н  въ  именительномъ  къ  предметамъ  неодушевленныиъ,  а 
только  къ  одушевленнымъ,  отвлеченнымъ  или  одушевляемымъ. 
Само  одно  составляетъ  отвлеченное  имя:  это  дгълается  само  со- 
бой. — Замечательно,  что,  весмотря  на  присутеше  рода,  во  мно- 
жественыомъ  числъ  одно  окончание:  сами.  Личная  сила  слова  самъ 


**)  На  поляхъ  отм1тка:  „ово   подтверждается    н  вит,    по    бо!гарски    сам* 
(есмо>а 
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допускаетъ  только  разделительное  окончаше,  на  и,  не  допуская 
собирательнаго  слитиаго  а  и  никакого  другаго". — Тоже  видимъ 
мы  и  во  множественномъ  личныхъ  вмснъ:  я,  ты — мы,  вы. — Что 
касается  до  формы  производной,  то  она,  очевидно  уже  неим-Ью- 
щая  того  личнаго  зпачен1я,  какое  въ  форм  б  первообразной,  и,  какъ 
всякая  производная,  прнростающая  къ  предмету,  получающая  на 
немъ  свою  самостоятельность,  становящаяся  качествомъ,  скло- 
няется правильно,  какъ  обыкновенно. — Языкъ  народа  допускаетъ 
въ  ней  полногласную  форму. 

Мой  образуется  изъ  я;  это  уже  есть  отвлеченное  имя  я  какъ 
одного  изъ  лицъ  сознашя;  я  въ  его  частномъ  значенш,  и  потому 
не  имъетъ  общаго  значешя  сознающаго  духа.  Буква  м  въ  мой 
очевидно  указываетъ  на  то,  что  м  присутствуетъ  въ  первоначаль- 
помъ  я:  азсмъ,  на  что  указываетъ  и  множественное  мы;  м  въ 
тоже  Еремя  есть  частная  буква  я,  какъ  с  есть  буква  я — общая; 
одна  выражаетъ  его  частное,  другая  общее  значеше  *). — Эта  бук 
ва  м  образовалась  въ  прилагательное  чрезъ  допущеше  къ  ней 
окончашя  г,  который  и  долженъ  былъ  произвести  и,  а  предыду- 
щее ъ  перешло  въ  о:  мои;  и  такъ  какъ  здвсь  прямо  къ  корню 
самаго  имени  придается  окончаше  ъ,  а,  о,  а  корень — мъ  илн 
въ  произношеши  мо,  то  и  образовалось  мо—й,  мо — я,  ло— е, — 
форма,  причисляемая  нами  къ  первообразной. — Множ.  и,  я:  мо — и, 
мо— я.  Очевидно,  что  эта  форма,  им-Ья  частное  значеше  я 
какъ  одного  изъ  личныхъ  именъ,  можетъ  становиться  во  вевхъ 
падежахъ.  Эта  первообразная  форма  не  сохраняется  впрочемъ  въ 
другихъ  падежахъ,  гд^  приходитъ  на  помощь  форма  производная, 
неим-вющая  мЬсто  въ  падежахъ  им.  и  вин.  ед.  и  мн.  числа  всЬхъ 
родов ь,  въ  томъ  числ^  и  женскаго  рода,  гдв  падежъ  опредвлененъ 

И    ВИД'БНЪ. 

Какъ  мой  образуется  изъ  я,  такъ  твой  изъ  ты,  обнаруживая, 
какъ  и  множ.  вы,  букву  в  скрытую  въ  ы.  Эта  возникнувшая  здвсь 
буква  в  образуетъ  корень  имени,  разум-Ья  зд^сь  подъ  корнемъ 
имя,  лишенное  образовательной  формы:  твъ;  ъ,  а,  о,  придаваясь 
къ  твъ  и  смягчаясь,  какъ  обыкновенно  посл-Ь  гласной,  образуютъ 
тво — й,  тво—я,  тво—е;  множ.  ч.  тво — и,  тво—я;  при  чемъ, 
какъ  обыкновенно,  ъ,    предшествующе  этимъ    образовательнымъ 


*)  См.  выше  стр.  26 — 32  въ  I  Отдълв  Грамматики  о  зваченш    буквы  с,  о 
корн'В  ее  въ  глаголе  есть  и  ар.  Ил>. 

оа.  русс.  грам.  11 
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окопчашяыъ.  гласным*,  переходить  въ  о.  Точно  тоже,  что  сказала 
мы  о  мой,  относится  и  къ  твой, 

Пзъ  ся  точно  также  образуется  свой.  Буква  в,  также  зд-Ьсь 
скрытая,  также  выступаетъ.  Что  буква  в  находится  въ  ся,  для 
этого  указатель  служить  Санскритское  Зуа,  згауат,  имеющее  зна- 
чение себя. — Точно  также  къ  свъ  присоединяется  ъ,  а,  о,  п  точно 
также  образуется  сво-й,  сво — я,  сво — е;  мпож.  и,  я:  сво — и,  сво — я. — 
Что  сказано  о  мой  и  твой,  относится  и  къ  свой. 

Первоначальное  м  въ  слов*  мы  переходить  въ  склоненш,  какъ 
это  часто  бываетъ  и  известно,  въ  н. — Мы  думаемъ,  что  родитель- 
ное насъ  образовалось  изъ  перестановки  с,  м,  въ  первопачаль- 
номъ  асмы,  азте.  (Сапскр.  въ  Ведахъ).  Къ  этому,  выразившемуся 
въ  родптельномъ  корню  нас  и  сообразно  даже  съ  зпачешемъ  ро- 
дитсльнаго  (и  не  къ  родительному  только),  прибавляется  ъ,  а,  о, 
образуя  первообразное  наш — г,  наш — а,  наш — е,  гд*  о  перехо- 
дить въ  с;  перем*па  с  въ  ш  дЬло  изв*стное;  множ.  и,  а  наш: — м, 
наш — а.  Это  прилагательное  еще  бол*е  обнаруживаете  и  доказы- 
ваете, что  форма  личвыхъ  прплагательныхъ  первообразная. — Эта 
первообразная  форма  присутствуете  въ  падежахъ  им.  и  випит. 
вс*хъ  родовъ  множ.  и  ед.  числа.  Въ  женскомъ  род*  она  очевид- 
на: нашу,  а  не  нашую,  и  по  аналопи  доказываете  еще  бол*е, 
что  и  формы  мою,  твою,  свою — первообразпыя. — Въ  остальныхъ 
падежахъ  приходить  на  помощь  форма  производная. — Народъ  мо- 
жете употреблять  ее  и  полногласно. 

Какъ  въ  родптельномъ  падеж*  отъ  мы  обнаружилось  кореппое 
нас  пли  мае,  такь  и  въ  родит,  падеж*  отъ  вы,  думаемъ  мы, 
обнаружилось  коренное  слово:  вас.  Въ  язык*  Санскритскомъ  на- 
ходятся ней  в  въ  слов*:  вы,  хотя  порознь,  въ  двойств,  и  мпож. — 
Точно  также,  какъ  къ  насъ,  придается  къ  васъ:  ъ,  а,  о  и  обра- 
зуется точно  также  "(причемъ  вероятно  ъ  изчезаетъ,  способствуя 
с  обратиться  въ  ш):  вашъ,  ваша,  ваше;  мпож.  и,  а — ваши,  ваша. — 
Точно  тоже,  что  сказали  мы  о  нашъ,  идегь  и  къ  вашъ  *). 

Значеше  мой,  твой,  свой,  нагиъ,  вашъ,  одинаково. — Будучи 
отвлеченными  личными  именными  прилагательными,  они  обозпа- 
чаютъ  свойство  предмета  или  явлешя, — того,  чего  отвлечете  опи 
пзображаюте,  п,  въ  болЬе  грубой  форм*,  обозначают!,  припадле- 


•)  С*  боку  рукой  автора  замЪчено:  „мь,  тег  ие  корень  имени,  а  самое 
■■я  сореппое,  къ  которому  придается  »,  а,  о,  при  ся  предполагается  (одно 
слово  неразоС.рано)  корень  свъ,  тоже  маг»  васги. 
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ясность.  Выражая  частями  стороны  солнашя,  а  не  общее  сознание, 
мой,  твой,  нашъ,  вашъ  становятся  и  въ  другихъ'  падежахъ  кром-Ь 
винительнаго.  Свой  отъ  себя,  гд*  я  само  предметомъ  своего  соз- 
нания (непременно  своего),  можстъ  поэтому  и  даже  должно  быть 
въ  винител.  и  другихъ  падежахъ;  но  самъ,  въ  которомъ  я  вновь 
возвращается  къ  себ'Ь,  какъ  общее  сознаше,  какъ  высшее  про- 
явлеше  въ  тоже  время  общаго  сознашя,  можетъ  быть  только  въ 
именительпомъ  падежЬ,  падеж!;  личномъ,  самостоятельпомъ  п  ни 
въ  какомъ  другомг. — Сами  съ  качествомъ  им'Ьетъ  и  производную 
форму.  Его  чистая  отвлечспность  даетъ  иа  то  возможность. 
Тогда  становясь"  качествомъ,  онъ  склоняется,  сохрапяя  зпачеше 
какъ  качество.  Это  понятно  *). 

Отъ  этнхъ  личныхъ  именъ  мысль  переходить  къ  предмету;  и 
тоже  отвлечете  совершается  и  здесь.  Къ  предмету  придается 
окончание  образовательное  имени:  ъ,  а,  о. — Окончаше  ъ,  ь,  й, 
иередъ  этими  окончатями  переходятъ  въ  о(е)в.  Напр.  слоновъ  звп- 
ревг,  злодгьевъ.  Окончатя:  о,  я  переходятъ  по  особымъ  законамъ 
въ  ин,  напр.  гобакинъ,  Ванинц  женск.  и  или  ь  въ  инъ  или  ънъ, 
напр.  дочеринъ,  дочерня,  дочерне  **);  перешедши  разъ  въ  мужеско- 
ыъ,  такъ  оно,  можетъ  быть,  уже  и  слЬдуетъ  ему  въ  другихъ  родахъ. 
Замечательно,  что  имепа  средняго  рода  такъ  не  отвлекаются  и 
ие,  им'Ьютъ  своихъ  прилагатедьныхъ;  быть  можетъ  потому,  что 
натуральность,  естественность  такъ-сказать  ихъ  природы  не  допу- 
скаетъ  такого  отвлечетя  и  также  принадлежности  себЬ,  личнаго 
права  собственности. — Къ  этому  мы  должны  присоединить  н  вев 
имена  муж.  н  жен.  рода  неодушевлепныя.  Вн'Ьшнимъ  *  образомъ 
составить  ихъ  можпо;  по  употреблеше  языка  ихъ  решительно  пе 
нриинмаетъ. — ГазвЬ  напр.  въ  басив,  гдЬ  нам-вренно  одушевля- 
ются неодушевленные  предметы,  можно  допустить  тамя  формы; 
но  эго  еще  бо.тЬе  доказывает^  что  эти  прплагательныя  принад- 
лежать только  одушевленному  М1ру. 

Понятно,  что  въ  начад-в  такое  прилагательное  должно  было 
выразиться  только  въ  первообразной  формь,  ибо  отвлечете  из- 
в'Ьстпаго  предмета  не  можетъ  быть  общимъ  качествомъ;  это  отвле- 


*)  На  ноляхъ  рукою  автора  отм-Ъчепо:  „попятно,  что  должна  быть  форма 
первообразная,  ибо  отвлечение  изв'Ьстнаго  предмета  не  можетъ  быть  общимъ 
качествомъ"". 

**)  Слова  отъ  „иапр.  собакннъ"  до  словъ:  „перешедши  разъ" — набросаны 
на  поляхъ  и  пр1урочены  къ  тексту  значкомъ. 

И* 
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чеше  должно  возвращаться  на  самый  предметъ.  Таково,  вероятно, 
основное  начало  этнхъ  прплагательныхъ;  такъ  вероятно  они  обра* 
зевались;  и  даже  до  сихъ  поръ  миопя  изъ  нихъ  не  им-Ьютъ  н  но 
могутъ  иметь  формы  производной,  но  употрсблеше  поколебало 
вхъ  зпачсше  и  ипыя  стали  качествами,  иотерлоъ  еначеше  чистаг- 
отвлечетя  предмета. — Какъ  скоро  прилагательное  тсрястъ  зиачс- 
те  отвлеченнаго  предмета,  то  и  само  персстаетъ  принадлежать  къ 
разряду  этихъ  прплагательныхъ;  окончание  его,  встречающееся  часто 
и  въ  другпхъ  словахъ,  получаегь  уже  другое  зпачсше  и  изь  него 
образуется  производное  *). — Но  если  прилагательное  сохраияетъ 
свое  значеше,'  то  оно  не  иместъ  другой  формы,  какъ  первооб- 
разной; только  изминаясь  въ  значепш  и,  можно  сказать,  выходя 
изъ  того  разряда  прплагательныхъ,  получаегь  опо  форму  пропз- 
Еодпую. — Напр.  тгуновъ,  министровъ,  князевъ  и  т.  д.;  нельзя  ска- 
зать: тгуновыи,  министровыи,  князеиый.  Также:  сесмринъ,  же- 
нин», бабинг;  нельзя  сказать:  сесшриныщ  жениный,  бабиный. 

Склопеше  этпхъ  отвлечепныхъ  прплагательныхъ  предмстпыхъ, 
непременно  пмЪющихъ  только  первообразную  Форму,  въ  сдинст- 
венномъ  сохраияетъ  ее  во  веЬхъ  падежахъ,  за  исключешемъ  тво- 
рительнаго  муж.  и  ср.;  почему — было  объяснено  выше.  Во  мно- 
жесть-енномъ  употрсблеше,  кромЬ  им.  и  вин.  (им.  въ  вин.),  ста- 
вить везде  форму  производную  **). 

П.  т1уноцъ  пунова  т1уново  т1уновы(для  всехърод.) 

Р.  -пунова  тлуиовы  лунова  •пуновыхъ 

В.  т1уповь  (теунова)  Т1уиову  ттюво  Т1уновы  (тчуновыхъ) 

Д.  т1*унову  типов!;  т1унову  п'уповымъ 

Т.    *ПуПОВО(ы)мЪ   ***)     Т1уПОВОЮ     Т1уПОВЫМЪ  Т1уП0ВЫМИ 

М.  Т|унове.  т1уиовЬ.     11уиове.      нуновыхх. 

Но  ка1гь  скоро  образуется  ирп  такихъ  прплагательныхъ  Форма 
производная,  такъ  изменяется  самый  смыс.п.   прплагательныхъ   и 


*)  СЧ  боку  рукою  автора  отмЪчепо:  „самый  не  то.  Самъ  есть  общее  от- 
влечение созиашл  и  какъ  общее  оио  иожетъ  стать  качествомъ  общнмъ  и 
слт.доватсл.ио  произвести  производное  самый;  по  всегда  для  одушевлениаго: 
м1ра*. 

**)  На  поллхг  едълапа  авторомг  сноска:  „внрочеыъ  здГ.сь  тому  помогаетъ 
сходство  опончан'и!  тоП  и  другой  формы"; дальше  несколько словъ,  которым 
вевозмохно  разобрать. 

•**)  11а  поляхъ  сноска  „быть  мохетъ  зд*сь  я  сходство  иронзношени" 
(т. -е.  т.'уновомг  и  пуиовымг). 
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пиЬсто  отвлечешя  самого  предмета,  вместо  принадлежности ему, 
является  сходство  съ  нимъ:  смыслъ  качественный;  этотъ  смыслъ 
д'Ьлаетъ  возможнымъ  не  только  производную  форму  при    прила- 
гательныхъ   отвлеченныхъ  ^редметныхъ,    но   образуетъ    прилага- 
тслышя  въ  формТ»  производной    пзъ  имепъ  средпяго    рода  и  во- 
обще пеодушевлеиныхъ;  мы  скажсмъ  шелковый,    дубовый,    клено- 
вый* полевой. — ЗдЬсь  крайне  замечательно  следующее,  что  боль- 
шею частою  отъ  именъ  одушевлепныхъ  на  ъ  и  ъ,  им'Ьющнхъ  овъ, 
обраУстся  прилагательное  сходственное  па  иный,  отличаясь  темъ, 
какъЬесвойственное  мужескому,  отъ    прилагательпыхъ    предмет- 
ныхъ!  Наприм-Брь:  шмелсвъ,  ословъ:  шмелиный  ослиный  *). 

Въ^оогв,втств1е  этому,  въ  смысле  прилагательныхъ  сходствен- 
пыхъ,  неодушевленный  имена  женскаго  рода  большею  частш, 
вмвег  того  чтобы  произвести  форму  на  иный,  производятъ  фор- 
м' — н  овый:  такъ  березовый,  липовый,  а  не  березиный,  липи- 
нш;  огда  же  имена  одушевленпыя  женскаго  рода  переходятъ 
ъ  пшлагательныя  сходственныя,  то  окопчашя  ный,  пая,  ное 
санортея  прямо  къ  корню  имени:  собачный,  дочерти;  но  кром-в 
зго  есть  окончаше  также  на  овый:  норковый;  также,  и  какъ  въ 
ужескомъ,  есть  окончан'е  на  ш  прямо  къ  корпю:  лисгй,  кути 
пр.  Даже  есть  и  на  иный:  утиный;  впрочемъ  вероятно  основ- 
ое  имя  уть, — нельзя  еще  сказать,  что  оно  принадлежало  женскому 
)оду  **). 

Надобно  прибавить  здесь  еще  зам'1>чашс,  что  прилагательныя 
дредметныя  сходственныя  или  качественныя  решительно  не  им-Ь- 
ютъ  и  не  должны  иметь  формы  первообразной;  ибо  если  она  для 
нпхъ  возможна,  какъ  въ  слоновый,  слоновъ,  то  это  уже  становит- 
ся сейчасъ  прилагательпымъ  другаго  разряда.  Но  во  вевхъ  дру- 
гихъ  случаяхъ,  гд'Ь  образуется  особое  окончаше,  тамь  эта  пред- 
метная качественность  имъетъ.  ей  вполне  соответствующую, 
вполне  выражающую  ее,  форму  производную.  Сверхъ  того,  и  въ  до- 
казательство этомуже — прилагательпыя  сходствепныя  на  предметы 
неодушевленные  и  па  имена  предметовъ  средняго  рода,  гдЬ  перво- 


На  по.чяхъ  отметка  рукою  автора:  „кром*  атого  есть  козлячш,  во.«ов»*ка. 
мть  еще  зачеркнутая  строка:    „формы— нрнл.    отвл.    ос.йй;   прнлагат.  сход. 
ио<мйи. 
**}  Туг*  ^ачеркиуты  слова;  „муж,  рода,  какъ  г^сь*. 


-   110  — 

образпая  форма  въ  првлагательномъ  предметном*,  какъ  имеющая 
личную  силу,  невозможна.  Итакъ  зд'Ьсь  одинъ  духъ  разряда,  допу- 
скаюшдй  неодушевленные  предметы  и  имена  средияго  рода,  и  пото- 
му уже  дЬлающШ  певозможнымъ  ту  форму,  которая  нхъ  изключаетъ. 
Нтакъ  мы  можемъ  сказать,  что  прнлагательпыя  нредмстныя  сход- 
ствениыя  не  г.мЬютъ  формы  первообразпой.  Но  во  1)  мы  должны 
заметить,  что  она  можетъ  существовать  и  здЬсь,  по  она  явлжтся 
здъть  уже  сокращенною  или  усеченною  формою;  напр.:  Лхъ  тлуга 
шс.гкбвы.  Полет  ты  моя  ягодка.  Чтобы  узнать,  сокращенная  к  эта 
производная  или  первообразная  форма,  стоитъ  только  употребить 
выра;кен1е,  въ  которомъ  первообразная   форма   замьинеть-ремм»; 
если  первообразной  формы  употребить  въ  такомъ  выражешнисль- 
зя,  то  зпачнтъ,  что  эта  форма  производная,  сокращенная.  1н  го- 
ворвмъ  собственно    про    имепительный    падежъ,    гдЬ  эти    о|мы 
постоянно    сохраняются.   Мы  видели,   что  въ  другихъ   иа;;яахъ 
употреблеше  не  строго  ихъ  придерживается  и  часто  смъшпмеъ. 
Мы  можемъ  сказать:  эти  центы   бнлы;   это  платье  зелс1о;ао 
не  можемъ  сказать  ианрим'връ:  эти  центы  полет;  это  шац>е 
шелково.  Также  въ   этомъ    случав   указашемъ    служить  им.  пд. 
муж.  р.  ед.  ч.  Мы  можемъ  сказать:   бнлъ,  красенъ,  допръ,  хоро\ъ 
и  пр.;  но  не  можемъ    сказать:    полевъ,    (Ььловъ,  липовъ,  ос.иЩх 
пр.— 2)  Первоначальная    форма   употребляется    тогда,    когда  1 
неодушевленное  или  имя  среднего  рода    становится    прозвищ! 
человека  н  такпмъ  образомъ   двлается    какъ-бы    уже    назваше] 
одушевленнаго  существа,  следовательно  донускастъ   отъ    себя 
первообразную  форму  вмЬсгЬ  съ  значев1емь  прилагательнаго 
Елеченнаго  предметнаго.    Напр.:    Звнревъ,    Бсрезинъ,    Иолнно 
первопачальныя  прозвашя  были:  Звнрь,  Береза,  Но.иьно;  но  та 
назвашя  на  овъ  могутъ   даваться  прямо,    хотя    процсесъ    образ* 
вашя  остается  тотъже. 

Въ  сложпыхъ,  когда  прилагательное    происходить  уже  по  от] 
одного  такого-то    предмета,  но   выражаетъ    уже,  въ  составном 
словЬ,  поняло  качества,  возможна  и  первообразная  форма;  паи] 
мои  братья  близоруки;  онъ  широкоилечъ. 

Кром-Ь  этихъ  именныхъ    прилагательных!»   сходственныхъ,  пр< 
неходащвхъ    отъ   собственных*,    есть    прнлагательпыя    имени.»» 
если  можно  такъ  выразиться:  свойств  пни  я.  Они  образуются  от  ] 
пмеоъ  чрезъ  прибавление:  ско(1) и,  екая,  скос.  Они  также  употрк 
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ляютси  только  въ  форм-Ь  производпо1,  хотя  первообразное,  ко- 
торое всегда  какъ  будто  въ  ум-Ь,  въ  вдев  воображается,  яд-Ьсь, 
по  большему  отдалсшю  отъ  имени,  отчасти  возможно.  Въ  сред- 
немъ  родв,  переходя  въ  значете  имени,  оно  употребляется  въ 
местномъ  падеж-Ь  безъ  предлога:  молодецки,  братски  в  т.  д. 

При  отдаленном!,  своемъ  отношении  къ  имени,  связь  прнлага- 
тельныхъ  съ  предметомъ  слаб-Ьеть;  они  уже  только  происходятг 
отъ  имени  и  поступаютъ  въ  разрядъ  качественных*.  Напр.:  ду- 
боватый, иловатый',  здесь  уже  слабъетъ  образъ  самого  предмета 
и  прилагательное  не  непосредственно  отъ  имели  возникастъ. 

Разделять  слова  по  качеству  и  по  зваченш  не  дело  филолопи, 
наследующей  мысль  въ  самомъ  словчь,  а  дело  чистой  мысли...  Съ 
другой  стороны  опредълеше  сампхъ  образовательныхъ  окончашй 
и  значенШ  ихъ,  опредвлеше  самого  образовангя  слова  во  всЬхъ 
словахъ — есть  уже  задача  другой  части  филолопи:  словопроиз- 
водства, какъ  мы  пазываемъ,  а  не  грамматики  собственно.  Мы 
коснулись  этой  стороны  словопроизводства,  сколько  намъ  было 
нужно,  и  даже  можетъ  быть  бо.тве. 

Мысль,  дошедши  до  отвлечешя  сперва  самого  предмета,  какъ 
онъ  есть  въ  его  частности,  потомъ  доходить  до  сходства  съ 
предметомъ,  по  которому  онъ  становится  достояв1емъ  другаго; 
наконецъ  до  свойства  его,  обобщая  предметъ,  постигая  *)  шагъ  за 
шагомъ,  что  въ  предмете  можетъ  быть  общее  достояше  **).  При 
этомъ  постепенномъ  освобожденш  отъ  предмета,  при  постепенномъ 
превращены  предмета  въ  качество,  мысль  все  еще  опирается  на 
предметъ;  наконецъ  она  доходить  до  попят  общаго  независимаго 
значения,  независимаго  отъ  предмета,  и  доходптъ  до  понят  каче- 
ства. Здесь  уже  нвтъ  предмета,  здесь  является  одно  чистое  ка- 
чество. Мысль  доходитъ  до  пего,  и  вместе,  въ  слове,  до  области 
прилагательных*,  въ  полвомъ  смысле.  Къ  пимъ  мы  теперь  обраща- 
емся. Здесь  мы  не  думаомъ  и  намъ  не  нужно  ни  входить  въ  разборъ 


*)  Кажется   такъ,   слово   иаинсаио  но  разборчиво.  Изд.   ' 

**)  Съ  боку  на  ноляхъ  есть    отмътка   автора:    „Сперва  другой  -доотоявле 
предмета;  потомъ  иредметъ  есть  достояихе  другаго". 
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зпачен^    словъ,    ни    въ    образовательный    окончашя    и    составы 
словъ.  Мы  ухе  объяснилась  объ  этомъ  выше  *). 

ПГПААТАТЕДЬНЫЯ  КАЧЕСТВЕННЫЙ. 

Качество  есть  отвлеченная  н  понятая  та  общая  сторона  пред- 
мета, которая  въ  немъ  находить  осущсствлсте.  по  которая  не 
прпнадлежптъ  ему  непременно,  п,  какъ  общее,  можстъ  принад- 
лежать всякому  явлешю.  Это  тотъ  же  предметъ,  по  съ  своей 
общей  стороны.  Между  тЬмь  не  существуя  само  по  себ-Ь,  ка- 
чество непременно  обозначается  на  предмете;  вся  сила  въ  томъ, 
что  оно  можетъ  переноситься  съ  предмета  на  предметъ,  въ  чемъ 
проявляется  общее  его  зпачеше;  поэтому  прилагательное  есть 
постоянно  отвлеченная  форма  имени  г,  а,  о,  къ  которому,  по  то- 
му самому,  можетъ  придаваться  одинаков  содержание,  переходя 
отъ  одной  формы  пмепи  къ  другой;  форма  имени  ъ,  а,  о,  по 
отвлеченности  своей,  можетъ  наполняться  содержашемъ  одпимъ 
н  тъмъ  же,  каждая.  И  такъ  отвлеченность  формы  имени  есть  и 
здесь, — когда  эта  форма  уже  не  пуста,  а  наполпепа  еодержаш- 
емъ,— постоянно  значешё  н  опредвлеше  прилагательпаго.  Форма 
отвлеченна,  и  по  этому  содержаше  не  приростаетъ  къ  ней,  от- 
дельно отъ  нея:  добр-ъ,  добр-а,  добр-о  **). 

Мы  определили  уже  качество;  съ  его  понят1емъ  мысль    дошла 


*)  Съ  боку  ва  поляхъ  замъткн   автора: 

„Слово — это  мысль  существующая,  живущая*. 

Шсколько  ниже: 

-Конечно  слово  высказалось  вдругь.  Нельзя  сказать,  чтобъ  сперва  было 
имя,  потомъ  явплсл  глаголъ.  Нътъ,  они  явились  вдругь.  Слово  вдругь  появи- 
лось во  всъхъ  частях*  своихъ;  во  если  нгтъ  порядка  и  иостепенностя  хро- 
нологической, то  есть  порядок*  н  постепенность  логическая,  порядокъ  и  по- 
степеввость  мысли.  Ее-то  надо  повять.  Съ  каком  бы  стороны  нп  началъ  че- 
яовъкъ  понимать  что  ввбудь,  хоть  съ  конца,  хоть  съ  середины,  постпгнувъ 
овъ  себ  часъ,  плп  лучше:  сама  мысль  ухе,  какъ  скоро  она  постигнута,  утвер- 
дить порядокъ  в  постепенность  мысли". 

**)  одъеь    ва  поляхъ  наткана  авторомъ  следующая  замЪтка: 

, Мысль  отвлекаегь  предмет ь  вообще,  вндитъ  одну  общую  связь  всего  су- 
ществутщаго, — что  все— предметъ.  Въ  имени  она  уннчтожаеть  все  содержа- 
■1е  слова;  остается  одна  форма  слова:  г,  а,  о:  рамки  предмета.  Но  все  въ 
шр*  предметъ  вообще,  вес  »,  а,  о.  Поэтому  ь,  а,  о  дъластсл  общмыъ  ныспо- 
ваваехъ  предмета,  для  чего  уаотреблаетсл;  онь,  ома,  оно. 
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уже  до  свободнаго  опредвлетя  предмета,  конечно  путемъ  отвле- 
чешя  и  постоянно  чрезъ  отвлечете.  Здвсь,  въ  качественномъ  вна- 
чеши,  является  полнейшее  8начен1е  прилагательнаго,  и  потому 
постараемся  раземотрйть  опое  внимательно. 

Чистая  отвлеченная  форма  имени  есть:  ъ,  а,  о;  качество  при- 
дается къ  предмету  и  содержание  слова  къ  окоичашямъ  вменъ; 
такимъ  образомъ  образуется:  добр-ъ,  добр-а,  добр-о.  Одно  и  то- 
же окончашо  имени  естественно  связываетъ  качество  съ  предме- 
томъ  и  прилагательное  съ  именемъ.  Такъ  что  здесь  качество  со- 
вершенно примыкается,  пристаетъ  вполне  впору  предмету,  а  при- 
лагательное ноептъ  весь  образъ  имепи,  соединяясь  съ  нимъ  окон- 
чашемъ,  и  склоняется  какъ  имя.  Поэтому  же  намъ  не  нужно  гла- 
гола, когда  мы  говоримъ:  человпк-ъ — добр-ъ;  женщин-а — добр-а, 
ок-о — добр-о.  Таково  первообразное  прилагательное.  Точно  тоже, 
само  собою  разумеется,  применяется  къ  смягченнымъ  окоичаш- 
ямъ: ь,  я,  е.  Въ  выражешяхъ:  человчъкъ — добръ,  небо — сине,  жена — 
лшла  н^тъ  никакого  выброшенпаго  глагола:  соединяетъ  едипство 
окончашя. 

Но  такое  качество  (хотя  и  общее  по  своему  значешю),  обра- 
щающееся къ  предмету  и  вновь  съ  пимъ  сливающееся,  еще  не  по- 
нято самостоятельно.  Прилагательное  еще  имветъ  весь  образъ 
имени.  Между  тъ*мъ  качество  имъетъ  значеше  само  по  себе,  и 
можетъ  быть  понято  какъ  ничто  отдельное,  хотя  также  проявляю- 
щееся на  предмете.  Мысль  доходитъ  до  понят1Я  отдвльнаго  ка- 
чества *).  Окопчаше  прилагательнаго,  отвлеченная  форма  имени, 
утверждается  за  нимъ  отдельно,  удваивается,  т.-е.  иускаетъ  ро- 
стокъ  и  образуется:  ъъ,  а  о,  о  о;  въ  выговоре  это  является  какъ: 
ый,  ой,  ая,  ое\  при  смягченныхъ  окончаы1яхъ:  гй,  яя,  ее.  Сле- 
довательно: добр-ой  или  ый,  добр-ая,  добр-ое.  Прилагательное  не 
теряетъ  своего  именного  окопчашя,  но    папротивъ,  чрезь  повто- 


„Отвлекая  известный  предметг,  мысль— въ  прнлагательпыхъеобствевныхъ — 
всюду  ставитъ  его  образъ,  все  можетъ  ему  принадлежать,  опа  всюду  вапе- 
чатлЪваетъ  его  образъ,  отвлеченный  образъ  предмета;  всюду  внд'Ьнъ  его 
образъ,  причемъ  нредметъ  необходимо  долженъ  отвлечься, — являясь  уже  соб- 
ствеин..."  (нисколько  буквъ  перазобранпыхъ)...  „ибо  себя  видитъ  предмета 
въ  другомъ,  напсчаглЬвается  въ  иемъ№. 

*)  На  поляхъ  авторомъ  ваброшеиа  замътка:  „Качество  само  по  себ*  уже 
есть  отд'Ьльцое;  но  качество  является  отдЬлышмъ  только  въ  ирлаой  форме*. 
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рете,  пзм-Ьвяетъ  его  и  уже  склоняется  особенно.  Оно  также  при- 
дается къ  имени,  но  уже  какъ  самостоятельное,  стоящее  съ  ппмъ 
рядомъ  п  не  сливающееся;  вотъ  почему  такая  разница  (быть  мо- 
жегь  еще  усилившаяся  отъ  уиотреблетя)  въ  выражешяхъ  напр.: 
чсиовпкъ  добръ  и  человнкъ  добрый.  Разнвца  вполнъ  оправдыва- 
ющая паши  слова;  употребление  эту  разницу  усилило;  мы  скажемъ 
обыкновенно:  братъ  мой  добръ,  но  не  скажемъ:  добръ  братъ  пръ- 
1ыи.(Ъ  ко  мюь.  II  на  оборотъ  ми  не  скажемъ:  братъ  мой — доб- 
рый,  но  скажемъ:  добрый  братъ  пр'пьхалъ  ко  мюь.  Впрочемъ  и 
бсзъ  этой  разности  унотреблев1я,  разиица  здЬсь  постоянна  въ 
значешн.  Эта  форма  прплагательнаго:  ыщ  ая,  ое,  гдв  качество 
понято  самостоятельио  п  раздЬльио  придается  къ  предмету,  есть 
форма  производная. 

Сущсствоваше  этнхъ  двухъ  формъ  составляетъ  великое  богат- 
ство Русскаго  языка  и  конечно  было  двломъ  всъхъ  языковъ,  но 
отъ  впхъ  остались  только  сл-вды  въ  язык*  Н'Ьмецкомъ,  Литовскомъ 
п  друтхъ.  Мы  уже  говорили  объ  этомъ  образовав^  прилагатель- 
ныхъ  формъ,  по  здесь,  нри  разсмотрЬнш  нрплагательныхъ  каче- 
ственпыхъ,  прилагательпыхъ  по  преимуществу,  считаемъ  нужнымъ 
повторить  это. 

1)  Склоненде. 

Считаемъ  также  нужнымъ  привести  прнмъръ  склонешя  той  и 
другой  формы,  во  всей  строгости,  не  обращая  внимаше  па  со- 
временное употреблеше. 


Форма  первообразная. 

Е| 

.  ч. 

Ми.  ч. 

- 

11 

Ж. 

С. 

м.  Ж. 

С. 

II.  Добръ 

добра 

добро 

добры 

добра 

Р.  добра 

добры 

добра 

добръ 

добръ 

В.  добръ, 

Добру 

добро 

добры,  добръ 

добра 

Д.  добру 

добр* 

добру 

добромъ  (жен.  амъ) 

добромъ  (омъ) 

Т.  добромъ 

доброю 

добромъ 

добры  (жен.  амп) 

добрами  (ы) 

М.  добр* 

добр* 

добр'Ь 

добр  и  хъ  (жен.  ахъ) 

добрахъ  (ихъ) 
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■'иг|п   .'  V  \  ;г,« '      / 
И  :•'"■:..!' ';   ;:-    • 

полногл.  сокращ, 

И. добрьШ 
Р.  доброего 


Форма   производная 
Ед.  ч. 
Ж. 

полном.  сокращ. 


■Г.  '.1.1. 


пол  погл.        сокращ. 

добрая  доброе  — 

добрего  добр(ыи)оей*)добров(ов)  доброего    добрего 


доорое  — 

доброему  доброму 
доброе  мъ  добрыиъ 
доброемъ  добромъ 


сокращ. 

добрые  (ер.  ыя) 
добрыхъ 
добрыхъ  н  имен. 

ДОбрЫМЪ 

добрыми 
рыхъ  **) 


В.  ДОбрыЙ (■род.ОСам.  и  род.)  ДОбруЮ  \    — 

Д.  доброему      доброму  доброей  доброй 

Т.  доброимъ     добрымъ  доброею         доброю 
М. доброемъ     добромъ  доброей  доброй 

Мн.  ч. 
М.  Ж.  С. 

полиогл. 

И.  добрый  (сред,  ыя) 

Р.  добрыихъ 

В.  добрыихъ  и  имей.  ' 

Д.  доброимъ 

Т.  доброимн 

М.  доброихъ 

•)•  н 

Употреблеше  и  доселе  держится  этихъ  формъ  и  склопешй  ихъ; 
во  въ  первообразной  форме  въ  ед.  числи  иадсжъ  местный  муже- 
скаго  и  почти  также  срсдняго  употребляется  мало,  но  возможенъ, 
а  падежъ  творительный  тЬхъ  же  родовъ  решительно  заменяется  па- 
дежомъ  производнымъ,  консчпо  по  сходству  окончашй  въ  выговоре. 
Падежи  женскаго  рода  род.,  дат.  и  местн.  тоже  употребляются 
мало,  но  тоже  возможны.  Что  же  касается  до  мпожественнаго, 
то  за  исключешемъ  им.  и  вин.,  когда  въ  немъ  употреблена  фор- 
ма именительнаго,  множественное  число  не  употребляется,  и  даже 
въ  именительномъ  а  для  средпяго  откинуто;  между  т&кк  это  а 
удержалось  въ  пословица:  наши  дгьла,    какъ  сажа,  бгьла. 

Склонеше  производное  употребляется  въ  форме  сокращенной; 
но  народъ  употребляетъ  и  полногласную. 

Ошибутся  тв,  которые  будутъ  говорить,  что  производная  фор- 
ма есть  сложная,  папр:  изъ  добръ  н  такъ  называемаго  местоиме- 


*)  Трудно  разобрать:  ыи  или  ыея. 

**)  На  иодяхъ   двЬ  заметки  автора:  „О  полногласии  необходимо  ли  оно  въ 
правилъномг  зиаченш",  „О  Род.  и  Имен,  въ  Винит,  объяснить".     . 
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н!я,  п  что  эго  мъстоимеше  прикладывается  къ  окопчашямъ  при* 
лагательнаго  во  все  склонеше.  Здвсь  нЬтъ  никакой  сложности; 
одьсь  совершается  тотъ  ;пс  заковъ  окоичашя  и  также  изменяется 
окончаше  прилагательнаго,  не  болйе;  такъ  называемое  мъстоиме- 
ше  есть  не  что  иное  какъ  окончанье  отвлеченное,  инвюидее,  какъ 
отвлеченное,  особенный  смыслъ;  а  здЬсь  тоже  окончаше,  только 
не  отвлеченное  и  поэтому  того  смысла  и  не  имеющее.  А  склоняет- 
ся п  тамъ,  и  зд^сь  то  же  окончаше  и  разумеется  склоняется  оди- 
наково. Для  убЬждешя  гвхъ,  которые  не  захотятъ  этого  видеть, 
просимъ  пхъ  обратить  вннмаше  на  церковпо-Славапскую  произ- 
водную форму;  она  вполне  отверждасть  нашу  мысль,  что  это 
окончаше,  а  не  мъстоимеше.  Окончаше  г,  а,  о,  оказалось  не- 
удобны мъ  для  употреблешя  въ  отвлечспномъ  вид  в  и  было  замв- 
непо  смягченнымъ:  и{ъ)я,е;ио  такъ  какъ  при  образована!  при- 
лагатсльныхъ  оно  выступило  и  форма  прилагательныхъ  сперва 
образовалась  черезъ:  г,  а,  о,  а  потомъ  чсрезь  ъъ  (ый),  аа,  оо, 
лишь  чрезъ  выговоръ  смягчивпияся  въ  ая,  ое,  то  значеше  его 
вполнв  оправдывается  здьсь  и  совершенно  находится  въ  соотвът- 
ствш  съ  окончашемъ  смягченными.  Эти  окопчашя  имбютъ  вполне 
значеше  окончанШ,  значеше  образовательное,  значешо  важное 
са:*о  по  себъ.  Въ  доказательство,  какъ  мы  сказали,  служить  фор- 
ма производная  церковио-Славяпская.  Тамъ  говорится  добра — аго, 
а  не  его  и  такъ  дал4е;  т.  е.  склоняется  ъ,  а  не  ь,  и  у;иъ  никакъ 
не  мъхтопмеше. 

Но  какъ  образовалось  полногласие?  Вогь  вопросъ.  Если  удво- 
енное окончаше  должно  изменить  свое  склоиешс,  то  зд-всь  во- 
просъ: что  изменяется:  оба  ли  двойпыя  окончашя,  или  одио 
последнее?  Если  мы  примемъ,  что  ого,  аго  и  его,  яго  образуются 
изъ  ъъ  плп  ъъ,  то  родительный  надежъ  долагенъ  быть  добр— аго, 
а  не  добра— аю.  Откуда  же  взялось  первое  о?  Мы  можемъ  пред- 
положить, что  при  нринипп  окопчашя  прилагательнымъ  его  ъ 
упьмвло  при  нсмъ  и  поэтому  дало  себя  слышать.  Если-жс  мы 
предположимъ,  что  ого,  его  (аго,  яго)  есть  изм-Ьнеше  втораго  ъ  и 
ь,  то,  при  склопепш  одного  ею,  ему  и  пр.,  куда  дЬвалось  измЬ- 
нешс  перваго  ь?  Мы  можемъ  предположить,  что  оно  слилось,  по- 
терявши, какъ  предыдущее,  разность  своего  окоичашя.  Въ  такоыъ 
случав  мы  должны  предположить,  чю  измЬнеше,  происходящее 
въ  одномъ  втором ь  ъ  и  ь.  произведено  присутств1смъ  окоичашя 
предыдущего,  вм-Ьющаго  также  движущуюся,  изменяющуюся  живую 
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силу,  и  передающего  эту  силу  окончашю  второму;  само  же  оно 
переходить  въ  среднюю  равнодушную  букву:  о,  е_  (хотя  въ  церков- 
но- Славя  не  ком  ъ  и  не  такъ).  Эго  объяснение  вполне  объясняете 
тогда  присутств1е  предыдущаго  окончашя  въ  прплагательныхъ; 
это  предыдущее  окончаше  тамъ  выступастъ  опираясь  на  предъ 
ними  находящаяся  буквы,  н  образуете  полноглас1е.  Мы  можемъ 
допустить  развыя  изменешя  буквъ,  особенно  въ  образованы  этого 
втораго  окопчашя,  въ  склоненш  отвлеченнаго  ь,  я,  с,  которое 
можно  и  должно  подробно  и  тщательно  сравнить  и  изелъдовать. 

Замечательно,  что  первообразное  окончаше  средняго  рода  (что 
впрочемъ  очень  понятно)  образуетъ,  уже  въ  употребленш,  имя, 
отвлечепное  конечно,  напр:  Добрд.  Прилагательное  первообразное 
им'Ьетъ  всю  форму  имени;  оканчиваясь  на  ъ  и  а,  оно  указываете 
па  мужской  или  средшй  родъ,  следовательно,  нося  на  себе  от- 
печатокъ  определенна™  рода,  удерживаетъ  свое  прилагательное 
значеше;  между  тЬмъ,  какъ  въ  среднемъ  роде,  который  не  на- 
поминаетъ  такъ  определенно  о  предмете,  прилагательное  перво- 
образное, употребляясь  одно,  само  обращается  въ  имя  отвлечен- 
ное и  употребляется,  какъ  имя.  Разумеется,  что  здесь  склонеше 
первообразнаго  удерживается  вполне;  значеше  имени,  придаппое 
первообразному  прилагательному  средняго  рода,  укрепляете  за 
пимъ  это  склонеше,  которое  есть  склонеше  имени.  Съ  одиой 
стороны  это  имя  съ  его  склонешемъ  объясняется  тЬмъ,  что  это 
имя — просто  первообразное  прилагательное;  которому  придано 
только  зпачеше  имени.  Съ  другой  стороны  самое  склонеше  этого 
средняго  первообразнаго  въ  значеши  имени,  самое  склонеше  это 
доказываете  возможность  и  служить  примЬромъ  склонешя  перво- 
образнаго, во  всехъ  падежахъ,  нетолько  для  средняго,  но  и  для  му- 
жескаго  рода,  склонешя  которыхъ  сходны, — ибо  имена,  какъ  доб- 
ро и  пр.,  суть  первообразныя  прилагательныя  средняго  рода,  упо- 
требляемыя  одни,  какъ  существительныя.  Точно  тоже  мы  должны 
сказать  о  склопенш  такнхъ  ямепъ  прплагательныхъ  и  во  мно- 
жественномъ  числе,  какъ  скоро  они  во  множественномъ  употреб- 
ляются. Иныя,  какъ  напр.  Добро,  во  множественномъ  не  упот- 
ребляются; но  иныя,  какъ  зло,  жито,  употребляются  и  во  мно- 
жественномъ. 

Понятно  также,  почему  первообразное  прилагательное  средняго 
рода  принимаете  значеше  шиться.  Чисто  отвлеченное  качество, 
не  самостоятельное,  какъ  въ  пролагательномъ  производномъ,  об- 
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разъ  предмета,  но  ее  самый  предмета,  сверхъ  того,  ее  мужескаго 
п  вс  женскаго  рода,  указывающего  и  тотъ  и  другой,  по  опреде- 
ленно обозначившая  предмстъ,  а  рода  срсдпяго,  неопред-влен- 
ваго,  выражающаго  прсдметъ  пеопрсдвленпый, — прилагательное 
первообразное  средпяго  рода,  выражая  чистое  отвлечспное  каче- 
ство вло  качественность,  и  переходя  естественно  съ  одной  сто- 
роны въ  имя,  сь  другой  получило,  очень  понятно,  эпачеше  иа- 
рЪч1я. 

2)   Степени   сравнен! я. 

Отвлечение  необходимо  для  опредвлешя.  Это  отвлечете  видимъ 
мы  въ  понятш  качества,  отвлекаемаго  отъ  предмета  и  потомъ 
опредъляющаго  предмстъ.  Въ  языкв  это  отвлечете  видимъ  мы 
вг  прилагательномъ,  въ  отзлечеппой  формЬ  имепп,  потомъ  при- . 
даваемой  имени.  Следовательно  здЪсь  въ  области  качества  и  при- 
лагатежьпаго  совершается  въ  язык-Ь  логический  ходъ  мысли,  опре- 
деляющей п  сплою  опредвлстя  освобождающейся  изъ  чистой 
отвлечеппостн.  Мы  впдъли  этотъ  путь.  Пока  чисто  отвлеченныя 
прплагатсльпия,  какъ:  сей — тотъ  проходило  мыслящее  слово,  по 
тъхъ  поръ  самое  содержание  слова  не  доиускало  въ  себе  ннка- 
кпхъ  другнхъ  опрсдБлетй,  все  исчерпываясь  свопмъ  отвлечен- 
выиъ  значетсмъ.  Перейдя  къ  прилагательнымъ  предметнымъ,  сло- 
во полно  зпачетя  самого  предмета,  представлястъ  образъ  самого 
предмета,  п  поэтому  также  все  исчерпывается  предмегомъ.  Но 
дойдя  до  зпачетя  качества,  слово  выразило  общее  пачало,  при- 
сущее я  влет  ю,  выразило  это  общее  начало  само  въ  себе,  что  и 
есть  качество;  дойдя  такимъ  образомъ  до  прПзшиш  общаго  эле- 
мента, съ  одной  стороны  опрсдъливъ,  а  съ  другой  утвердивъ  его 
общиость,  слово  проходптъ  новый  путь  опредЬлетя  въ  этой  от- 
влеченной, но  въ  то  же  время  самостоятельной  сфер-Ь,  въ  сфере 
качества. 

Надо  прибавить,  что,  между  качественными  прилагательными, 
весь  дальнЬйшШ  путь  определена  качества  относится  собственно 
къ  прилагательиымъ  производнымъ,  въ  которыхъ  качество  являет- 
ся самостоятельно,  тогда  какъ  въ  первообразныхъ  оно  не  само- 
стоятельно, носить  еще  чистую  Форму  имени  и  следовательно 
имъегь  еще  оттЪпокъ  предмета  вообще,  и  потому  не  можетъ 
представлять  развила,  дальнЬйшаго  хода  и  определения  качества. 
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Качество,  взятое  само  по  себе,  есть  качество  неопределенное 
и  простое,  качество  въ  своемъ  общемъ  значстй-,  напр.:  добрый; 
твердый  и  т.  д.  Таковы  все  прилагательный  въ  свосмъ  первомъ 
пеопредвлепномъ  вид/в.  Это  состояше  качества  еще  такъ  неопре- 
д'Ьлено  и  отвлеченно,  что  мы  знаемъ  только,  о  чемъ  идстъ  речь, 
но  лиьры  самого  качества  мы  не  знаемъ.  Здесь  только  качество 
вообще.  Это  неопределенное  состояше  качественно-прилагатсль- 
наго  есть  степень  такъ  называемая  положительная. 

Но  качество,  если  уже  существуетъ,  то  пе  можетъ  оставаться 
качествомъ  вообще;  оно  должио  выразиться;  выражаясь,  оно  вы- 
ходить нзъ  своей  неопределенности  и  прилагается  къ  жизпи,  где 
оно  непременно  должно  явиться  такимъ  или  другпмъ.  Бесконеч- 
ное множество  явлешй  увлекаютъ  качество,  такъ  что  съ  одной 
стороны,  выйдя  нзъ  неопределенности,  съ  другой  стороны  без- 
престанно  определяясь  и  потому  пе  имЬя  определенности,  ибо 
постоянно  переходитъ  отъ  предмета  къ  предмету,  качество  какъ 
бы  теряетъ  себя  въ  безконечномъ  количестве  явлешй,  въ  кото- 
рыхъ  разнообразно  оно  выражается.  Мы  опять  знаемъ  только,  о 
чемъ  идетъ  речь;  видимъ  безпрестанное  измепеше  качества,  но 
мщт  его  мы  опять  не  знаемъ.  Безконечное  множество  здесь  пре- 
обладает Это  вЬчно  изменяемое  состояше  качественпаго  прп- 
лагательпаго  есть  степень  такъ  называемая  сравнительная.  Какъ 
въ  первой  степени  общность  значешя,  такъ  во  второй  частность 
значешя  не  даютъ  выразиться  самому  качеству,  и  самтго  качества 
мы  не  находимъ.  —  Мы  не  знаемъ  здесь,  при  сравнешп  одного 
предмета  съ  другимъ,  въ  какой  мвре  и  даже  точно  ли  онъ:  напр: 
добръ.  Мы  знаемъ,  что  опъ  добрж  этого,  а  этотъ  можетъ  быть 
добрпе  предыдущаго  и  т.  д., — в  только.  Такъ  что  подале  наше, 
когда  скажутъ  намъ  напр.  о  вещахъ,  что  одна  дороже  другой, 
еще  нисколько  неясно.  Здесь,  какъ  сказали  мы,  во  множестве 
сравпешя  какъ  бы  теряется  самое  качество.  Но  качество  не  по- 
гибаетъ;  оно  постоянно  тутъ,  уже  потому  что  о  немъ  ндетъ  речь 
въ  той  н  другой  степени;  это  только  путь  его  осуществлешя;  отъ 
своего  общаго  отвлеченнаго  зпачешя  переходя  къ  частному  и 
поглощаясь  здЬсь  множествомъ,  оно  среди  множества  выражаетъ 
свою  сущность,  осуществляется  и  освобождается  такимъ  образомъ 
отъ  безкопечнаго  множества  на  одпомъ  (единице). — Качество  какъ 
бы  вновь  себя  находитъ,  но  у:ке  осуществленнымъ.  Здесь,  такъ 
сказать,  является  настоящее  качество.    Это  состояше    качества 
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осуществлевнаго  и  въ  тоже  время  освобожденнаго  отъ  множе- 
ства предъ  пзбраннымъ,  предъ  едпнымъ,  есть  такъ  называемая 
степень  превосходная. — Не  надобно  думать,  чтобы  качество  въ 
превосходной  степени  принадлежало  только  одному  предмету; 
этихъ  предметовъ  можетъ  быть  много,  но  качество,  въ  превосход- 
ной степени,  постоянно  удерживаетъ  и  придаетъ  предмету  зна- 
чеше  единицы  относительно  пройденнаго  имъ  множества.  Прево- 
сходная степень  чудесно  выражается  у  насъ  въ  языкв:  самый 
добрый  (<1ег  ди1е  зеШзг).  Это  выражеше  превосходной  степени: 
самый,  столь  разумное,  будучи  вполне  живо  у  насъ,  слышно  въ 
языке  латинскомъ  въ  прибавлен!»  зшшз:  Ши81пзз1ти8.  *) 

Опредъливъ  значеше  степеней,  которыя  проходить  качество, 
а  вмбстб  качественное  прилагательное,  совершая  путь  своего 
опредълешя, — посмотрпмъ  па  самое  образовашс  этихъ  степеней 
въ  словъ,  бъ  прилагательномъ  качествеиномъ. 

Всякое  прилагательное  въ  свосмъ  простомъ  первомъ  значенш 
(вкъ  всякпхъ  отношеши  н  опредЬлешй)  есть  степень  поло- 
жительная: добрый,  сити  и  пр.  Следовательно  простая  фор- 
ма прплагательнаго  есть  форма    положительная. 

Сравнительная  степень  пзмънястъ  окончаше  прилагатель- 
наго.  Одно  пзмънеше  (древнее)  въ  церковно-Славянскомъ  языкв 
есть  окончав1е  па:  ий,  по,  ай,  ае,  яй,  яс,  но  мы  нмвемъ  это  окон- 
чаше только  въ  мужескомъ  и  среднемъ  родъ:  старий,  старпс,  но 
для  женскаго  есть  кажется  на  ийши  (айши):  старийши.  Множе- 
ственное также  допускаетъ  окончаше  ийши,  айши,  яйше.  Нашъ 
языкъ  имъетъ  двоякое  окончаше  сравнительной  степени.  Въ  пер- 
вомъ, собственно  сравнительная  значешя,  онъ  откинулъ  значеше 
рода,  если  когда-нибудь  имълъ  оное.  Языкь  нашъ  употребляетъ  для 
всъхъ  родовъ  окончаше  па  и>е,  или  е  (»ь):  этотъ  человъкъ,  жен- 
щина, дерево — выше,  лучше,  крппче.  Сравнительную  степень  при- 
знаетъ  нашъ  языкъ  какъ  нарЫс,  следовательно  принадлежностью 
глагола.  Такое  употреблеше  понятно.  Сравнительная  степень   не 


•)  На  поллхъ  заметка  автора:  „салшн  внражастъ  по  только  сравнение,  но 
существенное  значеше  самого  качества,  положительная  превосходная  сте- 
пень.— »йшш(арекраса-ЬА1шП,  напр.)  собственно  сравпнтельная,  употреблявт- 
с*  п  прсвосходпоыъ  значен! и,  какъ  сравн л тельная  превосходная;  лнцомъ  кг 
качеству,  лоцомъ  къ  множеству". 
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представляете  вфрнаго,  положительна™,  предполагаете  постоян- 
ное И8м4нен1е,  движете,  следовательно  действие  (глаголъ);  поэто- 
му здЪсь  она  является  не  положительнымъ  качествомъ,  которое 
можетъ  быть  придано  предмету,  но  только  отношетемъ  качест- 
веннымъ  предмета,  подверженнымъ  постоянно  изменение;  други- 
ми словами,  не  качествепнммъ  прилагательнымъ,  но  качествен- 
нымъ  нареч1емъ.  После  этого  понятно,  почему  Русской  языкъ 
придаетъ  сравнительную  степень  не  къ  имени,  а  къ  глаголу  и 
употребляетъ  не  прилагательное  качественное,  изменяющееся  по' 
родамъ,  но  качественное  нар,вч1е,  неизменяющееся  и  одно  для 
всбхъ  родовъ. 

Кроме  этой  формы  сравнительной  степени,  въ  которой  такъ 
слышпо  и  даже  преобладаетъ  сравнете,  есть  Другая  форма  на 
гьйшгй  и  айшгй,  которая  изменяется  по  родамъ,  но  за  то  эта  форма 
теряетъ  почти  вовсе  зиачеше  сравнительное  и  получаетъ  значете 
степени  превосходной,  которая,  такъ  сказать,  обращена  ли- 
цомъ  къ  сравненгю  и  высказываетъ  мысль  объ  окопчательномъ  срав- 
нительномъ  превосходстве  такого-то  качества.  Имея  относитель- 
но превосходное  значеше,  эта  форма  не  высказываетъ  того  внут- 
ренняго,  собственнаго  безотносительнаго  звачешя  настоящего  ка- 
чества, которое  высказывается  въ  превосходной  степени  словомъ 
самый,  где  вопросъ  объ  отношенш  и  срагнеши  удаленъ.  Поэто- 
му форма  на  тйшгй  и  айшш  въ  свою  очередь  можетъ  еще  по- 
лучать другое  внутреннее  значеше  чрезъ  самый;  можно  сказать: 
самый  добргьйшгй.  Согласно  съ  значешемъ  формы  на  гьйшгй, 
йшгй  и  превосходной:  самый,  мы  можемъ  сказать:  добргьйшгй 
изъ  всгьхъ,  но  не  должны  говорить:  самый  добрый  изъ  всгьхъ; 
впрочемъ  тонкость   этого    употреблетя    чувствуется   немногими. 

Кроме  этихъ  формъ,  сравнительность  качества  высказывается 
всеми  нареч1ями,  выражающими  относительное  значеше  и  досто- 
инство качества:  мвнгье,  болгье,  также,  нестолько  и  пр.  пр.  — 
Такъ  какъ  здесь  уже  ивть  собственно  формы  сравнительной,  а 
есть  одно  употреблснге  сравнительное,  зависящее  и  отъ  личнаго 
произвола,  то  оно  простирается  и  на  прилагательныя  предметный, 
кроме  собственныхъ. — Но  это  уже  употрсблеше;  языкъ  не  далъ 
нмъ  сравнительное  степени,  образуя  ее  лишь  для  прилагательныхъ 
качествепныхъ. 

Превосходная  образуется  у  насъ  совершенно  ясно  и  сознатель- 
но, черезъ  самый;  это  слово  уже  высказываетъ  обращеше  на  себя. 
он.  русо.  грлм.  12 
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Тага  оно  и  должно  быть.  Качество,  теряясь  во  множестве, 
находить  себя;  словомъ  самый  признается  не  сравнительное  его 
превосходство,  но  истивная  его  сущность.  Употребление  иногда 
принимаете,  хотя  не  правильно,  самый  и  для  прсдметпыхъ,  кромЬ 
собственныхъ,  напр.:  самый  Русской,  т.  е.  настоящгй  Русской. — 
Не  надо  забывать,  что  самый  пм1>етъ  вначен1е  и  самъ  по  себЬ, 
но  тогда  онъ  уже  не  придаегъ  значешя  превосходной  степени  и 
можеть  употребляться  иначе. 

Попятно  что  пи  мЬстонмепныя,  ни  отвлечённый,  ни  предмет- 
ный прилагательный  не  им'бють  степеней. — Первыя — только  одинъ 
общШ  образъ  предмета:  они  вполне  изчерпываются  этимъ  зна- 
чешемъ;  вторыя  тоже  исполнены  неопределенности  значения,  это 
пгь  смыслъ;  третьи,  служа  оттпскомъ  самого  предмета,  того  или 
другаго,  а  не  предмета  вообще,  нося  на  себе  известный  его  образъ, 
съ  нпмъ  связаны  и  не  могугь  двигаться  впередъ  и  определяться:  они 
определены  уже  самимъ  предметомъ,  подчинены  ему.  Только  каче- 
ственный прилагательныа,  гдв  является  самостоятельно  качество, 
свободное  отъ  зависимости  къ  предмету,  могутъ  идти  впередъ  и  оп- 
ределиться, но  и  здвсь  не  прилагательный  первообразный,  на  кото- 
рнхъ  еще  отпечатанъ  образъ  предмета,  форма  имени,  по  прила- 
гательныа производных,  выражающая  самостоятельно  качество, 
поппмаемое  отдельно,  взмъпивнпя  форму  имени,  чрезъ  усвостс 
еяза  собою,  могутъ  двигаться  впередъ  и  проходить  путь  опро- 
дъмешя,   который  есть  т.  н.  степени  сравненья. 

Примлчаше.  Образоваше  сравнительной  степеии  заслуживаетъ 
особеннаго  впимашя. — Въ  церковпо-Славянскомъ  язык!;,  какъ  было 
сказано,  сравнительная  степень  оканчивается  на  гй,  пй  (конечпо  пс 
аи  и  яи),  пе  а  е  (сред,  р.),  для  женскаго  па  1ьйши,айши,гтаи. — Въ 
поздпейшемъ  ц.-Славянскомъ  встрЬчаемъ  мы  форму  па  шгй  и 
айшП(,  7ьншИ(. — Въ  пашемг  язык!;  видимъ  мы  безразличную  от- 
носительно рода  форму  на  »ьеилп  и,  с,  и  потомъ  полную  форму: 
на  иай,}ьйиий,яйиий,айшги.-~ Какъ  объяснить  образование  этихъ 
формъ? — Вникая  въ  нихъ,  мы  не  можемъ  не  заметить  сходство  меж- 
ду ними  и  прпчаст1ямп,  имеющими  также  двв  формы,  пзъ  которым. 
первая  поентъ  пазваше  деепричаспя.— Причаспе  первой  формы 
оканчивается  па  я  и  яи,  для  мужескаго  и  средняго  рода,  для  жен- 
скаго рода  па  ящи\  вторая  форма  причастия  оканчивается  на  щгй, 
щая,  (щи)  щее,  также  ящш,  ющш,—  Весьма  возможио,  что  здЬсь 
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при  сравнении,  при  постоянномъ  двйствш,  духъ  глагола  уже  ири- 
су гствуетъ.  Можно  даже  предположить,  что  сравнительная  сте- 
пень есть  причаспе;  на  это  указываете:  1)  то,  что  всякое  каче- 
ственное прилагательное  производить  или  можетъ  произвести  и 
глагольную  форму,  напр.:  старгыпь,  дорожать,  бтьлгыпь,  далгътъ 
(въ  сложи,  удалить,  отдалить),  добргьть,  честнпть  (неупотреби- 
тельно, но  мы  можемъ  сказать  напр :  люди  нынче  честюьютъ). 
2)  Образоваше  второй  формы  сравнительной  согласуется  съ  гла- 
голомъ  и .  причаспемъ  первой  формы;  наприм-връ  величайшгй — 
величать,  величающгй.  3)  Въ  пародЬ  говорится,  вмъхто  напр.: 
добртйшгй,  чисто  причастная  форма  добруъющт.  Наконсцъ  4) 
самое  значеше  причаЫя  ,этихъ  глаголовъ  показываетъ  постоян- 
ное дБйств1е  качества  и' иногда  его  возрасташе;  значеше  дЬйст- 
В1я  и  глагола  согласуется  съ  духомъ  сравнительной  степени,  и 
сравнительная  степень  въ  свою  очередь  переходить  въ  значеше 
глагола.— Со  всЬмъ  тЬмъ  мы  не  можемъ  допустить,  чтобы  фор- 
ма сравнительной  степени  образовалась  изъ  причаст1я  или  что 
прпчаЫе  образовалось  изъ  сравнительной  формы.  Мы  допуска- 
емъ  одно:  ближайшее  сродство  и  сочувств1е  сравнительной  степе- 
ни съ  причаспемъ,  предчувстше  глагола  въ  прилагательномъ  степе- 
пи  сравнительной,  изъ  которой  и  образуется  глаголъ,  и  потому 
сходство  формъ  между  прилагательными  сравнительными  и  при- 
лагательными отглагольпыми  или  причаЫями,  и  даже  замену  од- 
пнхъ  формъ  другими. — Употреблеше  Русскаго  языка  первой  формы 
безъ  рода,  какъ  нар'Мя  или  какъ  первой  формы  причас™,  т.  н.  две- 
причаст1я,  употребляющагося  безъ  рода  (даже  и  въ  церковно- 
Славянскомъ,  какъ  думаемъ  мы,  ибо  женск:  р.  щи  уже  показы- 
ваетъ другую  форму), — употреблеше  народное  причастия  второй 
формы  вмъхто  второй  формы  сравнительнаго,— все  это,  кажет- 
ся, подтверждаем  пашу  мысль. 

Теперь  слЬдуетъ  сказать  объ  измйнеши  и  склоненш  сравни- 
тельной степени.  Измънеше  и  склонеше  положительной  и  прево- 
сходной  такъ  ясно,  что  о  вемъ  нечего  и  говорить. 

Первая  форма  сравнительной  степени,  въ  которой  преимуще- 
ственно высказывается  сравнеше,  не  изменяется  и  не  склоняется, 
согласно  съ  своимъ  значешемъ. — Но  вторая  форма,  въ  которой 
сравнеше  является  только  слабо  и  которое  переходить  или  въ 
превосходную  сравнительную  (не  вполнв  превосходную)  степень, 

12* 
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вл  даже  иногда  въ  положительную,  какъ  въ  словъ:  старшгй, 
большой,  меньшой  (не  вполне  самостоятельную),  изменяется  по 
родамъ  и  склоняется;  ослаблоше  сравнвтельнаго  значетяиперевъсъ 
значешя  превосходнаго  и  положптельнаго,  какъ  точки  начальной 
и  точки  заключительной,  между  которыми  находится  движешс, 
сравнение,  даеть  эту  козможность  для  сравнительной  (удерживаемъ 
это  назваше)  на  ипй,  гьйшгщ  айюгщ  яйшгй.  *)  Но  такъ  какъ  эта 
форма  не  пмхетъ  собственно  сравнительная  зоачсшя,  то  Русской 
языкъ  прсдночптаетъ,  въ  случа!  сравнешя,  первую  неизменяемую 
форму,  напрпмъръ:  назови  человека  умюье  тебя;  зд-Ьсь  подразуме- 
вается: который  умнгье. 

Самое  склонеше  второй  формы  сравнительной  просто,  и  объ 
немъ  распространяться  нечего;  въ  первообразной  форм!,  оно  въ 
Гусскомъ  языке  не  употребляется,  а  развъ*  въ  усеченной  произ- 
водной, какъ  и  друия  степени  сравнения,  что  совершенно  согла- 
сно съ  значешемъ  степеней  сравненья,  возможныхъ  лишь  въ  при- 
лзгательномъ  пропзводномъ.  Въ  своемъ  первомъ  вид-Ь  прилага- 
тельное пмъетъ  себъ  формы,  но  какъ  степень  (степень  положи- 
тельная) можетъ  пониматься  только  форма  производная  **). 

Теперь  слъдуетъ  сказать  о  такъ  называемыхъ  неправильным» 
употреблешяхъ  сравнительной  степени.  Если  мы  впикнемъ  въ 
нпхъ,  то  неправильностей  не  увидпмъ.  Слово  хорошгй  имъетъ 
въ  сравнительной  лучшш.  Неправильностью  этого  назвать  нельзя, 
ибо  .г уч и<Н1  никоимъ  образомъ  произойти  изъ  хорошгй  не  могло. 
Это  значить  только,  что  хоропий  не  употребляется  въ  сравпитель- 
ной'степепп  и  вмъсто  него  ставится  совсъмъ  другое  слово:  луч- 
шш;  откуда  произошло  это  слово,  это  другой  вопросъ.  Лучшш  по- 
лучило значеше  превосходно-положительной  степени,  и  говорится, 
какъ  п  во  всъхъ  такпхъ  случаяхъ,  самый:  самый  лучшш.  Отъ  него, 
капъ  отъ  положительной,  образуется  поэтому  и  первая  форма  срав- 
нптелепая:  лучше;  но  само  слово  лучшш  употребляется  не  въ  срав- 
нительпомъ  значенш. — Подобнымъ,  и  еще  болЬе  очевидным!,  обра- 


*)  На  полягь  рукою  автора  означено:  „какъ  пе  вполпъ-  превосходная,  сте- 
пень эта  пиъегь  отчасти  н  положительное  значеше,  допускающее  въ  свою 
очередь  настоящую  превосходную  стеисиь  и  форму  превосходпоП  степени: 
сами,!". 

**)  Ыа  поллхъ  отк-Ьчено:  „привести  формы  сравнительном  и  иримЪры". 
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80мъ  изменяется  малый)  малый  им-Ьеть  менъшгй,  который  пере- 
ходить чрсзъ  произношеше  въ  меньшой,  степень  положительную, 
откуда  говорится  и  меньше.  Большъй  переходить  въ  большой, 
совершенно  заменившее  степень  положительную. 

Отъ  второй  формы  сравнительнаго,  сравнительная  первая  фор- 
ма или  наръ^пе  на'е  не  употребляется,  во  1)  потому,  что  уже 
есть  эта  форма,  наприм-Брь  добргье;  во  2)  потому,  что  эта  форма 
паръ^я  будетъ  имъть  уже  другое  зпачеше:  если  съ  натяжкой  я 
употребляется  эта  форма,' напр.:  добргьйше,  то  она  не  значить  ни 
какого  сравнения,  а  имйя  характеръ  наръ^я,  имветь  свое  зна- 
чеше  превосходной  сравнительной.— Но  сравнительная  степень 
или  форма  тогда  получаетъ  значение  и  самое  образоваше  первой 
формы  на  е,  когда  1)  другой  формы  нЬтъ  (напр.  лучше),  или  2) 
когда  сравнительная  на  гиги  получаетъ  значеше  положительной 
степени:  больше — большой,  меньше — меньшой.  —  Но  постоянно, 
можпо  сказать,  сравнительная  вторая  форма,  изменяемая  и  скло- 
няемая, пе  употребляется  у  насъ  въ  значеши  первой  настоящей 
сравнительной.  Напр.  мы  не  скажемъ:  дай  мть  меньшую  чашку, 
хотя  слово:  меньше  п.  употребляется;  но  непременно  скажемъ: 
дай  мть  чашку  поменьше. 

Къ  числу  мнимыхъ  неправильностей  можетъ  быть  также  отпесено 
и  то,  что  отъ  прилагательныхъ  близкие,  далекой  и  т.  п.  сравнитель- 
ный: ближе,  далгь  и  пр.  Но  здЬсь  сравнительныя  образуется  не  отъ 
б.шз-кой,  да-лекой,  а  отъ  неупотребптельныхъ  близь  (ь),  даль,  точно 
такъ,  какъ  отъ  глубокой,  высокой  употребляется  глубже,  выше  и  т. 
д. — Превосходная  сравпиаельная  образуется  также  и  отъ  основныхъ 
словъ:  близгиш,  дальшгй,  глубшгй,  высгагй;  но  оии  неупотребитель- 
ны, кромв  посл-вдиаго,  и  отъ  нихъ  осталась  лишь  форма  нареч1я 
(средняго  рода  первообразная  форма, — здесь — нарвч^с):  глубше 
(же),  далъгис,  близгие  (неупотребительно),  имеющая  чисто  сравни- 
тельный смыслъ  первой  формы,  ибо  эта  вторая  форма  здесь  неупо- 
требительна, кроме  какъ  въ  значенш  наръ^я  и  выше  не  отъ  высшгй, 
а  прямо  отъ  вые,  быть  можетъ  высый;  сюда  же  относится:  шире 
и  ширше.  ЗдЬсь  нельзя  не  заметить  перехода  буквъ,  почему  мы 
предполагаем^  что  здесь  находится  не  е,  но  я».  Въ  нашнхъ  древ- 
пихъ  грамотахъ  и  вообще  рукописяхъ  пишется  не  лучше,  а  луче, 
вероятно  это  пг.авильнве;  мы  выговариваемъ  лутче,  какъ  выго- 
вариваемъ:  протчгйх  а  не  прочт. — Такимъ  образомъ  сравни тель- 
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пая  форма  здесь  образована  вероятно  не  отъ  лучшгй  (если  н 
здесь  не  надобно  говорить  лучгй?);  впроченъ  во  всякомъ  случае 
эта  сравнительная  форма  понятпа  и  объясняется,  о  чемъ  сказа- 
но выше. 

Еъ  превосходной  степени  сравнительной  ирпдается  сначала 
слово  наи;  первоначально  паи  могло  составиться  изъ  предлога  на 
п  союза  и;  по  объ  этомъ  распространяться  нужды  нЬтъ.  Паи 
есть  усилсше  сравнительной  превосходной:  человпкъ  добргьйшгй: 
здесь  подразумевается,  что  человЬкъ  эготь  добръе  всехъ;  нам 
прямо  это  высказывастъ  ы  усилт  аетъ  это  зиачеше,  не  оставляя 
въ  томъ  никакого  сомнъшя.  —  Сравнительная  превосходная  съ 
паи  уже  не  переходшъ  въ  зпачеше  степеии  положительной,  твер- 
до удержнваетъ  значеше  сравнительнаго  превосходства,  следо- 
тельно  превосходства  отпоептельнаго  внъшпяго,  и  потому  трудно 
допускаетъ  подле  себя  самый,  где  не  сравнительно,  а  безусловно 
указывается  на  настоящее  качество,  па  внутреннюю,  единственно 
истинную  его  сущность. 


Опрсдъмеше  самого  качества  имъстъ  место  тамъ,  где  качество 
высказалось,  где  опо  пе  мЕстоимешс,  пе  отвлеченное  и  поэтому 
неопределенное  по  существу  своему,  пе  предмстпое,  гЪсио  опре- 
деленное предметомъ,  и  потому  пепзмъняющееся,  не  свободное 
сакъ  качество;  по  где  оно  собственно  качество,  другими  слова- 
ми: въ  качествеппомъ  прплагательномъ  *). 

Качество  можетъ  пмъть  разпые  оттънкп,  которые  показывакпъ 
его  свойство,  количество  и  т.  п.  отпошппя  въ  немъ  самомъ  со 
стороны  еиТ.глпсй;  отсюда  такъ  лазываемыя  умспьшительныя,  ко- 
торна  собственно  умепыпптельлаго  значешя  не  иредставляютъ. 
Мы  говорпмъ:  малый,  маленькой,  малехонькой,  маловатыщ  ма- 
легиенькой,  ма.1енечекъ  **).  Всякое  измънеше  выражаегь  особенную 
сторопу  качества:  малый.  Качество  не   предмета.,  пе  имЕстъ  об- 


*)  Съ  боку  напнеапо  рукою  автора,  какг-бы  въ  вид*  иапав!я:  „Опрсд+.ле- 
ше  качества".  Онъкакъ  бы  хотт.лъ  повторить  ад1сь  въ  краткомъ  вид-Ь  фило- 
софскую схему  своего  трактата  о  качеств!  или  собственно  качествеппомъ 
врвлагательяомъ. — челу  отвечают*  и  ноставлсииыя  ниже  по  средин!,  текста, 
безъ  вгякыхъ  вныхъ  объясисийп,  слова:  „степени  срависшяа.  /Ы, 

**)  На  поляхъ  рукою  автора:  „болыиущш,  злущИР. 
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раза  я  поэтому  уменьшиться  не  можетъ;  но  его  можетъ  быть 
много  или  мало,  оно  можетъ  быть  приятно  или  мило;  всЬ  эти 
оттЬнки,  определяя  качество  съ  его  наружной  стороны,  еще  не 
определяю тъ  самого  качества. — Качество,  выражаясь,  разсыпается 
на  множество  оттЗшковъ,  все  они  группируются ,  около  общаго 
качества  и  составляютъ  его  переливы.  —  Для  прилагательпыхъ 
уменынительныхъ  также  двЬ  формы:  первообразная  и  производ- 
ная. Эти  прилагательный  скорее  употребляются  въ  форме  перво- 
образной, ибо  случайность  оттенка  предполагаетъ  какой-нибудь 
предметъ, .  при  которомъ  является  эта  случайность  и  поэтому  при- 
лагательное сохранястъ  охотнее  именную  форму.  —  Определеше 
уменьшительное,  если  принимать  это  слово,  собственно  выска- 
зывается въ  прибавлеши  енекъ,  енъкощ  но  и  здесь  придается 
предмету  миловидность  и  пр1ятпость. — Овато — зпачитъ  недоста- 
ток самого  качества:  маловато — несколько  мало,  какъ  бы  сл-в- 
дуетъ  больше;  бгьловато  —точно  то  же  зпачеше  и  т.  д.—  Друпя 
значешя  выражаютъ  разные  оттенки  качества,  которые  мы  пока 
здесь  теперь  оставляемъ. 

Но  качество  не  довольствуется  своимъ  наружпымъ  опредълеш- 
емъ,  опредЬлешемъ  только  разнообразныхъ  сторонъ  своихъ.  Ка- 
чество стремится  само  определить  себя  изъ  себя  самого.  Это  опре- 
дълеше  совершается  уже  въ  области  только  производнаго  качест- 
веннаго  прилагательнаго.  Первообразная  еще  не  самостоятельна 
и  носитъ  на  себе  образъ  предмета,  зависитъ  отъ  онаго.  Умень- 
шительный формы  прилатсльнаго,  случайные  оттенки  качества, 
им'Ьющ1я  наиболее  первообразную  форму,  выражающую  связь  ка- 
чества съ  иредыстомъ,  не  могутъ  иметь  здесь  мЬста. 

Степени    сравнен!  я. 

Тикимъ  образомъ  въ  отвлеченно мъ  образъ  бьтя,  въ  области  *), 
прилагательнаго,  этой  отвлеченной  формы  имени,  совершается  путь 
мысли,  путь  ея  опредълешя,  выражаюшдйся  въ  языке,  какъ  мы 
его  проследили. — Прилагательное  есть  сфера  отвлеченнаго  въ 
слове. 


♦)  ЗдЬсь  сверху  авторот»  надписано:  „качества  въ  общенъ  аначевш  слова". 
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Мы  видели,  что  сфера  предмета  не  изчерпываетъ  жизни  бьтя; 
такъ  точно  сфера  имени,  выражая  жизнь,  не  изчерпываетъ  сло- 
ва, въ  которомъ  выражается  жизнь.  Имя  разрешается,  распа- 
дается на  составь  своп,  на  форму  и  содержаше,  ва  окончаше 
образовательное  л  корень.  —  Чистая  отвлеченная  форма  имени 
есть  прилагательное,  носящее  на  себе,  какъ  его  Форма,  его  образъ 
■  подобье.  Но  духъ  и  жизнь,  но  движущая  сила  остаются  въ  со- 
держали; следовательно  въ  корне  имени.  Этотъ  обпаженный 
корень  имени,  лишенный  формы,  лишенный  определенна™  про- 
явлена и  существующф,  какъ  что-то  недосказанное,  какъ  на- 
мекъ,  но  пмеюшдй  въ  себе  силу  движущую,  силу  развита,  силу 
будущаго  такъ  сказать, — есть  II  р  е  д  л  о  г  ъ. 


ПРЕДЛОГ  Ъ. 

Птакъ  Предлогъ  вообще  есть  отвлеченное  содержаше,  вместе 
съ  тбмъ  значеше  вмени,  или  говоря  собственно  грамматически  — 
корень  имени:  какъ  прилагательное  есть  отвлеченная  форма,  окон- 
чанье имени,  такъ  предлогъ  есть  отвлеченное  содержаше,  корень 
имени. 

Изменяется  форма,  а  не  содержите,  которое,  чтобъ  изменять- 
ся, выражается  въ  ФормЬ.  Прилагательное  есть  отвлеченная 
форма,  форма  или  окопчашс  по  преимуществу;  понятно  после 
этого  почему,  оно  такъ  богато  пзмкнешямн.  Предлогъ  есть  отвле- 
ченное содержаше  безъ  формы,  корень  безъ  окончашя; — понятно 
почему  предлогъ  не  изменяется.  По,  живущая  иъ  корне,  сила 
значешя  дьнствуетъ;  но,  обнаженная,  она  должна  же  какъ-нибудь 
удовлетвориться,  выразиться;  но  корень  ищетъ  формы,  и  имена 
склоняются  пзвестныиъ  образомъ  передъ  ннмъ.  Корень,  предлогъ — 
управляетъ  падежами.  Цадежъ  есть  форма  (служить  виражеш- 
емь)  предлога,  форма,  которой  не  достаетъ  ему  самому  по  себе. 
Въ  падеже  выражается  и  осуществляется  определяется)  предлогъ. 

Приммате.  Быть  можстъ  станутъ  ипые  возражать  темь,  что 
ие  всякого  имени  корень  есть  предлогъ. — На  это  будсмъ  мы  от- 
вечать 1),  что  для  насъ  важенъ  самый  разрядь.  слова,  имЬющШ 
такое  значеше;  2)  что  корней  гораздо  менее  чЬмь  имень,  кото- 
рая иногда  во  множестве  происходить  оть  одного  корня;  3)  что 


V 
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еслибъ  всякой  корень  непременно  былъ  предлогъ,  то  это  било 
бы  фактическое  случайное  примкнете  общей  мысли,  которая  у 
мьста  тамъ,  гдЪ  форма  сводить  предметы  къ  общимъ  категор1ямъ 
по  выражетю,  напр.  въ  прилагательномъ,  которое  тамъ  есть  не- 
обходимое выражеше  и  принадлежность  самой  мысли.  Но  самая 
личность,  такъ  сказать,  содержаша  д-Ълаетъ  певозможнымъ  об- 
щее внешнее  примЬнеше  къ  каждому  корню,  изъ  которыхъ  вся- 
кой— не  Форма,  а  содержаще,  смыслг;  здъхь  это  противоречило 
бы,  можно  сказать,  самой  мысли;  пакопецъ  4)  повторяя,  что 
зд'Ьсь  важенъ  дли  насъ  повый  шагъ  мысли  и  новый  видъ  слова, 
что  предлогъ,  корень,  им'Ьетъ  личное,  поэтому  подъ  одинъ  общШ 
уровень  не  подходящее  зпачеше,  прибавимъ,  что  поэтому  самому 
мысль  избрала  нисколько  корней  имени  или  нисколько  словъ  въ 
вид-Ь  отвлечепнаго  корня,  который  пул;пы  были  ей  для  здашя  язы- 
ка; что  сверхъ  того  иные  предлоги  могли  и  выдти  нзъ  употреб- 
лешя  вообще;  что  здЬсь  дъло  является  свободнымъ,  не  требую- 
щнмъ  общаго  прим^нетя  и  что — главное — мысль  слова  сказалась, 
и  видъ  слова  явился.  *) 

Зд'Ьсь,  при  опредйленш  предлоговъ,  какъ  и  другихъ  частей 
Р'Ьчн,  мы  не  должны  держаться  за  эти  летя  и  недостаточных 
опредъмешя  къ  которымъ  привыкли  мы.  Мы  должны  позабыть 
сперва,  что  предлогъ  требу етъ  такого  или  другаго  падежа,  и  не 
измерять  этимъ  значешя  предлога.  Это  только  случаи  употребле- 
1пя,  лишь  объясняющее  значеше  предлога.  Предлогъ  имъетъ  зна- 
чеше  въ  самомъ  себ'В,  и  изъ  этого  значешя  можемъ  мы  вывести 
возможность  употреблешя  съ  т4мъ  или  другимъ  падежомъ.  —  Въ 
доказательство  того,  что  въ  предлогахъ  лежитъ  собственное  зна- 
чеше,  а  не  только  значеше  при  наде;нахъ,  вспомнимъ  предлоги 
въ  соединены  съ  глаголами,  которымъ  придаютъ  они  особый  от- 

ГВНОКЪ    Д'ЬЙСТВ1Я. 

Итакъ  въ  предлогахъ,  какъ  и  во  всемъ  слов-Ь,  живая  сила  зна- 
чешя, а  пе  случаи  употреблешя,  составляют^,   основной   законъ. 


*)  ^Противъ  этого  листа  на  поляхъ  отметка  рукою  автора:  „Предлогъ,  ко- 
рень имени,  разр'Ьшаетъ  сферу  имени  и  уже  указываетъ  на  глаголъ.  Пред- 
логъ, уже  обнаруживая  въ  себъ-  силу  глагола  и  управляя  именами,  стоить  на 
рубежи  двухъ  м^ровъ  слова  и  изъ  сферы  имени  переносится  въ  сферу  глагола. 
Принадлежа  и  той  и  другой  сфер*,  онъ  дМствуетъ  въ  дух*  глагола  въ  первой 
р  въ  дух*  имени    во  второй.  Именами  онъ  управляетъ  и  съ  глаголами  сливается." 
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На  зиачеше  предлоговъ  должны  мы  обратить  наше  ввнмаше  я 
уже  взъ  этого  :;пачешя,  какъ  сл<вдств1е,  вывести  отвошеше  пред- 
логовъ кг  падежамт,  в.-пяше  пхъ  ва  падежи  в  вмести  унравлеше 
падежами.  Птакъ  вриступимъ  теперь  къ  предлогяиъ. 

Предлоги,  каждыП  иы-Ъя  свое  собственное  зиачеше,  соединяются 
между  собою  однако  тъмъ  пли  другимъ  общпмъ  зпачешемъ  и  потому 
раодъляются  па  особые  отделы,  которые  вслЬдств1е  общаго  своего 
;.начешя  им-Ъють  вл1яше  на  тотъ  или  другой  падежъ.  Следова- 
тельно эти  группы  пли  отделы  предлоговъ  имЬютъ  въ  себ*  ни- 
что общее,  находящее  соотвЬтств1с  въ  взвъетпомъ  падежъ. — Та- 
ким ь  образомъ  зиачеше  предлоговъ  объясияетъ  и  подтверждаегъ 
(оправдываем)  зиачеше  падежей.  *) 

Иногда  одипъ  и  тотъ  же  предлогъ  требустъ  пЪсколысихъ  па- 
дежей, смотря  потому,  какую  сторону  отношешя  оиъ  выражастъ, 
во  мы  раздЬляемъ  предлоги  на  отдЬлы  на  основанш  общаго  зна- 
чены, сосдиияющаго  предлоги  въ  одну   группу. 

ООратвмъ  ишмаше  па  эти  отдьлы  и  на  общее  зиачеше  каж- 
даго  взъ  Нихъ,  (сочувствующее)  совпадающее  съ  значешемъ  па- 
дежей, и  па  значешс  каждаго  предлога  въ»  отдь.тЬ. 

1.  И  р  е  дл  о  г  и,  которые  памекаютъ  па  предмстъ,  не  явлчюиийся 
положителышмъ,  прямо  или  косвенно  созпаппымъ, — а  ва  являюшдй- 
ся  отвлеченнымъ,  пли  другими  словами:  предлоги,  которые  высказы- 
г&ютъ  не  прямое  или  даже  косвенное,  а  отвлеченное  отноплеше 
предмета, — таие  предлбгп  требуютъ  соответственно  падежа  р  о- 
д  и  т  е  л  ь  н  а  г  о.  Таковы: 

Отъ.  Предметъ  является  здЬсь  отвлечепнымъ:  а)  какъ  ц/Ьлое, 
которое  является  только  существенною  стороиою  своею,  оставаясь 
отвлеченнымъ  при  этомъ  **),  напрнмъръ:  (въ  Русск.  неупотр.)  отъ 
камсни;  отъ  глины  Ыгъ.шнь  кувшинъ,  гдъ*  глина,  какъ  цълое, 
является  внолнъ*  отвлеченнымъ,  имЬетъ  зиачеше  какъ  матер1алъ, 
не  бол^е,  гдъ*  является  Тотъ  смыслъ,  что  кувшинъ  глиняный  ***). 
Ллп  въ  бол-Ьс  матер1альпомг  смысле,  какъ  неопределенное  ц^лое, 


*)  Съ  боку  на  поляхг  рукою  автора  лапнеано:  „падежи  имъютъ  смыслъ  ■ 
должны  Сыть  орнияты  въ  разечетг,  ио  свободно...  Недостаточно  сказать 
такого-то  падежа  требустъ  нредлогг:  надо  объяснить  соотвътств1е.и 

*•)  Ыа  оодлхъ  рукою  автора  отмътка:  „км  какъ  источиикъ". 

***)  Съ  боку  „значешс  вещества*1. 


которое  является  своею  частью;  напр.:  взялъ  нпсколъко  кусковъ  отъ 
глины,  т.-е,  отъ  глиняной  массы,  которая  тутъ  *).  6)  Какъ  причина 
производящая:  отъ  льва  такой  ужасъ  напалъ  на  зверей,  или  какъ 
причина,  изъ  которой  что  либо  истекаетъ:  отъ  друга  ухналь;  какъ 
йричипа  внутренняя:  отъ  радости,  в).  Какъ  предмета,  огь  кото- 
раго  удаляются,  который  остается,  следовательно  въ  стороне,  въ 
отдялеши:  бгьжитъ  отъ  враговъ.  ЗдЬсь  постоянно  предметъ  от- 
влеченный: или  какъ  цълое,  относящееся  къ  проявленгю  и  къ  ча- 
сти, или  какъ  общая  причина,  или  какъ  остающШся  въ  сторон'Ь, 
огъ  котораго  удаляются.  Отъ — вообще  значеше  неопределенное, 
отдаленное. 

Съ.  Обь  пемъ  можно  сказать  почти  тоже.  Отпошеше  отвле- 
чеппо:  а)  какъ  причина:  съ  радости;  б)  какъ  удалеше  отъ  пред- 
мета: слстплъ  съ  дерева.  Съ — вообще  значсп1е  на!1ужное. 

Изъ.  Зпачсш'с  отъ  прилагается  къ  изъ;  именно  а) .  значеше  ц-Ь- 
лаго  относительно  его  проявления',  ииемъ  изъ  золота.  Употре- 
бляется въ  Русскомъ  и  вмъсто  отъ  въ  этомъ  смысле.  Относи- 
тельно части  неупотребительно:  возьми  куски  изъ  глины  не  бу- 
детъ  значить  куски,  часть  глиняной  массы,  а  или  глиняные  ку- 
ски или  на  вопрос*:  откуда.  Впрочемъ  зато  здЬсь  есть  особый 
оттънокъ  того  ;ке  значешя,  который  есть  и  въ  отъ:  позови,  кого 
нибудь  изъ  братъевъ;  здЬсь  братья  являются  какъ  цълое  въ  от- 
ношенш  къ  части;  б)  значеше  причины  производящей:  изъ  камня 
бгьжитъ  вода;  причины  какъ  источника:  изъ  него  я  вывтдалг; 
какъ  причина  инутренняя:  изъ  пустяковъ;  в)  значеше  предмета, 
остающагося  въ  сторонЬ:  онъ  идетъ  изъ  дому;  выплылъ  изъ  волнъ. 
Здъть  видно,  что  удаляются  отъ  предмета,  бивъ  въ  немъ  самомъ,  из- 
внутри,  что  это  внутреннее  нребываше  отлагается,  уничтожается. 
Во  всякомъ  случав  здвсь  есть  удалеше  отъ  предмета,  который 
остается  сзади.  Изъ — вообще  значеше  внутреннее. 

Отъ,  Съ,  Изъ.  Вс*в  три  предлога  показываютъ  отвлеченность  и 
вмйсгв  удалеше  отъ  предмета,  лишь  въ  разныхъ  отношешахъ:  отъ 
неопределенное,  даже  не  близкое  отпошеше;  съ — отпошеше  близ- 
кое, наружное.  Изъ — отношев1е  еще  болЬе  близкое,    внутреннее. 

Но  какъ  съ  одной  стороны  есть  удалеше,  такъ  съ  другой  и 
нриближешс,  только  приближеше  къ  предмету,  по  не    обладав1е 


*)  С*  боку:  вяначсые  массы", 
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вмъ,  и  предмета  все  не  является  на  сцене.  Это    выражается  въ 
предлогагь: 

До.  Отношсше  къ  предмету  есть  приблпжеше,  достижение  до 
предмета,  но  не  далее;  здесь  слышна  граница  предмета,  на  ко- 
торой п  останавливается  приближение:  онъ  дошелъ  до  ргъки;  отъ 
зньста  до  мпста.  Поэтому  когда  говорится  отъ  Петра  до  Ека- 
терины, падо  сказать:  включительно,  если  хочешь  прибавить  по- 
следнюю.— Когда  Отъ  и  До  употребляются  въ  шпрокомъ, 
обьеялющемъ  что-нибудь  значешв,  то  они  простираются  по  смы- 
слу в  на  тЪ  предметы,  которые  служатъ  пмъ  границами:  отъ, 
перваго  до  поемьдняго  вт  рады, — Это  уже  есть  метафора,  пере- 
несете мысли,  по  которой  переносится  действие  пли  отношение 
п  на  самый  предметъ,  до  котораго  опо  достигаетъ.  Трудно,  напри- 
м^ръ,  предположить,  чтобы  въ  приведсиномъ  ръчеп1и:  первый  и 
последний  не  были  рады.  Точно  тасую  же  метафору  пли  заклю- 
чение мысли  впдимъ  мы  въ  выражении:  это  продолжается  до  на- 
шить временъ;  до  здесь  сохраняетъ  свое  обыкновенное  значение 
достижения  до  предела,  но  здесь  уже  является  естественное  за- 
ключение, что  если  продолжается  до  нашпхъ  временъ,  то  следо- 
вательно и  теперь, — что,  при  продолжении  съ  одной  стороны,  съ 
другой  при  ходе  времени,  опо  следовательно  должпо  переходить 
в  въ  наши  времепа.  Бъ  доказательство  пашей  мысли,  замЬтимъ 
что  какъ  скоро  изменяется  время,  то  изменяется  п  сыыслъ;  напр. 
это  продолжалось  до  нашихъ  временъ,  значить,  что,  дойдя  до 
нагаихъ  времспъ,  не  продолжалось,  хотя  п  здесь  въ  мысли,  осо- 
бенно таыъ,  где  дело  идстъ  не  о  пространстве  и  не  о  предмете 
собственно,  можетъ  допускаться  пе  точное  соблюдение  границы. 
Есть  еще  выражение,  въ  которомъ  смыслъ  до  соблюдается  впол- 
не, но  которое  кидаетъ  перспективу  па  будущее.  Онъ  добрался 
до  своего  врага',  предполагается,  что  здЬсь  и  начнется  расправа. 
Онъ  добился  до  славы,  предполагается,  что  если  добился  до  сла- 
вы, то  слава  не  остается  лишь  подле  человека,  но  и  его  осенить; 
впрочемъ  въ  этомъ  выражении  есть  два  оттЬпка:  общий  неопре- 
деленный, безъ  нзвестпаго  времени,  и  частный  определенный  на- 
стоящей минуты;  впрочемъ  здЬсьототъ  оттЬпокъ  дается,  какъ  и  во- 
обще, значениемъ  еамаго  глагола  и  такя;с  его  употреблепиемъ. — 
При  до  впдимъ  смыслъ  вниешип'й,  точный,  когда  рЬчь  идетъ  о 
внешпемъ  пространстве,  и  встречаем!,  зиачеше  переносное,  когда 
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рЪчь  идетъ  не  о  внЬшнемъ  пространстве,  а  о  времени  иди   объ 
отвлеченномъ.  « 

До,  соответствуя  собственно  отъ,  употребляется  какъ  соответ- 
ствующе предлогамъ  съ  и  изъ.  Частнаго  прямаго  соотв-Ьтств1я  въ 
этомъ  отделе  съ  и  изъ  быть  не  можетъ,  ибо  значеше  ихъ  слиш- 
комъ  близкое,  касающееся  предмета,  въ  одномъ —  вн-Ьшнимь,  въ 
другомъ — внутреннимъ  образомъ;  при  соотвЬтствш  съ  ними  пред- 
мета явился  бы  уже  положительно,  а  не  отвлеченно,  и  не  могъ 
бы  тутъ  быть  падежъ  родительный;  какъ  удалеше,  эти  близвле 
оттенки  могли  быть,  но  какъ  приближеше,  это  было  бы  уже  по- 
ложительно, следовательно  выходкло-бы  изь  сферы  отвлеченнаго 
н  изъ  сферы  родительнаго  падежа  *). 

У.  Въ  этомъ  предлоге  видно  такое  же  или  еще  большее  при- 
ближеше или  близкое  отношеше  къ  предмету,  но  здесь  невидно 
стремлешя,  здесь  напротивъ  нахождение  близь  предмета,  и  въ 
тоже  время  здесь  соблюдается  какъ  бы  признаше  границы.  Въ 
этомъ  предлоге  является;  а)  значеше  матер1альное,  въ  которомъ 
сказанное  определеше  предлога  обозначается  явственно  и  опреде- 
ленно. Напр.:  онъ  сидитъ  у  ргьки.  Стремлешя  нЬтъ,  здЬсь  най- 
дена граница  предмета;  соответственное  отношеше  предлоговъ  до 
и  у  ясно,  напр.:  онъ  дошелъ  до  ргьки  и  ста.гъ  у  ргькщ  отноше- 
къ  предмету  то  же;  первый  предлогъ  только  высказываетъ  стрем- 
леше,  а  второй  пребываше.  б)  Значеше  отвлеченное  или  пере- 
носное, причемъ  у  получаетъ  несколько  другой  смыслъ.  Здесь 
предметъ  изъ  зпачешя  пребывашя  близь  предмета  переходитъ  въ 
значеше  принадлежности.  Напр.:  у  него  много  денегъ,  т.-е.  мно- 
го денегъ  находится,  постоянно  пребываютъ  близь  его,  рядомъ 
съ  нимъ  и,  какъ  явлеше  подчиненное  по  смыслу,  переходить  въ 
его  принадлежность.  Или:  у  нею  много  си.гъ.  Здесь  не  говорит- 
ся, чтобы  эти  силы  были  въ  немъ;  они  являются  опять,  по  тому 
же  смыслу,  какъ  бы  его  принадлежностью,  какъ  бы  извнЬ  ему 
принадлежащими  и  чемъ  онъ  можетъ  располагать  по  произволу. 
в)  Въ  употреблеше  у  иногда  втесняется  целый  оборотъ  мысли, 
причемъ   у   сохраняетъ   свое    значеше.   Напримеръ:    онъ  угиелъ 


")  Ст.  боку  на  поляхъ  отмечено:  „изъ-подъиг  и  ниже  едва  разбираемая  от- 
мЬгка:  „До  можетъ  быть  имя...  Это  еще  лучше,  что  и  отъ  предлоговъ  пронзвод. 
имена,  иначе  общее  значешя  нхъ  было  бы  слабо".  ' 
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у  меня;  это  значить:  находясь  у  меня,  бдвзь  мепя  и  отсюда  въ  мо- 
ем* распорзжеши,  какъ  принадлежность;  зготъ  смыслъ  принимает- 
ся, когда  предметъ  представляется  зависимым  ь, — онъушелгу  меня, 
т.- е.  я  ему  даль  уб'Ьжать.  —  От  у  меня  не  уйдетъ,  т.  е.  я  ужь 
не  дамъ  ему  уО>ъжатъ.  Какъ  ско}Ю  онъ  у  меня,  такъ  не  уЙдсгь. 
Главпос  осповатс  у  есть  пребыва»ие  близь  предмета. — Взятое 
отдельно  и  выражая  пребывание,  у  имЬетъ  значеше  усилсшя  воз- 
вращения самого  на  себя. 

Птакъ  во  всъхъ.этихъ  предлогахъ  предметь  является  лишь  гра- 
ницею своею,  очъ  которой  удаляются,  къ  которой  приближаются 
н  близь  которой  пребываютъ;  но  самъ  предметъ  ие  является  поло- 
жительно; отношев1е  къ  иему  косвенно.  Родительпый  падежъ 
зд-Ьсь  вполп-Ь  попятенъ,  предметъ  является  постоянно  отвлечеп- 
нымъ. 

Бсзъ.  Этотъ  предлогъ  высказываетъ  отсутстеге  предмета;  та- 
кое отрицательное  отиошеше  вполне  отвлеченпо.  Отрицаемый 
предметъ  существуетъ  отвлеченно.  Опъ  существуетъ,  ибо  опъ 
нмепуется,  и  его  однако  н-Ьтъ  въ  действительности,  ибо  онъ  от- 
отрпцается.  Понятно,  что  родительный  падежъ  зд*всь  какъ  нель- 
зя болЪс  у  мътта:  присутств1е  отсутств1Я. 

Итакъ  предлоги  отвлечепнаго  отношешя,  требующее  р  о  д  и- 
те  ль  на  го  падежа,  сами  разделяются  такииъ  образомъ:  Отъ,  Съ, 
Нзг.—До,  У,  Г>езъ. 

Кром-Ь  предлоговъ,  самые  предметы  или  имена,  пмъ'я  пзпЬст- 
ное  значеше  п  становясь  въ  косвенное  отпошеше  къ  другому  име- 
на или  предмету,  который  тогда  является  въ  отвлечеппомъ  вид*Ь, 
требуютъ  родительпаго  падежа.  Вершина  рши;  мечъ  бойца  и 
т.  д.  Предметъ  является  лишь  стороною  своею  по  отношение  къ 
другому  предмету,  пе  являясь  самъ  положителъпо.  Кромй  того 
надобно  заметить,  что  ипыя  пзъ  икенъ  получили  значен|е  пред- 
логовъ, сохраняя  отчасти  свое  значеше  имени,  а  ипыя  совер- 
шенно утратили  значеше  имени  и  пм'Ьютъ  зпачеше  чисто 
предлоговъ;  имена  эти  бываютъ  иногда  въ  сложно мъ  видЬ  съ 
предлогами  же,  и  въ  другпхъ  падежахъ  *)...  Къ  первымъ  принад- 
лежать: велгьдстоге,  впродолженге,  вдаль  и  пр.  Ко  вторымъ:  близь, 
край,  край    моря,  чуръ    (смыслъ  границы)  и  др.  Сложи ыя:    по- 


*)  Зд1сь  три  неразобранные  слова;  кажется:  „въ  выспи  прнлагатсльвоыъ". 
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далть,  подлгъ,  иъ-далщ  оозлтъ.  Въ  падеж*  м*Ьстномг:  кромк, развгъ; 
быть  можетъ  это  прилагательные  первообразные;  _  сюда  же  при- 
надлежать прилагательный  первообразпыя  средняго  рода  ед.  ч. 
им.  пад.  Напр.:  проче,  прочь;  сложи,  опричь,  лтло.—Сюда  же 
принадлежать  также  и  т.  н.  д-ЬепричаЫя  глаголовъ,  требующая 
вь  этомъ  случае,"4  вм-Ьсто  випительпаго,  родительнаго  падежа, 
как'ь  это  бываетъ  совершенно  законно,  согласно  съ  смысломъ 
употреблетя.  Сюда  относимъ:  дгьля,  для;  'радя,  ради.  Его  дткгя, 
его  радя. — Впрочемъ  ради  можетъ  быть  мЬстный  первообразнаго 
прилагательнаго  радг;  радгь,  ради.  Народъ  говорить:  опт,  меня 
радъ. 

БсЬ  так1я  употреблешя,  въ  томъ  смысле,  въ   какомъ  оно  при- 
няты, понятны,   и   понятно   также,    что  не  переходя  и  переходя ' 
совершенно  въ  зпачеше  предлога  требуютъ  они  падежа  родитель - 
наго. 

II)  Предлоги,  которые  памекаютъ  на  объективное  отноше- 
ше  предмета,  на  прямое  сознаше,  таше  предлоги  требуютъ  соот- 
ветственно падежа    випительпаго. 

На— соотвйтствуеть  предлогу  съ,  который,  какъ  высказываний 
отрицательную  сторону  отношешя,  требуетъ  падежа  родительна- 
го; положительная  же  сторона  этого  отношешя  высказывается 
предлогомъ,  требующимъ  падежа  винительнаго.  На  а)  въ  мате- 
ргальномъ  смысл*  выражаетъ  стремлеше  на  поверхность,  наружу. 
Отношете  предмета  прямое,  действительное.  Онъ  полезь  на  де- 
рево.— б)  Въ  метафорическомъ  *)  значенш  на  высказываетъ  поло- 
жительную цвль:  на  что;  на  какую  надобность?  какъ  отгвнокъ  **): 
на  праздникъ.  На,  при  значенш  наружномъ,  -им-веть  значе- 
ше стремлешя,  но  не  внутренняго,  вместе  съ  тЬмъ  значеше 
враждебное:  иду  на  васъ\  или  значеше  дружественно,  въ  пе- 
реносномъ  уже  смысли:  пить  на  нихъ,  въ  честь  ихъ.  Подымай 
на  царя,  во  имя  царя. — Это  поелвдне  выражеше  пмеетъ,  можетъ 
быть,  отвлеченное  и  отдаленное  значеше  причины. 

Въ,  во,  соответствуем  предлогу  изъ,  какъ  на  соответствуете 
съ. — Въ  показываетъ  а)  въ  матер1альномъ  смысл*  прямое  стрем- 


*)  Поверхъ  этого  слова  написаны  въ  впдгЬ  вар1антовъ  слова.*  „отвлеченном ь, 
переноси омъ". 
**)  Кажется  такъ;  слово  написано  неразборчиво. 
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леше  внутрь  предмета:  вохиелъ  въ  домг.  Отношеше  предмета  пря- 
мое м  действительное,  в)  Въ  значенн*  метафорическомъ  или  пе- 
реносномъ  въ  показываете  внутрепнюю  причину:  въ  какую  силу?  г) 
показываетъ,  чрезъ  внутреннее  существенное  дЬйствхе  на  пред- 
метъ, совершенное  въ  него  воплощеше,  матер1альное  или  отвле- 
ченное; въ  первомъ  случай  напр:  обратилъ  скотовъ  въ  людей; 
во  второмъ  случай  напр.:  величиною  въ  копну,  какъ-бы  копна  со 
стороны  величины  или  другаго  отношешя,  о  которомъ  въ  р*вчи 
говорится. 

Чрезъ  (въ  древнемъ  Чешскомъ  прес,  отъ  чего  у  насъ  осталось 
яре,  пере  при  глаголи)  показываетъ  прямое  отношеше  къ  предмету, 
:  при  которомъ  онъ  а)  какъ  бы  весь  подвергается  двйств1ю;  двйств1е 
I  проходить  сквозь  весь  предметъ;  напрнмъръ:  чрезъ  ргьку  пере- 
телъ.—б)  Отсюда,  очень  понятно,  предметъ,  весь  испытывая  дЬйст- 
в1е  (что  именно  выражается  предлогомъ  чрезъ)  служить  какъ  бы 
проводнпкомъ  дъйств]'ю  и  получаетъ  значеше  средства;  напр.:  чрезъ 
побпду  онъ  доши\ъ  славы,  в)  Кромъ"  того  здесь  присоединяется 
исключительное  значеше  поверхностная,  наружнаго  отношешя 
д-Биств1я,  при  которомъ  не  только  предметъ  не  подвергается  внут- 
ренне, въ  матср1альномъ  смысли,  дЬйстшю,  но  даже  и  вовсе  не 
.подвергается  ему  матер1ально.  Высказывается  мысль,  что  д-Ьйст- 
В1е  совершается  поверхъ  предмета. — Перешелъ  черезъ  меня;  пе- 
рсскочилъ  черезъ  спиъну.-— Впрочемъ  здъеь  такое  отношение  обоз- 
начается отчасти  и  глаголоыъ.  *) 

За.  Высказываетъ  отношеше  предмета  къ  другому,  при  которомъ 
а)  одппъ  предыетъ  весь  закрываетъ  себя  другимъ,  становится  по- 
зади его;  сталь  за  спиъну. — б)  Отсюда  вытекаетъ  зпачеше,  по 
которому  предметъ,  находясь  сзади  другаго,  является  какъ  бы 
соедпнеппымъ  съ  нпмъ,  зацепившимся  за  пего,  и  вообще  значе- 
ше того,  что  предметъ  цепляется  за  другой,  значеше  соединя- 
ющееся съ  ыысл1ю,  что  предметъ  стоитъ  сзади  другаго.  в)  От- 
ношеше, что  одпнъ  предметъ,  скрываясь  за  другой,  соединяет- 
ся съ  пимъ,  переходить  метафорически  или  отвлеченно  въ  зна- 
чеше причины.  За  что?  Что  впрочемъ  скоръе  значить:  кг  чему 
придравшись...  За  твою  доброту  будешь  награжденъ  **). 


*)  ЗдЬсь  съ  боку  отвгЬтка,  какъ-бы  па  память:  ъ(квоэъа. 
**)  На  подяхъ  отмъчено:  „Зпачсше- причины  является  иочти  вез**  с*  чего; 
во  веэд!  есть  свой  особый  оттънокъ". 
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О,  объ.  Показываетъ  а)  окружеше  предмета  со  всЬхъ  сторопъ:' 
обмоталъ  объ  бумагу  шелкъ,  впрочемъ  употребляется  редко;  вме- 
сто этого  говорится  чаще  около:  около  бумаги  *)."  б)  Когда  нетъ 
значешя  окружешя,  то  является  вытекающее  отсюда  другое:  не- 
пременно прикосновеше,  быстрое,  стремительное,  которое  пока- 
зываете, что  эд'всь  предметъ  служить  средствомъ  или  причиною: 
ударилъ  объ  дерево;  зашибъ  ногу  объ  дерево. — Отношеше  все  же 
прямое  и  при  томъ  неопределенное,  согласное  съ  значешемъ  о, 
объ,  причемъ  можетъ  быть  и  окружеше.  Хватилъ  веревкой  объ 
палку,  веревка  хватилась  объ  палку,  веревка  объ  палку  обмо- 
талась. 

По  показываетъ:  а)  стремление  куда  нибудц  пйль  съ  поштеиъ 
достижешя;  прямое  отношеше  къ  предмету  неопределенному,  ко- 
торый долженъ  явиться  частно  своего;  на  самый  предметъ  хотя 
неопределенный,  на  д'Ьлое  устремлено  прямое  дБйств1е,  поэтому 
опъ  является  въ  прямомъ  отпошепш  и  по  требуетъ  винительнаго 
падежа.  При  родительноиъ  падеже  часть  на  первомъ  плане,  це- 
лое на  второмъ;  здесь  напротивъ  целое  на  первомъ  плане,  а 
часть  на  второмъ.  Пошла  по  воду,  по  клубнику,  б)  По  пока- 
зываетъ предвлъ,  определенную  черту  предмета,  где  существу- 
ем мысль  прямого  прикосновешя:  по  брюхо;  по  колгьна. 

Про  показываетъ:  а)  цель,  назначеше  въ  будущемъ,  отношеше 
предмета,  какъ  цели  для  другого  предмета.  Здесь  предметъ 
делается  целью,  отчасти  отдаленною;  но  отношеше  прямое. 
Омг  про  дружину  свою  бережетъ  дороггя  вина,  б)  Оттенокъ 
отдаленности  и  вообще  цели  слабеетъ  и  про  значить  вооб- 
ще только  устремлеше  нравственное  куда  нибудь,  а  иногда 
и  это  значеше  слабо  чувствуется.  Окг  думаетъ  все  про  своего 
друга;  про  тебя  говорили. 

Съ,  со.  Здесь  предлогъ  этотъ  получаетъ  особенный  характеръ 
и  требуетъ  другого  падежа. — Онъ  показываетъ  стремлеше  къ 
предмету.  —  Предлогъ  этотъ,  выражая  определенное  отношеше, 
требуетъ  родите льнаго  падежа,  когда  выражаетъ  удаленге  отъ 
предмета;   но  когда    онъ   показываетъ    стремлеше   къ    предмету, 


*)  На  иоляхъ  рукою  автора  отм'Ьяено:  „около,    во  или    о-кругъ;  кругъ,  коло 
|   дерева,  кругь  дерева". 

п.  русо.  грдк.  13 
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тогда  его  определенное  отношеше  получаетъ  всю  свою  силу  и 
ясность  н  онъ  требуеть  падежа  винительнаго.  Это  стремлеше  къ 
предмету  выражается  идеально  и,  собственное  значете  того  пред- 
мета есть  умственное  сравнете  *).  Онъ  выросъ  съ  цгълую  сосну.— 
б)  Это  значете  получаетъ  особенный  характеръ,  метафорически, 
отвлеченный;  напр.:  будешь  съ  тебя;  довольно  для  тебя. 

Предлоги  Па,  По,  Пре  (пере),  слагаются  съ  до,  не  съ  части- 
цей до,  а  предлогомъ,  который  самъ,  можетъ  быть,  имя.  До  по- 
казы ваетъ  прсдгыъ,  границу.  Итакъ  на,  пмЬя  зиачспле  поверхно- 
сти, верха  и  соединяясь  съ  поштемъ  предела:  до,  образуетъ 
надо,  надъ,  что  означаетъ  серхъ,  но  въ  тоже  время  верхъ  отд-Ь- 
ляющШся  отъ  предмета,  выше  его;  значете  стремлетя  на  верхъ 
предмета  означается  на;  отделете  отъ  предмета— до.  Такимъ  об- 
разоиъ  мы  можемъ  сказать:  онъ  полетгълъ  надъ  тучу,  ясны  бу- 
дутъ  намъ  смыслъ  и  составь  надъ,  если  мы  раздъчшмъ  предлогъ 
и  употребимъ  порознь:  онъ  полетгълъ  на  тучу,  онъ  полетгълъ  до 
тучи.  Впрочемъ  надъ  съ  винительнымъ  редко  употребляется. — 
По  пмъетъ  значете  прямого  стремлетя  цели  на  непределен- 
ное  **)  и,  соединяясь  съ  поняиемъ  до  (предала),  образуетъ, 
подо,  подъ,  что  значить  близкое  достижен1е  предмета.  По  оз- 
начаетъ действенное  стрсмлеше  па  предметъ,  стремлете  прЬ 
обр4тающее  этотъ  предметъ,"дъ,лающее  изъ  него  употреблете;  до 
кладетъ  предЬлъ  этому  стремлешю;  такимъ  образомъ  является 
только  достсжеше  до  предмета,  но  оставляющее  мысль  далънтъй- 
шаго  дъйств1я,  цели.  Мы  говоримъ:  подъ  Ярославль,  подъ  Моск- 
ву, птица  полетгъла  подъ  небеса.  Раздълимъ  опять:  онъ  погъхалъ 
по  Ярославль,  какъ  будто  за  Ярослав  л  смъ  (это  впрочемъ  сказать 
неудобно,  ибо  Ярославль  и  т.  п.  не  совсвмъ  представляетъ  не- 
определенное); онъ  пошалъ  до  Ярославля. — Значег'е  ц!.ли  об- 
наруживается напримЬръ  въ  выражение  пошли  подъ  Турка, — 
Еще  бол^е  обнаруживается  зпачеше  цели  и  определяется  выре- 
жете частпЬе,  обнаруживается  употреблете,  когда  говоримъ: 
надобно    дать   лошадей,   подъ    пушки,    подъ    пожитки     подъ 


*)  На  полях*  рукою  автора:  пвг  аргапиъ,  п  артппнъ,  на  аргон  иг,  характеръ 
сраввеви;  обшдл  свойства". 

•*)  Здгсь  сверх*  строка  памт.чепо  авторомг  сокращение  несколько  оловъ, 
которых*  нельзя  разобрать. 


.г 

—  139  — 

припасы,  подъ  людей  и  пр.  и  пр.  Отсюда  уже  образовалось 
частное  Звачете  подъ,  именно  низа,  отдЪленнаго  однако  отъ 
предмета,  въ  соотвфтств1е  надъ.  Змгья  уползла  подъ  камень,— 
Ире,  неупотребительное  у  насъ,  какъ  предлогъ  отдельный,  по- 
казываетъ  движете  на  весь  предмета  съ  начала  до  конца,  въ 
то  же  время  однако  по  поверхности  предмета  и  даже  надъ 
предметомъ,  но  непременно  обхватывающее  весь  предметъ  п 
идущее  далее,  такъ  что  движете  переходитъ  предметъ  и  идетъ 
дал'Ье.  Ире,  соединяясь  съ  пошшемъ  предала  до,  образуетъ 
предо,  предъ,  что  означаетъ  какъ  бы  остановившееся  движете, 
движете,  которое  идетъ  черезъ  весь  предметъ;  отсюда  выходить 
естественно  понятсе  отношетя  лицомъ  къ  предмету;  движете  дости- 
гающее лишь  до  сопоставлетясъ  прецыетожь.Онъпривелъ  его  передъ 
зеркало,  передъ  рп,ку.  Раздвлимъ  опять,  хотя  это  отчасти  трудно, 
ибопере  не  употребляется  у  насъ  какъ  предлогъ  отдельный,  и  вместо 
него  надо  сказать:  чрезъ.  Онъ  перешелъ  чрезъ  стгьну,  онъ  пришелъ 
до  сптны,  и  такъ  (при  значенш  до)  далте  стены,  за  стену  онъ 
идти  не  можетъ;  следовательно  поняие  действия  на  весь  предметъ 
нейдетъ  далее  предмета  и  такимъ  образомъ  дЛшств1е,  или  другой 
предметъ  действующей  въ  общемъ  смысле  слова,  становится  ли- 
цомъ къ  лицу  съ  предметомъ:  весь  передъ  нимъ. — Подъ  и  предъ 
нереходятъ  въ  имена.  Подъ  значитъ  низъ  предмета,  нижняя  скры- 
тая его  часть  (тсоо<;,  по8о<;)',  передъ  (аредъ)  значитъ  наружная  ли- 
цевая сторона  предмета. —  Чередъ — имя,  образовавшееся  вероятно 
изъ  чре  (конечно  это  первоначальная  форма  чрезъ), — означаетъ 
другую  сторону  этого  предлога,  а  именно  посл-Ьдовате  одного 
за  другимъ,  т.-е.  дЬйств1е,  которое  предполагаетъ  передъ,  со- 
бою совершившееся  такое  же  д/Ьбсше,  и  после  себя  такое  же 
д'Ъйсше  имеющее  совершиться,  рядъ  последовательпыхъ  двйствШ 
или  отношетй.  Такъ  какъ  чрезъ  значитъ  двйств1е  переходящее 
предметъ,  то  до  (въ  имени  чередъ),  кладя  границу  действио,  не 
удерживая  его,  раздвляетъ  на  безконечныя  въ  возможности  отделе- 
ния действ1я. — Надъ  не  употребляется  какъ  имя. — Задъ  напро- 
тивъ  не  употребляется  какъ  предлогъ,  а  только  какъ  имя  *)  Обра, 
зоваше  задъ  ясно.  Понятие  предлога  за  есть  поняпе  стремлетя 
закрыться  предметомъ,    стать    сзади    его.  До,  присоединившись,  ■ 


*)  Съ  боку  рукою  автора  отметка!  „образование  съ  в:  задъ,  передъ". 
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ишь  положило  предЬлъ  этому  стремлешю,  которому  кладетъ  та- 
кой же  предйлъ  и  самый  предмета;  следовательно  до  не  приба- 
вило предложнаго  значешя,  а  обобщивъ  общимъ  эпачешемъ  пре- 
дала предлогь  за,  придало  ему  значеше  общаго  имени:  задъ.  Задъ 
значить  сторону  предмета,  противуположную    лицевой:    заднюю. 

Еъ  предлогамъ  этого  разряда  прападлежитъ  имя,  употребля- 
ющееся какъ  предлогь:  сквозь.  Оно  соответствуете  чрезь.  Чрезъ 
выражаете  или  неопределенное  прохождеше  действм  по  предме- 
ту, идущее  далее,  пли  по  поверхности  его  ■  даже  яадъ  предме- 
томъ. — Сквозь  выражаете  тоже  д-вйств1е,  идущее  далее,  но  прохо- 
дящее внутри  предмета,  и  даже  пасильствено  разделяющее  пред- 
ыетъ,  проникающее  предметъ,  напр.:  сквозь  кольцо,  сквозь  ку- 
ст арникъ,  сквозь  щитъ,  сквозь  бумагу. 

Надо  прибавить  зд'Ьсь,  что  и  друпя  имена  и  проч1я  формы 
словъ,  употребляющ1яся  какъ  предлоги  съ  роднтельнымъ,  могуте 
употребляться  и  съ  винительным?»  падежомъ,  особенность,  о  ко- 
торой  сль-дуете'  сказать  *). 

Птакъ  предлоги,  высказываюшде  прямое  отпошеше  къ  предмету, 
разделяются  таким!  образомъ:  Въ,  На,  Съ,  За,  Объ,  Чрезъ,  Но, 
Про',  Надъ,  Нодъ,  Нредъ. 

III.  Предлоги,  которые  намекаютъ  на  объективное,  но  не 
прямое  отношеше  предмета,  на  косвенное  сознаше,  другими  сло- 
вами на  участвующее  прпсутств1е  его,  таые  предлоги  требуютъ 
соответственно  падежа  дательнаго. 

Кг,  ко  показываетъ  стремлеше  къ  предмету;  но  предметь  здесь 
является  только  одною  стороною  своею.  Стремлеше  это  пони- 
мается пли  какъ  достижеше  и  какъ  уже  отношеше,  или  какъ 
стремлеше.  Въ  первомъ  случае  предметъ  становится  рядомъ  съ 
другпмъ,  напрпмеръ:  они  стояли  вт,  одинъ  къ  одному;  възначе- 
ши  перепосномъ  говорится:  молодецъ  къ  молодцу;  т.-е.  все  под- 
ходятъ  другъ  къ  другу:  самое  это  выражеше  объясняете  пере- 
носный этотъ  смыслъ.  Во  второмъ  случае  и  вообще  къ  показы- 
ваете стремлеше,  двпжеше,  исполняющееся  или  исполнившееся,  къ 
предмету;  напр.:  онъ  пошелъ  къ  лугу,  онъ  пришель  кь  лугу;  не  въ 


•)  Зд1сь  иа  иолп  рукою  автора  отметка:  „сд-Ъдустъ  отд-Ьлш.    предлоги 
аростыс  огь  слохоыхъ  и  другихъ"... 
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лугъ,  не  на  лугъ,  но  къ  лугу\  отношеше  къ  предмету  косвенное. 
Къ  сходно  съ  до;  но  до  показываете  пред'влъ  и  какъ  бы  разд-Ь- 
лсше  предмета  отъ  предмета.  Къ  показываетъ  соприкосновенге, 
но  только  сопри косновеше.— Надобно  прибавить,  что  смыслъ  са- 
мих* словъ  видоизменяете  значеше  предлоговъ,  которое  въ  сущ- 
ности остается  тоже. — Дотронулся  до  пирога;  здесь  смыслъ  тро- 
нуть— смыслъ  непременно  соприкосновешя,  по  смыслъ  предлога 
остается  тотъ  же  и  граница — раздЬлеше — слыпгна.  Прикоснулся 
къ  пирогу — здЬсь  положительное  соприкосновеше,  но  опять  толь- 
ко соприкосновеше. 

По  зд'Ьсь  им'Ьетъ  иной  характсръ  и  иначе  управляется.  Зд'Ьсь 
отношеше  къ  предмету  пе  прямое,  зд'Ьсь  хоть  и  Соприкосиовешс 
съ  самымъ  предметомъ,  по  однако  же  нсопред/Ьлеппое  и  пред- 
метъ  самъ  часто  является  неопредЬленпымъ.  Къ  показываетъ  со- 
прикосповеше  съ  предметомъ  только  стороною,  частью.  По,  по- 
казывая соприкосновешс  пеопред'Ьлсппое,  показываетъ  соприкос- 
иовешс какъ  бы  со  ьсЬмъ  предметомъ,  которое  является  въ  раз- 
ныхъ  видахъ.  Онъ  ходитъ  по  лугу;  зд'Ьсь  высказывается  переме- 
на отношешя,  что  впрочемъ  выражается  въ  глагол*,  и  главное 
что  пред  меть-  лугъ— во  всемъ  своемъ  пространств*  подлежитъ 
д-Ьйств1ю,  хожденш.  Вообще  по,  поэтому,  показываетъ  гораздо 
большее  соприкосповешб  съ  предметомъ,  со  вегьмъ  предметомъ. — 
Оружгя  разбросаны  по  лугу.  Здъть  отпогаеше  къ  лугу  является 
какъ  соприкосновеше  въ  н'Ьсколькихъ  мЬстахъ  съ  предметомъ, 
относительно  которыхъ  опъ  является  (и  соблюдается  его 
образъ),  какъ  п/Ьлое.  По  лугу  разлилась  вода  *).  Зд'Ьсь  опять  со- 
прикосновеше неопред'Ьленное  со  всЬмъ  предметомъ;  можно  опре- 
делить сказавши:  по  всему  лугу  разлилась  вода;  но  за  то  здесь  раз- 
умеется постепенность  соприкосновешя;  нельзя  сказать:  по 
лугу  стоить  вода  **)  или  невольно  рисуется  отдельное  со- 
при косновеше  воды  въ  частяхъ,  т.  е.  тамъ,  сямъ.  По  всему 
лугу  —  вода  сказать  можпо,  но  и  зд'Ьсь  является  постепенность 
или  въ  узнанш  или  въ  испытанш  этого;    самое   выражеше    безъ 


*)  На  поляхъ  рукою  автора  оты-Ьтка, — кажется  поздп-Ьйгаая:  „съ  ви-Ьшней 
сторопм  грапицъ  предмета,  наружпость,  виутроипость,  прострапствоа. 
**)  Сь  бову  огйЬтва:  „глаголы  употребляются  соотв-Ьтствуюпцо11. 
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глагола  помогаетъ  этому  смыслу  *).— Отсюда  вытекаетъ  другое 
отвлеченное  значев1е:  и  о,"  т.  е.  сообразно,  соприкосновенно  со 
вс&мъ  предметом*,  кань  будто  одинъ  предметъ  прикасается,  при* 
м^ривается  къ  другомъ  и  выходить  совершенно  одипаковъ,  со- 
образен*, впору.  Это  платье  по  ммъ  сшито;  вд^сь  въ  матерь 
альномъ  есть  уже  заключете,  следовательно  уже  есть  отвлечен- 
ность; но  потому  естественно  возникаетъ  переносный  нравствен- 
ный смыслъ.  Напр.:  по  платью  встрпчаютъ,  а  по  уму  прово- 
жать. Еаконецъ  также  въ  значепш:  сообразно  употребляется: 
го  моему  мнпнгю,  по  сердцу,  по  праву,  по  нраву.  —Ладо  при- 
бавить, что,  чисто  въ  силу  употреблеи1а,  теперь  редко  говорится 
дательный  падежъ:  по  нему  и  заменяется  мЬстнымъ  по  немъ. 
Впрочеиъ  это  только  въ  этомъ  слове. 

IV.  Предлоги,  которые  намекаютъ  на  главное  самостоя- 
тельное положеше  предмета,  при  которомъ  другой  становится  къ 
нему  въ  прикосновенное,  союзное,  но  подчиненное,  придаточное 
отношеше  (деятельное  начало), — требуютъ  соответственно  паде- 
жатворительнаго. 

Съ,  Со,  получаетъ  здесь  опять  особое  вначев^е,  и  управляетъ 
'особымъ  падежомъ.  Значеше  съ  есть  означеше  союза,  и  вместе 
подчиненности  тому  предмету,  къ  которому  съ  относится.  Съ  нимг 
идетъ  его  войско.  Главное  лицо:  от,  къ  нему  подчиненное  отно- 
сится войско.— Ступай  со  мною;  иду  в  и  со  мною  иди  ты.  Но 
это  первоначальное  значение  изменяется  въ  противуположпое,  и 
подчиненность  перемещается  на  предметъ  съ  предлогомъ  съ:  от 
пригисгъ  съ  цгьлымъ  войскомъ;  пришелъ  от  и  съ  нимъ  войско — 
одно  и  тоже  р4чеп1е  можетъ  такимъ  образомъ  употребляться  въ 
двоякомъ  смысле,  напримеръ:  онъ  идетъ  со  мною:  я  иду  и  от 
ео  мною,  пли  онъ  идетъ  и  я  съ  нимъ.  По  сравнение  съ  следую- 
щими предлогами,  мы  считаемъ  первое  значеше  основнымъ.  При 
чисто  подчнненномъ  зиачешн  продметовъ  такого  двоякаго  смысла 
быть  не  можетъ:  со  мною  тещ  онъ  съ  мечемъ.  Здесь  является 
значеше  орудгя  (шК,  атес). — Въ  значеши  правственномъ  это  уже 
получаетъ  особый  смыслъ:  съ  благословенгемъ  онъ  погьхалъ  въ  до- 
рогу, это  нравственный  союзъ,  при  которомъ  нЬтъ  подчиненности, 


•)  Па  подлхь  отметка:  „Глаголь  есть  вовсе  не  есть  необходимая  связка". 
■ли  хе  везд*  подразумевается". 
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хотя .  грамматически  лицо,  къ  которому  относится  благословеше,— 
на  первомъ  плаи'Ь:  объ  немъ  идетъ  речь.  Такиыъ  же  образомъ 
говорится:  съ  Богомъ,—тя!Ь  конечно  подчиненное  лицо— -человевъ; 
но  грамматически  о  немъ  идетъ  р'Ьчь,  и  везде  существо  и,  все- 
могущество Боаие  даетъ  возможность  сказать:  Богъ  да  будетьс* 
тобою]  т.  е.  ты  будешь  и  съ  тобою  Богъ. — Итакъ  зд-всь  оборот. 
р-Ьчи,  не  им'вя  значешя  подчиненности,  принадлежишь  къ  пер- 
вому значение:  съ.  —  Съ,  им'вя  постоянное  значеше  союза,  вы- 
ражаетъ  иногда  особый  отгвнокъ  не  подчиненности,  но  принад- 
лежности, обстоятельства:  съ  радостью  кинулся  онъ  въ  битву; 
съ  ^момъ  можно  всего  достигнуть, — во  второмъ  случай  является 
зпачешс  оруд1я,  средства:  почти  тоже,  что  чистый  творительный 
надежъ:  умомъ. — Оба  значев1я,  означенпыя  выше,  истинны  и  со- 
ответствуют творительному  падежу,  куда  бы  ни  переносилось 
зпачеше  главнаго  лица.  Деятельное  начало  видно  здесь;  и  оно 
постоянно,  сопровождая  творительный  падежъ,  сопровождаете 
предлоги,  ему  соответствующее. 

Отношеше  къ  предмету  не  отвлеченное,  но  и  не  прямое,  а  ко- 
свенное, во  вейхъ  предлогахъ,  не  родительнаго  и  не  випитель- 
наго  падежа  *). 

За.  Предлогъ  этотъ,  им'вя  особое  отношеше,  требуетъ  и  осо- 
Оеннаго  падежа. — Значеше  за  тоже,  т.  е.  предметъ  становится 
сзади  другого  предмета,  заслоняется  вмъ,  но  здесь  предлогъ,  вы- 
ражая деятельное  начало,  получаетъ  возможность  продолжающе- 
гося движешя,  и  самъ  предметъ,  къ  которому  относится  за,  ста- 
новится на  первомъ  плане,  а  другой  предметъ  становится  въ 
подчиненное  отношеше.  Онъ  стоить  за  деревомъ'.  дерево  на  пер- 
вомъ плане  **),  а  за  деревомъ  онъ. — При  за  съ  винительнымъ  па- 
дежомъ,  деятельность  на  стороне  именительнаго  падежа,  а  не 
винительнаго;  онъ  сталъ  за  дерево.-*- Онъ  стоитъ  за  деревомъ: 
здесь  хотя  нвтъ  деятельности,  но  все  же  дерево  на  первомъ 
плане  ***).— Какъ  же  скоро  является  глаголъ  действ1я,  то  на  пер  - 


*)  Такъ  въ  подлиннике.  Зд-Ьсь  что-нибудь  пропущено:  вероятно  оно  отно- 
сится еъ  объяснению  творительваго  при  предлогахъ  падежа.  Изд. 
**)  На  поляхъ  отметка:  „Сред,  (вероятно  глаголъ),  д-Ьйств." 
***)  Съ  боку  рукою  автора:  „можно  сказать:  онъ  сталь   за  деревомъ,    но 
зд'Ьсь  есть  уже  разница:  онъ  сталъ  за  дерево  и  стоптъ  за  деревомъ",       , 
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вомъ  планъ  и  вмЬсгЬ  съ  дъательпымъ  пачаломъ  является  пред- 
меть,  къ  которому  относится  за,  пред  меть  въ  творнтельпоиъ  па- 
дежъ:  воины  бтъгутъ  за  нимъ:  бъжитъ  онъ,  а  за  нит  воины. — 
Сверзь  того  здЬсь  есть  продолжеше  д'Ьйств1Я,  какого  нътъ  и  быть 
не  можетъ  при  за  съ  вппительнымъ  падежомъ:  онъ  бгъжитъ  за 
дерево,  здъеь  бъгъ  прекращается;  онъ  бгъжитъ  за  полководцемъ; 
значить,  что  действие  продолжается;  полководец!,  бзжитъ  и  за 
полководцемъ  онъ. — Вотъ  примеры,  которые  яснЬе:  птица  ле- 
тишь за  тучу, — это  предДглъ  ея  полета;  птица  летитъ  за  ту- 
чею,— летитъ  туча  и  за  нею  птица.  Можетъ  быть  другой  смыслъ: 
птица  летитъ  за  тучею,  т.  е.  скрытая  тучею,  но  это,  такъ 
сказать,  предположеше  и  на  первоыъ  план!  опять  все-таки  туча. 
За  высказываетъ  заслонеше  предмета  другпмъ,  и  здесь  пред- 
мета, къ  которому  относится  за,  на  первомъ  планв  •). — Такъ  что 
здесь  является  переносный  метафорически  смыслъ  заслопешя, 
покровительства,  защиты:  дерзаютъ  въ  море  за  тобою:  не  вслъдъ 
за  тобою,  во  подъ  твоимъ  покровительствомъ,  защищенные,  за- 
слоненные тобою. — Птакъ  это  переносное  метафорическое  выра- 
жеше  относится  къ  первому  смыслу. — Сюда  же  принадлежать 
внражеше:  я  за  тобою  могу  быть  безъ  заботы. 
-  Кром-в  смысла  заслоненгя,  нахождешя  позади,  употребляюща- 
гося  и  какъ  пребываше  и  какъ  дЬйств1е:  онъ  стоить  за  началь- 
ником», онъ  идешь  за  началъникомъ;  кромъ  смысла  елгъдовангя: 
они  помчались  за  началъникомъ,  я  готовь  всюду  следовать  за  то- 
бою,— есть  еще  третШ  смыслъ,  оттуда  же  образовавшейся.  За  оз- 
начаешь цель  стремления.  Я  пришелъ  за  ведромъ;  я  пришелъ  за 
началъникомъ,  не  вслздъ  за  нимъ,  но  чтобъ  его  вытребовать,  поз- 
вать и  пр. — Смыслъ  этотъ  образовался,  думаемъ  мы,  изъ  перваго 
собственно;  т.  е.  я  пришелъ  не  самъ,  аза  ведромъ,  какъ  бы  спря- 
тавшись за  ведро,  следовательно  подъ  видомъ,  подъ  предлогомъ, 
по  поводу  ведра.  Смыслъ,  впрочемъ,  во  всякомъ  случай  перенос- 
ный, метафорически!,  могъ  образоваться  и  изъ  втораго  значе:пя; 
т.  е.  я  пришелъ  за  ведромъ,  вс.тдь  за  ведромъ;  ведро,  отвлечен- 
но, привело  меня  сюда. — Намъ  кажется  первый  смыслъ,  какъ 
основной,  въроятнвв,  сверхъ  того  потому,  что  здъеь  перенесете 


*)  Съ  боБу  рукою   автора    отмечено:    „самый    первые    смыслъ    заемный 
(вап  этимъ  сювомъ  вапосаво:  сред,  и  д1Й.):  отсюда  емьдоватх,  дЪЙств". 
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мысли  метафора,  оарсдЬлсшгЬе,  и  тлмъ  понятая  стоять  рядомъ. — 
Впрочемъ,  которое  обраяоваше  вероятнее,  р-Ьишть    не   беремся. 

Переносный,  метафорически  смыслъ  встречается*  и  при  всъхъ 
зпачешяхъ,  но  мы  не  считаемъ  нужпымъ  приводить  этотъ  смыслъ 
въ  нодробпостяхъ. 

Надъ,  Подъ  и  Предъ,  предлоги  сложные;  предметъ,  къ  которо- 
му относятся  эти  иредлоги,  занимаетъ  главное  место,  по  самъ 
остается  па'одномъ  месте.  Деятельпое  начало  проявляется  здесь 
потому,  что  здесь,  но-первыхъ  является  или  можетъ  явиться  д'ЬП- 
ств1е,  а  ио-вторыхъ  значеше  переноспаго;  здесь  определяется  не 
только  граничащее  отношеше  къ  предмету,  но  живое  отпошеше, 
мьра,  какъ  внешняя,  такъ  и  внутренняя,  высокости,  низкости  и 
противупоставлешя,  посредствомъ  другого  предмета. 

Надо  мною  несутся  тучи.  Подо  мною  шумятъ  воды;  предо 
мною  идутъ  народы.  Вся  эта  живая  картина  очерчиваеть  меня, 
н,  следовательно,  въ  выраженш  есть  характеръ  подчиненности 
предмету,  къ  которому  относятся  эти  предлоги. — Кроме  того  здесь 
такъ  естественно  переносное  значеше,  въ  которомъ  видно  живое 
деятельное  отношеше  къ  себЪ.  Иже  со  мною  и  подо  мною  (дого-  • 
воръ  Игоря):  здвсь  кромЬ  общаго  подчпнешя  по  порядку  смысла 
въ  слове,  грамматическаго, — подъ  присоединяем  прямо  значеше 
подчинешя. — Онъ  надо  мною.  Здъсь  надъ  сообщаетъ  смыслъ  про- 
тивуположный  подъ;  но  грамматичесшй  смыслъ,  смыслъ,  выража- 
ющиеся въ  языке,  остается  тотъ  же  *).  Предъ,  показывая  лицевую 
сторону,  покизываетъ  и  то,  что  впереди,  следовательно  и  буду- 
щее: предо  мною  много  затрудненъщ  также  и  то,  что  было  преж- 
де **):  передо  мною  было  лучше,  и  то,  что  прямо  передъ  челове- 
комъ:  передо  мною  носится  слава;  это  уже  смыслъ  перепоспый 
или  отвлеченный.  Кро'мв  того  есть  много  метафоръ,  которыхъ  мы 
въ  подробности  не  изслЬдуемъ. 

Итакъ  Надъ,  Подъ  и  Дредъ,  выражая  отношеше  самостоятель- 
ное и  въ  тоже  время  живое  н  деятельное,  и  въ  простомъ,   н  еще 


*)  На  поляхъ  рукою  автора  отм-вчено:  „отличить  смыслъ  чисто  переноспн! 
отъ  смысла  отвлеченеаго". 

**)  Тутъ  сноска  на  поляхъ,  рукою  автора:  „какъ  будто  это  прежде  нахо- 
дится передъ  человЬкомъ.  Поняпе  почему... одно"... Тут ь  включено  пять  словъ 
педоинсанныхъ,  которыя  трудно  попять.  Изд. 
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более  въ  переносного  значевьн,  очень  естественно  соответствуй 
югк  творительному  падежу*).' 

V.  Предлоги,  намекающье  на  местное  спокойное  положев1е 
предмета,  а  не  стремленье  и  не  действье,  требуютъ,  соответствен- 
но, м^стнаг  о   падежа. 

При  показиваетъ  отношенье  спокойное  предмета  къ  предмету, 
првсутствье  предмета  относительно  другого,  где  самый  предмета, 
къ  которому  относвтся  при,  на  виду:  главное,  но  спокойное,  не 
двигающееся  н  не  действующее.  Онъ  при  мнп>  живетъ,  въ  об- 
щемъ  смысле;  такгя  славных  дп>ла—при  мнгь\  т.  е.  въ  мое  при- 
сутствье,  въ  мое  время.  Все  при  мять;  т.  е.  подъ  рукою;  зависи- 
мость другого  предмета  больше  въ  возможности.  Н*Ьтъ  ни  тЬс- 
наго  соедпненья  съ  предметомъ,  ни  дЬятельнаго  действительна™ 
отношенья.  Местный  падежъ  понятенъ. 

По.  Предлогъ  этотъ  выражаета  отношенье  отвлеченное  и  не 
действительное  къ  действительному  предмету;  отношенье  къ  пред- 
мету изчезвувшему,  минувшему,  за  воторымъ  долженъ  явиться 
другой  действительный  же  предмета;  отношеше  не  деятельное, 
но  местпо временное  положенье  другого  предмета;  отношенье  къ 
минувшему  предмету  другого,  имЬющаго  явиться.  Но  славномг 
взяпии...  Дальнейшее  ужъ  выражается  не  лредлогомъ  этвмъ. — 
Другой  смыслъ  по  есть  стремленье  къ  предмету,  определенному 
пли  пЬта;  но  стремленье  неопределенное,  отвлеченное,  недеятель- 
ное и  безсальное,  остающееся  при  себе  и  не  сходящее  съ  ме- 
ста. Онъ  тоскуешь  по  жеюь. 

О  показываета  окруженье  предмета  имъ  самимъ,  заключенье  въ 
своихъ  пределагь;  отношенье  предмета  къ  другому  подчиненное, 
при  чемъ  главное — предмета,  къ  которому  относится  о;  но  пред- 
мета этотъ  высказываста  полное  свое  существованье  въ  своемъ 
объеме:  о  ссбп,  особо.  Показываета  смыслъ  неопредЬлсыпаго  за- 
ключенья себя  въ  границы  предмета,  въ  существо  его,  въ  духъ 
его;  прп  чемъ  предмета  этотъ,  къ  которому  относится  о,  соста- 
вляета  силу  и  опору  другого. — Онъ  о  мнтъ  силенъ\  о  Бо\п>  движимся 
и  есмы;  о  Хриспш  брашъ. — О  Святомъ  Духгъ  сынъ  нашего  сми- 
ренгя.  Употребляется  только  больше  въ    подобныхъ   случаяхъ. — 


•)  На  поляхъ  рукою  автора:  .Самая  отдельность,  отвлеченность:  надь,  под*, 
пред*,  по  допускает*   мЪстпаго,  а  нуженъ  творительный/ 
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О  въ  этомъ  смысле  внрочемъ  употребляется  и  въ  матер1альномъ 
значеши.  Изба  стоить  о  четырехъ  углах*,  въ  свлу  четнрехъ 
угловъ;  это  звачеше  слаб'Ьетъ  въ  выражев1в:  домъ^строенъ  о  те- 
сти столбахъ,  и  ваковецъ  еще  более  слабветь  въ  выражев1и: 
домъ  о  пяти  комнатахъ.  Здесь  является  даже  ужъ  просто  особев- 
ность. — О,  кроме  того,  им'Ьетъ  звачев1е  тоже  отношен1я,  въ  ко- 
торомъ  есть  устремлеше  духа  нлв  мыслв,  но  не  такое,  постоян- 
но стремящееся,  а  отношеше  отвлеченное,  въ  которомъ  мысль 
какъ  бы  окружаетъ  предметъ,  обладая  имъ  вс4мъ,  но  неопреде- 
ленно. Омг  думаетъ  о  жснгь. 

На  озпачаетъ  часто  местное  отношеше  къ  предмету,  наруж- 
ное) отношен1е  действительное,  нисколько  не  отвлеченное,  но  чисто 
местное,  по  этому  уже  отношеше  спокойное,  а  не  д'Ьйств1е;  д-Ьй- 
ств1е  можетъ  заключаться  въ  самомъ  глагол-Ь,  но  это  другое  дело; 
въ  предлогЬ  и'бтъ  намека  на  дЬйств1е,  а  на  местное  отношеше: 
на  Лерсвуъ.  Говорится  въ  переносномъ  значеши:  прггьхалъ  на  ло~ 
гиадяхъ.  Также  въ  отвлеченномъ  смысле,  .напр:  на  лгьсгь  взя.гъ 
онъ  много   денегъ.  На   ласкгь   спасибо;  бью  челомъ  на   томъ. 

Въ  означаетъ  такое  же  чисто  местное  отношеше  къ  предмету, 
только  внутреннее. — Этотъ  предлогъ  им'Ьетъ  вообще  такое  же 
значен1е,  какъ  на,  съ  того  разницею,  что  тамъ  речь  идетъ  о  на- 
ружномъ,>&  здесь  о  снутреннемъ  отпошешп:  въ  хижкюь.  Говорит- 
ся въ  переносномъ  значении  онъ  въ  шляпщ  т.-е.  шляпа  у  него 
на  голове. — Также  въ  отвлеченномъ  смысле:  все  дпло  въ  чест- 
ности. Бъ  рублгь  разошлись;  въ  рублгь  пошла  вещь.  Смыслъ  этихъ 
употреблешй  понятенъ,  какъ  при  въ,  такъ  и  при  на. — Въ  обоихъ 
случаяхъ  мы  не  язел'вдуемъ  въ  подробностяхъ  метафоричесюя 
употребленхя. 

Кром^  этихъ  предлоговъ  есть  предлоги  сложные,  двойвыс  такъ 
сказать,  въ  которыхъ  сложность  нхъ  ясно  чувствуется:  таковы: 
изъ-за,  изъ-подъ,  по-за,  по-надъ.  Первые  два,  где  изъ— предлогъ  дгъй- 
ствгя, предлогъ  определенный,  хотя  и  отвлеченный,  даюшдй  извест- 
ный смыслъ, — требуютъ  родительнаго;  вторые  два,— гдв  по  пред- 
логъ мгьстный,  мы  думаемъ,  предлогъ  неопределенный,  —  усту- 
паетъ  предлогамъ  следующимъ, — требуютъ,  согласно  съ  этими 
последними,  падежа  творительнаго. 

Кроме  этого,  мы  должны  сказать,  что  иныя  имена  употреб- 
ляются, и  могутъ  употребляться,  какъ  предлоги,  требуя  тогда  па- 
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дежа  родительнаго;  объ  пихъ,  —  предполагая,  что  сказано  обо 
есЬхъ,  о  которыхъ  нужно, — говорить  пространнее  мы  ее  счптаемъ 
пужпымъ. 

Птакъ  мы  впдимъ  въ  прсдлогахъ  намеке,  находящде  себе 
оправдавля  въ  падежахъ,  которые  вызываются  ими.  Повтор имъ 
вкратце  характеристику  предлогов*. 

Предлоги  выражаютъ  движеше  и  пребываше;  предлоги,  требу- 
юшде  родительнаго,  намекаюшДс  на  отношеше  отвлеченное, 
выражаютъ  и  то  и  другое. — Отъ,  Изъ,  Сг,— удалешеотъ  предмета. 
До  —  прпбдпжеше,  о  не  столкповеше  съ  нимъ,  не  прикосновеше 
къ  нему.  У — такое  же  отвлеченное  пребываше  близь  предмета. 
Безъ — отсутств1е  предмета.  Сюда  относятся,  въ  томъ  же  смысле, 
имена,  нарЪч1'я,  д-Ьспричаст1я,  какъ  предлоги. 

Кроме  отвлечепваго  положешя  предмета,  являются  разныя  его 
отпошешя,  п  первое  —  прямое  объективное  его  положен1с;  пред- 
логи, намекаюцце  на  это — предлоги  падежа  винительнаго. 
Здесь  только  движение,  пребывашя  и1;тъ;  это  и  понятно;  ивтъ 
п  удалешя,  двпжеше  не  действительное,  при  чемъ  предметъ 
какъ  бы  ослабляется  и  блсдпЬетъ,  —  Въ,  Па,  Съ,  За,  Возъ  (не- 
употр.  *).  ОСъ,  Чрезъ,  По,  Про;  сложиые:  Падъ,  Подъ,  Предц  имя: 
Сквозь.  Все  выражаютъ  разные  оттенки  того  же  отпошешя; 
везде  стремлеше  къ  предмету  прямое,  съ  достижешемъ,  стол- 
кповешемъ,  пользовашемъ,   опредвлешемъ. 

Предлоги,  намскаюшде  на  косвенное  объективное  отношеше 
предмета — предлоги  падежа  дательпаго.  Къ,  По,  высказы- 
вають:  первое — стремлеше  къ  предмету  и  соприкосновеше,  вто- 
рое— пребываше,  соприкасающееся  съ  предмстомъ,  но  живое  и 
движущееся. 

Предлоги,  показывающее  самостоятельное  отношеше  предмета, 
пребываше,  но  определяющее  само  себя  и  допускающее  около  себя 
двпжеше,  какъ  бы  созпашс  самого  предмета,  гд-Ь  предметъ  яв- 
лястъ  или  главное  участие  или  указаше  или  наконецъ  оиред'Ьлсше 
дъйств1я  собою;  так1е  предлоги  требуютъ  двятельнаго  твори- 
тельнаго;  понятно,  что  здЬсь  только  одно,  но  самостоятельное 


•)  На  поляхъ  одной  пзъ  странпцъ,  безъ  всякого  отношения  къ  тексту  стра- 
ница, есть  заметка  автора,  какъ  бы  ссбЬ  па  память:  „предлога  воз  винит, 
сходенъ  съ  за,  по  вырахастъ  взаимное  соответствие;  когда...  одпо  за  другое, 
равновъчпе,  соразмърс1Йеа. 
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пребывагие.  Съ  высказываете  первое,  За— второе;  сложные;  Надъ, 
Подъ,  Предъ  третье  отношеше. 

Наконецъ  предлоге,  намекаюшде  или  на  отвлеченное,  остаю- 
щееся при  себть  стремлеше,  или  на  чисто  местное  определенное, 
спокойвое  пребываше,  таме  предлоги  требуютъ  падежа  м  е  с  т- 
н  а  г  о.  По  высказываетъ  первое  отношеше;  О  также  и  въ  тоже 
время — отвлечевное  пребывав1е  въ  цредЬлахъ  самого  предмета, 
существо  и  вместе  силу  существа  -его.  Ярм— пребываше  спокой- 
ное, но  неопределенное,  всегда  могущее  перейти  въ  определен- 
ность. И  наконецъ  На,  Въ — определенное  местное  отношеше; 
первое — наружное;  второе— впутренпее. 

Вотъ  таблица  предлоговъ: 

ПРЕДЛОГИ    ПРОСТЫЕ: 


Я.  Род. 

Отъ 

Изъ 

Съ      * 

До 

У 

Безъ 

Какъ  предлоги'. 

Вдаль 

Возле 

Подле  . 

После 

Кроме 

Ради 

А*-     , 


Изъ-подъ 
Изъ-8а 


II.  Вин. 

Въ 

На 

Съ 

За 

О,  Обь 

Чрезъ 

По 

Про 

Возъ 

Какъ  предлогъ 

Сквозь 


П.  Дат. 
Къ 
По 


СЛОЖНЫЕ 


Надъ 
Подъ 
Предъ 


ДВУХСЛО  жныя 


Я  Те. 
Съ 
За 


Надъ 
Подъ 
Предъ 


П.  Мгьст. 

По 
О,   Объ 
При 
На 
Въ 


По-за 
По -надъ. 
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Мы  видели,  что  одинъ  п  тотъ  же  предлогъ  требуеть  п^сколькихъ 
падежей,  но  это  завесить  отъ   стороны  отпошсшя    къ  предмету, 

п*ъ  высказываемому  *). 

Примтъчатс.  Предлоги,  какъ  мы  видели,  имъютъ  свое  значе- 
в!е,  которое  соответствевво  вызываетъ  вадежв.  Это  звачев1е  яв- 
ляется п  въ  другпхъ  случаахъ,  при  употребленш  предлоговъ  соб- 
ствевво  въ  сложномъ  виде  съ  другими  словами,  преимуществен- 
но при  глаголахъ.  Особенность  предлога  и  вместе  самостоятель- 
ность его  значешя  наиболее  видна  при  требованш  одвимъ  пред- 
логомъ  разныхъ  падежей.  —  Эта  особенность  и  отгЬнки  значсв1я 
сохраняются  при  глаголахъ;  тавъ  что  вы  можете  сказать  какого 
падежа,  при  отдЬльномъ  употребленш,  требуеть  предлогъ,  соеди- 
ненный съ  глаголомъ.  Напрпмеръ:  слшгълъ  съ  дерева;  это  съ, 
требуклщй  родптельнаго  падежа.  Слеталъ  и  воротился]  это  съ, 
требующШ  творнтельпаго  падежа.  Здесь  еще  более  объясняется 
сначеше  предлога  съ,  когда  онъ  трсбуетъ  творптсльпаго  падежа: 
это  возвращеше  предмета  на  себя,  къ  себЬ,  созпаше  самого 
себя.  —  Хотя  мы  скажемъ  напр:  онъ  идетъ  съ  братомъ,  —  брать 
здбсь  главное  лицо,  а  другое  примкнуто.  Безъ  предмета, 'отвле- 
ченно, это  будетъ  чистое  съ, — следовательно  обращеше  на  себя. — 
Но  мы  не  рассматриваешь  значешя  предлоговъ  при  глаголахъ  и 
соотвътств1а  ихъ  съ  падежами.  Объ  этомъ  надобно  сказать  го- 
воря о  качественномъ  значепш  глаголовъ. — Точно  также  не  рас- 
сматриваешь мы  здесь  употреблев1я  падежей;  объ  этомъ  надобно 
сказать  въ  Синтаксисе. 

Предлогъ, — корень  имени,  обнаженный  отъ  его  формы,  следова- 
тельно одно  содержаше,  значеше,  мысль  и  уже  не  имя  более, — 
показыЕаеть,  что  таится  нечто  другое,  во  глубине  быт1я,  и  въ  то  же 
время,  что  бьте  ве  изсякло,  не  изчерпапо  и  следовательно  не 
выражено  пменсмъ,  которое  следовательно  оказывается  недоста- 
ючвымь  для  волнаго  выражешя.  Предлогъ  вносить  новое  поня- 
тие, еще  смутно,  какъ  намекъ,  попят1е  движенья,  движущей  силы, 
силы   действующей,  обозначившейся   уже    въ  управленш    паде- 


•)  Па  поляхъ  руюю  автора  зам1тка:  „пост,    «о-елл,    »«/»,  с<ы»,    послий, 
нос.**,  о-чоелл,  доказат.  мЪстпаго  падежа". 
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жами.  Такимъ  образомъ  предлогь  разрътаетъ  сферу  выразивша- 
гося  въ  слов-в  быт1я  в*  покой,  сферу"  имеви  и  переносить  насъ 
въ  новую  сферу  бьтя  и  вмъхт*  слова.  *)  ъ       / 

КОНЕЦЪ     ПЕРВОЙ   ЧАСТИ    ГРАММАТИКИ.    **) 


*)  Съ  боку  рукою  автора  напноанъ  другой  вар!антъ:  „прдлогъ  обнажаетъ 
внутреннюю  сторону  предмета  бьтя  въ  покол,  выразпвшаюся  въ '  слоел,  вну- 
треннюю сторону  имени;  являетъ  уже  действующую,  внутри  кроющуюся 
силу,  разр'Ьшаетъ  такимъ  образомъ  область  имени  п  переносить  слово  въ 
новую  область  быт!я  н  д/Штвш,  область  выступающей  силы  илп  действую  - 
щей,  глагола." 

**)  Такъ  написано  въ  подлинник!  самимъ  авторомъ. 
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